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ПРЕДИСЛО ВИ Е

Том VII Словаря древнерусского языка (XI—XIV вв.) содержит слова от поклепанъ 
до пращоуръ.

Работа над С ловарем  ведется в О тделе исторической лексикограф ии и 
исторической грамматики Института русского языка им. В. В. Виноградова РАН; 
заведую щ ий отделом и главный редактор С ловаря д-р филол. наук проф. 
В. Б. Крысько.

Накопленный опыт работы над Словарем, а также обсуждение Словаря в отде
ле, на заседаниях редколлегии и Ученого совета ИРЯ РАН показывают, что допол
нительного разъяснения требует подача в СДРЯ опорных форм глаголов, т. е. форм 
1 и 3 л. ед. ч. наст. вр. Поскольку далеко не для всех глагольных лексем материал 
содержит примеры форм наст, вр., следует подчеркнуть, что в ряде случаев уста
новление опорных форм носит характер реконструкции — например, у глаголов на 
-овати, при которых наст. вр. может образовываться как в виде -оую, так и в виде 
-оваю, или у глаголов на -ати, образующих презентные формы как от основы на 
-а}-, так и от основы без -а-; в подобных случаях реконструкция определяется, как 
правило, аналогией. Для глаголов III и IV классов, содержащих в основе -д- или 
-г-, опорные формы, при отсутствии релевантного материала, обычно реконструи
руются в восточнославянской огласовке, т. е. в виде -жоу, -жеть, -чоу, -четь (в 
III классе) либо -жоу, -дить, -чоу, -тить (в IV классе); при наличии в материале 
церковнославянских форм они приводятся рядом с древнерусскими в скобках: соот
ветственно -жоу (-ждоу), -жеть (-ждетъ), -чоу (-щоу), -четь (-щеть) и -жоу (-ждоу), 
-дить, -чоу (-щоу), -тить.

Р е д а к т о р ы  т о м а :

Андрианова И. В. 
Вялкина Л. В. 
Силина В. Б.

Сумникова Т. А.

(порабощаемъ — пооухати);
(помасти — поработитисд);
(поклепанъ — помдноутисА; на отрезке поклонениіе— поклонъ1 
и покорению — при участии Р. Н. Кривко);
(пооучаватисА — пращоуръ).

Первичное редактирование части статей было проведено Г. Н. Лукиной и 
Н. В. Чурмаевой.

Словарные статьи на предварительном этапе разрабаты вали  следующие 
а в т о р ы :

Виноградова В. Л. (поклепанъ — поклонатиса);
Лукина Г. Н. (попадыа— потаютисд);
Сумникова Т. А. (прадъщи, прадѣдъ, прадѣдьнии, прародитель, пращоуръ);
Эзериня Л. Н. (поклати — поощрдти; потвардіемъ— пращатисд).
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Работа с материалом переводных источников на этапе составления словарных 
статей проводилась Л. П. Горбуновой и Л. А. Павловой. На этапе редактирования 
этот материал существенно переработан и дополнен С. В. Дегтевым, Л. В. Проко
пенко и Л. И. Щеголевой при участии В. Б. Крысько. Редакторы материала пере
водных текстов — Л. И. Щ еголева (на отрезках поклепанъ — полонениіе, помощиге -  
помдноутисд, порабощ аемъ — почивати, правьда) и К. А. Максимович (на отрезках 
полоненыи — помочьныи2, помасти  — поработитисд, пооучаватисд — пращоуръ).

Научно-вспомогательную работу и пополнение картотеки Словаря новыми ма
териалами осуществляли Η. М. Михайлова и Л. Н. Эзериня; Н. В. Каменева приве
ла порядок цитат в словарных статьях и сокращенные обозначения источников в 
соответствие с новыми датировками источников.

Техническую подготовку рукописи осуществляли Т. П. Митрофанова, Η. М. Ми
хайлова, В. С. Филиппов.

Компьютерный набор рукописи проведен Т. И. Комбековой и Н. В. Каменевой.
Корректура проведена редакторами тома и Η. М. Михайловой.
Коллектив Словаря вы раж ает искреннюю признательность рецензентам 

VII тома: чл.-корр. АН Белоруссии А. И. Ж уравскому, д-ру фило л. наук Л. Л. Гу- 
мецкой, д-ру филол. наук Р. М. Цейтлин, канд. филол. наук Д. Г. Гринчишину — и 
благодарит за ценные консультации канд. филол. наук А. А. Гиппиуса, канд. филол. 
наук А. А. Пичхадзе, д-ра филол. наук А. Н. Ш аламову и проф. Р. Штихеля (Гер
мания).

Замечания и пожелания просим присылать по адресу: 119019. Москва, Волхонка 
18/2, Отдел исторической лексикографии и исторической грамматики Института 
русского языка им. В. В. Виноградова РАН.



ДОПОЛНЕНИЯ И УТОЧНЕНИЯ 
К СПИСКУ ИСТОЧНИКОВ'

Обозначения источников, впервые включаемых в Словарь, номера листов с вновь, 
вводимыми в Словарь записями из рукописей, которые уже являются источниками 
Словаря, и уточненные цифры количества записей на одном листе выделяются 
полужирным шрифтом. Уточнения в нумерации листов рукописей, на которых име
ются записи, а также в датировках записей и грамот и в характеристике записей 
выделены подчеркиванием. Атрибуция ряда записей писцам соответствующих ру
кописей, проведенная в книге Столярова 2000, но не влекущая за собой существен
ную передатировку записи, в таблице не отражена. Цифры (2), (3) и т„ д. при пере
числении записей обозначают, что на одном листе имеются две и более записей. Во 
втором столбце для передатируемых текстов указывается их прежнее сокращенное 
обозначение, причем помета «ранее» указывает на датировку памятника, приня
тую в I—V тт. Словаря.

Новые сведения об источнике; 
вновь вводимый источник

Прежнее
сокращение

Комментарий: источник сведений 
о тексте, издание, уточнения

Ап 1307: Столярова 2000, № 158, 159;СКХІѴГ
л. 5 об., 31, 37 об., 42, 89 об., № 29
97,109 об., ИЗ, 133 об., 135 об., 
180 (2) -  записи писца

Ап ХІѴ2 (1) Ап ХІѴ2)

Ап ХІѴ2 (2):

ранее Ап 
XIV (3)

Апостод, вт. пол. (к.?) XIV в^. РГБГ
л. 1486 -  зап. писца; Егор. 84 (СК XIV, № 39), см. также*

1486 -  записи к. XIV (?) -  н. Столярова 2000, № 477
XV (3)

Ап к. XIV: Апостол, к. (вт. пол.?) XIV в., ГИМ„
л. 1 -  зап. писца Увар. 317-1° (СК XIV, № 41)

Ап ок. 1389: Апостол, поел. четв. XIV в. (не по
л. 1 -  зап. (писца?) XIV в. зднее 1389 г.), Вильнюс, БАН^ Лит

ГБ XI:
■

вы, Ф. 19 (ербр. Виленской публ.. 
библ.), № 16 (СК XIV, № 51) 

Столярова 2000, № 49,50
л. 84, 101 об. -  зап. писца;

252 об. -  зап. 1276 

1 Составлены В. Б. Крысько.
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Новые сведения об источнике; 
вновь вводимый источник

Прежнее
сокращение

Комментарий: источник сведений 
о тексте, издание, уточнения

ГБ к. XIV См.: ТЬоішоп 1983, с. 119-125
Гр до 1299 (полоцк.) Гр до 1299 Русско-ливонские акты, собранные

(ПСКОВ.) К. Э. Напьерским. СПб., 1868, с. 14- 
15

Новая публикация: Кучкин 2003, с.Гр 1318 (новг.) Гр 1317
(владим.) 46-47, 336-337

Гр 1372 (2, моек.) Поправки к изданию ДДГ, № 6 см.: 
Кучкин 2003, с. 141; новая публика
ция -  там же, с. 338-339

Гр 1382 (ю.-р.) Грамота купчая Клишка Ягольнико- 
вича Ходку Лоевичу на село Розво- 
ряны, 17 марта 1382 г. Хран.: кол
лекция Т. Неводничанского (Бит- 
бург, Германия), А16. Изд.: Молдо- 
ван 20006, с. 263; илл. 15

Гр 1388 (7, ю.-р.) Грамота купчая Глеба Дворсковича 
Петру Андреевичу на село Корост- 
но, 15 (?) апреля 1388 г. Хран.: кол
лекция Т. Неводничанского (Бит- 
бург, Германия), А27. Изд.: Молдо- 
ван 20006, с. 264-265; илл. 16

Гр 1389 (2, моек.) Поправки к изданию ДДГ, № 12 см.: 
Кучкин 2001, с. 117-119

Гр 1393 (4, ю.-р.) Свидетельство старосты Яна Тарнав-
ского о подлинности завещания 
Ходка Лоевича, 28 марта 1393 г. 
Хран.: коллекция Т. Неводничан
ского (Битбург, Германия), А28. 
Изд.: Молдован 20006, с. 266-267; 
илл. 17

Гр 1396 (ю.-р.) Свидетельство старосты Гневоша о 
выкупе Клюсом села Розворяны у 
своей тещи, 7 мая 1396 г. Хран.: кол
лекция Т. Неводничанского (Бит
бург, Германия), А29. Изд.: Молдо
ван 20006, с. 270; илл. 18

ГрБ № 290. сер. ХТѴ Зализняк 1995, с. 488
ГрБ № 916, ХШ2 Зализняк, Малыгин, Янин 2002, с. 513 

(снимок); Зализняк 2004, с. 523
ГрБ № 917, ХІѴ-ХѴ, Зализняк 2004, с. 641
ГрБ № 918, к. ХІІІ-ХІѴ Там же, с. 567
ГрБ № 919,2-3 четв. XIII Там же, с. 520
ГрБ №920, XIII Там же
ГрБ № 922, XIII Там же
ГрБ № 923, XIII Там же, с. 482
ГрБ № 924, XIII Там же, с. 520
ГрБ № 926,1 четв. XIII Там же, с. 411
ГрБ № 927, XIII Там же, с. 481
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Новые сведения об источнике; 
вновь вводимый источник

Прежнее
сокращение

Комментарий: источник сведений 
о тексте, издание, уточнения

ГрБ№ 929,20-50 XIV Там же, с. 561
ГрБ№ 930,80-90 XIV Там же, с. 694
ГрБ №  931, к. XIV - 1  тр. XV Там же, с. 676
ГрБ № 933, к. XIV - 1  четв. XV Там же, с. 675
ГрБ № 934, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 410
ГрБ №935, ХІІ/ХІІІ Там же, с. 408
ГрБ № 936, ХІІ/ХІІІ Там же
ГрБ № 937, поел. четв. XIV Там же, с. 634
ГрБ № 938, поел. четв. XIV Там же, с. 641
ГрБ № 939, поел. четв. XIV Там же
ГрБ № 942, поел. четв. XIV Там же, с. 634
ГрБ № 943, поел. четв. XII Там же, с. 456
ГрБ № 944, к. XII Там же, с. 398
ГрБ № 945, поел. четв. XII Там же, с. 456
ГрБ № 946, поел. четв. XII Там же
ГрБ № 947, ХІІ2 Там же
ГрБ № 948,60-70 XIV Там же, с. 572
ГрБ № 949,40-70 XIV Там же
ГрБ (гор.) № 1,1 четв. XII Берестяная грамота из Новгородско

го («Рюрикова») Городища № 1. 
Изд.: Зализняк 2004, с. 274

ГрБ (ст.-р.) № 28, XIII Изд.: Зализняк 2004, с. 520

ГрБ (ст.-р.) № 30, поел. четв. XII ГрБ (ст.-р.) Там же, с. 448
ГрБ (ст.-р.) № 31, поел. четв. XII № 26 Там же, с. 449
ГрБ (ст.-р.) № 32, поел. четв. XII Там же, с. 456
ГрБ (ст.-р.) № 33, 50-60 XII Там же, с. 342
ГрБ (ег.-р.) № 34,20-50 к іі Там же
ГрБ (ст.-р.) № 35,30-40 XII Там же, с. 335
ГрБ (ст.-р.) № 36,20-50 XII Там же, с. 332
ГрБ (ст.-р.) №  37,50-80 XII Там же, с. 456
ГрБ (ст.-р.) №  38,50-80 ХП Там же
ГрБ (твер.) № 3, ХІІІ/ХІѴ Уточненное изд.: Рождественская 

2001, с. 185, 186 (прорись)
ГрБ (тверЛ № 4. XI Ѵх Уточненное изд.: Рождественская 

2001, с. 185, 186 (прорись)
ГрБ (твер.) № 5, ХІІІ/ХІѴ Уточненное изд.: Рождественская 

2001, с. 186 (прорись), 187
ГрБ (торж.) № 2,80-90 XII Берестяная грамота из Торжка № 2. 

Изд.: Зализняк 2004, с. 456
ГрБ (торж.) №  3,80-90 ХП Там же
ГрБ (торж.) № 4,80-90 XII Там же
ГрБ (торж.) №  7,80-90 XII Там же
ГрБ (торж.) №  8,80-90 ХП Там же, с. 451
ГрБ (торж.) № 9,80-90 XII Там же, с. 456
ГрБ (торж.) № 10, к. XII Там же, с. 452
ГрБ (торж.) № 13, ХП2 Там же, с. 452
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Новые сведения об источнике; 
вновь вводимый источник

Прежнее
сокращение

Комментарий: источник сведений 
о тексте, издание, уточнения

ГрБ (торж.) № 17, н. XIII Зализняк, Малыгин,Янин 2002, с. 511

ГрБ (торж.) № 18,70 XII
(прорись); Зализняк 2004, с. 464 

Зализняк 2004, с. 450
ГрБ (торж.) № 19, ХІІ2 Там же, с. 339
Диоп 1388: Столярова 2000, № 356; СК XIV, № 95

л. 26, 30 Ых, 36, 94г-95а -  за
писи писцов

ЕвАрх 1092: Столярова 2000, № 16
л. 123,174 06.-175,177,178 об. 
-  записи писцов

ЕвГал 1144: СКХІѴ, с. 562
л. 111 об. -  зап. ХІІІ/ХІѴ

ЕвЕвс 1282: Столярова 2000, № 505
л. 1, 62в -  зап. писца;

62г -  зап. к. ХІІІ(?)-ХІѴ
Ев 1299 Ев X III- Столярова 2000, № 126-128

ЕвВерк к. XIII:

XIV (2), 
ранее Ев 

1399
, Евангелие апракос краткий («Еванге

л. 153г-зап. писца лие Берковича», «Палимпсест Бер

Ев 1323: Ев 1324,

ковича»), к. XIII в., РНБ, Р. π. I. 99 
(СК XIV, с. 605)

С толярова 2000, № 227; СК XIV,
л. 219г-зап . писца ранее Ев №116

Ев XIV,
1323

Ев ХІѴ2 (1), СКХІѴ, №101

ЕвЧер XI

ранее Ев 
XIV (1)

Евангелие апракос краткий («Черев-
л. 6 об. -  зап. XIV ковские листки»), н. (?) -  перв. пол.

ЕвМикит сер. XIV:

XIV в., БАН, Устюжск. 89 (СК XIV, 
№ 100)

Евангелие апракос полный («Микити-
л. 1 об. -  зап. но евангелие»), сер. XIV в., РГБ,

Ев 1355:
Рум. 113 (С К Х ІѴ ,№135) 

Столярова 2000, № 270, 509; СК XIV,
л. 97, 97 об., 153 об., 176 об· - №141
записи писца;

48 -  подп. писца к инициалу
Ев 1357: Столярова 2000, № 275, 276; СК XIV,

л. 12в, 178 об. -  записи писца №142
Ев 1358: Столярова 2000, № 510; СК XIV,

л. 221 (2) -  записи писца; №143
60 -  подп. к инициалу

Ев ок. 1359 Ев ок. 1363, СК XIV, № 144: не позднее 1359 г.
ранее Ев 

1359

10
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Комментарий: источник сведений 
о тексте, издание, уточнения

Ев ХІѴ2 (4): Столярова 2000, № 393 (перв. пол. XIV
л. 109 об., 110,137 об. -  записи в.), 394 (и. XIV в.!)
писца

Ев ХІѴ2 (8): Евангелие апракос полный, вт. пол.
л. 5, 48, 73 об., 84 об. -  записи XIV в., ИРЛИ, Р. IV, оп. 25, № 30
писцов (СК XIV, №152)

Ев 1393 (1): СК XIV, № 176
л. 207 -  зап. писца;

207г -  зап. ХІѴ-ХѴ ‘
Ев 1393 (2) Ср. СК XIV, № 297: 1382-1383

Ев ХІѴ/ХѴ (2) Ев X III-
(1393?) г.

СК XIV, №189
XIV (1), 
ранее Ев •

Ев ХІѴ/ХѴ (3):
ХІІІ-ХІѴ

Евангелие апракос полный, к. XIV -
л. 85 -  зап. писца к. XIV н. XV в., ГИМ, Увар. 269-1° (СК

ЕфрСирПар 1377:
XIV, № 190) 

Столярова 2000, № 310
л. 259а-б -  зап. писца

ЕфрСирПар к. XIV: Паренесис Ефрема Сирина с прибав
л. 223 -  зап. писца лениями, 90-е гг. XIV вв., РНБ, Р. I.

ЖАЮ сер. XIII
202 (Бобров 1994, с. 62)

Отрывок из Жития Андрея Юродиво

ЖАК) к. XIV

го в составе Изборника Святослава 
1073 г., прип. вт. четв. XIII в., ГИМ, 
Син. 1043, л. 127в-г (М олдован 
2000а, с. 18). Изд.: Изб. 1073 

Житие Андрея Юродивого, к. XIV в.

ЖАЮ XV

(М олдован  2000а, с. 19) или к. 
XIV (?) -  н. XV в. (СК XIV, №  326), 
РГАДА, Тип. 182, 66 л. Изд.: Мол
дован 2000а, с. 159-421. Разночтения 
в изд.

Житие Андрея Юродивого, 90-е гг.

ЖВИ ХІѴ-ХѴ ,

XV в. (список с ЖАЮ к. XIV), РНБ, 
Сол. 216, 195 л. Изд.: М олдован 
2000а, с. 186-450 (фрагменты, утра
ченные в ЖАЮ к. XIV). Разночте
ния в изд.

Разночтения по изд. ПВИ
ЖСавОсв ХІІІ2: ЖСавОсв СК ХІ-ХІІІ, № 262; Столярова 2000,

л. 1, 1 об., 71 об., 134, 134 об. XIII № 137,139-141
(2) -  записи писца

ЗЦ ХІѴ/ХѴ: -
л. Ів -П в Разночтения по сп.: СбУв ХІѴ2, 69

об.-74 об.
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Новые сведения об источнике; 
вновь вводимый источник

Прежнее
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Комментарий: источник сведений 
о тексте, издание, уточнения

Изб 1073: СК Х І-Х ІІІ, № 4; Столярова 2000,
л. 263г-264а -  воспроизвеле- № 8-11 (с. 25, 24: запись на л. 263г-
ние зап. антиграфа: 264а скорее всего скопирована с бол

2 об.-2 -  повторение зап. на гарского протографа Изборника, а
л. 263г-264а; запись на л. 2 об.-2 повторяет текст

1 ,263в (2) -  записи писца; 
122г, 265 об., 266, 266 об. -  

записи ХН/ХШ;
241,263 об., 266 об. -  записи 

ХІѴ/ХѴ

заключительной записи)

Изб 1076: О структуре текста см.: Ѵесіег 1983,
л. 1-275 об. -  текст; с. 15-37

275 об.-276-зап. (воспроиз- Изд.: Изборник 1076 года / Изд. под-
веление зап. антиграфаі: гот. В. С. Голышенко, В. Ф. Дубро

276 -  зап. писца; вина, В. Г. Демьянов, Г. Ф. Нефедов.
1,13,42 об., 101,133 об., 143 М., 1965, с. 48-54. См. также Ѵесіег

об., 145 об., 176 об. (2), 187 об., 1980, с. 435; 1995, с. 83-85: запись на
248,275,276 об. -  записи XIV; л. 275 об.-276 воспроизводит запись

1 об. -  зап. ХІѴ/ХѴ болгарского антиграфа Изборника
19 об.-23 об. Разночтения по изд.: Федер, Новак 

1987, с. 308-310
101 об.-108 об. Разночтения по изд.: ТЬотзоп 1986, 

с. 76-84; 1987, с. 77-84
269-274 об. Разночтения по изд.: Ѵесіег 1992, 

с. 321-382
ИларСлЗак XI сп. XV Разночтения по изд.: МіШег 1962, с. 57- 

143; Молдован 1984
Ирм XII: 

л. 34-зап . XII
Столярова 2000, № 88

Ирм 1344: Столярова 2000, № 245, 251; СК XIV,
л. 1,5,11 об., 28,39 об., 41,54, 
82, 82 об. -  записи писца

№339

КВ к. XIV Ср. датировку СК XIV, № 356: к. 
X IV -н . XV в.

КВосХІІІ/ХІѴ: Кормчая русской редакции («Воскре
л. 111 об. -  надп. на рисунке сенская кормчая»), к. XIII -  н. XIV

печати ХІѴ-ХѴ 
КН 1285-1291:

(?)в.,ГИМ, Син. 131(СКХІѴ,с. 620)

л. 479 б-г, 481в-г, 482а-б Разночтения по изд.:КЕ II, с. 199-201, 
205-206, 209

507г-508б Разночтения по изд.: РИБ VI, стб. 75- 
78

Разночтения по изд.: РИБ VI, стб. 21- 
62

Ср. СК XIV, с. 494: «ранее приписы
валось Кириллу Туровскому»

5186-5396

КТур XII сп. к. XIV

Леств ХІѴ2: Лествица Иоанна Лествичника, вт.
л. 1016 —зап. писца пол. XIV в., РГАДА, Тип. 39 (Ката

лог 1988, с. 173), см. Столярова 2000, 
№445; СК XIV, №373
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о тексте, издание, уточнения

Леств. к. XIV (1): К. XIV в. (не позднее 1391-1392 г.), см.
л. 200 об. -  зап. СК XIV, № 378

Леств к. XIV (2) Ср. СК XIV, № 372: вт. пол. XIV в.
ЛЗ сер. XIV Летописные записи на пасхальных

ЛЛ 1377:

таблицах в богослужебном сборни
ке 1340-1352 гг., ГИМ, Син. 325, 
л. 192 об. Изд.: Гимон 2000, с. 578- 
579, 572 (датировка), вкладка перед 
с. 565 (снимок)

РНБ, Р. π. IV. 2 (Столярова 2000,
л. 92 об. -  зап. писца № 308; СК XIV, № 384)

л н  ХІІІ2 Ср. СК XIV, с. 574: сер. или вт. пол.

ЛН ок. 1330

XIII в. Разночтения по Комиссион
ному сп. сер. XV в. -  по изд.: Новго
родская первая летопись старшего и 
младшего изводов. М., 2000, с. 175- 
284

Ср. СК XIV, с. 574: перв. пол. XIV в.

МИ к. XIV:

Разночтения по Комиссионному сп. 
сер. XV в. -  по изд.: Новгородская 
первая летопись старшего и младше
го изводов. М., 2000, с. 284-347 

Главы Максима Исповедника, Федо
л. 135 -  зап. писца ра Эдесского и Нила Синайского,

Мин 1097 (ноябрь):

к. XIV в., ГИМ, Син. 644 (СК XIV, 
№89)

Столярова 2000, № 45
л. 35, 40 об., 54 об. (2), 89 об., 
171 об. -  записи писцов

Мин ХІ/ХІІ (авг.): Каталог 1988, с. 48-49; Столярова
л. 6,20,64 (2), 95 (2), 99 -  запи 2000, № 58-61
си писца

Мин XII (янв.): Столярова 2000, № 91
л. 15 об., 255 об. -  записи пис
ца;

255 об. -  записи XIII (?) и 
XIV;

Мин сер. XIV (июль): Минея служебная, июль, вт. пол. XIV
л. 127, 163 об., 167 об., 181 - в. (Каталог 1988, с. 197) или сер. XIV
записи писца в. (Столярова 2000, № 431-434),

Мин сер. XIV (окт.):
РГАДА, Тип. 124 (ПС Х І-Х ІѴ , 
№ 1440)

л. 105 (3) -  записи писца; Столярова 2000, № 429, 430
1,44 об. -  записи XIV

МинПр ХІ/ХІІ МинПр XII СКХІѴ, с. 565
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Новые сведения об источнике; 
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Прежнее
сокращение

Комментарий: источник сведений 
о тексте, издание, уточнения

МинПр ХІѴ/ХѴ МинПр
ХІІІ/ХІѴ,

ранее
МинПр

ХІІІ-ХІѴ

Консультация А. А. Турилова

МинПр ХІѴ2:
л. 34 об., 112 об. -  записи пис
ца

Столярова 2000, № 469

НикЧернТакт 1397: 
л. 43г, 47 об., 48,2226 -  записи 
писца

Столярова 2000, № 382-384

ОктИзб 1372-1373: Каринский 1916, с. 203; Столярова
л. 34, 70 об., 77, 78,79,81,82, 
83, 84, 84 об., 87, 89, 90, 95, 96, 
97, ПО, НО об. -  записи пис
цов

2000, № 298

ОктИзб ХІѴ2 (2): 
л. 3 об., 13 об., 43, 83 об., 86 
об., 108 -  заіГиси писца

Столярова 2000, № 490

ОлимпАлекс 1394: К. XIV -  н. XV в. (1393-1394 г.?), см.
л. 92в -  зап. писца СК XIV, № 352. Публикация запи

92г, 93 -  записи ХІѴ/ХѴ 

Пал 1406:

сей: Столярова 2000, № 376-379; СК 
XIV, № 352

л. 16в-17г Сопоставление с текстом Шестодне
ва Иоанна Экзарха см.: Карнеев 
1900, с. 348-357

16в-22а, 566-в, 93г Разночтения (помимо указанных в 
издании Пал 1406) также по изд.:
Рыстенко 1908, с. 341-348

Паракл сер. XIV: Столярова 2000, № 422, 424, 426
л. 47-за п . XIV;

72, 129, 152,165 об., 179 об.,
194 -  записи писца

Паракл 1386:
л. 101, 182 об. -  записи писца

Столярова 2000, № 348

Парем XIII х: Паремейник, перв. пол. XIII в.,
л. 70, 95 о б .-за п . ХІѴ/ХѴ РГАДА, Тип. 50 (К аталог 1988, 

с. 119), см. Столярова 2000, № 495,
496: записи писца

Парем 1271:
л. 58, 73г(2), 916, 233г- запи
си писцов

Столярова 2000, № 111-112, 114

Парем 1312-1313: 
л. 1 об.-2,17,20, 22,43,48, 57, 
69 об., 70 об., 76, 99 об., 115, 
121 об.-122, 131, 133, 138- з а 
писи писца

Столярова 2000, № 187, 192
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Комментарий: источник сведений 
о тексте, издание, уточнения

Парем 1313: Паремейник, 1313 г. (заключительная
л. 202 об. -  зап. писца часть Парем 1312-1313), ГИМ, Син. 

172, л. 198-202, см. Столярова 2000, 
№196

Парем н. XIV: Столярова 2000, № 391
л. 59, 120 -  записи писца

Парем ХІѴ2 (2): Столярова 2000, № 447, 448, 419
л. 15, 53 об., 101,120 -  записи 
писца

ПНЧ 1296 Зап. на л. 137 об., датируемая XV в., 
снимается (СК XIV, с. 619). Разно
чтения по изд.: Піе Рапбекіеп 2000

ПНЧ к. XIV Разночтения по изд.: Иіе Рапсіекіеп 
2000

Пр 1313: Столярова 2000, № 507
л. 4 ,8  об., 17,20 об., 21, 39,49, 
64,66,76,76 об., 77 об., 86,140 
об., 166 об., 210 -  записи пис
ца

Пр еле. 1323: Столярова 2000, № 213, 214, 225
л. 1 (3), 12,24,37, 38,43,49, 50 
об., 65 об., 87, 87 об. -  записи 
писцов;

135 о б .-за п . XIV;
136 -  прип. писца

Пр ХІѴ2 (4): Пролог, вт. пол. XIV в., ГИМ, Син.
л. 1 -  подп. к миниатюре; 247, см. Вздорнов 1980, [91]

273 -  зап. писца
Пр к. XIV (5): Пр XIV (2), Столярова 2000, № 474,475: κ. XIV в.

л. 106г, 2316 -  записи писца ранее Пр
XIV (4)

ПрЛ 1282 Ср. СК XIV, с. 568: «Наиболее веро
ятна датировка рукописи 1262 г.»

Псалт XIV! (2): Столярова 1998, с. 174-175; СК XIV,
л. 336 об. -  записи писца (2) с. 569

Псалт 1384: Цит по рукописи: ВіЫіоІеса Месіісеа
л. 198-198 об. -  зап. писца Ьаигепгіапа (Флоренция), А. Ό. 360

РПрАкад сп. сер. XV Академический I список Русской 
правды, л. 49-52 об. Изд.: Правда 
Русская. III: Факс, воспроизведение 
текстов. М., 1963, с. 13-20

РПрАрх сп. сер. XV Археографический I список Русской 
правды, л. 79 об.-82. Изд.: Правда 
Русская. III: Факс, воспроизведение 
текстов. М., 1963, с. 24-29

СбТр ХІІ/ХІІІ:
л. 47 об.-48 об. Разночтения по изд.: Изб. 1073, л. 53г- 

566
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49-52 об. Разночтения по изд.: Смирнов 1912, с. 
32-38

54 об. -  зап. писца (?) Столярова 2000, № 481
181-185 Разночтения по изд.: Изб. 1073, л. 20в- 

236
СбТр ХІѴ/ХѴ:

л. 155 об.-159 «Иное житие» св. Николая; разночте
ния по изд.: Крутова 1997, с. 95-99

СбУв XIѴ2:
л. 69 об.-74 об. Разночтения (по сп. XV в.) по изд.: 

Макарий 1886, с. 422-426
СбЧуд к. XIV (1):

л. 1316—135а Разночтения (по сп. 2-й пол. XIII в.) 
по изд.: Бобров 1994, с. 123-127

СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ:
л. 78г-84г Разночтения по изд.: Петухов 1888, 

Прибавление, с. 1-10
Син к. XIV: Синодик, к. XIV в., РГАДА, Тип. 141

л. 1, 5 об.-6 -  записи писцов (Каталог 1988, с. 307; Бобров 1994,
с. 63)

Служ XIII, Служ XIII Столярова 2000, № 131-133: перв. пол. 
XIII в.

Служ ок. 1317 Ср. СКХІѴ, с. 591: ок. 1316 г.
Служ 1379: Служебник, 1379 г., РГБ, Унд. 1207,

л. 91 об., 93, 115 об., 136 -  за см. Столярова 2000, № 313-316
писи писца

Стих XII (3): Уточненное чтение и датировку запи
л. 2 об., 4 -  записи XIII сей см.: Лифшиц 2001

Стих ок. 1226 Стих XIII Столярова 2000, № 101: 1226 г.
Триодь ХІ-ХІІ: СК ХІ-ХІІІ, № 49 (ХІ/ХІІ в.); Ката

л. 151 -  зап. уставом; лог 1988, с. 50 (ХІ-ХІІ в.); Столяро
173 об. -  зап. писца; ва 2000, № 78 (перв. четв. XII в.)
173 об .-зап . ХІІІ/ХІѴ

УСт XII: Устав Студийский церковный, XII в.,
л. 53, 64 об., 87 -  записи пис РНБ, Соф. 1136 (СК ХІ-ХІІІ, № 107).
ца; Датировка записей -  Т. В. Рожде

9 об .-зап . XIV ственская
ФСт ХІѴ/ХѴ Разночтения по изд.: ВМЧ, Нояб. 1- 

12, стб. 482-800
Час ХІѴ2: Часослов с добавлениями и Шесто-

л. 61 -  зап. писца днев служебный, вт. пол. XIV в., 
РГАДА, Тип. 48 (К аталог 1988, 
с. 320), см. Столярова 2000, № 446
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ЗЦХІѴ/ХѴ:
л. 64а-67в

Заимствования из Жития Савы Освященного в южнославян
ском переводе указаны в статье: Шахматов А. А. Несколь
ко слов о Несторовом Житии Феодосия // Изв. ОРЯС. 1896. 
Т. 1, кн. 1, с. 46-65 (см. также: Абрамович Д. И. К вопросу 
об источниках Несторова Жития преп. Феодосия Печер
ского // Изв. ОРЯС. 1898. Т. 3, кн. 1, с. 243-246); греч. текст: 
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1 Дополнения составлены С. В. Дегтевым, В. Б. Крысько, Л. В. Прокопенко. Новые источники 
переводов из Иоанна Златоуста в Изб 1076 и СбТр ХН/ХШ указаны и опубликованы в статье: 
Мушинская М. С. Андрианты Иоанна Златоуста в южнославянских и русских памятниках// Линг
вистическое источниковедение и история русского языка, 2002-2003. М., 2003, с. 41-71.
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97-98 об. РС 54, соі. 389
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ОРЯС. 1926. Т. 31, с. 101

ЛЛ 1377:
л. 1 об. -96 Цитаты из Св. Писания и других источников в Повести вре
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28 об. (986 г.) РС 43, соі. 276-277
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Владимира Мономаха указаны в издании: Б іе ΝβδΙοι*- 
сЬгопік, δ. 341-366

79 (наоучися...) РО 31, соі. 440 (ср. ГАХІѴ,, 267б-в)
84 об.-85 Μέγας και ιερός συνέκδημος ορθοδόξου χριστιανού. Άθήναι, 

1972, σ. 833,30, 879, 883,900,116,102,104 (см.: Матьесен Ρ. 
Текстологические замечания о произведениях Владимира 
Мономаха // ТОДРЛ. 1971. XXVI, с. 192-201); РО 97, соі. 
1385

125 (естьствомъ...) РО 86, соі. 1172
125 (Златоустець...) РО 60, соі. 615, 616

МПр ХІѴ2:
л. 53-53 об. Веселовский А. Н. Разыскания в области русского духовно

го стиха. Вып. 6. СПб., 1891. Приложения, с. 77-78. (Сб. 
Отд-ния рус. яз. и словесности; Т. 53, № 6); ср. РоЦакоѵ Р. В. 
Веііга^е гиг Есііііоп сіез “Мегііо Ргаѵесіпое” // Біе \Ѵе11 сіег Зіаѵеп. 
1987. 32 (2), δ. 324-325

69 Ράλλη Г. А., Ποτλή Μ. Σύνταγμα των θείων και Ιερών κανόνων 
των τε αγίων και πανευφήμων άποστόλων, και των ιερών 
οικουμενικών και τοπικών συνόδων, και τών κατά μέρος άγιων 
πατέρων. Τ. Δ'. Αθήνησιν, 1854, σ. 398, 258, 257

Пал 1406:
л. 98б-99г ΡΟ 2, соі. 1125-1141

99г-100в ІЪ., 1037-1045
101а—119в ІЪ., 1045-1149
1376—139г Ср. РО 2, соі. 1040, 1048, 1088-1089, 1092, 1095, 1100-1101, 

1106, 1113; РС 43, соі. 293, 296-301, 339 (лат.)
ПрЛ 1282: Краткие жития святых и праздники (начальные тексты каж

дого дня) на сентябрь-февраль см.: РО 117, соі. 21-332; 
ОеІеЬауе, соі. 1^496

л. 2г-3а КОС, № 12 (1907), ρ. 62; МсРапсі, л. 318
46—56 РО 87, р. 3, соі. 3004-3005
76-г №сРапс1, л. 266 об.
96-г МсРапсі, л. 218 об.; РО 65, соі. 121-124
Юв-126 Εκκλησιαστική ‘Αλήθεια, Ή. 4 (1883-1884), σ. 225-226
136-15а ВаПеІіпк, ρ. 104-117; Виііег, ρ. 63-69; РО 34, соі. 1073-1076
16а—6 РО 65, соі. 436
17а-в МсРапсІ, л. 262 об.-263; Вагіеііпк, р. 20-25; Виііег, р. 16-18; 

РО 34, соі. 1011-1012
186-196 КОС, № 17 (1912), р. 208, 210-211; №сРап<1, л. 69
22В-236 КЕ I, с. 637-640
25в-26а Оеігег, δ. 40-47
27а-г РО 87, р. 3, соі. 3088-3089
30а—316 №сРап<1, л. 319 об.-320 об.
31в-32г РО 9, соі. 648-649; РО 89, соі. 1105-1109
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356-Збг
386-в
39б-40г
43в-44а
44в-45в
476-в
50г-51а
51г-52а
52в-53б
53в-54а
54а-в
58б-59а
606-бІв
64г-65б
676-г
686-696
69в
70а-в
71а-в
71г-73а
73г-74а
74в-75в

Молдован, с. 456-459; РО 111, соі. 637-644 
Молдован, с. 459-461; РО 111, соі. 644-645 
Молдован, с. 527-530; РО 111, соі. 744-749 
РО 28, соі. 644-645
Молдован, с. 560-563; РО 111, соі. 796-800
КОС, № 13 (1908), р. 55
Молдован, с. 464; РО 111, соі. 652-656
РО 89, соі. 1460
РО 89, соі. 1465-1468
Молдован, с. 589-591; РО 111, соі. 837-841
№сРапс1, л. 216
РО 89, соі. 1504-1505
РО 87, р. 3, соі. 3061-3064
РО 65, соі. 413-416
КОС, № 12 (1907), р. 175-176
Напзаск, I, δ. 200-202
Напзаск, I, 8. 218-220
РО 96, соі. 904
КОС, № 14 (1909), р. 374-375 
Рагаепезіз, I, δ. 142-150 
№сРапсІ, л. 236 об.
КОС, № 8 (1903), р. 93-94 (начало); ϋο6δο!ιϋΐζ Е. СЬгізіизЬіЫег. 

ишегзисЬип^еп гиг сЬгізІІісЬеп Ье^епсіе. Ьеіргі§, 1899, δ. 226- 
232

766-г
77а-б
77В-786
79в-80г
81в-82а
82В-836
84Г-856
85г-86в
876-в
88а-89а
91а-б
92а-б
92г-93а
98а-г
996-в
103г-104в
105в-г
1086—109а
109г
ПОв-1116 
1 Пв-1126 
115г—1166 
117а—118а 
1206-1216 
121в-г

РО 65, соі. 100-101
КОС, № 14 (1909), р. 374
РО 87, р. 3, соі. 3048-3049
РО 87, р. 3, соі. 3057-3061
сіе Воог, р. 223
РО 87, р. 3, соі. 2969-2972
РО 87, р. 3, соі. 2897-2900
РО 89, соі. 1613-1616
РО 65, соі. 396
РО 65, соі. 273-277
РО 65, соі. 241-244
КОС, № 12 (1907), р. 395-396
РО 65, соі. 268-269
РО 89, соі. 1620-1621
РПат, с. 70-72 = РЬ 77, соі. 198
МсРапсІ, л. 310-310 об.
КОС, № 12 (1907), р. 173-174 
КОС, № 13 (1908), р. 273-274 
РО 65, соі. 204 
РО 89, соі. 1537- 1540 
РО 89, соі. 1540-1541 
СотЪеГіз, р. 175-176, 183 
сіе Воог, р. 491 
РО 87, р. 3, соі. 3080-3084 
РО 88, соі. 697
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124в—1266 №сРапсі, л. 190 об.
126в—1276 РС 87, р. 3, соі. 3013-3016
127г-130а №сРапсІ, л.233 об.
1336-134а НОС, № 13 (1908), р. 274-275
135г-136б РС 65, соі. 409
136г НОС, № 12 (1907), р. 176
137а-138а РПат, с. 210-218 = РЬ 77, соі. 215-222
1386-г №сРап<1, л. 133 об.
139а-в РО 87, р. 3, соі. 3049
1406—в РС 65, соі. 177
141а—142а РС 65, соі. 385-389
142б-143а РС 65, соі. 262
143в-144г РС 87, р.З, соі. 2932-2936
145в-146а НОС, № 8 (1903), р. 99-100
148а—6 РО 87, р. 3, соі. 2976-2977

Пр 1313:
л. 5а-г РезШ^іёге, р. 22-26

7в-г РС 87, р. 3, соі. 2996-2997
95г-96в Напзаск, II, δ. 294
97б-98а РО 96, соі. 976-977
986-996 Міопі Е. 11 Р гаіит Зрігііиаіе сіі Оіоѵаппі Мозсо // Огіепіаііа 

сЬгізІіапарегіосііса. 1951.№ 17,р. 87-88;№сРапс1,231 о б -  
232

175а-176а РПат, с. 482-486 = РЬ 77, соі. 418^22
ПрІОр ХІѴ2:

л. 41в-42а Молдован, с. 595-596; РС 111, соі. 848-849
43а-44г Молдован, с. 452-455; РС 111, соі. 628-637
50г-51а Молдован, с. 622-633
51в-52а РС 89, соі. 1444-1445
52В-536 Молдован, с. 564-566; РО 111, соі. 801-804
64г-66а Молдован, с. 512-516; РС 111, соі. 724-728
68г-69в РС 89, соі. 1112-1116
72б-73а РС 89, соі. 1533-1536
83в-84а Молдован, с. 596-597; РО 111, соі. 849-852
107г—108а Напзаск, I, 8. 236-240
206в-208а СотЬеЙ8, р. 188-197
211г—212а ІЧісРапсІ, л. 221 об.-222 об.

Пр 1383: Краткие жития святых и праздники (начальные тексты каж
дого дня) на март-август см.: РО 117, соі. 332-613; ОеІеЬауе, 
соі. 497-940

л. 2в-3в ІЧісРапсІ, л. 138 об.-139
4в РС 87, р. 3, соі. 3022-3024
4г-5г РО 87, р. 3, соі. 2965-2969
5г РС 87, р. 3, соі. 3020
66-в РгеизсЬеп Е. Раііаёіиз ипсі Κιιίϊηιΐδ. Еіп Веі1га§ ζμΓ (Зиеііепкипсіе 

ёез аііезіеп МопсЬПнш: Техіе ιιηά ипіегзисЬип^еп. Сіеззеп, 
1897, 8. 94

8а-б РС 87, р. 3, соі. 3044
9а-б РО 87, р. 3, соі. 3001-3004
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11а-в
12а-в
13а-г
146-156
16а-в
16г-17а
176-г
22в-23а
26в
276-286
28в-29а
29в-30а
31а-в
31г-326
34в
33г-34г
36а-в
36г-37г
39г-40а
40г-41в
426-в
436-в
44г-45б
46а-в
46г-47б
48Г-496
53а-в
54В-556
556
55г-56а
56г-57а
58в-г
59в-г
60а-б
60в-61а
61в-626
62г
66в-г
71а-б
77в
806-в
81а-б
82а-б

РС 87, р. 3, соі. 2988-2989
РС 87, р. 3, соі. 2977-2980
РО 87, р. 3, соі. 2928-2929
РС 87, р. 3, соі. 2965-2969
РО 34, соі. 1163-1169; РезШ^ёге, р. 102-104
КОС, № 12 (1907), р. 173-174
РО 34, соі. 1170-1171; РезШ^іеге, р. 108-110
РО 87, р. 3, соі. 3089
РО 87, р. 3, соі. 2884
РО 65, соі. 381-385
РО 87, р.З, соі. 3104-3105
РС 65, соі. 156-160
РО 87, р. 3, соі. 3697-3725
РО 89, соі. 845-848
КЕ И, с. 128
РО 87, р. 3, соі. 3097-3100
РО 65, соі. 389-392
РО 87, р. 3, соі. 3077-3080
КОС, № 13 (1908), р. 272
РО 96, соі. 977-981
КОС, № 12 (1907), р. 397-398
РО 65, соі. 80
РО 89, соі. 369
КОС, № 17 (1912), р. 206
Оеігег, 8. 69-71
Аийіаизег I. В. Мігаси1а8. Оеог^іі. Ьірзіае, 1913, δ. 90-93
РО 89, соі. 484-489
КОС, № 12(1907), р. 171
КОС, № 14 (1909), р. 372
КОС, № 13 (1908), р. 269-270
КОС, № 14 (1909), р. 377-378
РО 65, соі. 397
РО 65, соі. 141
Вагіеііпк, р. 282-283; Виііег, р. 164-165; РО 34, соі. 1241
РО 34, соі. 1163; Ре5Іи£Іёге, р. 98-101
РО 88, соі. 681-684
РО 65, соі. 105-108
РО 65, соі. 282
РО 87, р. 3, соі. 2928
РО 59, соі. 471
РО 89, соі. 348
РС 31, соі. 948
Каи Р. Ье Іехіе §гес сіез гёсііз иіііез а Гаше сі’Апазіазе // Огіепз 

СЬгІБІіапиз. 1903. № 3, р. 82-83
836-в
856-г
86в-г
87г-88а
88г-89а

Рагаепезіз, I, 8. 230 
РС 65, соі. 260-261 
РС 87, р. 3, соі. 3004 
№сРап(і, л. 197 об.-198 
РО 87, р. 3, соі. 3017-3020
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896-г Смирнов, с. 285
90в РО 65, соі. 392
90г-91б №сРап<1, л. 318 об.-319
94г-95б Рагаепезіз, I, 8. 140
99в-100в Виііег, р. 22-24; РО 34, соі. 1018-1019
107а-в Оеігег, δ. 89-90
1096-в РО 65, соі. 392
1106-в РО 65, соі. 241-244; 208
1 Юг-111а РО 87, р. 3, соі. 3093-3096
1 Пг-1126 Смирнов, с. 287
121а-в КОС, № 13 (1908), р. 272-273
1256-в КОС, № 13 (1908), р. 269
127в-128а РО 31, соі. 448-457
128в-129в РО 99, соі. 672-676
1356—в РО 65, соі. 120
139а-в РО 87, р. 3, соі. 2889-2892
139г—1406 сіе Воог, р. 746-748
140г-141а РО 87, р. 3, соі. 3072
141г-142а РО 65, соі. 189
144г КОС, № 17 (1912), р. 210
1456-г РПат, с. 480-482 = РЬ 77, соі. 415-418
149а-б РО 87, р. 3, соі. 2900
152в-153а РО 87, р. 3, соі. 2956-2957
154а-в РО 87, р. 3, соі. 3044-3045
154г—155а РО 87, р. 3, соі. 2873
1556-г РО 87, р. 3, соі. 2961-2963
157а-в РО 87, р. 3, соі. 3032

СбТн.ХѴ:
л. 117об.-121 Павлов, с. 169-186 (выборочно-конспективно)

138 06.-148 об. Павлов, с. 169-186
СбТрХІІ/ХІП:

л. 49-50 Іигі$ есс1е$іа$1ісі §гаесогшп Ьізйгіа еі топитепіа / Сиг. I. В. Рііга. 
Т. II. Кошае, 1868, р. 333, 338-340, 346-347; Суворов Н. Ве
роятный состав древнейшего исповедного и покаянного 
устава в восточной церкви // Византийский временник. 
1901. Т. VIII, с. 366-368

50 об. РО 99, соі. 1749 (ζ )
158-158 об. РС49, соі. 23-24
158 об. ІЪ„ 42,43,48,44-45,49,55
159 ІЪ., 58,59
159-159 об. ІЬ., 60
159 об. ІЪ., 66, 70,73-74, 86
159 о б -160 ІЪ., 74-75
160 ІЬ., 81,57
160-160 об. ІЪ., 54
160 об. ІЬ., 53,58, 75, 81
160 об .-іб і ІЬ., 91
161 ІЬ., 97
161-161 об. ІЬ., 101
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161 об. ІЪ., 102,45-46, 50, 66
161 об.-162 ІЪ., 89
162 ІЪ., 126,128, 140, 143
162-162 об. ІЪ., 170
162 об. ІЪ., 180; РО 57, соі. 197, 219-220, 227, 228, 230
163 РО 57, соі. 243, 275, 280
163 об. ІЪ., соі. 283, 344,
163 об.-164 ІЪ., соі. 353
164 ІЪ., соі. 365,367
164 об. ІЪ., соі. 449-450, 500, 504
164 об.-165 ІЪ., соі. 514
165-165 об. РС 50, соі. 433
165 об. ІЪ., соі. 434,438; РО 62, соі. 196
166 РС 56, соі. 185
166-167 ІЪ., соі. 187-188
171 об.-172 РС 54, соі. 389
173 об. РС 62, соі. 675
189-189 об., 191 РС 28, соі. 601-606
193 об.-194 Рагаепезіз, III, δ. 224-228

СбТрХІѴ/ХѴ:
л. 180-181 АпгісЬ, δ. 195-197

181-182 ІЪі<і., δ. 188-189
185 об.-187 ІЪМ., δ. 349-352
188-191 об. ІЪісІ., δ. 174-182
201-202 об. ІЪій., δ. 185-187

СбЧуд к. XIV (1):
л. 1316-135а РС 10, соі. 97-108; Вгаіке Е. Оаз 80£епаппіе Ке1І£Іоп8§е5ргасЬ 

аш НоГ ёег 8а5апісіеп. Ьеіргі§, 1899, δ. 11-19
СкБГХП Цитаты из Св. Писания указаны в статье: Каитоѵѵ, с. 23-24
УСт к. XII:

л. 47 об. Пентковский А. М. Типикон патриарха Алексия Студита в 
Византии и на Руси. М., 2001, сЛ 15

97 Там же, с. 109
121 об. Там же, с. 109
156 об. Там же, с. 111

* 162 об. Там же, с. ИЗ
197-201 об. Там же, с. 89-93
201 об.-202 Там же, с. 93-94
202 об.-203 Там же, с. 94-95
205 об.-208 об. Там же, с. 84-85
213 об. Там же, с. 86
214 об.-215 Там же, с. 136
216 об.-218 об. Там же, с. 66-68
218 об.-220 Там же, с. 69
220-223 Там же, с. 70-72
225 Там же, с. 68
225 об.-227 Там же, с. 72-73
227 об.-228 об. Там же, с. 74
230-230 об. Там жо, с. 104
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232 об.-234 об. Там же, с. 74-76
238 об.-240 об. Там же, с. 76-79
240 об.-241 Там же, с. 50-51, 79
241 об.-242 об. Там же, с. 51-52
245 об. Там же, с. 105
246 об.-247 Там же, с. 53, 96-97
247 об. Там же, с. 97-98
248-248 об. Там же, с. 98
249-250 Там же, с. 54-55
252-253 Там же, с. 55-56
253-253 об. Там же, с. 99-100
253 об.-254 об. Там же, с. 100-101
256 об.-257 Там же, с. 58
258 об. Там же, с. 58-59
259-260 Там же, с. 59-61
260 об. Там же, с. 61
261 об. Там же, с. 62
264-264 об. Там же, с. 62-63

ЧудНХІІ:
л. 66а-68а АпгісЬ, δ. 67-77, 77-83, 83-89

68а-69а ІЪісЦ δ. 185-188
69а-в ІЬісі., δ. 195-197
69в-71в ІЬісі., δ. 188-195
71г-726 ІЬісі., δ. 349-352
72б-73а ІЬісі., δ. 171-174
74в-76б ІЬісі., δ. 174-182

СОКРАЩЕННЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

ЖАЮ -  Житие Андрея Юродивого. СПб., 2001.
КЕI—II — Древнеславянская кормчая XIV титулов без толкований / Труд В. Н. Бенеше- 

вича. Т. 1. СПб., 1906; Т. 2. София, 1987.
Молдован -  Молдован А. М. Житие Андрея Юродивого в славянской письменности, М.,

2000.
Павлов -  Павлов П. Критические опыты по истории древнейшей греко-русской полеми

ки против латинян. СПб., 1878.
РПат -  Патерик Римский. Диалоги Григория Великого в древнеславянском переводе М.,

2001.
Смирнов -  Смирнов И. М. Синайский патерик в древнеславянском переводе. Сергиев 

Посад, 1917.
АпгісЬ -  На§іоз №со1аоз: Оег Ьеііі^е ІЧікоІаоз іп сіег ̂ гіесЬізсЬеп КігсЬе / Техіе ιιηά ипіегзисЬип^еп 

ѵоп С. АпгісЬ. Βά. I. Ьеіргі§; Вегііп, 1913.
Вагіеііпк -  ВаПеІіпк С. I. М. РаІІаШо. Ьа зіогіа Ьаизіаса. Ѵегопа, 1974.
Виііег -  Виііег С. ТЬе Ьаизіас Ьізіогу о£ Раііасііиз. Ѵоі. 2. СатЬгіс1§е, 1904.
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СотЪейз -  СотЪеІіз Р. Запсіопші раігит АтрЬіІосЬіі Ісопіепзіз, МеіЬоёіі Раіагепзіз еі Апсігеае 
Сгеіепзіз орега отпіа. Рагізііз, 1644.

(1е Воог -  Оеог£Іі МопасЬі СЬгопісоп / Её. С. ёе Воог. Ѵоі. 1-2. Ьірзіае, 1904.
БеІеЬауе — БеІеЬауе Н. Зупахагіит ессіезіае Сопзіапііпороіііапае. Вгихеііез, 1902.
Біе КезЮгсЬгопік -  Біе ХезіогсЬгопік / Іпз Бі. иЬегз. ѵоп Ь. Миііег. МйпсЬеп, 2001.
Резіи^іёге -  Резіи§іёге А.-І. Нізіогіа топасЬогит іп Ае^уріо. Вгихеііез, 1961.
Оеігег- Оекег Н. Ьеопііоз ѵоп Кеароііз. ЬеЬеп ёез Ьеііі^еп ІоЬаппез ёез ВагтЬеш£еп. РгеіЬиг§; 

Ьеіргі£, 1893.
Напзаск -  Напзаск Е. Біе Ѵііа ёез ІоЬаппез СЬгузозіотоз ёез Оеог^іоз ѵоп Аіехапёгіеп іп 

кігсЬепзІаѵізсЬег ІІЬегзе^ип^, Вё. 1-3, \ѴіігеЪиг£ -  РгеіЬиг^, 1975-1984. (Мопитепіа Ііп^иае 
зіаѵісае, Вё. Х,1-Х,3).

ІЧаитоѵѵ -  Каито\ѵ А. Е. О кагіоіесе сегкіе^позІоѵѵіапзкісЬ игус ЬіЫу пух // Косгпік 31а\ѵізІусгпу. 
1983. Т. ХІЛѴ. Сг. I. 8. 21-29.

М сРапё -  Рапёесіае №сопіз, рук. XIV в. Парижской нац. библиотеки: Соізііп, 122, 
8. №сопіз, Соііесіапеа.

Рагаепезіз -  Рагаепезіз. Біе а1іЪиІ£агізЬе І)Ъегзеігип£ ѵоп \Ѵегкеп ЕрЬгаішз ёез Зугегз / Нгз£. ѵоп
О. Во]коѵзку, К. Аі&еІтШІег. Вё. 1-4, РгеіЪиг£, 1984-1988. (Мопитепіа Ііп^иае зіаѵісае, 
Вё. ХХ-ХХ,4).

РО — Раіго1о§іае сигзиз сотріеіиз. Зегіез §гаеса / Её. І.-Р. Мі§пе. Рагіз.
РЬ 77 -  8. Сге^огіі Ма£пі Біаіо^і // РаІго1о§іае сигзиз сотріеіиз. Зегіез Іаііпа / Её. І.-Р. МІ£пе.

Т. 77. Рагіз, 1896, соі. 149-430.
КОС -  Кеѵие ёе ГОгіепІ сЬгеІіеп.



π
ПОКЛ ЕПАНЪ (1*) прич. страд. прош. 

к поклепати: што поклепани на рѣзне и 
што словеть лотыгольскаА землА © того 
са ©ступили с всею правдою Гр 1264 
сп. н. XV (полоцк.).

ПОКЛЕП|АТИ (2*), -ЛЮ, -Л ЕТЬ гл.
Ложно обвинить, оклеветать: се илько 
покл<епали т>и м а ... а не виновате 
есьмъ. ни вѣк<ъ>шею. ГрБ № 834, 
сер. XII; поганиі бо закона 8иа не вѣду- 
ще. не оубиваю(т). единовѣрни(к) своіхъ. 
ни сограблАють. ни собадА(т). ни поклеп
лю̂ ). ни оукраду(т). не запрАть(с) чюжа(г) 
СВл XIII сп. н. XV, 131.

ПОКЛ ЕП|Ъ (12), -А с. 1. Обвинение без 
предъявления доказательств: тако же и 
въ всѣхъ ТАжахъ и въ татбѣ. и въ по
клепѣ соже не будетъ, лица, тъ тогда даті 
іемоу железо. РПр сп. 1285—1291, 617а; 
а кто поръвѣть бородоу. а выиметь зна
менью. а вылѣзоуть людью. то ·δΐ· грвнѣ. 
продаже, аже безъ людии. а въ поклепе 
то нѣтоу продаже. Там же, 621а; о по
клей). РПрМус сп. ХІѴ2., 5 об; искавше 
ли послуха и не налѣзутъ, лі (и)стець нач
нетъ головою клепати. то имъ правду 
железо, такоже и во всихъ тжжахъ в тад- 
бе и в поклепѣ. Там же; а вылизуть [так!] 
послуси то *ві· гривни продажи. || а без 
людии в поклепѣ то нѣ(т) продажѣ. Там 
же, 13-14.

2. Ложное обвинение, клевета: а кало 
есте клевета хоула... та же пакы запоис- 
во: [так!] резоимание: грабление: разбои: 
татба. дшегоубление потвори поклепо от
рава ГрБ (торж.) Же 17, X II/X III;  то же 
КТур XII сп. к. XIV, 83 об.; аще пре- 
мѢнимьса... сквернословью лжѣ клеве
ты клатвы и поклепа иныхъ дѣлъ сото

нины(х) добрѣ вѣдѣ, шко блТаш прииму(т) 
ны не токмо в сии вѣкъ в бу(д)щии. СВл 
X III сп. X IV /X V , 796; или иное неправ
дою коею добылъ еси. или клевѣтою или 
неправедною мьздою... или поклепомъ... || 
...И прочее всАкое неправедное имение 
©мечи © себе. СбСоф XIV—XV, 1126—в.

ПОКЛЕПЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
возводит поклеп, клеветник: і не прине
си приноса въ 8ии жерьтвеникъ © невѣр
ны^)... ни © корчемника и рѣзоимца. рот- 
ника и клеветни(к) поклепника и лжи по
слуха. КВ к. XIV, 309а.

ПОКЛЕПЬНЫ И (2)пр. ♦ поклепьнаю 
вира см. вира.

ПОКЛОНЕНИ|1€ (68), -Ηλ с. 1. То же, 
что поклонъ в 1 знач.: ВьсАкомоу богатоу 
главоу свою покланАи съмѣрениш ради. 
<дре>во бо многовѣтвьно. поклонениіемь 
подъидеші. и мимо идеши Изб 1076, 47.

2. Поклон во время богослужения, мо
литвы: по коньчании ексап(с)лмъ... бы
ваютъ антифонъ, вънидеть и сътворить 
посрѣдѣ обою стороноу. близъ игоумена 
поклонению сътворить. УСт к. XII, 228; 
аще ли кто © бра(т)ю послѣди кажению 
приде(т). три поклонению сътворь прѣдъ 
ц(с)ркыми двьрьми... и ста въ своюмь 
чиноу. Там же, 248 об.; по третиимь же 
поклонении начьне(т) по(п) мІГтвоу твори- 
выи. гЛа  сице. придѣ(т) поклоним(ь)с и 
припадѣмъ. Там же, 267; и за вса си что 
въздамь ти соканьныи азъ. токмо покло- 
нѣнию и слезы и оумилѣнию. юко даси 
приимъ сйсе мои СбЯр ХІІІ2, 105 об.; и 
видѣхъ въ снѣ... Га нашего'Тса 5са. рас- 
пАта межю двѣма разбоиникома. оустре- 
михъса на поклоненію, (ωρμησα... του 
προσκυνήσαι) ПрЛ 1282, 546; Простъ л га-
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поклонЕниіе поклонити

динъ... иде в гору къ о£ю вѣрую. и припа- 
де. съ Янмь своимь. акы поклонении тво- 
рАИ юко лриимѣть бЯгнию 65 оПд. (μετά
νοιαν) Пр 1383, 58в; омыи [порты] іеще 
съ страхомъ биимь и вѣрою ч(с)тою сми- 
ренъюмь покаюньюмь мЯтвою слезами и 
поклоненыемь и постомъ и моленыемь к 
бци. КТур XII сп. к. XIV, 84 об.; ♦ по
клонению колѣноу (колѣномъ) см. ко
лѣно.

3. Поклонение, почитание божества, 
святого, святыни: Вѣроуи въ о£Га и сйГа и 
сіѵаагѳ Дха. въ трцю нераздѣльноу... триіе 
въ юд<шш>и в<оли>. іединоу славоу 
<ю>диноу ч<ьсть> и іедино поклонению 
отъ в<ь>се<ю тва>|ри. и отъ аТтлъ и чЛвкъ 
пріюмлюштю. Изб 1076, 29—29 об.; и како 
велико и многомоу достоинъ ч^тьныхъ 
иконъ оувѣдѣ поклонюнию. (την προσκύνη- 
σιν) ЖФСт к. XII, 127; спостражи бЯго- 
вѣрне сугубаго ти ради вѢнца югоже по 
въскр(с)нии х(с)вѣ приимеши 65 конецъ 
всѣхъ землА ч(с)тную славу и поклоне
нию. КТур X II сп. X IV2, 247; и бу быти 
видАіцему всА(ч)скаи. то бо е(с) покло
ненье. (προσκύνησιν) ГБ к. XIV, 726; 
възлюби оупражнению безмолвии, паче 
не еже насыти [вм. насытити] алъчныи 
мира, и обратити многы изыкы на по- 
кло(не)нию бу. (εις προσκύνησιν) ПНЧ 
к. XIV, 185в; небо приведе на вѣру. © 
въсточныи перьскии землА. въ июрл(с)мъ 
звѣздою волъхвы призвавъ въ покло
ненью съ дары, къ младеньцю л е ж а щ е 
му въ ислехъ. ихже оустрашаше мла
денецъ... послѣдьнею нищетою. СбЧуд 
ас. X IV  (1), 134в—г; и вниде в моЦнастырь 
сисона сТто в гороу. и събрасА  народъ 
многъ. на поклонение рабоу бжію николѣ. 
(εις προσκύνησιν) СбТр X IV /X V , 168- 
168 об.; храни бъ градъ тъ. постави сТыи 
свои гробъ, на поклонение хр(с)тью||номъ 
Пал 1406, 69а—б; || церковное праздно
вание, почитание (Креста Господня): и 
чьтетасА словѣ дъвѣ. на поклонению 
чьстьнаго кр(с)та. ово бо творение ста(г) 
о Па . а въторою Иосифа селуньска(г) бра
та юго. УСт ас. XII, 14; М(с)ца то(г) въ -аТ· 
поклонению ч(с)тьномоу дрѣвоу. и с'гѣи 
мЧцѣ иѣ. иже въ пьрсьхъ мЯна бы(с).

(ά νά μ νη σ ις) П рЛ 1282, 126; въ Днь 
вскр(с)ньи Г(с)н а . в препловенью ста(г) 
поста, еда твори(м) поклоненье ч ет н о 
му кр(с)ту. ЛЛ 1377, 154 об. (1227); I по
клонение, принесение жертв (идолам, 
языческим богам, лжепророкам и проч.): 
и хотАше жрети юже со победѣ идоломъ, 
извѣстиша всюдоу. юже снитиса на по
клонению идоломъ. ПрЛ 1282, 109в; 
симонІАне. 65 симона волхва, іже... всь 
миръ не бжии быти гЯаше. образъ же 
свои и ко диевъ. и сущую с німь блудни- 
цю. іменемь елини. въ образъ  аѳины 
стварАИ ученикомъ своимъ прѣдаише на 
псэклонению. (εις προσκύνησιν) КР 1284, 
361г; аще ли паки начне(т) [дьявол] 
брань... и въспроси(т) поклоненью, неро- 
ди о не(м) (την προσκύνησιν) ГБ к. XIV, 
296; знаменьи © нбсе. знаменьи 65 възду- 
ха... стертисА злоби тщимо бАше. конецъ 
ж е силнѣиша требоваш е лѣкова(н)ю... 
всѣ(х) послѣднею злобии. и Я-е кумиро
служеньи. и преложе(н)ю поклоненью. 65 
створшаго къ тваремъ (τής προσκυνήσεως) 
Там же, 586.

4. Приветствие, поклон при встрече или 
прощании (а также в письме, послании и 
т.п.): миръ и поклоне(ни)ю сътворь бр а
тьи и до послѣдьнАаго. и оу вьсѣхъ бЛго- 
словлению испрошъ. и предъ олтарьмь. 
Изб 1076, 255 об.; Братью и соПщ. целую 
васъ і нынѣ, написаннымъ поклонениюмъ 
взлюбленаю и желаннаю мою чада, (τής... 
προσκυνήσεως) ФСтХІѴ/XV, 1166; юкоже 
оубо вниде варлаамъ. и вдасть юму по
добный миръ рекъше поклоненью. ЖВИ  
ХІѴ -Х Ѵ , 22а.

5. Почтение, уважение: Приимъшеи бо 
власть и юмѣнию [так!] отъ к н а за  свою- 
го. отъ дроугъ своихъ славы хотать. а 
отъ мьньшиихъ поклонению П рО С А ТЬ и 
чьсти Изб 1076, 47.

п о к л о н и |іе (2), -ь\ с. Поклоны во 
время богослужения, молитвы■ и да при- 
чащаютьсА 65 пасхы до пасхы. а покло- 
нию *Я· заоутра. Я вечеръ. СбТр X II/X III, 
51 об.; ♦ поклониге колѣномъ см. колѣно.

ПОКЛОНІИТИ (47), -Ю, -И Т Ь  гл.
1. Наклонить, склонить (голову, шею): 
нынѣ оубо ликоуеши и с бесплътьныими.
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христа непрестаньно славословА... изба- 
вителА. поклоньшааго вьрхъ предътечи. 
и сосвАщьшааго естьство водьное. Стих 
1156-1163, 31 об.; Тогда сТыи поклони 
свою выю и II оусеченъ бы(с) въ сапри- 
кша мѣсто заха(в). (ύπεθηκε) ПрЛ 1282, 
140в-г; Исакъ же вида ножь в руку о£Га 
своіего смотрАше. и рече иса(к) къ авраа- 
му о£Гю своіему... поклони главу мою 
мною сътвори державу [в др. сп. жерт
ву] г(с)ви. Пал 1406, 70г.

2. Наклонить, склонить голову, верх
нюю часть тела или колени в изъявление 
смирения, почтения, благоговения и т. д.: 
По семь. съвАзавъ роуцѣ поклонить свою 
гла(в) онъ же [игумен] прикосениюмь 
братьнА главы знамению своими пьрсты 
сътворь и цѣловавъ ю... пригЛеть юмоу 
бъ с/Гси μ α . УСт к. X II, 266; Ты же 
пришьдъ к нему поклониса. и поклони 
главоу свою да та  пострижетъ. ЧудН XII, 
75г; негда възглашають диюконъ. огла
шению главы ваша || Тви поклоніте. (τω 
κυρίω κλίνατε) ΚΡ 1284, 676—в; сона же 
поклонивши главу стоюше. аки губа на- 
пашюма. внимающи оученыа. Л Л  1377, 
17 об. (955); камен аслии хвыхъ в немже 
обрѣтше волсви юко цьсарю поклониша 
(Мф 2. 11: προσεκύνησαν) Надп 1383; 
минующу же ти. по пути, не стыдиса 
главы сво(а ) поклонити. Пр 1383, 52в; 
не поклоню шига своюга никомуже (ούχ 
ύποκύψω) ЖАК) к. XIV, 7в; || перен.: 
юзыци же и цр(с)твию, юлико ихъ не 
поклонать выш своюю подъ игомь юго ме
чемъ и гладомъ, посѣщю га. (Мер 34. 8: 
μή έμβάλωσι τον τράχηλον) ГА XIV,, 120б\ 
плещи даша ратнии, и пакы противоу 
мыслАщеи цр(с)твига поклониша выю и 
сп(с)ною иго пригаша. (ύπέκλιναν τον  
αυχένα) Там же, 1336; тогда главу по- 
клонши на высоту высо(ко)мысльга... и 
благодарствить 8а и законъ [мать, дети 
которой не отреклись от христианства]... 
юко дѣти ею приютъ. (άνεκούφισε την 
κεφαλήν!) ГБ к. XIV, 138а; ♦ поклонити 
колѣнѣ — совершить коленопреклонение: 
кназь же юоустафии поклонъ колѣнѣ 
свои и рече. никакоже не прогнѣваисА 
на μα г(с)и. (γονυπετών) ЧудН XII, 66г\ и

поклони колѣнѣ сошелникъ на мЛтвоу. по
клони же и страньноприимець... и при- 
имъша извещенію похвалиста 8а. ПрЛ 
1282, 776; гЛю ти азъ. поклони колѣнѣ 
си. по собычаю. и въстани. (κλίνας τά 
γόνατα) ПНЧ 1296, 120 об.; и аще пакы 
смоущають т а . [греховная мысль уско
рить пение] сэстави пѣнию. и поклони 
[проп. колѣнѣ?] на молитвоу. ($ες το γόνυ) 
Там же, 121 об; что ждеши чЛвче года, 
во нже многажды ни помысло(м) свои(м) 
будеши г(с)нъ... егда руку не можеши 
въздѣти на нбо ни на ногу стати, ни ко
лѣну поклонити. притеци оубо къ 
блг(д)тлю. къ крщнью дондеже сдравъ 
еси тѣло(м) и мыслью, (ου κλίναι γόνυ εις 
προσκύνησιν) ГБ к. XIV, 29г; он же по
клонъ колѣни свои леже на земли, и 
прошаше блг(с)вньга по обычаю, (κλίνας 
τά γόνατα) СбЧуд к. X IV  (1), 60г; не вѣро- 
ваху бо вси юко такомоу древоу быти 
посѣченоу. тогда рабъ 8жии никола. по- 
клонивъ колѣни, помоливса до ·§’· часа... 
повелѣ стоющимъ моужемъ... начнѣте 
сещи. (κλίνας τά γόνατα) СбТр XIV /X V , 
159 об.

3. Выразить почтение, благоговение: 
рече же юму [Исаву] июковъ. аще ми 
даюшь пьрьвьньство поклони [ в м .  по- 
кла н и с а ?] ми днь(с) (ср. Быт 25.33: 
δμοσόν μοι) Пал 1406, 746; | почтить, при
нести жертву (идолам, языческим богам): 
Маркиюнъ и ника(н)дръ... || ...юта бывша 
кнАземь. и нужена бывша ©врѣщисж $са 
и поклонити идоломъ, пьрвѣю оубо бьюна 
быста зѣло, (προσκυνήσαι) Пр 1383, 80а— 
б; и приюта 8ы чюжию и поклониша имъ. 
сего ради наведе на на  г(с)ь злобу сию 
(3 Цар 9. 9: προσεκύνησαν) Пал 1406, 
2076; I образн.: тако и мы не поклони(м)са 
грѣху сласти ради... тако и мы при- 
стр(с)тьга идолу грѣха еже постави дыа- 
волъ. не поклони(м) чреву сластии ради 
8мь створше. (μή προσκυνήσωμεν) ГБ 
к. XIV, 2126.

ПОК«ЛОН|ИТИСА(642), -ЮСА, -ИТЬ-
СА гл. 1. Наклониться, склониться: і£ъ 
же низу поклсоньса перстомъ писаше на 
земли (Ин 8. 6: κάτω κύψας) ΜΠρ XIV2, 
41 об.; и шедъ мечникъ принесе дроугыи
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мечь. и ре(ч) попоу поклонись, и хотѣ 
оударити. СбТр XI V/ XV,  187 об.

2. Поклониться, сделать поклон в 
изъявление почтения, благоговения, бла
годарности и т. д.: тъгда же икономъ ра- 
зоумѣвъ падъ поклонисю іемоу. бЛженыи 
же оучааше и ЖФП XII,  456; ты же 
пришьдъ къ нему поклонись, и поклони 
главоу свою да тж пострижеть. ЧудН XII, 
75г; и си слышавъ бра(т) поклонись до 
земле гЛа . ©дажь мнѣ ©че. (εβαλε 
μετάνοιαν) ПрЛ 1282, 136а; Коуръ же, 
слышавъ II си словеса, припаде на ногоу 
Данилоу и поклониса іемоу, гЛа : живъ 
г(с)ь бъ твои. ГА X I Vи 236—в; они же 
въздѣвше очи свои ти видѣша сТою на 
росиоу [вм. росноу] коню и отрока пред 
ними свѣщю держаща и оужасни бывше 
падъше поклонишесА има. ЧтБГ к. XI  
сп. X IѴ2, 109а; сон же ре(ч) имъ... да сь 
будеть вамъ игуменъ. бра(т)ю же ради 
бывше поклонишасА старцю. и поста- 
виша Ѳесодосыа игумено(м) Л Л  1377, 54 
(1051); то же ЛИ ок. 1425, 59 об. (1051); 
Пришедъ оубо чЯвкъ. поклоньса долѣ оу 
вертьпа. мнихъ съ горы рече ему. добрѣ 
приде брате. ПИЧ к. XIV,  119г; и покло- 
нистасА соба скипетра іс(с)ви не двіжима 
никимже ЗЦ  XI V/ XV,  36а; и ста рабъ 
бжии никола помолиса над нимъ, и про- 
гна неч(с)тыи недоугъ. и вста чЛвкъ 
здравъ, и поклониса емоу. (προσεκύνησεν) 
СбТр XIV/XV,  175 об.; сон же поклонаса 
до земли, папѣ обличаемъ, и ре(ч) ей 
вл(д)ко азъ есмь Там же, 191; юкоже оубо 
видѣ сею во (т) ча(с) скочи с колесница 
и на земли падъ || поклониса има. 
(προσεκύνησε) Ж ВИ X I V - X V ,  236-е; 
Воозъ же призвавъ руфь и ре(ч) іеи... да 
юси © хлѣбъ, изнесенаго брашна, руфь 
поклониса до землА. гЛщи что оубо се 
мнѣ. (Руфь 2. 10: προσεκύνησεν) Пал 1406, 
1836; грьци же съ страхо(м) поклони- 
шесА. сТыма рѣша кдѣ мѣсто таковою 
да види(м). ПКП 1406, 136а; КѴковоу 
сѢдащоу оу него [Даниила] приидоста 
два безаконьника. © племени смердьА. 
и поклонистасА емоу до землѣ. ІДковоу 
же оудивившоусА. и прашавшоу вины.

про что поклонистасА. ЛИ ок. 1425, 266 
(1240).

3. Поклониться во время богослуже
ния, молитвы: къто соуть истиньнии по- 
кланАтеле: иже ни въ го||рѣ ни вь иерлмѣ. 
поклонатьса οίΓ/ϊν и боу. (οί... προσκυ- 
νούντες; ср. Ин 4. 21, 23) Изб 1076, 116— 
117; и по аминѣ тришды поклонать(с) 
попъ же и бра(т)А. УСт к. XII, 201 об.; 
таче по сихъ поклонитьса прѣдъ сТъіимь 
сэлътарьмь трикраты до землю ЖФП 
XII, 48г; Аще калогер въ велицѣмь об
разѣ сы оудари(т) брата своюго. да са 
поклонить -Ϊ- СбТр XII/XIII ,  49 об.; та(ж) 
покло(н) [вм. поклониса] •‘г-шды. до землА 
гЛ'а . се. о вЛдко ги ібе 5се ты свѣси таи- 
наю срдца моюго СбЯр ХІІІ2, ЮЗ; В домъ 
гЛль идѣмъ и поклонимъса въ цркви сТѣи 
твоюи. Там же, 128 об.; сице же моласа 
сіъіи глѣбь... иде ко иконѣ сТъпа бца. и 
ту падъ поклониса съ слезами. ЧтБГ 
к. XI сп. ХІѴ2, 96а; Василко... перевезесА  
на Выдобычь. и иде поклонитса ко сТму 
М ихаилу в манастырь. Л Л  1377, 87 
(1097); то же ЛИ ок. 1425, 88 об. (1097); 
аще чернечь глумить(с) с кимъ. да по- 
клонить(с) *р*· КВ к. XIV, 293г; первою въ 
црГкві поклоншиса снидо(х) на июрданъ 
и лице и руцѣ © сТ'ыю воды оумыхъ. 
(προσκυνήσασα) СбЧуд к. X IV  (1), 64а; 
но мы чада приидѣте поклонимса. и по- 
клонимса предъ бмъ створившемъ насъ, 
(προσκυνήσωμεν) ФСт XIV/ XV,  82в; и въ 
своей клети хотаи спати бу поклониса. 
то же и на ложи лаж ии . СбСоф XIV— 
XV, 29в; и чюжимъ. иже не суть © лю- 
дии сихъ, и придуть и поклонатьса на 
мѣстѣ сТѣмь. (ср. 3 Цар 8. 42: προσεύξον- 
ται) Пал 1406, 206г; | в молит во ело в ии: 
събьравъше(с) вси. да начинаю(т) сице. 
придѣ(т) поклони(м). имь(ж) се •<г-шь(д). 
рекоу(т). (Δεύτε προσκυνήσωμεν) УСт к. 
XII, 271; та(ж). придѣте поклонимъса. 
•‘г-шды. СбЯр ХШ 2, 132 об.

4. Благоговейно почтить (божество, свя
тыню, святого и т. д.)\ писано бо юсть Гоу 
твоюмоу поклонишасА [в др. сп. покло- 
нишиса] и томоу юдиномоу послоужиши. 
(Мф4.10:  προσκυνήσεις) КБ XII, 224а;
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вълсви же... II ...поклонишасА отрочати. 
йвьрзъше съкровищ а свои , и при- 
несъше іемоу Гьскыи лѣпыю дары , 
(προσκυνοΰσι; ср. Мф 2. 11: προσεκύνησαν) 
Тая же, 230—231; не презьри мене Τή но... 
възьми брѣмА грѣховною © мене... || ...спо- 
добивыи μα недостойнаго раба твоіего... 
въ послѣднии ча(с) поклонитиса славѣ 
твоіеи. СбЯр ХНІ 2> 196—196 об.; и юко 
чЛвкоу созданоу бывшю инии оубо вси 
айгли повелѣниемьбжиемь поклониша(с) 
емоу. КР 1284, 401г; И ишедъ помысли 
ити къ с’гмъ мѣстомъ, и поклоньса с'гмоу 
въскр(с)нию... гЛше же в себе, оустремисж 
даниле. (προσκυνησαι) ПНЧ 1296, 144; и 
поклониса всемоу воиньствоу нб(с)номоу 
и поработа имъ. (4 Цар 21. 3: προσεκύ- 
νησε) ГА XIVі, 108; преже бо аврама || 
ийіа юзыци суть тогда прельщении © 
ба оуклонишасА. нынѣ же сйу бию вѣрою 
поклонишасА КТур XII  сп. XIѴ2, 227; 
ре(к) бо к моисѣюви бъ. взиди ты и арсэнъ 
ианадовъ. и авиидъ. и •б'· старець изЛвъ. 
и да поклонатса издалеча г(с)ви. (προ- 
σκυνήσουσι) ГБ к. XIV, 60г; буди ты х(с)а 
ради законьни(к). послѣдую еуа(г)льскому 
закону, и поклониса бЯ горазум но. 
(προσκύνησον) Там же, 726; сѣдАщему со 
десную со£Га поклонимса приимшему 
волку власть на нб(с)и и на земли З Ц  
ХІѴ/ХѴ, 56в; имаше собычаи. по вса 
лѣта ходити на празникъ с*гго николы в 
градъ моуры. гдѣ лежить с’гыи. и тоу по- 
клонивса прихож аш е домовь. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 187; да во им а  іс(с)во всако 
колѣно поклонить(с) нб(с)ныхъ и земныхъ 
и всакъ юзыкъ исповѣсть. (Флп 2. 9: ινα... 
γόνυ κάμψη) Пал 1406, 88а; И възнесе- 
ному на древо весь миръ поклонитса. 
Там же, 129а; и ре(ч)Бъ къ Авраму, сѣме
ни твоему дамъ землю сию. и поклониса 
Аврамъ Бу. (ср. Быт 12. 7) ЛИ ок. 1425, 
36 об. (986); пришедша же Киевоу и по- 
хвалиста Б а и поклонистасА  сТ'ымъ 
црквамъ. Там же, 131 об. (1147); вѣрниі 
же видѣвше тварь почю(д)ть. творчеі муд
рости. і творцю поклонать(с) СбПаис н. 
XV, 48 об.; Вса  же си бъ нашь. на нб(с)и 
и на земли, елико всхотѣ и створи, кто 
не похвали(т). кто не поклонить(с) величь-

ствию славы е(г). ИларСлЗак XI сп. XV, 
162 об.; I почтить, принести жертву (идо
лам, языческим богам): и въ толикъ догъ- 
наша тъщеславиш грѣхъ, юко и ба ©врѣ- 
щ и с а  . и поклонитиса  коу м иром ъ, 
(προσκυνησαι) Изб 1076, 238; [сарацины] 
прѣвратиша же са  на елиньство по- 
клоньшесА дьньници. рекъше оутрьнюи 
звѣздѣ (προσκυνήσαντες) КБ XII, 2736; 
с^ии отроци съ даниломь купно юдино- 
Ддііьно въ вѣрѣ къ боу. оутвьрьжахоусА 
не поклонитіса бълваноу ПрЛ 1282, 96а; 
и ш ествовавш е работати имате бмъ  
инѣмъ и поклоните(с) имъ (2 Пар 7. 19: 
προσκυνήσητε) ГА XI V{, 92а; но вѣруй в 
законъ нашь и поклониса Бохъмиту. ЛЛ  
1377, 27 (986); то же ЛИ ок. 1425, 33 (986); 
приведени быша мужь и не повинув- 
шесА поклонитиса сЛнцю. и огньви. [слу
ги царя] главы оусѣкнуша. (προσκυνησαι) 
Пр 1383, 356; ни страха ради тѣлу зл а
тому поклонимса (Μηδέ... προσκυνήσωμεν) 
ГБ к. XIV, 21 Іг; Михаила кн а за  Черни- 
говьского не поклонившоусА коустоу. со 
своимъ боюриномъ Федоромъ. ножемь 
заклана бы(с)ста. [так!] ЛИ ок. 1425, 271
об. (1250); I образн.: тако и мы не покло- 
ни(м)са грѣху сласти ради. (μή... ύπο- 
κύψωμεν) ГБ к. XIV,  2126.

5. Поклониться в знак приветствия: и 
Ако видѣста дроугъ дроуга падъша оба 
въкоупѣ поклонистасю. ЖФП XII, 41в; 
придоша же ютери © града, и поклони
ш асА рѣша сТомоу. (προσκυνήσαντες) 
ЧудН XII, 666; идоущю же петру и но- 
САЩЮ брѢМА хлѣбовъ На СЭСЛАТИ КНАЗЮ 
на собѣдъ, и поклонишасА*юмоу нищии 
и просАще мл(с)ты на . сон же не собрѣтъ 
камени. и похватавъ хлѣбъ и порази юди- 
ного ихъ и ©иде. ПрЛ 1282, 25г; и въставъ 
ц(с)рь присрѣте и и поклониса юмоу гЛа . 
«добрѣ да приде, ч(с)тныи Селивестре». 
(προσεκύνησεν) ГА XI V,, 203в; и приде 
Мирославъ из М уром а, и поклониса 
М естиславу. река хрь(с) юси ко мнѣ 
цѣловалъ поиди на Всеволода. ЛЛ 1377, 
98 об. (1127); Аще чернець. не покло- 
нить(с) игум ену свою му. ре(к) г(с)и 
блг(с)ви... да по(с)тса -м- [дней] покло(н) 
•б· на Янь. КВ к. XIV,  294; и срѣте ю
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рабъ бжии. оу наваиды на поути. и по- 
клонившасА емоу исповѣдаста все. 
(προσκυνήσαντες) СбТр XI V/ XV,  178 об.; 
Вячеславъ же ре(ч) брате и сяу... да се 
есмы оуже на се(м) мѣстѣ, а то Бви суди- 
ти и ту поклонациса ему и ѣхаста въ 
свои полны. ЛИ ок. 1425, 158(1151); Кон
дратъ же приде к Володимероу. идеже 
лежаше в болести своей, крѣпко стра
жа. и вшедъ поклониса емоу. и плакасА 
по великоу Там же, 300 (1287); і поклони- 
хом(с) всеі братьи. СбПаис н. XV, 167; || 
передать поклон: королъ [так!] же. Воло- 
димеру ре(ч) ©пущай его ©цю моему и 
своему брату поклониши(с) ИзАславу 
ЛИ ок. 1425, 148 (1150); а ны(н) поѣди 
къ ©цю своему ИзАславу. а © мене са 
ему поклони. Там же, 167 (1152).

6. Перен. Выразить покорность, поко
риться: и поклонишасА чюдь кйзю. и 
дань на нихъ въ за . ЛИ ХІІІ2, 78 (1212); 
бы(с) на зиму придоша пльсковици по- 
клонишасА кйзю ты на(ш) кйзь. Там же, 
116 (1232); вси противнии дси. [так!] 
пришьдшаго въстрепещете. и вси ниж- 
нии И вихри оумълчите. пришьдше покло- 
нитесА силы величьствоу. ПрЛ 1282, 
118а—б; дьюволъ не поклониса адаму 
река азъ іесмь огнь а сь персть. СбХл 
XIVі, 20; блгоразу(м)ныи кна(з) Юрги 
призва ихъ на сне(м) в Суждаль... по- 
клонишасА Юрью вси. имуща юго соіГмъ 
собѣ и г(с)нмъ. ЛЛ 1377, 46 (1228); Нена
видит ли кто тебе смѣрисА пред нимь. 
дай же ему даръ по силѣ твоей, и покло
ниса пред нимь худъ пред нимь и немо
щенъ створисА ЗЦ XI V/ XV,  Юв; прите- 
коша ц(с)ри. поклониша(с) кнази . по- 
коришасА велможа... виджще чЛвкы 
неб(с)ныю. по земли ходАща. ПКП 1406, 
101а; но ставить патриархъ митрополи
та. а не поклонивѣ ти с а . ни слоуживѣ с 
тобою, зане не взалъ еси блг(с)внию. оу 
сТоѣ Софьи ни © патриарха, аще ли са 
исправиши бЛгословишисА. © патриар
ха. и тогда ти са поклонивѣ. ЛИ ок. 1425, 
125а (1147).

ПОКЛОНИЩ|Е (1*), -А с. Место по
клонения: проклинаю баснотворение 
моаме(д)во в немьже ре(ч) быти бжію

домоу мЛтвьному. © авраама и измаила 
въ мѣльвокка иже и меке нарицает(с). 
иже именоуеть(с) поклонище облюдению 
и повелѣваеть да идеже аще боуду(т) и 
мола ть(с) да обращаютъ лица свою на 
тоу страноу. (προσκυνητήριον του παρα
τηρήματος) КР 1284, 4016.

ПОКЛОНІЪ1 (238), -Ас.  1. Склонение 
головы или верхней части тела в изъяв
ление почтения, прощения, благоговения, 
покорности и т. д.\ юко чЛкъ въ юсле(х) 
възлеже. и юко бъ © влъхвъ дары и 
поклонъ приютъ СбУв ХІѴ2, 163; аще 
ли ты съгроубиши къ комоу. боудеть 
съблазнъ велии. створи емоу поклонъ до 
землА еще ли и мало гЛи емоу оусты 
прости μα брате, (μετάνοιαν) ПНЧ к. XIV,  
28а; || поклон во время богослужения, 
молитвы: Въ тъ(ж) Днь покладаіеть(с) 
поклонъ на ве(ч)рнии. УСт к. XII, 26; вда- 
димъ телеса свою на троуды на постъ на 
мЛтвоу. на въздержанііе. на поклонъ 
ИларПоуч XI  сп. сер. XIII,  209в; Да 
крѣпко служатъ бу. поклсономь. и по
стомъ. бдѣниіемь. молениіемь течениіемь. 
проповѣди въ юзыцѣхъ. МПр ХІѴ2, 345; 
тѣмь бо ночны(м) поклоно(м) и пѣнье(м) 
чЛвкъ побѣжае(т) дьювола. ЛЛ 1377, 80 
(1096); мо(л). 6*. тако(ж) поклоновъ -Л*· 
іли © тщеславью и осуженью. КВ к. XIV,  
292 об.; нѣ(с) на колѣноу поклона въ 
мЛтвхъ но токмо поклонъ, творити про- 
стыи по всемоу. ПНЧ к. XIV,  196г; се 
подобаютъ творити. Седмижды и по 
(се)дми колѣнопоклоньньи. юже юсть. -μΊβ· 
поклона Там же, 198г; потрудимсА ч(с)то 
ч(с)тныи постъ проводити СО ВС АКЫМЬ 
въздержаниемь. и поклономъ мл(с)тнею 
со вс(а )кимъ добрымъ дѣломъ. ЗЦ  
XI V/ XV,  97; и оустави [Феодосий] в ма- 
настыри своемъ, како пѣти пѣнию. ма- 
настырьскаю и поклонъ како держати. 
ЛИ ок. 1425, 60 (1051).

2. Поклонение, почитание: по бжью 
житью одежисА в червленицю. приими 
трость, поклонъ приими © играющи(х) 
истиною, конецъ распА(т) буди, (προσκυ- 
νήθητι) ГБ к. XIV,  136.

3. Приветствие, поклон (в письме, гра
моте и т. п. или при передаче через дру-
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поклонъ2 поклоньныи

гое лицо): поклоно © подвоискаго коѳили- 
пу нь пожали г<ос>подинё про сигы ГрБ 
№147, XII—X II/; поклонъ сот кн а за  © 
Федора, къ пискоупоу и къ мастероу. Гр 
1284 (1, смол.)\ поклонъ © фрола Тну игу
мену микитѣ. Ев X III /X IV  (2), 155 об. 
(.зап.); а поколоно © некефа ко маруку 
ГрБ №501, к . Х І І І - Х І Ѵ Поклонъ и 
бЛѴословление © есиф а къ дѣтем ъ 
моимъ и братии моей. СбСоф X IV —XV, 
11а.

4. Просьба: и та(к) доумавъше много о 
собе. шшасА по поуть. и поклона дѢла  и 
молбы кйзь половьчьскыхъ. и начаша вою 
пристраивати. ЛН ХІІІ2, 97 (1224): а како 
пошла рать, и сонъ ©юхалъ. городъ по- 
вьрга. а новагорода и пльскова поклона 
не послоушалъ. Гр 1305—1307 (3, новг.): 
Ржзанци же прислашасж к нему с по
клонов) молАщесА. да бы не приходилъ 
к городу. Л Л 1377, 146 об. (1207).

♦♦ Съ поклонъмь — со знаками выра
жения покорности: новгородци... сташа 
подъ городомь. чюдь же начаша слати 
съ поклономь льстью. а по нѣмьци. по- 
|слаша. ЛН Х ІІІ2, 87—87 об. (1217): или 
іесте на на(с) оудоумали. тъ мы противоу 
васъ съ сТ’ою 8цею. и съ поклономъ, то 
вы лоуче насъ исѣчи||те... а не лоуче по- 
гании. тъ вамъ са  кланАіемъ. Там же, 
105-105 об. (1228): ИзАСл(а)ву же иду- 
щю къ граду изидоша людье противу с 
поклоно(м) и приюта кназь свои Кыю- 
не. и сѣде ИзАСлавъ на столѣ своемь. 
ЛЛ1377, 58 об. (1069): то же ЛИ ок. 1425, 
64 об. (1069): и молвАше тако Андрѣеви 
и горожаномъ то есть градъ мои оже са  
не отворите, ни выйдете, с поклономъ то 
оузрите. завътра приступлю къ граду и 
възму городъ. ЛИ ок. 1425, 107 (1123).

ПОКЛОНЪ2 вм. поконъ
ПОКЛОНЬНИИ(1*)яр. То же, что по

клоньныи в 1 знак.: собрАщеши х(с)во 
прессою и поклоньнеіе тѣло. ЗЦ  X IV /X V , 
516.

ПОКЛОНЬНИІКЪ (15), -А с. Тот, кто 
поклоняется кому-л., чему-л. как Богу, 
святому или святыне: проповѣдниче ис
тины. добрый пре(ж)приімни(ч) новому 
закону, первый поклони(ч) г(с)а ба и сЯса

наше(г) іс(с)а х(с)а КТур XII сп. ХІѴ2, 270: 
поклоньници же сТхъ ап(с)лъ петра и 
Павла Пр 1383, 14а: Федоръ же писець 
сы цр(с)кыхъ повелении, юко поклоньникъ 
бж(с)твьныхъ иконъ обаженъ бы(с) и 
биіенъ Там же, 77г; мы же ему [Христу] 
поклонници и бЛточьстиви слову, се же 
іесть ёнъ 8жии. словесне питаемсА. аще 
и питаимъсА слово(м) о 8зѣ и о бжьих. 
(ήμιν δε οίς προσκυνειται και σέβεται ό 
λόγος) ГБ к. XIV, 5β: Ты же с высости 
присѣщаи на(с) съ мл(с)тью. и люди сию 
изведи свершены, свершеныю трца по- 
клоньникы. юже въ соіХи и сну и въ с'гѣмь 
Деѣ. видомѣ и чтомѣ. (τον λαόν τόνδε... 
τέλειον... προσκυνητήν) Там же, 192г: трие 
родове су(т) чЯвкъ в мирѣ се(м)... © них- 
же су(т) иже © ва(с) глемы(х) бъ поклон
ници иоудеи и хр(с)тьюне. (οί των θεών 
προσκυνηταί) Ж ВИ X IV —XV, 99α.

ПОКЛОНЬНЫ И (12) ηρ. 1. Почитае
мый, достойный поклонения, священный: 
Такожде годѣ іесть юко Янь пасхы по- 
клоньныю написаниіемь въображеныихъ 
вьсѣмъ ювлюти. (προσκυνητου) К Е  X I I ,  

140а: и тѣло его © сТго исполнь Яха бы(с) 
слову одѣнье поклоньно. (προσκυνητόν) 
ГБ к. XIV, 9г: о праз(д)ницѣх(ъ) и о по- 
стѣхъ. и колѣнокланАньихъ. вз(б)ране- 
ныхъ. ли повелѣны(х) бывати. © поклонь- 
наго же 8жыа Яха. © боносьныхъ оПъ 
намъ преданаю. ПНЧ к. XIV, 191в: и тако 
оубо велико и достодивно служению  
ваше... и треблаженъ иже тако творить... 
II ...ничтоже сэбраза своюго преходАще. 
и иконникъ. и паче таковыи бж(с)твеныию 
[так!] образы творАи. и поклонныю. (προ- 
σκυνητάς) ФСт X IV /X V , 67б-в.

2. Досточтимый, высокочтимый (о цер
ковных иерархах): да къ ап(с)льскоуоумоу 
сѣдалищю И въсписании нашими ювиті 
възможете. и томоу самомоу поклоньноу- 
оумоу папежю обавите (προσκυνητω) КЕ 
XII, 108—109: поклоньныи еп(с)пъ иже на 
прѣстолѣ ТОМЬ сѢд а . и съподоби ВЪ ИМА 
вьсѣхъ нарикати и въсписати. (προσκυ- 
νητός) Там же, 143а: отъ вьсакого събо- 
ра подобають писанию посълати поклонь- 
ноуоумоу братоу и старьцю инокентиоу 
(προσκυνητω) Там же, 154а.
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ПОКЛОНАНИ|і€ (3*), с. 1 .Т о  же, 
что поклонениіе во 2 знач.: Аще ли ю 
попъ, да сж извьржеть. а поклоншнига 
•К· заоутра ·ί<· вечерѣ СбТρ X II/X III, 
52 об.; ♦ колѣна поклондниге — колено
преклонение: таче и о праздницѣхъ. и о 
постѣхъ. колѣна поклонжние и подобнаю 
симъ счинжеть же са  вса книгы си. въ 
словесъ и -г- (περί... γονυκλισιών) ПНЧ 
к. X IV , /г.

2. То же, что поклонению в 3 знач.\ и 
на сихъ грамотахъ написахъ со х(с)ѣ іс(с)ѣ 
г(с)ь нашемъ. ем#же лѣпо е(с) слава и 
ч(с)ть и держева [так!], и поклонАние 
ЖАК) XV, 175 об. Ср. покландниіе.

ПОКЛОНА|ТИСА(15), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Кланяться в изъявление почтения, 
прощения, покорности и т. д:. сии въ скорѣ 
разоумѣвъ II свою виноу падъ поклоню- 
шесш прощении просА отъ него приюти. 
ЖФП XII, 38—39; || совершать поклоны 
во время богослужения, молитвы: Аще 
игуменъ пустить бра(т). £ поприщъ да 
створить работу, да поклонають(с) за нь 
•р·· заоу(т) -р*. ве(ч)р. КВ к. XIV, 2946.

2. Чтить, почитать кого-л. как боже
ство, как высшую силу: с нею [св. Трои
цей] же живемъ, поклонжющесж софо въ 
ёнѣ і £ну въ сТ'ѣмь Деѣ. (προσκυνουντες) 
ГБ к. XIV, 201г; тѣмь оусердьно покло- 
наю ти са  трце сТаю. КТурКан X II  
сп. XIV, 225; || почитать, приносить жерт
вы (идолам, языческим богам): шша же 
и пиша лю(д)іе требы ихъ и поклонАхусА 
кумиромъ ихъ. Пал 1406, 145а; июковъ... 
собра 8ы чюжаю златыю и сребреныю. 
каменыю и древАныю и покопа ю... || 
...запрещаю чадомъ, ищадию своіему не 
поклонатиса имъ истуканьнымъ тѣмъ 
Там же, 1506—в.

3. Оказывать почести, уважение ко- 
му-л., почитать кого-л.: да іегда же при- 
ближисА иосифъ къ оСю своіему июковоу. 
и спусти жезлъ на землю, да не зазоръ 
будетъ іегуптАНОмъ. юко сии в цр(с)твѣ и 
в хламидѣ. иЗлю поклонаютьса. Пал 
1406, 91; тогда же сущи иЗль вѣровавше 
и спсошасА. [так!] ихже мы образу нынѣ 
поклонжемеж. Там же, 161—162; к семоу 
же вижь и бЛговѣрноую свою кнагиню.

како бЛговѣрье держить по преданью 
твоемоу, како поклонА(е)ть(с) имени твое- 
моу. ЛИ ок. 1425, 304 об. (1289). Ср. по- 
кландтисд.

ПОКЛѢПІАТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. Об
винять: поклѣ<п>аеть сего :м:ми рѣзана
ми ГрБ № 247, 20-50 XI.

ПОКЛАТИ (4*), ПОКЛЬ|НОУ, -ЕТЬ
гл. Пожелать зла, обругать, проклясть: 
а насъ грѣшных не покліенѣте ба дѢл а . 
Ев 1355, 176 об. (зап.); не поклените ма 
г(с)дые. кдѣ боудоу недописалъ или пре- 
писалъ моимь недоразумыемь Парем 
1369, 113 (зап.); аще мене покленеши 
грѣшна(г). и тебе инои покленеть. Ев ХІѴ2 
(2), 137 (зап.).

ПОКЛАТИСА (1*), ПОКЛЬН|ОУСА,
-ЕТЬСА гл. Поклясться: Ги || ...сътвори 
ма юко подобна и оудобна еда... оукрадоу 
сооубожавъ и покленоусА именемъ бжи- 
имъ. (όμόσω) Пч н. XV (1), 45 об.

ПОКОВАНИ|КВ (2*), -Ь\ г. 1. Действие 
по гл. поковати: мъногоу же бѣдоу наве- 
де на нь [Василия] г(с)ь грѣха іего ради... 
и все соущее оу ни(х) взАша татые. развѣ 
посланаго. злата и сребра. бЬверзъ же 
посланоіе скровище || на покованиіе рацѣ. 
и не разуме бывшаго гнѣва хоулы іего 
ра(д). ПКП 1406, 130-131.

2. Украшение, изготовленное посред
ством ковки: и приве(д)ша к нему [цар
скому сыну] отроковица избравше крас
ны и предобры, и юже ризами свѣтлами 
и блистающими © злата инѣхъ покова- 
нье(м) оукрасивъ и ©ну(д) на пре(л)сть 
по||хотную оуготови всѣ(х). ЖВИ XIV—XV, 
108-109.

ПОКОВАНЪ (2*) прич. страд, прош. 
Окованный, украш енны й коваными  
украшениями: стѣна [в др. сп. стѣны] же... 
златыми дъеками и сребрьными покова
ны (ένδεδυμένοι) ГА X IV ь 247г; || укра
шенный: и показа ему... зла(т) и сребро, 
инде же бисеры, и каменье многоцѣнное, 
и ризы красны покованы, (ιμάτια λαμπρά 
και κόσμια) ЖВИ X IV -X V , 108в.

ПОКІОВАТИ (6*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ гл. 
Оковать, украсить коваными украшени
ями: исковавъ бо сребрьныю дъекы. и 
с*гыю по нимъ издражавъ. и позолотивъ
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покова. [гроб] СкБГ X II, 24в\ оуготови(х) 
въ сТыи домъ... талантъ сребра пре
плавлена поковати тѣмь стѣны црквь- 
ныш. (I Пар 29. 4: εξαλειφθήναι) ГА XIV,, 
88г; то же Пал 1406, 203г; и оугради. 
вноутрь цркве посредѣ мѣ(с) дати тоу 
кивотъ завѣта г(с)на  созда... сокроужи и 
двьри юмоу и зла(т)мь покова. (περιέσχεν 
αυτόν και την Ουράν αυτού χρυσίω συγ- 
κεκλεισμένω) ГА X IV 7, 90б\ създа црквь 
новѣгородѣ бЯговѣщению. и покова. зл а
томъ и сребромъ. Пр 1383, 39в; тако же 
и комарѣ покова сребромъ, и златомъ. 
ЛИ ок. 1425, 105 об. (1116).

ПОК|ОВАТИСА (1*), -ОУЮ СА, 
■о у іс т ь с а  гл. Перен. Закалиться, 
укрепиться: тѣм же и ты бра(т). аще хо- 
щеши съсудъ ч(с)тъ быти вл(д)цѣ своіему 
то геси изломилъ и искривилъ(с) грѣхы. 
и доселѣ не поковался іеси слезами  
ни исправился покаіаниіемь ЗЦ X IV /X V , 
55 об.

ПОКОКВНЪ (1*) прин. страд, прош. к 
покоити во 2 знач:. нынѣ же юко путніци 
почивше въ обители нѣкоей, пакы пред
лежащий пу(т) иду(т) покоени. тако и мы 
въ обители нѣкоей и к(мцнье(м) 65 тя го
сти грѣхо(в) почивше. по си(х) пу(т) ж и
вота любовью преходи(м). (τον προκειμέ- 
νον οδόν όδεύουσιν άκμαιότερον!) ГБ 
к. XIV, 28α.

ПОКО|И* (269), -ΙΑ с. 1. Отдых, отдох
новение от трудов; состояние, позволяю
щее восстановить силы, бѣаше бо по 
истинѣ чловѣкъ 8жии... дѣлаю по вси Яни 
не дада роукама своима ни ногама 
покою. ЖФП X II, 426; Дньноге тече
нию текохомъ нощьныи покои дай же 
намъ. СбЯр Х ІІІ2> 206; дятелъ  вечеръ 
на вереѣ дерева пѣвъ, летитъ на поксои 
ΜΠρ XIV2, 32; не вда бо в животѣ  
своемъ тѣлу своіему покою, и сочима 
своима дрѣманью. ЛЛ 1377, 125 (1175); 
то же ЛИ ок. 1425, 209 об. (1175); поне
же бо тѣло наше за весь Янь изнемога
етъ стража юко же пакы конь текыи. тре- 
боуетъ покою, (άναπαύσεως) ПНЧ к. XIV, 
1946; гЛа емоу ты что стражеши здѣ и 
троужаешися. и не сопочиваеши съ бра
томъ своимъ сонъ бо покои имать а ты

троужаешися (άνάπαυσιν) СбТр X IV /X V , 
170 об.; Ей во истину исповѣдаю... чини 
же и съставленью степени и числа, и пра
вила надъ всѣми и о || всѣхъ, и о вся- 
чьскы(х). пищю глю и питье, бодрость 
и бдѣнье, дѣланье и покои, (αναπαύσει) 
ФСт X IV /X V , 1666—в; но юко голубь не 
обрѣте покою ногама своима. 65 оумъно- 
жению воды, тако и г(с)ь бъ нашь і(с)съ 
х(с)ъ... не имяшеть кде главы подъкло- 
нити (Быт 8. 9: άνάπαυσιν) Пал 1406, 546; 
и поча [Антоний] жити ту моля Ба... и 
копаю печеру. и не д а д я  собѣ покою, ни 
Янь ни нощь, вь трудѣхъ пребываю ЛИ  
ок. 1425, 58 об. (1051); \ о субботе: имя  
суботы. покои жидовьекымь юзыко(м) 
ювляющи (κατάπαυσιν) ГБ к. XIV, 83г; 
У прекращение чего-л., освобождение от 
чего-л. (о трудах, заботах, болезни и т. п): 
Подобаютъ чьстьнымъ подвижьникомъ. 
довълнѣ въ прѣдьняю Яни. постивъ- 
ш емъся покою нѣкоюго полоучити въ тъ 
Янь. УСт к. XII, 210; 65 болѣзни и плоти 
дароуються покои СбЯр ХІІІ2> 216; М о
литвы творите съ оутра... || ...вечеръ же 
бЯгод(а)ряще 8а. юко далъ сть [так\] намъ 
нощь, на покои Янвныхъ трудовъ (εις 
άνάπαυσιν). КР 1284, 52а-б; прочий же, 
инѣхъ болящ аю в домы въвъдящ е по
кои 65 болезни творящей, изнебыша в 
собѣ 65 нихъ смрть приимаша. (άνεθήναι) 
ГА XIV}, 195а; югда бы(с) юмоу малый 
покои 65 болѣзни нача юмоу дьюволъ сѣти 
пнати. (δτε... ειχεν... άνεσιν) Пр 1383,111а; 
су(б) и не(д). то бо суть г(с)ьстѣи празд- 
ници. сова покою ра(д) дѣлъ 8и. си же 
въскр(с)нью г(с)ня ЗЦ  X IV /X V , 112в; 
въ веселятся  людие. радости бо югда 
дн(с)ь моужь праведенъ и прп(д)бнъ ко
нецъ житию вспріиметь. югда покои 
троудъ свои(х) оузрить. ПКП 1406, 94а.

2. Праздность, незанятость трудом, де
лом; безделье: богатъ... въ мнозѣ славѣ 
и покои възлежаше (εν... άσθενεία) СбТр 
Х ІІ /Х І І І ,  4 об.; Бра(т) всяк ъ  покои 
плотьекыи. мерзокъ юсть 8ви. (άνάπαυσις) 
ПНЧ 1296, 49 об.; велью крамола и ж ес
тока покои и пища и ц(с)ртвію и власть 
и телесною видѣнію (ανεαις)ΓΑ XIV,, 87а; 
тако и II подвижнику х(с)ву. преже подо-
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баеть... въсоружитисж на нь гаже суть 
сии лѣность, покои сонъ. ИларПосл XI 
сп. X IV /X V , 194—195; сэви же [подвиж
ники] кущу поткнувше... и въ пещерахъ 
крыющесж пожиша. тако добродѣть 
сдѣловающе. все бо пло(т)ское оутѣше- 
нье и покои до конца 65вергъше. и ©нудь 
жестоку приложш(е)сж житью, (άνάπαυ- 
σιν) ЖВИ Х ІѴ -Х Ѵ , 50β; молж(с) пре- 
бы(с)... к бу... II ...да не праз(д)ну ни в 
покои. Яшу его обрѣтъ врагъ, помыслы в 
ней. оудобь лукавы й насѣе(т). (άνετον) 
Там. же, 109в—г; Естьствоу собыкъшоу ис 
перва покою, пищ8 и сладости [в др. сп. 
покои и пищ8 и сладо(с)], едва подвиг- 
нетьсж къ тр&доу. Пч н. XV {!), 116.

3. Успокоение, прекращение волнений, 
тревог; обретение покоя: Ява... иде въ 
поустыню. и оуноши бэходомь своимъ, по
кои створи срдцю. (το άνενόχλητον) ПрЛ  
1282, 139а; тъ гЯа іемоу бра(т). аще не 
приимеши ихъ [книги] не имамъ покога. 
гЯа іемоу старець аще не имаши покою 
приимоу га. (άνάπαυσιν) ПНЧ 1296, 28; 
аще кто гаже на ползу с деръзновениіемь 
гЯть прииме(т) мзду, аще ли гаже на по
кои слышащи(м) гЯть. лицемѣренъ судъ 
прииметь. ПрЮр ХІѴ2, 233в; посредѣ 
сладкаго и горкаго іесть путь... || ...въ 
сладцѣмь и добрѣишимь. бываіеть хладъ 
и покои и оутѣшеные. (άνάπαυσις) ЖАК) 
к. XIV, 6—7; иіерданъ аще преидеши то 
добръ покои обржщ еш и (άνάπαυσ ιν) 
СбЧуд к. X IV  (1), 63г; Братье и сэіи мою 
желанию и покои, ничтоже ино. но токмо 
еже слышю со своихъ чадѣхъ (ή... άνά- 
παυσις) ФСт X IV /X V , 11Іа; и нынѣ чада 
не взирайте на лица женьска. приемшига 
бо мысль мою наготу женьскую. не дасть 
ми покою, дондеже створить мерзость и 
злое предъ бмь. (ούκ εΐασέ με ύπνώσαι) 
Пал 1406, 1006; Володимеръ же Галичь- 
кыи ни тамо собрѣте собѣ покога. приде к 
зжти своемоу Поутивлю. ЛИ ок. 1425, 222 
{1183); I о Боге, святом, ниспосылающем, 
дающем успокоение, покой: юко ты іеси 
покои и въскр(с)ниіе оусопшимъ рабомъ 
твоимъ х(с)е бе нашь ФПМол XI сп. XIV,, 
277; гако ты іеси покои воскр(с)ниіе оупо- 
вающим(ъ) на тж и тебе славу всылаіемь

въ вѣ(к). ЧтБГ к. X I сп. Х ІѴ 2, 96в; 
и страньнымъ сЯсъ приде. тружающімъ- 
сж покои изобилуіеть (άνάψυξις) СбЧуд 
к. X IV (1), 1336; о трьблажене иване апоу- 
столе [так!] и еоуалисте... скорбьнымъ 
оубѣжище. ближнимъ сйдъшеніе и покои. 
СбТр X IV /X V , 22; самъ же будеть стра
намъ сЯсъ и тружающимъсж покои. Пал 
1406, 78г; \ о загробной жизни, состоянии 
блаженства и покоя в раю: зане радость 
іемоу и вѣць [вм. вѣньць] и покои бес 
коньцж боудеть. (άνάπαυσις και о στέ
φανος) Изб 1076, 246; И іеще молимъсж 
о прѣже почивъшихъ оПъ и братию нашею 
вьсею по имени, покога тиш ины  и 
бл(ж)ныю памж(т) ихъ. УСт к. XII, 3; и 
обржщете покои Яшамъ вашимъ. ЖФП 
XII, ЗОг; дай же имъ покои ги. СбЯр 
ХІІІ2, 65; моли ба... о боудоущемь цртвии. 
іеже іесть свѣтъ покои и радость. Апок 
XIV,, 109 об.; да аще жестоко і болѣзньно 
и скорбьно приимеши здѣ но іеже со бзѣ. 
то въ будущий вѣкъ славу и ч(с)ть и по
кои КТур XII сп. XIѴ2, 285; и будеть вамъ 
в достоюниіе поксэю. іегда сксончаіетьсж 
веж тварь. МПр ХІѴ2, 38 об.; на конець 
и сіЯрть горку прию [Ярополк]. но вѣчнѣи 
жизни и покою сподобісж. ЛЛ 1377, 69
об. {1086); то же ЛИ ок. 1425, 76 об. {1086); 
Сщници облецѣтесж в правду, или се же 
истиньнѣ еже рещи облецемъеж не расѣ- 
ваемы овець 65 пажити и растлже(м). за 
нжже діЯю положи пастырь добрый... и 
водж и изводж... 65 невѣрьствию же въ 
вѣру, и 65 живота сего на тамо сущии 
покои, (ετά την... άνάπαυσιν) ГБ к. XIV, 
205г; аще хоще(ш) обрѣсти покои, и еде 
и тамо. о вежкои вещи не гЯи. азъ кто 
есмь. и не су(д) никомуже. (άνάπαυσιν) 
ПНЧ к. XIV, 106 г; а во ч(с)ти мѣсто съ 
сТми покои и радость в вѣки СбЧуд 
к. X IV {!), 2836; и обржщеть покои дШмъ 
вашимъ. Илар Поел XI сп. ХІ Ѵ/ХѴ,  
193 об.; ти тако 65идеши на сонъ жітига 
покои. ПКП 1406, 178; азъ молюсж боу, 
да ни азъ боудоу такъ, ни инъ никтоже, 
иже бы реклъ злобы дѣлж предати кого 
здѣ на моукоу или бЯгч(с)тыа дѣлж на 
покои Пч н. XV (1), 123; и обрѣтохомеж 
выше вторыю тверди... || ...бѣаше же тамо
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въздйхъ п л ам д н ъ  и покои великъ 
(άνάπαυσις) ЖАК) XV, 21—21 об.; || при
бежище, место успокоения: Боуди же 
домъ твои молітвѣ. и покои иерѣ<е>мъ 
слоужителемъ бжиюмъ и всжкомоу чи- 
ноу црквьноу[м]оу (ή άνάπαυσις κα'ι о 
στέφανος) Изб 1076, 21; \ о рае: Врата 
небесьнаж възьмѣтесж видАще. двьрь 
вышьнАаго. [о Богородице]. въходжщоу 
съ славою, тамо въ покои. Стих 1156— 
1163,98; сіЩю страдавъ мавра славнаю... 
престависА къ бж(с)твному покою иде- 
же облакъ мПнкъ всегда веселитсА. (προς 
θείας καταπαύσεις) Мин к. X IV  (май), 14; 
В -[ШГ· Въскр(с)ни г(с)и въ покои твои и 
кивотъ сТ'ни твоюю. (Пс 131.8: εις την 
άνάπαυσιν) Пал 1406, 2006; ♦ въ добромъ 
покои — спокойно: молвили, абы в доб
ромъ. покои в(ж)ити тѣхъ вжитковъ пану 
ВАТславу. Гр 1371 (ю.-р.); ♦ вѣчьныи по
кои — блаженное состояние души, нахо
дящейся в раю после смерти праведни
ка: и оумре раслабленыи. и ©иде къ боу 
въ вѣцьныи покои. ПрЛ 1282, 15а; ты же 
чаш вѣчнаго || покою оулоучити. и вино 
пьюші и рыбы превеликыю ѣси. (τής 
αιωνίου άναπαύσεως) ПНЧ 1296, 77—78; 
со покашніе. ч(с)то того [смиренного] и 
слезы мол(е)бныш... и рай ©верзетсж и 
жизнь вѣчную покаже(т). и ра(д)сть бес 
конца, и покои вѣчный подасть. ЗЦ  X I V /  
XV, 91а; восиюіеть въ ср(д)цихъ вашихъ, 
в будущемъ вѣцѣ правда и множьство 
мира, жизнь и веселье, и покои вѣчный, 
(άνάπαυσις αιώνιος) ФСт XI V/ XV,  1276.

4. Кончина, упокоение: И оуже на 
коньць житию прѣш ьдъ [Феодосий] 
прѣже оувѣдѣвъ. юже къ боу свою ©шь- 
ствиіе и дьнь покою своюго. правьдьны- 
имъ бо съмьрьть покои юсть. Тъгда же 
оуже повелѣ събьрати вьсю братию... и 
вьса съзъвавъ начатъ казати ЖФП XII, 
62а; по то(м) пребы(с) [князь Святоша] 
лѣ(т) -Л*·... дондеже престави(с). и в го(д) 
покою е(г) мала не весь гра(д) собрѣте(с). 
ПКП 1406, 1206.

5. Забота, присмотр, уход (по отноше
нию к больным, старым и т.п.): одр и тѣмъ 
равьночисльни въ немь [притворе] постав- 
лени быша. на покои || старыхъ. УСт

к. XII, 242—243; Въдовица и оубозии при- 
ходАщеи страньнии. вьсакого покою да 
насладАтьсА. (άναπαύσεως) КЕ XII, 209а; 
раслабленыи же гЛше. тако не хощю тво
имъ си ласкамъ, повьрзи мж несъ на 
оуличахъ. не хощю твоюмоу покою. ПрЛ  
1282, 13г; с любовию приимаше ю. и тво- 
ржше имъ покои, насыщаю и напаюю. 
Там же, 77а; въспитаи дѣтищь съ пре- 
щеньюмъ. и обржщеши о немь покои и 
блг(с)нию Пр 1383, 1266; сТыи же въздви- 
же болницю на покои трудоватымъ. да 
не преходжть © мѣста на мѣсто. ГБ 
к. XIV,  169г.

ПОКО|И2 (1*), -Ь\ с. Название буквы 
П : прело(ж)ше фертъ на покои, а како 
на хѣръ, (πί) ГБ к. XIV,  60а.

ПОКОЙНЫЙ (31) пр. 1. Спокойный, 
тихий, безмятежный', юко на водѣ покоинѣ 
сТ'ыи м(ч)нкъ радовашесж. (ср. Пс 22. 2: 
επί, ΰδατος άναπαύσεως) УСт к. XII, 11; 
скрутивъ врата мѣджнаю Х(с)ъ © бѣдъ 
ихъ избави ю [о сошествии во ад]... || 
...всѣхъ же юзы(к) Дша въ свою(м) свѣтѣ 
на вода(х) покоина(х) усели КТур XII сп. 
X IѴ2, 270—271; лѣпо же и ва(м) приноси- 
ти бу и на(м) бЛ'гопокоренье... разу(м) же 
и видѣнье, и на рѣцѣ бьи(х) писании, юко 
на водѣ покоинѣ питаеми. (επί ΰδατος 
άναπαύσεως) ГБ к. XIV, 516; ни оубо ис
пытаем) гдѣ кто буде(т) того любовнаго 
сластолюбью, ли въсприютныю пища, ли 
покойнаго сна (το άναπαυσικον του ΰπνου) 
ФСт XI V/ X V ,  169β; покойно среди, в 
роли с. Спокойствие: азъ же не лѣнюсж 
злобь дати всако сдѣ сущюю муку, не
жели бЛгоч(с)тьем(ь) покойно (την άνεσιν) 
ГБ к. XIV, 1056; | мирный: идеть въ црквь 
г(с)ню противсж [так в ркп.] вѣрнымъ и 
кроткымъ. имже наслѣдити .5*. покоину 
ЗЦ  XIV/ XV,  77а; си же вси миръ д а т а ,  
кйзю Данилови и Василкоу. и бѣ землж  
покойна. ЛИ ок. 1425, 250 об. (1215).

2. Доставляющий отдохновение, покой, 
спокойствие: и дай же тѣлоу моюм# ложе 
покойно. СбЯр Х1ІІ2> 160 об.; видѣхъ 
нѣкоюго © разбойникъ, къ минскому жи
тию пришьдъша. югоже изрждныи. і© 
пастухъ врачь. повѣле за •З'· днии покаю- 
вшаго приимати. на видѣни(е) токъмо
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мѣста покойнаго, (προς θεωρίαν και μόνην 
τής εν τόπω καταστάσεως!) Πρ 1383, 61 β; 
преже конца не бЛжи никогоже много- 
сэбратьнаго долѣ житыа и близь бывъ 
пристанища покойнаго, крѣплии іесть су
щаго в пучинѣ житыа. (τής άναπαύσεως) 
ГБ к. XIV, 109в; и © памжти гего [αυτών 
‘и х \ т. е. мучеников] оученье добродѣ
тели. і къ добру понуже(н)ю. © него же і 
питатель на(м) бываіе(т). и наслаже(н)іе 
дЯвно и покоіно. (ά π ό λ α υ σ ις ... κ α ί 
άνάψυξις) Там же, 1946; Братъ въспро- 
си старца гЯж. что створю шко скорбь- 
лю рукодѣльи ради... гЯа старець... по
неже не подобаіеть намъ льгъкоіе и по
койно дѣло дѣлати. (το άναπαΰον... εργον) 
ПНЧ к. XIV,  148β; ра(д)ет же сж дШа и 
мужаетсж и биш пути паче въ свѣтѣ об- 
рѣтаеть... аще супротивнаю приимуть ю. 
и поработітсж... и не обрѣтающи мѣста 
покойна, нъ отъсюду оуже будущаго вѣка 
горцѣ ©плодить, (άναπαύσεως) ФСт X I V /  
XV, 192б\ оугодили бви ср(д)цьнымъ з а 
кономъ. поведени б#д9ть на мѣсто поко
йно. (εις τόπον άνέσεως) ЖАК) XV, 165; 
I свободный от трудов, предназначенный 
для отдыха (о каком-л. периоде време
ни): сице -Я-е во дне(х) чтетсж. и -Я-е и 
•Т-ее. и еже по се(м). даж е и до -Я-го. и 
покойнаго дѣле(с) Яне. (καταπαυσίμου) Г Б 
к. XIV, 78в; да аще оубо мало потерпимъ, 
мало подьвигнѣмсж. достиже времж по
койно. (τής άναπαύσεως) ФСт XIV/ XV,  
157в; покоинаіа среди. мн. в роли с. О 
загробной жизни: Вси же побдимъ и по- 
трезвимсж... ра(д)ющесж. приготовань- 
емь будущихъ покойныхъ (των... άνα- 
παύσεων) ФСт XIV/ XV ,  167α.

3. В роли прич. страд. Окруженный за
ботой, имеющий присмотр (о больном): 
раслабленаго ... да покою, да и азъ  
сЯсоусж юго ради, и тъ покоинъ боудеть 
© мене. ПрЛ 1282, 14в; оубж(с)тво хва- 
лити бЯгодарно. с неюже [вм. с нимже] 
лазорь сЯснъ бы(с) и обате на лони 
аврамли покои(н). (πλουτέί την... άνάπαυ- 
σιν!) ГБ к. XIV, 106в.

4. Название гимнографических текс
тов {канонов и тропарей) в воспоминание 
об умерших {греч. νεκρώσιμον): и пою

щемъ живыи въ помощи и алѣ(л). съ по
койными. тре(п). и б(о). УСт к. XII, 270
об.; и поюще(м). кано(н). іеди(н). покои(н). 
Там же.

ПОКОІИТИ (92), -Ю, -ИТЬ гл. 1. Дать 
успокоение, покой: и пакы придѣте къ 
мънѣ вьси троужающеиси и обренении 
[вм. обременении] и азъ покою вы. (Мф
11. 28: κάγώ άναπαύσω υμάς) ЖФП XII, 
ЗОг; то же СбТр XII /XIII ,  60 об.; СбЯр 
XIII2, 196; СбУв X I Ѵ2, 66 об.; Пр 1383, 
1026; ГБ к. XIV, 366; ПНЧ к. XIV, 156; 
ЗЦ  XIV/XV,  38а; ИларПосл XI сп. X I V /  
XV, 193 об:, СбТр XIV/ XV,  15 об:, Ц успо- 
коить, умирить; защитить: и расѣити та  
имать г(с)ь бъ твои въ веж изыкы © ко- 
нець землж и до конець землж. нъ и въ 
и зы ц ѣ хъ  тѣхъ не покоить тж  (ούκ 
άναπαύσει) ГА X IV ι, 166в; обачепржм(о) 
чаемому вину створи тернье и іеже възве- 
селити и покоити готовъ бы(с) на про- 
гнѣванье и на кровь, (άντί τού... άνα- 
παύειν) ГБ к. XIV,  ІІЗг; О сихъ мене ве
селите смѣренаго оЯа вашего, паче же 
худаго бра(т). сподобисте(с) паче бать- 
ству покоисте Яхъ мои. (άνεπαύσατε) ФСт 
XIV/ XV,  2І2г; Но икоже ре(ч) бы(с) по 
днехъ мнозѣхъ. покои г(с)ь иЯлж. © всѣхъ 
вр агъ  ихъ. (Нав 21. 44: κατέπα υσ εν  
αύτούς... κυκλόθεν) Пал 1406, 1696; пра
ведный оубоБъ. правду бо видѣвъ и тво- 
ржща. и въ правдѣ покоить и. Там же, 
193а; || упокоить {о душах умерших): по
кои бъ Дшю юго съ всѣми правьдныими 
в цр(с)твии. нб(с)нѣмь. ЛН ХІ І І2, 113 
{1230); покои же сТ’ыи влЯко въ || свѣтѣ 
живыихъ. СбЯр ХІІІ2> 49 об.; мене же 
покои съ сТми. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 99в; 
покоі г(с)и преставленыхъ рабъ своіхъ. 
© вѣка оумершихъ ИларМол  XI  сп. 
к. XIV, 56; I в названии песнопения: по ·Τ· 
пѣ(с). кон(д). съ сТ’ыми покои (άνάπαυσον) 
УСт к. XII, 2 об.; идоу(т) въ оусъпитель- 
ницю. поюще тре(п). покои сЯсе на(ш). и 
сТыи бе. Там же, 276.

2. Дать {давать) приют и отдых: въ 
градѣ възлюбленѣ тако же мж покоилъ. 
{Сир 24. II: κατέπαυσεν) Изб 1076, 82 об.; 
и аще повелить пришти и. и покоити и 
до обѣда. УСт к. XII, 214; В газьстѣмь
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градѣ бы(с) моужь бтъ именемъ фесэфанъ 
и мл(с)твъ зѣло и страньноприюмникъ 
путникы покою, и со инѣхъ добродѣтелехъ 
прилежа. Пр 1313, 40в; да не буди мі 
батѣти си(м) неимущи(м). ни сдраву быти 
аще не помогу тѣ(х) струпо(м)... аще [вм. 
аще не] пода(м) хлѣба, и пода(м) одежю 
по силѣ. по(д) крово(м) покою, (εί μή... 
άναπαύσαιμι) ГБ к. XIV, 100а\ аще же и 
страньныи соуесло(в)сныи есть, іеже по 
силѣ своюи пок(о)и его. и ©поусти и с ми- 
ромь. (άνάπαυσον) ПНЧ /с. XIV,  204г;
I образа/, и нѣ(с) иже бы ю вве||лъ в домъ 
свои и телесный и Яшевныи. покоилъ ю в 
воли своей. ЗЦ XIV/XV,  86—в; || дать {да
вать) отдохнуть, восстановить силы: ни бо 
вечерлти юсть, аще не изложю [толко
вание Священного писания], ни вечерж- 
вша достоитъ походити и покоиті тѣло 
(διαναπαΰσαι) ГА XI Vи 189 в; и на сту- 
денѣ водѣ покоити ю. [стадо] (άναπαύειν) 
ФСт XIV/XV,  61\ грждыи же путемъ, 
собита в дому нѣкоего старца нища. © 
знош Яневнаго покоити себе хота, (εαυτόν 
διαναπαύων) ЖВИ XI V- XV,  646.

3. Окружить {окружать) заботой, обес
печить уход, присмотр: старѣиш ааго 
Дньми почьстити не лѢниса. и покоити 
старость іего потъщиса. Изб 1076, 9; то 
же ЗЦ XIV/ XV,  8в; хощеши ли да та  
възмоу въ дом ъ свои, и покою ТА. 
(διαναπαύω) ПрЛ 1282, 13в; бѣ же ста- 
рець немощенъ, и покои іего авва лотъ, 
(άνέπαυσεν) ПНЧ 1296, 96 об.\ и поимъ 
его еп(с)пъ препита и и покои дондеже 
престависА к бу. ПрЮр ХІѴ2, 12а; и ра- 
дуюсА. шко ты покоиши старость мою. 
ЛЛ 1377, 72 {1093); то же ЛИ ок. 1425, 
79 об. {1093); такъ бѣ бЛжныи съ кнж(з) 
[Константин] правдивъ, щедръ... || ...ис 
проста всѣ(х) лю6а . и нагыю содѣваю, 
трудныю покою оумрети хотАща зимою 
согрѣваю, печалныю оутѣшаю. ЛЛ 1377, 
151-152 {1218); казни £на своіего © оуно- 
сти и покоить та  на старость твою. {ср. 
Прит 29. 17: αναπαύσει σε) Пр 1383,126а; 
боюисА ба покоить свою мТрь Там же, 
138а; и тако іего схрани бъ в повиновеньи, 
шкоже и своего соЯа по силѣ покоить, и 
бЛжнаго соОьскаго житию не разроуши-

ти. (άναπαυσαι) ПНЧ к. XIV,  6г; || под
креплять отдыхом, давать покой: той 
[душе] бо вдалъ есть бъ силй животво- 
рити тѣло и правити и цвести, и покоити 
е тепл оды [так\] дѢл а . (άναψυχέίν) ЖАК) 
XV, 109 об.

4. Удерживать, обуздывать, унимать: 
блоудьникъ. хотѣниіе коньчаваіеть. тать 
нищетоу рѣшить, моужеубиица гнѣвъ по
коить. СбТр XII/XIII ,  166 об.; и тако про
чею начнетъ не имѣти отиноудь хотѣнию. 
нъ іеже аще боудеть покоить юго и тако 
приходить въ бестр(с)тию (καί εκ τής 
άπροσπαθείας, ώς ειπον, ερχεται είς την 
απάθειαν!) ПНЧ 1296, 50 об.; Люто къ 
троужающимъсА прилагати троу(д), но 
собаче троудъ троуды покоилъ, (επαυσε) 
Пч н. XV {1), 87 об.; || прекращать, пре
рывать: но юко же и далнии путь гона- 
ще. и на странѣ труды покоивше. и тако 
прокое в пу(т) подвижни и силни иде(м). 
(διαναπαύσαντες) ГБ к. XIV, 27в.

ПОКО|ИТИСА(5*), -ЮСА, -ИТЬСАгл. 
1. Пребывать в покое: х(с)е твои тебе ради 
распАтъ бы(с). а ты || сж питаеши и 
покоиши. и смѣешисж. ИларПосл XI  
сп. XIV/ XV,  201-201 об.

2. Найти {находить) успокоение: Иже 
оубо хощеть прочею || и мыслить покои- 
тиса да держитьсж пути того, да ©вер- 
жетьсж похоти своюю. (άναπαύεσθαι) ФСт 
XIV/ XV,  80—81; о тѣхъ предастъ намъ 
силу. г(с)ь и терпѣнье до конца принести 
подвигъ приле||жащи(х) нам пощении 
бЛгообразно достигънути и покоити(с) 
©нюдуже ©бѣже немощь скорбь и възды- 
хание по писаному, (εύ οίδ’ δτι φθάσετε 
και επαναπαύσεσθε) Там же, 178в—г; сего 
ради взрадовахсж и возвесели(х)сж. со 
преставлении Титовѣ, юко покоиса. Дхъ 
его. ЗЦ  XI V/ XV,  286.

3. Удерживаться, униматься: другимъ 
же юже покоитиса © злыхъ дѣлъ, (το 
παύσασθαι τής δυσπραγίας) ФСт XIV/ XV,  
296.

ПОКОИЩ|Е(21), -А с. 1. Место пребы
вания, обитания: оуничьжи гърдость  
СВОЮ. ПОМЫШЛАЮ юко крѣпость твою и 
сила, чьрвьмъ покоиште бываютъ. Изб 
1076, 38; ископаныи гробъ в немже по-
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лежа х(с)ъ сЯсъ нашь оуже бо нѣ(с) гробъ 
но престолъ бии... и покоище сТго дЯа 
КТур XII  сп. XIV2, 254 о б крѣпость мою 
и сила червемъ покоище бы(ва)еть. ЗЦ  
ХІѴ/ХѴ,  726; и си гЛ'ше рабъ бжии ни- 
кола архимандритъ, манастырА сТ'го 
і©ана въ ка(ла)сии. и пр(о)рчьствоую со 
с’гомь дѣтищи. и бы(с) покоище емоу в 
каласии || оутрьоудоу. сТ'го искана, (ή 
κατάπαυσις) СбТр Х І Ѵ/ Х Ѵ , 158-159; | ο 
месте упокоения, погребения: ϊΔκο не дати 
въ покоища или въ гЯюмаю мЯнию къ 
всѣмъ еретикомъ отъходити въ црквь 
мЯтвы ради, или ицѣлюнию (εις τά 
κοιμητήρια) ΚΕ XII, 966; и бѣ хвалА ба 
рабъ бжии никола... гЯж намъ юко по 
истинѣ видѣ чжда. юко се есть мѣсто по- 
коищю моемоу. (καταπαύσεως) СбТр 
ХІѴ/ХѴ,  158; \ убежище, обитель, приют: 
таковымъ же осми старце(м). въ покои- 
щи старыхъ жити повелѣваіемъ а не 
инъде прѣбывати. УСт к. XII, 244; и то 
покоище мою в вѣкъ вѣку, сдѣ вселихсА 
юко изволихъ (ή κατάπαυσις) ФСт X I V /  
XV, 12Ів; се покоище праведны(х). се ве
селье оугодівши(х) г(с)ви. (ή άνάπαυσις) 
ЖВИ XIV—XV, 1І2а\ \ образн.: блюди 
сопасно да не бѣсомъ поко||ище сдѣ бывъ, 
и Яшю свою гесоньскимъ повьржеши пти
цамъ к н  1285-1291, 6046-е ; Се [Бог] бо 
е(с) желаньны(х) послѣднее и еже быв
шимъ всакого разума покоище. (άνά- 
παυσις) ГБ к. XIV, 178а; ты бѣ. || ...вдо
вицамъ помощникъ, и страньны мъ 
покоище. ЛИ ок. 1425, 304—305 (1289); 
I пребывание: Субота оубо Янь прозна- 
менаныи покоище г(с)не юже въ гробѣ. 
Пал 1406, 1526; | в названии тропаря: И 
пою(т)... тре(п). въ покоищи тво. сла(в)... 
и ны(н). юдинаю ч(с)та. УСт к. XII, 276; || 
помещение:  и исходать ц(с)ркыми 
двьрьми. и идоу(т) въ покоище бра(т)ю и 
оССь. и тоу стоюще поють хвали(т) га. УСт 
к. XII, 2 об,

2. Успокоение; пребывание в состоянии 
успокоения, спокойствия: и приидемъ в 
тихою пристанище бесконечныю жизни, 
вѣсть оубо г(с)ь иже подасть комуждо 
васъ подобною покоище (όπως εφίεμαι τής 
έκαστου υμών καθηκούσης άναπαύσεως)

ФСт ХІѴ/ХѴ,  30α; николиже да не бу- 
деть распрА... и азъ боле трудихсА. се 
©селѣ и двѣма винама и треми мАтежа 
ради створихомъ. всѣмъ покоище. (την... 
άνάπαυσιν) Там же, 80в; еда восиюеть 
вамъ свѣтъ, и ра(д)сть неизъгЛнаю. и 
жизнь и бесмртье еже в цр(с)твии 
нб(с)нѣмь покоище (αθανασία τής εν τή 
βασίλεια των ουρανών... καταπαύσεως) 
Там же, 201α; сп(с)иса © рода стр о п 
тиваго. въстани поиди юко нѣ(с) тобѣ в 
немь покоища. (άνάπαυσις) ЖВИ XIV— 
XV, 43в.

3. Бездействие, расслабление: англ(с)- 
кую же сподоблАЮтьсА жизни ювѣ, ели
ко въ чЛвѣцѣхъ бие оугодью възлюбиша, 
иже бѣжаша телеснаго покоища (την... 
άνάπαυσιν) ГА XIV/, 27Ів.

ПОКОЛ ИБАТИСА см. поколѣбатисд
П О К О Л Ы Б |А Т И С А  (1*), -Л ЮСА, 

-Л ЕТЬСА гл. То же, что поколѣбатисд в 
1 знач.: глоубина и землА и юже въ нихъ 
призрѣнию (м) его. ПОКОЛыблЮТЬСА. 
(σαλευθήσεται) Пч н. XV (1), 98 об.

ПОКОЛѢ (1*) нар. До того места, где: 
а © пѣсчана броду по пиньскыи мостъ, а 
©толѣ по турью поколѣ турью прошла. 
Гр 1366 (1, ю.-р.). Ср. поколд.

ПОКОЛѢБІАТИ1 (7*), -ЛЮ, -Л Е Т Ь гл. 
Поколебать. Образн.: иже злобѣ сѣютель 
и оуЯтль... столпъ Яша его. поколѣбати 
гржджше. (διασαλεύειν) ЖВИ XIV—XV,  
1116; съгрѣшающихъ постигнеть злой 
путь неч(с)тивыхъ... все гыбѣтельство [в 
др. сп. г^бительство] на неч(с)тивыхъ 
оустранить(с). не хота бо дѣюти правед
ныхъ. къ стропотнымъ. стропотьны пути 
посылають г(с)ь. и поколѣблеть г(с)ь. © 
основанию, до послѣднихъ, исъхнеть в 
болѣзни. памАть ихъ погыбнеть. (Прем
4. 19: σαλεύσει) Пал 1406, 206а; || перен. 
Расшатать, подорвать: правило •ка'· Иже 
добрѣ и богоприютьнѣ и изведенаю. боую- 
стию поколѣбати покоушають(с). нѣ(с) 
еп(с)пъ. (παρασαλεύσαι) КР 1284, ІОЗв; У 
смутить, взволновать, растревожить: како 
оубо иже тѣми по6Ѣж аю м ъ . больше 
нѣкою искоушению прѣтьрпить. юкоже 
прѣже насъ оЯи. ни © оужАСьныхъ стра
ховъ. Яшь не поколѣбаша. (ουδέ... τάς
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ψυχάς εβραδαίνοντο) УСт к. XII, 249 об.; 
ре(ч) ісэанъ къ іепифану. «8ъ да ю про- 
кленеть. юко поколѣбала ми іестъ про- 
клАтица ср(д)це». юпифанъ ре(ч). «блазѣ 
бы было, да бы поколѣбала. а не въсхы- 
тила»... и пакы. іеже не хощеши. да по 
что взираіеши на ню сладко, сего дѢла  
рѣхъ. шко блазѣ бы было, да бы поко
лѣбала. а не въсхытила. (έσάλευσεν... 
έσάλευσεν... παρεσάλευσεν) ЖАК) к. XIV,  
366.

ПОКОЛЕБАЛИ2 (2*), -Ю, -І€ТЬ гл.
Перен. Смущать, колебать, делать не
твердым: аще не престанеши съмоущаш 
5рвь. и вѣроу правовѣрную поколѣбаю. 
брань въздвигноувъ придоу на та  (παρα- 
σαλεύων) КР 1284, 99 а\ нощьного бѣса 
ювлениге то іесть... поколѣбающа оумомъ. 
ли пасти та створилъ бы. ли обронити 
на та домъ хощеть. не оустрашаисА. 
(καν κατασεύτ) τον νουν) ФСт XIV/ XV,  
22 в-г.

ПОКОЛЕБ|АТИСА (12*), -ЛЮ СА, 
-ЛЕТЬСА гл. 1. Поколебаться, потряс
тись: Молитвы творите съ оутра. і въ тре
тий ча(с)... і въ девАТЬіи... девАтыи же 
юко вса поколѣбашасА вл(д)цѣ распи- 
наему (τά πάντα έκινήΟη) КР 1284, 52а; 
потрАсе(с) землА. и цр'кы и трАпеза... и 
свѣ(т)лна поколѣбаша(с) ЛЛ 1377, 157 
[1230)\ та(к) же и въ стра(с) вл(д)чню. 
држхла бжше тварь, земнаш поко||лѣба- 
ше(с). и горы расьдахусА. (ср. Мф 27. 51: 
ή γή έσείσθη) Пал 1406, 46—в; горы 
пок(о)либашасА. [так\] © лица г(с)н а . 
Там же, 173в\ горы поколѣбашасА. © 
лица г(с)н а . (Суд 5. 5: εσαλεύ&ησαν) Там 
же, 174а\ | образн.: постави нозѣ на 
ка||мени. оутверди. да ти са  не поколѣб- 
лю(т) о бзѣ стопы, (ϊνα μή σαλεύηταί σου 
τά... διαβήματα; ср. Π с 16. 5) ГБ к. XIV,  
67-68; кто стане(т) крѣпцѣ и непрело
женъ на камени терпѣнью и никакоже 
поколѣбьла с а . еже внѣоуду и внутрьоу- 
ду сключающихсА ему претыканьи, не
видимы^) врагъ и видимыю бра(т)ю. 
(ουδαμώς σαλευόμενος) ФСт X I V / X V ,  
217в.

2. Встревожиться, смутиться; сделать
ся нетвердым, нерешительным: и вели-

кии киприанъ вса(к) прило(г) му(ж)скы 
©ражаше. ни видимыми бЛгыми обѣты 
ослабѣти. ни зовомыми прещеньи поко- 
лѣбасА. и коне(ц) © дькию озе(м)ствовасА. 
(ούτε... έσείσθη) ГБ к. XIV, 199г\ іегда 
бо зрить кто... [на женщину] по том же 
©вративъ лице свое © похоти тою кромѣ, 
и боле того не възрить инамо. тогда 
вмѢнитса іему. юко поколѣбасА Дша іего. 
(παρεσαλεύθη) ЖАК) к. XIV, 36в\ со бра
тию ту же силу предигЯю. и молюса... 
да не потрепещють. и не поколѣблютьсА 
сущи и та мо (ϊνα συντομεύσητε και είσϊητε 
ενταύθα; возможно, гл. είσίημι *устрем
ляться* воспринят как гл. σείομαι ‘коле
баться’) ФСт XI V/ XV,  110г\ но понеже 
ни единою есть поколѣбатисА оуже. 
(σεισθήναι) Там же, 191 г; ибо идеже бу- 
дета два ли трие престоюще в насъ та- 
ковы(х) держащи(х) заповѣди его тако ти 
могуть поколѣбати(с). (πώς ούχι εσηται! — 
форма гл. εΐμι 6быть', возможно, смеш. 
с формой гл. σείομαι 1колебаться’) Там 
же, 204г.

ПО КО ЛЕБЛЕНЪ  (1*) прич. страд, 
прош. Встревоженный, смущенный: 
строупъ же же [га/с!] въ плоти вътроужь- 
ШИИСА [в др. СП. ВЪДрЯжЬСА] грѣхъ 
©иметь, временемь оумъ поколѣлбенъ 
[в др. сп. поколѣблемъ, вм. непоколѣб- 
лемъ?] твердъ оустроить. χρονιά τον 
νουν άσυλον και άρρεπήν άπεργάσηται 
6ум сделается неприкосновенным и нечув
ствительным к забвению времени’!) ПНЧ 
к. XIV,  40а.

ПОКОЛЕБЛАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл.
Смущать, заставлять сомневаться: ч(с)тою 
млТвою ли чтеньемъ... оувѣритсА супо
статъ. смущаю и поколѣблаю ср(д)ци 
(διασειων) ФСт XI V/ XV,  1816.

ПОКОЛА (2*) нар. То же, что поколѣ: 
а и іеще далъ іесмь іему ловища оуюно- 
ваА сото изьбищьного перевоза поперекъ 
вольшины. верьхнии конець собѣздомь. 
Покола семьюново держить покола ду- 
нино держить до берегъ Днѣстра. Гр пос
ле 1349 (ю.-р.).

ПОКОН|Ъ(Ю *), -А с. Обычай: Дрѣвле 
оубо... животьныхъ жьртвы. и вьсесъже- 
ниіе. приношааше господи, іегда же из-
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воли съпасе. локономъ оубо оупразни- 
тиса... бескръвьны жьртвы. коньци мира, 
приносить славѣ твоюи. Стих 1156—1163, 
99; аще ли оударить мечемь... да вдаеть 
литръ ·£· сребра. п(о) локону Рускому. 
ЛИ ок. 1425, 13 об. (9/2); мы же клахом- 
са къ ц(с)рю вашему, иже <35 Ва суще 
іако Биие здание по закону и по локону 
шзыка наше(г). не переступати ни намъ 
ни иному 65 страны нашею. Там же, 15 
(9/2); ♦ локонъ вирьныи — установление, 
определявш ее размер натурального 
или денежного сбора в пользу сборщи
ков судебных пошлин и штрафов (вир): 
А се покони вирьнии. А се покони вир- 
нии были при ю рославѣ. вирьникоу 
взати -!з· II вѣдеръ солодоу на не(д)лю. 
оже овьнъ. любо полоть. РПр сп. 1285— 
1291, 6166—в; А се покони вирнии были 
при юрославѣ. РПрТр сп. ХІѴ2, 332 об.; 
то ж е РПрМус сп. ХІ Ѵ2, 4 об.; аж е  
оубіють огнищанина оу клѣти, или оу 
КОНА, ИЛИ оу Г О В А Д а,  ИЛИ оу коровьѣ II 
татьбы, то оубити въ ψа мѣсто, а то же 
поконъ, и тивоуницоу. РПрАкад сп. сер. 
XV, 50—51; А се поклонъ [РПрАрх сп. 
сер. XV, 82 — поконъ] вирныи, вирникоу 
взати !з вѣдоръ солодоу на недѣлю. тъ(ж) 
совенъ любо полотъ, или двѣ ногатѣ Там 
же, 52.

ПОКОНЬНИ|ЦИ (1*), - к ъ  с. МН. На
чала — название одного из ангельских 
чинов: сТыю вса нбсныю и бесплотныю 
силы. сТии айгли и аръхайгли. поконь
ници вЛдкы и силъ гьствию... за||крилите 
μα вашими сотыми пламеньными крилы 
всюдоу. СбЯр Х1ІІ2, 118-119.

ПОКОПАІТИ (4*), -Ю, - іе т ь  гл. Зако
пать: бѣаше же грѣшенъ чЛ'вкъ и лютъ... 
оубогую свою челАдь морА гладомъ и 
ранами... многы жь обоимь оубивъ и подъ 
коньскыи помостъ покопалъ, (συνέχωσεν) 
ЖАК) к. XIV,  246; иже 65 вл(д)кы при- 
имъ талантъ, покопа того в зем ли, 
(κατώρυξε; ср. Мф 25. 25: έκρυψα το τά- 
λαντον) ЖВИ XIV—XV, 26; июковъ... со- 
бра бы чюжаю... и покопа ю подъ л у 
бомъ... II ...чсо же ра(д) покопа и не 
бещестію ли ихъ предаваю. и запрещаю  
чадомъ, ищадию своіему не поклонатиса

имъ истуканьнымъ (Быт 35.4: κατέ- 
κρυψεν) Пал 1406, 1506—β.

ПОКОПЪТЬЛЪО*) пр. Покрытый ко
потью: по бж(с)твенѣмь бо и страшнѣмь 
приношеньи. приходАщихъ на приобще
нье сТхъ тайнъ, дша видАше. [епископ, 
сподобленный Божьего откровения] 65 
вида личнаго, кыими кождо одержимъ  
есть грѣхы. и оубо грѣшныхъ виджше 
лица юко покоптѣла, кыи же юко опале
на лица имуща. (καθάπερ άσβόλη) ПНЧ 
к. XIV,  177г.

ПОКОР|А(1*), -Ы с. Покорность: КѴко 
алъчьба. всѣмъ господьнамъ заповѣдьмъ 
подоби [так!] іесть и храмина безъ гнѣва... 
без величанию... не самолюбьна. съ по- 
корою слоужащи всемоу СбТр XII /XIII ,  
176 об.

П О К О РЕН И Й  (179), -Ь\ с. 1. Покор
ность, послушание; смирение: кротость бо 
ю доправи і съмѣрениіе ж е и благъ  
съмыслъ. покорению || и любы Изб 1076, 
7—7 об.; Страньноприютию да сътажимъ. 
трѣзвѣнию покорению съмѣрению. Там 
же, 251; и дроугъ къ дроугоу юдиньство и 
покорению братии, да цвьтеть же при
сно. (υποταγή) УСт к. XII, 218 об.; И тако... 
оучааше... и о братолюбии, и со покоре
нии. юже не тъкъмо къ старѣйшинамъ, 
нъ и къ съвьрьстьныимъ себѣ, любъвь и 
покорению имѣти. ЖФП XII, 626; Аще 
къто отъ ж енъ мьнимааго ради бо- 
гочьстию остризають главоу. юже дасть 
бъ на въспоминанию покорению, акы раз- 
дроушающи повелѣнию покорению, да 
боудеть проклАта. (τής υποταγής... τής 
υποταγής) КБ XII, 886; буди обла(д)юма 
мужемь рабсотающи юму. в послушаньи 
і в покореньи, всѣ Яни живота твоюгсэ. 
МПр ХІѴ2, 230; Видите ли бра(т)ю коль 
высоко покорению, юже стжжаста || с'гаю 
къ старѣишо(му) брату. ЧтБГ к. XI сп. 
ХІѴ2, 115а—б; бЛжное стадо, юже бѣ со
вокупилъ Фесодосии. такы черньцѣ юко 
свѣтила в Руси сьюють... въ любви пре- 
бывающе меншии покорАЮщесА старѣ
йшимъ. и не смѣюще пре(д) ними глати. 
но все с покореньемь и с послушанью(м) 
великымъ. ЛЛ 1377, 63 об. (1074); то же 
ЛИ ок. 1425, 69 об. (1074); тако бо поко-
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рению. имАхуть звьриіе къ пьрвому чЛвку 
послушанию ради, (υποταγήν) Пр 1383, 
156; бы(с) в послушании славьнъ. и на 
покорению послушливъ, готовъ оугод- 
никъ. (εις υποταγήν) Там же, 436; Оуалъ 
кто старостью, [το γένος 'родом'] па- 
лестинАнинъ. разоумомь кереньфѣи  
надъЦменъ оумомь... тако сии иваловъ 
[так!] въ поустыню пришедъ... © бѣсовъ 
сихъ прельстивъсА. оубо © вражью по
коренью. и възвышенью възнесъсж... умъ 
свои съдѣла велемоудроую (έκ... του 
ολέθριου πάθους!) ПНЧ к. XIV,  123а—б; 
но с покорениемь истинно ©вѣщай 
ему. акы к самому (8у). ЗЦ  XIV/ XV,  69в; 
ап(с)ли наоучиша вса вѣрующа... посту 
поклонѣ мл(с)тни покорению братолюбью. 
Там же, 96г; не чада ли покорению гави- 
хомса. (εύπειθείας) ФСт XIV/ XV,  8в; при
ди оубо да суетному протівленью. оба 
рекша радовати(с) с покоренье(м) пре- 
будевѣ. (πειθοί πολιτευσώμεθα) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 96г; Ж ена с молчаниіемъ да 
оучитьса  и со вьсѣмъ покорениіе(м). 
(/ Тим 2. 1Т. εν... υποταγή) Пч н. XV (1), 
132 об:, I изъявление покорности: Всево
лод же то слышавъ [ропот горожан]... 
вниде в са и ре(ч). луче е смиритисж*Ба 
ради, и посла с покоренье(м) къ Кфопол- 
ку. ЛЛ 1377, 101 об. (1138); слышаша 
юлико створи г(с)ь іериху и геи. и посла- 
ша къ излю с покорениюмь... сйве же 
излви... створиша с ними миръ. Пал 1406, 
167а\ Гѣрьборть же приела Данилови 
мечь и покорение свое. ЛИ ок. 1425, 
276 об. {1255).

2. Подчинение кому-л . ,  ч е м у - л .: 
собыцаю жизни преимоуть заповѣданию. 
и покорению оуставъ и съмѣрению 
(υποταγής) ЖФСт к. XII, 83 об:, и пьрвѣю 
же о дължьнѣмь. игоуменоу © мнихъ по
корению. понеже бо къ владѣющюмоу об- 
ладаюмии. боюзньство же и бЛгоразоу- 
мию и покорению. УСт к. XII, 217\ точью 
до манастырА имѣи свою волю, по 
въеприютьи же собраза. всего собе 
повьрзи въ покорению. КН 1285—1291, 
604г; иде в мужьскии манастырь... и 
дасть себе в покорение. ПрЮр ХІѴ2, 33б\ 
сТльство имѣйте выше своюѣ головы, со

всакимъ покореньюмъ. безъ всакого пре
кословию. СбУв XIV2, 66 об:, и покоренью 
зако(н) да не порюшитсА. имже вса 
сходатса нб(с)наю же и земнаю. и на 
нбеи бо власть иму(т) © 8а вышнаю ниж
ними. (τής υποταγής) ГБ к. XIV, 2066; и в 
послушнѣмъ семъ покореньи, дасть и 
вамъ х(с)ъ бъ нашь крѣпость (εν τή... 
υποταγή) ФСт Х І Ѵ / Х Ѵ ,  64β; Ов бѣ 
блжныі кюрилъ... и мнозѣмъ на ползу 
бы(с). оуча і пооущаю мнихи в покоренью, 
іже і в послушаньи быти оу ігумена... і 
при всемь его послушати. ПрП XI V—XV  
(2), 83г; \ о подчинении главе монаше
ской общины, монастырском послушании, 
в том числе в качестве наказания, аще 
ли [занимающаяся стяжательством] игоу- 
мению юсть. да изгънанъ [в др. сп. из
гнана] боудеть отъ манастырА. и да 
прѣданъ [в др. сп. прѣдана] боудеть въ 
инъ манастырь на покорению, (προς 
υποταγήν) КЕ XII, 79а; аще же игоуменью 
есть се творжщи и зълата истАзающи © 
ПрИХОДАЩИХЪ пострищисА... въ иномь 
манастыри покорение да постражеть. 
(υποταγήν) КР 1284, 169а; аще кто 
сэбрАщетсА постригаю кого въ черньци. 
не пришедъшю хотжщем# его приюти, въ 
покорение игоуменоу то оубо постригии. 
да изъвержетсА. постри(женыі) да пре
дан боудеть еп(с)помь. въ покорение въ 
манастырь. (εις υποταγήν) Там же, 170г; 
Ап(с)льстии. иже и покорници нарица- 
ЮТСА. и си въ писидии соуть токмо ©ри- 
цающесА мира приюмаю||ще въ покоре
нию. Там же, 365—366.

— Передача греч. άποταγή 'отказ, от
р и ц а н и е смрть бо не собладають вами, 
юда же оумросте в покореньи мирови в 
промышленью, (ήνίκα προτεθνήκατε διά 
τής άποταγής του κόσμου τή προαιρέσει 
'когда вы по своей воле уже умерли рань
ше через отречение от мира') ФСт X I V /  
XV, 846; еда бо не все ли дѣло наше на 
всакъ Днь юко жерътва възноситса. 
вл(д)цѣ 8у... ВЪЗНОСИТСА оубо и въеходить 
истинное мірьское покоренье ваше, 
(άποταγή) Там же, 199г.

ПОКОРЕНЫ И (16) прич. страд, прош.
1. Покоренный, подчиненный', по томъ же
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покорени быша римлжне иже латина на- 
ричютсж. 65 андилъ наричютсж нѣмци. 
СбТр XIV/XVу 121 об.; тогда бжхоуть вси 
кнжзи Роусции. в воли Татарьскои по
корени гнѣвомь Бжиимъ. ЛИ ок. 1425, 
297 об. (1287).

2. Повиновавшийся, подчинившийся 
чьему-л. влиянию, чьей-л. воле: и сии оубо 
канонъ и мы обнавлшіемъ... аще ли къто 
отъ митрополитъ лѣнитьсж сего твори- 
ти... каноньныимь запрѣштениіемь да по
коренъ боудеть. (ύποκείσθω) КЕ XII, 74а; 
ЧЛвцѣ веж въеприіалъ || іеси 65 8а р а
зумъ и смысолъ. хытрость и оумъ. и веж 
ти покорена суть, гаже на земли, и во 
водахъ, и по въздуху. (ср. Евр 2. 8: τα 
πάντα ύποτεταγμένα) Пр 1383, 65в; Тако- 
вии бо сами сж всхищають 65 ба... и 
льетжтьеж на то безакониіе... гакоже нѣ- 
ции. побѣжаюми ли побѣжени. и прочею 
покорени. (των λειποτακτιτών ‘дезерти
ров’, вероятно, смеш. с λοιπόν ύποτακ- 
τιτών ‘подчиненных’) ФСт XIV/ XV,  1006; 
I о вступивших в монастырь в качестве 
послушников или монахов: обрѣЦтохомъ. 
юко же многашьды нѣции приходжще. 
дають оубо въ манастырю сига оубо не 
вѣмъ. како... 65речениіе д а т а ,  и покоре
ни... нъ на житию оубо идеже хотжть при- 
носити... 65рицжюмъ вьсѣмъ на веж 
врѣмена. УСт к. XII, 236—236 об.; в роли 
с:, страха бо ра(д) оугодье воображено 
есть ласканье(м) чьсти прелестнаго имені 
прелщаю тому внимающе. и неволею по- 
кореному мжтежь створити времж об- 
рѣтшу. оузами же любве держ(а)ще(с) 
твердо има(т) к держащему исправле(н)е 
(το... άκουσίως ύποτεταγμένον στασιάζει) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  126г.

3. В знач. пр. Покорный, послушный: 
еда юго [Феодора] покорена въеприимѣть. 
оудобь оубо сице и прочага приимѣть. 
(επικλινή) ЖФСт к. XII, 67; аще супро- 
тивнага приимуть ю. [душу] и порабо- 
тітсж и покорена будеть стр(с)тмъ и по- 
мрачитеж лукавыми помышленьи, в глу
бину нѣкде золъ прінесеть(с). (εάν δε... 
ηττηται) ФСт XIV/ XV ,  1926; покоренаіа 
среди, мн. β роли с.: Сего ради тжжкага 
в легка вмѣнжють намъ... и бесчествова-

нага гако честь и поноснага юко похвал- 
наю покоренаю юко получению начало, 
(ή υποταγή) ФСт XIV/ XV,  43β.

ПОКОР И ВЫ И (8*) пр. Покорный, 
смиренный, привыкший подчиняться: И 
<н>равъ боуди и истиньнъ. съмѣрень 
кротъкъ покоривъ, долоу поничж Изб 
1076, 61; бѣ же съмѣренъ ердцьмъ. и по
к о р и в ъ  къ вьсѣмъ. ЖФП XII, 306; а са- 
момоу мьньшю всѣхъ творитисга и не ве- 
личатисю. нъ къ вьсѣмъ покоривоу быти. 
Там же, 43г; юко да бЛгоу и кротъкоу. и 
покоривоу женоу поюти. (πειθήνιον) ПНЧ 
к. XIV,  39а; паки и паки падаимъ(с). 
[с молитвой об исправлении] и непокори- 
вы(х) ра(д) токъмо. но и покорівы(х). (διά 
τούς ευτάκτους) ФСт XIV/ XV,  186в; но 
бѣхъ в нихъ покоривъ и смиренъ. Пал 
1406, 98в; а иже кто покоривъ юсть, и 
кротокъ, и смиренъ юсть, тъ велеоуменъ 
есть (и) изржднѣю  всѣ(х). (τόις δε ... 
ύποπεπτωκόσι χρηστόν είναι και πράον!) 
Пч η . XV (1), 109.

— Передача греч. π ιθανός ‘убедитель
ный, внушающий доверие’, смешанного, 
вероятно, с πειθήνιος ‘послуш ны й и куп
но тайно нѣкако и неиздреченьно слово 
се. зѣло покориво. мнѣ оубо и всѣ(м) βο- 
любивымъ. (πιθανός) ГБ к. XIV, 132в.

ПОКОР|ИТИ (64), -Ю, -ИТЬ гл. 1. По
корить, подчинить, распространить свою 
власть на кого-л., что-л.; завоевать: 
Оугри прогнаша Во(лъ)хи. и наслѣдиша 
землю <ту> и сѣдоша съ Словѣны. поко- 
ривше га подъ сж ЛЛ 1377, 8 об. (898); и 
ре(ч) Володимеръ. сь Днь иже створи 
Г(с)ь. възрадуе(м)сж и възвесели(м)сж во 
нь. юко Г(с)ь избавилъ ны е 65 врагъ на- 
ши(х). и покори врагы наша. Там же, 94 
(1103); толико бо створше намъ бЛгодѣю- 
нье. [языческие боги] и вѣнцемъ цр(с)твию 
оукрасивше. и многочЛвѣчныга юзыкы 
покоривше... ты си(х) презрѣвъ и уничи
живъ распжтому прилѣпилеж еси. (ύπο- 
τάξαντας) Ж ВИ XIV—XV, 89г; и покори 
лютаго сего. чЛвкогубителж змию, подъ 
нозѣ моі повини Пал 1406, 179в; со злаж 
ч(с)ть Татарьскаю. его(ж) соЦь бѣ ц(с)рь в 
Роускои земли, иже покори Половець- 
коую землю, и воева на иные страны всѣ.
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сйъ того не приА. ч(с)ти. ЛИ ок. 1425, 
271 (1250); Иже соупостаты покоритъ и 
плѣнить, тъ во истиноу моужь храбръ и 
властелинъ юсть Пч н. XV  (1), 109; вла- 
димеръ... единодержець бы въ земли 
своей, покоривъ по(д) са округныа стра
ны. ИларСлЗак XI сп. XV, 166 об.; ♦ по- 
корити подъ нозѣ: покорита поганый 
подъ нозѣ кнАземъ наши(м). ігіГрк. поко
ри враги подъ нози юго. ИларМол XI сп. 
к. XIV, 55 об.; Есмъ бо оубо зданье 8ие 
дѣло руку его. по собразу и по подобию 
создавшаго, держ аву всю иже по(д) 
нб(с)мь имуща, вса бо покоривше||му под 
нозѣ наши юкоже пишеть (πάντα γάρ 
ύποτέτακται ύπο τούς πόδας ημών; ср. Π с 
8. 7; 1 Кор 15. 27; Εβρ 2. 8) ФСт X I V / XV,  
145в-г; а Василко поѣха к Володимѣрю... 
славА и хвалА Ба. створшаго предив- 
наю. покоршаго ворогы под нозѣ Васил- 
кови. кназю. ЛИ ок. 1425, 285 об. (1262).

2. Заставить повиноваться: и не поко
ри себе моужю безймьноу. (Сир 4. 27\ μή 
ύποστρώσης) Изб 1076, 134; въздьржа- 
ниемьтѣло поработивъше. покорили есте 
Стих 1156—1163, 32 об.; оудобѣіе же оумъ 
си покорить страстьмъ. (έπικλίνει) ЖФСт 
к. XII, 51 об.; въ ефесѣ. в павьла мѣсто 
въсхытиша гаию пакы на позорище и 
аристарха въслѣдьника павьліа не хо- 
тащю вънити въ народъ, имьже и того 
ради покоривъшю. и прѣставивъшю 
мъногъ народъ, къ бочёти. (πείσαντα) КЕ 
XII, 230а; въздьржаниіемь и ч(с)тотою. 
стр(с)ти плотьскыіа покори, (ύποτάξας) Пр 
XIV,(2), 101 в; и покори іему вса в мен- 
шиньствсо -Іэ-ю. и оглуши іе на все пови
новению. и ослушанию. ΜΠρ XIV2, 36 об.; 
и покори Б ъ  Адаму звѣри и скоты. ЛЛ  
1377,29 (986); то же ЛИ ок. 1425, 35 (986); 
саломи же миръ сказаема. дша побѣдив
ши стр(с)ти. и наслажыиисА мира свер
шена. и смыслъ плоти закону дХвному 
покоривши, (ύποτάξασα) ГБ к. XIV, 72г; 
ітъщахусА покорити и и повинути і собѣ, 
(ύποτάξαι) Там же, 149в; покори вселе- 
ную СбЧуд к. XIV (1), 288г; но мнози мно
гими собразы постра||даша и подвигшесж 
ί всѣми послушании и смирении... поко- 
риша плоть духови. притекоша въ жи

тию на высоту, (ύποτάξαντες την σάρκα 
τω πνεύματι) ФСт XIV/ XV,  64в—г; сице- 
ваго дерзновенью не терпж сока(а)н- 
ныи... многыми си(х) [Варлаама и других 
мучеников] сэблож(и) ранами... и муч^л- 
ви достойно чюдеси вмѢниса юко же по 
многи(х) мука(х) покорити ихъ не възмо- 
же. (πείθειν) Ж ВИ X I V - X V ,  86в; по- 
тщалъсА юсі горкою покорити лоучь- 
шиимъ. ПКИ 1406, 13а; Оучитель нра
вомъ да покорить оученика, а не словомъ, 
(έστω πείθων) Пч н. XV (1), 51; онъ въ 
елинѣ(х). и въ римлАнѣ(х) цр(с)тво 8у по
кори. ИларСлЗак XI сп. XV, 169 об.; 
II убедить: по семь покори прочаю чЛ'вкы. 
составити 8а и поклонитиса бездушь- 
нымъ идоломъ. (έ'7τεισε) ПрЛ 1282, 7а; 
трью блізньци... слышаша же © нею [Нео
нилы]... со х(с)ѣ. и вѣроваша... ти юко при- 
доша гью юю. палматъ и Кондратъ, по- 
коушастасА покорити ю. ти юко не 
оувѣщаста. оунила нѣкаю жена... исповѣ- 
дасА кр(с)тьюна. и абию оусѣцѣна бы(с) 
с несонілою. (μετα7υεΤσαι) Там же, 134β.

3. Подчинить определенным правилам, 
законам: покорите ма закономъ бестве- 
нымь. СбЯр ХІІІ2, 164 об.; юкоже гЛхъ 
Римьскыми правилы вса покори, (ύπε- 
ταξεν) ГА XIV,, 133а.

4. Подвергнуть наказанию, наложить 
епитимью: ОтъдавъшеисА вълшвьбамъ. 
или гЛющиимъ сътьникомъ... да пови- 
ноутьсА каноноу шесть лѣтъ, тацѣмь же 
запрѣщениюмь покорити подобають и 
влачащаю медвѣди... на роуганию. и 
врѣдъ простѣимъ (κα&υποβάλλεσβαι) КЕ 
XII, 596.

— Передача греч. ύποτάττω в знач. ‘по
местить вслед за чем-л., поставить после 
чего-л. (в тексте)': пригласьно. того же 
сТааго събора. къ бЛгочьстивоуоумоу 
ц(с)рю ѳесодосию великоуоумоу. юмоуже 
покориша изложенаю ими правила, 
съборъ •Б'· (υπέταξαν) КЕ XII, 25а; под- 
визааше же са  написаниемь на мъного- 
именитоую сию ересоу курилъ алек- 
сандрьскыи еп(с)пъ. флавиюнъ и фео- 
дотъ... иже и сътворенаю съставиша. на 
таковоую многоглавьноую же и мъного- 
именитоую. маркиюньскоую ересоу. на
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оувѣдѣнию же и на оутвьржениіе соу- 
щиихъ. ноуждьно бысть. и главы по- 
велѣни ихъ покорити гаже соуть сига, 
(ύποτάξαι) Там же, 2856.

ПОКОР|ИТИСА(170), -ЮСА, -ИТЬСА 
гл. 1. Покориться, подчиниться, стать под- 
властным кому-л.: и не покоришасА 
пльсковици имъ. ЛН ХІІІ2, 19 (1137); на 
Идоумѣю простроу сапогъ мои. мнѣ ино- 
племеньници || покоришасА. (Пс 107. 10: 
ύπετάγησαν) Г А  XIVи 83в\ Вольга же ре(ч) 
имъ се оуже есть покорилисА мнѣ. и мо
ему дѢтати . ЛЛ 1377, 16 об. (946); аще 
хлапи приближеную къ содомлАномъТу 
на скарѣдую мерзъкую похоть не по- 
коржтсА имъ. бЛжнии ти суть и требла- 
женѣи. (εάν... ούχ ύποκύπτουσιν) ЖАК) 
к. XIV, 166; и створи миръ съ Миросла
вомъ. Мирославу покорившюсА и вдарив- 
шю челомъ передъ строемъ своимъ Во- 
лодимеромъ и наказавъ его. Володимеръ 
со всемъ. велА ему к собѣ приходити. 
когда та  позову, и тако в мирѣ разидо- 
шасА кождо въ свога си. ЛИ ок. 1425, 
106 об. (1117).

2. Повиноваться, стать послушным  
кому-л.: юлико хотжщеи ц(с)ре||ви поко- 
ритисга и патриархоу. и клиросоу събЛ'го- 
волити. на странѣ деснѣи станѣте. 
(πειθαρχέίν) ЖФСт к. XII , 91—91 об.; не 
покоримъсю. ни истины предадимъ, (ούκ 
εΐξομεν) Там же, 92 об.; аще бо чЛвци 
вещьми мироу пригвождени. толико опа
сению. блгочиньства же и добропокоре- 
нига. юже величьствиюмь моучени боу- 
доуть не покорАщесА. коликоу помыс- 
лити подобаютъ моукоу. УСт к. XII , 217 
об.; Аще къто попъ или дигаконъ... еп(с)поу 
призъвавъшю не покоритьсА. и не хо- 
щеть юмоу покоритисА ни послоушати... 
того отъврѣщи отъноудь. (άπειθοίη... 
πείθεσθαι) КЕ XII, 91а; аще къто отъ 
клирикъ оубогъ прѣспѣвъ въ кыи чинъ. 
притАжить чьсо когда да покоритьсж 
области еп(с)па. (ύποκείσθω) Там же, 
1216; сего ради пону||женъ бы(с) покло-
НИТИСА ИДОЛОМЪ И Не ПОКОрЬСА. въ
многоу моукоу вложенъ бы(с) ПрЛ 1282, 
236—в; аще же і иныга мирьскыю вѣщи 
імать [епископ, пресвитер или дьякон] і

възбраненъ бывъ ©ступити 65 нихъ не 
поксэрить(с). но прѣбыва(е)т со управле
ньи ихъ. да ізвержетьсА. 65 сана своего, 
(εί... ού πείθεται) КР 1284, 37г; аще кто 
собрАщеть(с). по нашей заповѣди се 
творА. негодованиюмь юп(с)пъ мѣста 
того, да извержеть(с). аще свѣдають. аще 
ли не вѣсть прощенъ боудеть. аще ли не 
покорАщесА. нъ въпрекы гЛть. да боу- 
доуть II вси извержени. КН 1285—1291, 
5456—в; поноуженъ бы(с) пожрѣти идо
ломъ. не покорив же са и того ради мО'нъ 
бывъ айглмь веденъ бы(с) на гору... на 
неиже дивіга звѣри дога и сыры творАше 
нищимъ, (μή πεισθείς) Пр 1313, 4г; трию 
же отроци 65 халдѣи оклеветани. гако 
ц(с)рву не покоршесА повелѣнью. и 
седміцею пещь ражжену ввержени. и в 
неі II ба поюще слышахусА. (μή ύπο- 
κύπτοντες) ГБ к. XIV, 1406—в; да то(г) 
ра(д) не хощеть (с) покорити никомуже. 
КВ к. XIV,  2966; аще бо и ты покори- 
шиса юп(с)пу своюму. то покорилъсА юси 
г(с)ви. СбЧуд к. XIV (1), 1396; аще быхъ 
схранилъ заповѣди бжіга непорочны, то 
вса бы ми тварь покориласА. СбТр XI V/  
XV, 208 об.; како должни суть авва дисэ- 
нисии. и авва еводии. или прочий поко- 
ритисА. (ύποταχθήναι) ФСт XI V / XV ,  
ПІг; именемъ бьскы(м) славАтсА. хотат 
бо гако исполнь суще гордости и гако бози 
почитаеми бы(т) сих же ихже прелсти- 
ша. во оуготованны(м) огнь привлеку(т) 
тѣм же всАкому и(х) наоучше беза(к)нью. 
и студодѣганъю. единою покоршихсж. 
прелсті ихъ. (οποταγέντας) ЖВИ XIV—XV, 
117а; и нудими много боврещисА х(с)а. и 
пожрети идоломъ ихъ и не покоришасА. 
ПрП XIV—XV  (1), 230в; и не послушаюте 
словеса г(с)а ба вашего, и не вѣровасте 
юму. и нѣсте [в др. сп. бѣсте] не покорА- 
щесА пре(д) г(с)мь. (Втор 9. 24: άπειθοΰν- 
τες ήτε) Пал 1406, 149в; жена же к немоу 
ре(ч). аще ми са  покориши азъ та  из
бавлю ПКП 1406, 163г; и покоримсА 
другъ другу. СбТ н. XV, 135 об.; При 
плоутии покорисА добромоу кормьникоу 
(πείθεσθαι) Пчн.  X V (1), 100; прич. в роли 
с.: не покоршеи же са приведутсА в огнь 
неоугасимыи. ФСт X I V / X V , 179а.
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3. Подчиниться, последовать опре
деленным правилам, законам, советам: 
и не покорисА канономъ, (μή ύπεκυψεν) 
КЕ XII, 178б\ а и іеже поставлени июрѣ- 
іеве оупиватисА имуть. во ©лучению вло- 
жити га да покорившесА законоу г(с)ню. 
пыаньства да лішатьсА. аще ли не ли- 
шатьсА пыаньства и разврещи га. КН 
1285-1291, 518а\ и приточнику поко- 
римсА (πειθώμεθα) ГБ к. XIV,  79г\ аще 
ли сано(м) гордАщиисА негодовати нач
ну̂ ) наше(г) повелѣныа. истинному пра
вилу не покорАщесА сТхъ оПъ... || ...пове- 
левають наша власть тѣ(х) огнемъ сже- 
щи. ПравНаОбид к. XIV,  956—в\ гакоже 
оумре братъ твои аронъ на горѣ гако не 
покористесА слову моюму въ бнѣхъ 
иЗлвѣхъ (Втор 32,51: ήπειθήσατε) Пал 
1406, І60в\ Лѣпо юсть покоритисА за 
коноу и кназю (είκειν) Пч н, XV (1), 100\ 
прич, в роли с.: Не покорАщесА словеси 
ни правилиымъ повелѣниюмъ. властель- 
скою рукою да исправлени будутъ, (оі 
μή πειθόμενοι λόγω) ΜΠρ XIV2> М3 об.\ 
а еже не покорившюсА твоимъ заповѣ- 
демъ. предаси соудоу. ЛИ ок, 1425, 242 
(1197).

ПОКОРІЪ (1*), -А с. Укор, упрек, по
рицание: ты же оубо дн(с)ь. сущии жидо- 
вине по что не ревнуюши древле быв
шимъ иЯльтомъ... ты же || дн(с)ь въ казни 
ив работу преданъ бы(с) подъ рукы газы- 
ко(м). ихже древле прослави г(с)ь 8ъ ты 
же дн(с)ь поруганию и покору въ 
юзыцѣхъ. Пал 1406, 125—126.

ПОКОРЬЛИВЫИ (5*)пр. Послушный, 
покорный: паче гако отъвѣтъ. покорьливъ 
сътвориша. (πιθανήν ‘убедительный 
смеіи., вероятно, с πειθήνιος ‘послушный’) 
КЕ XII, 2156 ; П рипом А нем ъ оубо 
нынѣ. всепрп(д)бнаго соЦа нашего савы 
исъправленига... и не забываимъ. купно- 
въводника нашего первыхъ гЛъ. покор- 
ливъ бо бѣ. гакоже и бѣ. послушьливъ бѣ 
во истинну. (υποτακτικός) ФСт XI V/ XV,  
64г\ сйве нынѣ 8ии да бу||дете. сйве по
корению. сйве послушанию, а не чада 
гнѣву сйве покорливии. а не сйве пагу
бы. (τέκνα απείθειας!) Там же, 1036—в; 
шко не в притчю роду сему. Мнишьску

же и мирьскы(х) черницъ истинныхъ, по- 
корливыхъ и неослу||шливы(х). ошльць 
гако во истину мирьстии (ύποτακτίτας) Там 
же, 200в—г\ А кающемоусА быти крот- 
ку. смиреноу. покорливоу. и послушливоу. 
СбСоф XI V- XV,  112а.

ПОКОРЬЛИВЬНО (1*) нар. Переда
ча греч. πιθανώς ‘убедительно\  смешан
ного, вероятно, с πειθηνίως ‘послушно 
изволиша и намъ, покорьливьно гЛ'ати 
(πιθανώς) КЕ XII, 2156.

ПОКОРЬНИК|Ъ(13), -А С. 1. Тот, КТО  
послушен, покорен: Тако много, паче 
и мни(х). началникъ же и покорни(к). пу
стынникъ же и лаврьскыи. затворник же 
и столпни(к) (υποτακτικός) ФСт X I V / X V , 
162в\ со оуспеньи г(с)на рафаи(л) || истин
наго покорника. (του... ύποτακτίτου) Там 
же, 169а—б\ мниси бо и покорници. и 
ошелци. и дв(с)твеници. (ύποτακτΐται) Там 
же, 186б\ Сига бо суть оцѣщенье Яшѣ 
обавьленье. та обЛго(8го)женье. истинь- 
нымъ покор ни ко(м) (τών... υποτακτικών) 
Там же, 2086.

2. Передача греч. λιποτάκτης ‘отступ
ник*, смешанного, вероятно, с υποτακτικός 
'тот, кто п о к о р е н отъ непобѣдимаго сло
ва и образа... въ мТнчьска мѣсто отмет- 
никъ гависА. и в страдалца мѣсто покор- 
никъ. въ вѣнечника мѣсто оглашеныи. не 
токмо в семь вѣцѣ. но и в будуще(м) 
(λιποτάκτης) ФСт X I V / X V ,  178а\ ибо 
подобнага подобнымъ въздаютсА. и 
ки(х)ждо поревнуютъ, тии вѣнца при- 
имуть вѣрьнии вѣрнымъ, терпеливии тер- 
пели(вы)мъ. страдальци страдальце(м)... 
II ...гакоже и паки невѣрный невѣрному, 
высокооумныи высокооумному. покор- 
никъ покорнику. (λειποτάκτης λειπο- 
τάκτου) Там же, 2266—в.

3. Мн. Покорьници — представители 
одной из ересей, апотактики: Айльстии. 
иже и покорници нарицаютсА. и си в 
писидии соуть токмо ©рицающесА мира 
приюмаю||ще въ покорению, приближь- 
ни же соуть къ въздержникомъ. (Άπο- 
τακτικοί; смеш. с υποτακτικοί?) КР 1284, 
365-366.

ПОКОРЬНО (1*) нар. Покорно, сми
ренно: съ вьсѣми же мирьно жити и по-
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корьно. и мьньшю са твори(ти) и не 
възноситиса не величатисА СбТр X I I /  
XIII , 57 об.

ПОКОРЬНЫ И (19) пр. 1. Послушный, 
покорный: сего злобу по многу съвѣдаю... 
II ...ѳесэдоръ же о сихъ пекыисіа бѣ ни бех- 
ма. тъкъмо со бжиихъ дьрьжасіа всегда, 
ни времене прелагай себе, многоу бо. и 
събытисю подобаютъ себе, мнюшеть. ни 
оубо дьржащимъ ли по малоу покорь- 
номъ бывати. (ενδόσιμος) ЖФСт к. XII, 
89—89 об.; не будемъ покорни аще не 
услышимъ слова бию. КТур XII  сп. X IѴ2, 
273 об.; попеченью о тебѣ вземшимъ ве
дущимъ т а  къ бу. покоренъ буди и по
слушникъ. СбЧуд к. X IV  (I), 285в; ни- 
ктоже оубо оубѣжить. крѣпкию руки бию. 
никтоже оубо можетъ ©рѣшитисА. [λυσαι 
εαυτόν] ни © человѣкъ ни & анТ̂ лъ. юди- 
ною ФрѣшитьсА [δεθείς ‘связанный’] по
корны мъ исповѣ дани ю м ъ . (διά τη ς  
άποτακτικής ομολογίας ‘отшельническим 
смеш., вероятно, с υποτακτικός ‘послуш
ный* ) ФСт XI V/ XV,  117а; и покорни [в 
др. сп. покорени] бываютъ, и стада пас
тыремъ, и кони конюхомъ, и ловцемъ псы 
(φιλοΰσι και ανέχονται) Пн н. XV (I), 34 
об.; Законоу покоренъ есі и правилоу 
вл(д)чню (ύπόκεισαι) Там же, ПО об.; в 
роли с., си бо страданью покорны(х). сего 
ра(д) мЧнці сего ра(д) вѣнчаша(с). перво- 
страдалци х(с)ви. (των υποτακτικών) ФСт 
XIV/XV,  І78а; | подчиняющийся, послуш
ный правилам, установлениям доброде
тельного, праведного жития: дру(г) || ему 
е(с) иоульюнъ... оЧьства бЛговѣрна рода, 
и прародите(л) сщны(х). и пакы са(м) по
коре^) бы(с). ГБ к. XIV,  209а—б; || перен. 
Подчиненный, второстепенный: ни то(г) 
[огонь] азъ бмь нарекоу зане покоренъ 
юсть водамъ ч(с)тьнѣиша ж е юго воды 
суть юко огневи ода лаютъ Пал 1406, 62в; 
Буди ж е слово твою акакию въ страсѣ 
бии. и преже словеси смыслъ, и начал- 
ныи и покорный, и в рѣчехъ но и прозор
ливъ. сразумливъ но и приходливъ. (το 
φρόνημα... υποτακτικόν) ФСт XI V/ X V ,  
ί ί ΐ β .

2. Основанный на смирении, покорно
сти, подчинении: В ъ вы братью... оукре-

пи. в дѣлѣхъ рукъ вашихъ... готовы суща 
на вьсако послушанию, заповѣдии юго. 
и на всакъ по||корныи путь юго. (υπο
τακτικήν) ФСт XI V/ XV,  95в—г; О насъ 
же и паче ишедши(х) из мира и распен- 
шихса  г(с)у... пребудемъ терпАще 
добльнѣ в покорьнѣмъ страдании, (υπο
τακτικούς) Там же, 181г.

ПОКОРЬНѢ (3*) нар. Покорно, сми
ренно: Сде арьюне... словомъ и сэбразо(м) 
юго [сирийца Астия] бзвергоша. да сами 
мн Ате а  бЛгоч(с)тви. и покорнѣ начну(т) 
[ϊνα... έπιχειρήσωσι ‘чтобы напасть’] на 
юдиносущнаго. (πιθανώς!) ГБ к. XIV, 186г; 
вѣете же юко сэч(с)тистесА. и просвети- 
стесА. и свершисте въ бЛгодѣти г(с)а мою- 
го. имуще равньство другъ къ другу, юди- 
номысленѣ и юЦдиноД'шьнѣ. и любовнѣ и 
покорнѣ (έχοντες το είς άλλήλους όμονο- 
ητικον και διεγηγερμένον έν πάσι ‘имея 
между собой согласие и бодрость во 
всем9) ФСт XI V/ XV,  56в—г; чада мои 
възлюбленаю. і тако мудрьствуите и тако 
хранитесА и тако водитесА. вса пре- 
спѣвающе и вса претерпѣвающе покорнѣ 
послуслушливѣ [так\] (ύποτακτικώς) Там 
же, ІІ9в.

ПОКОРА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Пе
рен. Смирять, обуздывать:  и аще 
оубоить(с) чЛвкъ г(с)а всею дШею своюю. 
и вса чювьства свою покорАЮть. поне
же г(с)ь юсть обладаю ими Пал 1406, 
1146. Ср. покардти.

ПОКОРА|ТИСА (14), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Покоряться, подчиняться: мнози бо 
суть нынѣ дѣтеекы кйзи. не покорАЮ- 
щесА старѣшимъ и супротивАщесА имъ. 
ЧтБГ к. X I  сп. Х І Ѵ 2у 1156; покорАИтесА 
ап(с)лу рекшю. в немже кто зва(н) в то(м) 
да пребывае(т). в чину во ньже бъ во- 
звалъ. не ищѣте болшаго. (πειθόμενα τώ 
άποστόλω) ГБ к. X I V ,  2066; повинуитесА 
ре(ч) игуменомъ вашимъ и покорАИте(с) 
(ύπείκετε) ПНЧ к. XIV, 108г; покора и - 
тесА всакоі власті и началу СбЧуд к. 
X I V  (1), 139а; Многи бо мТри... проказьн- 
ство на рожение свое приводАть. и не 
оубо бываютъ юко сарра и ревека, ань- 
на же и юлисавефь. юко(ж) и прочаю блго- 
оумныю творАхуть. с подроужии своими
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лежюще и съѣдиняю щ еся. и покоряю- 
щесА. тѣмь и бЛговоньнъ цвѣтъ пло(д) 
породивша. Пал 1406, 43в; прич. в роли 
с.: видите бра(т)е. како есть добро под
визавшемуся... кое бЛжньство въ стра
дании покорявш ем ся, до послѣднего 
издыханию. (τί μακάριον το άθλήσαι έν 
τή υποταγή) ФСт XIV/ XV ,  156β; разбихъ 
твердость града не покоряющаго ми ся . 
Пал 1406, 108а; || находиться под влас
тью кого-л: колко же есть городъ на той 
части да не имуть власти князи Рускыи... 
та страна [Корсунь] не покоряется ва(м). 
ЛИ ок. 1425, 20 (945).

2. Признавать, осознавать свою вину: 
аще ли премените разумъ оума пыань- 
ствомь. то вълѣзеть во оумъ юго Кхъ пре
лестный. и створить пыаному. бестуд- 
наю гЛти... облічаіемъ же сы не поко- 
рдіется о бещестьи своіемь м н я с я  юко 
бЛгаю гЛть (μή αίσχύνεσθαι!) Пал 1406, 
108г. Ср. покарАтисд.

ПОКОІСИТИ (1*), -ШОУ, - с и т ь  
гл. Скосить: покосиле есмь пожню ГрБ 
№ 53, 10-30 XIV.

ПОКОСЬНЪ (8*) пр. Удобный, пригод
ный: Сего ради на вьсякомь местѣ мо- 
литиса ве||лить ап(о)лъ... имь же вьсяко 
мѣсто на мЛтвоу покосьно (επιτήδειος) Изб 
1076, 231 об:, старѣйшины же нечисти
выхъ гЛхоу къ народо [так!] юко мѣсто 
покосьно іесть къ сънитию во||деномоу. 
рѣцѣ бо съ великы высоты съходить [так!]. 
(επιτήδειος) СбТр XI I /XI I I ,  43-43 об:, 
благоприятный: тогда обещнѣ счиниста 
[старцы] время, и блю дяста ю [Сусан
ну]. коли бы Днь поксосенъ. обрѣсти Юди
ну. (ср. Дан 13.15: ήμέραν εύθετον) ΜΠρ 
XIV2> 39; и время покоено сэбрѣтъ врагъ 
свое(г)зломоудрьствию. пресобразивъ(с) в 
того брата подобию, прииде к пе(ч)р- 
никоу. ПКП 1406, 184в; || попутный (о вет
ре): придохомъ въ пучину моря, и всѣмъ 
добрѣ пловущимъ... вѣтру покосну сущю. 
и пребыхо(мъ) дйии -ёТ· не поступяче 65 
мѣста... іеди||ную же придѣ гла(с) неви
дим^) г Ля. съвьрзи мрию [грешницу, 
находившуюся на корабле] долу и стро
йно ти с я  попловеть. (του ά νεμ ο υ  
επιτηδείου δντος) Пр 1383, 13α—б; кораб-

леници же гЛахоу соЦю покосенъ вѣтръ 
есть. (Επιτήδειον) СбТр XIV/ XV,  167 об:, 
и моли ба за ны. дасть намъ покосенъ 
вѣтръ мЛтвъ твоихъ ради, (επιτήδειον) Там 
же, 168; и повелѣ СОлегъ... въетавити ко
р а б л я  на колеса, и бывшю покосну 
вѣтру, оуспяша прѣ [испр. на пароусы] с 
поля, и идяш е къ городу. ЛИ ок. 1425, 
12 (907).

ПОКРАДА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Об
крадывать: Не скрывайте себѣ скрови- 
ща на земли... рекъ бо не скрывайте на 
землѣ, идеже т ь л я  тьлить. и татье по- 
(д)ко(па)вають и крадоуть. что оубо еда 
злато тлѣеть. или всѣхъ покрадають. 
(απαντες εσυλήθησαν) ПНЧ к. XIV,  87в.

ПОКРАДЕНЪ (2*) прич. страд, прош. 
к покрасти во 2 знач: Въ единъ же © 
дйии. чЛвкъ 65 татии покраденъ в дому 
своемь. и прихожаше ко мниху, (συλη- 
θείς) ПНЧ к. XIV,  119в\ си чЛвкъ татми 
покраденъ есть в дому своемь. (εσυλήθη) 
Там же.

ПОКРАДІОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУ1€ТЬ
гл. Вводить в заблуждение, увлекать на 
ложный путь: зло боудеть. юдинои вѣре 
всѣми хр(с)тишны держ имѣ соущи. и 
юдіномоу крщнию исповѣдаюмоу. имьже 
къ боу приведени быхомъ. и того же съпа- 
сения надѣющимъся всѣмъ намъ вѣроу- 
ющимъ. покрадовати нѣкыхъ помыслы, 
юко раби ма||ло прѣстоупиша 65 добра 
(άτοπον... ά ν  ε’ίη ... ύ ποτρέχειν  έν ιους 
υπόνοιαν ώς τοίς δούλοις ήττον μέτεστι του 
καλού) Κ Ρ  1284, 240α-6.

ПОКРАДЫВАКВМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Соблазняемый, обманом увлекае
мый на ложный путь: босюду же и онамо 
покрадываемъ бываеть 65 сластолюбью, 
и погибаю 65 самолюбью, (υποκλεπτόμενος) 
ФСт XI V/ XV,  215а.

ПОКРАПЛАІТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Обрызгивать, окроплять: многашьды 
и прозвутеръ мЛтвоу творить и водою 
сТою покрапляю. то же ни тако осташ ася 
зълии ти бѣси ЖФП XII, 546; достоить 
же. на(м) оубо добровоньными цвѣты 
многажды и часы кромѣ, трапезу же 
покрапляти миро(м). (κατερράνθαι) ГБ 
к. XIV, 99в.
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2. Пятнать (о совести): бЛгоговѣинымъ 
мнихомъ велимъ жити. и ни юдиною же 
сквьрны. съвѣсти своюш покраплАти. нъ 
чистотоу и нечистоты вьсакоа тоуждю. 
соущюмоу надъ всѣми хранити боу. УСт
k. XII, 218 об.

ПОКРА|СТИ (16), -ДОУ, -Д ЕТЬ гл.
l. Украсть: аще бо и двьри нѣкто раз- 
бьеть оу блудницА. и вшедше друзии не 
© него въведени. покраду(т) имѣнье юга. 
не прииметь казни ни въмѢнитса ему в 
татьбѣ (εί... κλέψωσι) КР 1284, 257а; и 
надъ покрадшимъ татемъ первый влас- 
тель волю иматъ. МПр ХІѴ2, 188 об:, 
и не юко въсхытіша ни юко покрадоша. 
іли прелюбы створиша... тѣмь саномь 
сосужени но гако х(с)у требующими не 
оугодиша. (ούθ’ δτι σεσυλήκασιν) ГБ 
к. XIV,  1086; и порты и(х) покрадоша. 
ПКП 1406, ІЗОг; бжше Мьстиславъ созло
бивъ га. II ©пустилъ © себе, про ту вину, 
соже бАху холопи ею покралѣ  конѣ 
Мьстиславли оу стад ѢЛИ ок. 1425, 193— 
193 об. (1170); | перен.: си(м) оубо собра- 
зомь нй'ѣ скровища. тмы вѣка сего по- 
крадъ емуже страдалъ еси. много же уже 
времА работай... и © чюжаго ©емъ себѣ 
вса скрыеши. (συλήσας) Ж ВИ XIV—XV,  
59в.

2. Обокрасть: наоусти злыга чЛвкы да 
покрадоуть и ПКП 1406, 149в; Аще жена 
оу моужа крадеть... а моужь казнить ю. 
а про то ихъ не разлоучити. Аще клѣть 
покраде(т). тако(ж) сътворить ей. УЯр- 
Церк сп. сер. XV, 272;

3. Ввести обманом в заблуждение, 
увлечь на ложный путь: схрани йню  мою 
вл(д)ко 5се. юда когда покрадеть ма дига- 
волъ прѣльстивъ © правды. КР 1284, 
2156.

П О КРО В И ТЕЛ |Ь(3*), -А с. Защитник, 
заступник: сирымъ || помощникъ, вдови
цамъ застоупникъ... нагымъ покровитель, 
(σκέπη) ПрЛ 1282, 84а—б; Помощникъ и 
покровитель бы(с) мнѣ въ сп(с)нию. (Исх 
15. 2: σκηπαστής) Пал 1406, 126в; кдѣ суть 
бзи ихъ... II ...да въскр(с)нуть нынѣ и по- 
могуть вамъ, и будуть вамъ въ покрови
тель [в др. сп. покровители] (Втор 32. 39: 
σκεπασταί) Там же, 159в—г.

ПОКРОВИЩ |Е (1*), -А с. Покрывало, 
одеяло: колижьды и насъ избави бъ © 
бѣдъ, и колика свои бЛгодѣюнию показа... 
не движе ли чЛвкъ и ©верзе имъ жит- 
ницю в пищю нашю... || ...посылати намъ 
юко нѣсмы достоини бЛгвныа того, паче 
же маслиць и сыръ покровища ризы, 
(σκεπάσματα) ФСт XI V/ XV,  56а—б.

ПОКРОВЛ|А (4*), -Ѣ (-А) с. 1. Покры
тие, прикрытие, покров: «Нбо видимою 
се что имать верху себе покровлю». с'гць 
ре(ч). «гакоже исподѣ облаци юго множи- 
цею покрывають. тако и сверху омракомь 
водьнымь покровено юсть. небо...» (έπι- 
στεγάζον) ЖАК) к. XIV, 51г.

2. Покрывало, одеяло: оустроютеле... 
по достоиньству... предавающе. покровлѣ 
ли содежи. ли сэбуви... ли брашна, ли 
питью, ли нѣкою другою, юже на потре
бу по закону, (των όφειλόντων διαδίδοσ&αι 
σκεπασμάτων) ФСт XIV/ XV ,  926; СОдра 
не имѣхомъ ни покровлж ни взглавига на 
сонъ, токмо постелицю. и||ли нѣ(ч)то ино 
хужѣе. а нынѣ на одрѣ на оустроенѣ кра- 
вати с покровлАми и с постелАМи. и на 
възглавии(х). ихже не имѣхомъ. (ουδέ 
σκεπάσματα... μετά σκεπασμάτων) Там же, 
194в-г.

ПОКРОВ|Ъ(1 12), -А с. 1. Кровля, кры
ша; прикрытие, укрытие: Храмъ не по- 
добьнъ бес покрова, ни постъ бе-съмѣре- 
нию Изб 1076, 235 об.; да пометена боу- 
деть цркы. и да ищищена боуде(т) при- 
лѣжьно © праха. © землА и © стѣнъ, и й 
покрова соущаго УСт к. XII, 278; въне- 
запоу бысть акы ©ютъ покровъ СкБГ XII, 
23в; и собрѣте тоу камень великъ, и глу
бокъ имоущь покровъ малъ къ морю прѣ- 
клоньшьса. и въселисА ту. (σκεπήν) ПрЛ 
1282, 140а; Не добрѣ нѣкто възбранають 
[га/с!] соусѣдоу своюмоу. ©варАЮЩЮ вра
та на людьскыи поуть. въноутрь покрова 
храмины, текоущаго ради дьж(д)а. (άπο 
των κεράμων) КР 1284, 319а; растоуписА 
покровъ цр(к)вныи Пр 1313, 41г; понов
лена бы(с) црки си. сТыи. гесэргии. покро- 
вомь. ЛН ок. 1330, 168 (1345); [Василий 
Великий  — монаху, умерщвлявшему  
плоть] толъстотоу чревнаго истечения 
исоуши, чрево же самого неюдениюмь
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съгноу. ребрьныш страны шко нѣкотора
го покрова измолиште поупноую страноу 
сэсѣнАше (στέγης) ГА XIV,, 97 в; и се вне- 
запу йкрысж покровъ оузници и свѣтъ 
восиш въ ней ЧтБГ к. XI сп. Х І Ѵ 2, 109а; 
иоулии ариньскымъ зловѣриіемь неду- 
гуи... получи м(ч)нию. зѣне [вм. женѣ] зло- 
вѣрьствующи ариюва мудроствующи. ке- 
ремидою с покрова оударшю и. (άπο του 
στέγους) Πρ 1383, 91 в; вселю(д)скаю же 
въскрича(н)іа. и погнаныа не на о6ида- 
щи(х). но на злочастныю бываю(т). и съ 
оубоицею кто поживе(т) и с любодѣицею. 
пода(с) не покро(в) то(ч)ю но и трапезы, 
(στέγης) ГБ к. XIV, 97б; не о хлѣбѣ бо 
іедино(м) живъ будеть чЛвкъ. зане не 
имАху покрова, то каменемь са покры
та. (σκεπήν) СбЧуд к. X IV  (1), 65а; И 
видѣ(х) тогда покровъ црквныи. и ©вер
ею ибо швлающи(с). ЗЦ  XI V/ XV,  29в; 
азъ бо оканныи... приимаю всакого 
грАдущаго не азъ но заповѣдавыи 8ъ... 
идшами изнемагающихъ. присѣщающе. 
и не сущихъ подъ покровъ вводАще. и 
алчебныіа накормлАЮще. (τον άστεγον 
είσάγων) ФСт XI V/ XV,  55г; и бАше та(к) 
бес покрова сжигае(м) зноемъ и зимою 
смерзаю, (αίθριος) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ,  1296; 
и йкры ноі покровъ ковчегу. (Быт 8. 13: 
τήν στέγην) Пал 1406, 54г; и © сэпалению 
согна зажьже(с) покровъ храмоу. ПКП 
1406, 201 в; Зимы дѢла  оустроенъ по
кровъ. (σκέπης) Пч н. XV (2), 124 об:, а на 
позорищѣхъ. ни покрову сущю ни зати
шью... то все приемле(м) радуюсА... а въ 
цркви покрову сущю. і завѣтрию дивну. 
і нехотАть при(т) на пооуче(н)е. лѢнать(с). 
СбПаис н. XV, 57 об:, | о б р а з ы [Феодо
сий] вожь слѣпымъ и хромымъ, беспо
кровнымъ покровъ нагымъ содежа. Пр 
1313, 159б\ И аще ти житье единого © 
ни(х) скажю... познаеши... како сонъ [игу
мен Антоний] положи въздержаныа сосно
ванье. каков же покровъ створи, како
вы̂ ) сподобисА © с Пса получити. даро
вании. (τήν οροφήν) Ж ВИ XI V—XV, 526; 
ты бѣ со ч(с)тнаю главо нагимъ содѣние... 
беспокровнымъ покровъ собидимымъ за- 
стоупникъ ЛИ ок. 1425, 305 (1289); за 
ступнице граду нашему стѣна и покровъ

и прибѣжище всимъ кр(с)тыаномъ. 
МинПр н. XV, 3 об.; | покрывало (о ветхо
заветной скинии свидетельства): тако бо 
и скинию свѣдѣтельствьнаю въноутрь- 
оудоу покровъ имАше © II истъканыхъ (τον 
δροφον) ГА XIV,, 286—в; | этаж, ярус: аще 
иже на вышьнихъ покровехъ живоущеи. 
водоу лѣють или гнои сиплють [так\] и 
пакость твореть. въ нижнихъ живоу- 
щимъ. възбранАЦють се творити. (εν ταις... 
στέγαις) ΚΡ 1284, 3196—в.

2. Покрывало, пелена: и того ради по
кровъ положи [Моисей], югда к нимъ 
бесѣдоваше. (Исх 34.33: κάλυμμα) ГА 
XIV,, 62а; но то [суды церковные] дано 
клирошаномъ на потребу и старости и 
немощи... худобѣ оумираю [так!] покро
вы и гробы и погрѣбаные КВ к. XIV,  
191а; и повелѣ црь вса по рА(д) пре(д)ста- 
вити. и показа ему... колесница много
цѣнны. с кони цр(с)кыми въ златы(х) 
оуздахъ. с червлеными покровы, и на ніх 
всадникы облечены во оружью, (συν 
τάπησιν) ЖВИ XIV—XV, 108в; моиси же 
разумѣвъ, и възложи покровъ на лице 
си. (Исх 34. 35: κάλυμμα) Пал 1406, 137а;
I образы.: манатью  бо покровъ 8ии 
ре(ч)ть(с) по сэбразН распростертаго надъ 
и-злмь в поустыни соблака. КП 1285—1291, 
610г; дШа аще мирьекыхъ не ©рекшисА. 
печалии. ни 8а възлюбить искренѣе ни 
дьювола възненавидить достоинѣ. по
кровъ бо имать тАжекъ. печаль житью, 
(κάλυμμα) ПНЧ к. XIV, 88в; и тогда ска- 
за(х) ему ювлешаю ми са . манатью по
кровъ 8ии оста и лишенъ еемь помощи 
8ию. (ή σκέπη) Там же, 106а; и юко(ж) 
тамо сущаю народы в цр'кви покры 
мл(с)твно тако и нынѣ на(с) грѣшны(х) 
рабъ твоих покры покровомь мл(с)ти 
твоюю прч(с)таю г(с)же СбЧуд к. X IV  (1), 
351г; тогда раздрасА  ср(д)ца моіего по
кровъ грѣховный © телеснаго дебельства. 
(τδ κάλυμμα) ЖВИ XIV—XV, 7в; || перен.: 
да не вѣсть ре(ч) [Христос] лѣваю роука 
что творить деснаю. іеже іесть плотнаю 
хотѣнию покрова сТго Дха. (τουτέστι 
μη γνώτω τα τής σαρκος θελήματα, τήν 
σκέπην του αγίου πνεύματος) ПНЧ 1296, 
105; ©ими © роже(н)ю покровъ, а реку
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прадѣднии грѣ(х). (κάλυμμα) ГБ к. XIV,  
13в; и плотный сь. или облакъ рещи по- 
добнѣ. или древній покро(в). (προκάλυμμα) 
Там же, 1786; но іегда ко іоа(н)ву крщнью 
приде но не оутаисА ю(к) покр(о)||вомъ 
плотьскы(м) бж(с)тво схрани. Пал 1406, 
25в—г\ видѣхо(м) свѣтъ вѣры. ап(с)лмъ на
шимъ посланы(м) 65 ба. кнАземъ вла||ди- 
мѣромъ. самъ бо ба позднавъ [так!] и 
намъ показа, покровъ невѣдѣниіа 65штъ 
ПКП 1406, 94—95', ♦ сватыи покровъ — 
воздух, которым покрываются потир 
и дискос при совершении литургии: 
и шко оубо ста(ю) недѣлА прииде. сТомоу 
жерьтвеникоу предъста бескверьноую  
жерътвоу принести, и юко оубо по рАдоу 
идоущю дыаконоу скончати. и сТ’омоу по- 
кровоу възнестисА хотащю. въ па мать 
злобь деръж ащ аго на нь прииде... и 
въшедъ въ ч(с)тноіе соудохранилище. по
сла на възискание злообразного клири
ка (του ά γ ιο υ  καταπετάσματος) П Н Ч  
к. XIV,  190в.

3. Перен. Защита; защитник: и боу- 
<д>£ть ти поута іега на покровъ крѣпос
ти. (εις σκέπην) Изб 1076, 139 об:, защ и
ти μα . 65 врагъ моихъ щитомь покрова 
твоіего. СбЯр ХІІІ2, 119 об:, ч(с)тьныш 
гвозды . и м и ж е п р и гв ож ген о  бы (с) 
прч(с)тою тѣло х(с)во на стоющимь вьрхоу 
бълванѣ въложены соуть въ славоу бию. 
и въ поклонению и въ покровъ, и въ 
съблюдению градоу ц(с)рвоу. (σκέπη) ПрЛ 
1282, 53г; аще ли въ мирнѣ мѣстѣ ж и
вемъ. и оуслышимъ нашествию разбой
никъ. не подобають ны. мастиса. имоу- 
ще покровъ бии. (την σκέπην) ПНЧ 1296, 
140', буди покро(в) гр аду  наше(м) 65 
всАко(г)зла КТур XII  сп. ХІѴ2, 256; паче 
же наипаче внесе в сТую црквь. кр(с)ты 
ч(с)тныш... в заступленье и покровъ, и 
оутверженье граду Ростову. Л Л  1377, 
158 об. (1231)\ дру(г) вѣре(н) покровъ 
крѣпо(к). (σκέπη) ГБ к. XIV,  209г\ зрите 
каковии оубо юсте воиници || х(с)ви... по
кровъ вашь около главы и н адеж а  
сйснию. (σκέπει υμάς περικεφαλαία έλπίδος 
σωτηρίου; σκέπει ‘защищает’ понято как 
σκέπη?) ФСт XIV/XV,  32в—г; Д а тако ра- 
дуимсА... имуще тако в насъ ходжща по

мощника и заступника, и мЛтву сТышбца 
крѣпкаго покрова, (την... σκέπην) Там же, 
63а.

4. Церковный праздник Покрова Бо
городицы: списа на воло(цѣ) еоунТѵііе оп- 
рако(с)... к покровоу сТ'ѣи г(с)жи бці. 
Псалт X IV / (2), 337 (зап.у, а миръ 65 по
крова бцѣ до иванА Яне до купалъ. Гр 
1350 (1, ю.-р.)‘, в Янь покрова. Гр 1389 
(ю.-р.)', с'гыи твои праздни(к) праз(д)ну- 
е(м) дн(с)ь ч(с)тнаго покрова мЯри г(с)а 
наше(г) и(с)с х(с)а. СбЧуд к. X IV  (1), 352а.

5. Церковь Покрова Богородицы: А 
дроугоую камену поставиша црквь на 
доубенкѣ. покро(в) сЯыга бца. ЛН ок. 1330, 
156 (1310).

♦ ♦ П окровъ водьныи — сосуд: но 
возмѣвѣ копию въ главахъ юму. и по
кровъ водьныи. и вземше 65идоша. (1 Цар 
26. 12: τον φακόν του υδατος) Пал 1406, 
190α\ не се ли юсть копию ц(с)рво. || в 
руку моюю. и покровъ водный иже бѣ на 
главахъ. (1 Цар 26. 16: о φακός του υδατος) 
Там же, 190а—б.

ПОКРОВЬНІО1 ? (1*), -А с. Головной 
убор: Татарове же силою сотвориша две
ри црквныга... и оубьенъ бы(с) Пахоми 
архимандритъ... || ...и прочий игумени. и 
черньци. и черници... и та вса иссѣкоша. 
совы оубивающе. совы же ведуще босы, и 
безъ покровенъ въ станы своѣ. издыха- 
юща мразо(м). Л Л  1377, 161—161 об.
(1237).

ПОКРОВЬНО2 (1*) нар. Неясно, ино
сказательно: почну же гЯти не завито 
ни покровно. да всакъ начне(т) разумѣті. 
ЗЦ  XI V/ XV,  38а.

ПОКРОВЬНЫ И (6*)ηρ. 1. Связанный 
с одеждой: 65 потребы оутѣшенью. ткал- 
наш же. понеже нужна покровенаш по
треба намъ, на бЯгособразною же. и юже 
65 въздуха пакості. (των σκεπασμάτων) 
ПНЧ к. XIV,  1516.

2. Укромный, укрытый: бЯжныи же 
анъдреи. икоже бонде съ двора юпифа- 
нова. п одв и заш есА  на покровныхъ  
мѣстѣхъ въ оулицахъ градныхъ. кдеже 
юго не знашше никтоже. (εν τοΐς άποκρύ- 
φοις τόποις) ЖАЮ к. XIV,  18г\ сТъіи же 
си словеса слышавъ... 65иде 65 нихъ и
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шедъ на покровно мѣсто, оумолча. (έν 
άποκρύφω έμπόλω) Там же, 24г.

3. Перен. Сокровенный, тайный: и что 
іесть хотѣниіе плотьско. и хотѣнию 65 
бѣсовъ, покровно бЛгою и бию хотѣниіе. 
(κεκαλύμμενον) ПНЧ 1296, 49 об.; неиз- 
вѣдомыи и покровный и страшенъ бъ оСГь. 
творецъ и г(с)ь. (απόκρυφος) ЖАК) к. XIV,  
24г;покровьнаіа среди, мн. в роли с.: ибо 
бЛгоразоумьнымъ и оумъ имущимъ, по- 
кровьнаш ювлають(с). не чювьственымъ 
же тогда не разоумѣють паче, понеже 
© іества не можетъ тѣхъ навыкноути. 
некли © разоумыа почютать. (εκκαλυπ- 
τόμενα! — не учтена приставка έκ- ‘от-’) 
ПНЧ к. XIV, 25а.

ПОКРОВЬЦ|Ь (2*), -А с. уменыи. к по
кровъ во 2 знач.: есмь: въклъчилъ: въ 
подъв... ногатъ... а отъ покровьц... рьзан. 
ГрБ № 892, 2 чете. XII; свита оперьсникѣ 
покровѣчь ГрБ № 648, XII /XIII .

ПОКРОПІИТИ (6*), -ЛЮ, -И ТЬ гл. 
Окропить, обрызгать: сэбржщеши про- 
звоутера на содрѣ носима, и покропиши 
іего водою сею. и рьци... въстани. Пр 1313, 
Зв; злосмрадною вонею лице м(е)ртваго 
покропАху. (ερραινον) ПрЮр ХІѴ2, 65а; 
и покропи іему главу и очи. и повьргъ 
іего бѣсъ изиде. Пр 1383, 47г; сТыи мар- 
келъ покропивъ окр(с)тъ положена дрѣва. 
и абые огнь особе разгорѣвша. пожьже 
кумирницю. (επιρράνας) Там же, 1416; да 
манастырьскыи предстатель аще обрѣтъ 
даприемлеть свои(х) повиньныхъ мнихъ, 
но подобьноу и противоу съгрѣшенью 
врачьство недоужьномоу да възълагаіеть. 
покропити [вм. покрѣпити? В сп. н. XIII в. 
также покропити] да подвизаіетьсА 
(шррсоѵѵоаіѵ; έπιρρώννυμι ‘укреплять’ 
понято как επιρραίνω ‘окропить’?) ПНЧ 
к.ХІѴ, 21г; покропи іего водою сею 
βανον) Там же, 189в.

ПОКРОП|Ъ(1 *), -А с. Окропление: кдѣ 
сица ч(с)тота. законна же и стѣньна. 
малогодными покропы ползующи. и по- 
пеломь телечнымъ посѣвающи ос(к)вер- 
нжющашсА [о ветхозаветном обряде очи
щения]. ихже блАди мнѣ вса жертвы и 
тайны (ραντίσμασιν) ГБ к. XIV, 14г.

П О К РО У |Т И Т И С А  (1*), -ЧОУСА, 
-ТИТЬСА гл. Собраться, подготовиться. 
і пришедше новгородци в новъгородъ. || 
і покроутившесА ідоша за наровоу. ЛН  
ок. 1330, 132-133 (1253).

ПОКРЪВЕН И|і€ (3*), -Ь\ с. Покров, по
крывало: Сего положи в раі... и простѣи- 
ши(х) и свершены(х) нагъ простотою, и 
жизнью бес хытрости. и безъ всего по- 
крове(н)іа и одѣ(н)ю. (διχα... επικαλύμματος) 
ГБ к. XIV, 56г; | образн.: Прозываютъ 
же са [крещение]... многы и различны 
имены... даръ бо е нарече(м). блг(д)ть... 
шко погрѣбаему грѣху водою, помазанье 
же акы сТо и цр(с)ко... просвѣщенье же 
юко и свѣте(л)ство. одежю же юко и по- 
кровенье стыдѣнью. (κάλυμμα) ГБ к. XIV,  
25г; \ о толковании имени Манассии: ма- 
насии. иже толкуеть(с) забъвение. или по- 
кровение Пал 1406, 91в.

П О К РЪ В Е Н Ы И  (28) прич. страд, 
прош. 1. Покрытый, накрытый, прикры
тый: речемъ же юже стошти имъ. на 
бж(с)твьныхъ присно славословлениихъ. 
непрѣклоньномъ. ничьсоже слаба или 
лѣностьна ювлАЮщемъ. нъ овѣмъ нозѣ 
въкоупь стоюща имоущемъ... съвАзанѣ 
же роуцѣ. и мантиинома крилома. да 
тако рекоу покръвеноу. (κεκαλυμμένας) 
УСт к. XII, 249 об.; отъ множьства же 
овада и комара все тѣло юго покръвено 
боудшше. ЖФП XII, 366; и сотъ безоумь- 
наго же хама посмиіанъ бысть. сотъ моуд- 
рою же с{Твоу покръвенъ. (εσκεπάσθη; ср. 
Быт 9. 23: Σημ και ΙαφεΟ... συνεκάλυψαν) 
СбТр XII/XII I ,  148; и възлеже въ рвѣ и 
покровенъ бы(с) дъскою. (καλύψαντες 
αυτόν οί μαΟηταί) ПрЛ 1282, 31в; волкъ 
совчею покровенъ кожею. КТур XII сп. 
ХІѴ2, 276 об.; то бо растерза завѣсу, и 
обнажи сТ’аіа сТхъ. недооуменьна нера
зумны^) покровена. (κεκαλυμμένα) ГБ к. 
XIV, 76в; пришедъ обрѣте юго спАща. 65 
терьныа и ладиною покровена. (συγ- 
καλυπτόμενον) ПНЧ к. XIV, 186; и обрѣ- 
тоша гробъ двѣма доскома покровенъ 
ПрП XIV—XV (2), 1206; | образн.: аще ли 
боудіаше пакы братъ омрачениюмь 
бѣсовьскымь срдце покръвено имыи. то
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сии станюше мьнш ако о иномь бесѣ- 
доують. ЖФП XII, 39а; иже юдиноволь- 
ствомь вѣры іединосоущьноіе намъ о 
трьхъ 8оначальнааго юстьства съставѣхъ 
отъкрыша же и изъшсниша. не попущь- 
ше юмоу покръвеноу быти споудъмь не- 
вѣдѣниш. нъ оЯю и сйоу и сТоуоумоу дЯоу 
поклэнатиса. (επικεκρύφ&αι) КЕ XII, 406; 
но шкоже зара скры руку в ложеснѣхъ. 
тако и закону покровену бывшю. и оби- 
диму. © изла . и родисА фаресъ. Пал 
1406, 110а; У обитый: и придо||с<т>е къ 
стоборию золотъмь покръвеноу. (χρυσώ- 
φορα) Изб 1076, 270—271; и придоста къ 
столпу злато(м) || покръвену. Пр 1383, 
156в—г; И покрытый крышей, навесом: 
Лежащю ти въ твьрдо покръвенѣ хра
минѣ. слышащю же оушима дъждевьною 
множъство. помысли о оубогыхъ Изб 
1076, 42; великыи Костантинъ... велии 
бѣ градъ тако створи... създавъ же по- 
латоу и подърюмые и двѣ имъполи, рек- 
ше оулици покровенѣ ГА XI V{, 210а; || с 
головой, покрытой чем-л.: повелѣваюмъ 
бо іединомоу © тою [должностных лиц в 
монастыре]... стошти на край дольнаш 
трАпезы. съвАзанѣ роуцѣ имоуща. и 
коукъльмь покръвена. и вънимати. кото- 
рии бЯгоговѣино Ѣдать, котории же без- 
годьныш повѣсти творАть. УСт к. XII, 214
об.; аще малоскимьникъ юсть. покръвенъ 
коукольмь. да чьтеть іегда зима боудеть. 
Там же, 215 об.; || покрытый (водой), за
топленный: доволно оубо градоу или 
домоу іединомоу потопивъшемъсА покро- 
веномъ быти II волнами пригнести іедіноу 
Яшю (καλυφΟηναι) ГА XI Vи 36а—б; фа
раонъ погна в слѣдъ ихъ и моремь по- 
кровенъ бысть. (ср. Исх 14. 28: εκάλυψεν) 
Пал 1406, 80а.

2. Скрытый, укрытый: И егда въз- 
ратимъсА [так!] въ кѣльи наши... в нихъ- 
же обрАщемъсА. шко покровени есмы. 
бЯгодаримъ 8а покрывъшаго насъ бес 
па||кости преити. ПИЧ к. XIV, 22в—г; тако 
и сему свѣтилнику нашему не мощно 
толико лѣ(т) покровену быти подъ зем
лею... і ©крыша гробъ і видѣша лице его 
[Леонтия Ростовского] шко свѣтъ. ПрП 
X I V —XV  (2), 1206; \ образн.:  кназь

свАтославъ... зѣло въжделавъ... обавити 
покръвеныш разоумы въ глоубинѣ мно- 
гостръпътьныхъ сихъ кънигъ прѣмАдра- 
аго василА въ разоумѣхъ повелѣ мнѣ... 
прѣмѣноу сътвориті рѣчи Изб 1073, 263г 
(зап).

3. Спасенный, защищенный: тъщаи же 
са съкрыти мЛсрдию ради сицевыи въ 
врѣм а  шрости покръвенъ бздеть, (σκεπα- 
σβήσεται) СбТр ХІІ /ХІІІ ,  61; и помол- 
шиса 8оу. да не || нага видима боудеть. 
и 8иіею бЛ*годатию покровена бывши, и 
не видіма бѣ идолослоужители. (εσκεπά- 
σθη) ПрЛ 1282, 63а—б.

ПОКРЫВАЕМЪ (9*) прич. страд, наст.
1. Накрываемый, прикрываемый: іегда 
оубо Яша © тѣла разлучаіеть(с)... дШа оубо 
идеть плачющисА. тѣло же покрываіемо 
и земли предаіемо. Пал 1406, 192г; || пе- 
рен.: и тмо||ю грѣховною покрываіемъ. 
СбЯр ХІІ І 2> 200—201; аще бо быхомъ 
нагою дшею жили, абие разумомь другъ 
другу быхомъ совокуплАЛисА. а поне
же завѣщениемь [вм. завѣшениемь] пло
ти. покрываема есть наша Яша. помыслъ 
дѣлаеть. словесе требуеть. и именъ иста- 
за||ти. въ глубине лежащ а. (καλυπτόμενη) 
ПИЧ к. XIV, 170а—б; || покрываемый (во
дой), затапливаемый: не в простѣ что 
роду, шко суть армени. і оуподобишасА 
тайному камени иже мало водою покры- 
ваіеми. істопленью винни плавающимъ 
бываю(т) и скруш аю ть приближ аю - 
щагасА к нимъ кораблА. (έοίκασι ταΐς... 
πετραις αΐτινες ΰδωρ επικείμενον εχουσαι) 
ГБ к. XIV,  149β; Пакость бываютъ бе
сѣды, гаже къ злы(м)... иже ненависть въ 
глоубинѣ ср(д)чнѣи хранАть, а лю<(бо>вь 
покажю ть сверъхоусобразноу и лице- 
мѣрноу, шкоже и морьскыи камень, иже 
малою водою покрываемъ велико и не
видимо зло неблюдЯщимъсА корабль- 
никомъ бываеть (κατά τάς... πέτρας, αΐ... 
ΰδατι καλυπτόμεναι) Пч н. XV (1), 18 об.

2. Спасаемый, защищаемый: нъ тако 
чюшхъ Яшю мою шко © 5са покрываіем(о)у. 
(ύπο Χρίστου σκεπομένην) ПИЧ 1296, 
18 об.; Се стадо... шко коіеждо получи, 
покрываіемо іли жиру||ш. (σκεπόμενον) ГБ 
к. XIV, 119—120; и покрываіемъ юсть ©
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ба. бЯготворению іего ради, (σκεπα- 
ζόμενος; вар. σκεπόμενος) Пал 1406, 118а; 
и буди ми вельми радуюсА и 65 вышнаю 
и бж(с)твныіа руки покрываемъ. СбТ н. 
XV, 139.

П0КРЫВАЛ|О (6*), -А с. 1. Покрыва
ло: [пророк] обАза  главоу свою плати- 
щемъ... и очи свои покры... и позна его 
ц(с)рь и§лвъ... прркъ покрывало приитъ. 
(τον τελαμώνα; ср. 3 Цар 20. 41) ПЙЧ
k. ХІѴ, 8а; © имъ п о к р ы в а л о  ре(ч) 
пр(о)ркъ. юко ©пустилъ еси моужа вра
га © роукоу твоею, (τον τελαμώνα; ср. 
ЗЦар 20. 41) Там же; | образн.: се же 
разумѣвъ с*гыи... не слышах# бо они лу
кавыхъ дѣмонъ смѣха, не имѣюще тако- 
же прозрѣнию... ре(ч). юко нѣ къ кому съ 
властию. «возми © нихъ покрывало», и 
съсловомь ©крышасА слуси ихъ. и слы- 
шати начата, (το κάλυμμα) ЖАК) к. XIV,  
17г.

2. Покров, плат, которым прикрыва
ются потир и дискос (о церковной утва
ри): і со всѣхъ иже въ сіДныхъ прикаса- 
ютьса съсудѣхъ и покрывалѣхъ. КР 1284, 
276; аще едино что © сіЯеныхъ съсоудъ. 
или © покрывалъ, собѣ на прибытокъ 
въсхыщающе... да извѣргоутсА. (των... 
άμφιασμάτων) Там же, 171г; аще едино 
что © сіЯеныхъ съсудъ или покрывало, 
собѣ на прибытокъ въсхищающе. или на 
потребу на сіЯеную. раскажаю щ е да из- 
вергутьсА. (των... άμφιασμάτων) ΜΠρ 
ХІѴ2, 104.

ПОКРЫВАНИЙ (2*), с. 1. Голов
ной убор: елико на стоганьи... на содѣньи. 
на собуви. на покрываніи... или въ инои 
оубо вещи, всегда бо собразъ стр(с)тныи 
тружающихсА Янь и нощь, (εν σκεπά- 
σματι) ФСт XI V/ XV,  137а.

2. Покров: Сице оубо имать... сТаю 
трца. юже азъ зову сЯаю сТхъ... гаже и 
серафимы покрываетьсА. а еже недо
вѣдомо и сТое бж(с)тва крилы ювлАеть 
покрываньи, и славитьсА треми сТнами 
въ едино г(с)ьство. (διά τής των πτερύγων 
δηλουται συπτύξεως) ГБ к. XIV,  7α.

ПОКРЫВА|ТИ (70), -Ю, -ІвТЬ гл.
l. Покрывать, накрывать, прикрывать: не 
можеть градъ оукрытиси врьхоу горы

стою, ни свѣщѣ въжьгъше споудъмь по
крываютъ нъ на свѣтилѣ поставлюють 
да свѣтить тьмьныю. (ср. Мф 5. 15: ουδέ... 
τιθέασιν αυτόν ύπο τον μόδιον) СкБГ XII, 
16β; блгыи члЯколюбьць 8ъ нашь... намъ 
пищю посылаеть и нагы соуще покры- 
ваеть ны. ПрЛ 1282, Не; собразъ же ризы 
единъ да покрываеть плъть вь зимоу. 
(κάλυμμα είναι) КР 1284, 196в; и мнози © 
варваръ... гЯть... постатьса молчаньемь 
же праведнымь, не Адуще МАса... и 
Врахманы и в лѣсѣхъ живущемъ, ли- 
ствиемь тѣло покрывающе (καλύπτοντας) 
ГА XIV,,  2736; © всѣхъ бо плеванье 
слинъ покрываеть (м) КТур XII сп. XIV2, 
259; Бъ есть... падью н8о измѣри. и 
псоднсожие землА. но покрываеть ю дла- 
нию. ΜΠρ XIV2, 3 об.; власы вельблужи. 
тѣло свое покрываніе, (σκεπόμενος) Пр 
1383, 154г; [серафимы] двѣма оубо кри- 
лома лица свою покрываю(т). двѣма же 
нозѣ свои покрываю(т). (συγκαλύπτουσι... 
συγκαλύπτουσι; ср. И с 6.2: κατεκάλυπ- 
τον... κατεκάλυπτον) ГБ к. XIV,  55а; и 
влагота © студени. в снѣгъ прелагаема 
на земли сходащию. покрываеть лице 
земли. Пал 1406, 34г; и покрывахоуть. 
наготоу телесе его своими содежами. ЛИ  
ок. 1425, 129 об. (1147); и бжше на немъ 
сэдежа никакоюже но развѣе власи бѣли 
і покрываху все тѣло его. СбПаис н. XV, 
159 об.; У перен.: но сони [херувимы] неви
димо на своею держаще раму страхомь 
свою покрывають лица ты же [Иосиф] 
радуюсА на своею руку х(с)а 8а носилъ 
еси. (ср. И с 6. 2: κατεκάλυπτον) КТур XII  
сп. XIV2, 253; но вы оубо не свѣдуще что 
есть на ползу мнѣ же и зѣло покрываю 
бо мою смиреную Яшю приобещникы 
васъ въсприимаю на искушение на бЯгое. 
(άνακαλύπτω ‘открываю’, возможно, вос
принято как καλύπτω?) ФСт X I V/ XV ,  
167в; тма глубокаю грѣховъ и неч(с)тью 
покрываніе насъ, (εκάλυπτεν) ЖВИ XIV— 
XV, 121а; || надевать (на голову), покры
вать (голову): а © кожь оустроеныю. ризы 
же и мантиѣ... ©ричжтисА тѣхъ хощемъ... 
ни главы тѣми покрывати не дастьсА 
имъ. УСт к. XII, 224 об.; покрываніе же 
коуколемь лице свое (εσκεπε) ПНЧ 1296,
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168 об:, II закрывать (о небе, светилах)·. 
кацѣми же ли плащаницжми собию тж... 
ибо соблакы покрывающаго (ср. Пс 146. 8: 
τω περιβάλλοντι τον ουρανόν έν νεφέλαις) 
КТур XII си. XIV2, 250; облаци же сЛнце 
покрываху. (άπεκάλυπτεν) ГБ к. XIV, 81г\
У покрывать (водой), затапливать: ги бе... 
възвеличилъсж юси зѣло... пропинаю нбо 
юко и кожю. покрываю водами пре- 
вышнаю свою. (ср. Пс 103. 3: о στεγάζωѵ) 
СбЯр ХІІІ2> 135 об:, ищу преводне по что 
на горницѣ оучйкмъ Яхъ сниде. всжко на 
оука(з) хотжщи(м) д5са даръ приюти 65 зем- 
ны(х) възвыситисж. зане и бж(с)твеными 
водами превы спренж ю  покры вае(т). 
(στεγάζει; ср. Пс 103. 3: о στεγάζων εν 
ΰδασιν τά υπερώα) ГБ к. XIV,  906.

2. Скрывать, утаивать: покрываю же 
свою исповѣданью не оправдитьсж. Пр 
1383, 1166; их же блжди мнѣ веж ж ерт
вы и тайны, бѣсовьско изобрѣтенье тем
но... и кощюною крадомо. имъ же бо акы 
истиннымъ покланжютеж. акы кощюны 
покрываю(т). (συγκαλύπτουσιν) ГБ к. XIV,  
14г\ покрываю же сТ'ыи [Андрей] свою 
дѣло доброю, да же сж они [прохожие] 
не приближиша... отиде. (σκεπών) ЖАК) 
к. XIV, 40г; юко же бо струпъ кто. дон- 
деже таить, и покрываеть. горѣ 65 глуби
ны гнои грждеть. ни единою пользы при- 
иметь. (καλύπτεται) ПНЧ к. XIV, 170б\ 
юко же бо сонъ велікыи покрываю свою 
сТость. болныю цѣлжше 65 своюю юди. 
ПКП 1406, 144в; Грѣха своего не сло
вомъ покрывай, но сэбличениюмъ ицѣли. 
(Τά άμαρτήματά σου πειρώ μή λόγοις έπι- 
καλύπτειν) Пн н. XV (1), 79 об:, Егда по- 
роугаемъеж инѣмъ, тогда възвратимъеж 
к себѣ, еда и мы тѣмъ пороуганьемъ по- 
виньни есмы многы бо самолюбье покры
ваеть. (έπικρύπτει) Там же, 125 об.

3. Защищать, охранять, окружать за
ботой: ты самъ покрываю и хранж бе- 
ственою властью... соцѣсти бе множьство 
грѣховъ моих. СбЯр ХІІІ2, 152 об:, сТии 
дълготьрпѣниюмь и любъвію влекоуть 
бра(т)ю. и не 65скачють ни скарѣдоують. 
ни гноушаютьеж. нъ покрывають и за- 
стоупають. ПрЛ 1282, 9в; колико злодѣи 
идоуща оубитъ и крастъ. покрылъ юсть

[Бог] и покрывають. ПИЧ 1296, 101 об:, 
хра(м) оного бестр(с)тнаго. югоже покры
вають англи. на негоже не смѣють взи- 
рати жены, (περιέπουσιν) ГБ к. XIV, 165г\ 
тако и сТии покрывають заступаютъ, 
оукрашають. (σκεπάζουσιν) ПНЧ к. XIV, 
108а\ вашею ради любве и истинный 
вѣры. пребы||ваю пребудеть. покрывай 
и схранжю исполнению ваше, (σκεπών) 
ФСт X I V / XV ,  62а—б; да покрывають 
и хранить рука му(ж)ска ребро свою. 
Пал 1406, 33а; И Бъ... да боудеть съ 
цр(с)твомъ твоимъ... и архистратигъ. 
Михаилъ, и покрывай и хранж || кровомъ 
крилоу твоею. ЛИ ок. 1425, 244—245 
(1200).

4. Быть сильнее, перекрывать: добро
тою прѣпоюшетесж любовию. кротостью 
и ч(с)тотою. трьзвениюмь и мл(с)тынею. 
та бо покрывають мъножьство грѣховъ. 
(ср. 1 Петр 4. 8: καλύπτει) ПрЛ 1282, 8в\ 
юко любы покрываеть множьство грѣ
ховъ. и не помышлжеть зла. (1 Петр 4. 8: 
καλύπτει) ПНЧ к. XIV,  108а\ Покры
ваю тъ  враж ьд оу  оуста п равед н аго  
(καλύπτουσιν) Пн н. XV (1), 37; || скрывать: 
ГЛхоу сь чЛвкъ нѣ(с) 65 ба. како юсть сь δ 
ба. и часто сию обращахоуть свою стр(с)ти 
покрывающе. (των οικείων παθώ ν ταΰτα 
προβαλλόμενοι προκαλύμματα) ПНЧ 1296, 
95\ У заглушать: Не дыюва се сѣмена... 
ни киринѣтьстии звуци и плесци. и 
плжеанью въ соружьи. бу плачющюсж. 
гла(с) покрывающе. да оЦа оутаить не- 
навиджще чада [о куретах, слугах мла
денца Зевса, которые шумными пляска
ми и бряцанием оружия заглушали его 
план, нтобы его не услышал Крон, гло
тавший своих детей] (συγκαλύπτουσαι) ГБ 
к. XIV, 15а\ Въ фригии бѣ капище арѣш 
[богини Реи — матери Зевса], в немьже 
п разд н ую щ е фригии 65рѣзы||вающе 
дѣтотворныю оуды. подобжщесж оною 
[Реи] бѣдѣ юже пострада, чадо(м) пожи- 
раюмымъ 65 крона, и свѣрили свиржху. 
покрывающе тою болѣзни, (ύποκλεπτοντες 
αύτών τάς όδύνας) Там же, 156—в.

5. Постригать в монашество: о дѣвахъ 
малыихъ юко подобають покрывати. (ότι 
μην καλυπτέον) КБ XII, 163а.
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ПОКРЫВА|ТИСА.(21), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Покрываться, накрываться, при
крываться: іеже видевъ кто © славныхъ 
града, вшедъ к немоу [к св. Иоанну] и 
видѣвъ шко ветхымь и р азд р ан ы м ь  
соукнАнъмь одѣваломь покрываюшися. 
[в др. сп. покры ваеться] посла юмоу 
одѣвало, цѣною златикъ *лТ· моливъ іего 
много, да тѣмь покрываются на въспо- 
минанию принесъшаго. (οτι... σκέπεται... 
παρακαλέσας... έν αύτω αυτόν σκέπεσΟαι) 
ПНЧ 1296, 77; Добро худость и оучи(т) 
μ α . илыа почивага оу вдовици. ісоа(н) вла
сы вельблужи покрывайся, петръ двѣма 
цатама крыися. (σκεπόμενος) ГБ к. XIV,  
94в;\перен: оучениш бо ради прѣждере- 
ченыихъ о£ь. людию въ разоумѣ бываю- 
ще... и невѣжьствию страстью не покры- 
ваються. (τω τής άγνοιας ούχ άλίσκονται 
πάΟει!) ΚΕ XII, 496; || надевать на голову, 
покрывать голову: достоить бо имъ въ 
лнаныхъ мѣсто тъкании. тълстыми кло- 
боукы покрыватися. УСт к. XII, 224 об:, 
ипослоушаи павьла глтолюща. шко чЛвкъ 
не дължьнъ юсть покрыватися. собразъ 
и слава бжиш сы. (ср. 1 Кор II. 7: Άνήρ... 
ουκ οφείλει κατακαλύπτεσΟαι την κεφαλήν) 
СбТр XII/XIII ,  160.

2. Укрываться, скрываться: и посрам- 
лаю(т) оубо чЛвкы скорби ради суще 
чЛвци. и хотятъ и горами, ли дебрье(м) 
и литье(м). [ή κρημνοις, ή ΰλαις] или κο- 
нечнее нощью и тмою покры ваю тся, 
(βούλοιντ’ αν... περικαλύπτεσΟ αι) ГБ 
к. XIV, 97г.

3. Быть накрытым чем-л:. юко коу- 
кольмь великаго скимьника глава покры
ваютъ̂ ). УСт к. XII, 277 об:, Ц закрываться 
(онебе, светилах): с(о)лнце бо © облакъ и 
нощи мьногажды покрываю тся. ЧтБГ 
к.XI сп. XIV2,116в; Понеже сладко оу(бо) 
сЛнце по соблацѣ имьже то покрывашеся. 
слажши же весна шко по зимнѣи скорбі. 
(συνεκαλύπτετο) ГБ к. XIV,  195а; постя
щему звѣзд(а) свѣтла на шснѣ. питаю
щемуся бо. мр(а)комь покрываеть(с). ЗЦ  
ХІѴ/ХѴ, 60в.

4. Быть сокрытым (подобно лицам се
рафимов, одного из ветхозаветных про
образов Троичности Божества): Сице же

оубо с'гаш с’гмъ [о трех лицах Божества\ 
юкоже и серафимы покрывае(т)ся (συγ
καλύπτεται; ср. И с 6. 3) ГБ к. XIV, 7 а.

5. Перен. Защищаться, охраняться: пи- 
тѣю(ся) и покры ваю ся гл(с)мь биимь. 
(σκέπομαι) СбЧуд к. XIV (1), 65а.

ПОКРЫІТИ (164), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. По- 
крыть, накрыть, прикрыть: въшьдъ при
пади къ вышьнюоумоу. лиц<(ь>мь <си)> 
землю покр<(ы)>и. Изб 1076, 11 об:, аще 
великыи скимникъ боуде(т). възложи(т) 
наглавию вьрхоу главы юго. и покрывъ 
до брады юко не видѣноу быти лицю. 
по се(м). възложи(т) на нь ан алавъ . 
и прѣпоюшеть и пошсъмь. УСт к. XII,  
273 об:, съповѣда блаженомоу [монах- 
кладовщик]  гЛш. шко съ вьсякы и м ь 
оутвьрьжениюмь бѣхъ покрылъ съсоудъ 
тъ съ маслъмь. и не вѣдѣ соткоуд# вълѣзе 
гад ъ  тъ и оутопе. ЖФП XI I ,  536; 
расѣдѣся камень и покры ю. (ύπεδέξατο) 
ПрЛ 1282, 28а; и покрыю роукою моюю 
на(д) т я , и тогда видиши задняю  мою 
(Исх 33. 22: σκεπάσω) Г А XIV/, 61г; и © 
множьства конь юго || покрыють т я  прахъ 
юго. (καλύψει; ср. Иез 26. 10) Там же, 
120в—г; сего шко м ртвця каменемь по
крылъ юси въ гробѣ КТур XII  сп. ХІѴ2, 
255; и сскочи же Володимеръ с коня и 
покры и корзномь. Л Л  1377, 105 об.
(1147); сло(в) о магистришнѣ како покры 
мьртвьца срацицѣю своюю. Пр 1383, 54в; 
токмо не гЛють гора(м) падѣтеся на ны. 
и холмомъ покры ите ны. (Ос 10. 8: 
καλύψατε) ГБ к. XIV,  98а; по потреньи 
совлече(т) мртвеца. на назѣи часті. по
крыють паполоною. и обьлечеть и в но
вую сви(т). КВ к. XIV, 321а; възлежащю 
юмоу възиде терьнью и лядина покры
т а  юго. (κατεκάλυψαν) ПНЧ к. XIV, 186; 
но верзи ми монатью. да покрыю немощь 
женьску. (δπως... συγκαλύψω ) СбЧуд 
к. XIV (1), 60в; понуди естьство свое по- 
крыти сэдежею лежащею оу тебе. ЗЦ  
ХІѴ/ХѴ,  736; Да падуть на м я  горы и 
холми, и покрыють м я . безаконьнаго и 
грѣшнаго, (оі βουνοι κατακαλύψατέ με; ср. 
Ос 10. 8) ФСт ХІѴ/ХѴ,  122г; ты же оубо 
покрыи тѣло мое землею, (καλΰψαι) ЖВИ  
X I V —XV, 1316; тогда же въшедъшю
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моисѣіеви въ дуплину камжну. и покры 
и г(с)ь рукою, (ср. Исх 33. 22: σκεπάσω) 
Пал 1406, 1366; не смотри бо на пер- 
фироу и на вѣнець [царя]... но само 
іестьство испытан и ищеши, юко все 
землю покрыіеть. (και τούτων οψει την γην 
ούσαν ύπόθεσιν!) Пч н. XV  (1), 89; мы (ж) 
© страха покрывше лице свое, минухом 
гору ту. СбПаис н. XV, 154 об.; наго ем8 
[о бедном человеке] бѣаше тѣло ©нюдь и 
бес храма, ни портъ имѣю... ни иного ни- 
чегоже. имже бы покрыти тѣло свое, 
(προσκέπτειν) ЖАК) XV, 13; прич. в роли 
с.: со ©верзъшимь юмоу. и не покр(ы)въ- 
шимъ ею. (μη καλύψαντος) КР 1284, 259в; 
I образн.: іегда распенъше и раздѣлиша 
ризы іего въини. и тѣмь четвьроконьчна 
мира покры КН 1285—1291, 610г; || пе- 
рен.: покры и срам ъ лице мою. (Мер 
28. 51: κατεκάλυψεν) СбЯр ХІІ І2, 8; и 
грѣси мои покры та главоу мою Там же, 
92 об.; землю || покры. премдр(с)ть твою 
(Сир 46. 15: έπεκάλυψεν) ГА XI V{, 94в—г; 
и заченши въ оутробѣ роди, и покры сра
мотою лицѣ свою Пр 1383, 60а; покры 
студъ лице наше. (Мер 28. 51: κατε
κάλυψεν) ГБ к. XIV, 114г; покры и ны 
скорбь ЗЦ  XI V/ XV,  566; іщезну истина 
и лж а покры землю. Там же, 94в; егда 
прв(д)нии восиюю(т) юко сЛнце. грѣшныю 
же тма покрые(т). и сту(д) вѣчный, (ρταν... 
κάλυψη) ЖВИ XI V- XV,  127а; || надеть 
(на голову), покрыть (голову): и сэболкъ 
ю в о<(де>жю II свою и покрывъ главоу 
юи, изиде неистлѣнна (περικαλύψας) ГА 
XI Vі, 201а—б; || покрыть (дом) крышей: 
покры домъ (εσκέπασεν) ГА X I Ѵ{, 906; 
] покрыть, украсить: веж же та зла(т)мь 
покры и верхы и мостъ || и хѣровимъ и 
стѣны и двьри и содверью (συνεκάλυπτε; 
ср. 3 Цар 6. 22: περιέσχεν χρυσίω) ГА 
XIV і, 90в—г; || закрыть всю поверхность, 
усыпать: и п о к р ы та  поле льтьЦскою 
множьствъмь вой СкБГ XII,  15в—г; и 
покры та поле льтьскою обои <3 множь- 
ства вой Парем 1271, 259 об.; покрыли 
суть море корабли. ЛЛ 1377, 10 об. (944); 
Придоша прузи... И п окры та землю. 
Там же, 76 об. (1095); изидоша крастели 
и п о к р ы т а  весь полкъ. (Исх 16. 13:

έκάλυψεν) Пал 1406, І29г; и покры та 
Днѣпръ <3 множества вой. ЛИ ок. 1425, 
154 (1151); || закрыть собою, окутать: и 
юко же мьгла покрыхъ землж азъ на 
выеокь [так!] оуселихъ и прѣстолъ мои 
на стлъпѣхъ облачьныихъ. (Сир 24.3: 
κατεκάλυψα) Изб 1076, 81 об.; и тьма по
кры ю. (έπεσαν τα κύματα επάνω αυτών) 
СбТр XII/XI I I ,  35; и покры юго соблакъ 
Йнии. (Исх 24. 16: έκάλυψεν) ГА XI V /, 61 в; 
покры м д  тма тонка, (έκάλυψε) ГБ к. XIV,  
120г; и се обла(к) синь покры Пр к. XIV  
(2), 39г; врази твои юко соблакъ покры- 
ютеж. [вм. покрыють тж] ЗЦ  XIV/ XV,  
756; и покры облакъ гору. (Исх 24. 15: 
έκάλυψε) Пал 1406, 1326; и покры ихъ 
тма МинПр н. XV, 4 об.; \ образн.: страхъ 
бо нападе на мнѣ и покры мж тма. 
(έκάλυψε) ЖАК) к. XIV, 40в; || покрыть 
(водой), затопить: сороужью Фарасоне и 
силу юго въверже въ море, потопи въ 
Ч ермьнемь мори, поучииа покры ю. 
(έκάλυψεν; ср. Исх 14. 28) ГА XI Vи 2046; 
бЛжнъ юси исосифе иже веж сожививша
го словомь. и водами покрывшаго твердь 
нб(с)ную. сего юко мртвцж каменемь по
крылъ юси въ гробѣ КТур XII  сп. ХІѴ2, 
255; вода многа покры морж. СбЧуд 
к. XIV (1), 140г; вода же покры веж горы 
высокию. (Быт 7. 19: έπεκάλυψεν) Пал  
1406, 52г; \ образн.: и 5сва блг(д)ть всю 
землю исполни, и юко вода морьскаа 
покры ею. ИларСлЗак XI сп. XV, 162; 
Іеуа(г)льскыи же источни(к) наводнивеж. 
и всю землю покрывъ, и до на(с) про- 
лиювеж. [в др. сп. разліасж] Там же, 
164 об.

2. Скрыть, утаить: Небрѣгъши рожде- 
нааго на поути. аще оубо могоущи. съхра- 
нити прѣобидѣ. или покры ти грѣхъ 
отъмьщати [έντεύθεν νομίζουσα 'этим 
стремящаяся9]... акы при оубииствѣ да 
осоудитьсж. (συγκαλύψειν) КБ XII, 1936; 
ини бо препрѣниюмь словеснымь и по- 
мышлениюмь лоукавьствьнымь створе- 
нию со [в др. сп. и] бы сквернодѣюнию 
[в др. сп. сквернодѣюніемъ] и скверно- 
словиюмь покры та, (εκάλυψαν) ГА XI Vи 
496; рече пакы [великий Варсонофий] 
аще каю вещь посредѣ и разоумѣеши юко
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съблажнАіетьсА кто емоу. покрыи не дай 
же мысли на то. (σκέπασαι) ПНЧ к. XIV,  
336; Ни согна възможно покрыти ризою, 
ни скверна дѣла лѣты. (περιστέΐλαι) Пч 
н. XV {!), 73.

3. Защитить, заступиться: аще ли не 
възможе покрыти. и поустынж ради не- 
домышлению ноуждьныихъ. растьли ро- 
женоіе. прощена боудеть мати (περι- 
στεΐλαι) КЕ XII, 1936; ты ма © врагъ 
невидимыхъ застоупиши. ты ма покрыв
ши © всего зла находАщаго на ма. СбЯр 
ХІІІ2, I I  об.\ колико злодѣи идоуща 
оубитъ и крастъ. покрылъ юсть [Бог] 
и покрываютъ, (έσκέπασε) ПНЧ 1296, 
101 об.; покры насъ © печали, (εσκέπασεν) 
Там же, 139 об.; покры ма © соньма лу
каваго. ЛЛ 1377, 79 (1096); и се рекъ по
срами и. поможе и тѣмъ, юко да не оудобь 
вѣру имуть на 6лижна(г). и оного оуцѣло- 
мудри. покрывъ е(г). съ 8гмь ны испра
вивъ. (σκεπάσας) ПНЧ к. XIV,  1086; но 
пощади пощади г(с)и. и иже с нами по
крыи. и престрези в послушьство ихъ [εν 
τοις μαρτυρίοις σου ‘β мучениях Твоих’]. 
тѣх же оубо вьсѣхъ приведи и призови 
на обращенье и въединенье. (συν τω ημάς 
σκέπειν και φρουρειν) ФСт XIV/XV,  2016; 
покрыю вы и не будетъ въ васъ погыб- 
нути. (Исх 12. 13: σκεπάσω) Пал 1406, 
1246.

4. Загладить; оправдать: 8ъ правьдьнъ 
соудии. крѣпъкъ и д ъ л го ть р п ѣ л ив 
притъча же еп(с)па нашего фавъстина. 
и прѣвратодѣиства того же апиариа. 
имиже безаконьныю свои стоуды покры
ти крѣплАашесА. великою бързостию 
отълоучи (συγκαλύψαι) КЕ XII, 174а; по
крыи вса грѣхы ихъ. СбЯр ХІІІ2> 16; аще 
покръюмъ братнА съгрѣшенііа. 8ъ наша 
покръють. ПрЛ 1282, 54в; состанемсА © 
злобъ нашихъ и въ всѣ(х). любовь гони
те. юже юсть съвузъ свьршению. юко 
любы покрыють грѣховъ и гниющаю оуды 
грѣховныю ицѣлить. (ср. 1 Петр 4. 8: 
καλύπτει) Пр 1383, 1466; покрыи родо(м) 
бещестье. (συγκάλυψον) ГБ к. XIV, 103а; 
кто хотѣнью плотьска. тмами стАжавши 
съгрѣшенью. вса покрыеть. и посѣнАе(т). 
(καλύπτει) ПНЧ к. XIV,  109г; кого ожи-

даюши жидовине. кого ли чаеши... юко 
въ сйса миру не вѣруюте... юко не тер- 
пѣти июр(с)лму © лица безаконию вашего, 
но раздратисА завѣсѣ црквнѣи. юко не 
покрыти студа вашего и расыплетесА 
плѣньници въ страну, (ώστε μή κατα- 
καλύπτειν άσχημοσύνην) Пал 1406, 106α; 
приведемъ со тебе © сТ'ыхъ. псании. 
ре(ч-)ное. Исковомъ ап(с)лмъ юко собра- 
тивы грѣшника © заблоужению. поутии 
его сп(с)ть и Яшю. и покрыеть множь- 
ство грѣховъ. (Иак 5. 20: καλύψει) ЛИ 
ок. 1425, 302 об. (1288); Отъ злаго моужа 
не приемли блг(д)ти. тъ бо ище(т) покры
ти, юже створи(л) имже даеть (ών βεβίωκε 
συγγνώμην εχειν) Пч н. X V (1), 18 об.; како 
може правда того юдиного покрыти пре- 
грѣше(н)ю всѣ(х) подъроучникъ. (συγ- 
καλύψαι) Там же, 78; Чада въ блазѣ 
жизни питаема покрыють хоулоу своихъ 
родитель, (κρύψουσι) Там же, 116 об.; 
собративыи грѣшніка © заблуж(д)ениа 
пути е(г). сп(с)ть Яшу © смрти и покрые(т) 
множьство грѣховъ. (Иак 5. 20: καλύψει) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 169.

5. Успокоить, усмирить, укротить: 
оустьны бо гладкы покръють срдце пе- 
чално. (Притч 26. 23: χείλη... καλύπτει) 
ПрЛ 1282, 986; БЛгородьства ювлению 
и личнаю красота можетъ покрыти раз- 
боиничьскыи собразъ и нравы и надъ 
жестътокіми [так!] владѣти. (ύποτάττειν) 
Пч н. XV (1), 117 об.

6. Постричь в монашество: Такоже 
оугодьно юсть. да иже къто когда отъ 
еп(с)пъ ноужа ради дѣвичьскааго цѣло- 
моудрию... или и юще отъ коюю съмьрть- 
ныю бѣды юи боудеть. оуюзвена мола- 
щемъсА или родительмъ юю. или имьже 
на печаль юсть. зане не бе-скимы съконь- 
чатисА. покрыють дѣвоу. или покры мьню 
•Я· и •'г· лѣтъ, ничьтоже таковааго врѣдить 
о томь числѣ лѣтъ поставлюныи съборъ. 
(ΐνα... καλύψη... έκάλυψεν) КЕ XII, 1636; 
потъщасА еп(с)пъ покрыти ю (συγ- 
καλύψαι) ΚΡ 1284, 137г.

ПОКРЫІТИСА (12*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Покрыться, накрыться: и расѣд- 
шюса камени вниде въ нь. и пакы състоу- 
писа. и бы(с) невидима, ти тако покрыв-
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ш ися съкончася. (της πέτρας... κρυψά- 
σης... αυτήν) ПрЛ 1282, 20α; посла [бога
тый человек] іемоу [св. Иоанну] одѣвало 
цѣною златикъ -лг·... онъ же то приимъ. 
и многыю ради молбы моужа по||крывъся 
симь іединоу нощь, чрѣсъ всю до конца 
нощь. гЛше в себе кто ре(ч) шкоже хоу- 
дыи ісо... -Л8-ю златникъ одѣваломь одѣ
ваю тся. и бра(т)іа х(с)ва © зимы стра- 
жють... II ...смѣреныи ісо. дроугоую нощь 
тобою не покрыются праведно и оугод- 
но 8оу. да покрыю тся •рм’· и четверо 
братию... продаюхоуть бо с я  четыри 
одиіала на златникъ (σκεπάσαμενος... ού 
σκεπάζεται...ϊνα σκεπάζωνται) ПНЧ 1296, 
77—78\ оужасъ же с я  © страха [Андрей 
Юродивый] остася мЛтвы. и скоро на 
одрѣ възлегъ покрыся козичиною своею, 
(κατεκρύπτετο) ЖАЮ к. XIV,  2 об/, за не 
не имяху покрова, то каменемь с я  по
кры та . (περιεβάλοντο) СбЧуд к. X IV  (1), 
65а; I надеть на голову (что-л.), покрыть 
голову (чем-л.): аще ли великыи скимь- 
никъ юсть. коукольмь покрывъся да сто
ить. УСт к. XII, 215.

2. Быть затопленным: потопъ же бы(с) 
за -м- днии, и вся  зем ля  покры ся за 
дніи •р'к· (έκαλύφ$η) ГА XI Vи 356.

3. Скрыться, не призову плачні(к). не 
имѣю бо плача, ни покрыю ся во тмѣ. 
(συγκλείσω) ГБ к. XIV,  1386.

4. Подвергнуться (проклятию): с ними 
же таковыми да покрыю тся клятъва- 
ми. поуръ Павелъ петръ (βαλλέσθωσαν) 
КР 1284, 381а; да покрыють же с я  тако
выми равно клятъвами. (βαλλέσΟωσαν... 
τοΐς... άναθέμασι) Там же, 3816.

5. Утаивать, скрывать: ІДко да по ноуж- 
ди пременить слово не часто, но лѣтомь. 
страхомь. и трепетомь. показаю бо(г)у из
волению свою, и ноуждю. и покрыются. 
понеже и в томь пакость приюмлеть. 
(σκευάζεται; смеиг. с σκεπάζεται?) ПНЧ
k. XIV, 45а.

ПОКРЫ ТЪ (14*) прич. страд, прош.
l. Покрытый, накрытый, прикрытый: дре
ва различная и всючьскаю. стоюхоуть. 
сова хытростию оустроюна. сова же сама 
растоущаю же сокрьстъ согражена и по
крыта ©всюдоу. (συνηρεφουντα) ЖФСт

к. XII, 44; бяхуть бо лодьѣ покрыты дос- 
к(а)ми. ЛЛ 1377, ПО об. (1151); то же ЛИ 
ок. 1425, 153 об. (1151); а тѣло его все 
хламидою покрыто просвѣтѣся. Пчн.ХѴ  
(1), 32; У покрытый крышей, кровлей: [о 
церкви] и покрыта бы(с) соловомъ © вер
ху до комаръ, и до притворовъ. ЛЛ 1377, 
139 об. (1194); [о церкви] вѣрхъ же в ней 
древомъ покрытъ заж ьж еся ЛИ ок. 1425, 
284 об. (1261); || закрытый по всей поверх
ности, усыпанный: и приѣха тоу к нимъ, 
в ся  зем ля Половецкаю. и Черниговцемь 
приѣхавшимъ. и К ияномъ и Смолня- 
номъ... по соухоу же Днепръ перешед
шимъ. юкоже покрыти [в др. сп. покрытѣ] 
водѣ быти. © множества людии. ЛИ ок. 
1425, 252 (1224); || закрытый, окутанный: 
гора же синаиска юко дымомь. и мра- 
комь. и вихромь покрыта бы(с). (ср. Исх
24. 15: εκάλυψεν) Пал 1406, 132в.

2. Скрытый, потаенный: аще есть по
крыто бйтовѣстованье наше в погыбаю- 
щи(х) всюда бо истина сиюе(т)... но не ви- 
дѣти не хотящ е ни © когоже видѣти 8а. 
(2 Кор 4. 3: κεκαλυμμένον) ГБ к. XIV, 42г; 
приступи ко х(с)у неискусну покрыту 
бж(с)тву 8ъ бо неискусе(н). тѣ(м) и рече 
не искусіши г(с)а 8а. своего, приноси(т) 
ему искусы, (κεκρυμμένην) Там же, 197а; 
смотри (ж) оканне. шко вамъ покрыта бѣ 
тайна, ©кровено же бы(с) на(м) Пал 1406, 
28в; Моужь злодѣивъ, въ собразъ 8голю- 
бивъ соболкъся, покрыта сѣть пре(д)ле- 
жить ближьнемоу. (κεκρυμμένη) Пч н . ХѴ  
(1), 62 об.; Моудрость покрыта и кровъ 
не гавленъ, каю полза въ сэбоюмъ. 
(κεκρυμμένη) Там же, 63; Злоба помолчь- 
наю юко покрытъ недоугъ юсть Дши таю- 
чися. (υπουλος) Там же, 77.

ПОКРЫЦАІТИ (1*), -Ю, -КВТЬ гл. Со
вершать крещение в случае, если совер
шенное ранее крещение признается не
действительным: и © законены(х) ересии 
приходящи(х) приемлемъ. и ю(к) елинъ 
покрщаемъ (άναβαπτίζομεν) ПНЧ к. XIV,  
207г.

П О КР ЬЩА|Т И СА. (2*), -ю с ж  -І€ТЬСА
гл. Принимать крещение в случае, если 
совершенное ранее крещение признает
ся недействительным: С5 павликиюнь-
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скыга ере(с) приходАіце сборнѣи ап(с)ль- 
стѣі цркви. да покр*щають(с) сирѣ(ч). да 
покр'щають(с) второю, первое (бо) хище
нию не крщнію понеже юретичьско бѣ. 
(άναβαπτίζονται) КР 1284, 59а.

ПОКРЬЩЕВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Тоже, что покрыцати: ювномиане нари- 
цаіемии. покрьщевають второю все при- 
ходжщею к нимъ... стрьмоглавь горѣ но- 
гама собращающе крьщ аемаго. (άνα- 
βαπτίζουσι) КР 1284, 367г.

ПОКРЫЦЕНЫИ (1*) прич. страд, 
проіи. Принявший крещение в случае, 
если совершенное ранее крещение при
знается недействительным: Тако(ж) из- 
вѢстиса. ю(к) аще когда прозвоутери. ли 
дыаконъ о коемь тіажьцѣ грѣсѣ обли
чать^). и по нюже [вм. по нуже — 
άναγκαίως] пакы тѣмь слоужьбы начи
нать не възлагати на на роукы. и ш(к) 
покають(с) юко вѣрьнии простьци. ни 
повелѣти же тѣмъ іакоже покрещенымъ. 
клиросномоу степени оуспѣти. (άνα- 
βαπτιζομένους) ПНЧ к. XIV,  206а.

ПОКРЫЦИВАІТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. 
То же, что покрыцати: Второю крщага 
крщнаго истиньнымь крщниюмь. || и не 
покрыцивага оскверненаго. © зловѣр
ныхъ. таковыи сТ’ль не о£щнъ. (μή άνα- 
βαπτίζων) КР 1284, 43в—г.

П О КРЫ Ц И В А |ТИ С А  (1*), -ЮСА, 
-ІбТЬСАгл. То же, что покрьщатисд: пав- 
ликишне покрщивають(с). (άναβαπτιζον- 
ται) КР 1284, 58г.

ПОКРѢП|АТИ (1*), -ЛЮ, -Л ЕТЬ гл.
Отвердеть, затвердеть: да не обу(и)- 
мемъсА содомьскы(м) чюдны(м) огне(м) 
и да не в столпъ сланъ покрѣплемъ. © 
възвращеныа на злѣе (μή... παγώμεν) ГБ 
к. XIV, 666.

ПОКРѢП|ИТИСА(1*),-ЛЮСА,-ИТЬ-
СА гл. Утвердиться, укрепиться: марко 
же гЛа мерътвомоу. ибо тѣсно юсть са(м) 
брате покрѣ||пи(с). приимъ масло, възлии 
на СА. ПКП 1406, 177в—г.

ПОКОУПА|ТИСА(1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Искупаться, омыться: идольскыю 
иіерѣи соуще пришедъше рѣша юмоу, коу- 
пель сътворивше, исполнити кръви дети 
младыхъ и в теплѣ кръви поко<у>пав-

шюса юмоу, сдравоу быти. (βαπτισθέντα) 
ГА XI V„ 203а.

ПОКОУПІИТИ (5*), -ЛЮ, -И Т Ь гл.
Купить: а што селъ покупили моі богаре 
і слугы. в мое кнАженье. тѣхъ селъ 
сЗступилсА есмь новугороду бес кунъ. Гр 
1317 (твер.); а что в<асилиса кн>агыни. 
покупила села, въ волог<дѣ> и въ бѣжиц- 
ко<(мь оуѣздѣ)>. имати. юи куны оу 
истьцевъ Гр 1318 (новг.)\ А хто буде(т) 
покупи(л) земли да(н)ныѣ, служнии или 
черны(х) лю(д)и... а тѣ, хто взможеть вы
купи^), инѣ выкупж(т)Г/7 1389 (1, моек.); 
Та(к) же и мнѣ, и моимъ дѣтемъ, и 
моимъ богаро(м) селъ не купити въ 
твоемъ оудѣ(л). А хто буде(т) покупи(л), 
а то по тому же. Там же; моужь же ега 
не вѣдыи бывшаго, покоупивъ все иже 
на потребоу сТмоу николѣ Дни. иддше 
къ хижѣ своей радоугаеж. СбТр XI V/ XV,  
193 об.

ПОКОУПЛЕНЪ(1*) прич. страд, прош. 
к покоупити: а котораю села покуплена. 
при кнази при (Александрѣ... на тѣхъ 
селѣхъ куны імати оу істьца. Гр 1317 
(твер.).

ПОКОУПІОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ
гл. Покупать: всь родъ иеврѣискыи и 
такоже иногазычници мимоходжще покоу- 
повахоу [изображения языческих богов\ 
и забывше блг(д)ти Вига. покланАхоусж 
коумѣро(м). Пал 1406, 626.

П О К О У |С И Т И С А  (18), -Ш ОУСА, 
-СИТЬСА гл. 1. Попытаться, попробовать 
что-л. сделать: аще ли кто покоусіть(с) 
ноужами сЗ цркве извести прибѣгшаго... 
да прииметь -рм- ранъ. (εί... δοκιμάσει) 
ЗС 1285-1291, 3406; Аще кто покусить(с) 
нудми прибѣгъшаго въ црквь. изъвлещи 
юко же тако да с а  тепеть (εί... δοκιμάσει) 
ЗС ХІѴ2, 27 об.; покушю же са оубо юко 
же и мощно в малѣ съгЯти. (πειράσομαι) 
ГБ к. XIV, 148а; [из рассказа некоей жен
щины] мнѣ же възбрани нѣкага сила Вига 
не дадущи внити и к тому покусихсА 
рѣгати. и далече © дверии ©ринухсж. и 
Юдина въ притворѣ стога обрѣтохсА. 
СбЧуд к. ХІѴ{1), 63а.

2. Покуситься, замыслить: понюже 
посъланию написавыи. начатиюмь лю-
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бодѣюною зѣло толико покоусися на жи
тию навести, (έπειράθη) КЕ XII, 202а; аще 
же работы избѣгъ покоусится манастырь 
составити... власть даюмъ гйоу юго... въ 
рабѣхъ того имѣти. (εί... πειραθειη) ΚΡ 
1284, 2226; іли на животъ своихъ роди
тель чародѣюниюмь іли инѣмь образомь 
съвѣщати. покусить(с). таковом(#) ©вер- 
жену быти наслѣдья. повелѣваемъ. (Еі... 
πειραθείη) Там же, 309а; аще ли кто по
кусится © Руси в зяти  что. © людии 
цр(с)тва вашего, иже то створить, покаж- 
ненъ будеть вельми. ЛЛ 1877, 12 об. (945); 
то же ЛИ ок. 1425, 19 об. (945); сіа бжтве- 
наа книга, м анасты ря сТыя тр(о)ця || 
сергіева манасты ря. да никтоже ника
коже II покоусится е я  ©дѣлити © того 
манасты ря ФСт XI V/ XV,  2а—б, За—б, 
4а—б (зап.).

ПОКОУША|ТИ (57), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Испытывать (испытать), пробовать (по
пробовать): покоушати пера и чьрнила 
Мин ок. 1095 (сент.), 36 (зап.); покушати 
пера и чьрнила добро ли перо добро вел- 
ми перо и чьрнилъ Там же, 82 (зап.); по
кушаю пера и чернила Мин н. XII (сент — 
окт.), 1 (зап.); покушяю пера Мин XI V , 
(май), 1 (зап. к. XIV); покоушат пера но
вого Пр XIV,  (3), 140 (зап. XIV); покуша
ти чернила, добро ли ОктИзб XIѴ2 (2), 
108 (зап. XIV); покушаю пера и чернила 
Ап XIѴ2, 100 об. (зап. ХІѴ-ХѴ).

2. Побуждать, пытаться склонить к 
чему-л.: князь же видѣвъ и. пьрвѣю оубо 
ласканию мь покуш аш е [вм. покуша- 
шесж?] ш. составити © вѣры х(с)вы. 
(έπειρατο) Пр 1383, 20г.

ПОКОУША|ТИСА(33), -ЮСЖ -ІЕТЬСА 
гл. 1. Пытаться, стараться, пробовать 
что-л. сделать: много с я  покоушахомъ. 
да быхомъ с я  приближилися къ немоу 
то же юли. нъ не рачашьть ны корабль 
пристоупити ЧудН XII, 74а; и створя 
брѣм я великою, покоушашеся понести 
и не може. (έπειρατο) ПрЛ 1282, 766; 
властель же п окуш аяся привести прѣдъ 
с я  таковыю. лишенъ боудеть власти, 
(πειρώμενος) КР 1284, 252г; тако и насъ 
покушають||ся стрѣляти. (πειραται) ФСт

XIV/XV,  90а—б; к симъ пакы кознь свою 
преложити покушается, не хотяи ни- 
комуже лук(а)вны(х) избегнути сѣтей его. 
(πειραται) ЖВИ XIV—XV, 53β; блядивыи 
сь бесѣдують прельстити м я покушаюся 
льстивыми словесы (πειρώμενος) Там же, 
80г.

2. Замышлять; намереваться: нѣ въ 
кыш же цркве наидоша. и въ дроугыю 
вънити тако же покоушаахоуся. (έπειρά- 
θησαν) КЕ XII ,  150а; о мирьскыхъ 
чЛвцѣхъ. покоушающихъся ©вести при- 
чететникы. [так!] (πειρωμένων) КР 1284, 
32г; о мирьскыхъ чЛвцѣхъ. со п(о)кушаю- 
щихъся ©врѣщи. іже въ ефесѣ первое 
събравъш ихъся. сТхъ соіХь заповѣди, 
(πειρωμένων) Там же, 34а; покушають бо 
ся . сестра || вдовица мрию. поюті юдино- 
го [в др. сп. едином#] © ёнвъ своихъ, 
дщерь костяниву. [в др. сп. костянти- 
нов#] (πειραται) КН 1285—1291, 482а—б; 
но толико их чю дятся [Василию Вели
кому] юлико ихъ труды свѣдя(т) нале- 
жанью обѣщанью прѣщенью. © чина су- 
дииска пущающю к нему, [к Василию с 
намерением уговорить его] препрѣти по- 
кушающюся и © воиньска. и © жень- 
скы(х). (τους έπιχειρουντας) ГБ к. XIV,  
162г; сию [Богородицу] великии кіпріанъ 
прию(т) [ηλω ‘был захвачен']... и не поютъ 
точью но и покушашеся. аще сию окра- 
сти надѣюшеся. (έπείρα) Там же, 196в; 
покушаю(с) оуказати. юко і кроткыи оупи- 
ваю(с) согрѣшаеть. аще и спати ляже(т) 
ЗЦ  XI V/ XV,  466.

ПОКОУШ ЕН И|К£ (1 *), с. Зд. Напа
дение: собрѣтни(к) бо злы(х) кривовѣрство. 
и зѣло дерзо непщюющю на покуше(н)ю. 
(εις έγχείρησιν) ГБ к. XIV, 182в.

ПОКЪВАТИ (1*), ПОКЫ|Ю, -КВТЬ гл. 
Кивать: будемъ Вуоугодници и чЛвкомъ 
сладци... дадимъ все тѣло бу. сотьмше оу 
диювола. главою же тълъчемъ прѣд нимь. 
а не покыюмъ юю на бра(т)ю свою. Пр 
1383, 516.

П О К Ъ Р М ІИ Т И С А  (1*), -ЛЮ СА , 
-ИТЬСА гл. Прокормиться: како же ина- 
ко възнесеся [Бог]... вашего ради дѣю- 
нию... имже приидосте... блг(д)тью юго...
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англь(с)кы пожившан и покормившаисА. 
(συναναστρεφόμενοι! — смет, с συνανα- 
τρεφόμενοι) ФСт X I V / X V , 87г.

ПОКЪРМ|Ъ (4*), -А с. Кормление, по- 
лучение содержания от населения: и ре(ч) 
Болеславъ разведѣте дружіну мою по го
родомъ на покоръмъ. ЛЛ  1377, 49 (1018); 
то же ЛИ ок. 1425, 64 об. (1069); И рас- 
пуща Лахы на покормъ. избиваху 
Лахы сота и. Л  Л 1377, 58 об. (1069); И 
сѣде ИзАСлавъ на столѣ своюмь мЯца 
май въ •δ'- Янь. в то же веремА ИзАславъ 
послалъ бжше Оугры на покормъ Оусти- 
логъ. ЛИ ок. 1425, 148 (1150).

ПОКЫ ВАНИ|Е (3*), -Ь\ с. Покачи
вание (головой): положілъ ны іеси въ 
притчю въ изыцѣ(х) и покиваниіе главѣ 
въ люде(х). (Пс 43.15: εις κίνησιν) ГА XIV  и 
74в; 1 согласие: и сАдоуть вси. покыва- 
ньемь и накываньемь безъ всакого МАте- 
жа. ПНЧ к. XIV, 197а; и по твои(м) хо- 
тѣнье(м) с покывание(м) въслѣдоують. 
(τοις... συννεύουσιν) Пч н. XV  (2), 38 об.

ПОКЫВА|ТИ (7*), -Ю, -Е ТЬ  гл. Ки
вать (покивать), делать знак (головой): 
Даште обрАштеть та зъло. то... шко по
мавай подъразить <(па>тѢ твои, главою 
своіею покывають и въсплещеть роука- 
ма своима. (Сир 12. 18: κινήσει) Изб 1076, 
149 об.; и на послѣдъкъ поругаютъ ти са 
шютомь оузьрить та и составить та . И 
главою своюю покываю||ть на та . (Сир 
13.9: κινήσει) Там же, 150—151; и юдинъ 
йзълодѣи тѣхъ съвАзаныихъ покывавъ 
главою на село то. гЯааше. ЖФП XII, 
57в; и зрАще же повелѣвшей идуща юго. 
покываху юму гЯще «нждь досыти, не 
6оиса». (διένευον) ЖАК) к. XIV,  21 в; и 
единъ покива главою ре(ч). на то село 
придохомъ единою село разграбити і ви- 
дѣхомъ градъ твердъ необоримъ. ΠρΠ 
ХІѴ-ХѴ (2), 936; и покива юму симонъ 
петръ. въпрашати о не(м)же гЯть. (ср. Ин 
13.24: νεύει) СбТ н. XV, 133 об; ♦ покы- 
вати за что-л. — соглашаться, быть го
товым биться, сражаться за что-л. (?): 
бывшю бо великомоу томоу снатию. і 
добрымъ моужемъ главами своіми по- 
кывающе за сТоую софью. мл(с)рдыи || 
г(с)ь посла мл(с)ть свою въ скорѣ. не хота

смрти грѣшникоу до конц(а). ЛИ ок. 1330, 
145-146 (1268).

ПОКЫДА|ТИ (1*), -Ю, -Е Т Ь  гл. За
брасывать, осыпать: Перен.: истоваго же 
съмѣренига знаньство. не юже самомоу 
себе покыдати оукоризною. нъ юже сотъ 
инѣхъ коримоу доблю тьрпѣти. (ού то 
έαυχω καταχέειν) СбТр XII /XIII ,  140 об. 

покыіемъ см. покъвати
ПОКЫНОВЕНИ|1€ (2*), -Ь\ с. Прима

нивание, знаки головой: елени горы нѣ- 
65куду пришедше внезапь... они же [охот
ники] привлачаху покыновеньемь. а си 
ведомі бАху. кому гонащю. іли нудА- 
щю. никомуже. (τοις νεύμασιν) ГБ к. XIV,  
1446; I кивок, наклон головы (в знак со
гласия): прісташа же к нему [Василию 
В е л и к о м у ] и воини подобии зл ы т . 
старѣишіны цркве... иже оно оу||же дер
жаніе 65 цр'квь а другое прикладающе. а 
друзѣ надѣющесА 65 ц(с)рА покиновеныа 
и рукы оне(м) дающа.  а другимъ 
прѣтАща. (εκ τής του βασιλέως ροπής) ГБ
k. XIV,  156α—6.

ПОКЫНІОУТИ (1*), -ОУ, -г а т ь  гл.
Сделать, подать знак: сТць ре(ч). «егда 
придетъ страшный ча(с) втораго прише
ствии Та нашего іс(с)а х(с)а. тогда по- 
слють -Я*-ри архистратигы... съ своими 
чинми. и станетъ жд8ще страшное оно 
повелѣние г(с)а нашего іс(с)а х(с)а. да егда 
покынеть. прииметьсА кыиже чинъ за 
конецъ тверди нб(с)ныи и съвиють е» 
(δταν νεύσι]) ЖАЮ XV, 166.

ПОЛ|А (1*), -Ы с. Кусок ткани, полот
нище: камень доски на немьже христа 
снемь со крьста полов [вм. полою] обви
т а  (ср. Мф 27. 59, Мк 15. 46, Лк 23. 53: 
σινδόνι) Надп 1383.

ПОЛАГАЕМЫЙ (6*) прич. страд, наст.
l. Располагаемый, помещаемый: Д а 
имѣюта (ж) велико прилежАнию... и па- 
рамона(р). и книжьныи храните(л)... да 
отрАсають и и затварАю(т) опасно, и да 
отварАЮть блюда, и да не оставлАЮть 
книжьныи хранилы отворены, ико да 
прахоу испълньшю(с) погоублАю(т). по- 
лагаюмыи въ нихъ книгы. УСт к. XII, 261; 
і аще что 65 трѣбны(х) приити 65 || нѣкого, 
или вдати комоу (въс)хотать. сего роу-
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ками не приемлють ни вдають. но на зем
ли пьрвѣе полагаемо тако взимаютъ. КР 
1284, 397а—б; сТщь ре(ч). «адъ наре(ч)сж 
тлѣние. вси(х) бо чЛвкъ тѣлеса въ гробѣхъ 
полагаема, невидима и тьмна и съгнила 
сйща. нарѣчаютсА адъ» (τιθέμενα) ЖАК) 
XV, 163 об.; полагаіемаіа среди, мн. в 
роли с.: и в житница(х) полагаіемаш. не
потребно имамъ © мола изѣдаіемо. 
(έναποθέμενοι!) ГБ к. XIV,  996—в.

2. Перен. Предписанный, предлагае
мый: донъдеже ставитьсА силою ис- 
цѣлАющааго. гако гавлАЮіца врачевьс- 
коую дЗсъмь хытрость. пьрвѣіе подобаютъ 
съгрѣшьшааго [принудить] завѣты по- 
сѣщати. и аще хытрьцю противитьсА. и 
діЛевьныи гнои полагаюмыихъ ради 
цѣльбъ растить... ти тако милость по 
достоюнию измѣрить (επιτιθεμένων!) КЕ 
XII, 696.

3. Помещаемый на сохранение: Покла- 
дежь есть, еже на схраненье кому дае- 
мое. Иже мАтежа ради, или пожара... 
полагаеми покладежи сице имѣютъ по 
въземлющему. сугубицею наемъ подоба
етъ. (Έπι των... παρατιθεμένων) КР 1280, 
296в.

ПОЛАГАНЫИ (1*) прич. страд. проил. 
к полагати в 1 знач.: възри(м) на ίί6ο. и 
дмѣмъ выспрь... да ико паче... © земны(х) 
стр(с)тии разрѣшившесА свободно тѣло 
къ н8си стажи(т). разумѣюще оЧину свою 
и мѣста, идеже су(т) кровове. и собра- 
наи полаганаи. (οπού δεήσει τον θησαυ
ρόν άποτίθεσθαι) ГБ к. XIV,  203в.

ПОЛАГАНЬ|і€(1*), 4Λ с. Постановле
ние: се полаганью писаньюмь предаюмъ. 
ПравНаОбид к. XIV,  95а.

ПОЛАГА|ТИ (239), -Ю, -І€ТЬ гл. 
1. Класть, располагать, помещать: и са 
[в др. сп. самъ] со£ь. ни оубо что сосвоюа 
имшшеть оу себе, ни иначею приюм- 
лаюмою. нъ въ самой той. пъртохраниль- 
ници ризоу подобно инѣмъ полагай, сопо- 
лоучьшею. ли иже паче видй въ пъртѣхъ 
тълщею възимашеть (άποτιθέμενος) 
ЖФСт к. XII, 82 об.\ коутьни(к)... въно- 
си(т) коша... и полагаю(т) близь игоуме- 
на. УСт к. XII, 272; ивлении же та(т) есть, 
егда со оукраденымь добыткомъ. ©

коего любо лица ютъ боудеть въ сотъ Янь. 
не донесъ, и еще оукраденаго. не поло
живъ идеж(е) собычаи имать полагаті или 
в людьстѣмь или во особномь мѣстѣ, (πριν 
η άπαγάγη.,.ένθα προέθετο) ΚΡ 1284, 253β; 
юко сіднии съсоуди ни продаютсА ни въ 
закладъ полагаютсА. нъ токмо раз- 
дрѣшению плѣньни||комъ. юко аще иже 
не на избавлению плѣньникомъ. коупуш 
сіЯныю пелены или съсоуды и полагаю 
въ клѣти и цѣны и потребы ©падаютъ, и 
©мьщаютьсА © юп(с)пъ (λαμβάνω ѵ εις 
υποθήκην! ‘берущий в заклад ’) ПНЧ 
1296, 84—85; вѣдыи... юлеазароу... пер
стень полагахоу на ноздрехъ бѣсноующе- 
моусА (οιδα... Έλεάζαρ... τιθέντα) ГА XIVи 
93г; юкоже и народу многу приходити въ 
црквь сТокх и приносити недужныю свою, 
ти полагати въ цркви сТою. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV2, ЮЗ в; [затворник в одном мона
стыре] видѣв же тѣхъ сГхъ мощи 
повьржены сице небрегомы... нощью 
шьдъ Юдины по юдиному полагаше на 
юдиномь мѣстѣ Пр 1383, 9а\ си же ме(д) 
въ кровѣ(х) полагае(т). (έναποτίθεται) ГБ 
к. XIV, 82б\ мужаитесА келареве. свѣ- 
стью ч(с)тою свершающе дѣло ваше... 
встанете хлѣботворци. любовь испол- 
нАЮще сестрамъ и братьи... Такоже и 
трапезници. въ ржду сущии. съ любо
вью [άπροσπαθώς ‘беспристрастно’] пола- 
гающе. не отаи юдуще. ни на любовь вина 
дающе. ли брашна, (εκτιθέμενοι) ФСт 
XI V/ XV,  100г\ Днь(с) нѣкоего ц(с)рА по- 
казае(т) и заоутра работѣ злѣ предае(т) 
[дьявол]... днь(с) вѣнець славы на вереѣ 
тому полагае(т). заоутра же лице его к 
земли прилагае(т). (έπιτίθησιν) ЖВИ  
XI V—XV, 53б\ се полагаю ризоу твою 
предъ оЧима моима. Пал 1406, 86в\ юже 
и донынѣ в рЯкЯ влагаю(т) оумерши(м) 
таковоую мЛтвоу. ©толѣ бо оутверди(с) 
таковою написание полагати со оумер- 
ші(м) ПКП 1406, 1296; а не крѣщении 
Русь, да полагаютъ щиты свою и мечи... 
и прочаю соружью, и да клѣнутьсА со 
все(м) и юже суть написана на харотьи 
сеи. ЛИ ок. 1425, 21 (945); || складывать: 
Еппмъ ихъ оумеръшем(ъ)... и поють на(д) 
нимь. и тогда погрѣбають. роуцѣ не
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кр(с)тосэбразно полагаютъ ему на перь- 
сѣхъ его юкоже и мы. нъ до пол оу при 
бедрахъ ихъ простираютъ, (τάς χειρας 
ού σταυροειδώς καθ’ ήμάς τυποΰντας) ΚΡ 
1284, 27 ίβ; то же К В к. XIV, 2066; | 
образа.: нѣции 65 оць гЯху. авъва пуминъ. 
како подъимаш е см ы слено. оуЯнка 
свое(г). лѢнащэс(а ) и гЛа авъва пуминъ. 
азъ бѣхъ възъглавье. и полага(х) себе 
подъ главу его... || многажды оубо его на
казаніе. (έτίθουν) ПНЧ к. XIV, 105а—б; || 
хоронить, погребать: и положиша и въ 
гробѣ... мрию же магдалыни. и мрию 
шковлю зржста кдѣ полагаху. (іср. Мк 
15.47: που τέθειται) КТур X II сп. XIV2, 
251; [Иоанн воин] такоже бооугодно по
живъ къ г(с)£ 65иде и положенъ бы(с) на 
мѣстѣ идеж е странъныш полагахоу. 
(ετίθεντο) Пр 1383, 1306; || перен. Запе
чатлеватьк доколѣ полагаіете свѣты лу- 
кавыю въ Яшахъ вашихъ, (τίθεσθε) ФСт 
XIV/XV, 1226; тѣхъ оу||бо наглАдавши 
взвращаютьсА въ съсудъ тѣла своіего 
идѣже Яша ср(д)це и мозгъ съвѣты пола
гаютъ Пал 1406, 456—в; ♦ полагати въ 
(на) сьрдьци — а) приходить к какому-л. 
решению: [Борис] гЯааш е въ срдци  
своіемъ. то понѣ оузьрю ли си лице || 
братьца моіего меньшааго глѣба... и та 
вьса  полагаю въ срдци си волю твою да 
боудеть Ги мои. помышлюше же въ оумѣ 
своіемъ. СкБГ XII, 9в—г; б) направлять 
поныслы к чему-л.: бЯжнъ оубо иже... 
всхоженью на ср(д)ци свое(м) полагаю(т). 
юко нѣгдѣ рече бж(с)твныи дБдъ. и оудола 
сего плачевнаго бѣжа. еликою силою 
вышни(х) ище(т). (διατίθεται, ср. Пс 83. 6: 
αναβάσεις εν τη καρδία αυτού διέθετο) 
ГБ к.ХІѴ, 101α; Се бо дѣло истинна(г) 
мнишьскаго чина... еже добрѣ исправи 
доблии онъ и бЯгостоюнно текыи нб(с)на(г) 
шествию, и негасимую свою тепло||ту 
хранА. © начала даж е и до конца, въсхо- 
же(н)га при(с) в ср(д)ци полагаю, (τιθέ
μενος) ЖВИ Х ІѴ -Х Ѵ , 130-131; ♦ пола- 
гати въ слоухъ — доводить до сведения: 
Тако же годѣ іесть юко поставлжюмоу 
еп(с)поу или клирикоу. пьрвѣіе отъ по- 
ставлАЮщиихъ ю повелѣнаю събороу 
въ слоухъ іего полагати. (εις τάς άκοάς

έντίθεσθαι) Κ Ε  XII, 1176; ♦ полагати роу- 
коу подъ стьгнъмь — клясться: се пола
гаю рукоу тво||ю подъ стегномь моимъ. 
(ср. Быт 24. 2: θές την χειρά σου ύπο τον 
μηρόν) Пал 1406, 72—73; ♦ предъ очима 
полагати — делать явным: и всю предъ 
сочима полагати. и таіемаю. (ύπ’ δψιν 
τιθέναι) ЖФСт к. XII, 59.

2. Класть в основание: се бо рече по
лагаю в сионѣ каме(н) оуголныи. избра(н) 
ч(с)тнъ. (1 Петр 2.6: τίθημι) ГБ к. XIV,  
209в; У перен.: сеи же хр(с)толюбець Рю
рикъ... воздержание, юко нѣкое основа
ние пол ага ше. ЛИ ок. 1425, 243 (1199).

3. Вкладывать, отдавать в дар: тако
же и ц(с)ри приходАще полагахоу зла(т). 
на потрѣбоу цьрньчемъ. ПрЛ 1282, 90; и 
полагаш евъ сты(х) црквахъ книгы юже 
самъ своима роукама написа. Пр 1383, 
102в; И отдавать (в залог): Аще кто своіе
го не имать имѣнью, власть да имать 
даюти и взимати || в заем ъ злато, и 
имѣнью движимаА же и недвижимаж  
полагати в залогъ, аще свою имать. 
(ύποτίθεσται) КР 1284, ЗЮг; прич. в роли 
с.: Иже © собою рекъше. 65 полагающаго 
и въземлющаго. или разърѣшенью гра
моты. или ина нѣкаю сложѢн ьа . со по- 
кладежи въземъ. потрѣбу имать храни- 
ти съвѣщ аньнаю. имиже покладеж ь  
възалъ есть. КР 1284, 2976; || уплачи
вать: 65 мене рече [Бог] приюсте чисти- 
тельскоіе достоюниіе. аще за ны [вм. за 
нь — υπέρ αύτου] мало ми или велиіе чьто 
полагати и се вамъ || сътворено боудеть 
65 мене, продайте вы инѣмъ то. аще ли 
тоуне приюсте. дайте и вы тльніе. (κατε- 
βάλεσθε, вар. κατεβάλεσθαι) ΚΕ XII,  
232α—6; || передавать: Не достоить  
еп(с)поу братоу ли сйови... поставити іего- 
же хоштеть. наслѣдьникъ бо епископиѣ 
творити неправьдьно... не подобаіеть бо 
іемоу бжию цьркове. подъ наслѣдиіемь 
полагати. ([ύπο] κληρονομιάν... τιθέναι) ΚΕ 
XII,  196; И предлагать: чьто мьнать 
подъюти бжию. или сами свою приобрѣ- 
тению полагающей, или инѣмъ подаю- 
ще. или помълкающе. УСт к. XII, 219 об.; 
а иже кто лженаписаныю нечистивыхъ 
книгы акы сТы полагають. людемъ. на
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пагоубоу. и клирикомъ, да извьржетьсж. 
(επί τής εκκλησίας δημοσιεύει) ПНЧ 1296, 
136; II приносить (жертву): и ты [лихои
мец] оубо гЛы сподо6лаюши забыти 8оу 
шже створи злаю. дѣлы же злыми грабж. 
оустражюши помнѣти присно, полагаю 
жертвоу свою на жерътвеницѣ. (έπιτιθείς) 
ПЙЧ 1296, 71; полагаху жертвеныхъ  
совець утробы. КТур XII сп. XIV2, 257 об.; 
юко не стерпи насъ зрѣти бѣсоу по- 
ра(бо)щьша(с). и бездушнимъ кумиромъ 
требу полагающа. ЗЦ  XIV/ XV,  114в; юко 
не терпѣ насъ зрѣти поработившихсж  
бѣсоу. бездоушнымъ коу||миромъ. требоу 
полагающимъ. СбТр ХІ Ѵ/ ХѴ,  18—19; 
♦ полагати доушоу — жертвовать, рис
ковать жизнью: сего шьствию соуть си. 
покаюниіе. постъ, бъдѣниіе... и ©поуща- 
ти дължьником(ъ) II дългы. полагати Д’шю 
за дроуга. (ср. Ин 15. 13: ινα τις την ψυχήν 
αυτού θή ύπέρ των φίλων αυτού) СбТр 
XII/XI I I ,  193—193 об.; пастырь бо доб
рый Д’шю свою полагаетъ за совцж. (Ин 
10. 11: о ποιμήν δ καλός την ψυχήν αύτου 
τίθησιν υπέρ των προβάτων) ΚΡ 1284, 3496; 
и Д'шю свою полагаютъ за пороученыю 
имъ люди. КН 1285—1291, 6116; и юкоже 
и за ближнжю ихъ Дша свою полагахоу 
(τάς ψυχάς... εις θάνατον έτίθουν) ПНЧ 
1296, 81 об.; и Д’шю мою за т а  полагахъ. 
Пр 1383, 41а; юко пасту(х) е(с) добрый, 
полагаю Д'шю свою за овца. (Ин 10. 11: 
τήν ψυχήν... τίθησιν) ГБ к. XIV,  50г; и 
Д’шю полагаетъ за т а . (τήν ψυχήν τίθησιν) 
ПНЧ к. XIV,  108г; не имамъ ти вѣры 
юти юко гЛщи въскр(с)нути ми © мртвы(х). 
въ -Т-и Днь. ©куду вѣси. аще бы то вѣдалъ 
то вѣдалъ бы и наша ср(д)ца юко Яша 
полаюмъ [вм. полагаіемъ?] тебе ра(д). (ср. 
Ин 15. 13: ινα τις τήν ψυχήν αυτού θή) 
ЗЦ XIV/ XV ,  566; и Яшю мою полагаю  
за вы. (τήν ψυχήν... τίθημι) ФСт ХІѴ/ХѴ,  
115а.

4. Перен. Возлагать: и на Вию волю 
все полагаютъ, (κρέμα) ПНЧ 1296, 113; 
великъ же срамъ и бе(сче)стию мнихоу || 
оставлАЮща мни(ше)скыи чи(н)... и не по
лагающа на 8а оупованию Пр 1383, 5—6; 
сдѣ полагаю тъ надеж ю . (τ ίθησ ι τή ν  
ελπίδα) ГБ к. XIV, 204а; бЛго юсть при-

лѢплатиса. другу друзѣ смирению ради, 
и полагати на г(с)а надежю свою, 
(τίθεσθαι) ФСт ХІѴ/ХѴ,  112а.

5. Располагать в определенной после
довательности: и о семь пакы молю, по 
рАдоу полагати с разоумомь преписаю- 
щемоу. (μετατιθέναι) ПНЧ к. XIV,  26; 
И соединять: и е(с) жидовьство оубо. са- 
вельюньство въ едино три съставы пола
гаю. (εκτιθέμενος) ГБ к. XIV, 19г.

6. Причислять, относить, считать: нъ и 
роучьнаю ремества добрии сони изоучи- 
ша. многоу достойною и всѣми хоужьшюю 
полага||юще. да ©тоудѣ и съмѣрениіе 
больми имѣти. (τιθέμενοι) ЖФСт к. XII, 
100—100 об.; дъвѣма <бо> быти 5свома 
юстьствома полагаютъ, юдиноу юмоу 
ТЪКЪМО СЪПОДОбЛАЮТЬ быти съставоу. 
рекъше лице, (υποτιθέμενοι) КБ XII, 266а; 
а иже неродьство и родьство ес(с)тва бмъ. 
тожеименьно полагаю(т). а реку адама и 
сифа. юко овъ не © || плоти тварь бо. совъ 
же © адама и евгы. дру(г) © друга по 
ес(с)тву очюжаю(т). (τιθέμενοι) ГБ к. XIV,  
19—20; Ь&ко заповѣди г(с)на достоитъ пре
же чьстити. Въ||торою же чЛвчьскаю пре
данию полагати. (τίθεσθαι) ПНЧ к. XIV,  
162а—б; всѣ(х) паче цр(с)тво || нб(с)ною по
лагаю. (τίθεμαι) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ,  32-33; 
прич. в роли с.: горе... полагающимъ, тму 
свѣтъ, і свѣтъ тму полагающемъ, слад- 
ксою гсорко. і гсорксою сладко, (ср. Ис
5. 20: οί τιθέντες... οί τιθέντες) ΜΠρ XIV2> 
16; ♦ ни въ чьтоже полагати — призна
вать не заслуживающим внимания: и се 
оутаивыисА въведе. юко многымь ни во 
чтоже полагати. (εν ούδενει τίθεσθαι) ΚΡ 
1284, 332α; юко же пакы пагубно и про- 
клато соЯа разгнѣвати. и заповѣди его 
ни во чтоже полагати. (παρ* ούδέν τιθέναι) 
Ж ВИ ХІѴ-ХѴ,  94г.

7. Устанавливать, определять, предпи
сывать: и мосѣсови оубо. иже и ставъ||ше 
властелю малыимъ из лиха телѣсьны- 
ихъ... повелѣнию. юже со власти пола
гаютъ. и со насъ же пррокъ Юдинъ... лоучь- 
шаю со всѣхъ наставлюнию. (оі... αρχηγοί... 
τά τής αρχής διετίθουν!) ЖФСт к. XII, 
81—81 об.; съказаюмъ сего манастырж 
мьнихомъ... чьстити и о мнозѣ. вьсею
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вьселеныш свѣтильникоу и оучителеви. 
повиноующиимъсА дрѣвле. законъ пола- 
гающю и гЛющю. покаржитесж старѣй
шинамъ вашимъ и повиноуите. (νομο- 
θετουντι) УСт к. XII, 217; шкоже бо чю- 
жааго съ чюжею женою, прѣлюбодѣ- 
ицА именоуіемъ... тако швѣ. шко и на 
имоущаю Двы полагаіемъ. (έτη του την 
παρθένον εχοντος διατεθησόμεθα) ΚΕ XII, 
187α; се же правило и сэбра||зъ наказа
нию полагаіеть. (τίΟεσι) КР 1284, 125в—г; 
Великыи со£?ь нашь харитонъ. всѣмъ оубо 
собаче же своимъ оуОнкмъ. полагаше... 
пѣти и славословити. во оуставныш... 
часы, (διετίθει) ПНЧ 1296, 122 о б и при- 
частитисА не шко жидове высоцѣ. гра
мотѣ не внемлющи(м). но шко полагае(т) 
еуа(г)е. (ύποτίθησι) ГБ к. XIV, 71 в; и тако 
шествью [Иисус Христос] шкоже оутроу- 
д(и)ти(с) и сѢда  не стола требуютъ а 
изъглавьА... когда же оу кладАЗА и 
единъ и самараныни бесѣдуА паки пе
чали мѣру полагаА. (τιΟείς) ПНЧ к. XIV,  
1016; дай же нищимъ и оученикомъ пакы 
законъ полагаш. шко не стжжите. зла(т) 
ни сребра (νομοθετών) Там же, 102а; про
клинаю бо брашна по ап(с)лу. но истин
ную пищю вашю. оуставлену да имате 
всего ра(д) вспоминании полагаю вамъ 
словомъ, велю вамъ да шсте. и пыете. но 
по оуставу и болѣпно и сйсно. (τίθημι) 
ФСт XIV/XV,  576; се полагаю вражду 
межю змиюю. и межи женою, и сѣме
немъ іею. (Быт 3. 15: θήσω) Пал 1406, 38г; 
юко тверды полагашеть морю оустрои 
свои. (ср. Притч 8. 29: εν τω τιθέναι αυτόν) 
Там же, 205; сонъ со сѣми соСГи. Никѣи- 
ского сбора, законъ чЛвкомъ полагаше. 
ЛИ ок. 1425, 302 об. (1288); то же 
ИларСлЗак XI сп. XV, 169; прич. в роли 
с.: проклинаю полагающи(х) звѣздамъ 
члвч(с)каю имена, (τοις έπιτιθεΐσι) КР 
1284, 398а.

8. Предназначать: днь(с) бо брашны 
сладкыми гортань и(х) оумастивъ [дья
вол] и въ снѣденье враговъ всѣ(х) заоут- 
ра полагаетъ, (κατάβρωμα... τίΟησι) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 536.

9. Прилагать, употреблять (силы, труд): 
ЖивотворАЩЮоумоу крьстоу показавъ-

ше намъ сйсеноіе. вьсако тъштаниіе намъ 
полагати подобаютъ, въздавати чьсть до
стой ноую. (σπουδήν τι&έναι) ΚΕ XII, 63а; 
прич. в роли с.: се [крещение] тобѣ жи- 
вущю зѣло велико на оутверженье... и 
йш едш ю десное погребенье, ризы 
свѣтлѣе, злата ч(с)тнѣе. гроба велелѣпѣе. 
труда полагающи(х) бЛгоч(с)тнѣе. зако(н) 
створивше обычаи, (αγόνων χοών εύσε- 
βέστερον; греч. ηρ. άγονος ‘бесплодный*, 
возможно, понято как с. αγών, ώνος ‘ста
рание\  а с. χοός ‘груда земли9 — как 
прич. от гл. χόω ‘насыпать*) ГБ к. XIV,  
31а.

10. Произносить: видѣ сонъ [злых лю 
дей, посланных бесом] || и разболѣсА. и 
горко слово полагаютъ, (πικρώς έλογο- 
Οετεΐτο!) ФСт XI V/ XV ,  106в-г.

11 .С  некоторыми с. образует сочета
ние, которое обозначает действие в соот
ветствии со значением с.: тъгда съ всѣми 
и петръ сонъ... къ великомоу приде. со 
инѣхъ повѣдаш юмоу. и со тѣхъ же иже 
словоу [в др. сп. слав8] юмоу прикладахоу 
лоукавоу. житию порѣкывающе. и шже со 
нюмь въ поношению полагающе. (τα παρ’ 
αύτου δ ι’ ονείδους ποιούμενοι) ЖФСт 
к. XII, 157 об.\ мнАхоуть намжть [в др. 
сп. памАть] любве полыгати [в др. сп. 
полагати]. (μνήμην... έκτελειν) ПНЧ 1296, 
134 об:, ГЛть ст(с)тыи [такі] дорофѣю... 
Придоста когда близь мене два брата. 
скоръбАща дроугъ на дроуга... но оба 
пакы скоръбАща на с а . ни [вм. и — καί] 
полагающа покашньш. пребыста безъ 
извѣстью, (βαλόντες μετάνοιαν) ПНЧ 
к. XIV,  33а.

ПОЛАГА|ТИСА (22), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Ставиться, помещаться: и постав- 
леноу бывъшю прѣдъ ц(с)ркыми двьрьми 
стольцю. и вьрхоу юго паволоцѣ про- 
стьртѣ. полагаютьсА на немь еуа(г)ю. УСт 
к. XII, 29; полагають(с) трАпезицА предъ 
сТыми двьрьцАми. Там же, 262; Да по- 
лагаютсА мЧнкъ с’гыш мощи въ црквахъ 
(κατατιΟέσΟω) КР  1284, 166а; мало © гра
да поступи, и вижь новый градъ бЛго- 
ч(с)тью храмъ, общее имущі(м) имѣнье 
внутрь, излишнею батьства и нужнаш 
оуже пооущеньемь оного полагаютсж.
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(εις δ... τά αναγκαία ... αποτίνεται) ГБ 
к. XIV, 169α; по что се егда родитисж 
хотАше [Иисус Христос] не взиска свѣтла 
дому ни матере баты но оубогоу и обру- 
ченика древодѣлю имуще, и въ коущи ра- 
ж аетьсА . и въ юслехъ полагаеть(с). 
(τίθεται) ПНЧ к. XIV,  1016; достойна бо 
юсть. [два ларца] ре(ч). да вѣнци и по- 
юсы цр(с)тии полагаютсА в нею. (άπο- 
κεισθαι) Ж ВИ XIV—XV, 24в; || хоронить
ся, погребаться: Аще пакы оумре(м) и 
в гробѣ са  полагаіе(м). не ©чаіе(м) на
деж а. Пал 1406, 30а.

2. Отдаваться в залог: Прежебрачь- 
ныи даръ и его имѣнье, аще и жена 
свѣщ(а)ваеть не продаетьсА. ни въ за- 
лозѣ не полагаетсА. (ουδέ ένεκυριάζεται) 
КР 1284, 286а; сШдии съсоуди ни про- 
даютсА ни въ закладъ полагаютсА. (οΰτε 
υποτίθεται) ПНЧ 1296, 84 об.

3. Скитаться, полагаться: аще ли же 
кто чьто (пре)внимаіеть хота иного ис- 
правити... полагаіетьсА оумомь ниже 
всѣхъ, нелестно ©вѣщеваю. нелестно об- 
рѣтаюсА... никакоже достигает ропъща. 
(ύποβαλλέτω εαυτόν) ФСт XI V/ XV,  30 г; 
ц(с)рьство и нб(с)ноіе приближенью и 
видѣнье сЯыю трца. паче всѣ(х) пола- 
гаіетьсА. (τίθενται) ЖВИ XI V—XV, 77г.

4. Утверждаться, определяться: юко не 
отъ іединого іепискоупа. нъ отъ обьща ка- 
нони полагаютьсА. (εκτίθενται) КЕ XII, 
За\ юкоже и межю прешедшими м(с)цемь 
и приходАщаго -Я-го м(с)ца Янь. тѣмь. и 
Я дновъ избыточно лѣ(т) исполни иже © 
нихъ глхоусА. интеркаларе. и межю кон
ца полагають(с). КН 1285—1291, 565г; По
лагаіетьсА рабу свобожениіе © сво||іегсо 
г(с)на. пре(д) людьми, ли въ цр'кви. 
(επιτίθεται) ΜΠρ XIV2, 73—73 об.

ПОЛАГОІДИТИ (1*), -ЖОУ, - д и т ь  
гл. Дать попущение: юко въ дѣло биіе 
аще из лиха притАгнемъ на бра(т)ю ско
ро ослабѣють. подобаіеть оубо единою по- 
лагодити имъ. ПНЧ к. XIV,  167а.

полАіемъ см. полагати
ПОЛАМЛА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Ло- 

мать, разрушать: кйземъ с ракою, иду
щимъ межи воромъ, и не бѣ лзѣ вести 
[везти раку Бориса] © множества наро

да. поламлАху воръ ЛИ ок. 1425, 105 
(1115).

ПОЛАТ|А (148), -Ы с. παλάτιον; ра 1а- 
ίίιιιτι 1. Дворец, палаты, дом: [Святослав] 
съ бор а  дѢл а  мночьстьны ихъ [так!] 
бжьствьныихъ кънигъ всѣхъ имиже и 
свою полаты испълънь вѣчьноуья, си па- 
мать сътвори Изб 1073, 264а (зап.)\ и 
придо||с<Ѵ>е къ стоборию [к ограде: επί 
στάβαρα] золотъмь покръвеноу. и полаты 
зѣло славьны и красьны. (παλάτια) Изб 
1076, 270—271; и створі полатоу митро- 
фаню. ц^квь въ има с^го антонию. Л Н  
X III2, 77 об. {1211)\ оутро же повеле ц(с)рь 
II привести и. и приведоша ма въ полатоу 
(εις το παλάτιον) ПрЛ 1282, 61а—б; и за- 
коленъ бы(с) полатѣ. (εν τω παλατίω) КН 
1285—1291, 571б\ погорѣ Юрьевъ нѣмець- 
скыі всь. і божници іхъ. і полаты каме- 
ныи скроушившесА падоша і сгорѣ нѣ- 
мець в полатахъ и -ф· і -Я* а роуси -Я* 
чЯвкы. ЛН ок. 1330, 165 об. (1328); иди 
къ ц(с)рю граду есть ти ц(с)рвъ писець 
хинарь. в златы(х) полатахъ пишеть. 
ПрЮр ХІѴ 2, 36а; и с(о)зва Ярь болАре 
свою в полату. ЛЛ 1377, 21 об. (971): и 
повеле ц(с)рь обою. изъринути вонъ, ис 
полаты. Пр 1383, 98а; исходить ч(с)тьныи 
кр(с)тъ велики ис полаты. и пьриходить 
въ великйю црквь. (άπο του 7ΐαλατίου) Там 
же, 130а; поиде же іепифанъ въ слѣдъ 
старца... придоста до двора, исполнена 
суща свѣта велика, в немже бѣаху пола
ты созданы © сЯнцьныхъ зорь, (παλάτια) 
ЖАК) к. XIV, 27г; всѣмъ бо имъ въ по
лату въходАщемъ и иже оу дверии стра- 
жье всѣхъ оубо въпоустиша вноутрь сего 
велика||го свѣтила, (εις το παλάτιον) ПНЧ 
к. XIV,  1016—в; доиде мѣста показанаго 
емоу сТмь в полатѣ его. и собрѣте злато. 
СбТр XIV/ XV,  197; Един же © сих [слуг] 
в старѣиши(х) сыи. іегоже вѣрна и при- 
юзнива постави ц(с)рь надъ полатою || сЯа 
своіего (έπί του παλατιού) ЖВИ XI V—XV,  
79в—г; и вылѣзе СОлегъ на берегъ... и 
много оуби(и)ств(о) створи Грѣко(м). и по
латы многы разбиша. а Ярькви пожьго- 
ша. ЛИ ок. 1425, 12 (907); | образн. О 
Богородице: тъгда дѣво сокроугъ содра 
твоего стоюще вьси словоу апостоли. и
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оужасьно възъпиюще. възимаетьсА цьса- 
рева полата. възноситьса  ковьчегъ 
сваты и Стих 1156—1163, 98; ра(д)и(с) 
(обр(а)дованаш 8це Дво земное н8о. 
свѣт(о)носное сЛ*нце. согн(ь)ны(и) пр(с)тле. 
пространьнат полато единого ц(с)рА сла
вы. ЗЦ XIV/XV,  67в\ И императорский 
двор: Бѣ нѣкто мнихъ живыи въ скитѣ... 
велікъ бывъ въ полате ц(с)рвѣ. имѣгаше 
жеюдиного раба слоужаща іемоу. ПрЛ  
1282, 141а\ В костантини градѣ, моужь 
нѣкто сановитъ, сэбаженъ бы(с) завист- 
никы къ ц(с)рю изгнанъ бы(с) 65 полаты. 
и сана йвьрженъ. (εκβάλλεται του παλα
τιού) Пр 1313, 95г\ ц(с)рь... створи іего 
ВАЩЬша въ полатѣ, ико ни юдиномоу же 
быти въ полатѣ въ свѣтлѣйшихъ іемоу 
ризахъ ходити. (εν τω παλατίω) ГА XI V ,, 
241г\ Исухии х(с)въ м(ч)нкъ бѣ при мак- 
симъіанѣ ц(с)ри. первый полаты сыи. 
(πρώτος του παλατιού) Пр 1383, 65а\ 
бЛжныи флавыанъ бЛжнаго прокла столъ 
костАНЪтина града въсприимъ. хроусан- 
фиосъ нѣкто скопецъ полаты малаго фео- 
досыа. флавыаню поставленью завидѣвъ, 
свѣща ц(с)рви... възвѣтити патреарьхоу 
прислати о поставленьи благ(с)влнье. (τού 
παλατιού) ПНЧ к. XIV, 92г\ ♦ цѣсарь- 
скыѣ(-и) полаты — императорский дво
рец. ц(с)рь иде въ ц(с)ркыи полаты соу- 
щимъ тоу, слезАСА и стенА. (εις τα... 
βασίλεια) ГА XIV,, 245а\ ♦ цѣсарева по
лата (цѣсаревы полаты) — то же, что 
цѣсарьскыѣ полаты: и бѣша въ полатѣ 
древѣ вельми похвалени. (εν τω παλατίω) 
ЧудН XII, 66г\ в полатахъ ц(с)рвахъ ро- 
дихъса II и никогдаже насытихсА тако- 
ваго сладъкаго брашна и питьи, шкоже 
дн(с)ь (έν τω παλατίω) ГА XI V ,, 2576—в; 
мудро же бѣ отроча зѣло и поиша в по- 
лату црву ПрП Х І Ѵ- Х Ѵ  (1), 274г\ лю
бить г(с)ь паче в кровѣ темнѣ. постжща 
смысломъ, неже в полатахъ ц(с)рвахъ. 
питающагосА в блужении. Пал 1406, 98а\ 
♦ хранитель полаты см. хранитель.

2. Комната, покой: и коупихъ домъ, доб
ры полаты имоуща. ПрЛ 1282, 125а\ вни- 
доша [Епифан и старец] въ іедину пола- 
гу й славныхъ тѣхъ полатъ (έν ένί των 
παραδόξων θαλάμων) ЖАЮ к. XIV, 27г\

сони же трие внесоша питие врагомъ сво
имъ в полатоу. идѣже собѣдахоу сѣдАще. 
СбТр XI V/ XV,  200 об.

3. Верх дома, кровля : іединою же 
собрѣтоста поусто дворище ветхо и сѣдша 
подъ сѣнию полаты іести начаста Пр 
1313, 98г\ но ико же се бздеть, кто на 
высоцѣ горѣ, или в полатѣ. то не горы 
6оитса ли полаты но іеже свалитисА с 
не||ю. Пр 1383, 133а—б; И по семь ж(е) 
оубо дЁдъ ц(с)рь. видѣвъ жену, мыющюсж 
с полаты. именемъ версавию... і абиіе 
оуизвисА похотию и впаде въ грѣхъ, (ср. 
1 Цар 11. 2: επί τού δώματος τού οίκου) 
Пал 1406, 1916.

4. Мн. Галерея внутри храма, церков
ные хоры: ПредъсѣдАщ у але^ю [так!] 
пресосиСГному. и вселеньскому патриар
ху. на деснѣи стране црквныхъ полатъ... 
прѣдъста исонъ кувикуиларии... и сиа 
прѣдълагаш е въпрошениіе (των κ ατη
χουμένων; вар. κατηχουμενοίων!) ΚΡ 1284, 
337β.

5. Сокровищница, церковная ризница: 
гЛаахоу ико въ полатахъ црквьныихъ тоу 
іесть имѣниіе ихъ съкръвено. ЖФП XII, 
46в\ кйзь і вл(д)ка і кнагыни... вбѣгоша 
въ с'гоую 8цю. і затворишасА в полатѣ. 
ЛН ок. 1330, 123 об. (1238); и нынѣ сви
ты и(х) на полата(х). и книгы ихъ грець- 
скыѣ блюдомы въ памАть таковаго чю- 
деси. ПКП 1406, 139в\ и пристави къ 
нимъ мужи свои, показати имъ црквьную 
красоту, и полаты златыи. и в нихъ 
сущаи батьства. [так!] ЛИ ок. 1425, 15 
(912).

В роли им. собств.: бы(с) нѣкто... име
немъ Пала, то, создавъ велікыи домъ 
зѣло... и наре(ч) им а  іемоу П олата . 
(Παλάτιον) ГА XIV, ,  23г\ по томь же 
цр(с)твова Ромъ, иже созда Римъ градъ, 
и Римъ, братъ іего. та разоумѣвъша и 
призвавъша къ гЛемѣи Полатѣ ц(с)ркыи 
Полатьскыи домъ (το... Παλάτιον) Там же, 
24а.

ПОЛАТ|Ь (13), -И с. То же, что пола
та. 1. В 1 знач. ♦ Цѣсарьскаи полать —
императорский дворец: Правила сТ'ыхъ 
оПъ съшьдъшиихъса въ КОСТАНТИНИ 
градѣ, вътороіе въ ц(с)рскѣи полати, при
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оустинианѣ... ц(с)ри. (έν τώ Τρούλλω του 
βασιλικού παλατιού) ΚΕ XII, 376.

2. В 4 знач.: вънидоша [крестоносцы] 
въ сТ’оую Софию... II ...и подъ тржпезою  
кръвъ наидоша. -м* кадію ч(с)таго зла(т). 
а на полатѣхъ и въ стѣнахъ, и въ съсоу- 
дохранильници. не вѣде колико злата и 
сребра, гако нетоу числа. ЛН Х1П2, 70 об. 
(1204); намъ же бѣжащи(м) задомъ ма- 
настырж. а другимъ възбѣгши(м) на по
лати. [ЛИ ок. 1425, 85 об. (1096) — на 
полатѣ] безбожныѣ же сйове Измаиле- 
ви. высѣкоша врата манастырю. и по- 
идоша по келыамъ ЛЛ 1377, 77 (1096); 
дѢта оутопшее из рѣкы принесе нощью, 
и положи е на полате(х) сТъпа софыа. жіво 
и неврежено. СбТр XI V/ XV,  209; си(м) 
же II сребромъ и злато(м) поставлена бы(с) 
цркы сТго ісоана пр(д)тчи. оу тоуже на 
полати въсхода(т). ПКП 1406, 141—142; 
и Володимиръ поиде к божници... и ту 
види Петра юдоуща и поругасА ему... 
и то рекъ иде на полати. ЛИ ок. 1425, 
166 об. (1192); и ре(ч) вьведе и вь црквь 
и на полати да видать истиньное  
хр(с)тыаньство. и крѣстАтьсА. Там же, 
208 об. (1175).

3. В 5 знач.: сТоѣВцѣ Володимѣрьскоѣ 
золото и серебро вьзАСта. первый Янь 
ключи полатии црьковныхъ ©иста, и го
родъ ега и дани что бжше далъ, цркви 
той кназь Андрѣи. ЛИ ок. 1425, 211
(1175) .

ПОЛАТЬНИИ (1*) пр. Относящийся 
к полата в 5 знач. и к полать в 3 знач.: 
и сТое Бци Володимерьское золото и 
сребро взАста первый Янь. ключѣ по- 
латнии црквныю ©иста, и городы ею и 
дани, что же бжшеть далъ цркви той. 
бЯжныи кназь Андрѣи. ЛЛ 1377, 126 об.
(1176) .

ПОЛАТЬН И К|Ъ (4*), -А с. Ключарь: 
и иде к полатникоу. и нача с нимъ кото- 
ратисА. и ре(ч) полатникъ не вѣмъ что 
гЯши. и ре(ч) понамарь се ювѣ собличень 
еси. дѣти вопию(т) на полатѣ(х). Полат
никъ же оубоюсА и иде взе(м) свѣщю к 
замку, и видѣ его не решена. СбТр X I V /  
XV, 209; но и ключеве [от церкви] оу по- 
латника соу(т). ПКП 1406, 195в.

ПОЛАТЬНЫИ (121) пр. к полата, по
лать в 1 знач.: Иоулианъ... оубьюнъ бы(с)... 
оу источника полатного, глАдаю рыбъ, 
(του παλατιού) ГА XI V ,, 1886; ♦ троулъ 
полатьныи — так наз. Купольный зал 
императорского дворца в Константино
поле: сбора вселеньскаго •'і'-го. в костан- 
тинѣ гра(д) в трулѣ полатнѣмь. правіло 
вТ· (έν Κωνσταντινουπόλει έν τω Τρούλλω 
τού Παλατιού) ΚΡ 1284, 276; пакы ищеть 
пра(в)ла •'і'-го всельньскаго сбора, иже в 
костантинѢ градѣ, въ троулѣ полатнѣмь. 
пра(в)ло.'кв· КН 1285—1291, 540г.

ПОЛАТЬСКЫ И (1*) пр. То же, что 
полатьныи. В сост. им. геогр.: цр(с)кыи 
Полатьскыи домъ (τού Π αλατιού) Г А 
XI V„ 24а.

ПОЛ|Е (194), -А с . 1. Безлесная равни
на; открытое пространство вокруг дво
ра, города, крепости: и коупьно на полю 
етеро вечеръ собитаховѣ. на нюмьже сѣно 
посѣчено множьство лежаше (έπι... πεδίον) 
ЖФСт к. XII, 150 об.; бѣ блгыи кназь 
сТославъ. тоуда миноую... и шко © 8а по
движенъ показа тѣмъ мѣсто на своюмь 
поли. велА тоу възградити тоу таковоую 
црквь. ЖФП XII, 60г; обрѣтъшиихъ же 
чьто на поли, и въ своихъ домъхъ остав- 
люнаю отъ поганыихъ. аще оубо оглашени 
бывъше обличатьсА. тако же въ<ноу>трь 
цьркъве съ оглашеныими исходити. (έν 
τω πεδίω) ΚΕ XII, 2366; и пришедъ на 
вългоу на поле потъчесю подъ нимь конь 
въ ровѣ. СкБГ XII, 136; о горѣ бжше. по 
търгоу трупию. ПО ОуЛИЦАМЪ троупию. по 
полю троупию. ЛН ХІ1І2, 81 об. (1215);
ВЪСХОДАТЬ горы НИЗЪХОДАТЬ ПОЛА ВЪ
мѣста свою юже юси сосновалъ имъ. СбЯр 
XIII2, 136; по(с)та||ви тѣло златою на поли 
дѣирѣ. ПрЛ 1282, 95—96; сего ради оубо. 
иже на полихъ и въ нівахъ или въ вино- 
градѣхъ. създаюмыю цркви. безъ вола и 
безъ мЯтвы еп(с)плА. и безъ положению 
мощии сты(х) II мЯнкъ. аще юсть мощно 
да раскопаютьсА. (έν άγροις) ΚΡ 1284, 
126—127; аще отроковица на полѣ [МПр 
XIV2, 229 об. — на поли] ноужю приии- 
меть [так!] нѣ © кого и въстанеть и взо- 
пиють... Яваю юсть и по т(л)и. занеже про- 
тивиса и възпи. КН 1285—1291, 515г;
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колико ихъ не оутжгаше на поли на дожь- 
ди и на снѣгоу пребъдѣша. ПНЧ 1296, 
77об.; горы пола холми источники рѣка
ми вертоградомъ скверныхъ жертвъ ис
полни (τάς νάπας!) ГА X IV ,, 1696; Из а - 
слав же исполчиса пре(д) градо(м) на 
поли. Л Л 1377, 85 об, (1096); по семь къ 
конемъ дивыемъ привАзавъ пусти и по 
полю Пр 1383, 138в; конь оунуженъ 
шсльми. оузы растерзавъ играе(т) по по
лемъ. рѣку обрѣ(т) куплетсА . (κατά  
πεδίον) ГБ к, XIV,  82в; іеже гЛти стоудъ 
іесть. плАсаныа скарѣди. на стьгнахъ и 
на пол ихъ стваржють(с). (εις τους αγρούς) 
ПНЧ к. XIV, 37г; бѣ же церкви сТго ни- 
колы. © града ·£· поприщь вдале. на 
ч(с)тѣ полѣ. СбТр XI V / XV ,  181 об.; и 
оуснувъ мало, видѣ себе й  нѣкы(х) страш
ны^) мужь въсхищена. на мѣста ихже 
не бѣ відѣлъ николи(ж) и на нѣкое(м) поли 
велицѣ(м) бывша. иже же [так!] бѣ крас
ными цвѣты... оукраш ено. (εν τ ιν ι... 
πεδιάδι) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ,  111г; и ослѣпо- 
ша вси. и н ач ата  са  бити межи собою, 
се же новгородци видѣвше изыдоша на 
поле, ови избѣша. а прочихъ живы изы- 
маша МинПр н. XV, 4 об.; || местность, 
пространство: види [Епифан] въ снѣ на 
полѣ себе стоюща. имѣюща сады многы. 
(επί... πεδιάδα) ЖАК) к. XIV,  27а; великъ 
бо бѣаше рай той велми... зрѣхъ и се. на 
срѣдѣ поле, и на томъ поле сада не бѣа
ше. но бѣаше поле то все красно и свѣтло 
велми и муравно. (βλέπω και... πεδιάδα... 
έν τι] πεδιάδι... το πεδίον) ЖАЮ XV, 24; 
{место охоты: изиди на поле и оулови ми 
звѣрь. (Быт 24. 3: εις το πεδίον) Пал 1406, 
75а; || пастбище, выпас: Оже изъ хлѣва 
выведоуть то закоупоу того не платити. 
нъсоже погоубить на поли, и въ дворъ не 
въженеть. и и [так!] не затворить... || ...то 
то іемоу платити. РПр сп. 1285—1291, 
623в—г; СО тадбѣ. Иже ли крадеть скотъ 
на полѣ, или овчи или козы, или свиньи 
•5* кунъ. РПрМус сп. XIV2> 9.

2. Степь: и всѣдоша на конѣ, и пѣши 
из лодеи выше [вм. вышедше]. идоша в 
по(ле) ·К· дйи. и придоша на Сутѣнь. ЛЛ  
1377, 93 об. (1103); то же ЛИ ок. 1425, 
95 об. (1103); Изжслав же слыша <и по-

(л)вци> йступиша с Половци в поле. ЛЛ  
1377, 117 (1159); Иванъ... ѣха в поле къ 
Половцемъ, и шедъ с Половци и ста в 
городехъ Подунаискы(х). ЛИ ок. 1425,178 
(1159); и побѣже Изжславъ. а Половци 
бѣжаша в поле. Там же, 184 (1161).

3. Обрабатываемая земля, нива, паш
ня: дн(с)ь горы и холми точать сладость.
оудолиш И ПОЛА ПЛОДЫ г(с)ви ПрИНОСАТЬ
КТур XII  сп. X IѴ2, 228; а дали есмо ему 
зо всими лѣсы и зъ дубровами, и съ по
лями и зъ сѣножатми... на вѣки вѣчные 
Гр 1383 (ю.-р.); а в поли, кде собѣ, про- 
орють нивы, то ихъ имѣють прислушати. 
Гр 1385 (ю.-р.); а и с тымь полемь. што 
придалъ былъ. Григореви шеломыньское 
поле, и сѢножати. Гр 1386 (1, ю.-р.); а 
што отъ Свидригайловы земли полови
на поля того, то есмо повернули Сви- 
дригайлови. Гр 1390 (з.-р.); сѢма много 
изнесеши на поле, и мало внесеши. (Втор 
28. 38: εις το πεδίον) ГБ к. XIV,  116г; и 
древеса поль вашихъ, на даджть плода 
ихъ. (τού αγρού) ПНЧ к. XIV, 113а; и пре
ступи СТ'ополкъ. надѣгасА на множество 
вой. и съсъступишасА [так!] на поли на. 
жьни [в др. сп. ро(ж)ни] ЛИ ок. 1425, 
92 об, (1097); Не та пшеница добра 
мнитьса, иже на добрѣ поли пожата, но 
гаже полоньна [в др. сп. польна] и на пищЯ 
оугодна іе(с). (εκ τού... πεδίου) Пн н. XV  
(/), Π7.

4. Поле битвы: немьчичю же не льзѣ 
позвати на поле роусина. 6итъса. въ ризѣ 
и на гътьскомь бѣрѣзѣ. роусиноу же не 
льзѣ позвати немьчича на поле битъсж 
смоленьскѣ. Гр сер. XIII (смол.); роусиноу 
же не лзѣ позвати немчича на поле смо- 
леньске. Гр 1229 сп. 1270—1277 (смол.); и 
соущимъ II же на поли сороужиіемь сконь- 
чають, соущимъ же въ градѣ гладъ и 
сіѵГрть съконьчаіеть (έν τώ πεδίω) ГА XIVи 
166-167.

5. Чистое, не заполненное текстом ме
сто по краям страницы рукописи: о горѣ 
тому кто черькаіетъ оу кънигъ по полемъ. 
Мин XII (янв.), 255 об. (зап).

6. В сост. им. геогр.: старо поле: завьть- 
рение: по рыдино: в: жеребьА. ГрБ 
№ 390, 10—30 XIV;  нашедшимъ оубо
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измаилтьскымъ лю демъ. иже суть 
търъкмени... ей корсунА пола наченше. 
доже и до антиохиіа и до іер(с)лма... то
гда же и мюрьскии гра(д) лукию. пустъ 
створиша. Пр сер. X IV  (1), 32 об.; изволи 
іего II поставити служителе своіеи цркви. 
и пастуха и оучителА Ростову, и Я ро
славлю. и Оуглечю полю, юже и бы(с). 
Л Л 1377, 157—158 (231); далъ іесьми. сТои 
тр(о)ци. три места, ролеинаю на великомь 
поли. Гр 1377—1387 (2, полоцк.); и при- 
ше(д) ста на СОлговѣ поли. ЛИ ок. 1425, 
132 (1148); \ как геогр. назв. О степных 
окраинах Московского государства: и 
посласА ИзАСлавъ Мьстислаличь. по
лемъ к Ростиславоу Ярославличю оу 
Р а ззн ь . ЛИ ок. 1425, 122 об. (1146).

ПОЛЕВАТИ см. польвати
ПОЛЕКВЛЕОС|Ъ (1*), -А с. πολυέλεος 

Праздничное песнопение на утрене, в со
став которого входит 135-й псалом: по- 
леюлесосъ начинаюмъ Π КП 1406, За.

ПОЛЕЖІАТИ (8*), -ОУ, -И ТЬ гл. По
лежать, пролежать некоторое время: и 
тако пакы по молитвѣ възлеже на мѣстѣ 
своіемь. и мало полежавъ, таче възьрѣвъ 
на йбо... рече... ||... радоуюсА йхожю свѣта 
сего. ЖФП XII, 64а—б; и мое покашниіе 
приими. въ гробѣ плотию полежавъ. 
СбЯр ХІІІ2> 105; и въ гробѣ полежа. и 
въскрсе трети Янь. Там же, 158; ноудА- 
щю же инъгда мнѣ сего сЯго. мало на 
рогозиници полежаті... гЯа мі. аще 
оувѣщаіеши ангела оусноути. тъгда 
оувѣщаіеши и мене, (άναπεσεΐν) ПрЛ 1282, 
17в; и пребы(с) Юдинъ лѣ(т) -6*· в молча
ньи. не полѣжа по ·§*· лѣ(т) ни нощь ни 
Янь (μή άναπεσών) ГА XI Vι, 251 г; БЯжнъ 
и пребЯжнъ тобою... ископаныи гробъ, в 
немже полежа х(с)ъ. сйсъ нашь. КТур XII  
сп. XI V2, 254 об.; и въ гробѣ полежа 
бесмртнъ сыи. СбУв ХІѴ2, 70; и в гробѣ 
полежа грѣха не имыи и воскре(с) ЗЦ  
XIV/ XV,  1г.

ПОЛЕ|ТЪТИ (11*), -ЧОУ, -ТИ ТЬ гл.
1. Полететь: и <Ътвѣща> волхвъ, пока
зан на птоу... аще ли <въставши> на 
предъ полетить, то всѣ(м) ити. аще (л) на 
задъ полетить, въ скорѣ възвратитисА. 
(εάν... πετηχαι) ГА XIV,, 29г; нсоръ камо

крича полетить. ©тсолѣ быти бури. МПр 
ХІѴ2> 32 об.; голуби же и Воробьеве по- 
летѣша въ гнѣзда свою. Л Л 1377, 17 (946); 
то же ЛИ ок. 1425, 23 об. (946); пощеко- 
та. сорока, и полѣт<е?> Изб 1076, 101 
(зап. XIV); кто дасть ми крілѣ юко голу
би полечю и почию, (πετασ&ήσομαι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  1506; [повар] крилѣ внеюзапЙ 
добывсА и вземъсА © землА на въздоухъ. 
на н8о полетѣ, (εις ούρανον ωχετο) ЖАК) 
XV, 34; I поплыть: въкрилАеть же гле(т) 
кораблени(к). © мира всприютъ имено- 
вавша прекрылы, таче © исаію рекшю. 
полетА(т) в корабли(х). (πετασθήσονται) 
ГБ к. XIV, 82а; | образн.: они [корабель
щики] приплывъше и възлѣзоста на ка
мень тотъ и прослависта... николу... 
абие... акы стрѣла полетѣ по морю. СбТр 
ХІѴ/ХѴ,  199 об.

2. Выпасть, вывалиться: погании же 
егда възрѣша на нихъ [принесших гос
тям угощение и питье] и полетѣша ножѣ 
из р8къ ихъ. СбТр ХІѴ/ХѴ,  200 об.

П О Л ЕЧИ (-Щ И ) (1*), ПОЛА|ГОУ, 
-ЖЕТЬ гл. Полечь, слечь: мнози же... 
мчЯчьскымъ вѣнцемъ оувжзошасж и 
©идоша. аще же и кождо ихъ, первою 
ѣзвою ©чаювъшесА, полегоша, то како 
быша пресобидѣли послѢднаю бЯгаю. Пч 
н. XV  (1), 75 об.

ПОЛИВА|ТИ' (2*), -Ю, -КВТЬ гл. По
ливать: [о покойнике] и поливають и мас- 
ломь. и погребуть и. КВ к. XIV,  321г; 
имАЦше древо соухо. и сего повелѣ по- 
ливати на всакъ Янь. (ποτίζειν) ПНЧ 
к. XIV,  6-7.

ПОЛИВАТИ2 см. польвати
ПОЛИВА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА

гл. Поливаться, обливаться: си бо сэмы- 
вають соходы свою поливавшесА водою 
и въ ротъ вливають. ЛИ ок. 1425, 34 (986).

ПОЛИІТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Полить, 
облить: Никтоже да пишеть на земли 
кр(с)та и на ледоу югда водоу кр(с)тАть... 
по крщеньи бо попирають ногами... и по- 
льють и сквьрнами. КН 1285—1291, 462в.

ПОЛИЦ|А(2*), -Ѣ (-А) с. Принадлеж
ность священнического и архиерейского 
облачения — ромбовидный расшитый 
плат, носимый на правом бедре: аще ли
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боудеть мнихъ юп(с)пъмь подобаютъ юмоу 
снимати манаткоу. югда с полицею слоу- 
жить. КН 1285—1291, 6116; тако же и игу
меномъ с полицею слоужащимъ. съни- 
мати манотку съ пле(чю). Там же.

ПОЛИЧЬНОІв (2*) пр. среди. в роли 
с. Право суда над вором, уличенным в 
краже: а далъ юсмь сТои бци дому, аре- 
стовскою село с ви<нами?> и с поличь- 
нымь. и с рѣзанькою и съ шестью десА(т). 
и со всѣми пошлинами. Гр 1371 (ряз.); 
а си вси погосты съ землжми с бортны
ми. и с поземо(м). и съ сэзеры и с бобры 
и с перевѣсьищи. с рѣзанками и съ ше
стью десж(т). и с винами и съ поличны(м). 
и со всѣ(м) пошлинами. Там же.

ПОЛИЬХТИ (5*), ПОЛѢ|Ю, -І€ТЬ гл.
1. Поливать: да съварАть оузи. рекъше 
сорочиньскою пшено... и да полѣють съ 
вьрхоу по ней медъмь. и трипсиди. и да 
Ѣдать ю мниси. УСт к. XII , 210 об.; и 
полѣють [крест] сквернами. МПр ХІѴ2, 
346; По семь изведъ фуртунатии [муче
ников из темницы] и бивъ крѣпко... и. 
рожны ражьжены ладвию юго прободъ, 
и полиювъ солию. и очтомь... и мечемь 
главы их оусѣкнуша. (ύπετρίβησαν!) Пр 
1383, 35г.

2. Перелить, переплавить (о металле)'. 
и коубькы золотые и серебржные самъ 
передъ своима сочима, поби и полью в 
гривны и мониста великаю золотаю бабы 
своей, и матери своей все полью. ЛИ  
ок. 1425, 302(1288); поліа же и колоколы 
дивны слышаніемъ. Там же, 305 (1289).

ПОЛОВ|А (2*), -Ы с. Мякина: отреби 
же гЛть. толстую солому, еже в полову 
не и стираются, (σκύβαλα δέ λέγεται τα 
της καλάμης γόνατα α παχύτερα... των 
άχυρων είσι και παντελώς αχρηστα) ГБ 
к. XIV, 200α; юкоже искра створьши по 
полова [в др. сп. по полавахъ, вь плѣвахь] 
створить пламень тако памжть жены 
пребывающе вожьжеть похоти, (έν άχύ- 
ροις) ПНЧ к. XIV,  366. Ср. плева.

ПОЛОВЕЛ|Ъ (1*), -А с. Плевелы, сор
ная трава: Аште сѣюши ништиимъ || въ 
роуцѣ. то не чюже сѣй нъ свою, небонъ 
чюже сѢма половела горчѣю. (ζιζανίων) 
Изб 1076, 76—76 об. Ср. плевелъ.

ПОЛОВИН|А(86), -Ы с. 1. Одна из двух 
равных (или приблизительно равных) ча
стей единого целого: Въ великоую же 
соу(б)тоу. да боудоуть чисти хлѣби... и да 
възьметь къждо бэ мнихъ по половинѣ. 
УСт к. XII, 211; оправилъ юсть сТ'ыи и 
великыи съборъ юко аще кто обрж - 
штетьсА. по оуставѣ семь лихвы юмла 
отъ наоука. ли инако творж вешть. ли 
половины просж... извержетьсА ис при
чта. (ή ήμιολίας άπαιτών!) К Е  XII, 24а; бэ 
станимира поклоно ко михалоу ко дома- 
жировицоу хоцеши возати половиноу 
коуно... не хоцеши ли да а  боле не могоу 
водат<(и)> ГрБ (твер.) Μ  1, XII /XIII;  а 
держати ти. сво<и> тивунъ. на половинѣ, 
а но<в>городець на половинѣ, въ всей во
лости волоцьскои. Гр 1264 (2, новг.); то 
же Гр 1305—1307 (1, новг.); и разрѣзавъ  
лесэнтии мои. полъ себе сэставихъ. а по
ловиною покрывъ тѣло сТго погрѣбохъ. 
ПрЛ 1282, 666; Манихеи... началѣ же двѣ 
наоучають. злое же суще и бЛгое... миръ 
не весь но половиноу юго бжию быти 
гЛють. (μέρος!) КР 1284, 366б\ Аже чл(в)къ 
ринАСА пьюнъ на женоу свою, вередить 
в ней дѢт а . II половиноу рече сопитемьи. 
КП 1285—1291, 5386—в\ нъ полъ нощи до- 
волѣють ти на слоужбоу твою, и другоую 
половиноу на покои тѣлоу (το... ημισυ) 
ПНЧ 1296, 117\ написаны быша книгы 
сию обѣ половинѣ... въ ладогоу в мана- 
стырь Триодь 1311, 98 об. (зап.)\ за- 
горѣсА на боюни оулкѣ. і погорѣ до по
ловины рогатици. ЛН ок. 1330,164 (1326); 
А что есмь купилъ село Петровское, и 
Олексиньскою, Вседобри(ч), и Павловь- 
ское на Масѣ, половину есмь купилъ, а 
по(л)вину есмь смѣни(л) с мітрополитом 
Гр 1339 (моек.); дають кнагинѢ моей 
прибытъка половину Гр 1353 (моек.); ли 
не будетъ братью, ближнии наслѣдуютъ, 
ли ни ближикъ будетъ, юсть же жена 
оумершагсо. половину части 65 всегсо имѣ- 
нию югео да наслѣдить та. а другую по
ловиноу II людьскиѣ да приімуть. (το... 
ημισυ μέρος... το... ημισυ μέρος) МПр XIV2, 
180—180 об.; погорѣ оу него болшаю по
ловина города Великаго. ЛЛ 1377,156 об. 
(1228); и юже собрАщевѣ [золото] да того
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половиноу возмеши. Пр 1383, 1076; А сйа 
своего кназа  василыа блг(с)вжю [так!] 
на старишии путь в городѣ и въ станѣ(х). 
моего оудѣла двою жеребьевъ половина, 
а тремъ сйГмъ мои(м) полови(н). и в пол- 
шина(х) в горо(д)ски(х) полови(н). а тамга 
из двою мои(х) жеребьевъ. кнагинѢ моей 
полови(н). а енмъ мои(м) полови(н). а 
восмьничее. мои два жеребыа кнагинѢ 
моей. Гр 1389 (2, моек.); рабомъ бо и 
рабынАМъ. сТии канони. повелѣша при- 
имати половиноу токмо епитемьи. (το 
ημισυ) ПНЧ к. XIV,  196а; А си половина 
пролога кончана. м(с)ца. ф евралА  на 
(па)мАть сТго оЦа тарасыа. ПрП XIV— 
XV (2), 255 об. (зап.); даж ь (ми) ре(ч) по
ловиноу [золота], а тобѣ половина. ПКП 
1406, 1416; Посла Отославъ к Рюрикови 
река емоу. се ты снималсж с Половци с 
Лоукоморьскими. а нынѣ послемь по 
Половци по вса. по Боурчевича... Боур- 
чевичи же... ѣхаша про(ч) а Лоукоморци 
хотАхоуть мира но Отославъ не оулюби. 
Рюрикъ же поноуживашь СТослава на 
миръ. Отославъ же ре(ч) не могоу с по
ловиною ихъ миритисА. и тако не оуми- 
риш асА  и поѣхаш а во свои си ЛИ  
о к. 1425, 234 (1193); и соднако идоста к 
Галичю. стрѣтоша и болшаа половина 
Галича. Там же, 261 (1234); по полови
намъ в роли нар. — поровну, в одина
ковом количестве: а што имъ сѢати нынѣ 
рожь в землѣ то и(м) по половина(м) Гр 
н. XV (переясл.); || половинная доля до
ходов от чего-л., пай во владении чем-л.: 
дал еемь с<ва)>тои Тро<и>ци и старцю 
Сергѣю и игумену Никону з братьею 
половину своее варници и половину 
колодаза, что оу Соли оу Галицкие Гр 
н. XV.

2. Место, часть пространства, примы
кающая к какому-л. рубежу (границе, 
реке и т. п.): бискупъ имаеть ловити. на 
своей половинѣ, а викгаилови са оу таи 
ловишча. не оуступати. а викгаилу. ло
вити. оу своей половинѣ, оу ловишчехъ. а 
бискупу са оу то не оуступати. Гр 1398 
(з.-р.).

3. Сторона (в договоре, в тяжбе, в вой
не): а гостю гостити съ обѣ половинѣ безъ

ру(бе)жа. Гр 1374 (новг.); а купьцамъ тор- 
говати по старынѣ с обѣ половинѣ Гр 
1392 (новг.); бѣють. челомъ, корила, по- 
госкаА. кюлоласкаж и кюріюскаА. гос
подину новугороду. приобижени іесмь. с 
нимечкоі. половинѣ. ГрБ № 248, XIV-  
XV.

ПОЛОВІИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. По
охотиться: Повѣдаше нѣкто срачиЦнинъ 
іединъ гЛж намъ ико идохъ в гороу сой 
антонии. да половлю и идоущю ми 
видѣхъ в горѣ мниха сѣдА щ а. (ίνα 
Οηρεύσω) Пр 1313, 7в—г.

ПОЛОВИЦ|А (2*), -Ѣ (-А) с. Полови
на: панъ староста творъинъ взалъ. на 
твою потребы... половица тѣхъ пѢназии. 
Гр 1386—1418 (ю.-р.); а половицю тѣхъ 
пѢназии наложили юсмы. на твоѣ роботы 
ико же твои мл(с)ть. оусказовалъ до насъ 
слуги своюго. Там же.

ПОЛОВИЧІИ (4*), -Ь с. мн. ♦ Они по- 
ловичи — жители Заречья в Новгороде: 
и възвониша оу сто(г) николы. они 
половіци цересъ ночь, а неревьекыи 
коньчь оу стъ(х) -м- та(к)же копАче лю(д). 
на твьрдислава. ЛН ХІІІ2, 90 (1218); и 
поидоша они половици. и до дѣтии въ 
брънАхъ. акы на рать, а неревлжне та- 
ко(ж). а загородьци не въеташа ні по 
сихъ, ні по сихъ. Там же, 90 об. (1218); 
и бы(с) сецА оу городьныхъ воротъ, и 
побѣгоша на онъ полъ, а дроузии въ 
коньць. и мостъ переметаша. и перею(ха)- 
ша они половици въ лодьихъ. и поидоша 
силою. Там же; и оубиша моу(ж) проу(с) 
а концанъ другыи. а оныхъ половиць. 
ивана доушильцевицА. бра(т) ма(т)ювъ. 
Там же.

ПОЛОВЫЙ (1*) пр. Имеющий белые 
пятна на шерсти: продайте половъи конь 
ГрБ № 160, 30-50 XII.

ПОЛОВЬНИК|Ъ (4*), -А с. Наемный 
работник, плативший за пользование зем
лей половину урожая: гривнуо половни 
[вм. половникоу?] Надп XI—XII (2); # мар
ка У половниика [так!] :г: гривне по :і: 
резано и полоте дар# и поцте ГрБ № 215, 
60—70 XIII; а холопа и половника не соу- 
дити твоимъ соудиимъ безъ г(с)дарА. Гр 
1305—1307 (1, новг.); а холопъ или полов-
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никъ забѣжитъ въ тферьскоую волость, 
а тѣхъ кнАже выдавати. Там же.

ПОЛОВЬНЫИ (1*) пр. к полова. Об-
разн.\ на вышнюю преставлАеми жизнь 
и © кала и лаинъ свойства свобожаемсж. 
и полоньнаго [вм. половьнаго]. и съблаз- 
ньнаго плоти сею състава. и не елико же 
плѣвны(х) помышле(н)е. въ мнозѣ(х) дер- 
жиму. (του άχυρου) ГБ к. XIV, 63в. Ср. 
плевьныи.

ПОЛОГЫИ(Р) пр. Пологий, постепен
но понижающийся, не крутой: и сташа 
възлѣ рѣку шатры, на березѣ на поло
го^). ЛЛ 1377, 146 (1207).

ПОЛОЖЕНИЙ1 (122), -Κλ с. 1. Погре
бение, захоронение: ископахомъ мѣсто се 
на положению тѣла Надп (В.) № 355,1150; 
едва въ || гробъ преданъ бы(с). [преп. Фео
дор] съшедъшемоусА множьствоу дълъго 
въвъзбранАющемо [в др. сп. возбранжю- 
щемоу] положении, (την κατάθεσιν) ЖФСт 
к. XII, 169—170; прѣбоуди же оу своихъ 
чадъ и по съмьрти. положении ради те- 
лесе въ манастыри. УСт к. XII,  238; и се 
іему гЛ'щю <и> со положении тѣла в гробѣ 
има. ре(ч) юму ІАвьнаи [в др. сп. яневая]. 
кто вѣсть кдѣ си μα положатъ. Л Л 1377, 
71 (1091); то же ЛИ ок. 1425, 78 об. (1091); 
иеремѣи ре(ч)... и со положеньи его въ || 
гробѣ, положиш(а) ма во рвѣ преисп(о)д- 
нѣмь и со въстании (см. Пс 87. 7) ЗЦ  X I V /  
XV, 20в-г; многа же чудеса и ицѣленьи 
в преношеньи же и положеньи и въ су
щихъ по томъ лѣтѣхъ. препЯбныма сво- 
има оугодникома створи г(с)ь. (έν τε τη 
καταθέσει) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  135β; пррч(с)т- 
вовавъ [Давид] таче по томь... о вопло
щении г(с)а нашего і(с)са х(с)а... || ...-βί
ο стр(с)ти юг(о). -31- о кр(с)тѣ -иТ- о по
ложении юго въ гробѣ... такоже оубо 
пррч(с)твова. въ кратьцѣ по юдиному 
впишемъ. Пал 1406, 194в—г; брате пре- 
боуди юще сии Янь. и оутро оумреши, 
дажь оуготоваю ти мѣсто в положени. и 
пришлю по т а . ПКП 1406, 1786; \ о по
мещении где-л. мощей, останков св. му
чеников: юлико оубо чьстьныи цркви об- 
новишасА безъ с'гыихъ мощии мЯнкъ. 
заповѣдаюмъ въ нихъ положению быти 
мощии. съ обычьною молитвою (κατά-

θεσιν γενέσθαι) КЕ XII, 746; иже на по- 
лихъ и въ нівахъ или въ виноградѣхъ. 
създаюмыи цркви. безъ вола и безъ  
мЛтвы еп(с)плА. и безъ положению мо
щии сты(х) II мЯнкъ. аще юсть мощно да 
раскопаютьсА. КР 1284, 126—127; землА  
Рускаю блг(с)виса ваю кровью и мощь- 
ми положениемь. ЛИ ок. 1425, 52 об. 
(1015); I возложение, наложение (рук): и 
колка ч(с)ть и колка блг(д)ть многа шже 
и тобѣ положениюмь ру [Пр ХІѴ{ (/), 
96в — роукоу] ихъ приходить. Пр 1383, 
90а; и симонъ видѣвъ, шко знаменьемъ 
ЯхъдаюшесА. руками положеньемъ, при- 
де къ II нимъ, (διά τής των χειρών έπι- 
θέσεως) ПНЧ к. XIV,  180—181; адама 
водою оч(с)тити хощеши. но 6оюса да не 
азъ руку положенью дерьзну. кр(с)ти ты 
мене г(с)и. СбЧуд к. X IV  (1), 141г; ♦ по
ложению поюса (свдтыіа) богородица, 
положению ризы (свдтыіа) богороди
ца — название церковных праздников — 
Положение честного пояса Пресвятой 
Богородицы и Положение честной ризы 
Пресвятой Богородицы во Влахерне: за 
ложи црквь камАноу. на городьныхъ во- 
ротѣхъ. болюбивыи археп(с)пъ новгородь- 
скыи мартоурии. въ има сТьію 6ц а . по
ложению ризы и поюса. ЛН ХІІІ2, 55 
(1195); М(с)ца того(ж) въ -δ*· памж(т) тво
римъ положенью ризы пресТьпа бца вла- 
хернѣ. (ή κατάθεσις τής τίμιας έσθήτος τής 
ύπ ερ α γία ς  Θ εοτόκου) Πρ 1383, ΙΟΟβ; 
М(с)ца того(ж) въ -ла- положению в радѣ. 
сТго и ч(с)тнаго поюса прч(с)тыю бца. (ή 
κατάθεσις τής τίμιας ζώνης τής ύπεραγίας 
Θεοτόκου) Там же, 1566; ♦ положению 
веригамъ свдтаго апостола петра — на
звание церковного праздника — Покло
нение честным веригам апостола Петра: 
бѣ же въ тъ Янь положение веригамъ, 
сіто ап(с)ла Петра ЛИ ок. 1425, 123 об. 
(1146); ♦ роучьною положению — руко
положение: и понюже видимъ развѣ  
роучьнааго положению из млада постри
жению клироса приимъшаю. нѣкыю не 
оубо же отъ епискоупа роукоположению 
приимъша||ю. и чьтоуща въ съборѣ... по- 
велѣваюмъ отъселѣ томоу не бывати. 
(έκτος χειροθεσίας) КЕ XII, 766—77а.
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2. Залог : Аще оубо мужь. без волѣ 
своее жены, положить имѣнье ей нѣгдѣ. 
не твердо положенье, (ή υποθήκη) КР 
1284, 2866.

3. Расположение, местонахождение: 
идѣть оуже юже въ птелесосъ мѣсто, въ 
нюмьже и Яновъ не мало (пре)бывъ. имь 
же II положению бЛго имюше мѣсто, и юже 
на многомъ събьранию оудобь въмѣ- 
стимоу соущоу. (τω έν Πτελέαις τόπω τω... 
θέσεως ευ εχειν τον τόπον) ЖФСт к. XII, 
143—143об.\ по семь икономъ покло- 
нитьса игоуменЯ до землА. и въставъ 
съчетають(с). роуцѣ свои положь. десноую 
ПрАМО роуцѣ вьрхоу лѣвыю роукы. шко 
се кр(с)тъмь 65 таковаго положении. УСт 
к. XII, 265; и толико в собѣ сами распи- 
раютсА. юлико же и очи разоцѣ. и еди
ное двое видАще. се же не зрако(м) но 
положенье(м) мАтущесА. (τή θέσει) ГБ 
к . XIV, 87г\ и вземъ злато... положи на 
единомъ мѣстѣ в полатѣ своей, и в забо- 
вению бывъ положению злата... бывшю 
оубо оутрении. призва боюринъ сотрока... 
и гЛа емоу принеси ми злато даною тебѣ 
мною вечеръ. СбТр ХІ Ѵ/ХѴ,  195 об.\ 
I перен.: Оч(с)тимъ вѣща главу, в неиже 
почуви вси положенье иму(т). (την θέσιν) 
ГБ к. XIV,  43в.

4. Постановление, правило: Съставь- 
но есть первое положению наслѣдью, се 
же юсть иже по роду, перваго степене 
наслѣдникъ, (ή... θέσις) КР 1284, 306б\ 
И гЛа старьць. да по что мнихы похоу- 
ЛАюте. вѣд(о)ущихъ свою мѣроу. и поло
жению сборьныю цркве хранАЩИмъ. (τον 
θεσμόν) ПНЧ 1296, 127\ Иже сборъныю 
цркве. положенью и сТаю преданью, пре- 
даша црквнии питом(и)ци. ПНЧ к. XIV,  
203а; ♦ кънижьноіе положению — поста
новление: -пт- о чинъхъ еп(с)пьскыихъ... 
отъ кънижьнааго положению сѣдалища 
ноумидиискааго (εκ του χαρτοθεσίου) КБ  
XII, 144-145.

5. Установление, назначение: клирика 
не подобають. юкоююже чьсти соуща 
ацѣ м ьж е прѣгрѣш ением ь осоуж ена  
соудъмь еп(с)пъ. или отъ цркве ююже юсть 
или отъ коюго чЛвка отъсоудити. възда- 
нию на то положению тъщеты имѣнию

же и чьсти. (ποινής επί τούτω παρεντε- 
θείσης ζημίας χρημάτων τε και τιμής) ΚΕ 
XII, 136α\ I о назначении цены за товар: 
егда со цѣнѣ продающаго и купующаго 
обою сусѣди съвѣщають. совъ оубо поло
женье створить цѣны, сии же прѣдаст(ь) 
продаемое. (την καταβολήν) КР 1284, 290г.

6. Отказ, отрешение от чего-л.: и вы 
аще добрѣ подвигъ вашь. свершисте. $  
того положению телеснаго постависте 
себѣ, юже оуготованыхъ вамъ бЛгъ бу
дущихъ в радости, (απ’ αυτής τής άπο- 
θέσεως) ФСт ХІѴ/ХѴ,  66β.

7. Расположение,  привязанность : 
Братью мою и соЯи. нынѣ во истинну и 
доброю ваше положению, и вѣра ко г(с)ви 
и къ моюму смѣрению. || чада взлюбле- 
наю. посланию ч(с)тною приюлъ юсмь. (την 
απ’ αληθινής... υμών διαθέσεως... επιστο
λήν) ФСт XI V/ XV ,  966—в.

8. Причина, основание: И мерзокъ  
соЦь... пооустивъ на нечестье, своихъ сы
новъ безаконнующихъ. и съ сыны погиб- 
неть. того ради юдиного положению, (διά... 
τήν ύπόθεσιν) ФСт ХІѴ/ХѴ,  108в.

9. Душевное  состояние: пакы же 
гнѣвьнааго положению, исправлюнию 
оубо. иже къ зълоу вражьда. и брань къ 
страсти, иже къ моужьствоу оукрѣпити 
дшю. (τής... διαθέσεως) ΚΕ XII, 239а\ не 
всакъ гЛаи ми Ги ги. вниде въ цр(с)тво 
нб(с)ною. нъ творАи волю соца моего иже 
на нб(с)хъ. идеже и волю 8ію дѣлаю, не 
юко(ж) хощеть 8ъ. ни положениюмь юже 
къ боу. любве се творж. неприютенъ 
имать троудъ. (έν διαθέσει) ПНЧ 1296, 
166\ восиюеть вамъ покои вѣчный, в сихъ 
II мѣсто злобны(х). и веселье присносущее. 
в нынѣшьнАго мѣсто искушено положе
нью. (άντ'ι τής... διαθέσεως) ФСт ХІѴ/ХѴ,  
2276—в.

П О Л О Ж ЕН ИІ€2 см. положении
П О Л О Ж Е Н Ы И  (289) прич. страд, 

прош. 1. Положенный, поставленный, по
мещенный'. въ великыи четвъргъ рака по
ложена бысть ото анъдреж роусъскыи 
къназь благыи Надп (В.) № 4, 1093\ и 
въноси(т) коша въ нихъже ваиж положе
ны соу(т). УСт к. XII, 272; обрѣте бъчьвь 
тоу правѣ положеноу. и пълъноу соущю

78



ПОЛОЖЕНЫИ ПОЛОЖЕНЫ»

медоу. Ж Ф П  XII, 54а; исаишните. иже 
поставлениш ради исаиіа. © инѣхъ без- 
главьныхъ ©рицжющесж. шко тѣмь оубо 
извѣщающемъ. © епифаниіа памьфило- 
га. поставльшааго прозвутера севира. и 
томоу поставліеноу прочи(і)мъ ж е не 
съвѣщающемъ. нъ мьртвопоставлена іего 
быти. гЛющемъ. шко мьртвѣ положенѣ 
быти на ніемь. епиф аниіевѣ  роуцѣ. 
(έπιτεθείσης... χειρός) Κ Ε  XII , 285α; се же 
са гЛть рожь(ство) бжиж слова, іегда са 
юсть родило © ба и о£Га. первою положе
но юсть соснованию. а по томь сособѣ не- 
прѣходжщ(а)іа вѣкы створивъ коньца. да 
лежить соснованию. (έτέθη θεμέλιος) Ж АК) 
сер. XIII, 49в—г; оубиюнъ бы(с) и по- 
ложьнъ въ доубравѣ. межю двѣма кла- 
дома. Парем 1271, 263 об.; и ©иде но
симъ слоугами. и положенъ бы(с) в домоу 
своіемь. шко мьртвъ. (έτέθη) ПрЛ 1282, 
2а; и по семь положенъ бы(с) на черѣпи- 
нахъ сострыхъ. (τίθεται) Πρ 1313, 6α; 
шкоже бо на свѣтилницѣ положенъ пре- 
свѣтлыи свѣтилникъ, шко сЛнце, всюдоу 
лоуча испоусти (τεθείς) ГА XIV,,  260а; и 
землж на вода(х) положена. Г(с)и твоимъ 
промысло(м). ЛЛ 1377, 79 об. (1096); по
ложенъ бы(с) на ложи, (άνεκλίθη) ПНЧ 
к. XIV, 1746; и собрѣте злато, положеное 
имъ самѣмъ. СбТр XI V / XV,  197; и тог
да Юдинъ собржщю составлению и дондѣ- 
же препослахъмъ брата к будущ ем у  
вѣку, шко оуже скровище положено, в не- 
сокрадомомъ селищи. (ώς... θη σ α υρ όν  
έναποτιθέμενοι!) ФСт XI V/ XV,  129г; и въ 
ислехъ положенъ бы(с). Пал 1406, 173г; 
и видѣша оу солтарьною преграды дъскй 
I каменоу положен^. ПКП 1406, 1426—в;
I образы.: чрѣвеса ихъ. ножи издрѣзав- 
ше. насыпаша шчмене и прѣдъложиша 
свиимъ [вм. свинишмъ] на снѣдь, тѣлѣса 
оубо ихъ таковыш прѣтьрпѣша мукы. а 
сГхъ Яша поло||жены быша в руку ба 
жива и суть въ мирѣ, (έναπετέθησαν) Пр 
1383, 24—25; || похороненный, погребен
ный: ©хожаше въ сТоую свою пещероу 
идеже и чьстьною тѣло юго положено 
бысть. ЖФП XII, 37г; и начатъ въпра- 
шати о т(ѣ)л(е)сьхъ с’гою. како или кде 
положена юста. СкБГ XII, 166; и поло

жено бы(с) тѣло юго. чаш коньцьнжго 
въскрсенига. (κατάκειται) ПрЛ 1282, 75г; 
Елико же мЛтвьныхъ домовъ, рекъше 
црквь безъ волж и безъ мЛтвы юп(с)пж. 
создано бы(с). в нихъже ни [вм. и — καί] 
мощи положены сЯхъ. мЯнкъ быша. ты 
цркви не свщны соуть. (καί λείψ ανα  
μαρτύρων τούτοις έναπετέθησαν) Κ Ρ  1284, 
126г; і по||ложенъ бы(с) въ притворѣ сТъпа 
софиш. Л Н  ок. 1330, 151-152 (12..); 
Иродъ... ©верзе и тъ гроба, и зла не соб- 
рѣтъ... хотжщю же юмоу въ ноутрьнюю 
внити, идеже телеса Дбдво и Соломоне 
п ол ож ен о, согнь иш едъ два [слуги] 
сороужью носАща согнь пошсть. (έτέθησαν) 
ГА XIV,, 89в; престависж бЛговѣрныи 
кназь. всѣволодъ. мьстислалиць... и по
ложенъ бы(с). въ сТѣи тр(о)ци. Пр XIV,  
(1), 135 об. (зап.); югда бо се тѣло въ гробѣ 
положено бы(с). тогда мѣдАна врата сло- 
мишасА КТур XII  сп. XIѴ2, 231 об.; по 
семь же смрти вкуси... и положень бы(с) 
во гробѣ. ЧтБГ к. XI  сп. ХІѴ2, 36; В се 
же лѣто оубьюнъ бы(с) Глѣбъ. сЯГъ СЯо- 
славль... югоже тѣло положено бы(с) Чер
ниговѣ за Сп(а)сомъ. ЛЛ 1377, 67 (1078); 
и оумре въ поустыни по оутѣшеньи тѣхъ, 
положенъ в той же поустыни въ славоу 
бью. Пр 1383, 120а; мы © единош оутро- 
бы. ишедше положени быхо(м) за бЛго- 
честье. пострадавше. (κατετέθημεν) ГБ 
к. XIV, 137а; Афанасии... еже со оусоп- 
шихъ. въ словесѣхъ своихъ ре(ч) аще въ 
и аѣрѣ [т. е. ‘на воздух'], иже въ бЛгоче- 
стьи съконьчавыисА положенъ будеть. 
непрестаньными милостынами [в грек. 
‘не отвергай елей и свечи'] мола х(с)а ба 
призвавъ ко гробу прікоснутисА приштна 
же сиш бу. и много © него приносимо 
възданье. (καν εις αέρα... κατατεθή) ПНЧ 
к. XIV, 179а; и положенъ бы(с) в градѣ 
москвѣ. в цр'квѣ оуспѣ(н)ш сТ'ыш бцА. 
УЦерк к. XIV, 72 об. (зап.); исполни бъ 
по бж(с)тву. а не простъ чЛкъ... || ...шко 
чЛкъ распА(т). бьі(с)... шко чЛ*къ в гробѣ 
положенъ бы(с)... но шко бъ оувѣдѣсА 
и поЦзнанъ бы(с) всѣми конци землА. 
ИларСлЗак XI сп. XIV/ XV,  162-163 об.; 
и положено бы(с) сТюе и ч(с)тное тѣло его 
оутрь въ сТомь сисонѣ. идеже лежать те
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леса сТхъ славныхъ м*Гнкъ. (κατετέθη) 
СбТр ХІ Ѵ/ХѴ,  180; положенъ бы(с) в 
гробѣ, и въ третий Днь въсЯрсе. (Τεθείς) 
Ж ВИ XIV—XV, 306; положена быста въ 
вышьгородѣ въ деревАНОи цркви. ПрП 
XIV—XV (2), 90в; оубогаша(с) стоюти оу 
гроба, идѣже бѣ положенъ х(с)ъ бъ. Пал 
1406, 161а; оуныи же разболѣвъ(с) оумре. 
и положенъ бы(с) во оуготованѣмь мѣстѣ. 
Π КП 1406, 1796; и положена бы(с) в Пе- 
черьскомъ манасты ри. съ кйземъ въ 
гробѣ ЛИ ок. 1425, 176 об. (1158); и во тъ 
Янь въ гробѣ положенъ бы(с) (ср. Мф 
27. 60; Мк 15. 46; Лк 23. 53: έθηκεν αύτο 
έν τω... μνημείω) СбТ н. XV, 125.

2. Вложенный в качестве вклада, от
данный в дар: кънигы сига... положены 
быша въ цркви сТыга. софига. КП 1285— 
1291, 1 (зап.); СТыга бца риза собрѣтена 
бы(с) въ Июр(с)лмѣ... и въ Костантинъ 
градъ принесена и Влахерне положена 
(άπετέθη) ГА XIV,, 2616; мы же обличью 
обою имущи написано въ страну свою 
занесохомъ. и бы(с) положено нашими 
руками, юже бѣ прорече||но и написано 
сице. в диопетовѣ кумирници. (ένετέθη) 
СбЧуд к. XIV (1), 134а—б; || положенный 
(в залог): Положеныхъ вѣщии в залозѣ. 
взискаю(т) лицемъ долъжници. (ύπο- 
τεθέντα) ΚΡ 1284, 2936; положеноіе среди, 
в роли с. — положенное на хранение: 
жена же нѣкага дасть дщери юго скро- 
вище. по семь || оумре дщи юго. и не обрѣ- 
теноу бывшю положеномоу. и въпроси 
старець мьртвоую. (τής παρακαταθήκης) 
ПрЛ 1282, 87в—г; Положенаго въ покла- 
дежь. и плодове и лихвы, и всАка вещь 
възыскаетьсА. (Τής παρακαταθήκης) ΚΡ 
1284, 296г.

3. Установленный, предписанный: како 
подобаеть оутрьнею словословлению на- 
чинати. да дьржАноу основанию поло- 
женоу бывъшю твьрдо. и гако се добрѣ 
на прочею до вечернихъ пѣ(с) и съконь- 
чаютьса зьданию . УСт к. XII,  246; 
оуставъ положенъ бы(с). пакы крьште- 
номъ имъ быти вьсачьскы. (έκτέθειται) 
КЕ XII, 246; запрѣщениА оубо положе
на быша со коемьждо грѣсѣ. (έτέθησαν) 
ΚΡ 1284,188а; аще единъ 65 сию [продаю

щего или покупающего], или положеную 
цѣну возметь. или проданое имѣнье пре- 
иметь. со нем же проданью неразъруши- 
му произити. (καταβληθεΐσαν) Там же, 
290г; положено, на старыхъ л<ю>дехъ 
<сѣдѣти имъ> в прочьнои спра<вѣ>. Гр 
1318 (новг.); и пре(д) тѣми положенаго 
на ней свобоженига да покажетъ, 
(έπιτεθείσης) ΜΠρ X IѴ2, 182 об.; тогда же 
по законѣ и о жертвахъ положена бы(с) 
заповѣдь, (τέθειται) ПНЧ к. XIV,  56; аще 
и с поутеи заповѣди г(с)на състоупихомъ. 
и оустава положена(г) || тобою лѣностью 
не исполнихомъ. ПКП 1406, 102—103; 
положена^ среди, мн. в роли с. Предпи
санное: тако естьство наше не доволно 
въ въздержа||нии о положны(х). [так!] но 
паки на молжщаюсж. гако на телеса 
пища же и питыа. (τής φύσεως ήμών μή 
διακούσης έγκρατεΐν τα παρακατατιθέμενα) 
ФСт XIV/ XV ,  196—197; || назначенный, 
определенный: рѣзана въ середоу на ры
бахъ Ϊ :  въ пАтьницоу на рыбахъ Ϊ  на 
смолѣ вТ оушькъ положена коуна ГрБ 
М  799, поел. чете. XII; на мѣсте. поло- 
женемь горы некыга. манастырь створи, 
(έν τή τοποθεσία!) Пр 1383, 86а; || дан
ный, предоставленный: Въ клѣти, иконы 
дьржати. [в др. сп. дьржачи] или ч(с)ть- 
ныи кр(с)тъ. достоить ли быти съ женою 
своюю. ни в грѣхъ ре(ч) положена свои 
жена. КН 1285-1291, 533г.

4. Предназначенный, предопределен
ный: измѣренъ ми животъ положена 
лѣта. СбЯр ХПІ2, 93 об.; І€го же бЛгаю 
гаже другомъ юго положена су(т). (άπο- 
κείμενα) ЖВИ XIV—XV, 82в; положенага 
среди, мн. в роли с. П р ед назначенное: 
И аще тѣмь послѣдуймъ. [ταυτα πάθοιμεν 
‘это претерпим’] или аще лжѣишага [вм. 
мнѣишаю? — τα ελαφρότερα] исправимъ. 
въмѢнитса намъ и болшага 65 положе
ньях) сдѣваетсА. (άπο τής προθέσεως!) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  1956; ♦ на бозъ положено — 
возложено на Бога, поручено Богу как 
исполнителю надежд, хранителю обеща
ний каких-л. лиц и т. п.: пклоно [так!] 65 
Степана к вацюте что еси взАле сукна 
того положено на бь и на тобе вложи его 
в лодию на борзе ГрБ (пск.) № 7, поел.
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тр. XIII; покло [так!] © ѳиликса ко смен8 
и ко юргю на бозѣ полжено [вм. положе
но] и на васо аже 68 [вм. б8де] цто при
бытка во вѢса будете то вложи во цер- 
кове ГрБ № 414, 40-50 XIV.

5. Изложенный, описанный, написан
ный где-л.: а иже въ сардики. и въ карѳа- 
гени. лѣтъмь нѣкыихъ прочихъ съборъ 
пьрвѣиша соуща по нихъ положена быс- 
те. (έτέθησαν) К Е  XII, 13; Очи твои пра
во да зрита... оубо видѣнью волъхвоую- 
ще писаньи, ли на дъсцѣ. ли инако ка- 
к(о) положенаи. и оумъ растрѣливающа. 
и подвижюща къ сквернымъ сластемъ 
ражженью. никакоже ©нына. ни въ ка- 
комь оубо мѣстѣ повелѣваюмъ писати 
(άνατεθειμένας) П Н Ч  к. XIV , 38а; симъ 
пѣрвѣе положены [ЛЛ 1377, 9 — прело
жены] книгы. Моравѣ иж е (и) прозвасж  
грамота Словеньскаю. ЛИ ок. 1425,10 об. 
(898); I внесенный в текст: въгодьно бысть 
вьсѣмъ еп(с)помъ въ калхидоньскѣи  
ц(Гкви сТ'ааго събора соущемъ. ихъже 
имена и въсписанию положена быша. 
(ένατέΟησαν) КЕ XII, 1576.

6. Обвиненный. Положена^ среди, мн. 
в роли с. Обвинения: Аще къто отъ еп(с)пъ 
огЛанъ боудеть... аще ли истиньнаш нѣ- 
каш и ноуждьнаш вина швитьса възбра- 
НАЮідии юго сърѣсти на отъвѣтъ поло- 
женыихъ на нь. иного мѢсаца цѣлою да 
имать оудобью. (των κατ’ αύτοΰ προτεΟέν- 
των) КЕ XII, 118α.

7. Отвергнутый: В ьса дѣтьскаю роуга- 
нию и неистовага бѣшьства. лъжьнаш  
писанию... подобьно дати въ епискоупию 
костантинА града да положены боудоуть 
съ прочиими еретичьскыими кънигами. 
(ΐνα άποτε&ώσι) КЕ XII, 75а; || отрешен
ный'. Прѣгрѣшениими каноньныими по- 
виньни бывъшеи. [клирики] и того ради 
вьсѣмъ. и каноньныимь отъвьржениюмь 
положению, [вм. положени] и въ мѣстѣ 
простыихъ причитаюми... аще волюю... 
отъмещютьсА грѣха... въ клирика образъ 
причьтени боудоуть. (κανονικΐ) καθαιρέσει 
υποβαλλόμενοι) КЕ XII, 496.

ПОЛОЖ|ИТИ (1040), -ОУ, -И ТЬ гл. 
1. Положить, расположить, поместить: 
и простьрше паполомоу. на одрѣ по-

ложать и. УСт к. XII, 277 об.; юко и 
съсоудъ тъ въ немьже бѣ таковою пиво 
опровратихъ. и тако ниць положихъ. 
ЖФП XII, 54а; възьмъше же и несъше 
положиша оу цркве сТою предъ двьрми. 
СкБГ XII, 21в; и ре(ч) кйзь Михаилъ, да 
положимъ -г- жрѣбью. да который 8ъ 
да(с) намъ, и положиша на сТ’ѣи трАпѣзѣ. 
имена напи(с)вшѣ. ЛН ХІІІ2, 109 (1229); 
ибо птица обьрѣте себѣ храминоу и гор
лица гнѣздо себѣ идѣже положи птень- 
ца свою. СбЯр ХІІІ2* 14; и бѣша тоу кос
ти идольскыю ветхы. и въземъ юдиноу 
положи подъ главою си. юко възглави- 
чю. (ύπεΟηκε) ПрЛ 1282, 92г; аще же кто 
вложивъ чЛвка в ковъчегъ. и положить 
ковъчегъ въ цр'кви. аще же тъ изълѣзъ 
исъ ковьчега и покрадеть црквьнаю  
нѣкаю... вънесъшимъ ковчегъ въ црквь. 
со имѣньи бо еже взато бы(с) © цркве. 
боудеть на нихъ възисканье. (παρα&έμε- 
νος) КР 1284, 2516; по(п)... преломить 
тѣло, и положить II на дискосѣ, ис пра
вою роукы... то же из лѣвой положить, 
ать не тъщи роуцѣ боудоуть. КН 1285— 
1291, 535а—б; сон же [св. отец] ре(ч). [Хри
сту в образе больного нищего] не состав
лю тебе се камень, и положю т а . и 
подъимоу. и понесоу т а . (τιΟώ) ПНЧ 1296, 
151; самъ [Иисус Христос] бо, на своюмь 
лици оуброусъ положивъ, сотре своюго по
добью и посла желающемоу възлюбле- 
нию. (έπιθείς) ГА XIV,, 142в; положилъ 
юси на главѣ юго вѣнець © камени дра- 
гаго КТур XII сп. ХІѴ2, 274; и аки ка
мень солонъ, тобе х(с)ъ стаду своюму 
положи. МПр ХІѴ2, 5 об.; а иже бѣша о 
с’гмь корабли, то ти положе [так!] весла 
сѣдАще сѣтующесА и плачющесА по 
сТ’мъ ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2) 101а; <и> вы- 
несше положиша и пре(д) пещерою. ЛЛ  
1377, 65 (1074); и съвлече срачицю свою, 
и положи на лежащемь мртвьци (έπεθηκε) 
Пр 1383, 54в; понеже и рахиль по(д) 
собою положи болваны, (ύπέθηκε) ГБ 
к. XIV, 69а; въ единъ оубо © дни и. идо- 
ста оба [брата] вкупѣ, къ старцю и поздѣ 
бывшю. и положи рогозу и спа посредѣ 
ею. (έθηκε) ПНЧ к. XIV, 106в; вшедше 
же въ едино © ч(с)ты(х) капилии. кривше
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хлѣбъ ч(с)тъ и рыбы, положиша юсти. 
(παρέβηκαν εις έσβίασιν) ЖАК) к. XIV, 
11 об.; и съсуда бо зла(т) или сребрена 
не можетъ сковаті ни искривлена испра
в и т  аще не положимъ его на наковалнѣ 
и млатомъ такимь [вм. тажкимь] не 
быемь ЗЦ XIV/XVу 55г; изъносимаю на 
торгъ в домѣхъ положиша. а Ярева же 
оскверненаю на торгъ изнесена быша. 
СбТр ХІѴ/ХѴ,  11 об.; и положи пред 
н(и)ми четыри ковчегы. да рекуть цѣну, 
(προέβετο) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ,  246; и вза 
неоминь отроча, и положи на лонѣ  
своіемь. {Руфь 4. 16: έβηκεν) Пал 1406, 
1846; веж вы вземши с лодыею положю 
въ цркви моюи. и се же вѣете юко ©тоудоу 
не изидѣте ПКП 1406, 139а; вземше и 
[Феодосия] братыа. и несоша и в кѣлью. 
и положиша и на одрѣ... и болну сущю 
велми приде к нему Сѣославъ. ЛИ  
ок. 1425, 69 {1074); \ образн.: видиши ли 
ЗжственьіА Яша свѣтлости юко не токмо 
не осу(д) но и себе положи подъ ногами 
его. (εαυτόν ’έδωκεν υποκάτω αύτου) ПНЧ 
к. XIV, 107г; прич. в роли с.: юкоже бо 
птичь аще не всѣмъ тѣломъ оувАЗнеть 
нъ за ногоу гЯю. подъ властью іесть по- 
ложьжаго [вм. положьшаго] сѣть, тако и 
мы... © житию іего токмо, пъдъ властию 
іесмъ диюволею. (του παγιδεύσαντος) ПНЧ 
1296, 157; юко иде скровище положиса. 
ту ср(д)це положившаго, (του άποτεβέν- 
τος) ГБ к. XIV,  69а; \ образн.: пакы ре(ч) 
[св. отец] юко. безаконенъ іесть не поло- 
живыи себе въ бж(с)твнаго закона юремъ. 
(о μή ύποτεβεικώς έαυτον τω... ζυγω) ПНЧ 
1296, 25; || перен.: не тъкмо собѣ доброю 
то троудолюбиіе положиша. нъ и всѣмъ 
инѣмъ. іеже © себе пользы предаш а. 
(διέβεσαν) ЖФСт к. XII, 100; и при поути 
положиша съблазнъ. (τεβείκασι) КЕ XII, 
265а; и печаль мою предъ тобою поло
жю. СбЯр ХІІІ 2, 36 об.; многы близь 
поути положиша съблазны. (τεβείκασι) 
КР 1284, 371г; по томь ювиса іемоу г(с)ь, 
гЛа : «сосТи(х) храмъ сь, іеже созда, да 
положи има мою тоу въ вѣкы. и да боу- 
доуть сочи мои тоу въ вѣкы и ср(д)це мою 
вса Яни». (του βέσβαι) ГА XI V,, 9Іг; и 
©иму © Яха иже в тобѣ. і положю на

нихъ. {Числ 11. 17: έπιβήσω) МПр ХІѴ2, 
17; не вѣси ли юко въ брань юсть поло
жилъ 8ъ дни наша, да са боремъ с дѣмо- 
ны (’έβετο) ЖАК) к. XIV, 47а; юко не 
мощи ти вь дшвнѣмь своемь храмѣ, все
го того собилью полож(и)ти ЗЦ ХІѴ/ХѴ,  
11а; I о совокуплении: бе-срама влеча- 
шеть и на грѣхъ, юдиною повелѣ юго 
положіти съ собою, лобызающи и сэбоу- 
юмлющи. ПКП 1406, 169в; і привѣдоииа 
ми жену, і бывшю вечеру, і хотѣша м а || 
положити народу плашющю . ізидохъ 
сотаи. СбПаис н. XV, 162—163; || надеть: 
на пьрсѣхъ же положи, пади оуткано. и 
съ ·βι· каменема юфоудъ. собою на десАть 
коленоу иЗльтанъ пр(о)рчьство. КН 1285- 
1291, 608г; | похоронить, погрести: иосифъ. 
съ кр(с)та съньмъ прч(с)тою тѣло твою... 
въ гробѣ новѣ закрывъ положи, {ср. Мф 
27. 60; Мк 15. 46; Лк 23. 53: έβηκεν αύτο 
εν τω... μνημείω) УСт к. XII, 33 об.; [мо
нах] житию коньць приютъ. и заповѣдавъ 
соущиимъ с нимъ, да доправють тѣло 
юго въ манастырь сТааго и бЯженааго 
оЦа нашего ѳесодосию. и тоу положатъ 
ю. ЖФП XII, 416; миноувъшю же го- 
нюнию. създа кънюзь црквь томоуже 
мЯнкоу. положиша въноутрь чиститель- 
ства. тѣло мЯнка въ рацѣ. (о αρχών... 
καταβέμενος... το σώμα) КЕ XII, 2476; и 
та(к) оумре. и положиша и оу сТ’ѣи въ 
притворе. ЛН ХІІІ2, 116 об.; сѣдшю на 
столѣ... сТополкоу кыювѣ... оуби пославъ 
бориса на лтѣ. и положиша и вышего- 
родѣ. ПрЛ 1282, 2в; созда кназь ц^ квь 
томоу сТму мЯнкоу. положивъ вноутрь 
солтарА тѣло сТго мЯнка в рацѣ. (κατα- 
βέμενος) КР 1284, 272в; аще и оу мреть 
[участник бесовских развлечений: пьян
ства, драк и т. п.] то над нихъ не хоЦдать 
июрѣи и слоужбы за нихъ да не творАть. 
ни положити ихъ близь 8иихъ црквъ. КН 
1285—1291, 544—545; положи юго въ 
цркви сТхъ ап(с)лъ. (κατέβεκεν) ГА XIV,,  
158в; дай же ми тѣло снати со кр(с)та 
хощю бо ю въ своюмъ положити гробѣ. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 249 об.; приплыша в 
нарочитый градъ, и ту положиша тѣло 
сЯго глѣба. ЧтБГ к. XI сп. X I Ѵ2, 102г; и 
тако побиша ю. [киевляне варягов-хри-
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стиан] и не свѣсть никтоже гдѣ положи- 
ша ю. ЛЛ 1377, 26 об. (983); то же ЛИ  
ок. 1425, 32 об. (983); бѣ же Фесодосии 
заповѣдалъ положити са в печерѣ. идѣ- 
же показа труды и многы. Л Л  1377, 
63 об.; то же ЛИ ок. 1425, 69 об. (1074); 
камень гробныи в немъже положиша 
христа Надп 1383; марко ж е ап(с)лъ 
въсприюмъ га. [мощи] положи в пѣідьре. 
$δετο) Пр 1383, 84а; и ни моужи да по
ложатъ въ женьстѣмь манастыри гро
бовъ. ни въ моужьстѣмь манастыри да 
погрѣбають женъ. (μήτε... άποτιθέσθωσαν) 
ПНЧ к. XIV, 376; литонъ понжвица е. 
исосифова в нюже собертѣ тѣло х(с)во. и в 
гро(б) И поло(ж). (ср. Мф 27. 60; Мк 15. 46; 
Лк 23.53: ε&ηκεν αύτο εν τω... μνημείω) 
ЗЦ XIV/XV,  78в—г; и вложиша и [св. 
Николая] в раку сребреноу. и вземше 
еп(с)пи съ вельможами ихъ. и принесо- 
ша в новоую и великою црквь его. и по
ложиша во сэлтари. въ скровнѣмь мѣстѣ. 
СбТр XIV/XV,  212 об.; вниде оуже въ 
вифанию. [Христос]... впрашають... кдѣ 
положисте мертваго, (που τέθειται о 
δανών) ФСт XIV/ XV,  506; и спржтавъ 
тѣло его ч(с)тно в гробѣ положи мужь 
бЛгоч(с)твы(х). (κατέθετο) Ж ВИ XI V—XV,  
124а; заповѣда імъ положити са в пе
щерѣ. идѣже труды многы показа рекъ 
сице положите ма в нощи въ вторую су- 
боту по пасцѣ. ПрП XI V—XV (2), 926; да 
не погребеши ма въ егуптѣ. но положи- 
ши ма со оШі моими, (ср. Быт 47. 30: 
κοιμηθήσομαι) Пал 1406, 916; во всАкоую 
же рать [князь Изяслаѳ] сию власАни- 
цю на собѣ имѣшше... ти тако оубыенъ 
бы(с) на полкоу. преже заповѣдавъ в той 
положити (с). ПКП 1406, 121а; дроугаго 
же брата е(г)же въ скымѣ положисте. 
взАта бы(с) © него, [схима] понеже в 
животѣ юга не хотѣ видѣти... сего дѢла  
йшса © не(г) блг(д)ть. Там же, 199а; 
положиша тѣло его въ сТѣи Бци. ЛИ  
ок.1425, 217 (1180); || возложить, нало
жить (руки при благословении, соверше
нии какого-л. обряда): и положи роуцѣ 
свои на ІБа Навгина (έπιθε'ις τάς χειρας; 
ср. Втор 34. 9: έπεθηκεν... τάς χειρας) ГА 
ХІѴ}, 65а; руцѣ бо кр(с)тообразно пре

ложи. длани же на отрочищи положи 
Пал 1406, 91г; рекше оубо Иосифу къ 
гакову на се(м) оЧе положи десницу, гако 
сьи старѣй е(с). ©вѣща иаковъ. вѣдѣ 
ча(д)... бра(т) его мнии. болии буде(т). 
и племА е(г). в мъножьство. газыкъ бу- 
де(т). (ср. Быт 48. 18: έπίθες την δεξίαν) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 161 об:г ♦ положи
ти роукоу на ком-л. — совершить руко
положение: тѣхъ проказы бысть гако 
инѣхъ таковыга. преже измѣны грѣховъ, 
привести га въ поставліениіе клирикъ, 
льстиво покарАющи еп(с)пи положити 
роукы на нихъ. (έπιτιθέναι χειρας) КБ XII, 
2626; онъ же въ нѣкоіемь мѣстѣ необ- 
рѣтомѣ оутаивъсА. три еп(с)пы старьцА. 
приведе и сихъ прѣльстивъ. ноуждею по
ложити роукы на ніемь положиша и при- 
зъваша и на вата еп(с)па. (έπιθεΐναι τάς 
χειρας... έπεθηκαν) Там же, 2826; прич. в 
роли с. Тот, кто совершил рукоположе
ние: и елико еж е на немь роукоу свою 
положьшаго посрами и пороугасА емоу. 
(τον την χειροτονίαν αύτω έπιτεΟεκότα) ΚΡ 
1284, 1476; || перен. Начертать, изобра
зить: ноуди Иоульгана страхъ положиті 
на челе кр(с)тьною знаменью, (έπιθείναι... 
του σταυρου το σημέΐον) Г А XIV,,  226α; 
♦ положити въ (н а) сьрдьци (оумѣ) — 
а) прийти к какому-л. решению, к мысли 
сделать что-л.: и си на оумѣ си положивъ. 
II зълыи съвѣтьникъ дигаволь. посла по 
блаженааго глѣба. рекъ приди въ бързѣ 
оОъ зоветь тга и не съдравить ти вельми. 
СкБГ XII, 13а—6; они же се положиша 
на оумѣ. (Τέμενος εν ττ\ διανοία) ПрЛ 1282, 
110α; и тако положихъ на срдци своюмы 
гако во истиноу створихъ ю. нъ гакоже за- 
быхъ первыхъ тако и сего, (διέθηκα την 
καρδίαν μου) ПНЧ 1296, 21; слышано 
бы(с) со тебѣ [об Иисусе Христе] и со тво- 
и(х) цѣлбахъ... гако бо слѣпымъ твориши 
II прозрѣти... и мрТвца въскрѣшаюши. 
гаже слышавъ, въ оумѣ си положи(х) двою 
и трою: ли ты юси бъ съшедыи с небесе, 
ли сЯъ юси бии творжи сига, (κατά νουν  
έΟέμην) ГА XIV,, 142а—б; сонъ же ре(ч) 
аще хощеши содесную съ првднми ста(т). 
то кр(с)тисА. Володимеръ же положи на 
ср*ци своемъ, рекъ пожду и еще мало.
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хота испытати со всѣ(х) вѣрах(ъ). ЛЛ 1377, 
36 об. {986); то же ЛИ ок. 1425, 40 об. 
{986); понеже видѣ бъ разоумъ юю на то 
преклоньш есж . приш ла юсть на по- 
каюнью да покаюньюмь сона владѣюше 
оуже си на оумѣ положи, а животомъ 
вл(д)ка бъ владѣють. (διά του σκοπού ου 
προέ&ετο)' Π ρ 1383, 1126; и положи д а 
ни^) въ ср(д)ци своюмь не сосквернитісж 
© тржпезы црскы. (έθετο εν τη καρδία 
αύτου) ГБ к. XIV, 1406; и се положи на 
оумѣ своемь. аще Б ъ  приведетъ ма сдо- 
рового Дни сию то не могоу никакогоже. 
Роускои землѣ забыти ЛИ ок. 1425, 214 
{1178); б) запечатлеть в памяти, за 
помнить, усвоить: но паче имаши юко 
съгрѣши къ тобѣ положи въ сер(д)цѣ юко 
ты іеси к нему съгрѣшивъ. и брата свое
го оправди (θές εν τη καρδία) ПНЧ к. XIV,  
32в; Сию бо вса въ ср(д)ци си положивъ 
поминай беспрестани. пре(д) сочима имыи 
пр(с)но стра(х) г(с)нь, и страшною суди- 
ще іего. (εν καρδία τιθέμενος) ЖВИ XI V— 
XV, 79α; кнжзь же страха бию не имѣю, 
ни на оумѣ собѣ положи сего прп(д)бна- 
го словесъ. мнА юго поустошь гЛюща. 
ПКП 1406, 153в; во оумъ приіми си. і 
положи на ср(д)ци своемъ. СбПаис н. XV, 
103; ♦ положити подъ мечь — убить: и 
ре(ч) і(с)съ [Навин] людемъ се градъ и 
все юже в немъ да будетъ нарокъ г(с)ви... 
© чЛвкъ же до скота, да положите подъ 
мечь. ино же все огню предайте. Пал 
1406, 165г; ♦ положити роукоу свою подъ 
стьгнъмь — поклясться: и положи руку 
свою подъ стегнемъ [так!] моимъ... да не 
погребеши ма въ егуптѣ. {Быт 48. 29: 
ύπόθες την χεΐρά σου ύπο τον μηρόν μου) 
Пал 1406, 916; ♦ оухо положити на 
соудѣ — дать свидетельское показание на 
суде: ухо к тобѣ с василыемъ со желут- 
ковымъ и ты ухо положи на судѣ. ГрБ 
№ 25, XI V—XV; ♦ положити въ гнѣвъ см. 
гнѣвъ; ♦ положити въ забыть см. забыть; 
♦ положити въ забытью — забыть: да не 
в забытье положи(м). первыю бесѣды. 
СбПаис н. XV, 55.

2. Утвердить, сделать основанием: стол
па же того за три лѣта по морю привезе, 
зане бѣ велікъ зѣло и тАжекъ... таче по

ложивъ основанью два ·ϊ· коша, юже Хъ 
блг(с)ви, и дрѣва ч(с)тьна и с'гхъ мощи 
на оутверженью и охранению || предив
наго и юдинокаменьнаго столпа, (θέμενος 
εις τα θεμέλια) ГА XIV,, 210α—б; пишеть 
бо са старость... не в числѣ лѣтъ изъчте- 
на юсть... аще оумомь сдорсови слово 
право имѣю, и тѣло ч(с)то въ с’гни. но 
6ола дшею любоначальства. въ бѣдную 
глубину впадъ. || на пѣсцѣ основу поло
живъ. и в полы дѣло столпьною оставивъ 
по юуан^лью. аки фарисѣи не свершивъ 
мЛтвы ©иде. ΜΠρ XIV2, 6—6 об.; || перен.: 
нъ оубо понюже тѣхъ всѣхъ вина же и 
начюльникъ. иже степѣнь положивыи 
соЦь. и мнихы толикы оустроивы. достой
но всю и дѣюнию юго [Феодора] помАноу- 
ти. (о την κρηπίδα καταβαλόμενος) ЖФСт 
к. XII, 35; начьноуть бо вьси... роугатисА 
юмоу гЛюще. сь чЛвкъ основанию поло
жи II и не възможе съконьцати. (θεμέλιον 
τέθεικεν) КБ XII, 228—229; юко да основу 
цр(с)твию добру положи(т). (ύποβάληται) 
ГБ к. XIV,  190г; и како сонъ положи 
въздержанью соснованье, каков же по
кровъ створи, (εθετο... ύποβάθραν) ЖБИ 
X I V —XV, 526; Ничтоже зло растетъ 
моужю, положившю соснованию своего 
житью цѣломоудріе и ч(с)тотоу. (θεμέλια 
θεμένω) Пчн.  XV  (/), 12 об.; прич. в роли 
с.: иже [о клириках, оставивших свою па
ству во время гонений и за это отлучен
ных от клира] паче вьсѣхъ. стоуды и по
ношению сласть [έξουσιν ‘будут иметь'] 
на того положьшааго <соснова(н)а и не 
возм огш аа(г)>  съ съ ко н ьц ати . [так!] 
начьноуть бо вьси мимоходАще роуга- 
тиса юмоу (κατ’ εκείνον τον τεθεικότα 
θεμέλιον) ΚΕ XII, 2286; ϊ&κο вины ради 
юпитѣмьи ©вьржени. иже таковии боле 
всѣхъ стоудъ и поношению приимоуть. по 
сономоу положьшемоу соснованию. и не 
могъшю коньчати. (κατ’ εκ είνο ν  τον 
τεθεικότα θεμέλιον) ПНЧ 1296, 143 об.

3. Вложить, дать в качестве вклада, 
отдать в дар: Си прол(г)ъ с'гхъ бж 5свъ 
бориса і глѣба а положилъ его рабъ 
бжии фесодотъ прусановъ Пр к. X IV  {5), 
2316 (зап.); се азъ кйзь великіи анофреи 
положилъ юсми сию юуа(г)ю оу нашемъ
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монастыри Гр X I V / X V  (полоцк.); по
мани. Ри. Дшю свАщеноинока тоуфана... 
утопъшаго на мори... что книгу сию по
ложилъ в домъ сТѣи трци. на видогощи. 
СбСоф XIV— XV, I (зап.); и съборникъ 
©да своего тоуто (ж) положи, и кр(с)ть 
въз(д)виза(л)ныи ЛИ ок. 1425, 305 (1289)', 
прт. в роли с. Завещатель: Покладежь 
есть, еже на охраненье кому даемое. Иже 
МАтежа ради, или пожара... полагаеми 
покладежи. сице имѣютъ по въземлюще- 
му. сугубицею наемъ подобаетъ, по на
слѣдникомъ же лестью убо положьшаго 
сугубицею. © своего же единогубь. (του 
διατιθέμενου) КР 1284, 296в; || положить 
в залог: оу сидора, оу тадоуА. оу ладоп- 
ги. положиле гриишка. [так!] с костою а 
во тоболахо... кожюхе. свита сороцица. 
ГрБ № 141, поел. τρ. XIII ; аще ли заи- 
мыи залеэгъ. положилъ будетъ, і тъ по 
сксончаньи долга, нескудно да восприю- 
млеть свои си. (εάν δέ о δανεισάμενος 
ένέχυρα τέθεικε) ΜΠρ ХІѴ2> 184\ прич. в 
роли с.: Аще кто како любо вины зало
жений. положить оу когсо. и ключить(с) 
приимшему. сии ©врѣщи(с). взискаіемѣи 
главѣ, сугубъ да въздасть и. положив
шему іему. (εάν τις... φόβον παρατήκην 
παράθηται... τω παραθεμένω) ΜΠρ XIV2, 
185', I положить на сохранение: о томъ 
юксэ не по(д)баеть. еп(с)пу... даити како
ва любо дара еретику, ни на съхраненіе 
съкровища положити оу не(г). КР 1284, 
296; о поклажа(и). Аже кто поклажаи 
кладетъ оу кого любо, то тоу послоуха 
нетоуть. нъ оже начнетъ болшимъ кльпа- 
ти. томоу ити ротѣ оу II кого то лѣжалъ 
товаръ, а толко іеси оу мене положилъ, 
занеже іемоу болого дѣлъ и хоронилъ то
варъ іего. РПр сп. 1285—1291, 620а—б; 
оже начнетъ того клепати болшимъ. тому 
ити ротѣ оу II кого лежало, како толко 
еси положилъ оу мене, занеже еси боло
го дѣилъ ему хоронилъ. РПрМус сп. XIV2, 
10-10 об.; Володимеръ видѣвъ црквь 
свершену... рекъ сице даю цркви сеи стѣи 
Бди. © имѣньи моюго и © градъ моихъ 
десАтую часть, и положи н аписавъ  
клАтву въ цркви сеи Л Л 1377, 43 (996); 
\дать, снабдить: положи же г(с)ь знаме

нье на каинѣ не оубити іего вежкому об
рѣтаю щ ему іего. (Быт 4. 15: εθετο ... 
σημειον) Пал 1406, 49а; || принести (жерт
ву): и іегда иде поклонитъса. и трѣбы 
положити бълъваноу вавилоньскоуму Да
нилъ же не вниде с німи поклонитъса. 
ПрЛ 1282, 94г; и се овенъ в саду, саве- 
ковѣ. и тѣмъ положи ми требу. ПрЮр 
X I Ѵ2, 56г; и ре(ч)ши ему испусти ИДрж. 
да три Дни положа(ть) потребу Бу. (ср. 
Исх 5. Г. έξαπόστειλον τον λαόν μου, ίνα  
μοι έορτάσωσιν) ЛЛ 1377, 31 об. (986); то 
же ЛИ ок. 1425, 37 (986); аще ли скон- 
чае(м) подобнѣ хотѣнью и приимемъсА 
въ нб(с)ныи храмы, то и ту тобѣ поло
жим ) приитыи требы на сТѣмь твое(м) 
требницѣ. (θύσομεν) ГБ к. XIV,  76г; и не 
©ступи ©сюдѣ дондеже принесу жертву 
свою и положю предъ тобою. (Суд 6. 18: 
Οήσω) Пал 1406, 174г; ♦ положити голо- 
воу (главоу), доушоу, ж ивотъ— отдать 
жизнь, пожертвовать собой: ты оубо 
ещ ныи сэДе тако  пож ивъ и преста- 
вивъса... поминай же прочею стада свою- 
го юже зѣло възлюбилъ юси. и за ньже 
Дшоу положилъ юси. (την ψυχήν τέθεικας) 
ЖФСт к. XII, 170; положи Дшю свою за 
брата своюго. (ср. Ин 15. 13: ινα  τις την 
ψυχήν αύτου Οή υπέρ των φίλων αυτου) 
ЖФП XII, 53β; аще оубо главы свои обѣ- 
щастеси положити за м а  [Святополка]... 
къде обрАщете брата моюго бориса. 
съмотрьше времА оубиите и. СкБГ XII,  
10в; азъ за та Дшю мою положю. ико Рь 
ісъ х(с)ъ за ны положи, (τήν ψ υχή ν  
άντιδώσω) ПрЛ 1282, 32в; тѣхъ ради оубо 
вины подобаетъ Дшю свою положити. (τήν 
ψυχήν... τιθεΐν) КР 1284, 349г; самоу Дшю 
положить за ны. (τήν ψυχήν... τίθησιν) 
ПНЧ 1296, 18; положимъ главы свои оу 
сРоі софьи. Л Η ок. 1330, 137 об. (1259); 
да кто Дшю свою положить дроуга ра(д) 
своюго. (Ин 15. 13: ΐνα... τήν ψυχήν... θή) 
ГА XIVι, 2016; но ізволеньюмь і вѣрою 
по х(с)ѣ положилъ юси Дшю КТур XII  сп. 
XIV2, 256; да кто положить Дшю свою за 
дроуга своюгсо. (τήν ψυχήν... θή) ΜΠρ 
ХІѴ2, 66; оунАста [Борис и Глеб] бо сама 
за вса оумерети. подражающа самого 
вДдк(у) г(с)а нашего ис(с)а х(с)а иже по-
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ложи Дшю св(о)ю за люди свою. ЧтБГ 
к. XI сп. ХІѴ2, 115г; ты мнѣ еси. братъ а 
ю тобѣ. и положю главу свою за т а . ЛЛ  
1377, 68 (1078); то же ЛИ ок. 1425, 75 об. 
(1078); се ли зазираіеши [к еретику] бу 
блгодѣюнье... имже тебе ради оубогъ. 
имже по заблужьшюю приде. пастухъ 
добрый положивыи Дшю свою за овца, 
(о τιΟείς την ψυχήν) ГБ к. XIV, 10а; пас
тырю добрый, положивъ Дшю свою за 
овца на горы и холмы... и плавающую 
обрѣте. и обрѣтъ на рамо вза . (ср. Ин
10. 1 Г. о ποιμήν о καλός την ψυχήν αύτοΰ 
τίθησιν ύπερ των προβάτων) ИларМол XI  
сп. к. XIV, 53; любжи 6лижнаго своіего. 
доже и до сіЯрти Ятю  свою за нь поло
жи^). КВ к. XIVу 296г; токо [так!] и се 
творить, и Дшю полагаетъ за та . и аще 
не положить сьдѣ времени, зовущу. по
губить ю тамо. (καν μη $ή) ПНЧ к. XIV, 
108г; сам бо ре(ч) вла(с) имамъ положи
ти Дшю мою ЗЦ XIV/XVу 53а; да кто 
Дшю свою положить за другъ свои. (ср. 
Ин 15. 13: ΐνα  τις την ψυχήν αύτοΰ Οή υπέρ 
των φίλων αύτοΰ) ИларПосл XI сп. X I V /  
XVу 197 об.; и Дшю за ма положити за 
любовь бью. (την ψυχήν... τιΟεΐν) ФСт 
XIV/XVу 177а; готови су(т) за х(с)а Дшю 
свою положити. (τάς ψυχάς... προέσθαι) 
ЖВИ XIV—XVу 103β; положи Дшю свою 
за брата своего. ПрП XI V—XV (2)у 93в; 
но хочоу головоу свою положити. во 
сэтчинѣ своей. ЛИ ок. 1425, 230 об. (1189); 
КозланѢ жѣ свѣтъ створше. не вдатисж 
Батыю , рекше юко аще кназь нашь 
мла(д) есть, но положимъ животъ свои 
за нь. и еде славоу сего свѣта приимше. 
и тамъ н6(с)ныа вѣнца © Х(с)а Ба при- 
имемь. Там же, 263 об. (1237); писано бо 
есть о свйзѣ любовнѣй, «болшю сею Лю
бови кто имать. да положить дШю свою 
за др8гы своа». (Ин 15. 13: ΐνα ... τήν 
ψυχήν... θή) ЖАК) XV, 30 об.

4. Перен. Возложить: Видѣвъ же дию- 
волъ... юко вьею надежю свою на Та по
ложилъ іесть сТыи борисъ начатъ по- 
движьнѣи бываати. СкБГ XII, Юв; на 
та положиша оупованиіе. СбЯр ХІІІ2, 62; 
но положи оупованье на Ба и на сТую 
Бцю. Л Л 1377у 137 (1187); иже собою пе-

кыиса и дѣлаю, доволну виноу полагаютъ 
на жиз(н)ь собѣ, юкоже на чЯвк(а) поло
жили) надежю. въ бѣдоу имать власти, 
(καθ' οσον... εθετο) ПНЧ к. XIV, 141α; и 
тако поидоша к нимъ положаче наВзѣ 
оупование. свое. ЛИ ок. 1425, 223 об.
(1185).

5. Наслать: се кръвь брата моюго [Бо
риса] въпиіеть къ тебе вЯдко. юкоже и 
авелева преже и ты мьсти іего юкоже и 
на ономь положи стонаниіе и трюсенііе 
на братооубиици каиинѣ. [так!] СкБГ XII, 
15в.

6. Расположить в определенной по
следовательности: а по рАду положимъ 
числа. ЛЛ 1377, 6 об. (852); тѣмже ©селе 
почнем и числа положим(ъ). юко © Ада
ма до потопа. Там же; то же ЛИ ок. 1425> 
8 (852).

7. Причислить, отнести к чему-л.: нѣции 
бо има манастырьско свою [вм. на 
свою — ταϊς οικείαις] домы и пребывании 
положьше. и боу осЯитиса възвѣщающе 
гьетво же (с)щнаю себе написающе. та- 
ковоую себе власть, и по о£щнии не об- 
ръдѣшасА рюшити. (ονομα... περιθέμενοι) 
ПНЧ 1296, 74; ♦ ни въ чьтоже положи
ти — признать не заслуживающим вни
мания: и юко въехотѣти іемоу жити съ 
ними, и вьею презьрѣти въ житии семь 
славоу и батьство. ни въ чтоже положивъ. 
ЖФП XII, ЗЗв; аще же кто ©селѣ, пове- 
лѣнаю сию ни во чтоже положить, къ 
таковому себе привержеть браку, или 
ча(д) ©дасть. се © цркве ©верженъ бу
детъ вса Дни живота его. (Τέμενος παρ’ 
ούδέν) КР 1284, 334г; и болАръ ихъ 
прѣщенью. ни во чтоже положиша ЛЛ 
1377, 127 об. (1176); и жизнь сию ни во 
чтоже положи. ... вса земнаю възнена- 
видѣвъ. Мин к. X IV  (май), 15; иоульюноу... 
въздвигшемоу роук8 на блгочтивоую 
нашю вѣроу сесь бо противникъ... има- 
ше же сице в (по)печеніе... аки ни во что
же помышленье се положивъ преступ
никъ. а еже Христианы погоубити и вѣроу 
ихъ неювлАему створити и бу небрегомоу 
быти. СбТр ХІѴ/ХѴ,  10; ни во чтоже 
положиша. реку славу и сласть, пищю и 
наслажению плоти и крови, (εν μηδενι
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η&έμενοι) ФСт ХІѴ/ХѴ,  95г; и ни во 
что(ж)оубо и мы положили быхо(м) тщую. 
надежу оуна(г). (παρ' ούδέν έθέμεθα άν) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 113а; жизнь сию ни въ 
чтоже положи. ПКП 1406, Зг; слышавше 
же се врази Половци смрть Володиме- 
рю. и присунушасА къ Баручю. рекше 
возмемъ Торкы ихъ. бѣ же вѣсть Μψο- 
полку и повелѣ гнати люди, и Торкы в 
Баручь. и въ прочаю грады, наворопив- 
шеже врази. и не въспѣвше ни въ чтоже 
положи. ЛИ ок. 1425, 108 (1126).

8. Установить, определить, предписать: 
юкоже бѣша іемоу подъ роукою и добрѣ 
положи людьмъ. [Моисей] сътьникы. 
шатьдесютьникы. симъ постави. (δτι 
δεησαν αύτω... ευ διαθεΐναι λαόν) ЖФСт 
к. XII, 81; со омовении... больнымъ же 
врачь количьствъ мьвы оуречеть. мы бо 
съдравымъ правило положихомъ. УСт 
к. XII, 225 об.; аще ли мьнитьса довълѣти 
еп(с)помъ. да коньць вещи положать. 
сътворить разоумьныимь іего. съвѣтъмь 
прѣстоющею. (ΐνα... έπιθώσιν) ΚΕ XII,  
1096; ЧадьцА мою. три вамъ повинове
нии положю. СбТр XII /XI I I ,  47; повелѣ- 
ниіеполо||жи не мимоидоуть. СбЯр ХШ 2>
28-28 об.; такоіе запрещению положи- 
ша. КР 1284, 123г; соже ли не боудеть 
кто іего мьста. то положити за голову 
4  грвнъ... аче ли боудеть роусинъ любо 
гридь... то -і̂ · грвнъ II положити за нь. 
РПр сп. 1285—1291, 615в—г; а што моі 
зашелци в торжьку. а то есмы положи
ли в-ысправу. Гр 1317 (твер.); намъ бо 
положи 8ъ иже не мимоидуть КТур XII  
сп. XIѴ2, 273 об.; мы же чЛвци нѣсмы 
таци. ©юмлемъ оуставы вѣчныѣ. иже по
ложили соЯи наши. МПр ХІѴ2, 35; игѣ- 
мону. повѣлению сквьрно положьшю. юко 
хр(с)тьюны всакими муками казнити. и 
то законоположению оустави нечтивыи. 
ико хр(с)тыаны о неоудьржимы(х) нуди- 
ти. и паче ю стьства ругатисА  имъ. 
(έκθεμένου) Пр 1383, 1556; нынѣ же в з а 
пустѣнье быхо(м) и в самозаколенье лети 
кождо насъ, правою пред нами оучимъ и 
творимъ, забы бо завѣта сТго твоюго иже 
положи избранымъ твои(м). (διέθου) ГБ 
к.XIV, 120г; иже въ има тоюже мрию.

въ Янь нѣкыи (и) лѣто повелѣныи на ско- 
врадѣ. испеченою нѣчто приносА. имже 
положіхомъ има сковродопечеци. КВ 
к. XIV,  2166; началника трудо(м). себе 
мнихо(м) положи. Мин к. XIV (май), 18 об.; 
и рече [ангел] к(о) мнѣ [св. Симеону]... сего 
ради положь къ совокупленомоу брать- 
ствоу тв(о)емоу к тобѣ. да сыра и юица 
никтоже да не юсть въ сТою говѣнье, 
(τιθέμενος διάθου!) ПНЧ к. XIV, 194а; Яни 
сию постн(ы)ю. на сэцѣщение гр(ѣ)хо||въ 
положи ЗЦ  ХІѴ/ХѴ,  105в—г; но и запо
вѣдь положи, да имѣющии неимоущимъ 
подають. СбТр ХІѴ/ХѴ,  15; не в потреб
ленье бо но въ сограженье положи насъ 
бъ. людемъ симъ, (τέθεικεν) ФСт X I V /  
XV,  164в; всѣхъ оубо сущи(х) там(о) 
бж(с)твены(х) садовъ пов(е)лѣ [Бог Ада
му и Еве] вкушати юдиного же токмо 
поло(жи)въ заповѣдь сэтину(д) не вк(у)си- 
ти. се же древо юже разумѣти добро и 
зло наречетсА. (θέμενος εντολήν) ЖВИ  
XIV—XV, 26а; Соломонъ же по данѣи юму 
© ба мудрости, створи при(т)чами и га
дании. и судомь мѣру положь. и число 
хытростью. нераздрѣшимыю потаюныю 
оувѣдати. створена юсньство привлеча 
стезАМИ глубинъ... о всачьскыхъ гЯа. 
Пал 1406, 2066; началника бо троудо(м). 
се бо мнихомъ положи и. ПКП 1406, 86; 
положили есмы на немь старѣшиньство 
вса братью. ЛИ ок. 1425, 236 об. (1195); 
Сь [Солон] въпросимъ. како не положи 
закона на Яна бивъшаго соЦа; и ©вѣща, 
не смѣлъ еемь такымъ ейомъ быти. (διά 
τί... έπιτίμιον ούχ ωρισεν) Пч н. XV (1), 
72 об.; тако бо законъ положиша. да 
вса(к) кр(с)тыанинъ постивса. в сере(д) і 
в патокъ. в сере(д) бо жидове свѣтъ ство- 
риша на іс(с)а. а в пато(к) распАша г(с)а. 
СбПаис н. XV, 22 об.; съниди на гору 
синаи, и законъ положи. ИларСлЗак XI 
сп. XV, 160 об.; прич. в роли с.: но изне- 
могъшимъ силою дшевною. многою паче 
промышлению сЯснию ради творАщаю 
[ποιούμενος ‘творящий’ (Бог)] и прѣкла- 
НАЮщасА къ смѣренымъ да не ©чаютсА. 
доже до голоубеи и горлица, и малы 
моукы приносити законъ положьшаго. 
(τον νόμον καταβεβηκότα) КР 1284, 214г.
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9. Предназначить, предопределить: 
се падию измѣрены положилъ іеси Дни 
мою. (έθου) Изб 1076, 121\ сЛнце положи 
въ сэбласть Яни. лоуноу и звѣзды во 
собласть нощи. СбЯр ХІІІ2, 1 об.\ и ре(ч) 
[Бог Аврааму] видѣ(х) юко не помилова 
сна своего взлюбленаго мене ради, да 
того ради положю та  въ юзыкъ великъ. 
(ср. Быт 22. 16—17: πληθυνώ το σπέρμα 
σου) ПрЮр ХІѴ2, 56г; и ре(ч) £ну мои... 
на тобѣ Бъ положилъ переже || старѣи- 
шиньство во всей братьи твоей. ЛЛ 1377, 
142—142 об. (1206); бъ положилъ искони 
чЛ'вку. прѣ(д) лицѣмь животъ и смрть. Пр 
1383, 536; предѣлъ бо ре(ч) положи, юго- 
же не прейдутъ ни обратАтьсА. СбЧуд 
к. XIV (1), 288в; ре(ч) бъ да ізведеть землА 
Яшю того ради ре(ч) г(с)ь. Яши скотиі (3 
землА быти. да разлучые положить Яши 
скотьи і души чЯвчстѣи. Пал 1406, 23в.

10. Заключить (договор, соглашение о 
чем-л.): положиша межи собою любъвь. 
юко на зимоу всѣмъ сънатиса. любо на 
литвоу. любо на чюдь. ЛН ХІІІ2, 50 об. 
(1191); СОлгови сэбѣщавшюсж... прити з 
брато(м) свои(м) Кыеву. и собрАдъ поло
жити. и не всхотѣ сего СОлегъ створити. 
Л Л 1377, 85 об. (1096); то же ЛИ ок. 1425, 
86 об. (1096); а хоще(м) с тобою порждъ 
положити. со всемъ, и оутвердитисА межи 
собою. ЛЛ 1377, 120 (1169); Посла СОлегъ 
мужи, свои построити мира, и положити 
Рады межи Грѣкы и Русью. ЛИ ок. 1425, 
13 (912); послании же СОльгомъ ели. при- 
доша к СОльгови и повѣдаша веж рѣчи 
собою ц(с)рю. како створиша миръ, и 
оурждъ положиша межю Грѣцькою зем
лею и Рускою. Там же, 15 (912).

И. Сделать, создать: егда бъ створи 
вселеную. оукраси нбо слйцмь и м(с)цемь 
и звѣздами... и вежку лепоту миру поло
жи. ЗЦ XI V/ XV,  49в; \ образн.: хранимъ 
наша оуста. двери и завору. положимъ 
да ничтоже неоугодныхъ боу вѣщаіемъ. 
(έπιθώμεν) ПИЧ 1296, 100 об.; положи(м) 
слуху двери, добрѣ сЗверзающа и затво- 
ржюща. (Θώμεθα) ГБ к. XIV, 211г; вежко- 
го скверньнаго грѣха тако сѣмена соци- 
стимъ... положимъ ограду тверду. (περι- 
θώμεθα) ФСт XI V/ XV,  73г; || сделать ко

го-л., что-л. кем-л., чем-л. или подобным 
кому-л., чему-л.: въ недоугъ тжжекъ... 
въпаде. сырищьномоу недоугоу зѣло на 
нь въетавъшю. и на ложи всего оуложивъ. 
и равьна мьртвьца сэтиноудь положивъ, 
(εθετο) ЖФСт к. XII, 163 об.; сади о дес- 
ную мене. дон(ь)||деже пололожю [так!] 
врагы тво твою [так!] подножие ногама 
твоима. (Пс 109. 1; Мф 22. 44; Мк 12. 36; 
Лк 20.42; Деян 2. 34; Евр 1. 13:εως αν θώ) 
КР 1284, 11а—б; юко іегда Двдъ гЯть: 
положілъ ны іеси въ притчю въ юзыцѣ(х) 
(Пс 43. 15: έθου... εις παραβολήν) ГА XIV ,, 
74в; соскверниша црквь сТую твою, по
ложиша Иерлма юко совощное хранили
ще. положиша трупью рабъ твоихъ браш- 
но птица(м) нбны(м). ЛЛ 1377, 161 (1237); 
и положю нбо вамъ, юко желѣзно, и зем
лю вашю юко мьджну. (Лев 26. 19: θήσω) 
ПНЧ к. XIV, 113а.

12. Оставить без ответа: мы свое соби- 
ды не положимъ, а боле не можемъ тер- 
пети. Гр ок. 1300 (риж); се Володимеръ 
Галичьскии дружину мою и твою избилъ 
есть. ны(н) же брате... нама на собѣ сего 
не дай положити но дай Б ъ  мьстити того 
ЛИ ок. 1425, 160 об. (1151).

13. Высказать, произнести: Ащте [так!] 
начьнсть каютисж... и положить къ бу 
завѣтъ свои... II ...То аште и оутре оумь- 
реть: прииметь покоюнию [так!] іего. бъ 
(διέθετο... συνταγάς) Изб 1076, 195—196; 
и печаловавъ слово положи, (λόγον τέθει- 
κεν) ПрЛ 1282, 1276; икономъ... сЗдаеть 
©вѣтъ. ащ е что есть изгоубилъ или 
присобрѣлъ. аще же сконьчжетсж не по
ложивъ словес(ъ) исправленью, повиньні 
боудуть томоу наслѣдници его. КР 1284, 
254в; и завѣтъ положихъ сочима моима. 
(διαθήκην διεθέμην; ср. Иов 31. 1) ГА XIVь 
57г; || изложить, рассказать: положи же 
оубо заповѣди написаны . (Έξε'θετο) 
ЖФСт к. XII, 80; по семь нареченъ Иере
мию из млада, та же иезе||киль. и Да
нилъ. бЯгодать дрѣвьнаю оубо положи
ша. -Я- и дъвоіе кънигы. жидовьекыимь 
писанию, противоу положены, абию же 
ищьти. новыю таиноу. (εθηκαν) КЕ XII , 
245—246; Неиздреченьно есть се. и того 
ради писаниемь. положити не можемъ.
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КР 1284, 3456; се же написахъ и поло- 
жихъ. в кое лѣто почалъ быти ман(а)- 
стырь. и что ради зоветьсж Печерьскыи. 
ЛЛ1377, 54 об. (/05/); то же ЛИ ок. 1425, 
60(1051); Но елма же смѣренѣ положи(х) 
к ва(м) [не признающим Св. Духа] ходивъ 
да и к Дху пакы възвратимсА. (έθέμην 
χά προς ύμας) ГБ к. XIV, 886] на предѣ 
бо въ сихъ книгахъ пространьнѣіе поло- 
жихомъ о семь, (έξεθέμεθα) ПНЧ к. XIV,  
1636] и азъ самъ подвигнусА. на начатые 
повѣсти сею. и положю пред вами дЗсвныю 
доблести сего мужа, (παραβώ) ЖАК)  
к. XIV, 1\ и ©толѣ оувѣдАть иныю стра
ны. каку любовь имѣю [в др. сп. имѣют] 
Грѣци с Русью, мы же свѣщание все 
положимъ на двою харатью ЛИ ок. 1425, 
20 об. (945)] I внести в текст: По повелѣ- 
ноуоумоу Дни събора блажении мънога 
възискана быша. въньгда ожидати васъ 
братию нашею... юже съдѣюныимъ ноуж- 
да іесть положити. (έντεθήναι) КЕ XII, 
108а.

14. С некоторыми с. образует сочета
ние, которое обозначает действие в соот
ветствии со знач. с.: бЛгыи кназь ото
славъ показа тѣмъ мѣсто на своіемь поли. 
велА тоу възградити тоу таковоую црквь. 
се же юкоже и по мЯтвѣ томоу самомоу 
начатъкъ копанию положити. ЖФП XII, 
60г\ многы же погыбъшиимъ. к пагоубь- 
нѣи ихъ ереси... ихъже прѣити въ скорѣ 
бещьстиіе непьщевахомъ подобно, по- 
ложьше и малоу бесѣдоу на обличению 
безбожьныю ихъ. и пресэсквьрнюныю ере- 
сы. (παρανθέντες... σχόλια) КЕ XII, 265а] 
Двца нѣкаю юже възлюби зевесь. въ волъ 
преложи хота оутаитисА жены своюю 
иры. она же разумѣвши ревнующи не- 
истовьство положи на ню по всей земли, 
(οίστρον ένέβαλεν αυτή) ГБ к. XIV, І6г\ 
но не взможе свершенію положити свое- 
моу хотѣнію. СбТр XI V/ XV,  9 об.] с о 
вѣтъ оугоденъ положиста межи собою. 
ПКП 1406, 1896] прич. в роли с.: понеже 
сотнынѣ не съхранАЮ. нъ посрамлжю по- 
ложивъшааго на немь поставлюнию. да 
отъвьрженъ боудеть и тъ и неправьдьно 
приимыи юго. (τον χε ιρ ο το ν ία ν  αύτω  
έπιτεθεικότα) КЕ XII, 49α.

П О Л О Ж ІИ Т И С А  (19), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. 1. Быть положенным, поме
щенным: вьрхоу же паполомы прости
раютъ мантию юго... и положить(с) на ней 
мьртвыи. УСт к. XII, 273 об.] то же КВ 
к. XIV, 3216] на томь роука положитьса. 
(ή χειρ έπιτεθή) КЕ XII, 125а] да почтено 
боудеть се писанию, въ слоухъ сіДеньна- 
го сбора прѣсТыи вл(д)ко. и тако да по- 
ложитса въ честнѣй книгохранилници. 
КР 1284, 244в] малъ же вифлеомъ до 
х(с)ва рж(с)тва въ владыка(х) июдовахъ. 
иже насъ на древнею наслаженью раю 
взведе х(с)а приимъ. и въ юсле(х) слово 
положиса. (έτέθη) Г Б  к. XIV, 1 2 6 ]  и дью- 
во(л) боли(т) вида, юко иде скровище 
положиса. ту ср(д)це полож ивш аго, 
(άπετέθη) Там же, 69а] || перен.: тако дѣю- 
ша. тако ©скочиша © бра(т)ю. тако поло- 
жишасА подножьемъ. бж(с)твенаго по
ложенью. (εθεντο ύπο πόδας τάς θείας 
συνθήκας!) ФСт XIV/XV,  143г] || быть по
хороненным: иде в печероу хота видѣти 
мѣ||сто. идеже положити(с) хоще(т) тѣло 
любимаго имь. ПКП 1406, 177—178] взе(м) 
содръ [больной Пимен] несАше к печерѣ. 
в неиже николиже быва(л)... и вше(д) по- 
клониса с’гму антонию. и мѣсто показавъ 
в не(м)же положити(с). сдѣ ре(ч) два по- 
ложисте сего лѣта. Там же, 198г] || быть 
сделанным, укрепленным: огнь с нб(с)е 
спаде, и выгорѣ юма. идеже основанию 
цр*квною положиса. ПКП 1406, 139г.

2. Подчиниться: достоить горѣ взира- 
ти горнАЮ мудроствовати. вышних про- 
сити... въ обѣщанье облекохомъ(с) || и по- 
ложихо(м)са юко въ всѣхъ бу. (καθυπεθέ- 
μεθα) ФСт XIV/ XV ,  229б-в.

3. Быть назначенным, определенным, 
намеченным: шесть мѢсаць имъ поло
ж и т ьс а . въ п о каан и и  обращ ению , 
(έπιτεθήσεται) КЕ XII, 2256] инѣми (ж) не
чистотами юже рѣхомъ сосквѣрнивысА. 
иже въ сгрѣшенихъ [так!] времена, да 
и мать соугоубъ кождо. совомоу || оубо къ 
тѣмъ три положатсА. овомоу шесть. КР 
1284, 2046—в] и в судѣ равеньство поло
жить^). не поносити ни наскакати. но 
казати. (εν τϊ) κρίσει παρ’ ήμών τα μέτρα 
τής καταδίκης τίθεται) ΜΠρ XIV2, 57 об.]
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тако и въ соу(д) © насъ равно поло
житься. ни бо подобаютъ ни наскакати 
но казати не огЯати. но свѣщати не съ 
боязнью налагати но съ любосердеемь 
исъправляти. (έν τή κρίσει παρ’ ημών τά 
μέτρα τής καταδίκης τίθεται) ПНЧ к. XIV,  
103г.

4. Быть изложенным, рассказанным: 
все о покаюнии. и исповѣдании. и ина 
многа. гаже © бж(с)твенаго писанию пре- 
да [вм. п р ед ан а— παραδεδομένα] намъ, 
того ради по чину положишася. въ сконь- 
чание толкованию бж(с)твеныхъ писании 
и заповѣдии. (τέθεινται) ПНЧ к. XIV,  
1696.

5. Быть отданным, возмещенным: Да 
©лоучить(с) іже воскъ или масло. © цркве 
Йкрадыи і да положать(с) пятерицею. 
(προστιθέτω) КР 1284, 47г.

6. С некоторыми с. образует сочетание, 
которое обозначает действие в соответ
ствии со значением с.: Нынѣ въскр(с)нУ. 
гЯть г(с)ь положюся въ сп(с)нию не оби- 
нуюся о И немь. (Пс 11. 6: θήσομαι έν 
σωτηρία) Пал 1406, 199—200.

ПОЛОЖ ЬНЫ И1 (2*) пр. Удобный, под
ходящий: и подай жь животъ вамъ... и 
въ бЛго врем я положно сподоби васъ. 
мЛтвами о£Га моюго. створи васъ сдравы 
вся. Яшами и телесы. (έν καιρω εύθέτω) 
ФСт XI V/ XV,  117г.

— ?: И поите господеви в разумѣ... И в 
третину и в четвертизну. и в колѣнокла- 
нянию. прилѣжно м о л ящ еся  всею си
лою вашею, и мысленага и положнаю. (εις 
έφόδιον δυνάμεως... αισθητής! — смеш. с 
είστίθημι?) ФСт XI V/ XV,  1186.

ПОЛОЖ ЬНЫ И2 см. положении
ПОЛОЖИТ И (6*), -ЖОУ, -ЗИ Т Ь гл. 

Ползать, ползти: но акы змыа по земли 
оумомь полозимъ. нъ поне она не имущи 
ногоу тѣмже по земли полозить. а мы не 
нозѣ точью но и крилѣ оумнѣи имущи, с 
тою равно полозимъ. СбХл XIV,,  107 об.\ 
другоици бо <с>трашахуть [бесы] и [мо
наха] въ сэбразѣ медвѣжи. сэвогда же 
люты(м) звѣремъ || сово въломъ. сово змиѣ 
полозяху к нему... <и> не могоша юму 
ничтоже створити. ЛЛ 1377, 66—66 об. 
(1074)-, дѣти на руку, и на ногу, и чре

вомъ по земли полозять. Пал 1406, 124а\ 
II перен.: аще ли пьрвою прѣдъложениіе 
зла. кротъцѣ прѣтьрпить. по малоу по* 
лозящ и страсти досязаю ть сьЦрдьця. 
(ερπον το πάθος) УСт к. XII, 220—221. Ср. 
плезити.

ПОЛОМА|ТИСА(1*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Сломаться, обрушиться: Того(ж) лѣ(т) 
СТЪсла(в) кн язь  въ Юргевѣ руши црквь 
ста(г) Ю ргя каменую. тако(ж) бѣ обет- 
ша(л) и поломала(с). ЛЛ 1377, 157 (1230).

ПОЛОМ |ИТИ (2*), -ЛЮ , -И ТЬ  гл.
1. Сломать: озеро морози въ нощь, и 
растьрза вѣтръ. и вънесе въ волхово 
и поломи мостъ -Я* городнѣ. отиноудь 
бе-знатбе занесе. ЛН ХІІІ2, 23 (1143).

2. Расстроить, разбить: Ш варно в пе
редѣ идя... оустрѣмися на бои. сразив- 
шима же с я  челома. и тако поломиша 
полкъ Ш варновъ. ЛИ ок. 1425, 288 об. 
(1268).

ПОЛОМОНАРЬ см. порамонарь
ПОЛОНЕНИ|і€ (2*), -ІА с. Плен, раб

ство: иже © плѣнению июрьюмъ свои 
жены... поимаюмы же © иноплемникъ... 
аще в полнении [вм. полонении] право- 
вѣрьство ©вергше. мюромь си мазавше 
га. аще не сотъверьглися мЯтву || надъ 
симъ твори(т). КН 1285—1291, 516а—б; со 
Руси со полонѣньи. многажды © коею оубо 
страны, пришедшимъ в Русь, и продае- 
момъ въ кр(с)тыаны... се продаеми бы
ваю^). по -Я- золота. ЛИ ок. 1425, 14 об. 
(912). Ср. пленению.

ПОЛОНЕН И К|Ъ (1*), -А с. То же, что 
полондникъ: посла мя... проповедати по- 
лоненикомъ. ©поущение и слѣпымъ про- 
зрѣние. ЛИ ок. 1425, 291 (1276).

ПОЛО ЙЕНЫ И (14) прич. страд, прош. 
к полонити: бѣ же ихъ вьсѣхъ полонено, 
три д есяте  моужь. ЧудН XII,  72в\ и 
женоу юго полоненоу видѣти. ПрЛ 1282, 
22а\ М анасты ря же чада любите, то бо 
суть сйове сТхъ... въшедъше въ н я . ви
дите игумена пасуще стадо свою, и чернь- 
ца не Глюща страха ради биа. другаго 
же работающа акы и полонена. СбУв 
XIV2, 71\ то же ЗЦ XI V/ XV,  2 -3 ; много 
х(с)ьюнъ изгублено бы(с). а друзии поло- 
нени. и расточени по земля(м). ЛЛ 1377,
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75 об, (1094); сего ради гнѣ||въ простресА. 
сэви ведутсА полонени. друзии посѣкаю- 
ми. Там же, 129—130(1177)\ оуслышав же 
Всеволодъ полонену жену и з дѣтьми... 
печаленъ бы(с) вел ми. Там же, 136 об,
(1186); много хрестыанъ. ізъгублено бы(с). 
а другое полонено бы(с). ЛИ ок, 1425, 83 
(1094); в роли с.: полонении же вьзвра- 
тишасА вь свога си. ЛИ ок, 1425, 199 об. 
(1172). Ср. плененыи.

ПОЛОНИКЪ см. полоньникъ
ПОЛОН|ИТИ (20), -Ю, -ИТЬ гл. Взять 

еплен, пленить; покорить: дѣтищь скоро 
©веща азъ юсмь іединочадыи твои сйъ. 
василь. іего же безбожьнии || срацини по- 
лониша и ведоша въ критъ ЧудН XII, 
7Іа-б; прѣстогалъ юсмь кнАЗоу срачинь- 
скомоу. шко же ма полониша въ критъ 
Там же, 716; понѣже полонать жены 
іерѣіемъ. и пакы възвращениіе имъ боу- 
деть. подобно приимати своимъ моужемъ. 
КН 1285-1291, 515в; то же ΜΠρ XIV2, 
229; и незапоу придоша срачини. и ста- 
ша соколо церкви и поло(ни)ша вса люди 
СбТр XIV/XV,  181 об; тогда же КХро- 
полкъ приведе собѣ жену красну велми. 
ккьскаго кйза дщерь полонивъ ЛИ  
ок. 1425, 106 (1116); Ц захватить: и много 
полониша скота бе-щисла приведоша. 
ЛН ХІІІ2, 77 об. (1212); землю іего поло
ни мене дѢл а . Л Л  1377, 99 об. (1128); сесь 
бопротивникъ [Юлиан Отступник] имѣй
те оубо со многимъ попеченіемъ, юзыки 
придержати. а варвары побѣжати. гра
ды же полонити противныхъ. СбТр X I V /  
XV, 10; СТополкъ же и Володимеръ идо- 
ста на вежѣ. и полониша скоты и кони, и 
вельблуды. и челАдь. и приведоста в 
землю свою. ЛИ ок. 1425, 84 (1095); Роуси 
бо бѣахоу полонилѣ многоу челАдь. Там 
же, 257 (1229).

ПОЛОНТИНА см. полътина
ПОЛОН|Ъ (128), -А с. 1. Плен, рабство; 

пленение: събирах# же с а  къ ним а [ро
дителям попавшего в плен Василия] © 
инѣхъ градъ, и © вьсии ближикы и дроу- 
зии оувѣщавахоусА и чюдАхоусж. въне- 
запоу бывъшю полоноу. и бывъше въ ра- 
дості мѣсто плачь. ЧудН XII, 706; то же 
СбТр XIV/XV,  182 об.; и цркы сосквер-

ниса по Данилю пррчьствоу. ре(ч) бо гЛа- 
выи к немоу архнглъ со -г- лѣ(т) и полъ 
полона сего: и въ времА измѣнениіа бес- 
престани дэстьса мерзость запоустѣнию 
Ян іи. гаЯч. (τής αιχμαλωσίας) ГА X IV  ь 
128а; сона же не хотАше ити. юко в по
лонъ ре(ч) иду. Л Л 1377, 38 (988); и дѣти 
Кфославли в полонъ послаша. и людии 
бе-щисла поведоша. Там же, 166 (1252); 
дати женоу и дѣти и дроужиноу на по
лонъ. любо головоу свою сложити. ЛИ  
ок. 1425, 123 об. (1146); и Ж идове пла- 
коусА. [в др. сп. плакахуся] аки и во 
взАтье. II Иер(с)лмоу егда ведАхоуть ш 
во полонъ Вавилоньскии Там же, 303— 
304 (1289).

2. Собир. Пленные: а про полонъ, кто 
кде заточенъ, или чЛвкъ. или конь, русь- 
скыи. и новгородьскыи. то исправи. Гр 
1268 (новг.); На тоу(ж) зимоу ходи мьсти- 
сла(в). на половьце и победи е. и приведе 
полонъ въ роусьску землю, толь сильно 
ако и числа не бАше. ЛН ХІІІ2, 35 (1167); 
С0(т) полона того бѣ ютеръ мл(с)твъ чЛвкъ 
и боч(с)тивъ, именемь Товитъ. (Έ ξ... 
αιχμαλωσίας) ГА XI Vι, 103а; а что поло
ну новторского. головъ, головъ новгоро(д)- 
скы(х). и новторскы(х). въ оіднѣ кйза ве
л и к а г о  в тфѣрьскои волости или индѣ 
гдѣ. тыхъ вси(х) кйзю Михаилу и юго бога
ра мъ ©поущати безъ окоупа. по хр(с)тно- 
му цѣлованию. Гр 1374 (новг.); и побѣже- 
ни бывше Половци. и биша и до вежь. 
множество полона взАша жены и дѣти. 
ЛН 1377, 134 об. (1186); и тако взАша 
городъ, и поимаша в немь товара много, 
и полона бещисленое множество. ЛИ  
ок. 1425, 294 (1281); и многи изби © полкоу 
Лестькова богаръ и простоую чадь. и вое- 
водоу его оуби. Серажьского Матѣю. а 
свои полонъ ©полони, и тако возвратисА  
во свога си Там же, 297 (1285).

3. То, что захвачено в бою; военная до
быча: и придоша опа(т) сторови. добывъ- 
ше полона. ЛН ХІІІ2, 46 об. (1186); О по
лонѣ. гла(в). (Περί διαμερισμοΰ σκύλον) 
ЗС 1285—1291, 337г; а что товаръ, новго- 
ро(д)скыи. и но<вр>торьскыи. в торъшкоу. 
взатъ. в <пол>онъ а того, товара, весь, 
новъ, горо(д) велѣлъ, юрью и гакимоу
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©ступитеж. Гр 1372 (новг.); и люди, и по
лона много взе(м)ше ©идоша. ЛЛ 1377, 
164 об. (1239); и в то веремА придоша 
Новгородци повоевавше Роусь. © ΙΔρο- 
славлА. и полонъ многъ принесоша. ЛИ  
ок. 1425, 135 об. (1148); и поиде || Левъ во 
свою си. с ч(с)тью великою вземь бесчис- 
леное множество полона, челАдии и ско
та и конии. и товара. Там же, 307—307 об. 
(1291).

ПОЛОНЬНИКІЬ (1*), -А с. То же, что 
п о л о н а н и к ъ : аще суть полоници. да ис- 
коупають а [в др. сп. я] Русь, по ·ϊ· золот
никъ. ЛИ ок. 1425, 20 (945).

П О Л О Н ЬН Ъ  (1* ) пр. Остающийся 
сверх урожая зерна, распределяемого на 
семена и на потребление: Не та пшени
ца добра мнитьса, иже на добри поли 
пожата, но юже полоньна и на пищ8 
оу год на іе(с). Пч н. XV  (1), 117.

ПОЛОН ЬНЫ И1 (1*) пр. Пленный: и 
еще же и © хр(с)тиюнъ полонных мьно- 
гажды © коею любо страны приходж- 
щимъ в Роусь. се продаеми бываю(т) по 
·ί<· золота, и да придуть в Грѣкы. ЛИ  
ок. 1425, 14 об. (912).

ПОЛОНЬНЫ И2 см. половьныи
ПОЛОНАНИК|Ъ (2*), -А с. Пленник: 

и много оуби(и)ств(о) [Олег] створи Грѣ- 
ко(м)... а іхъж е имжху полонаникы. 
совѣхъ посѣкаху. дроугыю же моучаху. 
иныю ж е растрѣлА ху. ЛИ ок. 1425, 
12 (907); © тѣхъ аще полонаникъ собою 
страну дѣржи(м) есть, или © Руси или 
© Грѣкъ. проданъ въ ину стр ан у ... 
да не купАть и възвратАть. Там же, 14 
(912).

п о л о т ь н |о  (7*), -А с. Льняная ткань: 
на полотне -в- коуне ГрБ № 609, X I I /  
XIII; не собагрѣти же ризъ цвѣты, и по
лотна тонка и мАкка не искати. КР 1284, 
196в; полътна ·$· локти. ГрБ № 500, 20— 
30 XIV;  и се чьрноризица. повѣле ми 
оустроити полотно. Пр 1383, 786; сонъ же 
ре(ч) полотна тку. (σειράν!) ПНЧ к. XIV,  
144г; Аще моужь крадеть бѣлый порты, 
и полотна, и портищА. митрополиту ·?· 
гривны, тако(ж) и жена. УЯрЦерк XII  
сп. н. XV, 272; || кусок, отрез ткани: аще 
видить кто кого продающа полотна, глть

се придоша коупци из мира, мирьскою 
бо іесть рукодѣлью, и многимъ полезно 
(όθόνια) ПНЧ к. XIV, 144г. Ср. платьно.

ПОЛОТЬНЫ И (1*) пр. Относящийся 
к тканям, одежде: филофии же купець 
полотныи предасть же сРГа своюго ста
рѣйшаго юоустафию на оученью грамотѣ, 
(о πατήρ ή μήτηρ... βεστιοπράται!) ПрЮр 
XIV2, 143 α.

ПОЛОТЬНЬЦ|Е(1 *), -А с. Кусок, лист 
(металла): в о л о ж и  о л о в а  со ц е т ы р и  без
м е н е  п о л о т е н е ц а  со д о в а  ц е р е л е н а А  ГрБ 
М  439, XII /XIII .

ПОЛОТЬНАНЪ(1*)яр. Сшитый из по
лотна: и на судищехъ таж э . коиждо Днь 
приходи(т) свою приносА омрачению, й 
носАщаго боръ [вм. багоръ] и вѣнець. и 
до носАщаго. полотнаны рубы. Пр 1383, 
84г.

ПОЛОХ|Ъ (1*), -А с. Переполох, тре
вога: полохе ли буде на содиномо конѣ, 
нѣ дома... ни дровна. ни матери послати 
на цемъ. ГрБ № 272, 70-80 X IV .

ПОЛОШІИТИ (1*), -ОУ, - и т ь  гл. Пу
гать: но воеводы Л адьскыи сами поло- 
шахоу(т). и. абы не взати города. ЛИ 
ок. 1425, 307 (1291).

ПОЛТОРА см. полъ2
ПОЛОУБОУИВЪ (1*) пр. П олуди

кий (?): © сьмьюна къ дѣмитроу въдаи па- 
робъкоу семоу конь полоубоуивъ же ши- 
зыи и сътвора  добрѣ помоги емоу ГрБ 
№ 735, сер. XII.

п о л о у в и р ь | і е  (2*), с. Половина 
виры: ачи ли оутнеть руку, а ©падеть 
рука или оусхнеть. или нога или око или 
носъ оутнеть. то полувѣрье ·£· гр(в)нъ. 
РПрМус сп. ХІѴ2, 6; аче ли оутнеть руку, 
і ©падеть рука, іли оусхнеть. іли іли [так!] 
нога, іли око. іли не оутнеть. то полу- 
вирью -ЯГ- гри. РПрТр сп. XIV2, 333 об. 

п о л о у в ѣ р ы е  см. полоувирые
ПОЛОУДЬНЕВЬНЫ И (1*) пр. Юж

ный: и бАху вѣтри в земли той. інаци 
тварью... © полуДнвныЦю страны вѣтръ 
бѣлъ, юко снѣгъ. СбПаис н. XV, 157—158.

ПОЛОУДЬНИ|і€ (19), -ІА с. 1. Середи
на дня, полдень: И въ Юдинъ Днь полоу- 
Днию соущоу прииде по обычаю Яолюбьць 
изюславъ. съ малъмь отрокъ. ЖФП XII,
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406; и югда ©хожаху людию в полуЯнью. 
влазАше сусана. и хожаше во оградѣ 
мужа своюгсэ. (Дан 13. 7: μέσον ήμέρας) 
МПр ХІѴ2, 39; в полуЯнье ДБдови спа- 
щю. и нападоша на нь. ЛЛ 1377, 91 об. 
(1097); В тоже лѣ(т).. бы(с) знаменье въ 
сЛнці. въ -ѳ* ча(с). Яне бывшю ему шко 
м(с)ць малъ, и мало не смерчесж. по по- 
луйньи м(с)ца. авгу(с). въ -аі· Янь. Там 
же, 97 об. (1124); всюда бо истина си- 
іае(т). свѣ(т) полуЯньныи. но не видѣти. 
не хотаще [прельщенные бесом] ни © 
когоже видѣти 8а. тма имъ е(с) и полу- 
Йнье. (ή μεσημβρία) ГБ к. XIV,  42г; бѣ бо 
житые (е)го [постника Дорофея] сотиноудь 
жестъко и соухо. за весь бо Янь. и в то в 
самый зной, в полуЯные. в пустыни по 
приморью собираше каменые. и тѣмь 
здаше кѣльи. не могущимъ себѣ здати. 
іелико лѣ(т) не составыисА. (έν... τω καύ- 
ματι τής μεσημβρίας) ПНЧ к. XIV,  145β; 
ты мене дѢла  поиди до полоуЯныа. ЛИ  
ок. 1425, 228 (1187).

2. Юг как одна из четырех стран све
та: Того(ж) лѣ(т). во сэсенинѣ ювиса 
звѣзда на западѣ лоуча имущи, шко и 
хвостъ к горѣ к полуденью лиць. Л Л 1377, 
172об. (1302); раздѣлАе(т) же вселеную 
на -К- части, на встокъ и на запа(д). на 
полуночью, и полуЯные. зове(т) же 8о- 
слове(ц) въстокъ оутромь. запа(д) же ве
чернее. полуночье же сѣверо(м). полуЯнье 
же оуго(м). (μεσημβρίαν... την... μεσημβρίαν) 
ГБ к. XIV, 198в; юсть же вселенью сихъ 
всѣхъ юзыкъ симовъ...||...© встока даже 
идо полуЯньа Пал 1406, 59а—б; Хамови 
же юса полоуденыа часть. Егоупетъ... || 
...Афетово же колѣно и то Варжзи... Готѣ. 
Роусь... и прочий присѣдАть © запада 
къ полуденью. и съсѢдатса съ племе- 
не(м) Хамовомъ. ЛИ ок. 1425, 3—3 об.

ПОЛОУДЬНЬНЫИ (17) пр. 1. Полу
денный: ш к о ж е  д а  в ъ  г о д ъ  п о л о у д ь н ь н ы и .  
не и с х о д ш т ь  б р а т и ш  и з  м а н а с т ы р ю .  н ъ  
починоуть в ъ  т о  в р е м А  н о щ н а а г о  р а д и  
с л а в о с л о в и ю .  ЖФП XII, 40г; сэЯе и с Я е  и 
с'гыи Я ш е . . .  и з б а в и  ма © всакыш с т р ѣ л ы  
летАщаш в ъ  Я н ь  и ©  с р А Щ И  б ѣ с а  п о -  
лоуЯньнаго (ср. Пс 90. 5—6: άπο... δαιμό
νιου μεσημβρινού) СбЯр Х Ш 2, 95 об.; в с ю 

да бо истина сиюе(т). свѣ(т) полуЯньныи. 
(μεσημβρίας) ГБ к. XIV, 42г; избави ма 
© срѣтенью полуЯньнаго. (μεσημβρινού) 
ФСт XIV/XV,  212а; ♦ полоудьньныи бѣсъ 
см. бѣсъ.

2. Южный: Хамови же юса. полудень- 
наю страна. ЛЛ 1377, 1 об.; причини же 
двери црквьныю прекрасны, юже на- 
ричютсА Златыю. сущаю на полуЯнь- 
нои странѣ. Там же, 158 об. (1231); жи- 
воущии же прАмо подъ сЯнцмь, на 
оугъ полуЯньныю страны, то ти томи(ми) 
бываютъ © зною съжагаю ми и безъ- 
влажно имъ бываютъ и соухо. Пал 1406, 
35а.

ПОЛОУКАНДИЛІО (1 *), -А с. πολυ- 
κάνδηλον Осветительный прибор в церк
ви, состоящий из нескольких лампад: да 
въжьгоуть на початъ(к) вечернАю по 
пати кандилъ. на полоукандилѣ(х). УСт 
к. XII, 279. Ср. паникадило, поникади- 
ло, поникандило.

ПОЛОУЛОУКЪНЬ|1€(1*), -ΙΔ с. Поло
вина земельного участка — лукна(?): да 
далъ юсмь на памАть лукъно шкимово 
на худавѣ. полулуконью. и вы бы мои 
дѣти тѣмь ма поминали, а моюго бы юсте 
слова не починили. Гр 1401 (з.-р.).

ПОЛОУМѢСАЧ Ь|КВ (1*), с. Поло
вина месяца : со ‘пол^ мѢсачьи . со ка- 
ландѣ(х). Коюгождо м(с)ца ·Γ· имать 
праздьники. каланды. ноны, идоусы. КН 
1285-1291, 5656.

ПОЛОУНОЧЬ|і€ (7*), с. 1. Середи
на ночи, полночь: придо(х) в печероу. и 
©пѣвъ п(с)лмы поча(х) копати. <(и> тру- 
дивъса вдахъ другомоу братоу. копахомъ 
до полуночью. Л Л  1377, 70 (1091); то же 
ЛИ ок. 1425, 77 об. (1091); тѣмь намъ 
подобаетъ празновати въставъша © по
луночью. (εκ μέσων των νυκτών) ПНЧ 
к. XIV, 194в.

2. Север как одна из четырех стран све
та: Афетово бо и то колѣно... присѣдАть 
© запада къ полуночью Л Л 1377, 2; раз- 
дѣлАе(т) же вселеноую. на -Я- части, на 
встокъ и на запа(д) на полуночью, и по
луЯные. зове(т) же 8ослове(ц)... полу
ночье... сѣверо(м). (άρκτον... άρκτον) ГБ 
к. XIV, 198в; а Двина изъ того же лѣса
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лотече(т). и идетъ на полуночье. и вни- 
де(т) в море Вар(ж)ское. ЛИ ок. 1425, 
4 об. Ср. полоунощиіе.

ПОЛОУНОЩИ|і€ (14), с. 1. Сере
дина ночи, полночь: а въ полоунощиіе. по
добает). когождо пѣ(т). УСт к. XII, 269
об.; Помолиса когда великыи оць нашь 
Пахомии къ боу... и бы къ полоунощью 
молащюса іемоу. облиста іего свѣтъ, 
(περί το μεσονύκτιον) ПНЧ 1296, 53; се 
же Исакии всприютъ житье крѣпко... || 
...наставшю вечеру, поча клэнатиса пою 
п(с)лмы соли и до полунощью. ЛЛ 1377, 
64—65 (1074); своимъ хотѣньемъ пре- 
льстивъшесА англа бо сотонина примъ... 
повелѣваетъ емоу въ полоунъщье въ 
кладжзь глоубокъ въврещи себе и юкоже 
того оучадѣти 65 искоушенью. (κατά το 
μεσονύκτιον) ПНЧ к. XIV,  122а; и полу- 
нощиіе призвавъ сТыи. іединого 65 оуче- 
никъ іего гЛ'а іемоу. приимъ 65 воды сею. 
сниди въ скарѣ и обржщеши тамо про- 
звутера... покропи іего водою сею (το 
μεσονύκτιον) Там же, 189в; 1 перен. да не 
въсплаче(м) поражени. 65 всегубителА 
бѣса, юко въ безгодье и в полунощье 
темнаго сего житью, (έν μέστ] νυκτί) ГБ 
к. XIV,  НЗв;  полоунощиіемь в роли  
нар. — в середине ночи, в полночь: пол(у)- 
нощи же ре(ч) вопль бы(с) се жени(х) 
грАде(т). изидѣте въ сретенье его. полу- 
нощье(м). невѣдомаго Дне соного пре(д)- 
ставль [так!] (διά τού μεσονυκτίου) ЖВИ  
XIV-XV,  406.

2. Север как одна из четырех стран 
света: а дьвина ис тогоже лѣса идеть на 
полунощье и внидеть в море варАЖь- 
ское ПрЮр ХІѴ2, 159в; то же ЛЛ 1377, 
3; ПрП XIV—XV, 1416; есть же путь до 
горъ тѣхъ непроходи(м) пропастьми. снѣ- 
го(м) и лѣсо(м)... іесть же и подалъ на 
полунощии Л Л  1377, 85а (1096); то же 
ЛИ ок. 1425, 86 (1096). Ср. полоуночые.

ПОЛОУНОЩИ|Ь\ (1*), -Ѣ (-НО с. 
То же, что полоунощиіе во 2 знач.: 
цркви дивна, и славна всѣмъ сокроуж- 
нымъ сторона(м). акоже ина не собрж- 
щетьсА. во всей полоунощии землА 65 
востока и до запада. ЛИ ок. 1425, 304 об. 
(1289).

ПОЛОУНОЩІЬ (2*), -и  с. 1. Полночь: 
и в полоунощь призва... іединого 65 оуче- 
никъ своихъ Пр 1313, Зв.

2. Север: и ре(ч) къ ней архистратигъ, 
коудѣ хощеши бЛгодатьнаю да изидемъ. 
на полоу Дне. или на полоунощь. (επί 
δυσμάς) СбТр XII /XI I I ,  31.

ПОЛОУНОЩ ЬНЫИ (39) пр. 1. Полу
ночный: и се въ іединоу нощь тьмѣ соущи 
велицѣ приидоша на ню разбоиници... и 
видѣша свѣтъ пречюдьнъ въ цркви 
соущь... англи бо бѣша поюще въ ней. 
сонѣмъ мнющемъ юко братии полоунощь- 
ноіе пѣниіе съвьрьшающемъ. ЖФП XII, 
46г; подобаіеть вѣрьныимъ въ полоунощь- 
ныи часъ по велицѣи соуботѣ поститиса. 
(περί μέσας τής... νυκτός) ΚΕ XII, 66α; πο- 
лоунощьныю и заоутренАЮ мДтвы въз- 
дамь тебе. СбЯр ХІ1І2> 161; молащюса 
сТомоу николѣ в ча(с) полоунощныи. влѣзе 
въ клѣть... и вниде неч(с)тыи доухъ мнАше 
пострашити раба бжиию. (τού μεσονυκ
τίου) СбТр XI V/ XV,  171-171 об.

2. Расположенный к северу; находя
щийся на севере, северный: и 65тоудоу ис 
передьнихъ двьрии ишьдъ прѣходить по- 
лоунощьноую страноу цр(к)ве. УСт к. XII, 
36; В се же. лѣ(т). Придоша прузи... И 
покры та землю, и бѣ видѣти страшно. 
идаху к полунощнымъ странамъ, юдуща 
траву и проса. Л Л 1377, 76 об. (1095); то 
же ЛИ ок. 1425, 84 об. (1095); зимѣ при- 
ступающи. на глубиньную теплсотоу 656Ѣ- 
гають студени полунощныю. (το δυση- 
νέμου των άρκτώων) ΜΠρ ХІѴ2, 35 об.; 
оувѣдѣвъ же сТьіи глѣбъ [о замыслах 
Святополка] восхотѣ 65бѣжати на полу
нощныю страны. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 95в; 
нынѣ сДнце вышѣе 65 смѣренѣиши(х) и 
оужны(х) на сѣверныю. и полунощны(м) 
часте(м) к равноДнью ближитсж. (του 
άρκτικου) ГБ к. XIV, 81 г; а іеже подъ 
сѣверомъ полунощныю страны, то и наи
паче || силно студено и снѣга подъіемлеть. 
Пал 1406, 34—35; а Афетови же юса по- 
лунощнаю страна... имать же и состро- 
вы... и рѣкоу Тигроу. текоущюю межи 
Миды и Вавилономъ, до Понетьского 
морА. на полунощныю стр(а)ны. ЛИ ок. 
1425, 3—3 об.; оу послѢднаю же Дни...
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изидоуть си скверный юзыци. гаже соуть 
в горахъ полунощныхъ. Там же, 86 об. 
(1096).

В сост. им. геогр:. в полунсэщнога море, 
слаже бсо всѣхъ имѣютъ вод оу. въставше 
грАдоуть. ти видѣти юсть в сотъ гсодъ. 
аки рѣкоу рыбы пловуща коупно. (επί το 
βόρειον πέλαγος) Μ Πρ X I V 2, 35. Ср. 
полънощьныи.

ПОЛОУП|ИТИ (3*), - л ю ,  - и т ь  гл. Ог
рабить: археп(с)пъ нифонтъ... шьлъ б ж ш е  
кьиевоу противоу митрополита, ини иже 
мнози гЛхоу гако полупивъ сТоую софию. 
пошьлъ ц(с)рюгра(д). и многогЛхоу на нь 
собе на грѣхъ. ЛН ХПІ2> 28—29 (1156); 
изгониша литва роу(с)... мана(с)рь сто(г) 
сйса всь пограбіша. и црквь полупи(ш) 
всю и иконы. Там же, 118 (1234); законъ 
же блше в Лахо(х) таков чел ад  и нѣ. има- 
ти ни бити но лоупАхоуть. городоу же 
взАтоу. и поимаша в немъ, товара мно
го. и людии полоупиша. ЛИ ок. 1425, 
293 об. (1281).

ПОЛОУЧА|И (24), -Ми:. 1. Случай: чьто- 
моіе бж(с)твьною еоуа(г)лию съложьше. не 
шко же по получжю вещьмъ оучиЦниша. 
ни подобаше бо. въ извѣсто коеждо бывъ- 
шихъ. гакоже имѣгаше чинъ, тако поло- 
жиша. УСт к. XII, 27—21 об.; аврилии 
еп(с)пъ рече. Екутиевоу вещь... разоумъмь 
осоуженааго. не мьню оставлюнию къ 
мЛтвѣ. да аще полоучаи того обрАщеть 
въ тѣхъ странахъ, да боудеть прѣже пе
чали томоуже братоу нашемоу. о црквь- 
нѣіемь строюнии гакоже подобаютъ, (εάν 
τυχόν τούτον εΰροιεν) ΚΕ XII, 1366; аще 
ли по полоучаю гадино боудеть мѣсто 
томоу въмѢститьса гамоуже паче ближе 
обрѣтагатьсА. (τυχόν) Там же, 161а; Вѣдѣ 
іако жестокъ гаси... си по получаю рече(т) 
ко мнѣ... ничтоже свыше сущее наказа
нье. ничтоже раны, ищезе... лукавьства 
вашего не источиша. (τυχόν) ГБ к. XIV,  
1136; и створихо(м) гакоже бы оуловити 
ж* [Варлаама]... но гако вижу невъзмож- 
наю начинае(м). © естьства бо и © полу
чаю [зависит] (εκ... τύχης) ЖВИ XIV—XV,  
1186.

2. Судьба: и в родословие, и въ полоу
чаи вѣроующеи. © цркви да ижденоутьсА.

КР 1284, 156а; иже в получай вѣрую(т). 
и в родословьи рекше в рожаница... и 
таковага творжщимъ. повелѣ сборъ -г*- 
лѣ(т) запрещ ению  дагати. (τύ χη ) КВ 
к. XIV,  119г.

В роли им. собств. Название языче
ского храма богини судьбы (грен. Τύχη): 
и разруши изо основании црквь нари- 
чагамую получаю, в нюже вѣруй рульганъ 
преступникъ, и жьртвы всегда приноша- 
ше. Пр 1383, 34г.

п о л о у ч а с и |і€  ( і *), -ю с. Половина 
часа, полчаса: Симъ тако соущемъ. тѣмь 
извѣстославАще ювлгагамъ въ кыи часъ, 
или въ кою полоучасига. или въ четвьр- 
тыи часъ начинати подобааше въГнга из 
мьртвыихъ въскрьсенига радость, (κατά... 
ποιον ήμιώριον) ΚΕ XII, 2226.

ПОЛОУЧА|ТИ (31), -Ю, -І€ТЬ гл. По
лучать, обретать: да сего дѢл а  отъвѣта 
и съказанию истиньнааго не полоучагамъ 
имьж е не вьси въЦмѢштаютьса въ 
бж ьствьны ихъ тай н ъ  послоушАнига. 
Изб 1076, 117—117 об.; ювлАше бо испо- 
вѣданига всакы Яша съгрѣшьша. тѣмь 
же и прощениА полоучахоу. КР 1284, 
2136; болАщии. ицелению получахоу 
мЛтвми. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 108в; ови в 
персі бьють и лише получаю(т). (επι- 
τυγχάνουσι) ГБ к. XIV,  128г; чада мою. и 
вооружитесА... и побѣжасте борющаго 
с вами дьювола... нѣции ©ступающе 
странно стражюще. и получающе не||чага- 
нига. гако мЯтли и срамници. ихже вражь- 
да и хула или плищеванига (τυχόν άπο- 
γινώσκετε!) ФСт XI V/ XV,  21—22; не звѣ- 
римсА ни възмерзимсА. воименующе 
телесною младеньчьство. получающе ста
рость. (άναλογιζόμενοι... τυχόν το γήρας!) 
Там же, 85г; Сих же ра(д) гако неиз- 
ре(ч)нныю. соны ра(д)сти получати ми. и 
неизгЛаныю славы насладітисА . Ε πι
τύχει ѵ) Ж ВИ XI V—XV, 96в; по смрти 
великаго жерца свободу полоучаху. Пал 
1406, 169а.

ПОЛОУЧЕНИ|1€(43), -Ь\ с. 1 . Действие 
по гл. полоучити в 1 знач.: и по полученіи 
же. сЯыхъ тайнъ при(ч)щѣнига триичи ток
мо в лѣтѣ насладитьсА бж(с)твныхъ д а 
ровъ КР 1284, 353в; | обретение: гаже на
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полоучению 6 ца  застоуплении. въ 
цьркъвь прити въсхощеть. © ювле- 
нъіхъ вратъ мъвьныхъ да въходать. УСт 
к. XII, 231; не тако оубо възлежаше 
таковыи... юко подъ властью имаши 
івсь миръ причастити(с). множаи бо ти 
троудъ и хранить ю трьбовати сп(с)наго 
ради получении (πρός την... έπιτυχίαν) ГА 
XIV), 266г; и гонАщаго словеса много
видна суща ругающюсА. прѣтАіцю. лас- 
кающю. что бо не подвизающю на полу
ченье на неже надѣюшесА. (προς τδ 
ιυχεΐν) ГБ к. XIV, 134в\ іелико же суть 
похвалнаи и оуншаи. и создаютьсА и 
сэбащаютьсА и скрываіете въ ч(с)т- 
ныхъ своихъ душа(х). на получению 
цр(с)тьвию нб(с)наго (προς έπιτυχίαν) ФСт 
XI V/ XV,  68г.

2. Случай,  обстоятельство: Соуть 
мнози не отъ бЛгааго житию иже мьнать 
оСГа и еп(с)пы юко же полоучению бысть 
подобьно възводити. таковыи подобають 
ли приимати или ни. (ετυχεν) КБ XII,  
114б\ паче же адамантиноу камыкоу зна
мению творАщю, юко тѣмь разоумѣти 
полоучению воюмъ, да боудеть бъ с 
ними на помощь, (τυγχάνειν) ГА XIVи 27в\ 
и вси вношаху проповѣданою имъ... ови 
же прапроудо. инии кожа овна собагре
ны... ови же юко (ко)ждо и колиждо по
лученьемъ имуще, (τύχοιεν) ГБ к. XIV,  
205а; сон же видѣвъ полоучению време- 
не. и батьства присобрѣтению. вза оу нею 
юко до тысащи. ПКП 1406, 164г\ © то- 
ликихъ же людии. мало ихъ избысть. 
нѣкакомь полоучениемь. не бжшеть бо 
лзѣ ни бѣгаючимъ оутечи. ЛИ ок. 1425, 
225 (1185).

3. Судьба : Поганомысльнии... иже 
възносать рожьство и полоучению и лѣто 
присносоущьно. (τύχην) КБ XII,  272а\ 
I достижение, успех: і © недостойна бо 
полоученыа вина злѣ смыслити неразоум- 
нымъ бывае(т). (το... ευτοχήσαι) ГБ к. XIV,  
155б\ тако оубо и мы на тоу вжелѣвъше 
славоу. и на полученье на та тецѣмъ. и 
на вьсж сию. (της... επιτυχίας) ФСт X I V /  
XV, 185в. Ср. неполоучениіе.

ПОЛОУЧЕНЫ И (И *) прич. страд. 
проиі. 1. Полученный; обретенный: по за 

к о н ѣ  ж е  ю д и н ю н и ю  и п р о ч е ю ,  п о д о б а ю т ь  
в ь с ж  ц р к в и  и с т р о ю н и ю  и х ъ .  и  а щ е  чьто 
п о л о у ч е н о  б о у д й т ь  о п р а в ь д а н и ю  п р а в ь д ь -  
н ы и м ъ  о с т а в л ю н а  т ѣ х ъ  ц р к в ь  о п р а в л г а -  
т и .  о т ъ  с ъ б о р ь н ы и х ъ  е п ( с ) п ъ  ( τ υ χ ό ν )  КЕ 
XII, 1546; Ч ь с т ь н ы и х ъ  ж е  м о у ж и и .  юли- 
к о  и х ъ  п р и х о д ж щ е .  часть своюго при-  
тажанию. д в и ж и м а г о  и н е д в и ж и м а г о  
о б р А Д А Т ь  с в о и м ь  л ю б л е н и ю м ь . . .  с е  тво- 
р ж щ е и  п о л о у ч е н и  с о у щ е .  и л и  м н и с и .  или 
б ѣ л ь ц и .  и л и  и н о ч ь с т в о в а т и  х о т А щ е  сь д е .  
а щ е  л и  н и  т ѣ х ъ  и з в о л е н и ю  п р и и м а т и .  и 
п р и н о с и м о ю  п р и и м а т и  и н е  © р ѣ в а т и .  УСт 
к. XII, 234 об.; п о л у ч е н ъ  п о с л а н и е  о р у 
д и е  т в о е  Псалт ХІѴ2, 209 (гадат. прип. к 
ХІѴ)\ б Л г о д ѣ ю н ь е  ж е  ю к о  р а й  п о л у ч е ( н )  
б ы ( с )  н а ( м ) .  ГБ к. XIV, 766; И е щ е  к  си(м) 
л ю д е м ъ  о у б о  в о п ь ю щ ю . . .  ©  м а л а  о у ж е  
м н о г о  с л е ж а щ е ю с А  д о в о л н ( о )  ©  р а с ѣ ш н а  
и ©  м и л о в а н а ,  п о л у ч н о  и з а в и с т ь н о е .  
и д ѣ т е  в р а т ы  м о и м и  и р а с п р о с т р а н и т е с А .  
( τ υ χ ό ν )  Там же, 124в\ б ь е н ъ  б ы ( х )  о т ъ  
в с ѣ ( х )  о б р ѣ т а ю щ и х ъ  ма. а  н ы н ѣ  п о л у ч е -  
н ы х  м и  н а и п а ( ч )  п о х у л е н ь ю  и п о н о ш е н ь ю ,  
н а  п р и ю т ь е  н е  в ъ с п р и и м а ю .  ( τ υ χ ο ΰ σ α ν )  
ФСт ХІѴ/ХѴ,  194г\ полоучено среди, 
в роли с.\ п о  т в о ю и  п р ѣ м о у д р о с т и  и 
п р а в ь д ѣ  ю ж е  т и  в ы ш ь н и и  д а р о в а .  и с а м ъ  
ю щ е  с ъ в и д и ш и .  а щ е  п о д о б а ю т ь  с ъ х р а н и -  
т и  п о л о у ч е н о ,  ( τ υ χ ό ν )  КБ XII, 1736.

2. Случайный: ю д и н о  ж е  д а  н а  о б л а с т ь  
е п ( с ) п и  ю к о ж е  п о л о у ч е н о  д а  н е  п л о в о у т ь .  
(ώ ς  ε τ υ χ ε ν )  КБ XII, 168б\ н о  и д о  п о л  у ч е 
н а г о  с л о в е с е  и п р и з р ѣ н и ю  и с т и н а  п р і в л а -  
ч и т ъ .  д а  и с п р а в л е н и  х о д и м ъ ,  ( τ υ χ ό ν τ ο ς )  
ФСт ХІѴ/ХѴ,  164г\ полоученаю среди, 
мн. в роли с.: [Дьявол ] н е  д ѣ л а е т  ж е  п о 
л у ч е н ы ^ ) .  н о  п а г у б н а ю  н а ш а  д а  а щ е  м н о 
г а ж д ы .  в ъ  Я н е  п р и р и щ е ( т ) .  т о  е с т ь  и ж е  
н и ч т о ж е  н а ч и н а е ( т ) . . .  т а к о  молюса и 
в а м ъ  н и к а к о ж е  н е  о т ъ с т у п а и м ъ  н и  
в п а д е м ъ  в  л ѣ н о с т ь ,  ( ο ύ δ ’ ά π ο κ ά μ ν ε ι  
ά π ο τ υ χ ώ ν ,  где ά π ο κ ά μ ν ε ι  понято как 
κ ά μ ν ε ι  'делает', а ά π ο τ υ χ ώ ν  — как τ υ χ ώ ν  
‘случайный') ФСт ХІѴ/ХѴ,  172а—б\ || по- 
лоученаю среди, мн. в роли с. Случив
шееся, оказавшееся: н е  п о д о б а ю т ь  н а  с о у -  
д и щ и  и л и  н а  п о с л о у ш ь с т в о  п р и з ъ в а т и  
к л и р и к а  т о г о  п р ѣ ж д е  с ъ м о т р и в ъ ш а а г о  и 
т о у ю ж е  в е щ ь ,  и л и  с ъ м о т р ж щ ю о у м о у  п о -
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лоученаю. (παρατυχόντα ‘того, кто был за
мешан (в деле)\ возможно, понято как 
омономическая форма среди. мн.) /(£  Л7/, 
135а.

ПОЛОУЧИТЕЛЬНИК|Ъ(1*), -А с. Тот,
/его получил, обрел что-л.: тогда земли 
наслѣдници но нб(с)нымъ получительни- 
ци тогда сТи и блг(с)вни наречетесь и 
покланАіеми © чЛвкъ. (λαχόντες) ФСт 
XIV/XV, 20в.

ПОЛОУЧІИТИ (313), -ОУ, -И Т Ь гл.
1. Получить, приобрести: полоучиша на
следию бра(т) мою. (έπιτύχωσι) ПрЛ 1282, 
138а; да югоже просАть оу 8а молАщ есь  
полоучать. КР 1284, 106а; ©иде, не по- 
лоучивъ I т ъ щ а щ ю ю с А  землю (μή τυχών) 
ГА XIV,, 67—68; къ ц(с)рьскомоу граду
ВСА ©ВСЮДУ СЪВЪКОуПЛАХуСА. ДОбрѢи- 
шаю... роман же тобе давъ -СЯ- сребрь- 
ни(к) нарочитыхъ, съ тмою іединою и ·£· 
срачинъ. шже получить гра(д) дьржа. 
едеекыи постиже гра(д) амиръ. испро
сивъ. дасть и тою обатѣ. (ους ετυχε τότε 
κατέχων) Πρ 1383, 1446; мы... кождо кни
ги полоучше. не грамоты оукрашениіемь 
видимъ токмо, но да како © сихъ при
водимъ что. (άν... έντύχωμεν) ПНЧ 
к. XIV, 8г\ иде исавъ на поле, дѣтьскою 
ловитвы ради, оумедливъшю же іемоу 
тамо. ничтоже получи. Пал 1406, 74а; 
да просить оу 8а злата, и аще полоучи(т) 
все въ мл(с)тыню раздастъ. ПКП 1406, 
1856; I обрести: л а 6аи свою тѣло паче 
Йііа: бжию бЯгдать не полоучить. Изб 
1076, 99 об.; Прѣсвьтаю ваю памьть. 
освАщающи мира нынѣ пришьла юсть 
прехвальнаш страстотьрпьца. въ нюже 
молимъса. полоучи(ти) ваю застоупле- 
нию. борисе всечьстьне и глѣбе блаже- 
не. Стих 1156—1163, 105; Подобаютъ  
чьстьнымъ подвижьникомъ. довълнѣ въ 
ГфѢдЬНАЮ Яни. постивъшемъсА покою 
нѣкоюго полоучити въ тъ Янь [во вторник 
третьей недели Великого поста], юко 
да мало нѣкако прѣпочивъше. на про
чею сильнѣише боудоу(т) УСт к. XII, 210; 
да полоучимъ бЯгаю она. ЖФП XII, 
39в; ти тако полоучать чЯвколюбию. 
(τυγχανέτωσαν τής φυλανθρωπίας) Κ Ε  XII, 
836; © старѣйшаго сбора помощь полу-

чити. (έπιτυγχάνειν) КР 1284, 766; дай 
юмоу г(с)и... ©данию грѣхомъ получити 
Ев 1324, 119 об. (зап.); прощению полу
чи. (ср. 2 Пар 33. 13: έπήκουσεν αύτου) 
МПр ХІѴ2, 49 об.; мольшесА сТ'ма. да 
бы ицѣлению роуцѣ получила. ЧтБГ к. XI 
сп. ХІѴ2, 1146; да аще еси получил(ъ) 
дерзновенье оу "Ба. молиса со мнѣ. ЛЛ  
1377, 46 об. (1015); то же ЛИ ок. 1425, 51 
(1015); не печалуи еже мыслиши полу- 
чиши Псалт ХІѴ2, 197 об. (гадат. прип. 
к. XIV); сдравье же получивъ отрокъ, в 
руцѣ оЧи дои де. (υγείας τυχών) ГБ к. XIV,  
165а; оумрети паче неже жити. доблии 
мЧнци юсно изволиша || тѣмь славу по- 
лучиша. Мин к. X IV  (май), 14—15; да не 
лишенъ буде(т) © причащению аще ли 
раскаювсА. и приобьщению аще юсть 
получилъ, пакы съ живыми, да испы- 
таютьсА. (τυχών) ПНЧ к. XIV,  184а; акы 
слѣпъ стрѣлецъ смѣху бываютъ, не мо- 
гыи намѣреного получити. но не буди 
намъ особь подвигноуті || ненаказанъ 
юзыкъ. СбЧуд к. X IV  (1), 287в—г; СОбида 
бо ми немала належитъ аще... вы такою 
жизни не получите, и 8ию свѣта не оузри- 
те СВл XIII  сп. XI V/ XV,  86в; плакаша 
бо са сѣтующе Янь и нощь, да бесконеч
ное получать оутѣшенье. (Υνα... τύχωσι) 
Ж ВИ XIV—XV, 526; молим же ти са 
[Кириллу Туровскому]... да получимъ 
мл(с)ть мЯтвами. ПрП XIV—XV (2), 846; 
юви(с) юмоу с'гыи гЯа , василю... такою 
славы никтоже полоучи ПКП 1406, 1316; 
аще ли са кр(с)тиши [о князе Влади
мире]. то приимеши се. и получиши 
цр(с)тво нб(с)ное. ЛИ ок. 1425, 42 (988); 
II получить помощь, содействие в чем-л.: 
аще ли... страньнъ и бездомъкъ въ гос- 
тиньницю придеть. недоугъмь одьр- 
жимъ... © игоумена и © врачА да полоу
чить въ всемь. (τυγχανέτω) УСт к. XII,  
242 об.; 1 получить (сан, степень, чин и 
т. п.)\ да боудеть щюждь сана, или по
печению югоже на срѣбрѣ полоучи. 
(ετυχεν) ΚΕ XII, 736; никтоже (преже) 
оуреченого врѣмени коемоужьдо чиноу 
степени полоучить. (τύχτ|) КР 1284, 1466; 
Еп(с)поу не творАщоу попеченью вла- 
дѣюмыми. нѣ(с) юмоу извѣта предъ 8гмъ...
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юп(с)пьство полоучивъ. только боле ис
пытанъ боуде(т) со словеси. не оученьа 
токмо но и оубогыхъ застоупленьа. Пр 
1383, ЮЗг; сонъ же полоучивъ санъ, в 
тайнѣ бываіе(т) ©метникъ х(с)а. и его 
вѣры, и даіеть дерзновению жидомъ... да 
коупА(т)хр(с)ть||юны в работоу собѣ. ПКП 
1406, 110а—б] прич. в роли с.: требѣ же 
іесть паче чистительство полоучьшиимъ. 
съ всацѢмь испытаниіемь. іеже о всѣхъ 
дѣіемыЦихъ творити блюдению. (τούς 
λαχόντας) КЕ XII, 30а—б; | достигнуть, 
добиться чего-л., стяжать ч т о -л полу
чимъ предлежащ ее намъ обѣтованье, 
къто есть могаи приобрѣсти мира... ли 
р азб атѣ ти . получити великоу вещ ь 
(έπιτυχέίν) Там же, 218а.

2. С инф. Оказаться в таком положе
нии, когда что-л. имеет место, произо
шло, случилось: Ж енамъ же не прохо- 
димоу быти отиноудь сТ'ыи сь манастырь 
хощемъ... ни аще кто ёна или брата по
лоучивъ. или кого © рода имѣти тоу ре- 
четь. ближикы бо мнихомъ на земли 
нѣсть, (εΐ τις αδελφόν τυχόν η αδελφήν ή 
τινα των έκ τού γένους ’έχειν) УСт к. XII,  
230; ©иде радоушсА © старча. полоучивъ 
такаго моужа сТа собрѣсти. (τυχών άνδρος 
άγιου) ПрЛ 1282, 126α; тѣмь не достоить 
вѣровати, юко полоучити клеветающимъ 
безъ соуда и безъ моукы. въмѣстити бо 
іетеромъ зависти ра(д) на іетера брата 
възискати клѣветы (ώς ’έτυχε) ГА XIVі,  
215в; аще кто брата полоучить ли сестроу 
ли кого © рода имѣти в манастыри (εΐ τις 
αδελφόν τυχόν... ή τινα των έκ τού γένους 
’έχειν) ПНЧ к. XIV,  37б; аще сего полу
чимъ юти. добрѣ вѣдѣ не погрѣшимъ. || 
смотренью, (εί... έπιτύχωμεν) Ж ВИ XIV— 
XV, 84-85.

3. Встретиться, встретить: аще по-
лучю мудра нѣкоіего и хитра и оуслы- 
шоу слово іего... || ...бЛгоразоумно прииму 
и хитрѣ съблюду. (εί... τύχω) ЖВИ XI V— 
XV, 22—23; прич. в роли с.: молю оубо 
полоучьшихъ. ли преписаю щ ихъ си- 
цѣмь троудомь. зн ам ен ати  начаткы 
писаниіемь. (τούς έντυγχάνοντας) ПНЧ 
к. XIV, 26.

4. Удостоиться; сподобиться, заслужить’. 
обьщению да полоучать и просфоры, 
(τυγχανέτωσαν) КЕ XII, 836; предастъ 
іемоу скоутрь ц(с)рствиіе западнаго, самъ 
же и до семи на десжте лѣ(т) цр(с)твию 
съблюдъ полоучивъ, на добрѣю преиде 
житые (ευτυχώς) ГА X IV 7, 2516; сп(с)нье 
тамо получать, (σωτηρίας τύχωσιν) ПНЧ 
к. XIV, ПЗг; древний бо философи... мно
го троужьшесА о нб(с)нѣи твари, оувѣ- 
дѣти не получиша. Пал 1406, 38в; прич. 
в роли с:, полоучивыи сйсьною страстию. 
нбсьнааго достоюнию. юды и пию 5са жи
вотъ выиноу подобитьсА присносоущюю 
Я'шю и тѣлъмь приіемліеть бжьствьныю 
бЛ'годѣти. (о... τυχών) КЕ XII, 69а.

П О Л О У Ч | И Т И С А  (7*), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. 1. Оказаться кем-, чем-л., 
к а к и м -л аще полоучитьсА къто еп(с)пъ. 
гнѣвивъ іегоже не подобаіеть скоро или 
стръпътьно подвигъса на попа или на 
диакона своего, отълоучити... да имать 
власть изгънаныи приити къ ближьни- 
имъ юко да оуслышанѣіеи быти винѣ юго 
и прилѣжьнѣіе испытати. (εάν τυχόν) КЕ 
XII, 111а; дѣло паствиньное что есть ино 
еже прилежати пастуху приимшему ста
до... еда II кто © овець заблудить, ли еди
на останеть ли болѣти пол учите а  (τυχόν) 
ФСт XI V/ XV,  2146—в.

2. Случиться, оказаться в наличии: 
чЛвкъ же... въ дълъгъ недоугъ въпадъ. и 
стражь прочее о тѣхъ образѣхъ... вьсако 
неключимо къ полоучивъшимъсА дѣтьмъ 
оста (τυχούσας) КЕ XII, 193а\ || случить
ся, произойти: юдино же крадениіе. и 
сіЦенокрадениіе страсти мьнимъ... и аще 
извѣтъмь вещи таковоіе полоучитьсА 
бывающею (τύχη) КЕ XII, 244а\ Се оуже 
о томь [воздвижении св. креста] сло(в) 
дахомъ... юко сп(с)ноую оубо чл(в)комъ. 
страшьно же бѣсомъ и юко полоучи(с) да 
боуде(т) о томь. того оуставъ прѣдастьсА. 
УСт к. XII, 261 об.; прочее же всего мира 
страна полоучисА быти имарменьнею 
ноужею работати нудимомъ. (ώς ’έτυχε) 
ГА XI V„ 48в.

3. Встретиться: тъ... вълхвъ искаше и 
кобника, аще сбоудетьсж || юмоу же-
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ланью, полоучи же са іемоу чЛвкъ не- 
ч(с)тивъ со сихъ пре(д)глА юмоу, юко сбы- 
тиса юмоу. (περιτυγχάνει) ГА XIV,, 225— 
226.

ПОЛОУЧЬ (\*)нар. в роли вводи, сло
ва. Возможно, может быть: прошю оу 
васъ бЛгоч(с)тыа общею батьство мнѣ. и 
равноч(с)тно. имже получь преоумножи(т). 
и зѣло свѣтлаго, и зѣло оубогыи. аще 
буде(т) великоДшівъ (τυχόν) ГБ к. XIV, 
1246.

ПОЛОУЧЬНЫИ (4*) пр. Случающий
ся, возможный: паки наставимсж на 
свѣтлость, приимающе мЛтву. ли ино 
нѣкое дѣ||ло и то по получнуму Дни. 
(πολλαχώς τής ήμερας!) ФСт X IV /X V , 
І81б-в; Мы же по образу бию почтені и 
словомъ мдр(с)тнымъ наказани. пущьще 
бесловеснаго естьства есмъ. любжще 
таковую стр(с)ть. и ищюще таковыіа про
пасти. и таковаго рва. полу||чьнаго грѣха, 
(τυχόντος) Там же, 192в—г; полоучьно 
среди, в роли вводи, слова. Возможно, 
может быть: да не мьніе трии заповѣда- 
ныихъ. на поставліениіе еп(с)па довъль- 
нибоудоуть. имьже въ Триполи полоучь
но. и въ арзоуи шже прилежать поганыш 
страны въ Триполи же пать тъчию соуть 
еп(с)пъ шкоже вѣете, (τυχόν) КЕ XII, 127а; 
отъшрости бо таковоую изнесе шзвоу шко 
оубити оуизвенааго. и гыцаниіе бо бѣ 
іемоу съкроушити полоучьно нежели 
отънюдь оумьртвити. (τυχόν) Там же, 
1826.

ПОЛОУШЬКІА (2*), -Ы с. Хлебная 
мера: © дроцили. ко поникаропу. купле
но ти рожи, сосми на дсАте полушоко: 
а пешеници -е- полушоко. ГрБ № 775, 
к. XIII.

П0Л|Ъ' (1*), -ОУ с. Низ, основание: она 
же приступлеша. разъметаста храмъ до 
полу. ЧтБГ к. XI сп. X IѴ2, I I 36.

ПОЛ|Ъ2 (386), -ОУ с. 1. Одна из двух 
равных (или приблизительно равных) 
частей чего-л.; половина: събьравъшесА 
стоить коупьно съ нимь... полъ ихъ о дес- 
ноую. а полъ о лѣвоую. УСт к. XII, 212; 
поло воза рожи ГрБ № 442, 2 чете. XIII; 
а иже по насъ боудоуть что створ ать ре(ч) 
въ полъ дѣла нашего боудоуть. (εις το

ήμισυ του έργου) ПрЛ 1282, 91α; да даіеть 
полъ имѣньш своіего. (το ήμισυ) ЗС 1285— 
1291, 339а; Оже нѣ лзѣ са будеть при- 
чащати. лѣ(т). или полъ лѣ(т) то ополос- 
нутисА вечерѣ КН 1285—1291, 524 об.\ 
колико іесть нынѣ © зимы скрогчюще 
зоубы. колико ихъ рогожю имоуще подъ 
собою, и полъ на собѣ, и не могоуть 
просьтрети своіею ногоу. (ψιάθιον εχοντα 
κάτωθεν το ήμισυ καί άνωθεν το ήμισυ) 
ПНЧ 1296, 77 об.; іединъ полъ іеш въ согнь 
въвьрженъ горАше дроугыи же полъ не 
горА пребываше. Пр 1313, 161г; а в ризѣ 
рускому купцѣви 65 вѣса дати іему © 
бѣрковьска полъ оврА. Гр ок. 1339 (по- 
лоцк.); кто буд(е)ть старѣишии, [тому] пол- 
тамги, <а молодшимъ двумъ> пол-тамги 
Гр 1348 (моек.); да полъ листа како нь 
намазано Парем 1348, 51 (зап.); соуть же 
Днове тысАща и ·£· и девАТЬ десАтъ, іеже 
сказаіемо лѣ(т) ·Γ· и по(л). (γ' ήμισυ) ГА 
XIV,, 1726; оурАдилъ іесмь азъ. с¥ѣи Со
фии... въ онѣгѣ. на волдоутовѣ погостѣ, 
два сорочка... || ...оу чюдина полъ сорочь- 
ка. У Свят 1136/1137 сп. сер. XIV; ана 
продала... полъ става и со млиномъ Гр 
1359 (ю.-р.); у кузмѣ у рАДАтина. по(л) 
коробь соли. ГрБ № 568, 40—70 XIV; на 
полу бо дому даеть іему судъ власти, а 
полъ вѣ||щь члвц(с)ка. ЗС ХІѴ2, 40—41; 
А іеже пыанъ мужь. псопьхнули бжху. за
пените ногою, и оумреть. псолъ Дшегоубь- 
ства іесть. МПр ХІѴ2, ПО об.; желѣза 
тАЖка на выи ношаше и на руку и полу 
телесе. ПрЮр ХІѴ2, 262в; ажь буде ви
новата. то полъ виры ·ίΓ· гривенъ. 
РПрМус сп. ХІѴ2, 16 об.; сего же Дне 
раздѣлишасА воды, полъ ихъ взиде надъ 
твердь, а полъ ихъ подъ твердь. ЛЛ 1377, 
28 об. (986); то же ЛИ ок. 1425, 34 об. 
(986); далъ іесьми. сТои тр(о)ци... полъ 
гумна сэЩо своіему на пэмать. і собѣ, 
и дитати . Гр 1377—1387 (3, полоцк .); 
поимъ же ведѣ и до полу, поприща. © 
цркви вдале. (ήμισυ μιλίου) Пр 1383, 156; 
и полъ оубо нищи(м) раздай, и полъ же 
оудержи. (τά ήμίσημα... τά... λοιπά) ГБ 
к. XIV, 39г; и полъ хлѣба іединого снѣ(х). 
(το ήμισυ) СбЧуд к. X IV  (1), 64а; пол оу 
Дни [3Ζ/ X IV /X V , 112г — полъ дне] вели-
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кыю соуботы да причтетьсА в постъ. 
СбТр к. X IV , 17; поломъ тѣла ба молите, 
а поломь гнѣвите его. ЗЦ  X IV / X V ', Н Зв ; 
дастъ юмоу цр(с)тво до времене и полъ 
времене сире(ч) за ·Γδ'· дйевъ и *3« Дневъ 
(Дан 7. 25: ημισυ καιρού) Пал 1406, 966; 
и доумавъ с братомъ своимъ. [Данило с 
Васильком] и поѣха ко Батыеви. река не 
дамъ полоу сомины своей, но ѣдоу к Б а
тыеви самъ. ЛИ ок. 1425, 270 об. (1250); 
право же слово, братьа. вѣрно, юко полъ 
посмага юдюше на дйь и не можаше его 
кончати (το ημισυ) ЖАК) X V , 11 об.; 
полъма в роли нар. Пополам, наполови
ну: столпъ оубо создасА за -іСГ- лѣ(т). бы(с) 
полма не свершенъ (ημιτελής) ГА X IV ,, 
37г; гако бъ завѣсу перваго закона пол
ма раздьра. КТур X II сп. ХІѴ 2, 230; О 
кадилѣхъ. Аще не створить папира  
црквьнаго. достойна в мѣру масла, но 
лише лига, ни достатка ни полма. (μήτε 
έλειπούσας!) КВ к. XIV, 299в; въ полы в 
роли нар. 1) Наполовину, почти: оуне ти 
іесть быти въ полы соухоу неже вьсемоу. 
(ήμίξηρον) Изб 1076, 192 об.; азъ в полы 
мьртвъ разлучивъсА 65 добраго състав- 
ника... оного разълучивъсА. и не свѣдѣ 
кдѣ достигну. (ήμιΟανής) ГБ к. XIV, 177а; 
2) В полтора раза больше: при:съ:ли: 
коу:ны о:же: ли: не: при:съ:ле:ши то: ти: 
въ по:лы ГрБ № 915, 3 чете. XI; из полоу 
в роли нар. Наполовину, почти: тако і 
на(с) чЛвкы спо(д)би. не іс полу вола твою 
твори(т). но вса юже хоще(т). да іспол- 
нАемъ тобою. КР 1284, 14в; ре(ч)Тъ прит
чею. со въпадшимъ въ разбоиникы и 65 
нихъ сэдежа собнаженоу... и ис полоу 
мьртвоу при поути повьрженоу (ср. Лк 
10. 33: ήμιΟανή) КН 1285-1291, 6096; да 
не оубо ис полоу га знаіемъ. (εξ ήμισείας) 
ПНЧ 1296, 166 об.; видѣ сию... ис полоу 
горАЩЮ ибо ЮДИНЪ полъ юю въ сэгнь 
въвьрженъ горАше. дроугыи же полъ не 
горж пребываше. Пр 1313, 161г; не на- 
сытисте ли са въ -Л*· и -й4· лѣ(т) зржщи 
мене ис полу мртва лежаща КТур XII 
сп. ХІѴ2, 261 об.; друзии же ис полу зли. 
(οι δε ήμιμόχΟηροι) ГБ к. XIV, 34г; едва 
того съ троудомь многымъ. възмогоша ис 
полоу мртва изъвлещи. (ήμιθανή) ПНЧ

к. XIV, 122а; на полъ, на полы в роли 
нар. На две половины, пополам: и весла 
издрази. и въЦвьрже въ море, и вѣтрило 
на полы раздьра ЧудН XII, 69а—б; а въ 
скотѣ, въ совцахъ. и въ свиньюхъ. розде- 
лить. съ женою, моюю. на полъ. Гр ок. 
1255—1257 (новг.); товаръ съ ними роз- 
дѣлиша на полы. ЛИ Х1ІІ2, 63 об. (1203); 
да притрѣнъ боудеть пилою на полы, (ΐνα 
σχισΟή μέσον) ПрЛ 1282, 91в; аще что 
приобрѣтаюте. да раздѣлимъ на полы. 
КР 1284, 586; и повелѣ мі на полы дати 
КН 1285—1291, 537а; оуже железно пре- 
гнувъ на полы дасть юму -р*· ранъ. Пр 
1313, 46г; Помьпиискыи же градъ Моу- 
сикыискыю страны расѣдашесж на полы 
(διαρραγεΐσα μέσον) ГА X IV ,, 265а; А что 
моихъ стадъ кон(евыхъ, и жереп)цевъ и 
кобылиць, а то £ну моему, кна(з) Дмит
рию, и £ну моему <кназю Ивану>, то имъ 
на полы. Гр 1359 (2, моек.); прибытокъ 
имъ на полы Гр 1361—1365 (твер.); рас- 
тергнеть та  на полы. (Дан 13. 55: σχίσει 
σε μέσον) ΜΠρ ХІѴ2, 41; и 65 тугы вели- 
кыю печали приютъ болезнь... расѣдесж 
на полы. СбУв XIV2, 72; то же ЗЦ  XI V /  
XV, 4а-б; ти юко шьдше ничтоже не об- 
рѣтоша. юрость свою излиюса. на на [на 
святых отцов] овы оусѣкнуша. овы же на 
полы прѣсѣкше. (διχοτομήσαντες) Пр 1383, 
І2г; роздѣлили есмо. имъ. голое болото, 
на полы. Гр 1398 (2, ю.-р.); первою наше 
введению измѣнихомъ. в градѣ семъ 
вшедъши се же гЛю. и со маслоюдении и 
со винопитью.-на полы варива . (των 
ήμισυεφητών) ФСт XI V/ XV,  806; Львъ 
младъ сы. изломи копье свое, пакы же 
Данило скоро приде на нь. и раздроуши 
полкъ его. и хороуговъ его раздра на 
полы. ЛИ ок. 1425, 270 (1249); а иже 
мъздоу емлють на неповинъны(х), то соти- 
ноудь лоукавии моужи соуть и самии 
бѣси, а иже на повинныхъ, то на полы 
лоукавъствоую(т). (έφ1 ήμισεία) Пч н. XV  
(1), 17 об.; отъ полоу в роли нар. Напо
ловину: кр(с)тившии бо са любо до кон
ца чюжи бѣша бу. всю злобу со тщань- 
е(м) преходАще. а иже 65 полу зли... не 
хотать быти жгоми. но неволею жгоми 
су(т). (εξ ήμισείας) ГБ к. XIV,  356; съ по-

100



полъ2 полъ2

лоу в роли нар. Н аполовину: да не 
I юбрАщемъсга юго съ полоу хранюще. (εξ 
, ήμισείας) ЖФСт к .  X II, 1 0 6  об.; ♦ полъ 
гривьны (гривьнѣ) — половина гривны: на 
нѣжькѣ на пръжневици : полъ гр(в)нѣ 
ГрБ №  5 2 6 ,  2  тр. X I ;  мѣни же ми 
кълътъкѣ цетыри по полоу гривнѣ. ГрБ 
№ 3 3 5 ,  1 0 —3 0  X I I ; оу поутоковы поло 
гривьнь ГрБ № 6 3 0 ,  2 0 — 5 0  X I I ;  грамо
та... ко мостокѣ то ти матьль въ поло 
гривнѣ, ложьнике въ цетыре канѢ ГрБ 
№ 7 7 6 ,  3 0 - 5 0  X I I ;  оу псковитина оу игу
мена полъ гри... Мин X I I  ( д е к . ) ,  223 (зап.); 
взати. климАте... оу михальцА. полъ 
гр'вне Гр ок. 1 2 5 5 — 1 2 5 7  (новг); и бы го
лодъ и цересъ зимоу. ръжи осминка || по 
полоу грѣнѣ. Л Н  X I I I 2, 1 1 — 1 2  ( 1 1 2 7 ) ;  соже 
не боудеть. лица, тъ тогда даті іемоу 
железо, из нѣволѣ. до полоу грвны золо
та. РПр сп. 1285-1291, 617а; оже боу
деть лице, то лице поиметь, а за лѣто 
възметь по полоу грвнѣ Там же, 619в; а 
за дерево полъ грівнѣ Там же, 624в; Хо- 
лопьство собелною трою, соже коупить 
хота и до полоу грвьны. а послоухы по- 
ставАТЬ. а ногатоу дастъ. Там же, 626в; 
а куплено по полу гривни рожи. ГрБ 
№775, к. XIII; оже не будетъ истьца. 
тогда дати ему желѣзо из неволи, до полу 
гривны золота. РПрМус сп. ХІѴ2, 6; оже 
будетъ II личе личемъ поиметь, а за лѣто 
возметь по полу гривны. Там же, 9—9 об.; 
Ахолопъство обелное трою оже кто купи 
хота до полу гри(в). а послухъ поставить, 
а ногату дастъ предъ самы(м) холопомъ. 
Там же, 20; и бѣ гладъ великъ, юко по 
полу грівнѣ глава конжча. ЛЛ 1377, 23 
(9?1); то же ЛИ ок. 1425, 29 (971); А пить 
моричь [вм. могоричь]... за полъ гривны 
грошювъ. Гр 1378(2, ю.-р.); просфуры въ 
вѣсъ въ полъ полЯ гривны. ПНЧ к. XIV,  
І97в; ♦ полъ золотьника — половина зо
лотника как меры веса: въ ваши(х) вѣсѣхъ 
у берьковъска. полу пуда нѣтъ, а въ се
ребрены̂ ) вѣсѣхъ. полу золотьника. Гр 
1400-1407 (полоцк.); ♦ полъ поуда — по
ловина пуда как меры веса: переже како 
вѣсити воскъ на скалвахъ. а вамъ чини- 
титакожь но тжжелѣи нашего полу пуда 
Тр 1338—1341 (полоцк.); нынеча намъ на

ва(с) боле жалоба, въ ваши(х) вѣсѣхъ у 
берьковъска полу пуда нѣтъ. Гр 1400— 
1407 (полоцк.); ♦ полъ роублд: у иголаи- 
довѣи в лаидиколѣ поло рублж и :б*: ку
ницѣ. ГрБ М  278, 70—80 XIV; да возми. 
у григориі ПОЛО рубЛА цто сидору су
лилъ... у попа у михаили возми поло 
рублА. ГрБ М  260, к. XIV; ♦ полъ соро
ка — половина денежной единицы, назы
ваемой сорокъ: у захарии в калиница 
поло сорока и е и ·£· [так!] бѣло ГрБ 
№ 278, 50—80 XIV; у ондрию у цирицина 
возми поло сорока, у кондра у возгреши 
возми поло сорока. ГрБ № 260, 70—80 
XIV; I в сон. с порядковыми и количе
ственными числ. образует числовые обо
значения. ♦ Полъ вътора — полтора: 5Гвъ 
же оугодьникъ. за полоу вътора лѣ(т) въ 
змурьскѣмь стражищи. съ бЛгодариюмь 
тьрпшше всю. (επί χρόνω ένι καί ήμίσει) 
ЖФСт к. XII, 141 об.; <коръ>воу тобе во 
полоуторь гривь<не> ГрБ № 831, сер. XII; 
оу доброжира полоуторе: оу Аръшековее 
дАВАте: [так!] оу завида семе векоше і 
резана: ГрБ № 228, XII/XIII;  аще кто 
дроуга ранить а хромоты на телѣ не 
боудеть. полоуторы грвны серебра пла- 
тити. Гр 1229 сп. 1270—1277 (смол.); аще 
кто деревомъ оударить чЛвка до кръви. 
полоуторы грБ'ны серебра. Там же; ищю- 
ще то кто всеволодо [так!] приютель 
боюръ. тъ имаша на нихъ нѣ съ полоуто
ры тысАце грвнъ. и д а т а  коупцемъ. кроу- 
титиса на воиноу. ЛН ХІІІ2, 18 об. (1137); 
8 домана Й смьрда пол^торе гривнь по 
•г· ногато намь ГрБ № 410, 80—90 XIII; 
оу бориска. полутора. роублА ГрБ М  138, 
н. XIV; по(л)торы коробьи соли у старо
сте. ГрБ № 568, 40—70 XIV; у марка ко- 
робѣА у гымуюва брата полуторѣ бѣлки 
ГрБ № 403, 40—80 XIV; а кто деревомъ  
оударить чЛвка до крови, полъторы грив
ны серебра. Гр 1229 сп. ХІѴ2 (смол.); 
ГлѣЦбъ же посла, брата своего Михал- 
ка. и с нимь Переюславець. -рГ- а Берен- 
дѣевъ. полторы тысачи. ЛЛ 1377, 120— 
121 (1169); Половци побѣгоша. и наши 
по ни(х) погн(а)ша... и юша ихъ руками 
полторы тысачѢ. Там же, 121 об. (1169); 
Михалко же затворисА в городѣ, не су-
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щи(м) В олодим ерце(м ) В олодим ери . 
ѣхали бо б Аху по повелѣнью Ростовець 
противу кнАзема. с полторы тысачѢ. Там 
же, 126 (//75); копааше полоутора локти 
въ глоубь (ώσει βάθος ενα ημισυ) СбТρ 
XIV/ X V ,  162 об:, тѣхъже ·Τ· локо(т) а 
нашихъ -СР. тѣхъ ли ·ίΓ· а нашихъ полъто- 
ры тысоущѣ. Пал 1406, 51в; и сь нимь 
Переиславѣць. сто. а Берендѣевъ. пол
торѣ тысацѢ. ЛИ ок. 1425, 198 об. (1172); 
Половци побѣгоша. а наши по ни(х) по- 
гн(а)ша. совы сѣкуща. совы имающе. и 
йша ихъ руками полъторы тысачѢ. Там 
же, 199(1172); и не сущимъ. Володимѣр- 
цемъ. Володимѣри. ѣхали бо бАху по 
повелѣнью Ростовець противу кнАзема. 
с полторомь тысачѢ. Там же, 210 об. 
(//75); таранъ на нь поставиша. меташа 
бо каменемь. полтора перестрѣла. Там 
же, 261 об. (1234)\ ♦ полъ вътора съта — 
сто пятьдесят: Въ то(ж) лѣ(т). приходи 
свьискеи кйзь съ еп(с)пмъ... на гость, иже 
и-||заморыа шли... и ©лучиша ихъ •Г'· 
лодые избіша ихъ полоутора. ста. ЛН  
ХІІІ2, 22—23 (1142)', дали сТои бци дому... 
·£· погостовъ... холохолна. а в ней по(л)то- 
ра <с>та сем и и . Гр 1371 (р я з .);
♦ полъ третий — два с половиной: л  
радАтѣ не възато полъ третье гривьнѣ 
ГрБ № 799, поел. чете. Х1Г, а гриди полъ 
третье гривьнѣ оклада же. ГрБ № 788, 
1 чете. ХІІГ, се соцетесА бобро со семе- 
номо на поло теретеА рублА на ·Γ· годы 
ГрБ № 45, 10—30 XIV; и недоплатилъ 
коуморде гривенъ серебра, и полоу 
тріетие гривне серебра. Гр н. XIV (пск.); 
панъ староста творъіанъ взалъ. на твою 
потребы -Л*· гривенъ и полъ тритъю грив
ны. ПОЛОВИЦА тѣхъ ПѢнАЗИИ. Гр 1386— 
1418 (ю.-р.)', ре(ч) жена полъ -г-ю хлѣба 
принесохъ. (δύο... ημισυ άρτους) СбЧуд 
к. X IV  (1), 646; избиша ихъ полъ третьи 
тысачѢ. ЛИ ок. 1425, 219 об. (1182);
♦ полъ третий на деелте — двенадцать 
с половиной: поло третиА нацате локти 
хѣри у мѣлита в куролѣ. ГрБ № 130, 
ХІѴ/ХѴ;  Левъ кназь сочте... што ихъ 
Бжиею волею изъмерло полъ трѣтьи. на 
десАть. тысачѢ. ЛИ ок. 1425, 297 (1283);
♦ полъ третий деедте — двадцать пять:

а юзъ далъ роукою своюю. и осеньніеіе 
полюдию даровьною полъ третию десд- 
те гривьнъ Г р  И З О ;  ис<п)>равить по из· 
ростомо ПОЛО ТрЬТИА ДЬСАТО гривьно 
сьрьбра Г р Б  М  6 1 ,  3 0 — 6 0  X I I I ;  дати имъ 
на вербьницю безъ ·£· сту. и без полу 
трьтиюдчати. серебра, в низовьекыи же 
вѣсъ. Г р  1 3 1 7  (н о в г . ) ;  а взалъ еемь оу 
старца оу кирила посильице, полъ треть- 
ютцеть бѣлъ. Г р  1 3 9 7 — 1 4 2 7  (іб е л о з .);
♦ полъ третьи съта — двести пятьдесят. 
А изъ рашювъскои волости приходитъ 
полъ тритъю ста коло(д). Гр 1386—1418 
(ю.-р.); ♦ полъ четвьрта — три с полови- 
н о й :  © Игната къ климатѣ възми оу доу- 
шилѣ... полъ цетвьртѣ г|5внѣ Гр № 381, 
XII; оу ивана въ земль девАТЬ гривенъ 
възми полъ чвьтвьрть [так!] гривьии [так!] 
овеса ГрБ №  219, XII/XIII;  слышавъ же 
древодѣлА. юко претертию [дерева] не 
точью в толъстотоу. бАше бо. в чело полъ 
четверта локти, а долгота -м- лакоть. 
(πηχών τριών ήμίσεως) СбТр ХІѴ/ХѴ,  160;
♦ полъ  ч е тв ьр та  на деелте — тринадцать 
с половиной: се соцетесА бобро со семе- 
номо на поло теретеА рублА на ·Γ· годы 
поло цтеверты натцА гривно ГрБ № 45, 
10—30 X I V ;  ♦ п олъ  ч е тв ьр та  д еелте  — 
тридцать пять: а Й ильке възьми Й меды- 
н<и>ц<а> полъ цетверъта дес<Ате> р<е)>- 
занъ ГрБ № 710, сер. XII; ♦ полъ  п лта — 
четыре с половиной: а не присълещи ми 
полоу паты гривьны а хоцоу ти выроути 
въ та лоуцьшаго новъгорожАнина ГрБ 
№ 246, 20—50 XI; несъдицеви полъ патѢ 
рѣзанѣ ГрБ № 238, XI /XII;  Й пЙтатѢ 
полъ патѢ ГрБ (ст.-р.) № 5, X I I <пше)- 
нице полу патъ гривн<ъ> <кр>инило смьн 
[Семен] ГрБ (мст.) № 1, 10—20 XIII; оу 
милого<ста> поло пать деже ГрБ № 320/ 
337, ХІІІ /ХІѴ;  А се бѣжичьекыи радъ . 
въ бѣжичихъ ·Ρ· гри(в). и -й*· кунъ, горо- 
децьке полъ паты, гри(в) УСвят 1136/ 
1137 сп. сер. XIV, 6316; ♦ п олъ  п л та  де- 
САте — сорок пять: ѣзьскѣ роздроубили 
полъ пАта десАте гривьнъ ГрБ № 902, 
Х І/Х ІІ;  Томьже лѣ(т) перестависА... 
иерѣи с’гго юкова... слоуживъшю юмоу Й 
сТ’го июкова. полъ ПАта дьсатъ лѣ(т)ЛН 
ХІІІ2, 48 об. (1188); и кнагини мою дастъ
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ему в то с е р е б р о . . .  с ъ  с у х о д о л а  п о (л )  п А т а  
де(с)ть ру(б)  Гр 1389 {2, моек.)] ♦ п о л ъ  
шеста —  пять с половиной: а У м о и с е А  
полъ ш е с т е  г р и в ь н е  к й н а м и  в ъ з ь м и  ГрБ 
№ 710, сер. XII ; ♦ п о л ъ  ш е с т а  д е с д т е  —  
пятьдесят пять: п р и ш л и  б о  б А х о у  в ъ  п о л о у  
шеста дьсатъ ш н е к ъ  ЛН ХІІІ2, 32 об. 
(1І64)\ ♦ п о л ъ  с е м а  —  шесть с половиной: 
а  м и р А т ѣ  б е с  п о л о у  с е м е  к о у н ѣ  ·Ρ· в н е .  
ГрБ №  631, 10—40 XII ; и  м ѣ р о у  і е г о  с т в о 
ри © с т ѣ н ы  д о  с т ѣ н ы  п о м е ж и  р а з н ь с т в а ,  
( с т а д и и  и м о у щ а  -м-  б ы в а ю м ы ю  в е р с т ы  
полъ с е м ы  (μίλια ε ξ  ήμισυ) ГА XIV,,  
92а-б; и кнагини м о ю  д а с т ъ  е м у  в т о  
серебро... с ъ  и с к о н ь с к и ѣ  с л о б о д к и  п о (л )  
сема ру(б).  с ъ  к р о п и в н ы  п о ( л )  с е м а  р у ( б ) .  
Гр 1389 (2, моек.)] т р и и  с о т ъ  б о  е с т ь  д е -  
САТина -Л*· а ш е с т и  д е с А Т Ъ  д е с А т и н а  •г'· 
а пати д е с А т и  н а  п о л о в и н о у .  д а  с е г о  т р и  
десАте. и п о л ъ  с е м а  Я н е .  ю к о  ж е  р ѣ х о м ъ  
се есть д е с А т и н а .  (τριάκοντα ε ξ  ημισυ) 
ПНИ к. XIV, 194г\ п о л ъ  о с м а  — семь с 
половиной: а  з а  м н о ю  п л о  [так!] о е м ь  
гри<внь> ГрБ № 621, 50 X I1-10 XIII] и 
кнагини м ою  д а с т ъ  е м у  в  т о  с е р е б р о . . .  с  
числова п о ( л )  о с м а  р у ( б ) .  Гр 1389 {2, 
моек.)] п о л ъ  д е в д т а  — восемь с полови
ной: п о л ъ  дьвать ГрБ № 721, 40—70 XII] 
невиде к а с и А  с м о р о ч ь в а  р а л а  з а п л а т и 
ла пло д е в А т ь  к 8 н е  ГрБ №  663, 80—90
XII] п о л ъ  д е е д т а  —  девять с половиной: 
възьми 8  т о д о р ъ к а  п о л ъ  д е с А т < е >  г р е н ѣ  
серебра ГрБ №  710, сер. XII] оу  м е д о в е -  
ника д е с А Т ь  к о у н о . . .  жанинэ п о л о  д е с А -  
те коуне ГрБ №  833, сер. XII] а к у п е л и . . .  
безъ п о л ъ  д е с А т < и >  з о л о т н и к ъ  ч е т ы р и  
рубли Надп 1398.

2. Одна из сторон чего-л.] берег: на сонъ 
полъ езера г р а д ъ , и ж е  м ето п а  н ар и - 
четьси. (αντίπεραν) ЖФСт к. XII, 121 об.] 
да не отъходать на онъ  полъ  м орА  (εις 
та πέραν) КБ XII, 121 а] п еревози сА  шро- 
славъ. съ вой на дроугыи п олъ  д ъ н ѣ п р а  
ЛН XIII2, 1 {1016)] и п ри н есе и на сонъ 
полъ рѣкы. (εις το πέρα ν) ПрЛ 1282, 67в] 
Аще видиши. 65 бра(т)и свою, или иною 
что. плаваю щ ею  к полу, не мини юго. но 
ибрати ю къ  б р а т у  свою му. ЗС ХІѴ2, 
37об.] и лѣтеста на сонъ полъ, (εις το ά λλ ο  
πέραν) Πρ 1383, 1106] и пож ди мене на

то(м) полу июрдана (εις το μέρος του 
Ίορδάνου) СбЧуд к. X IV  (1), 65в] \ назва
ние правобережной части Новгорода, то 
же, что онъ полъ: и погорѣ до оудьнию 
вхе полъ, не остасА ни хорома. ЛН ХІІІ2, 
88 {1217)] ♦ оба полы — с обеих сторон, 
по обе стороны] на обоих берегах: аще 
вижю правьдьникы. соба полы соуть 
айгли свѣтлии. (προοδοποιοΰντας αύτω!) 
ПрЛ 1282, 125г] и снемше доску с печи и 
възложиша на перси юго. [Василька] и 
сѣдоста соба полы Сновидъ Изечевичь. и 
Дмитръ. ЛЛ 1377, 88 {1097)] юдиного же 
ре(ч) брата черною Яшею дѣмоны же оба 
полы идуща. и мжличею. за носъ юго 
имша. межи собою влечаху. (παρ’έκατέρα) 
Пр 1383, 276] ♦ об онъ полъ — на другой 
стороне {другую сторону), на другом бе
регу {другой берег): о... хотащиихъ об онъ 
полъ морА отъходити. Иже оубо когда 
не приобьщашсА въ африкіи. об онъ полъ 
на обьщению плѣзить. тъщетоу достою- 
нию въ еп р и и м еть . (π έρ α ν ... ε ις  τα  
περαματικά) КБ XII, 156α] прѣселю об онъ 
полъ вавилона. ПрЛ 1282, 95в] оубоюв- 
ШИСА скры и въ вьртпѣ. соб онъ полъ 
июрдана Пр 1313, 8а] ибо моужи на Юди
ной странѣ сокиюна живоуть, жены же 
ихъ соб онъ полъ соуть рѣкы Гала  
(εντεύθεν) ГА XIV,,  316] затвориша(с) 
КорсунАне въ градѣ, и ста Володимеръ 
соб онъ полъ города в лимени. ЛЛ 1377, 
37 об. {988)] то же ЛИ ок. 1425, 41 об. 
{988)] Въ тъ(ж) Янь οϊτο оЯа нашего, 
леонтию. пастырА лежащаго об онъ полъ 
града, (πέραν του άστεος) Пр 1383, 896] и 
обрѣте себе об онъ полъ рѣкы лежаща 
на части юже дасть юмоу г(с)нъ юго. 
(πέραν του ποταμοίο) ПНЧ к. XIV,  18а] 
і се преподобнаю жена приде. и об о(н) 
полъ рѣки ста. (εις το πέραν... του ποταμού) 
СбЧуд к. X IV  (/), 666] малии же мадими 
об онъ полъ черьмнаго морА живутъ. 
Пал 1406, 59в] ♦ онъ полъ — название 
правобережной {«торговой») части Нов
города, противоположной левобережной, 
где находился Кремль: Въ то(ж) лѣ(т). 
погорѣ онъ полъ на сеи же сторонѣ, го
родъ кромьныи. 65 лоукинъ по(ж)ръ. ЛН  
ХІІІ2, 8 {1113)] ♦ търговыи полъ — то же,
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что онъ полъ: и въсташа на кЯза  мьсти- 
слава. на гюргевицж. и начлш а изгони- 
ти из новагорода. търговыи же полъ. || 
сташа въ ороужии по немь. ЛН ХІІІ2,
29—30 (//57); а въ сТоЦмь юковѣ сторожь 
сгорѣ. на торговомъ полоу. ·ΒΪ· црквиі 
сгорѣ. ЛН ок. 1330, 151-151 об. (1299).

3. Середина, время, более или менее 
одинаково удаленное от начала и конца 
чего-л.: писа(н) въ че(т) ·£· не(д). по па(с) 
<3 полоу. ЕвЮр 1119—1128, 224 об. (зап.); 
іегда новый завѣтъ проповѣда г(с)ь. въ 
седмици полъ приде на сп(с)ноую стра(с), 
и взатъса сЗ средѣ Моисиюмь || преда- 
ныи завѣтъ (ής έβδομάδος έν τω ημισυ) 
Г А XIV,,  134—135; Сп(с)ныіа стр(с)ти Дни. 
в(ъ) постѣ и въ мЛтвѣ и оумиленьемь 
сер(д)ьца подобаетъ свершити. до полоу 
великыш соуботы (περί μ έσ α ς) ПНЧ  
к. XIV, 194в; на полы в роли нар. В се
редине, посреди (какого-л. промежутка 
времени, действия): стани на полы и по- 
чиіеши (μεσοπορών) Изб 1076, 166 об:, и 
вечеръ и канонъ пѣвъшю и оутрьнюю. 
поюще на полы рано вънезапоу придо- 
ша срацини. ЧудН XII, 69г; то же СбТр 
XIV/ XV,  181 об:, се же бы(с) исходащю 
лѣту ·€Ψ·Χ·Κ· индикта *Д· на полы. ЛЛ  
1377, 86 об. (1096)\ ♦ полъ дьне — сере
дина дня, полдень: Не оставихъ цркве 
бжию вечеръ ни заоутра ни полоу дне. 
Изб 1076, 109 об:, съпащу юмоу въ полоу 
Дне въ храминѣ своіеи. и се приде юмоу 
гла(с) страшьнъ. ЖФП XII, 47г\ идоу- 
щемъ же имъ на полоу Дни. вънезапоу 
въ іединомь часѣ мьрче. и бысть нощь. 
ЧудН XII, 69а; Томь(ж) лѣ(т) бы(с) зна
мению въ сДнці въ полъ Дни. и бы(с) юко 
м(с)ць ЛН XIII2, 48 (1187); и грѣси мои 
покрыта главоу мою || и бы(с) ми полъ 
Дне аки полъ нощи. СбЯр ХІІІ2, 93; въ 
самый зной по вса Дни полоу Дни сбира- 
ше камению въ поустыни. (έν αύτω τω 
καύματι τής μεσημβρίας) ПрЛ 1282, 17α; 
и оупраждАтисА имъ на мДтвоу. вечеръ 
и заутра і полоу Дне оучащимъ п(с)лмы. 
КР 1284, 398в; ноужно расоудихомъ быти 
мДтвѣ гДщемоу вечеръ, и заоутра. и полоу 
Дне. повѣмь и възвѣщю. и оуслышить 
гла(с) моюго. (μεσημβρίας) ПНЧ 1296,

132 об.; Прп(д)бныи сэць нашь данилъ... 
изиде изъ манастырж... идоущу юмоу въ 
полъ Дне. ювиса юмоу великыи смесонъ 
сТ'ыи. (έν σταθεροί μεσημβρία) Там же, 144; 
спанье есть сЗ Ба присужено полу Дне. 
ЛЛ 1377, 81 (1096); полу Дне видѣ -г- 
мужа (Быт 18. 1: μεσημβρίας) Пр 1383, 97а; 
нына же. чадо мою. се азъ кажю та... 
оутро бо заоутра любо полу дни иди въ 
црквь сДаго акакию. (τδ δειδινόν) ЖАК) 
к. XIV, 61в; оутру же бывшю. поиде въ 
црквь сДго ивана крестителА на литур
гию. а сЗ полу дни поиде въ црквь (το 
δειλινόν) Там же, 61г; звѣзда си... не бо 
въ нощи ювлюшесА. нъ и въ полъ Дне. 
сДнцю свѢтащюса. (έν ήμερα μέση) ПНЧ 
к. XIV,  161в; почивающимъ вамъ в полу 
дне... блюдитесА сэпаснѣ (έν τω μεσέμβρω) 
ФСт Х І Ѵ / Х V, 118β; толикою слѣпотою 
надѣюти(с) объюті ма в полъ Дне. да вол
ка прииму во овчате мѣсто (μέσης ημέρας) 
ЖВИ XIV—XV, 104β; кдѣ опочиваюши 
полу Дни. (Песн 1. 6: έν μεσημβρία) Пал 
1406, 207г; и волочиша трупье изъ греб
ли <3 оутра и до полу Дни. ЛИ ок. 1425, 
29 об. (977); ИзАслава же долго не бы. 
соли полоу Дни пріѣха к ни(м) Там же, 
124 (1146); мьгла же подъюса в полъ дни 
и оуюснисА нбо Там же, 157 об. (1151); 
и ювиса емоу бъ полоу Дне (κατά τδ 
μ ε σ η μ β ρ ιν ό ν )  Пч н. X V  (1), 26 об.; 
в полу дне оу дуба мамбриіскаго. шви(с) 
г(с)ь аврааму. (Быт 18. 1: μεσημβρίας) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 160 об.; ♦ полоу 
дьне в роли имен. п. с. — полдень: пра
ва а и су(д) оуготованию престсола твоюгсо. 
судебъ ради твоихъ ги. судбы твою юко 
полу Дне судбы твою безднью мнсого. (ср. 
Пс 36. 6: ως μεσημβρίαν) ΜΠρ XIV2, 12; 
ти даси алчьну хлѣбъ, и тма твою буде(т) 
акы полу Дне. (Ис 58. 10: ως μεσημβρία) 
Л Л 1377, 139 (1193); и бы(с) полу Дне и 
побѣже перескокъ || сЗ ГюргА ис полкоу. 
ЛИ ок. 1425, 138-139 (1148); ♦ полъ 
ночи — середина ночи, полночь: [греки] 
въ прАхъ изверем енивъш е погодью  
вѣтра, на василиювъ Днь. полоу ноци. и 
не оуспеша ничтоже фрАзьскымъ кораб
лемъ. Л Η ΧΙΙΙ2, 69 (1204); Бы(с) пожаръ 
в Володимери городѣ... в четве(к) в полъ
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ночи зажжесА. и горѣ мало не до ве
чера. ЛЛ 1377,138 об. (1193); Тоеже зимы. 
бы(с) знаменье в лунѣ... и состасА ею 
мало... и стою до вечера и до полу ночи. 
Там же, 147 об. (1207)', сторожеве же  
прибѣгоша к нему полъ ночи рекуче 
иде(т) Володимеръ. ЛИ ок. 1425, 159 об. 
(1151)', ♦ полоу ночи в роли имен. п. с. — 
полночь: и бы полу ночи, и поеха Берен- 
дичи и Торци кричаче к Белугороду. Л И  
ок. 1425, 179 об. (1159); ♦ полъ нощи — 
середина ночи, полночь: и кде бы(с) къ 
полоу нощи, идоущемъ имъ посредѣ  
морж, внезапоу бѣ вѣтръ великъ въста. 
и съ вьрхоутоуча велика, и бѣда велика, 
(περί τά μέσα τής νυκτός) ЧудН XII, 686', 
и той нощи полоу нощи ювиса сТ'ыи Ни
колаю. црю костАнтиноу въ полатѣ. Там 
же, 70в; кде пища кде вино многою, кде 
питию, юже до вечера, и не до вечера 
тъчию нъ и до полоу нощи и до коуръ. и 
тъчию до свѣта. СбТр ХІ І /ХІ І І ,  20; и 
грѣси мои покрыта главоу мою и бы(с) 
ми полъ Дне аки полъ нощи. СбЯр XIII2, 
93; и моудрии свою свѣтильникы го- 
товать. до полоу II нощи пришедъшю ти 
съ собою въ ведеш и  ю в чер ътъ гъ  
ц(с)рьства нбснаго. (ср. Мф 25. 6) Там же, 
167-168; бЛжныи же андрѣи... || ...въ Днь 
оуродъ са творАше... въ полу нощи же 
по собычаю. мЛтвы и молению сотаи в 
таинѣмь храмѣ срдца своего... прино- 
сащю. (άγρυπνουντος αυτού προ το μεσο
νύκτιον!) ПрЛ 1282, 35в—г; аще бо нѣкто 
й прельстивъши(х)сА... въ полъ нощи на 
шсно и не покровено ©ходи(т) мѣсто, ча- 
родѣюниемъ лоуноу въ п ри виден и е  
творА(т) КР 1284, 396г; полоу нощи же 
Павелъ, и сила поюшта бви. (το... μεσο
νύκτιον) ПНЧ 1296, 133; сонъ (ж) [Сам
сон] полоу нощи въставъ и приимъ вра
та градьскаю... положи ю на верхъ горы 
(μεσούσης νυκτός) ГА XI Vг 756; мЛтвы 
же и пѣнию къ боу © полоу нощи доже 
и до зорь приноса(т). (εκ μέσης νυκτός) 
Там же, 146а; и пакы полу нощи ины 
придоЦша испытатъ бывшаго КТур XII  
сп. XIV2, 251—251 об.; полу нощи въстахъ. 
(Пс 118. 62: μεσονύκτιον) ΜΠρ XIV2, 13; 
сторожеве же прибѣгоша к нему полу

нощи. ЛЛ 1377, 112 (1151); полу нощи 
же юко стоюхъ та(к) моласа и пою. и ви- 
дѣхъ некоюго нища рубы одѣна. прилеж
но молАщесА Пр 1383, 736; и той нощи... 
пою дьюволъ съ собою множество на- 
рѣчаюмыхъ черьныхъ дѣмонъ. нападе на 
юпифанию спАща полу нощи (μεσονυκ
τίου) ЖАК) к. XIV, 43г; в полоу нощи 
волци пришедъше овца распоудиша. (εν 
μέση νυκτί) ПНЧ к. XIV, 116а; щюжа 
нѣкоего оубогаго телица, по злобѣ коей, 
полу нощи ©гнахъ © стае, юже растерза 
звѣрь, (μέση νυκτί) Там же; полу нощи 
въстаю молилъ(с). ЗЦ  XI V/ XV,  45в; в 
полу нощи ре(ч) сЛнцю восиювшю и ско
ро юму © юрости восиювшю. въ юуан(г)- 
льи гЛть. идоша ре(ч) рано къ гробу мрию 
мТи іс(с)ва. и мрию магдалыни и прочью 
[так!] юще тмѣ сущи. Там же, 59а; теп
лый застоупникъ ётыи Николае, пришедъ 
ко соконцю полоу нощи, и ©верзъ соконце 
и въвергъ литроу злата и абие ©иде. 
СбТр XI V/ XV,  205; пол(у) нощи же ре(ч) 
вопль бы(с) (Μέσης δέ τής νυκτός) ЖВИ  
XIV—XV, 406; посла и||гуменъ •‘г· бобоюз- 
нивы мніхи да прокопають на мощи [Фео
досия] і трудивсА до полу нощи... единъ 
же прикопа на мощі. ΠρΠ XI V—XV (2), 
926—в; Предивно бы(с) чюдо оу Полоть- 
скѣ. оу мечьтѣ. и в нощи бывши тутенъ. 
стонаше полу нощи. ЛИ ок. 1425, 79 
(1092); в полу нощи. бы(с) громъ силенъ. 
Там же, 188(1167); в полоу нощи не въста- 
не(м), но къ самой заоутрени. (μεσονύκ
τιον) Пчн. XV (1), 83 об.; і въстахъ в полу 
нощи СбПаис н. XV, 163; бѣаше же епи- 
фанъ и отрокъ его единъ с нимъ, да сто- 
юхЙ другоици до пол# нощи, а другоици 
до свѣта (μέχρι μεσονυκτίου) ЖАК) XV, 
141; ♦ полоу нощи в роли имен. п. с. — 
полночь: и воротисА ДБдъ и поидоста 
на Въгры. идущіма же има и сташа ночь- 
лѣгу. и юко бы(с) полу нощи, и въставъ 
Б онакъ ©ѣха © рати. ЛИ ок. 1425, 93 
(1099).

♦♦ Полъ дьне — юг как одна из четы
рех стран света; южное направление: и 
вижь при мори полоу нощи и полоу Дне 
и на въстокъ бЛгоую землю (κατά... λίβα, 
ср. Втор 3. 27) ГА XI Vг 65а; Днѣпръ же
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потечетъ изъ волоковьского лѣса, і поте
четъ на полъ Яни. ПрЮр XIV2, 159в; рѣка 
Днѣпръ бо потече из Оковьскаго лѣ<са> 
и потечетъ на полъ дне. ЛЛ  1377, 3; то 
же ПрП X I V / X V  (11 141б\ Си [звезда\ 
же 65 севера на полъ Яне. гржджше. тако 
бо Палестина 65 пьрсъ лежи(т). (προς 
μεσημβρίαν) ПНЧ к. XIV, 161 в; 65 ·Γ·γο 
ча(с) но(щ) взи(д) сЯнце. и въшедъ стою 
на въстоцѣ юко съ два Ян(и). на полоу 
Яни же юко II ·Γ· Яни. З Ц Х І Ѵ/ Х Ѵ ,  
60а—б; и юшасА симови всточьныю стра
ны... 65 встока даже и до полоу Ян а . Пал 
1406, 57в\ не постави бо*Бъ прѣкраснаго 
сЯнца на единомъ мѣстѣ... но створи ему 
оустокъ. и полъ Яне и зап ад ъ .  ЛИ  
ок. 1425, 209 об. (1175); ♦♦ полоу дьне 
в роли имен. (?) и вин. п. с. — юг: и ре(ч) 
къ ней архистратигъ, коудѣ хощеши 
бЯгдатьнаю да изидемъ. на полоу Яне. 
или на полоунощь. (επί μεσημβρίαν) СбТр 
XII/XIII ,  31; и ·γ· англъ изведоша бЯю 
на полоу Яне. (επί μεσημβρίας) Там же; 
♦♦ полъ нощи — север как одна из четы
рех стран света: възидеши на верхъ горы 
и вижь при мори полоу нощи и полоу 
Яне и на въстокъ бЯгоую землю (κατά... 
βορράν, ср. Втор 3. 27) ГА XI Vг 65а; и 
конча||ющюсА сѣчению древа того. гЯа 
никола сберѣтесА в коупѣ на полоу нощи, 
видѣти бо бжше клонАшесА древоу на 
западъ, (επί άρκτον) СбТр ХІѴ/ХѴ,  159- 
160; и бжху вѣтри в земли той. інаци 
тварью... 65 полу нощи вѣтръ юко кровь 
ч(с)та. СбПаис н. XV, 157 об.

ПОЛЪ3 (14), -ОУ с. 1. Пол, совокуп
ность признаков, по которым разли
чаются мужские и женские особи людей, 
животных, растений, а также один из 
двух разрядов живых существ, разли
чающихся по этим признакам: Мриж... 
роди два дѣтища мужескъ полъ, (δύο 
παιδας άρρενας) ΚΡ 1284, 347β; не вѣсть 
разньства. своіемоу или чюжемоу... или 
отиноудь моужьскоу полоу или женьскоу. 
(αρσενος... θηλείας) ПНЧ 1296, 92; въ 
Івлинѣхъ словими 8зи Зевесь же и По- 
сидонъ... а въ женьскыи полъ Ира и 
Димитроу и Афиноу и Арфемью на раз
делению и створишасА 8ынѣ [сделались

богинями по установлению людей, раз
деливших их происхождение] (εν θηλείαις) 
ГА XIVι, 40α; 65падуть же заксоньнагсо. 
наслѣдию [так!] исключению ра(д)... аще 
по родителА не поручать(с) мужьска полу 
дѣти, повелѣни бывше. аще дщи не 
хсэщеть по заксону сочтатисА... ли обу- 
жавшема [вм. обубожавшема?] родите- 
лема. не хотать дѣти заступити юю. (оі 
αρρενες παχδες) ΜΠρ XIV2, 181 об.; се бу(д) 
вѣдомо му(ж)ску полу подобаетъ приті в 
покаюнье ·θ· лѣ(т) а женьску полу, до -Я 
лѣ(т). ЗЦ  ХІѴ/ХѴ,  39а; придоста съ ча
домъ моужескъ полъ имоуща. (αρρενος) 
СбТр ХІѴ/ХѴ,  169; Яръ нѣкыи дѣтища 
не имѣю мужьска полу. скорбАше зѣло 
(αρρενος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  1086; | о расте
нии: дыханиюмь вѣтрьнимь износимъ и 
подавающимъ бЯгооуханию 65 раискы(х) 
садъ зачинаютъ, юко(ж) фюници близь 
себе стоюще, издавающе вѣтръми дроугъ 
дроузе 65 моужьскаго полоу сѣменопло- 
довитыи цвѣтъ (εκ των άρρένων) ГА XI V,, 
1176.

2. Лицо мужского или женского пола, 
мужчина или женщина, мальчик или 
девочка: Аще калоугеръ. съ моужьскы- 
имь поломъ безаконию творж. ли съ 
скотъмь обличитьсж. да имать юпитимию 
• Я* лѣ(т). СбТр XI I / XI I I ,  52; жену 65 
мужьска ребра полу створи. ЗС ХІѴ2, 
30 об.; женескъ полъ възратисж къ м̂ гри. 
(το θηλυκόν) ПНЧ к. XIV, 17в; || собир.: 
и моужьскыи полъ всь. никомоуже въз- 
бранюющ#. испрода. (ανδράποδα) ЖФСт 
к. XII, 54; Моужьска пола блоудьници... 
того же осоужению соуть съподоблюни. 
(Άρρενοφθόροι) КЕ XII, 1816; покои же 
сЯыи вЯдко... II ...веж преже 65шедъшаю 
крстьюны соДа и съ бра(т)юю нашею 
имж(р) мУжескъ полъ и женескъ СбЯр 
ХІІІ2, 49—50; Рѣхъ юмоу. а оже лазжть 
дѣти не см ы с л ж ч е  а в томъ ре(ч) 
моужьскоу полоу нѣтоу бѣды. КН 1285— 
1291, 525а; велению бѣ 65 фарасэна ц(с)рж 
югуптьска. юко женьскъ полъ храниті а 
моужьскъ полъ оубивати. (ср. Исх 1. 16: 
αρσεν... άποκτείνατε... θήλυ περιποιεισθε) 
Πρ 1313, 76; тако погании взжша градъ, 
і ісѣкоша вса вса 65 моужьска полоу і
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д о ж е н ь с к а .  и е р ѣ і с к ы и  ч и ( н )  в с ь .  і ч е р н о -  
ризьскыи. ЛН ок. 1330, 124 об. (1238); 
моужьскъ п о л ъ  к р ѣ п к о  и с и л н о  л и ц а  
имоуще, ж е н е с к ъ  ж е  п о л ъ  макокъ и 
слабъ (των... άρρένων... των... Οηλειων) ΓΑ 
ХІѴі, 946; и л и  е щ е  г р ѣ х и  х о щ е ш и  т в о -  
рити. с ч ю ж и м и  ж е н а м и ,  и л и  с  м о у ж ь -  
скимь п о л о м ъ  с о д о м ь с к и и  г р ѣ х ъ  т в о р и т и  
начнеши. (ποιείς την άρσενοκοιτίαν) ПрЮр 
ХІѴ2,83г; а и ж е  б ѣ  ж е н е с к ъ  п о л ъ ,  с ѣ с ц а  
имъ о у р ѣ з а ш е .  (αί Οήλειαι) Пр 1383, 92г; 
бша ж е  іего .  г Л а  і е м у  т а к о ,  « и л и  г е щ е  
блАСти н а ч н е ш и  и л и  с  м у ж ь с к о м ъ  п о 
ломъ или  с д ю ж и м и  ж е н а м и . . .  п о и д е ш и  
къды аволу» .  ЖАК) к. XIV, 63а; с е г о  р а д и  
мужескъ п о л ъ  с  м у ж ь с к и м ъ  п о л о м ъ .  р е (ч )  
ап(с)лъ с р а м ъ  т в о р ж и  (Рим 1. 27: αρσενες 
ένδρσεσι) ФСт XIV/ XV,  115г; в м ѣ щ а г е т ь  
же са оубо. в ъ  ж е н ь с т ѣ м ь  п о л о у  ©  м о у ж а  
съ туденое  и с к ы п ѣ н и е .  с ѣ м е н ь н о г е  Пал 
1406,41г; о б р ѣ ж е т ъ  ж е  в с ь  в а ш ъ  м у ж ь с к ъ  
полъ (Быт 17. 10: παν αρσενικόν) Там же, 
666; п о ч а ш а  и з б и в а т и  ю. в с ѣ .  м о у ж е с к ъ  
полъ, и ж е н ь с к ъ .  ЛИ ок. 1425, 284 об. 
(1261); в ъ с к ^ ю  с о ѳ о к л и и  х в а л и т ъ  ж е н ь -  
скыи п о л ъ ,  а т ы  х о у л и ш и  га п ѣ с н ь м и  с в о 
ими (τας γυναίκας) Пн н .  XV (1), 135; ♦ 
дѣвичьскъ (дѣвъчьскъ) полъ — о девоч
ке: а щ е  р о д и т ь с А  с о т р о ч а ,  п о г о у б А т ь  ге, 
аще (л) д Б ч ь с к ъ  п о л ъ ,  т о  <въздоать 
п р іл ѣ ж н о  и >  п и т а ю т ъ  ге. (το... θήλυ) ГА  
ХІѴі, 82ѳ; а щ е  р о д и т е  а  с о т р о ч а  п о г у б А т ь .  
аще д ѣ в ъ ч е с к ъ  п о л ъ  т о  в ъ з д о ю т ъ .  ЛЛ  
1377, 6. ♦ отрочьскъ (отрокъ) полъ — о 
мальчике: в ъ  п р ѣ л ю б о д ѣ ю н и и  о с к в ь -  
р н ь ш и и м ъ с А . . .  с к о т о б л о у д ь с т в о  ж е  и в ъ  
отроч ьска  п о л о у  б л о у ж е н и г е .  о у д ъ в а ю г е т ь  
бо са. А к о  ж е  р е к ъ х ъ  н а  т а к о в ы и  г р ѣ х ъ ,  
(τή κατά του άρρενος λύσση) ΚΕ XI 1,24Ια; 
и въ о т р о к ъ  п о л ъ  б л о у ж е н и г е  б ы т и  н е -  
п ь щ ю і е т ь с А .  и м ь ж е  и с и ю  г е с т ь с т в а  
соуть п р ѣ л ю б о д ѣ ш н и ю  (την παιδεραστίαν) 
Там же.

-  Ошибочно вм. подъ: в о л ъ  б о  ч ( с ) т ъ  
есть ж и в о (т ) .  и п о л ъ  гего [вм. и г о ]  в ъ п р А -  
же(н). (ύπεζευκται) ГБ к. XIV,  126.

ПОЛЪГЛАВЬ|КВ (1*), -Ь\ с. Болезнь 
головы, мигрень, гемикрания: юса за 
ризы бЛжнаго иоана... и возложи ю на 
свою главу и на болжщее око. ти абие

полъглавье болѣзнь ицѣлѣ. (6 πόνος του 
ήμικράνου) ПрЮр XIѴ2, 108а.

ПОЛЪДЬНЬ (1*), ПОЛОУДЬНЕ с.
Юг: и о б р а щ ь с А  о ч и м а  н а  п о л ъ Д н ь  в и д ѣ  
г е д и н о г о .  в о  и с т и н у  х о д а щ э . ( π ρ ο ς  
μ ε σ η μ β ρ ί α ν )  СбЧуд к. XIV (1), 60а.

ПОЛЪМА см. полъ2, 1 знач.
ПОЛЪНОЩ ЬНЫИ (1*) пр. Располо

женный к северу, северный: <А>фету же 
юша(с) полунощныю страны и запад- 
н<ыю)... часть всАчьскиа страны нари- 
цаемую СОнию. <и> рѣку Тигру текущи 
межю Миды и Вавилономъ до Понеть- 
ского морА на полънощныю страны ЛЛ  
1377, 2. Ср. полоунощьныи.

ПОЛЪСПОУДИ|і€ (1*), с. Мера 
сыпучих тел: не остави мѣры никогеѣже... 
но все одинъ перевѣсъ, и мѣру и спудъ, 
и псолъспудиге. (εν... ζυγω καί μοδίω καί 
άρτάβη) ΜΠρ XIV2, 42.

ПОЛЪТИН|А (21), -Ы с. Денежная 
единица, равная половине рубля: се азо 
рабо (5жи селивьстро. напсахъ. роуко- 
писаниге. оу лоунька полтина оу захарьи 
полтина, оу алюгевиць полтина. ГрБ 
№ 138, XIII /XIV;  да прошаи оу юриА. 
полтини да купи соли ГрБ № 354, 1342; 
а  взАла еемь. оу ондрѣА -р- бѣ(л) да по- 
лонтиноу. [вм. полтину] да овцю пополо- 
нока. [ср.: А дал есми на ней полтину да 
свинью пополнка. АСВР, II, №7; А дал 
есми на ней полтину да дватцать бел, а  
пополнка овцу. Там же, № 13] Гр 1380— 
1390 (белоз.); ты дай намъ ржи на пол
тину ГрБ № 364, XIV/XV;  65на<ли> оу 
мене сел<и>ванке да михеике да Аковець 
болдыкине кон в три рублѣ седло в пол
тину ГрБ № 521, XIV/XV;  дати (м). ва- 
сиАну ондронову полти(н). Гр н. XV  (пе- 
реясл.); оу ерма(к) вза (т) полти(н)... да на 
пантелѣикѣ взато полтина Там же.

ПОЛЪТІЬ (12), -Е с. Половина мясной 
туши: на полти по(л) -з- рзне ГрБ № 609, 
XII/XIII;  8 воилы -гГ· гривенъ, по ·£· бело 
и полоть почты и четвереть пшенице. ГрБ 
№ 218, 30—70 XIII; а то гривьною кри<лъ
еемь И> ДЬСАТЬ сиговр И ПОЛЪТЬ ВО ДЬСАТЬ
к о у н о  ГрБ № 831, сер. XIII; а  м а с о  д а т и .  
с о в ь н ъ  и л и  п о л ъ т ь .  РПр сп. 1285—1291, 
621 в; II счетная единица количества мяса:
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оставило -Я* кадце пшенице то же полти 
•ёГ· ГрБ № 196, Х І І І / Х І V; ни ты мнѣ 
бръне пошлеше лицемъ... ни серебра ни 
дву полото ГрБ № 750, ХІІІ /ХІѴ;  вир
нику взати *5* вѣдеръ солоду на недѣлю, 
оже овенъ любо полоть, любо двѣ нога- 
ти. РПрМус сп. X I Ѵ2, 4 об.

ПОЛ ЫГА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Гово
рить не соответствующие истине, лживые 
слова', ови же © ненаказаньи на готовое 
превращаютсА и бесловесье всако по- 
лыгають сами словесе не вѣдуще. и суть... 
немдрии и неразумнии. (καταψεύδονται) 
ГБ к. XIV,  105г.

ПОЛЫЙ (1 )пр. ♦ полай вода см. вода.
ПОЛЫНІЬ (1*), -А с. Сорная трава, 

полынь: и иго х(с)во легко... и исполненье 
заповѣди, и сладко па(ч) меду, а іеже 
прикасати(с) || к тѣмъ горчѣе есть по- 
лы на . (αψιθιού) ФСт XI V/ XV,  198—199.

ПОЛЬВАНЬ|і€ (1*), с. Испражне
ние: бѣ бо раслабленъ тѣломь. ико не 
мощи іему обратитисА на другую стра
ну. ни встати ни сѣдѣти. но лежаше на 
единой сторонѣ подъ са плеваше. [в др. 
сп. поливаше] многажды и червье въкы- 
НАхусА подъ бедру іему. с моченьи, и с 
полѣваньи [в др. сп. поливания]. ЛЛ 1377, 
65 об. (1074).

ПОЛІЬВАТИ (5*), -ЮЮ, -ЮІ€ТЬ гл.
Испражняться: спащю іемоу и сочи ©во- 
ренѣ имыи, птицамъ полевавшемъ в сочи 
іемоу, бѣлмо створиша. (άφοδευσάντων) 
ГА XIV,, Ю3а\ бѣ бо раслабленъ тѣломь... 
лежаше на единой сторонѣ подъ са пле
ваше. [в др. сп. поливаше] многажды ЛЛ  
1377, 65 об. (Ю74)\ издалеча цркы види
ма... на холмѣ съставлена. на верхъ же 
имАше стоища злати оутвержени гвоз- 
ды II ...на възбранениіе хотащимъ лѣта- 
ти птицамъ и полююще црквь сквернАть. 
(έκκρίσει) ГА XIV,, 125в—г; бЛженыи же 
анъдреи... прехожаше пакы на хлѣбный 
торгъ... II ...іединою пакы сѣдшю іему по
леватъ за капилиимъ прѣдъ всими люд- 
ми. оуноша нѣкыи © мимоходъ видивъ 
его сѣдАща и не срамлАющасА. повѣда 
капилнику о немь. (την σωματικήν χρείαν... 
ποιοΰντος) ЖАК) к. XIV,  18г—19б; бѣ бо 
раслабленъ тѣломъ, и оумомъ... лежа на

единой странѣ, и подъ са поливаше мно
гажды. ЛИ ок. 1425, 71 об. (1074).

ПОЛЬГ|А (1*), -Ы с. Благо, польза: 
полга іесть поцитати сТьиа книгы и ба- 
гату и богу, [так!] Парем XIV2(1), 1 (зап.). 
Ср. польза, польза.

ПОЛЬЗ|А (508), -Ы с. 1. Благо, польза: 
Оурокъ оубо іесть члЕГчь вола бжии и 
іемоуже хоче||ть приложить, и іемоуже 
велить оумлеть [так!]: вьсе творА на 
пользоу комоужьдо (προς το... συμφέρον) 
Изб 1076, 123—123 об.; сии оубо книгы... 
8жествьныимь сэЯьмь. и съложены [в др. 
сп. далее і] извѣщены, и многыимъ на 
пользоу оуставліены. (ωφέλειαν) ЖФСт 
к. XII, 85; испълнь бо іесть пользы слово 
се вьсѣмъ послоушающимъ. ЖФП XII, 
26г; аще и бо и вьса лѣть соуть нъ не 
вьса на пользоу. (συμφέρει!) КЕ XII, 80а; 
да оучинивѣ іеже на п(о)трѣбоу братии 
бжии и гостьмъ. и вьса иж е соуть на 
пользоу. ЧудН XII, 69г; ползы ради рчи 
намъ житию свою, (ώφελείας χάριν) ПрЛ 
1282, 7в; Хотаи затворитисА... Тако да 
внидеть. и не изыдеть. аще не поноудить 
смрть. или собщаи польза, (λυσιτέλεια) 
КР 1284, 1526; ты же бра(т) въслѣдовати 
хота 5соу... мира ©бѣгаюши... житиискіѣ 
печали не лю6а . © неиже нѣ(с) ползы 
токмо Яши погибѣль. КН 1285—1291, 605г; 
оувѣси безмолвии ползоу (ωφέλειαν) ПНЧ 
1296, 119; добродѣтелии ©стоупившю, 
нѣ(с) ползы въ телеснѣи красотѣ, (οφελος) 
ГА XIV,, 82α; акы аспиды затыкаюмъ 
оуши свои, ико же не слышати. что ны 
іесть на ползу Яши. и на велику мл(с)ть. 
СбХл XIVі, 100 об.; приимѣмъ братью © 
хранилницѣ сеи нѣкою чювьство ползы 
Яхвныи КТур XII  сп. ХІѴ2, 280; каи 
псолза чЯвку. весь миръ приобрѣсти. а 
Яшю ©щетити. (Лк 9. 25: ωφελείται) МПр 
XIV2, 65; хощете домочаднимъ своимъ || 
пѣтьемь. сэбрѣсти собѣ пользу СбУв XIV2, 
67—68; аще бо поищеши въ книгахъ 
мдр(с)ти прилѣжно. то собрАщеши вели
ку ползу Яши своей. ЛЛ 1377, 51 об. 
(1037); то же ЛИ ок. 1425, 57 (1037); тако 
не сущю бЯговѣрию никаиже полза © 
имении, того ра(д) батии зли суще, паче 
нищихъ муку приимуть. Пр 1383, 76г;
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Тако и о таковы(х) ©дати сіТа [в качестве 
духовного пастыря] нѣ(с) вѣща чадо- 
ненавидѣ(н)е но паче чЛвколюбно... зане 
хоще(т) труды, и бѣдами и печа(л)ми бе- 
сѣдовати. нашею ради ползы и 8а ради 
таковаіа страдати. (την... ωφέλειαν) ГБ 
к.XIV, 50г; се же. дроужино мою. || на- 
писахъ. слышалъ оу бЛжнаго андреа. на 
ползу и бошзнь дШамъ нашимъ, да бы- 
хомъ са блюли како ходАще на семъ 
свѣтѣ, (προς ω φέλειαν) ЖАЮ к . X I V , 
63а-б; велика полза чести сТ’ыю книгы. 
ПНЧ к. XIV, 86; си словеса гЛюще. пол
зы ради слышащи(м). (τον λόγον γενέσθαι 
άργον ή άνόητον) СбЧуд к . X IV  (1), 68α\ 
да на кою ползу .е. вамъ, или мою любы 
£  к ва(м) или ваша к на(м). егда 8ию 
дѣла не вмѣщають(с) в ны. ЗЦ XIV/ XV,  
49а; каю бо есть полза тѣломъ алкати а 
Йиею безъчисленыю злобы исполни(са). 
СбТр XIV/XV,  20 об:, щэда васъ © люб- 
ве съ слезами сию гЛГю. на ползу повѣдаю 
словеса мою. оуранАЮ васъ юко ранами 
искуситисА вамъ вѣчнымі. (συμφέρον) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 12г; да||м ти заповѣди -г- 
иже аще схраниши велику ползу, при- 
имеши во всей своей жизни, (ώφελη&ήση) 
ЖВИ XIV—XV, 426—β\ мнозѣмъ на пол
зу бы(с) оуча і пооущаю мнихи в поко
ренью. ПрП XIV—XV (2), 83г; комуждо 
даіеть(с) ювлениіе Дха на ползу. Пал 1406, 
Та; брате азъ... повѣдах ти смрть. хота 
ползоу створити Дши твоіеи. и высокыи 
твои разоумъ на смѣрениіе привести. 
ПКП 1406, 181в; чЛовѣкомъ не бгатьство, 
ни пища на ползоу, но бЛтость и доб- 
родѣю(н)іе. Пч н. XV (1), 43 об:, соПщ наши, 
ідоломъ кланАхуть. во собразъ чЛвчь... і 
нѣ(с) ползы © ни(х). но в будущемъ вѣце 
про нѣ муку приіму(т). СбПаис н. XV, 
56об:, ни самъ х(с)ъ можеть вамъ ползы 
створити. СбТ н. XV, 13Г, \ о том, что 
приносит пользу: иже въ пользахъ книжь- 
ныихъ нелюбьзно послоушають и сихъ 
любъвию не чьтеть сь доубъ бесплодо
витъ наречетьсА. (εν τη ώφελεία) СбТρ 
XII/XIII, 61 об.

2. Польза, выгода, прок: юкоже лѣпо 
възбьра оучению. тѣми и оумъ си кра- 
ШАше и іеже © нихъ кротъ||цѣ собиима-

ше пользоу. (την... ωφέλειαν) ЖФСт к. XII, 
<38—39; [игумен] иде въ костюнтинь градъ 
и тоу такоже походи всю манастырю. и 
искоупивъ іеже на пользоу манастырю 
своіемоу. и тако поиде на конихъ въ 
страноу свою. ЖФП XII, 416; и постав- 
ліеныи да не имать никоююже польза отъ 
оукриіенааго сЩению ли поставліению. 
(μηδέν... ώφελείσθω) К Е  XII, 31б\ и вра- 
чеве же приходжще не можахоу никоюю
же пользы створити. (όφελος) ЧудН XII,  
7Іг; всАкомоу чЛ'вкоу польза юсть © стра
ды. ПрЛ 1282, 136&, аще что прибудеть 
присобрѣтанье къ проданѣи вещи купивъ- 
шему польза есть, (ωφελήσει) КР 1284, 
291в\ и зъло паче юсть. а не полза не 
многословити. нъ довольно рещи прости 
и моли со мнѣ (ωφέλιμον) ПНЧ 1296, 
178 об:, каю псолза. || слѣпу зеркалсо. МПр 
XIV2> 28—29; тогда вземъ свои санъ по- 
молиса и бы(с) дожгъ. и мнози ©чаюв- 
шесА грѣха ради, паче пользоу приюта 
со покаюньи юго. прославиша 8а. (ώφε- 
λήβησαν) Пр 1383, 125в; [чернец] гЛаше 
бо... «каю ми полза чюжему тернию пе- 
чалнику быти. юже бо ми юсть не на- 
доби. взимаю, даю оубогымъ. а самъ са 
величаю тѣмь...» (το όφελος) ЖАЮ к. XIV,  
346; тако и миръ строитьсА. обавленьем 
же и скорбьми... бываеть на ползу инѣмъ. 
юкоже врачьми ©сѣченому оуду. на 
пользу прочимъ оудомъ телесе. (προς 
ωφέλειαν) ПНЧ к. XIV, 112в; [дождь] тихы 
проливаюсА и в тѣ(х) глубину въступаю 
оумащають бразду и ползу творить орю- 
щему и питають класъ во пло(д) зрѣлъ 
(όνίνησι) ГБ к. XIV, 108г; гЛа слѣпець -г- 
лѣта ©нележе сЛ'нца не вижю. и мьного 
имѣнью издаюхъ врачемъ. да сътворжть 
μα прозрѣти. и никакоже ми полза бы(с). 
(όφελος) СбТр XI V/ XV,  166; Каю полза 
ре(ч) в крови моей внегъда снити ми въ 
нетлѣнье, (ωφέλεια) ФСт XI V/ XV,  206в; 
вданъ бы(с) славьеви гла(с) члвч(с)къ. и 
ре(ч) к ловцю. каю ти полза со чЛвче в 
моемъ заколеньи. не можеши бо мною 
свое чрево насытити. (όφελος) ЖВИ XIV— 
XV, 426; гЛша бѣсномоу. мы хощемъ в 
печерьскомь манастыри затворити т а . 
бѣсныи же ре(ч) каю ми полза съ мртвы-
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ми бороти(с). ПКП 1406, 158а; а Оугры 
приведшю емоу [Володимирку], к собѣ в 
помочь, и быша емоу нѣ на коую же 
ползоу ЛИ ок. 1425, 116 об. (1144)] Мѣра 
потребы винъныю на пользоу тѣлоу. (ή 
χρεία) Пч н. X V (1), 84; Види(т) любимици. 
кию ползу, пыаньство іма(т). и кию пол
зу тржпеза. многобрашна(ж). СбПаис 
н. XV, 132 об. Ср. польга, польза.

ПОЛЬЗАТИ (6*), ПОЛИЖ|ОУ, -ЕТЬ 
гл. 1. Полизать, слизать: и ре(ч) Ил ига 
прркъ к немоу: «тако гЛть гь: зане оубилъ 
іеси и наслѣдилъ землю, идеже польза- 
ша пси кровь Наоуфѣіевоу, || тоу поли- 
жють пси кровь твою (3 Цар 20.19: 
ελειξαν... λείξουσιν) ГА XIV,, 114—115; и 
пользаша пси на томь мѣ(с) кровь іего 
(ελειξαν; ср. 3 Цар 22. 38) Там же, 1156; 
И обладаіеть © морж и до морж, и (©) 
рѣкъ до конца вселеныю. и врази іего 
персть полижють. (Пс 71.9: λείξουσιν) 
Пал 1406, 201в; || перен.: спаде согнь с 
нб(с)е... и росоу полза ПКП 1406, 136в.

2. Ужалить: аще изиду(т) © очью моею 
въ глубины морскига. и тамо заповѣмъ 
змиіеви и полиже(т) га (Ам 9.4: δήξεται) 
ГБ к. XIV,  1166.

ПОЛЬЗ|ЕВАТИ (1*), -ЮЮ, -ЮІбТЬгл.
Приносить пользу. Еп(с)п а  не лѣтъ іестъ. 
оставльшю свою область на држгоую  
наскакати. аште не нѣкаю права вина 
боудеть ноуджшти іего се творити гако 
вжштии нѣкыи прибытъкъ могоуштю 
іемоу тоу соуштиимь словомь. бЯгочьстию 
пользевати. (συμβάλλεσΟαι) КБ XII, 14 об.

ПОЛ ЬЗИ|і€ (3*), -Κλ с. Польза, благо: 
ины бѣтаѣды [так!] суть мирьскию... мы 
же своіему ц(Гви гаже со ползи [вм. 
пользии] Дшьнѣмъ. II ...со въздании. гаже 
со царьствии нб(с)нѣмъ... елико же сот 
насъ, сосвѣщаютьсж (τα περί τής ώφελείας) 
ФСт XIV/ XV,  636—в; и к неприкасанию  
имуще приношению но на общею поле- 
зье. к полезнымъ своіега дша. (προς το... 
συμφέρον) Там же, 1016; паче в полезыа 
мѣста вредъ, (αντί ώφελείας) Там же, 
1356. Ср. непользьге.

ПОЛЬЗОВАНИЙ (7*), -ΙΔ с. Благо, 
польза: буди братыа своіега превышьши... 
помощникъ стражющимъ. веж творж и

гЯж во оп щ ее п ол зов ан ь е . (εις τό 
κοινωφελές) ФСт X I V / X V , 99а; не ищетъ 
первы(х) но сотъбѣгаеть гако дѣлатель Яши 
не поминаю дѣлъ ручны(х) сѣдилны(х). 
добраго писанью © бЯжнаго но соОьскымъ 
свѣтомъ и похотию. и собщимъ ползова- 
ниемъ. (το... λυσιτελουν) Там же, 155в; 
тщеты бо нѣ(с) в томъ стражющему... на 
дѣло приимагаеж. на времж подвизаюсж. 
или слагаю съ словесы себе на обраще
нье. нъ не сгражаю сп(с)нига на общее 
ползование. (τής... ώφελείας) Там же, 193г; 
аще и бывающаю безаконыа и грѣси 
наши... II ...и в нихже буде(т). и обрж- 
щеть(с) виноватъ въ глмы(х). и разьвѣ 
достоиньства. и самъ ©врещи(с) имать. 
и преклонится на ползованье много
образно. Там же, 194а—б; болѣпно и по
лезно сп(с)но к ползованию всегда (προς 
το λυσιτελουν) Там же, 205в; общаго ра(д) 
ползованию. (διά το κοινωφελές) Там же, 
222г; нъ оубо и в насъ оузрите. ни едино
го же ползованию. (ώφέλεια) Там же, 223в. 
Ср. использованию.

ПОЛЬЗІОВАТИ (111), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ 
гл. 1. Приносить пользу: іеже мошти ете- 
ромъ тѣмъ, врежати. ли пользовати. 
(ώφελεϊν) КБ XII, 28; не пользоуіеть бо 
безоумьномоу пища. (Прем 23. 20: Μή ϊσθι 
οίνοπότης' ού γάρ συμφέρει άφρονι τρυφή) 
СбТр XII / XI I I ,  148 об.; то же ПрЮр 
ХІѴ2, 53в; хотж оубо ползоваті комоу въ 
словесехъ . да просить оу ба слова, 
(ώφελήσαι) ПрЛ 1282, 98а; аще сэбрѣже- 
тесж. х(с)ъ вамъ ничтоже ползоуіеть. (Гал
5. 2: ούδέν ώφελήσει) КР 1284, 212в; не 
ползоуіеши своіеи Яши. КН 1285—1291, 
605а; себе озлобивъ и ономоу не ползоуіе
ши. (ούκ ώφελήσης) ПНЧ 1296, 55 об.; 
іелико пользоуіеть сэіГа блгоч(с)тые. 
(όνίνησιν) ГА XIV,, 966; ни слово бездѣлно 
псользуіеть слышащимъ. ΜΠρ XIV2, 7 об.; 
Еда гда [так!] кдѣ сица ч(с)тота. законна 
же и стѣньна [о ветхозаветном обряде 
«очищения»] малогодными покропы пол- 
зующи. и попеломъ телечнымь посѣваю- 
щи ос(к)вернжющаюсж (ώφελοΰσα) ГБ 
к. XIV, 14г; се приюлъ іеси © вышнж(г) 
промысла, не токмо собѣ ползовати но и 
всѣмъ ближнимъ. КВ к. XIV, 308а; про-
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тивномоу бЛго твора ., себе пользоуіеть. 
(ώφελήσει) ПНЧ к. XIV, 32а; много же 
прп(д)бнии ти мЯжи троудивше(с) ни- 
чтоже ползоваш а юмоу. ПКП 1406, 
194а; Имѣнию многа дѣте(м) безоум- 
нымъ не пользоують. (βελτίονα ού ποιεί) 
Пч н. XV (1), 43 об.; прич. в роли с.: 
ра(д)ите же са боле ползовавше. ра(д)и- 
тесА лише просиювше. (оі... ώφελουντες) 
ФСт XIV/XV,  28а; Пользоуюіда Яши 
твоюи шко ба ч(с)ти и юко слоугоу бжыа 
имѣи (Τον εύεργετοΰντα) Пч н. XV  (1), 
28 об.; II помогать, делать добро кому-л: 
къ немоу оубо приходющаю. словесы  
пользоваше своими, (ώφελεΐν) ЖФСт к. 
XII, 162 об.; При печали достойно || 
дроугоу пользовати. егда добраю емоу 
вазнь, то самъ си пользЯеть. (εύεργετειν) 
Пч н. XV (1), 59—59 об.; а како могоу не 
печаловатисА, выгонимъ сы © таковаго 
сочьства, в немъже собидимии пользоу- 
ютъ собидАЩИмъ. (προσωφελοΰσι) Там же, 
121 об.

2. Пользоваться чем-л., получать 
пользу, благо: Аште ли ж е съсоудъ  
имоущь водоу въврьжетьсА оугль оуга- 
сають ничьсоже пользуюштл отъ него 
съсоудоу. (μηδέν ωφελούμενου εξ αύτοΰ του 
σκεύους) Изб 1076, 208 об.; въпро(с). егда 
молюса или пою не чюю силы гЯимыхъ. 
жесточанию ради срдца моіего. что оубо 
ползоую. ПНЧ 1296, 113; Аще ювлю вѣщи 
о еп(с)пи вѣру юже проповѣда(х)... азъ 
бо о£щюса помАнувъ и лю(д)ю си пол- 
зують. (ώφεληθήσεται) ГБ к. XIV,  126в; 
потреба бѣ ми © него дружбы в добро
дѣтели. тако ползую (ώφελήΦην) Там же, 
1526; ничьсоже пользоуіеть мнихъ с мирь- 
скими МАтаАСА. (ώφελήθη) ПНЧ к. XIV,  
94г; паки оубо сластолюбьствуіеть кто. 
смѣха пищ а... высокооумиіе. лѣность 
и іелико симъ подобна, сими на буду
щий часъ [пропущ. не] ползуіеть (μετά 
το ούδέν... ώ φελεΐσθαι) ФСт X I V / XV ,  
69а-б; си же молахоуса слышати что 
да и мы ползоуе(м). ре(ч) не имате вѣры 
аще вы рекоу. ПКП 1406, 114а; Оумнии 
паче © безоумныи(х) ползоують, неже бе- 
зоумнии © оумны(х). (ώφελεϊσθαι) Пч н. 
XV (1), 8.

ПОЛЬЗ|ОВАТИСА (3*), -ОУЮСА, 
-ОУІ€ТЬСАгл. 1. Получать пользу: паче 
оного требую ползоватисА. съ дерзно- 
веньемь и собличаю. (ώφεληθήναι) ГБ 
к. XIV,  119г.

2. Приносить пользу: СОЦи мои братью 
и чада, что оубо ползовасА вамъ, въ 
смѣренѣмъ моюмъ соглашении, не имамъ 
что гЛати. (ώφελεισθε) ФСт XI V/ XV,  816.

— ?: И просто рещи. по грѣху моему 
супротивный путь възвѣщати имъ подо- 
блю(с). не гЛю о новосущи(х) токмо, но и 
о ползовати(с) хотащи(х) быти. и на пре- 
стоюнье званы(х) нъ и на сщнослуженье 
оучиненыхъ. (ττερι των δοκούντων йѵаі τι!) 
ФСт ХІѴ-ХѴ,  211в.

ПОЛ ЬЗОУІ€МЪ (1 *) прич. страд, наст. 
Получающий пользу: преиде © на(с) ве- 
ликии киприанъ не похвале(н). и лютѣ 
тщеты, юже хотѣхо(м) приюти, не пол- 
зуеми и сосщаюми соного (па)мж(т)ю. (μή... 
ωφελούμενοι) ГБ к. XIV,  1936.

ПОЛЬЗЬНЫИ (218) пр. Приносящий 
благо, пользу: и добродѣтелии пьрвыи 
оуставъ мнозѣмъ быша. всю бо добрии 
ти... юко же въ собьщимь съкровище. въ 
своюи Яши събьраша... собычаи пользьнъ. 
(επωφελή) ЖФСт к. XII,  35; тако бо 
чьстьнымъ подвижьникомъ подобають. 
въ нынѣшьнихъ видѣнии и слоушании 
вьсако изнемагати... понеже оубо тако- 
выи обычАИ. коупьно старѣишемоу. и 
лоучьшаю и чьстьною. || коупьно же и 
пользьною же нѣчьто мнишьскою житию 
реченымъ. УСт к. XII, 215—216; и домы 
бжию чьтемъ и съборы соущаю въ нихъ, 
акы сТы и пользьны приюмлюмъ. (ε7ΐω- 
φελεις) КБ XII, 89а; въ Юдин же дьнь 
въпроси бра(т). оу дьюкона словеси  
пользна. ПрЛ 1282, 92а; ради таковыхъ 
полезныхъ ра(д) вещии. въ станъ ц(с)рвъ 
грждеть. КР 1284, ЮЗг; илию многъ сы 
рвьниюмь и болюбиюмь... и подвигъ по
ложивъ и всакого прилѣжанию ювивши 
и полѣзноу вѣщь составіти. ти бо тамо 
соущи дълъгомоу оучению. себе и въ 
трудъ въдавъ... тъчью всьде скончав- 
шихса сТхъ. въимена по чиноу въ сихъ 
книгахъ... II ...юже на всакъ Янь пѣти же 
и почитати въ правдоу подобають. Пр
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1313, 1—2; въ Яши бо грѣшнѣ ни дѣло 
добро ни слово полезно не ражаіеть(с) 
КТур XII  сп. XIV2> 264; Въ тъ(ж) Янь 
сло(в) © лимониса полѣзно. Пр 1383, 86в; 
телесное бЯгодѣюнье. многажды въ Яши 
полезно бываетъ, (εις ψυχής ωφέλειαν 
συμβάλλεται) ГБ к. XIV,  158α; тогоже 
поути съ прилежаньемъ прикосноуть(с). 
добромоу и полезному поути шествоую. 
приидѣмъ Ябо и мы (έπωφελήν οδοιπορίαν 
ποιούμενοι) ПНЧ к. XIV,  202г; гЯи г(с)а 
ради о мГи мою гЯи. и не престани. © 
полезный повести, (επωφελούς) СбЧуд 
к. XIV (1), 62б\ вижю и расматрАю. шко 
индѣ нѣ(с) намъ пути полезна, (ώφελείας) 
ФСт XI V/ XV,  1456; к разуму полезному 
настави. (τού συμφέροντος) ЖВИ XI V— 
XV, 1216; наскочи крѣпко на идолы... 
скрушивъ нищи(м) раздаю, неполезнаю 
сице полезна створівъ. (ωφέλιμα) Там же, 
123а; ра(д)ісА дѣлателю вѣры хЯы [о се. 
Владимире]... взоравъ крщньемь всю 
русьскую землю, і насѣювы сТ’мі книга
ми. © нихъже жнють русьстиі сЯве. по- 
лезныю руковАти покаюнье. ПрП XI V— 
XV, 191а; боуди почитаю книгы... да © 
ніхъ слово подаси полезно приходАЩи(м) 
к тобѣ. ПКП 1406, 155β; пища не та по
лезна, гаже сладъка и многа, но гаже къ 
здравью, (καλή) Пч н. XV  (1), 81; изре
четъ словеса полезнаю (τής δικαιοσύνης!) 
Там же, 85; пользьно среди, в сост. сказ.: 
ни пользьно іесть еп(с)поу. аще ни юди- 
ноу тАжькоу ноужю имать. или вещь 
неоудобьна множаіе оставлАти своіею 
цркве. (ουδέ συμφέρει) КЕ XII, 1046; Иже 
на всакъЯнь причащатисА б>Яественыхъ 
тайнъ, добро есть и полѣзно. КР 1284, 
192г; ничтоже бо тако полезно мнихомъ, 
юко же ©секати свою хотѣнию. (ωφελεί) 
ПНЧ 1296, 50 об.; ничтоже © первыхъ 
добродѣтелии изащьствии полезно іемоу 
бы(с) (ωφεληθείς) ГА XI Vь 143а; Добро  
іесть и полезно, ©инюдь. исповѣдати  
грѣхы.’(ωφέλιμον) Пр 1383, 45а; и их же 
помАнути прп(д)бно же вкупь и полезно 
(ωφέλιμον) ГБ к. XIV, 1936; полезно паче 
пребывати въ врачебны хъ, неж е въ 
стр(с)техъ. (συμφέρει) ПНЧ к. XIV, 1516; 
Молю оубо ва(с). любовью г(с)а нашего

іс(с)а х(с)а... болжре и началници. не 
г(с)ькы не гордАще(с). ни сЯровьствую- 
ще. ни инако никакоже члвч(с)кы. но 
болѣпно и полезно... юко бмь видими и 
судими словом истАзаеми имже долж- 
ни есте гЯти и творити (ώφελίμως) ФСт 
XI V/ XV,  205в; полезно бо есть вамъ ба 
творца чести, (συμφέρει) ЖВИ XIV—XV, 
ЮЗг; аще же два добронравна клевеча- 
та [так!] на т а , то тою 6оиса, зане исти
на въ нею іесть, и тобою [ем. тобѣ] полез
но собличенье © нею соуще. (λυσιτελές) Пн
и. XV  (1), 38; аще кто ©ре(ч)сА в середу 
іли въ патницю масъ не юсти. добро 
велми полезно не юсти. СбПаис н. XV, 
22 об.; пользьноге, пользьнаіа среди, в 
роли с.: Не проси оу Га славьныихъ. нъ 
тъю [вм. тъчию] пользьнааго проси, (τά 
συμφέροντα) Изб 1076, 75; такъ и бы(с) и 
всь правовѣрью бѣ. сэвѣмъ оубо юзыкомъ 
бѣсѣдоую пользьнаю. совѣмъ ж е чер- 
нилъмь и роукою. движа писанию юко 
и с книгъ © оума. (τά συνοίσοντα) ЖФСт
к. XII, 122; богоносьныи Василии нѣкаш 
о отъвьрженыихъ женитвъ въ своихъ 
канонѣхъ ищете млъчаниюмь мъножѣи- 
шаю прѣшьдъ. и на обою оустроивъ намъ 
пользьною. (το ωφέλιμον) КЕ XII, 586; дай 
же ми бЯгдть разоума моюмоу недостои- 
нествоу Ги. вѣдѣти тебе оугоднаю. и мнѣ 
полезнаю СбЯр ХІІІ2> 49; Бра(т) юдинъ 
повѣдаше бра(т)и пользнаю. со своюмь 
игоуменѣ. ПрЛ 1282, 17а; и мЯтвы не- 
прѣстаньны и прилѣжны лоучьшаю лю- 
демъ своимъ, присно ПрОМЫШЛАЮЩЮ. 
пользнаю и сГГснаА. юко рабъ недостой
ны дерзноувъ възвѣстихъ. (τά... επωφελή) 
КР 1284, 245г; сихъ въ опитемью вло- 
жихъ. полѣзною и цркви и вѣрнымъ. КН 
1285—1291, 5І4г; гЯа старьць. п одав л е
нию не имоущеи... на полезнаю лѣниви и 
слѣпи соуть. и не на полезнаю. нъ и вел
ми пакостьнаю дьрзи. и тщиви собрѣ- 
таютьсА. (προς τά... συμφέροντα) ПНЧ 
1296, 127 об.; ти своимъ оучениюмь по
лезное приплодьствовахоу. (την ωφέλειαν) 
ГА XIVі, 188г; © юдиногсо сГго Яха вси 
озарившесА заповѣдаша полезнаю. (τά 
συμφέροντα) ΜΠρ XIѴ2, 8 об.; и вкуси юко 
добро дѣюти. и неоугасае(м) свѣтилникъ
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еш всю нощь, руцѣ свои простираетъ 
на полезьнаю. ЛЛ 1377, 26 (980); то же 
ЛИ ок. 1425, 32 (980); самі в собѣ полез
ная творжще. юкоже рече паве(л) къ 
еврѣе(м) пиша, дру(г) къ другу проразу- 
мѣюще... на благое дру(г) друга, да добрѣ 
в нбсѣ(х) напишетесА (τά δέοντα) ГБ 
к.XIV, 209г\ плачь оучитель юсть. то бо 
оучить полезномоу его. (τά συμφέροντα) 
ПНЧ к. XIV, 1436; бъ Юдинъ... створить 
вса полезнаіа. (τά προσήκοντα) СбЧуд 
к.XIV (1), 59а; поспѣшьствуимъ на по
лезная. (τά συμφέροντα) ФСт XI V/ XV,  
ІЗЗв; буди бо потребное свѣщеваш. и по
лезное поминаш. (λυσιτελώς) ЖВИ XIV — 
XV, 95в; творили быхомъ оугоднаю богу, 
а собѣ полезная во боудоущии вѣкъ. Пал 
1406,396; не лишиЦть бо г(с)ь жадающи(х) 
полезныхъ моужа чюдна и свершена 
смысломъ. ПКП 1406, 96ѳ—г; чЛвкъ же 
тъдобръ, иже полезнаш промыслить, (τά 
δέοντα) Пч н. XV (1), 5 об. Ср. непользь- 
ныи.

ПОЛЬЗЬНЬНЫИ (1*) пр. То же, что 
пользьныи. Пользьньнаш. среди, в роли 
с.: тако и не л ю 6а щ и м ъ  юго. и полезнь- 
наю пакостАть. (τά ώφελοΰντα) ПНЧ 1296, 
163 об.

ПОЛЬЗЬНѢ (6*) нар. к пользьныи: и
слыш(а)||въ кназь ре(ч) ему о чЯвче по- 
лезнѣ бы было хлѣба просити нѣли ж из
ни ради вр(е)меньньпа попрати бию за 
повѣдь. ПрЮр ХІѴ2, 2126—в; полезнѣ. 
оумъ в написаныхъ обржщемъ. (ώφελίμως) 
ПНЧ к. XIV, 9а; полезнѣ прилежати къ 
смиреномудрию нашему, (προσεκτικώς!) 
ФСт XIV/XV,  536; Но на высоту оупо- 
вати. бЯгооудобнѣ и по||лезнѣ идѣже и 
глава наша х(с)ъ. идѣже и скровище наше 
и жизнь вѣчная. (λυσιτελές) Там же, 
І42а-б; Времж бо всакои вещи... времА 
молчати. молчаще поите, пѣнію, оучаще 
оучите(с)... на времА полезно, полезнѣ а 
не в погибель истАзаныа... и ра(д)итесА. 
Там же, 162г; не самолюбнѣ ни тще- 
славнѣ. того бо се на ны дѣлаимъ. нъ 
б^ественѣ и полезнѣ и сміреномД’рнѣ. 
(ώφελίμως) Там же, 2096.

П О ЛЬЗЬН ѢИ  (32) сравн.  степ, к 
пользьныи: со бзѣ хотащимъ жити поло

жена и наказанию больше показающи. 
тѣмъ шже ми мнютьсю много паче пользь- 
нѣиша имѣти. каюждо. юкоже юсть ви- 
дѣти и бЯгодатьнѣиша. (πολύ μετά του 
ωφελίμου) ЖФСт к. XII, 83 об.; нъ при- 
касаимъсА оуже начАтию. и ©сюдоу въ 
слѣдъ приснопамАтьнаго о£Га  нашего 
ѳеодора. хотАще и творАще. имиже онъ 
о тѣхъ възакони. юко ни добрѣю сего 
можетъ кто обрѣсти, или чимь пользьнѣю 
мнишьскоумоу сТоумоу испълнению. УСт 
к. XII, 197; пользьнѣю мьнить на приве
дению въ инокою житию φ,υσιτελέστερον) 
КЕ XII, 55а; полезнее възрасти емоу. въ 
мнишьстемь жітии. КР 1284, 152а; ъде 
[вм. къде] полезнѣю принести имѣнию 
црквамъ ли или оубогымъ. (συμφέρει) 
ПНЧ 1296, 64 об.; полѣзнею. юсть всехъ 
книгъ почитати п(с)атрь. (ωφέλιμος) Пр 
1383, 88г; Что разарАюте чинъ похвал- 
ныи... что главу оставльше к ногама по- 
тщастесА. что арона претѣкающе. елиа- 
зара предлагаюте. не хощю источника 
загражати... || ...ползу творить орющему 
и питаютъ класъ во пло(д) зрѣлъ но въ 
словесѣ(х) обилнѣиш и. и мЯрѣишаго 
полезнѣй, (λυσιτελέστερος) ГБ к. XIV,  
108в—г; полезнѣю юмоу. да повѢсать емоу 
жерновъ ослии на шие и въверьгоуть и 
въ море, (συμφέρει; ср. Лк 17.2) ПНЧ 
к. XIV, 21в; единого Яне добродѣтель мно- 
ги Янии п олѣ знѣ иш а к лю ч аеть(с). 
(ώφελιμωτέρα) Там же, 24в; но вѣруйте 
сихъ мудрыхъ быти мудреише. и сТ'ыхъ 
с'гѣише и полезнѣише (των συμφερόντων 
συμφερώτερον) ФСт ХІѴ/ХѴ,  ЗОв.

ПОЛЬЗА(16), -Ѣ (-А) с. Благо, польза: 
ΙΔκο ни Юдина польза намъ отъ жесто- 
кааго житию, аште клеветы не оста- 
немъсА. Изб 1076, 92; да зълостражють 
же оуспѣшьно о обьщии пользи. юко доб- 
рии воини. УСт к. XII, 220; речемъ же 
оуже нѣкымъ бЯгобоюзнивыхъ мнихъ, къ 
инѣмъ приходити мнихомъ въ келиѣ. ви
ною юко се польза ради, (ώφελέιας) Там 
же; вьсе къ пользи соущиимъ подъ роу- 
кою. стадомъ изволиса. (προς ωφέλειαν) 
КЕ XII, 466; и ползю приимъ еп(с)пъ 
съ крилосомь. и вси прославиша ба. со 
тру||дѣ старча. (ωφεληθείς о επίσκοπος)
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польникъ ПОЛѢПШЕНЫ€

ПрЛ 1282, 7в—г\ оуврачюи оубо такова- 
го... не прѣбывати держащ е клатвы 
ююже клатса  на зло. ико ниродоу 
[Ηρώδη 'Ироду'] не бы(с) полза съвер- 
шивъшю клАтвоу... II ...іеже на грѣхъ 
исходащюю (μηδέ Ηρώδη συνέφερεν 
εύορκήσαντι) ΚΡ 1284, 181α—б; всю 
пользю и созданье, предъстонщимъ ему 
сътвори. (ωφέλειαν) ПНЧ к. XIV, І06в; 
нед#гъмъ зломъ разболѣвсА... и начаша 
его носити © цркви до цркви и © лѣчьца 
къ лѣчьцю. и не бѣаше ем# польза, (ούκ 
ην το ζητούμενοѵ) ЖАК) XV, 142 об. Ср. 
польга, польза.

ПОЛЬНИК|Ъ (5*), -А с. Исполин, ги
гант: По томь бы(с) нѣкыи гигантъ, рекъ- 
мыи полникъ има іемоу Невродъ... тъ 
созда Вавилонъ градъ (глосса к ги
гантъ— γίγας) ГА XIV], 19г; сйви бии... 
иже веселАхоусА блоудомь, къ дщеремъ  
КаинАмъ внидоша © || нихже родишасА  
гигаитАііе, іеже сказаіеть(с) полници 
(глосса; οί γίγαντες) Там же, 346—в; ги- 
гантАне, рекше полници (глосса; οί 
γίγαντες) Там же, 35а; Моиси же, пора
зивъ Сисона... и (*)га... остави © ста 
игантъ, рекше © полникъ (глосса; εκ των 
γιγάντων) Там же, 71 в; мечи полникъ іего 
низложить крѣпость ихъ. (Иез 32. 12: των 
γιγάντων) Там же, 120г.

ПОЛЬСКЫИ (4*) пр. Полевой: ги бе... 
© плода дѣлъ твоихъ... || ...насытжтьсА 
дрѣва польскаи и кедри ливаньстии іеже 
іеси насадилъ имъ (Пс 103. 16: τού πεδίου) 
СбЯр ХІІІ2, 136—137; ови прележаще 
польскихъ II злацѣхъ скотъ и кона па- 
соуще и © тѣхъ десАтиноу боу дающе. 
сп(с)тесА. Пр 1383, 132а—б; нынѣ оуви- 
дите цвѣты польскыга како растоуть. (τού 
άγρού) ПНЧ к. XIV, 886; землА дасть 
жита ей. и древеса польскаю даджть 
плоды свои, (των πεδίων) Там же, 112г.

ПОЛѢВАНЬКВ см. польваные
П0ЛѢЗ|ТИ (14*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. Пой

ти: полести мытъса о сТ'ыи никола по
жалуй. избави коросты сеА. ОктИзб 
1372—1373, 84 об. (зап.); и приде КѴро- 
полкъ къ Володимеру. ико полѣзе въ 
двери, и подъиста и два ВарАга мечьми 
подъ пазусѣ. Л Л 1377, 24 об. (980); то же

ЛИ ок. 1425, 31 (980); Изжславъ же ре(ч)... 
а се ми есть ико сэПъ стрыи свои, а ш 
самъ полѣзу к немоу. пойма со собою 
мало дроужины. ЛИ ок. 1425, 144 об, 
(1150); а ны(н) полѣзи. вонъ, поѣди же къ 
своему кйзю Там же, 166 об. (1152).

2. Полезть, начать забираться куда-л: 
мьстиславъ же и костантинъ и два во- 
лодимира. съ пълкы поидоша по гюрги 
къ володимирю и пришьдъше сташа подъ 
городомъ... и хотѣша новгородьци. поле
сти къ городоу. и не да имъ кйзь мьсти
славъ. ЛИ ХІІІ2, 86 (1216); Татаровѣ же 
начаша лествицѣ приставливати к го
родоу. и тако полѣзоша на горо(д) ЛИ 
ок. 1425, 284 (1261); и тако полѣзоша подъ 
заборола. а дроузии полчи стоихоу не- 
движими. Там же, 294 (1281); и поидоша 
вси. и полѣзош а ко заборо(л)м ъ  и 
бьихоуса  крѣпко собой. Там же, 301 
(1291); ♦ полѣзти на конѣ — выступить в 
поход: а изъ вы реку бра(т)е. съ рж(с)тва 
Х(с)ва полѣзите на кони, и съ рж(с)тва 
Х(с)ва полѣзоша на кони. ЛИ ок. 1425, 
140 (1148); и Володимеръ пришедъ свѣ- 
чавсА со СОлговичи... ны(н) же брате ако- 
же ми еси самъ въреклъ полѣзи же на 
конѣ. Там же, 147 (1150); и тако скупж 
всю силу II свою король и полѣзе на кони. 
Там же, 147—147 об. (1150); король же... 
посла къ ИзАславу и ре(ч) ему аз ти на 
конѣ оуже всѣдаю же... а ты полѣзи оуже 
на конѣ. Там же, 161 (1152).

ПОЛѢНІО (4*), -Ас. 1. Полено: вземъ 
нѣкто полено вѣліЦіе оудари іего въ главоу. 
(ξύλον) Пр 1313, 105в—г.

2. Мн. Дрова: © таковаго чьстьнаго 
огнА. соущаи въ поварьници полѣна въз- 
гнѣщати. УСт к. XII, 216 об.; и молниа 
сииниіе іесть вѣчнаго огна. сущему верх# 
на тверди, и нб(с)ныи же огнь, то ми разу
мѣй с#щь. іегоже ильи мЛтвою сведе на 
полѣна и на всесожьженою и на иіереа 
посрамлены и. (επί τάς σχίδακας) ЖАК) 
к. XIV, 546; авраамъ... поитъ же собою 
•в* раба, и исака сіТа своіего взлюблена- 
го. истьнавъ полѣна, на съжьжениіе тре
бѣ. пои де (Быт 22. 3: ξύλα) Пал 1406, 70в.

ПОЛЪПШЕНЬ|1€ (1*), -Ηλ с. Улучше
ние (ср. польск. роіерзгепіе): а што може
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ПОЛѢПЬНЪ ПОЛАНД

причинити болше межи тѣми вжитки то 
на свою полѣпшѣные. Гр 1371 (ю.-р.).

ПОЛЬПЬНЪ (1*) пр. Красиво сделан
ный, разукрашенный: монисто оусьрАзи... 
триотоцька польпьна и съ цьльцьмоГрБ 
Ко 429, XII.

П0ЛѢТА|ТИ (5*), -Ю, -!€ТЬ гл. 1. Ле
тать. Образн.: распростри крилѣ оумнѣ 
и полѣтаи ЗЦ XI V/ XV,  886.

2. Доноситься, распространяться (зд. о 
запахе): ре(ч) слѣпецъ къ хромцю что оубо 
благооуханиіе полѣтають изнутрь вратъ 
Пр 1313, 396; то же КТур XII  сп. XI Ѵ„ 
19.

3. Овевать (зд. о запахе): СѣдАіцима 
же има въ іетеро времА. ре(ч) слѣпецъ 
хромцю что оу [так!] бЛгооуханиіе изутръ 
вратъ полѣтають ма. СбЧуд к. XIV (1), 
289в; Ре(ч) хромецъ къ слѣпцю. что оубо 
бЛгооуханиіе изутръ полѣтають ма . Там 
же, 2906.

ПОЛЕТИ (20), -Ю, -ИТЬ гл. 1. Пы
лать, гореть: прѣстолъ юго сэгньнъ коле
са іего огнь полай. (Дан 7. 9: καιόμενον) 
Надп сер. XI; Огнь полашть вода оуга- 
сить. (φλογιζόμενον) Изб 1076, 80; гълка 
абиіе и сътечению © воинъ бы(с)... || ...всю 
виноу полющаго согни възложьшемъ на 
наю. (ύποκαιομένου) ЖФСт к. XII, 150— 
151; и видѣ славоу г(с)ню шко согнь пола 
на верхъ горы (φλέγον) ГА X I V и 61в; 
ювлАе(т) же юро(с) 8ью. огнь... о немже 
вѣща и х(с)ъ. огна придо(х) вложи(т) на 
землю... а реку а£Ггли. юко ж е огнь 
полащь дБдъ именова. зовет же са огнь. 
(φλέγον) ГБ к. XIV, 426; Нъ на велицѣмъ 
судищѣ. идеже... земли трАсущ исА... 
рѣцѣ согнении текуще. и пламени по- 
лащю... II ...елико же напастныхъ грѣш- 
ны(м). (άναπαφλάζοντος) ФСт XI V/ XV,  
148б-в; начатъ бо моиси приступати 
ближе гЛа  о чюдо изрАдно огнь ПОЛАЩЬ 
вижю купиЦны же сею вижю ни листа 
оуторгъшасА. (ср. Исх 3. 2: о βάτος καίεται 
πυρί) Пал 1406, 1206—в; | о жйре, лихо
радочном состоянии: приключисю въто- 
чина и мнѣ самомоу... дѣвицю © соусѣдъ 
своіемоу съчетати снви... юже © нѣкою 
пакости полющь оудьрж авъ  согнь... 
внутрьнюш же всю попалжше дѣвици. и

съмьрть юи прещаше неоутолимоу. 
(ένεπίμπρα) ЖФСт к. XII, 145; и бы(с) во 
мнѣ юко огнь горжи, и пола въ костехъ 
моихъ, (φλεγμαΐνον) ПНЧ к. XIV, 187г.

2. Быть охваченным огнем, жаром: 
молимса лазорю оубогому. краю пер
стомъ оустудити юзы(к) на(ш) полащь 
(φλεγομένην; ср. Лк 16. 24) ГБ к. XIV,  
207а; гора же полАше огнемъ. (Втор 9. 
15: το δρος έκαίετο πυρί) Пал 1406, 149а; 
I перен. Быть охваченным каким-л. силь
ным чувством: и да никакоже часті при
юти © на(с) гонителеви. да юко всѣми 
похвалитсА юдинѣмь пола пронырь- 
ствомь. (φλεγμαίνων) ГБ к. XIV,  136г; 
любовью полАше. (έφλέγετο) ПНЧ к. XIV,  
124г; любовью горю полю, (φλέγων) ФСт 
XI V/ XV,  42в.

3. Охватывать пламенем, сжигать: ви- 
дих же и се. огнь полай все. еже тамо 
есть, (φλέγον) ЖАК) XV, 21 об.

ПОЛЮДИ|і€ (4*), -Ь\ с. 1. Дань, по
дать, собиравшаяся с княжеских васса
лов; право собирать эту подать: а юзъ 
далъ роукою своюю. и осеньнюю полю- 
дию даровьною полъ третию десАте 
гривьнъ сТ'моу же гесоргиеви. Гр ИЗО.

2. Объезд для собирания дани, пода
ти: въ полюдие семо ГрБ № 226, 60—90 
XII; Того(ж) лѣ(т). Родиса у бЛговѣрьна- 
го и х(с)олюбивого кнАЗА Всеволода 
снъ... и тогда сущю кназю великому в 
Переюславли. в полюдь(и). Л Л  1377, 
138 об. (1190); тогда сущю великому 
кназю Ростовѣ в полюдьи. а в Суждаль 
вшелъ м(с)ца. марта въ ч· Янь. Там же.

ПОЛАН|А (4*), -Ы с. Равнина, долина, 
поле: лѣпо же и ва(м) приносити 8у и 
на(м). бЯгопокоренье. и добрѣ паствитисА 
дѣтелнѣи добродѣтели, юко на равнѣ 
нѣкоей зл а ч н ѣ  поланѢ вселАеми. 
(πεδιάδα) ГБ к. XIV,  516; се же дѣюнье 
юсть отинудь без мѣста и бе-сна прете- 
кають варАЮть грады пути пристаюли- 
ща вереи горнии. поланы (πεδία) Там же, 
1486; оминосъ оный оарадаманфусъ [о 
Μίνως... о 'Ραδάμανθυς; цари Крита и 
Ликии, по древнегреческой мифологии, 
судьи в подземном царстве Аида] юже 
сподобліше елини. асфедельскы(м) трав
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ПОЛАТИ ПОМАГАіе/ѴѴЪ

никомъ, и лусиискамъ поланомъ. в мечтѣ 
бывшимъ. (Ήλυσίων πεδίων ‘Елисейским 
полям1) Там же, 152г\ и по семь придо- 
ша на сѣчю... враофь прАМО хенрефу. 
иже на поланѢ. въ фенаиидиръ. иже й 
въстокъ (Иав 11. 1: εις το πεδίον). Пал 
1406, 1686.

ПОЛАІТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. Гореть, 
пылать: о свершении Яшмъ, шко злѣ жив- 
ше моучими соуть въ плачь и въ согнь 
полающь... іаже въ глоубинѣ соуть земь- 
стѣи. (εν τω ΠυριφλεγέΟοντι; передача 
названия одной из рек подземного цар
ства Пирифлегетон 4Пылающий огнем5 
как словосочетания) ГА X I Ѵ{, 182г.

ПОЛАЦАІЕМЪ (1 *) прич. страд, наст. 
Натягиваемый (о сетях): да не внидѣмъ в 
рудѣ злыхъ бесовъ. ихже сѣти многооб
разны на ны присно полачаюми Пр 
1383, 83в.

ПОЛА|ЧИ (1*), -КОУ, -ЧЕТЬ гл. На
тянуть, расставить (сети). Зд. образн.: 
ПодвигнемсА нынѣ прочее, о воиници 
х(с)ви... ико мнози борющеи(с) с нами с 
высоты... сѣти полАкоша... и расудиша 
кто оубо тѣхъ оубѣжи(т). (ίστώντες) ФСт 
XI V/ XV,  172г.

ПОМАВАНЬ|і€(1*), -Ь\ с. Действие по 
гл. помавати в 1 знач.: многа же спро- 
тивь гла(с) поминаше помаванье(м) пре- 
стати ему й противленьи, (δι*αινιγμάτων) 
ЖВИ XI V- XV,  Ι04α.

ПОМАВА|ТИ (14*), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Делать знак руками, головой и др.: 
Даште обрАштеть та зъло. то тоу іего 
собрАштеши пьрвѣю себе, и ико пома
вай [вм. помагаи] подъразить <па)>тѢ 
твои, главою своіею покывають и въспле- 
щеть роукама своима. (Сир 12. 17: βοη
θών!) Изб 1076, 149 об.] мниси бо по 
почьрпении пьрвѣмь въстаноуть прости, 
и къ игоуменоу помавають дьржАще 
КЪЖДО СВОЮ ЧАШЮ. ико бл(с)вить питию 
ихъ. УСт к. XII, 199] въшьдъ станеть || на 
край пьрвыи трАпезы. сирѣчь на вышь- 
нимь степени, на деснѣи придьржАСА 
стѣнѣ, и на въстокъ помавай, и възгла- 
сить въ ·£· гла(с). Там же, 211—212] и в 
гора(х) тѣ(х) кличь великъ и говоръ, и 
сѣкуть гору хотАіде высѢчиса... и есть

не разумѣти изыку ихъ. но кажють на 
желѣзо и помавають рукою просАще 
желѣза. Л Л 1377, 85а (1096)] то же ЛИ 
ок. 1425, 86 (1096)] оумерщвени грѣхомъ, 
вси помаваете на лица другъ другу... и 
кто помилованъ будеть отъ имы той. 
(άνανεύετε) ФСт XI V/ XV,  1646] || перен. 
Соглашаться: [Платон] сопороучають и не 
воЦлищоу іемоу [Феодору] свою власть, 
имѣи оубо вси оученикы. на се изволь- 
шомъ. и подобьна сономоу помывающемъ. 
[вм. помаваю щ емъ] (συνεπινεύοντας) 
ЖФСт к. XII, 60—61] аще ре(ч) [слуга 
больному] хощи се ити и помолитисга 
моужеви... юго же и коупьно съ словомь 
помавающа [в греч. далее λαβών 'полу
чив']... шьдъ... к сТ'цю. моли же си іемоу 
и съдравиіе стражоущемоу проси, (έπι- 
νεύοντα) Там же, 139] || не соглашаться, 
кивая головой в знак отрицания: и аще 
хотать іемоу прѣдати [отроковицу] то 
поставити съчетаниіе. аще ли помавають 
ноужда не сътворити. (εάν... άνανεύωσιν) 
КЕ XII, 1886.

2. Направлять,  обращать (глаза,  
взгляд): очи твеои право да зрита. вѣцѣ 
твеои помаваіета праведнаи. (Притч 4. 25: 
νευέτω δίκαια) ΜΠρ XIV2, И] сочима долу 
помавающе. слезы проливающе... рыдаю
ще и изнемагающе стоить, (νενευκότες) 
ФСт XI V/ XV,  1316] Ни оубо сыи на та- 
ковѣмь пути... II ни завистью ни ревно
стью. ни сами межи собою ни иному ни
какоже. неполезныхъ не почитати. и сочи
ма своима не помавающе. ни инѣхъ за- 
зирающе. (συνενευκόσι) Там же, 132а—б.

3. Перен. Тяготеть, иметь склонность, 
направленность к чему-л.: подобаютъ бо... 
игоуменоу съмотрити. [за послушниками 
или собирающимися постричься в мона
хи] и грѣхоу качьство. и съгрѣшьшаго 
изволению, сирѣчь на съдравию помава
ти. или противьными своими образы  
призоветъ на са недоугъ. (εί προς ύγιείαν 
νεύει) УСт к. XII, 222] и сотона иже есть 
истіньнаи тма. и лжа и пропасть и поги
бель. како к нему помаваемъ (ή... νεύσις) 
ФСт XIV/ XV,  2126.

ПОМАГАКВМЪ (12) прич. страд, наст, 
к помагати во 2 знач.: законъ примо бе-
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законию боудеть. дьржаво||ю паче пома- 
гаіемо. (βοη&ούμενον) ЖФСт к. XII, 66— 
66об.; боуди же ми съ 8мь сТъіихъ мЛтва- 
ми помагаіемоу. (βοηθούμενον) КЕ XII , 
26; еда на сицю тайну приводАть елини 
ихже блАди мнѣ вса жертвы и тайны, 
бѣсовьско изобрѣтенье темно и мысле- 
ныи потворъ зла бѣса, лѣтомь помагаю- 
мо и кощюною крадомо. имже бо акы 
истиннымъ покланАЮтсА. (βοηθούμενον) 
ГБ к. XIV, 14г; того ра(д) не можеть ни 
мала разума 8ыа приюті. аще не 65 8а 
помагае(м) (βοηΟειται) Там же, 60г; 
бра(т)и и в бѣда(х) пособиви бывайте, 
братъ бо 65 брата помагаіемъ юко градъ 
твердъ, (βοηθούμενος) Там же, 136г; прич. 
в роли с:, помагають помагаемымъ. паче 
же луче зѣло и крѣпѣе. (βοη&ουμένοις) ГБ
k. XIV, 1576.

ПОМАГАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, кто ока
зывает помощь, поддержку: тебе имоу- 
ще пособника и помагателА. в лаврѣ 
твоіеи пребывающе. надѣіемсА тобою  
своЦбодни пре(д) бмъ ювити(с) ПКП 1406, 
103б-в.

ПОМАГА|ТИ (190), -Ю, -!€ТЬ гл.
l. Помогать кому-л., оказывать помощь 
в чем-л.; принимать участие в совмест
ных действиях с кем-л.: не хотахоу іемоу 
помагати на сТополка Парем 1271, 257; 
Рабъ свѣдыи. и помагаеть на въсхыще- 
ниіе Гжа свою, огнемъ да сожежеть(с). 
(συμπράττων) КР 1284, 325в; аже кто не 
вложитьса въ дикоую виру, томоу людые 
не помагають. нъ самъ платить. РПр 
сп. 1285—1291, 6166; аже пойдутъ на русь 
што королА слуш аетъ, литовьскимъ  
кнАземъ не помагати. Гр 1350 (1, ю.-р.); 
а кто пойдетъ на мене, королеви пома- 
га(ти) мнѣ на моѣ неприютелѣ. Гр 1366 
(І,ю.-р.); Исакии... помагати поча пова
ров) варА на бра(т)ю. Л Л  1377, 65 об. 
(1074); то же ЛИ ок. 1425, 72 (1074); сото 
вси(х) неприАтелии сэстерега(т) всею на
шею силою, и на вѣ(к). помагати ми. Гр 
1388(6, ю.-р.); имаши ма помагающаго 
ти пѣти по сэбычаю. (συμψάλλοντα) ПНЧ 
к. XIV, 148в; кде бАше ити тамо вѣтръ 
тихъ помагаш е. СбТρ X I V / X V ,  181; 
своімъ сродникомъ въ бране(х) на пога-

ныю помагають. ПрП XIV—XV (2), 2036; 
кр(с)тъ къ нему цѣлова. помагати ему ЛИ 
ок. 1425, 201 (1173); 8ъ же того ради со
здалъ юсть роуцѣ намъ, да быхомъ по
ма га л и дроугъ дроугоу. (ΐνα βοη&ώμεν) 
Пч н. XV (1), 69; ей. чадо мое... 6ола- 
щихъ не забы вай, вдовамъ помагаи. 
(προίστασο) ЖАК) XV, 171 об.; прич. в 
роли с.: нѣсть ж е помага<ю>ш тааго  
развѣ добрыихъ дѣлъ. Изб 1076, 58 об.; 
то же ЗЦ X I V / X V , 75в; помагаюштиимъ 
въсхыщающиимъ. оустави сТ'ыи съборъ... 
проклатомъ быти. (τούς... συναιρού
μενους) КЕ XII, 36а; аще кто наимаеть. 
прѣнести столъпъ мраморенъ. и скру- 
шитса... не повиненъ есть мастеръ, аще 
не 65 лѣности св(о)еА. но © помагающихъ 
ему. (άπο... των ύπουργούντων) КР 1284, 
296α.

2. Оказывать поддержку, покровитель
ство: юко богата та сътвори 8ъ || да 
трѣбоуюштимъ помагаюши. Изб 1076, 
85—86; сТаю 8це помагаи рабоу своемоу 
Дъмъкѣ Мин 1096 (окт.), 127 об. (зап.); 
прѣсТаю 8це помагаи намъ, (βοήθει) УСт 
к. XII, 203; и юко же 8оу помагающю  
іемоу. въ мало времю възгради црькъвь 
на мѣстѣ томъ ЖФП XII, 376; въ инѣхъ 
же мѣстѣхъ притАжанию велию. отъ 
нихъже и помагати мощьни соуть оубо- 
гыимъ. (έπικουρεΐν) КЕ XII, 105а; слы
шавъ же іепархъ. юко и въноутрь соущь 
себѣ помагають. абиіе възвѣсти црю си. 
ЧудН XII, 67а; мнози видАХоу вѣрнии 
айглы помагающа юрославу Парем 1271, 
260; 8ъ. твои помагають тобе. (βοηθει) 
ПрЛ 1282, ІЗЗв; прѣлщаемымъ бо ж е
намъ помагаеть повелѣнье. а не лук(а)- 
вым(ъ). (βοη$εΐ) КР 1284, 2866; не пома
гають юмоу 8ъ. (ου βοηθει) ПНЧ 1296, 
56; СТая бообоце [так!] помагаи Надп 
XIII (4); правымъ помагаите СбУв ХІѴ2., 
70 об.; бЛженыи же кна(з) Василко. по- 
молиса гЛа . Г(с)и І(с)се Х(с)е помагавыи 
ми многажды, избави ма © си(х) плото- 
юдець. Л Л 1377, 162 об. (1237); мл(с)тна 
многы творА. и цр*кви добре дѣлаю, вдо
вицамъ и сиротамъ помагаю просто 
всакою добродѣтели образъ преходА о 
8зе жива, недоугомь ютъ бы(с) 8оу Яхъ
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п р едасть . (έκδικώ ν) Пр 1383, 131в; 
пр(с)таи  г(с)ж е бц е  п ом агаи  намъ  
грѣшнымъ. Мин X I Ѵ2 (αηρ.), 1 (зап . 
к. XIV); въздержащ есА  © злыхъ дѣлъ 
быша. и тѣмь и по сійрти имъ добран  
помагають. (βοηθουσιν) ПНЧ к. XIV,  
1796; си искоусы ©гонитъ бѣсовъскыи. си 
помагаеть на блгочестье. СбТр XIV/ XV,  
20 об.; вышьнаго крѣпость помагашеть 
юм8. (ср. Суд 15. 14: κατηύθυνεν επ’ αυτόν 
πνεύμα κυρίου) Пал 1406, 1816; кдѣ зла
то и сребро, не могущею пома(г)ти на(м). 
Там же, 192г; сТе фесодосью пома(г)и. 
ПКП 1406, 136; В олодимѣрьцѣ ж е. 
бьихутсА с города стѣи Бци. помагаю- 
щи имъ ЛИ ок. 1425, 210 об. (1175); егда 
(ж) соканнаи та Дша © землА до нбсѣ 
іде. кромѣ ей сТиі ан!\ли су(т). не пома- 
гаю(т) еі. СбПаис н. XV, 101; || потвор
ствовать: къ злодѣем же се слово, юже 
своимъ злоба(м ) пом агаю ть. имиж е  
инѣхъ. нападаютъ, (βοηθουσιν) ГБ к. XIV,  
І72а; прич. в роли с. Помощь, спасение, 
спаситель: тѣмъ бо инако времж клю- 
читьса II ли напасть ли татьба ли рать, 
и тъгда изгоубленою не станетъ имъ по
магаи Изб 1076, 17—17 об.; възъЦпи от- 
роковицА. и помагающааго не бѣ юи (ό 
βοηθών) КБ XII, 234—235; возъпи сотро- 
ковица соброученаи и не бѣ помагаи ей. 
(δ βοηθήσων) ΚΡ 1284, 260г; воспи оунотъ- 
ка не бы(с) помагающаго юи. (о βοηθών) 
ПНЧ к. XIV,  40г. Ср. помогати.

ПОМАЗАВА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. То 
же, что помазати2 в 1 знач. Образн.: по
сылаютъ воды на хрьбьты нбсныи. до 
оустужаю [так!] и помазавають. плещи 
не||8снѣи. бещисленныи. ты воды. Пал 
1406, Зв-г.

П0МАЗАІ6МЫИ (10) прич. страд, наст, 
к помазати2. 1. В 1 знач. (зд. о лечении): 
добрыми главнАми помазаеми есмы [от 
сожжения жертвенного агнца] оу(м) на(ш) 
вжагающими и очищающіми. © пришед
шаго огнь въврещи на землю, (βοηθώ- 
μεθα) ГБ к. XIV, 64в.

2. В 3 знач.: Соуть же нѣции. иже... 
крщні бывше мюромь токмо помазаюми... 
и иже н(е) кр(с)тить свершено второе... 
да извержетьсА © сана (μύρω... α γ ιά 

ζονται!) ΚΡ 1284, 43г; Нѣции оубо © ере
тикъ... котории же муромь токмо пома
заеми котории же иже свою ересь со 
инѣми прокленше... и на сабщение прие- 
м ел ем и [так!] бываютъ, (χρίονται) Там же, 
161 в; прокленъше свою ересь и ины вса. 
токмо мюромь помазаеми. тѣмена. очи. 
ноз(д)ри оуста. оуши. (χριόμενοι) Там же, 
161г; в роли с.: помазаеми же мюромь. 
си соуть четыринадесАтници. (οι χρισμέ
νοι) ΚΡ 1284, 3876.

3 . В 4 знач.: нарече(м) [Христа] блг(д)ть 
крщнье (помазанье)... крщнье же ико 
погрѣбаему грѣху водою, помазанье же 
акы сТо и цр(с)ко. тако бо бѣша пома- 
заема. просвѣщенье же ико и свѣте(л)- 
ство. (τα χριόμενα) ГБ к. XIV, 25г; в роли 
с.: ПонавлАе(т) же са ц(с)ртво дБдво. 
неже не единою, но помазаему. а 
поставлАему -в-е- (χρισμένου) ГБ к. XIV, 
77г; первый помазаныи въ жрьчьство ве
ликъ юсть а юже о вторѣмь родѣ, пома- 
заюмыи. въ плачю любжщихъ о6атъ бу
детъ. (о χρισμένος) Пал 1406, 106г.

ПОМАЗАНИЙ (45), с. 1. Мазание 
(маслом и др.)\ [Патапий пустынник] мно
га створи чюдеса. слепымъ мЛтвою про- 
зрѣти створи, и водный троудъ помаза- 
ниюмь масла исцѣли, (διά χρίσεως) ПрЛ 
1282, 826; || нанесение кровью крестооб
разного знака на дверях, охраняющего 
дома иудеев от ангела-губителя, который 
поразил первенцев египтян (см. Исх 
12. 13): обрѣзанье нѣкое сыи знаменье, и 
неразумномъ и еще приносимо, икоже и 
порожное помазанью, нечювьственымъ 
сблюдаи первѣнца. (ή... χρίσις) ГБ к. XIV, 
38а; х(с)у пожершюсА за ны. на(с) же 
премину всегубАи дьюво(л) ико нѣкы(х) 
первѣнець. первы(х) бЯгородью Дшь на- 
ши(х). и печа(т) помазаньи ч(с)тныи кро
ве. страшнѣй бо е(с) всегубителА бѣса... 
ико стѣною окру(г) огражени. тѣло же и 
Дшю. (τής χρίσεως) Там же, 48г; тогда же 
помазанию прагъ. нынѣ же намъ кровь 
х(с)ва. помазанию прагъ. юже юста оустнѣ 
наши. Пал 1406, 1246.

2. Крашение, наложение красок на 
поверхность: празднуимъ не торжьскы но 
б>йъскы... не каменьными просииньи. не
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злата облисканье(м). не помазаньи пре- 
мудрьствующи(м). и лжющимъ юстьстве- 
ную доброту, (χρωμάτων) ГБ к. XIV, 4г.

3. Умащение благовониями: бж(с)тву 
же Ливанъ покадити юко бу. оумершве- 
нью [так!] же змирна мртвы(х) ради по
мазаньи. и той ради не смердѣти ни 
съгнити. (άλείφεσθαι) ГБ к.ХІѴ,12в;  
молю оубо си исъходъ паче же въходъ 
въ геоноу. ©ложити. и не роуцѣ осквер- 
НАЮще таковыми помазаньи, себе недо
стойны створите свершати сТыю тайны, 
(λήμμασιν! — при переводе принято за 
άλείμμασιν 4помазаниями’) ПНЧ к. XIV, 
926; посла ма [Господь]... призывати лѣто 
Г(с)не приитьно и Днь возданиюБоу на- 
шемоу. оутѣшити веж плачющаюсА. дати 
плачющимеж Сивосоноу [в др. сп. сіоню] 
славоу. за попелъ помазание и. веселье. 
(Ис 61. 3 : άλειμμα  ευφ ροσύνης) ЛИ  
ок. 1425, 291 (1276).

4. Церковный обряд, таинство миро
помазания: Помазанию сътворению и Двъ 
къ боу оброучению отъ поповъ да не 
боудеть. (Χρίσματος) КБ XII, 1146; чашю 
блг(с)вениА блг(с)влѣіемъ. [так!] водоу 
крьщениА. и помазаниА масло, и того 
самого кр(ь)щаемаго. (το της χρίσεως 
ελαιον) Κ Ρ  1284, 190β; сказа... левгии... 
видѣхъ ·§■· мужь въ одежи бѣлѣ... пьрвыи 
помаза ма ре(ч) масломь. сТымь и да ми 
жизнь помазанию, сирѣчь мюромъ сіъімь. 
имже мажютьсА кр(с)тьюне. стоюще оу 
сТоіе купѣли. Пал 1406, 104г.

5. Мазь; миро; благовоние: приіемъши 
же воскъ и масло бЛжнаю смесивши и 
долго роукама || съгнетъши и, свою выю 
показавши [в др. сп. помазавши], гЛ'а к 
немоу: «рази, іельма мога, и оузриши 
силоу помазанью, юко ни оуюзвиши ма 
ни оумориши μα», (της άλειφής) ГА XIVи 
200в—г; Аще чернець въ бани мажеть(с) 
помазании, [в др. сп. хризмою] да || по
стить )̂ ·ρίΓ· Днии. (χρίσμα) КВ к. XIV, 293— 
294.

ПОМАЗАН И К|Ъ (3*), -А с. Тот, кто 
принял обряд помазания (о ветхозавет
ных пророках, священниках, царях): не 
крове дѢла  пролитью помазаникъ "Бии. 
ДБдъ <нъ> прелюбодѣюнье створи [вм.

створивъ?] посыпа главу свою, и плакаеж 
горко ЛЛ 1377, 83 об. (1096); и възпи дБдъ 
и ре(ч). саоуле ц(с)рю... не помышлахъ 
на та юко помазаникъ © ба іеси. (1 Цар 
24. 11: χριστός) Пал 1406, 189г; и ре(ч) 
дБдъ... кто бо коли простре руку на 
ц(с)ра . не имать проститисА. юко пом(а)- 
заникъ іесть г(с)нь. (1 Цар 26. 8: έπι χρισ
τόν) Там же, 190а.

ПОМАЗАНЫИ (4\) прич. страд, прош.
1. Намазанный, помазанный (маслом и 
др.): самъ же оубо повелѣноіе ми творюхъ. 
тѣло дёщи помазываю маслъмь. сэтроко- 
вицю же коупьно помазана съдрава всю 
бы(с). (τη αλοιφή ράων) ЖФСт к. XII,  
145 об.; Въ великоую же соу(б)тоу. да 
боудоуть чисти хлѣби. сирѣчь питы вели- 
кыю. и да помазаны боудоуть маслъмь. 
УСт к. XII, 211; и повеле ц(с)рь ©врьсти 
зла(т)ю ковчега... злыи смрадъ повѣю иж 
нею... II ...таже повеле ©врести смолнаю. 
и пькломь помазанаю. и бЛгооуханиіе 
изиде © нею. (κατησφαλτωμενα) ПрЛ 1282, 
70а—б; видѣша сТ'го астию іеп(с)па виса- 
ща помазана медомь и © сершении. и © 
моухъ оую(з)вена. (κεχρισμένον) Пр 1383, 
1056; положи пред н(и)ми четыри ковче- 
гы. да рекуть цѣну... сони же... помаза
наю же сажами и смолою, малы нѣкыю 
и худы цѣны достойны гЛ'аху. (κατα- 
κεχρισμένα) Ж ВИ XIV—XV, 24в; || перен. 
Ни Юдинъ когда © вѣчьныхъ чЯвкъ въ 
злобѣ помазанъ. СбЯр ХПЦ, 79 об.

2. Принявший помазание при соверше
нии церковного обряда: Си прежерече- 
нии еретици... приюти да будуть црк(в)ю. 
і токмо сТ'ымь мюромь. помазани бывше 
да причастАТЬСА. (χρίονται) КР 1284, 79а; 
И перьвыи оубо чинъ есть, требоующимъ 
сТ'го кр'щнью въторыи же некр'щныхъ 
помазаныхъ моуромь сТ'ымь. (χριομένων) 
ПНЧ к. XIV, 207г; © пресвитеръ миромъ 
помазани. СбТ н. XV, 141; в роли с.: по- 
мазаныи же сТыимь муръмь тако при- 
обьщатисА с^ыихъ таинь. (^ρισθέντας) КБ 
XII, 966.

3. Принявший помазание Св. Духом  
(о Христовом царстве): ВъчЛ'вчннию 
[так!] же юго юже паче всѣхъ, помаза
ныхъ црвъ. х(с)во бо цр(с)тво помазано
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сТымь Дхомь. и силою Пал 1406, 1966; в 
роли с нѣ(с) бо намъ въ гЛЪхъ паче 
сіТсныа... аще || помазанаго гла(с) въ х(с)а 
мѣсто просАще. хотать с нами са вчи- 
нати. общему же вредъ великъ бы(с). 
цркви прегатѣ. (τού ήλειμμένου) ГБ к. XIV,  
1726—в] юкоже ни при юдиномь пома- 
занѣмь тако бы(с). Пал 1406, 1966.

4. Перен. Освященный, благословен
ный, предназначенный для какого-л. 
высокого служения: Рече Тъ иго мою по
мазано юсть. и беремА мою лыко. (Мф
11. 30\ о γάρ ζυγός μου χρηστός; χρηστός 
понято как χριστός) Изб 1076, 96; пррци 
пррч(с)твовахоу, инако же и ти помаза- 
ни бывше сТии мчнци и не сТ’іи сТмъ на- 
речени бывше. (χρισθέντες) ГА X IV ,, 207в; 
старость скачеть помазана Дхмь моего 
соСГа. старостью раслаблена. помаза(н)е 
сТто Дха. юко оуна скакати оустрои 
(χρισθέν) ГБ к. XIV , 1596; тъ же июковъ 
и столпъ сгради 8у. и мало(м) помаза. 
въ собразъ х(с)у помазаному насъ ради, 
(χρισθέντος) Там же, 17Зг; сТыи... пома
занъ бѣ г(с)ви (χριστός) Там же, 174г.

ПОМАЗАНЬИ И К|Ъ (1*), -А с. То же, 
что помазаникъ: видиши ли коликоу вещь 
съвьршевалъ похоти ради показаньникъ 
[вм. помазаньникъ] Гнь д§дъ. (ό χριστός) 
СбТр XII /XI I I ,  151 об.

ПОМАІЗАТИ1 (95), -ЖОУ, -Ж ЕТЬ гл.
1. Помазать, намазать, покрыть слоем 
мази, масла и т. п.\ самъ тъ. [мученик] со 
воли бЛговольнѣи. свою си сэкръвав- 
лають мышьцю. желѣзъмь прободъ, и 
сйтоудоу истекъшею кръвью раны пома
завъ. тако ищьдъ показываютъ, плъть 
сэчьрвлюною кръвию. (έπιβάψας) ЖФСт 
к. XII, 124 об.; маслъмь древюнымь по- 
мажють юи роукоу. СкБГ XII, 226; Аще 
калогеръ въ бани помажетъ, хризьмою. 
да поститьса -м· Днъ. (εάν χρίεται εις 
λουτρόν χρίσμα) СбТр Χ Ι Ι / Χ Ι Ι Ι ,  50; 
скоутъ аронА ризы, сверте въ гроудоу и 
помаза смолою и масломь. ПрЛ 1282, 
95а; тако и намъ повелѣ постащимъса 
п-омазати || главоу. (άλείφεσθαι) ПИЧ 
1296, 175—175 об.; юмоу же <сэчи> сэтрокъ 
золчью рыбьюю помазавъ, абье Товитъ 
прозрѣ. (έγχρίσας) ГА XIV,,  ЮЗв; мы же

вѣрою Зествьныю пасхы причастимсд. 
помажемъ оуста Зжиею кръвию КТур 
XII сп. ХІѴ2, 231; пркр(с)тиста юго. по том 
же II пакы ногу юго и помазаша по ней 
гако же маслом(ъ). ЧтБГ к. XI сп. XIѴ2> 
112а—б; повелѣваш е сему Дамьшнъ 
мЛтву створити болАщему. и абье ство- 
рАше молитву, и масломь помазаше. и 
приимаху ицѣленье приходАщии к нему. 
ЛЛ 1377, 64 (1074); то же ЛИ ок. 1425, 
70 (1074); въземь масло © кандила. и 
помаза руку юго. (άλειψάμενος) Пр 1383, 
496; тъже июковъ и столпъ сгради Зу. и 
масло(м) помаза. въ собразъ х(с)у пома
заному насъ ради, (ηλειψεν; ср. Быт 35. 
14: έπεχεεν επ’ αύτήν έλαιον) ГБ к. XIV, 
І73г;  слѣпцю  каломъ п ом аза  сочи, 
(έπέχρισε; ср. Ин 9. 6) ПИЧ к. XIV,  15Іг; 
повелѣ же ц(с)рь створити ковчегы •Я’· й 
древесъ, и кости... вложити в на . златы
ми же гво(з)дьи пригвозди и другую же 
помаза смолою, и наполни ю камыкъ 
многоцѣньны(х)... и призвавъ велможи... 
II ...и постави пре(д) ними ·ί· ковчегы. да 
смѣржть колико еста достойна златаю. 
колико ли сосмоленаи. ЗЦ XI V/ XV,  54- 
55; И повелѣ створити древ(А)ны ·#· ков
чегы... другаю же два сажами и с м о 
лою помазавъ, наполнив же ю камении 
ч(с)тныхъ и бисера многоцѣннаго, (κατα- 
χρίσας) ЖВИ XIV—XV, 246; створи калъ 
плюновению слиною. и помаза юму очи. 
(Ин 9. 6: έπεχρισε) Пал 1406, 121в; || по
мазав, поставить знак, служащий для 
указания чего-л. Образн.: помажѣ(м) же 
наша одверыа печа(т)ю кр'щныа. ГБ 
к. XIV, 646.

2. Покрасить, наложить краску на по
верхность: преже напиши, а после по- 
мажи. (ΐνα... κονιάσω) Пч н. XV (1), 56 об.

3. Помазать (миром, маслом, елеем и 
т. п.) во время совершения церковного 
обряда (крещения, погребения и др.): и 
марко гЛа. коупиша воню [жены-миро
носицы] да пришьдъша помажють (ΐνα 
άλείψωσιν) КЕ XII , 2226; тыи же мужь... 
помазавъ оустьнѣ || мои оукрѣпи ма. ПрЛ 
1282, 65—66; [тело св. мученика Авива] 
кр(с)тиюне таи възьмъше. и с моуромь и 
съ кандилы. помазавше пѣнии и пѣнии
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[так!] д5свьными положиша и съ сТма 
исповѣдникома. съ гуриюмь и съ само- 
номъ. (άλείψαντες) Там же, 74в; Попови 
кр(с)тАще дѢта. к собѣ лицемь собрати- 
ти... мюромь помазати. чело ноздри оуста. 
КН 1285-1291, 535г; придоша жены 
видѣтъ гроба носАща ар а м а т ы  да 
тѣло помажють ісво КТур XII сп. ХІѴ2, 
232; и разумѣвъ дх(о)мь юко будущихъ 
суть творима, провъзвѣщениіе. дѣти 
оубо бж(с)твьнымь муромь помазавъ 
свьрши. (έπιχρίσας) Пр 1383, 566; аро
маты им<(и>же помазаша христа (ср. 
Мр 16. /: ΐνα... άλείψωσιν) Надп 1383; сего 
достоинѣ в печерѣ положиша близь мар
ка пе(ч)рника. Помазавше того © съсоу- 
да айглова. ПКП 1406, І82г; да призо- 
веть попы црквныю, да помолатса за 
нь, помазавше масломъ во има г(с)не 
(άλείψαντες) Пч н. XV  (I), 47.

4. Возвести на престол кого-л., совер
шив обряд помазания: и пришедшю гему 
в црквь сТыю Софью, и посадиша и на 
столѣ, и поклоншесА и цѣловаша и с 
ч(с)тью. гако(ж) ре(ч) пррокъ... възлюбілъ 
геси правду и възненавидѣ безаконье. 
сего ради пом(а)за та Ве Въ твои. (Пс 
44. 8: εχρισέν σε) Л Л  1377, 143 (1206); 
♦ помазати цѣсард, на цѣсарьство — сде
лать царем: шествовахоу древа || вса 
помазати ц(с)рА въ себѣ и рекоша мас- 
линици: цр(с)твоуи в насъ, (του χρίσαι) ГА 
ХІѴі, 73в—г; вижю руцѣ твои... || ...има- 
же помаза црѣ имаже со£ти ап(с)лы КТур 
XII сп. XIV2, 243—243 об.; I помаза се 
•ί-есаоула -ЕТ-е дйда на цр(с)тво. (έχρισεν) 
ІБ к. XIV, 174г; Самоуилъ бо п(оркъ. гегда 
послан бы(с) помазати дб'да на СГрьство. 
хотАше жрети 5оу (χρίσαι) ПНЧ к. XIV,  
44в; приими рогъ масла, и иди в домъ, 
иосѣіевъ... и помажеши на цр(с)тво въ 
сйхъ гего (ср. I Цар 16. 3: χρίσεις) Пал 
1406, 187в.

5. Благословив кого-л., посвятить, 
предназначить для какой-л. цели: Дхъ Тнь 
на мънѣ. гегоже изнесе помаза ма. бЛго- 
вѣститъ оубогыимъ посъла ма. пропо- 
вѣдатъ плѣньникомъ ©поущениге. и слѣ- 
пыимъ прозьрѣниге. (Лк 4. 18: εχρισέν με) 
КЕ XII, 2246; б(л)гвивъ ма помажи. ма

стью сіто Дха. юкоже и пастырА дБда || 
помаза и посла и на злыю Дхы прого
нитъ ихъ. СбЯр ХІІІ2, 112—112 об.; п[о]- 
маза ма. бЛговестити нищимъ, посла 
м[а ] ицѣлити скроушен[ы]ю срдцемь. (Ис 
61. Г. ’έχρισέν με) ПрЛ 1282, Іг; стла 
помаза. проповѣдати || гего на земли 
бж(с)твьноге пришьствиге. (εχρ ^ ε) Пр 
1383, 51в—г; Се проповѣдасА пр*ркы. 
юкоже се. Дхъ г(с)нь на мнѣ. на неже 
приведе. помаза μα. (έχρισε με; ср. Ис 
61. 1) ГБ к. XIV,  90в; ДХъ Гнь на мнѣ 
егоже ради помаза ма. бЛговѣстить ни
щимъ. посла ма ицѣлити скроушенымъ. 
ср(д)цмь. (Ис 61. 1; Лк 4. 18: εχρισέν με) 
ЛИ ок. 1425, 291 (1276).

7. Зд. Возбуждать, укреплять. Прич. в 
роли с.: Еже блг(с)вить(с) речено гесть еде. 
геже похвалАгемъ. и хвалимъ © ласка- 
вець гего. и помажющихъ гего злобоу. 
(παρά των... έπιτριβόντων; гл. έπιτρίβω  
понят в знач. ‘натирать’, а не в знач. ‘воз
буждать’) ПНЧ к. XIV, 12а.

ПОМАЗА|ТИ2 (17), -Ю, -1€ТЬ гл.
1. Намазывать, мазать (маслом и др.)\ 
маслъмь помазающе протАгоста колѣ
но гего. СкБГ XII, 216.

2. Окрашивать, накладывать краску: 
геже оны хытростию ств(а)рАють. чю- 
жимь цвѣтомь ланитѣ и власы свою по
мазающе и красАще. (καταβάπτουσαι) КР 
1284, 196в; то же КВ к. XIV, 251в.

3. Мазать (миром, маслом, водой и т. п.) 
во время совершения церковного обря
да: знаме||нающиихъ геже помазающе 
пьрвѣге сТ'ыимь муръмь. тѢма и очи и 
ноздри и оуста и оуши. и знаменоующе ю 
гЛгемъ. знамению дара с'гааго Дха. ОсР1°-  
μένους) КЕ XII, 67а—б; Си вси еретици и 
аще приступать къ сборней цркви. і 
написавъше ересь свою, и прочетъше 
предъ всеми и прокленъше. и с нею вса 
ереси да приюти боудоуть. токм(о) || стмь 
мюромь помазающе. чело, и сочи, и нозд
ри. и оуста. (χριόμενοι) КР 1284, 88—89; 
Ти же сТли ихъ водою токмо крьщають... 
и плюють въ лѣвоую роукоу. десною же 
роукою слины. размАтш(е). помазають 
кр'щаемаго. (έπιχρίουσι) Там же, 2716; и 
иже © пресвитеръ, миромъ помазани.
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пакы второю, помазаюте гЛ'ще. шко не 
достоитъ сего прозвитеромъ творити. но 
іеп(с)помъ оставляютъ гЛти. (άναμυρίζειν) 
СбТ н. XV, 141; I о еретическом предсмерт
ном обряде: помазають масломъ 65 валъ- 
сама и воды, призыванию нѣкая жідовь- 
скымь юзыкомь глющимь. надъ главою 
скончавающагосе. (λυτρουνται) КР 1284, 
363в.

4. Возводить кого-л. на престол, в сан, 
совершая обряд помазания: самоилъ... 
вданъ преже роженыа и по роженьи ту 
абье жрецъ, і помазаю ц(с)ря и жерца 
из рога, (χρίων) ГБ к. XIV,  174г; ♦ пома- 
зати ц ѣ сард — делать царем: аще по 
истинѣ помазаюте м я  ц(с)ря собѣ, при- 
дѣте и станѣте подъ сѣнью моюю (χρίετε) 
ГА XIVг, 73г.

5. Благословив кого-л., посвящать, 
предназначать для какой-л. цели: имъ же 
кр(с)тьюне наре(ч)мъся. помазают ны 8ъ 
въ II оуёновленью славы своюю. КН 1285— 
1291, 543-544.

П О М А ІЗА Т И С А 1 (19), -Ж Ю СА , 
■ЖЕТЬСА гл. 1. Помазать, намазать себя 
чем-л:. и прѣкрьсти роукама своима. тѣло 
свою тришьды. и п о м а з а с я  стыимь 
маслъмь 65 сі^аго николы кандила и 
излѣзе иж него дѣмонъ ЧудН XII, 726; 
тако и сдѣ помазатися повелѣвъ... по- 
велѣ постящ имъся помазати || главоу. 
(άλείφεσθαι) ПНЧ 1296, 175-175 об.; ни 
помаж ѣмъся пишюще лица, и инѣми 
блудниЦць съмѣшеньи. (μή... σώματος 
σ ο φ ισ μ α σ ι  χ ρ η σ ώ μ ε θ α ;  возможно,  
гл. χράω смешан с гл. χρίω) ГБ к. XIV,  
5а—б; сТ'ець... вземъ же 65 масла, данаго 
8мь. помазався по всему тѣлу своему, 
стоюти нача м о л яся  (άλειψάμενος) ЖАК) 
к. XIV, 22г; юко погрызетъ ю червь, мас
лины будутъ тобѣ въ всѣ(х) предѣлѣхъ и 
масломъ не помажеши(с). (Втор 28. 40: ού 
χρίστι) Пал 1406, 154а.

2. Быть помазанным, намазанным  
чем-л.: ту створишася врата мѣдяна, и 
помазаш ася сунклито(м). и аще хотятъ 
согне(м) взяти  не възмогу(т) (έπέχρισεν) 
Л Л  1377, 85 об. (1096); || перен.: помаза
ш ася  наша одверыа. дѣшнье и вѣдѣнье, 
и в с я  оума двизанью. и почюви помаза

ш ася. бж(с)твною кро(в)ю. (έχρίσθη) ГБ 
к. XIV, 48г.

3. Быть помазанным (миром, маслом и 
т. п.) во время совершения церковных 
обрядов: свою юресь прокленше і іныга 
в ся  приюти да будутъ і токмо с*гмь мю- 
ромъ помажються. (χρισθήσονται) КР 
1284, 566.

4. Быть поставленным на престол, 
приняв обряд помазания на царство: 
ц(с)ри по моісѣову закону помазахуся. 
(έχρίοντο) ГБ к. XIV,  26а; Первое пома
з а с я  дбд ъ  в вифлеомѣ 65 самоила. 
(έχρίσθη) Там же, 77г; || быть посвящен
ным в сан: погыбнеть пррч(с)тво, юже 
юсть сказаюмо цвьтоущию блг(д)ть архи- 
юрѣюмъ ибо аще и помазахоуся, но бе- 
законьно и бе-щина. (έχρίοντο) ГА XIVі, 
135г.

5. Страд, к помазати1 в 6 знач.: Паче 
же къ соуштиимъ въ горахъ самъ потроу- 
дися... иже... оугаждають юдиномоу 8оу... 
въклад<а> въ срдце си стаю словеса, 
помажися бЛгословлениюмь. юго молися 
юдиною за грѣхы твоя въздъхноути. и 
отъидеши въ домъ свои чистъ. Изб 1076, 
23; въклади въ срдце. стаю словеса ихъ. 
помажися блг(с)ниюмь ихъ Пр 1383, 52в; 
Сего ради поемле(т)ся овча безлобыа 
дѣля, и одежю -а-го дѣ ля  обнаже(н)ю. 
таково бо е(с) за ны заколе(н)е. одежа же 
не истлѣющи. а и сущи прозываема, 
свершено же не бж(с)тва д ѣ л я  то(ч)ю. 
егоже паче нѣ(с) ничтоже свершенѣю. но 
и приютью дѣля, еже помазася бж(с)т- 
вомь. и бывшее акы помазавшее, и оупо- 
ваю рещи юко 8ъ. (χρισθεισαν) ГБ к. XIV, 
62а.

ПОМАЗА|ТИСА2 (9), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Мазать, намазывать себя чем-л.: 
Еп(с)пи или прозоутери, или диюкони. 
оукрашающеся свѣтлыми ризами или 
миромъ п о м азаю щ еся .  рекше блто- 
оуханьнымі вонями... || ...запрещение да 
приимоуть. (χριόμενοι) КР 1284, 168а—б.

2. Быть помазываемым (миром, мас
лом и т. п.) во время совершения церков
ного обряда: Отъ приходящихъ еретікъ... 
ови оубо крщаемі бываютъ свершено, 
друзиі же токмо муромъ помазають(с).
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(μύρφ χρίονται) КР 1284, 56а\ Нѣции оубо 
δ еретикъ крщаеми бываютъ, и инии 
сГмь мюромь помазаютьсА. дроузии же 
с ними, в с а  ереси свои прокленъше на 
общение приемлеми бываютъ, (τω... μύρω 
χρίονται) Там же, 161 в\ прич. в роли с.: 
первый оубо чинъ іесть трѣбоующи стго 
кр'щниА. вторыи же не крьщающи(х)сА 
помазающи(х)сА сЯымь мюромь. (των... 
χριομένων) КР 1284, 381г\ третий ни 
кръщаюідихсА ни помазающихсА сЯымь 
мюромь. (των... μήτε χριομένων) Там же.

ПОМАЗ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУІСТЬ 
гл. То же, что помазывати во 2 знач:. 
повелѣ токмо сТыимъ мюромь сихъ по- 
мазовати югда приходАтъ къ сборньіА 
цркъве вѣрѣ, и іересь свою проклинаютъ, 
(τω... μύρω... χρίεσθαι) ΚΡ 1284, 184α.

Π0ΜΑ3 Ы В А Η Ь|і€ (1 *), -ІА с. Действие 
погл. помазывати в 1 знач.: не требѣ ти 
еже навАзати на выю дѣтищю [новорож
денному] бѣсовьскы(х) врачевании, лже- 
именны(х) хранилища, ни пріимати же 
δ бабъ по(ма)зываныа [испр. из позы- 
ваньи вм. позѣваныа— μετά χάσμης; 
χάσμη ‘знахарское действие — разевание 
рта, возможно, беззвучное призывание 
духов'] и вдыманыа. и нѣкое шептанье 
бываемо пѣснии с нимиже мѢсатса. и 
бѣсовъ призыванье и образо(м) нѣкимь 
покланАтисА. ГБ к. XIV,  326.

П0МАЗЫВА|ТИ (7*), -Ю, -1€ТЬ гл.
1. Намазывать, мазать (маслом и др.)\ 
самъ же оубо повелѣноіе ми творАхъ. 
тѣло дБци помазываш маслъмь. сэтро- 
ковицш же коупьно помазана съдрава 
всш бы(с). (έπαλείφων) ЖФСт к. XII,  
І45об.\ медомъ чашю многажды пома
зываютъ. (περιχρίουσι) ПНЧ 1296, 135 об.\ 
Первый же камыкъ... сардионъ... обра
зомъ акы кровь... силы же цѣлебъныю в 
немъ суть, и лѣкують имь отокы и юзвы 
желѣза бывающаю помазываютъ, δρώμε
νος) Пал 1406, 137б\ и оубо камы(к) ахи- 
тись... іегда оубо остримъ по ослѣ и по
мазываютъ сокомъ іе(г) оусѣкновений 
змиинаю и скоропиинаю. та(к) ©ганАіеть. 
ѣдъ ихъ. (κέχρηνται) Там же, 1396;
Iобразн.: долженъ іесмь васъ токмо по
мазывати словесы оутѣшными... на пред

лежащий подвигъ, (του άλείφειν) ФСт 
XI V/ XV,  70а.

2. Мазать миром или елеем при совер
шении церковных обрядов: писано іесть. 
ре(ч) бо иже помазываіемъ масломъ, 
первѣіе радости іесть ре(ч) соброученые 
имьже кр(с)тьюне наре(ч)мъсА. пома- 
заіеть ны 8ъ въ || оусновленые славы 
своіеш. КН 1285-1291, 543-544.

3. Предназначать кого-л. для чего-л. 
Прич. в роли с.: юкоже и на добродѣтель 
възводаи вѣньчаіеть(с). також е и на 
злобоу поноужаю и помазываю, моучи- 
тиса имать. (о... άλείφων) ПНЧ к. XIV,  
126.

П О М А ЗЫ В А |Т И С А  (2*), -ЮСА, 
-ЮТЬСА гл. Страд, к помазывати во 2 
знач.: онѣхъ. помазыватисА юкоже и 
вѣрьныю. ювѣ юко и тако приходити къ 
тайнымъ, (χρίεσ&αι) КЕ XII, 180а\ по томь 
свьрьшено крьщаеми бываютъ, и пома- 
зываютьсА. КР 1284, 89а.

ПОМАНЕНИ|іе (1*), -ІА с. Воля, же
лание: ибо гробъ в немьже великыи 
ап(с)лъ юуайглистъ ісо погребенъ бы(с) 
пьрсть сТоую ближнии маноу (Μάννα) 
наричають. поманениіемь сТ’го Яха въ 
сосмыи Янь собилно м(с)ца майю исходить 
[άναβρύει 4испускает, извергает’] юже 
приходАще приіемлють. (επινεύσει Πνεύ
ματος άγιου) Πρ X IV / (/), 606.

ΠΟΜΑΗ И|і€ (1*), -ΙΑ с. То же, что 
поманениіе: идеже гробъ 8жествьнаго 
ап(с)ла іеу(г)елиста. ісэа хота пристави- 
тиса. и погребенъ бы(с). пьрстью сЯою 
ближнии маноу (Μάννα) наричають. по- 
маниіемь стго Яха въ Я Янь по майю м(с)ца 
молебно. вънезапоу исходить, юже при
ход а ще приіемлють (επινεύσει Πνεύματος 
άγιου) ПрП X I V - X V  (2), 31г.

ПОМАН|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ 
гл. Тяготеть, иметь склонность, направ
ленность к чему-л. Перен.: пьрвѣіе подо
баютъ съгрѣшьшааго завѣты посѣщати. 
или аще на съдравию поманоують или 
противьною своюго ради образа призы
ваютъ. на са на недоугъ призирати. (προς 
την ύγιείαν νεύει) КЕ XII, 696.

ΠΟΜΑ НО ВЕН И|і€ (4*), -ІА с. 1. Дви
жение (рукой, головой или глазами): они
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же рекъше ами(н). старѣишюмоу пома- 
новениіемь игоуменьмь. вельгла(с)но  
начьнъшю. мл(с)твъ и щедръ Гъ. въста- 
ноуть вьси. УСт к. XII, 201] не дрѣмлете 
къ II смрти образомъ... та суть гаже ко 
оглашению, к тамъ видимымъ слезо- 
подобиіемъ и смиренооумию. и одѣниіем 
же смысленимъ и призрѣниіемъ. пома- 
новениіем же и по пріютию вашему, (αί... 
κατανεύσεις) ФСт XI V/ XV,  176—в] || опу
скание вниз (о глазах): П ервое оубо 
добродѣтель, сирѣ(ч) слезнага мЛтва пре
клоненье колѣньное... очима поманове- 
нье. смѣха въздержанье. (οφθαλμού κατά- 
νευσις) ФСт XI V/ XV,  220в.

2. Распоряж ение: сихъ оудьржжть  
постъмь. вьсѣмь образъмь. поманове- 
ниіемь вънимающемъ. ни инѣмъ дагати. 
и юко по полоучАЮ въ манастырь въхо- 
да не поустАть. УСт к. XII, 229 об.

ПОМАН|ОУТИ (6*), -ОУ, -Е Т Ь гл. 
Сделать движение (рукой или головой): 
и старѣишюмоу по о6ычаю МЪЛЧАНИЮ 
поманоувъшю. вънесоуть сочиво. УСт 
к. XII,  212 об.] поману же старѣишии 
меншемоу излести. а самъ седе плести 
кошницѣ, (νεύσας) ПрЛ 1282, 88в\ Слы
шавъ же нахоръ... пома||нув же рукою 
всему множьству народу молчати сйверзъ 
оуста свой... и ре(ч) ко црви во оуслыша- 
нье всѣ(м). Азъ со црю промышленье(м) 
8иимь придохъ в миръ и видѣвъ нбо и 
землю и море... оудивихсА красотѣ и(х). 
(κατασείσας δέ ττ\ χειρί) ЖВИ XIV—XV,  
98в—г\ та(к) вопьющу народу и всѣ(м) 
болАромъ възрѣвъ Црь и поманувъ ру
кою повелѣ народу молчати (κατασείει) 
Там же, І25а\ да иже ма вожаше одѣни 
багромъ, мимоидыи лобза хрестъ. поман8 
же и мнѣ. да быхъ и азъ тоже створилъ, 
(ένευσε) ЖАК) XV, 21] | образн.: пома
ноувъшю огласивъш ю  Д х̂оу бож ию , 
избьрахомъ кротъко и мирьно съдѣгати 
съ помѣніеныими чЛвкы (έπινεύσαντος) 
КЕ XIС 1376.

ПОМАЧА|ТИ (1*), -Ю, -!€ТЬ гл. Омо
чатъ, делать влажным: [св. Марк пришел 
в Александрию ] и пришедше идолослоу- 
жители не терпАще зрѣти х(с)вы вѣры 
славимы, оужи свАзавше оужи влечахоу.

падающи же плоти іего прилипаше кровь 
помачаше [Пр 1383, 49в — помаше!] зем
лю по семь въ тьмницю въвѣргоша. (κατέ
βρεχε) Пр XI V, (1), 47.

ПОМАЕТ И (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Сде
лать движение (рукой): селивестръ же 
въшьдъ на мѣсто высоко, помаювъ роу- 
кою. велАше мълчати. ПрЛ 1282, 1176. 

п о м г А н ы е  см. помоганые
ПОМЕЖИ1 (1*) нар. Между: аще бо 

и мала съблазна прежере(ч)ноіе поме- 
жи члвч(с)коую немощь обличающе въ 
малѣ, нъ въ скорѣ на любовь и на инъ 
верхъ добродѣтели възидоста [Иоанн и 
Епифаний] (μεταξύ) ГА XIV, 2556. Ср. по- 
м еж оу1.

ПОМЕЖИ2 (14*) предл. Между. I. С 
род. η. 1. При обозначении промежуточ
ного положения: столпъ оубо создасА... 
8ъ же вѣтромь велиіемь разроуши и, и 
іесть помежи Асоура и Вавилона в лѣ(т) 
многа хранимъ состано(к) іего. (άνά μέσον) 
ГА X I V ,, 37г] щитъ мѢданъ помежи  
рамоу іего. (1 Цар 17. 6: άνά  μέσον των 
ώμων) Там же, 81а] градъ же велии крас
ный сверши [Соломон]... и мѣроу іего ство
ри а  стѣны до стѣны помежи разньства,
II стадии имоуща ·μ· (μεταξύ) Там же, 
92а—6] и се козелъ козии придАше а  за 
пада... и козлоу томоу рогъ видѣті бАше 
помежи сочью іемоу. (Дан 8. 5: άνά  μέσον 
των οφθαλμών) Там же, 170в] помежи 
Хѣровима а  жертвьница гла(с) изноша- 
шесА (άνά μέσον των Χερουβίμ) Там же, 
175г.

2. При обозначении промежутка вре-_ 
мени: юко бо іедінъ || бы(с) іесть Днь то- 
чью помежи с горы схожениіа іемоу и 
въсхожению. (μεταξύ της... καταβάσεως... 
και άναβάσεως) ГА X IV /, 62—63] Иродъ 
же цр(с)твоуіеть лѣ(т) ·(> и -нз* и || солоу- 
пиюды -Я-іе лѣ(т). а .  *3* оу<бо> шести сотъ 
•нз* бываіеть помежи -р*· и ·!<· солоумпига- 
довъ лѣ(т) -упг· (μεταξύ) Там же, 1366—в] 
♦ помежи тѣхъ — между тем, тем време
нем: помежи же тѣхъ Оуалии грамотоу 
посла къ ц(с)рви Гратианоу (εν δέ τω 
μεταξύ) ГА XIV}, 238α.

II. С дат. η. 1. При обозначении совер
шения действия среди кого-л., чего-л.:
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невъзможно бо юсть въ расѣюнию по- 
мѣжи языкомъ соущемъ вса творити имъ 
[иудеям] соущаю въ законѣ (μεταξύ) ГА 
к.XIV, 1636; помежи злымъ сонѣмъ въз- 
могоуть сйдохноути (μεταξύ των κακών) Там 
же, /7/6; Помежи же тѣма женоу ютероу 
рано грлдущю виде, (εν δε τω μεταξύ) Там 
же, 2356.

2. При обозначении предметов, срав
ниваемых между собой: со моужи, многа 
іесть разньства помежи истинѣ и сэбы- 
чаи. ГА XIV „ 53г.

III. С твор. п. При обозначении взаимо
отношений кого-л. с кем-л:. соудить г(с)ь 
помежи мною и тобою (/ Цар 24. 13: άνά 
μέσον εμού και σου) ГА XIVι, 81 в.

IV. С местн. η. ♦ Помежи томь — меж
ду тем, тем временем. По Оуалентинѣ 
же цртвова Гратианъ б'нь Оуалеитиа- 
новъ, лѣ(т) -г- помежи томь на воиноу 
йшедъшю великомоу Антионоу на Савро- 
мати... болестью содержимъ внезапоу 
оумре. (Έν δε τω μεταξύ) ГА XIVι, 236β. 
Ср. помежоу2.

ПОМЕЖОУ1 (\*)нар. Посередине: на- 
ченъ бо © Александрова цр(с)твиіа, пакы 
къ [гак/] конець книгамъ и помежю вьса 
исповѣда (τα μεταξύ!) ГА XIV/, 171а. Ср. 
помежи1.

ПОМЕЖОУ2 (5*) предл. Между. I. С 
род. η. 1. При обозначении промежуточ
ного положения. въ соскрилии <и)же 
имАше расы пришвены и помежю тѣхъ 
Златы клаколы. створиша (άνά μεταξύ 
αυτών) ГА XIV,, 27а.

2. При обозначении взаимоотношений 
кого-л. с кем-л.: и посла Ъъ Яхъ злы и 
помежю Авимелеха и помежю моужь 
Сикимьскы(х) (άνά μέσον Άβιμέλεχ και 
άνά μέσον άνδρών; ср. Суд 9. 23) ГА XIV,,  
74α; © Сисона бо изиде(т) законъ и слово 
г(с)не изъ Ер(с)лма, и соудить помежю 
шзыкъ многъ и собличить люди многьпа. 
(άνά μέσον εθνών; ср. И с 2.4) Там же, 
132а.

II. С твор. п. При обозначении проме
жуточного положения: Въ соскрилии 
<и)же имАше расы пришвены... © акин- 
фа и © прапроуда и а  черви и вуса съска- 
но, и створше клаколы ώ злата ч(с)та,

пришвены быша помежю трьсны по то- 
комь подъвлачнымь сокроугъ. (Исх 36. 32 
[39. 25]: άνά μέσον τών ροίσκων) ГА XIV,,  
27α. Ср. помежи2.

ПОМЕРЕТИ (21), ПОМЬР|ОУ, -ЕТЬ
гл. 1. Умереть: мьньшеюинй розидошасА 
а иною помьрло голодом ь. ЛН Х1ІІ2, 83 
(/2/5); лзѣ ли вЛдко любо си единою дати 
имъ [отрокам] причащанью... атъ тако не 
помроуть. КН 1285—1291, 528а\ и ство
риша вѣче в городѣ, и рѣша се оуже хо- 
чемъ померети а  кназа помочи нѣту.Л Л  
1377, 44 (997); Всеславъ [с воинами]... 
поидоша... на Торкы. се слышавше Тор- 
ци оубошшесА... и помроша бѣгаючи... 
сови а  зимы, друзии же гладомь. ини же 
моромь Там же, 55 (1060); то же ЛИ ок. 
1425, 61 (1060); друзии людие помроша с 
голода. ЛЛ 1377, 121 об. (1169); и выела 
имъ [половцам] кназь Болъгарьскыи 
пити с отравою и пивъ Аспа и прочий 
кнази. вси помроша. ЛИ ок. 1425, 106 об. 
(1117).

2. Пасть, околеть, издохнуть: конь 
мъножьство помре. ЛН ХІ І І 2, 30 об. 
(1158); помроша скоти ихъ. (άπέθανον) ГА 
XIV,,  60в; помроша жабы, (άπέθανον) 
Там же; помроша кони, оу вой Володи- 
мерь. ЛЛ 1377, 52 (1042); то же ЛИ ок. 
1425, 57 об. (1042); кони вси помроша. 
ПКП 1406, 130г.

3. Изнуриться, истомиться: послалъ же 
бжше Ростиславъ, ис Киева. поЦмочь. 
Рогъволоду... а ты померше голодомъ, и 
придоша пѣши. не дождавше мира. ЛИ  
ок. 1425, 180-181 (1160).

ПОМЕСТИ (8*), -ТОУ, -ТЕТЬ гл.
1. Вымести, подмести: помелъ бѣ соусѣкъ 
ЖФП XII, 54г; азъ самъ пометохъ соу
сѣкъ тъ. и нѣсть въ нюмь ничьсоже. Там 
же; хра(м) помете, (έσάρωσε) ГБ к. XIV,  
74в; Аще •Б'-ж^ь. не(д) не помететь все
го манастырА. покло(н). ·ίΓ· ли су(х) да 
іа(с). (Έάν μή... φιλόκαλη) КВ к. XIV, 3006; 
II перен.: акы свѣтило вожже, свою пло(т). 
и храмину помете, грѣховную оутварь 
очищаю, (έσάρωσε) ГБ к. XIV,  10а; © 
мерзъкаго мира сего злоби помете и оучи- 
сти. (έσάρωσε) Там же, 106; неч(с)тыи Дхъ 
со дивнаго дому Дша ©гнавше. и тъ по-
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метше. и оч(с)тивше не оставиша празд
на. (φιλοκάλησας) Там же, 19а.

2. Украсить: въ томь же писании тако- 
вага повелѣваютъ, дѣлай землю, юже ти 
далъ 8ъ и помети ю и се створи и си- 
цево. (φιλοκάλησον) КР 1284, 376в.

ПОМЕТАНЪ (1*) прич. страд, проіи. к 
пометати во 2 зн.\ мртва и нага <тѣла> 
за Дни многы непогребена пометана 
(διερριμμένα) ГА XIV/, 202в.

ПОМЕ|ТАТИ (20), -ЧОУ (-ЩОУ), 
■ЧЕТЬ (-Щ ЕТЬ) гл. 1. Бросить, кинуть, 
побросать', любить кназь воина стогаштж 
и борАщагосА съ врагы... паче бѣгаю- 
штаго и ороужию по||мештюштааго. (τά 
όπλα ρίπτοντα) Изб 1076, 216—216 об.', 
побѣгоша на лесъ, пометавъше ороужига. 
и щиты... и все сЗ себе. ЛН XIП2, 118 об. 
(1234)', Нѣсть ли в томь грѣха, аже по 
грамотамъ ходити ногами, аже кто из
рѣзавъ помечеть КН 1285—1291, 527 об.; 
весь поуть исполнь портъ и съсоудъ, ихъ- 
же пометаша Соуржне въ оужасти своюи. 
(ερριψε)/\4 XIV/, 116г; рать ударила подо 
копорию. а а  безъ другого кона животъ 
пометаль. а иное розронАль. ГрБ № 272, 
70 XIV; пометаша головы, и рукы п(с)омъ 
на изьѣдь. ЛЛ  1377, 170 (1283); 8у пове
лѣвало еусѣаны изби... || ...е. ц(с)рвъ в 
пещерѣ завали каменье(м)... и вси кнази 
иДлви наступаху на выга и(х). и по то(м) 
избивъ га повѣси на древѣ, и к заходу 
сЛнцю снемъ помета га в пещерѣ идеже 
вбѣгли. (ρκρήναι; ср. Нав 10.27) ГБ 
к. XIV,  696—в; побѣгоша пометавш е 
стаги и копью. ЛИ ок. 1425, 233 (1190); 
♦ пометати бисьръ предъ свиньями см. 
бисьръ.

2. Оставить, покинуть: начаша мерети 
гла(д)мь юдАхоу же и кониноу. а сна||сть 
свою пожгоша. а іное пометаша. і при- 
доша пѣши в домы свою. ЛН ок. 1330, 
160—160 об. (1316); сами побегоша на 
лѣсъ, лодкы пометавъше пѣши. ЛН ХІІІ2, 
103 об. (1228); тако побѣгоша весь полонъ 
свои пометавъше. ЛИ ок. 1425, 202(1174); 
Оугре же воротишасж к Галичю. и по- 
рокы пометаша. Там же, 261 (1233).

ПОМЕТЕНЪ (5*) прич. страд, проіи. к 
помести в 1 знач.\ въ великыи оубо

четвьрт(к)ъ. да пометена боудеть цр'кы. 
УСт к. XII, 278; пометено и оукрашено 
мѣсто, (σεσαρωμένον) ГБ к. XIV, 41 г; ви- 
дАше кѣлью его не хорошю. ни поме- 
теноу. (άφιλοκάλητον) ПНЧ к. XIV, 22г; 
възвращюсА в домъ мои сЗнудуже изи- 
до(х). прише(д) и собрАщ(е)ть и пометенъ 
и оу крашенъ, (σεσαρωμένον) ЖВИ XIV-  
XV, 45β; II перен.'. не просто на сметищи 
ихъ живеть 8ъ. нъ на горници пометенѣ. 
СбТр XII /XIII ,  16 об.

ПОМИЗАНИ|КВ (1*), -ІА с. Подмигива
ние, перемигивание: нача гЛти жена... и 
блазнАшесА златокоузньць въ помыс- 
лехъ на ню ти гако бы(с) съвъпрашаниіе 
со грѣсѣ. и сосАзанию роукама. помиза- 
нию сочима, и неподобьныи смѣхъ. ПрЛ 
1282, 41в.

ПОМИЗАІТИ (2*), -Ю, -І6ТЬ гл. Пе
рен. Соблазнять, склонять: изиди пакы в 
недѣлю на та же игрища, и обр(ж)щеши 
ту овы гудуща... а другьіА помизающа 
другъ другу на зло СбХл XIV,,  23; чис
тимъ себе сами еще. и дДьствуимъ паки... 
и не лестью дающе дерзновению || по
мощнику. словомъ слово пожирающе 
и призоромъ призора не помизающе. 
(σκαμβάζει) ФСт XIV/ XV,  47а—б.

ПОМИЛОВАНІЕМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Такой, к которому испытывают 
жалость, сострадание: чЛвци мертві пре- 
же смрти [г. е. прокаженные] скончав- 
шесА мъножаиши оуды телесе. изгоніми 
изъ градъ и изъ домовъ... на сборѣхъ и 
на сходѣхъ... помиловаюми недуга дѢла. 
(ελεούμενοι) ГБ к. XIV, 1696.

П О М И Л О В А Н И Й (31), -Ь\ с. 1. Мило
сердие, милость; прощение: ино бо поми
лованию имать. иже съ страхъмь и ис- 
повѣданиюмь приходить. Изб 1076, 
211 об.; помилованиА нѣкоюго. сподо- 
блАЮть. воиничьЦскыа жены паче инѣхъ 
(συγγνώμης) КР 1284, 1826—в; купи собе 
мЛтнею помилованию. $8а . Пр 1383, 65г; 
или гако ювѣ. гако приюмле(т) же оць. 
не просивъ же ни моливъсж. но по
милованью дѢл а . и подобно остити 
члвч(с)твомь 8ьемь чЛвка. (διά την οικο
νομίαν!) ГБ к. XIV,  706; Г(с)и... аще бо 
праведника... || аще чистаго сГГсеши. ни-

126



ПОМИЛОВАНЫИ ПОМИЛОВАНЬИ

чтоже дивно достоини бо помиловании 
суть, (του έλεηθήναι) ПНЧ к. XIV, 172 об.; 
Приимѣте... оутѣшенье и запрѣщенье и 
мною и отъ инѣхъ первы(х) и ико до щед
раго. и до въскликновеньш. и до помило
ванью (τάς συμπάθειας) ФСт XI V/ XV,  
207в; II помилование: помилова саоулъ 
агава, и обнажись цр(с)тва чрѣсъ законъ 
бо бѣ помилованию оно. (о ελεος) ПНЧ 
1296, 37.

2. Сострадание, сочувствие, жалость: 
Страньна въведи въ домъ свои... даждь... 
I ...зимномоу теплотоу. омыи сквьрноу 
тѣла юго шко оубогъ іесть зѣло, и достоинъ 
помиловании. Изб 1076, 39—39 об.; Не 
съвѣштаваи... || ...съ завидьливъмь о по- 
хвалении. и съ немилостивыимь о поми
лованной). (περί χρηστοήθειας) Там же, 
152-152 об.; по помилованью, а не по 
повелѣнью неоудеръжаньи дѢла  ваше
го... въторыи бракъ повелѣ. (κατά συγγνώ
μην) ПНЧ к. XIV, 39в; оубогъ. .е. г. и до
стоимъ). помиловании. ЗЦ XIV/ XV,  73в.

3. Милостыня, пожертвование: ико 
Iвдр. сп. и не тако] пси лазоревы собли- 
заху струпы. икоже си помилованъ [в др. 
сп. моя помилования] пожираютъ. КТур 
XII сп. ХІѴ2, 259. Ср. непомилованью.

ПОМИЛОВАНЫИ (75) прич. страд, 
прош. к помиловати. 1. В 1 з н а ч аште 
достонии [так!] казни боу<доуть при 
коіе)и лю||бо винѣ то въ того мѣсто по- 
м<ил>овани да боу<доу>ть. Изб 1076, 20— 
21; и по разоумоу ©лоученаго исэсифа. 
іегоже ради соць [св. Тарасий] многы 
претьрпѣ страсти . <(и> искоушении. 
въноутрь въ црквь въводити дьрзымъ II 
разоумомь начинаютъ. [Никифор] что 
оубо не гЛи... и лицемѣри. и прельщаю и 
помилованоу быти ихъ же [членов Церк
ви] ради пострада, (οίκτείρειν) ЖФСт 
к. XII, 86—86 об.; милоуии рече помило
ванъ боудеть {ср. Мф 5. 7: έλεηθήσονται) 
СбТр XII /XIII ,  170 об.; не помилоую не 
помилованъ боудоу. СбЯр ХІІЦ* 49 об.; 
помиловані бо бываемъ, правовѣрно 
вѣроующеі. КР 1284, 12в; Не подобаетъ 
причетніЦкомъ отинудь без нужа в кор- 
чемници. исти и пити. или обитовати. 
аще по прилучаю нѣгдѣ долгъ поуть

шествующе. і не могъшю достигнути  
града, и по нужи обитаю в гостиньниці. 
такови[и] помиловани бу(д)т. Там же, 
45а—б; бЯжни мл(с)твии ико ти помило
вани боудоуть. {Мф 5. 7: έλεηθήσονται) 
ПНЧ 1296, 166 об.; то же ЛЛ 1377, 43 
{996); помиловани боудемъ, аще покаю- 
хомъса (έλεηθήναι) ΓΛ XIVи 806; похва
лимъ помилованаго 8мь члвка. КТур XII  
сп. XIV2, 269 об.; аще ли достоини будутъ 
казни, то в того мѣсто помиловани бу
дутъ. Пр 1383, 52а; милую инѣхъ да || и 
са(м) помилова(н) буде(т). (ινα ελεηθώ) Г Б 
к. XIV, 23в—г; икоже быти коем8 исправ
ленью премѣнити(с). и помилов(а)номъ 
быти. (έλεηθήναι) ПНЧ к. XIV, 99а; моли 
8а и пецисА помилонъ [так!] будеши. 
Псалт XIV2, 44 {гадат. прип. к. XIV); тѣло 
его помиловавъ и гробу предавъ поми
лованъ буде(ши). ЗЦ XIV/XV,  72г; со наю 
помолишиса 8оу... твои ра(ди) мЛтвы 
помиловани боудева. (έλεηθώμεν) СбТр 
X I V / X V , 174 об.; да безъ напасти житіі- 
скую пучину преіду помилованъ мл(с)тью 
е(г). ΠρΠ XI V—XV {2), 120в; възвратив- 
ш есА къ г(с)ви помиловани будете, 
(έλεηθήσεσθε) Пал 1406, НЗв; всакъ по- 
ложеныи сдѣ. всако помилованъ боуде(т). 
аще и грѣшенъ боудеть. ПКИ 1406, 107а; 
оубо аще са покаевѣ. будемъ помилова
ни. СбПаис н. XV, 132.

2. Во 2 знач.\ аще иного пресобижю. 
иного помилоую в того мѣсто, ибо люто и 
се юсть. подобаше бо прѣсобидѣномоу 
томоу быти и помилованоу. (αυτόν... τον 
έλεούμενον) ПИЧ 1296, 71 об.; иосифъ къ 
братии рече... азъ юсмь вверженыи в 
ровъ не помилованыи вам. [вм. вами] Пал 
1406, 89г; в роли с.: да не любиши 8ать- 
ства аще не помагае(т) оубогы(м) остави 
оставленыи помилуй помилованыи. при- 
тажи чЛвколюбцю чЛвколю(б)ство. дон- 
деже е(с) врем а . (о ήλεημένος) ГБ к. XIV,  
806.

ПОМИЛОВАНЬИ (1*) сравн. степ, к 
помилованыи в 1 знач.: Воиничьскыи 
жены, иже моужемъ ихъ без вѣсти быв
шимъ. за иныи ©ходАще. помилованѣиші 
соуть сЗ инѣхъ. (συγγνωστότεραι) КР 1284, 
182а.
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ПОМИЛІОВАТИ (592), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ
гл. 1. Проявить милосердие, снисхожде
ние к кому-л., оказать милость кому-л.; 
простить (часто о Боге, святых): о ги по- 
милоуи хръстьАнъ а еретикы прокльни 
Надп (М.) № 73, 1050—1112; сватэѢ 
<со>ѳие пом<(ил>оуи раба свое<го)> ни- 
ко<ло)>у пр<д>шълъца ис кы<е)>ва града 
Надп (Μ.) №  182, 1052; <(ги по)>милуи ма 
грѣшнаго раба своего Надп (В.) №325, 
1074—1094; ги мози раба свого [так!] по- 
миловати Мин 1097 (ноябрь), 54 об. (зап.); 
потьрпи мало молгасю боу. некъли тъ по- 
милоуіеть ны ЖФП XII, 44г; сТыи бесъ- 
мьртьныи II распьнъисА насъ ради поми- 
лоуи насъ, (έλέησον) КЕ XII, 64а—б; сты 
оноуѳрие помилоуи ма раба своего ла- 
зорА попа грѣшъного зълаго Надп (В.) 
№> 149 (2), ХП; помилоуи ны и оущедрі. и 
застоупи. мЛтвами пречьстьною страсто- 
тьрпьцю твоюю. СкБГ XII,  18а; како 
хощю тьпа помиловати. а вижю гвоздига. 
въ дланьхъ сноу моіемоу. да не има||мъ 
како га [так!] тѣхъ помиловати. СбТр XI I /  
XIII, 35—36; кто ми тмоу просвѣтить аще 
не ты ги помилоуіеши ма СбЯр ХІІІ2, 
215; кающихсА. и со створеномь плачю- 
щихса достойно помиловати. КР 1284, 
200б\ помилоуи ма бе по велицѣ мл(с)ти 
твоюи. (έλέησον) ПНЧ 1296, 65 об.; сТа 
троице помилуй раба своего ивана 
Надп(В.) № 178, XIII ; ги помилуй всехъ 
кртыанъ и минѣ грѣшнаго Ап 1309—1310, 
43 (зап.); твои бо есть г(с)и власть, каз- 
нити и пакы миловати. казнивъ г(с)и 
помилоуі ны. ЛН ок. 1330, 151 об. (1299); 
Г (с )и  сіТси і помилуі раба бига Паракл 
1343, 149 (зап.); а азъ  тобѣ гне цоломъ 
бию. аминъ ги помилуй. дьАка бѣльско- 
го. ГрБ № 610, 60—80 XIV; помилуй насъ 
в та вѣрующихъ КТур XII сп. ХІѴ2, 235; 
іако(ж) блудницю и разбойника и мытарА 
помиловалъ юси. Л Л  1377, 80 (1096); 
оуношю глуха и нема помилова дасть 
слышати ύ гЛ'ати. Пр 1383, 646; въ гаро- 
сти малѣ бэвращю лице мою бэ тебе, и 
мл(с)тыо вечною помилую т а . (Ис 54. 8: 
ελεήσω) ГБ к. XIV, 123г; сТыи... мна. гако 
Юдинъ юсть бэ нищихъ... ре(ч) юму. «бъ 
та помилуй, бра(т). шко не имѣю ти что

в д а т и »  (ελεήσει) ЖАК) к. XIV,  316; 
о у м л ( с ) р д и с А  и п о м и л у й ,  т в о и  б о  юсмы 
ИларМол XI сп. к. XIV, 54 об.; б ъ  е г о ж е  
х о щ е т ь  п о м и л у е т ь .  е г о ж е  х о щ е т ь  о б е 
с т о ч и т ь .  (ελεεί) ПНЧ к. XIV, 1716—в; по
м и л о у и  ма и с ц ѣ л и  ма. СбТр ХІѴ/ХѴ,  
186 об.; о б а ч е  п о м и л у е т  л и  ма. и д в е р и  
п о к а ю н ы а  б э в е р з е ( т )  л у к а в о м у  р а б у  и 
б э с т у п н и к у .  (ελεήσει) ЖВИ XIV—XV, 105а; 
в ы  ж е  а щ е  р а з у м ѣ в ш е  п о с л у ш а ю т е .  то  и 
г (с )ь  п о м и л у ю т ь  в ы .  Пал 1406, 115а; и 
б у д е т е  т у .  д о н д е ж е  в ы ш н и и .  || п о с ѣ т и т ь  
з е м л А .  и п о м и л у ю т ь  ж и в у щ и х ъ  н а  ней. 
Там же, 117а—б; х (с )а  м о л и  п о м и л о в а т и  
Д ш а  н а ш а .  ПКП 1406, 2г; В о у  молиса 
п о м и л о в а т и  б р а т ь ю  с в о ю .  ЛИ ок. 1425, 
209 об. (1175); і д о  с е г о  Дни п о м и л о в а  ма 
б ъ .  СбПаис н. XV, 166; вса с т р а н ы  бЛ г ы и  
б ъ  п о м и л о в а .  ИларСлЗак XI сп. XV, 165; 
♦ господи помилоуи —  молитва: м ъ н о г о  
б о  т о  а ш т е  ю д и н о  г и  п о м и л о у и  н а  Днь 
о у к о у п и ш и  оу н и х ъ ,  т о  и т о  б е с  ц ѣ н ы  з ѣ л о .  
Изб 1076, 22 об.; К о л и  х о т А ч е  м л т (в ) у  
т в о р и т и  б о л н о м у . . .  г и  п о м и л о у и  -вТ* КН 
1285—1291, 524а; Н а ч а ( т )  с т а р ь ц ь  соДе 
н а ш ь .  и ·ίΤ· ги  п о м и л о у и .  (κύριε έλέησον) 
ПНЧ 1296, 126; р о с п а д е с А  л и ш е н ъ ,  и 
и с т е ч е  п л о т ь  е г о  н а  з е м л ю . . .  гако  в с и  
з р А щ е  н а  н е г о  б о г а щ е с А .  в ъ п и г а х у .  «г(с)и  
п о м и л у й » ,  (το «Κύριε, έλέησον») Ж А К  
к. XIV, 406; А щ е  л и  с т а р ъ  д а  и л и  в ъ з л е -  
ж а .  и л и  сѢда  д а  г Л т ь  г(с)и  п о м и л у й  -кд- 
КВ к. XIV, 294г; г Л т ь  - Т - к р а т ы  т р е с Т о ю  
г(с)и  п о м и л о у и  (το κύριε έλέησον) ПНЧ 
к. XIV, 199а; || помиловать, пощадить: п о 
м и л о в а  с а о у л ъ  а г а в а ,  (ήλέησεν) ПНЧ 
1296, 37; п о с т а в и  х о р о у г о в ь  с в о ю  н а  
г р а д ѣ ,  и о б л и ч и  п о б ѣ д о у .  а с а м ѣ ( х )  п о м и 
л о в а .  ЛИ ок. 1425, 276 (1254).

2. Проявить сострадание, сочувствие, 
пожалеть кого-л.; сделать добро, оказать 
помощь кому-л.: О т ъ к р ы и т е  л а р ѣ  и п о -  
к а ж ѣ т е  га ч Я ' в к о у  о н о м о у  ч ь т о  ю м о у  
х р а н А т ь  с в і т ъ  з а  ю д и н Н  с в и т о у .  з а н е  п о 
м и л о в а  н а г а а г о  о н ь с и ц ю .  Изб 1076, 272; 
п о н ю ж е  б е з в е ш т ь с т в ь ю м ь  м о у ж а  н е  з ѣ л о  
с в а р и т и  л ѣ п о  п а ч е  п о м и л о в а т и  с т а р ь ц а .  
(έλεήσαι) КЕ XII, 31; с е г о  р а с л а б л е н а г о  
с о б р ѣ т о х ъ  а з ъ  н а  р а с п у т и и  п о в ь р ж е н а  и 
н е  п е к о у щ а с А  н и к о м у | | ж е  со н е м ь .  и п о -
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м и л о в а в ъ  ю го .  б а  м о л и х ъ .  д а  м и  д а с т ь  
бЛгдть т ь р п ѣ н и і е  к  н е м о у  д а  п о к о ю .  ПрЛ 
1282, 146—в\ в и д е в ш и  ж е  м о и с ѣ с о в а  м т и  
шко к р а с ь Ц н ъ  і е с т ь  и п о м и л о в а в ш и  ю к о  
не о у б и т и  ю го .  в л о ж і в ш и  в  к о в ч е ж е ц ъ  
р е к ъ ш е  в ъ  к о р с т и ц и .  и в ъ в ь р ж е  в р е к о у  
Пр 1313, 76—в\ с е  а з ъ  н а  в ы  в ъ з в е д о у  
Миданы, и ч а д ъ  в а ш и ( х )  н е  п о м и л о у ю т ь  
(ού μ ή  έ λ ε ή σ ω σ ι ν )  ГА X IV ,, 84б\ і б у ( д ) т ь  
ж ен ы  в а ш а  в д о в ы  і ч а ( д )  в а ш а  с и р а ,  і 
н и к тсо ж е  п о м и л у ю т ъ  и х ъ .  ΜΠρ X I V2, 
23об.\ В ъ  т ъ ( ж )  Д н ь  с л о ( в )  о  в д о в и ц и .  и ж е  
п о м и л о в а  к н а з ь  с м ѣ р е н и г а  р а ( д )  ё н а  ю ю. 
Пр 1383, 43г\ и ф и г е н і ю . . .  н а  ж е р т в у  д а н а  
бы(с) а р т е м и д ѣ .  а р т е м и д а  ж е  дЕГцю п о 
м и л о в а в ш и .  д а с т ь  в н е ш  м ѣ с т о  л а н и ю  н а  
ж е р т в у ,  ( έ λ ε ή σ α σ α )  ГБ к. XIV, 144г\ а н д -  
рѣи... II . . .М О Л А Ш еС А  ю м у  гЛ а . « п о м и л у й  
м д  в л ( д ) к о  д о б р ы й  и н е  © р и н и  м е н е  
©селѣ. © р а б о т ы  т в о ю ю » .  ( έ λ ε ή σ ο ν )  ЖАК) 
к. XIV, 7а—б; о н ъ  ж е  в и д ѣ в ъ  т о ю  ю з в ы  
на о у д ѣ х ъ  о у р а н е н ы  и р а з д р а н ы  р и з ы ,  
п о м и л о в а в ъ  р е (ч )  к н е й .  ( κ α τ ε λ ε ή σ α ς )  ПНЧ 
к. XIV, 186а\ п о м и л у й  м а  н е  в о д и  е г о  
сѣмо. ЗЦ XIV/XV,  166; с о б р ѣ т е  ч Л в ѣ к а . . . | |  
...© з в ѣ р и  н о г у  с к р у ш е н у  и м ( у ) щ у .  и ж е  
в и д ѣ в ъ  ег(о)  м и м о и д у щ а .  м о л А і ц е с А  н е  
м и н у т и .  н о  п о м и л о в а т ( и )  ю г о  в ъ  б ѣ д ѣ  
су щ а ,  ( ο ί κ τ ε ι ρ α ι )  ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  126-е; 
Т ац и и  н е  и м у т ь  м Л т и  6 и а  в и д ѣ т и  н е  п о -  
м и л о в а в ш е  р а в н а  с о б е  ч Л в к а  б м ь  с о з д а 
на СбСоф XIV—XV, 112β\ н е  с т е р п е в ъ  
ж а ж а  в о д н ы ю .  н а ч а  в о п і т и  п о м и л о у и т е  
ма б а  р а ( д ) .  с е  о у м и р а ю  б е з в о д и ю м ь .  
ПКП 1406, 197а\ п о м и л о у и  м а , ф и л и п е ,  
сотенъ т и  ю с м ь  д р о у г ъ .  ( φ ε ι σ α ι )  Пч 
н. XV (1), 20 об.; а щ е  (л)  в и д и ш и  н а г а ,  і л и  
г о л о д н а . . .  в с а к о г о  п о м и л у і  и ©  б ѣ д ы  и з -  
бави  СбПаис н. XV, 26 о б прич. в роли 
с.: и н ы н ѣ  в ъ п и ю м ъ  н ѣ (с )  п о м и л о у ю щ а г о .  
в ъ з д ы х а ю м ъ  и н ѣ (с )  и з б а в л ю ю щ а г о  н а с ъ ,  
(ό ε λ ε ώ ν )  СбТр XII /XI I I ,  21; п о м и л у ю -  
щи(х) н е д у г а  р а д и  т р е б у ю щ е . . .  и с а м и  
себе о у т ѣ ш а ю щ е .  и п о с р а м л А ю ( т )  о у б о  
чЛ'вкы б ѣ д ы  р а д и . . .  г н у с н и  ж е  к ъ  н е л о 
вком с т р ( с ) т н и и .  д а  м а л о  н ѣ ч т о  о б л е г ч а 
ю т  ГБ к. XIV,  98а.

3. Спасти, сохранить что-л.: не мози 
помиловати ничегоже © моего имѢниа. 
моихъ храмъ стѣны раздруши... лживый

псе. възри и вижь. ци се непраныи рубъ. 
в немже хожю. и раздраныи. да и тъ ти 
вдамъ [ответил Андрей искушавшему его 
дьяволу] (μ ή  έ λ ε ή σ τ ι ς )  ЖАК) к. XIV, 22в; 
юпифанъ... молАшасА [так!] оугоднику 
бию да бы створилъ мл(с)ть с нимъ... он 
же. «ни. чадо, но помилуй паче душю 
юго. а тѣло юго да с а  мЧть». ( σ υ μ π ά Ο η σ ο ν )  
Там же, 35в.

ПОМИЛ|ОВАТИСА (2*), -ОУЮСА, 
-ОУІ€ТЬСА гл. Страд, к помиловати в
I знач.: заблоужьшии възъвращахоусА 
грѣшнии помиловахоусА. ПрЛ 1282, 
118в; добрѣ рече приточникъ вида пра
во помилоуеть(с). инъде гЛть вездѣ про- 
тивоно [так!], моужю безоумьноу. (Притч
12. 13: έ λ ε η θ ή σ ε τ α ι )  ПНЧ к. XIV,  22г.

ПОМИЛОУКВМЪ(1*)прич. страд, наст, 
к помиловати в 1 знач. В роли с.: не по- 
милоуемыхъ ра(д) толико. елико дающихъ 
ради взаконАеть. (διά τ ο ύ ς  ε λ ε ο ύ μ ε ν ο υ ς )  
ПНЧ к. XIV,  87в.

ПОМИНАКВМЫИ (13) прич. страд, 
наст, к поминати. 1. В I знач.: А ш т е  н и -  
к о ю г о ж е  б Л г о д ѣ ю н и ю  о т ъ  с е г о  н е  п р и и м а -  
л и  б ы ш а , т о  в ъ  п р и н о ш е н < ѣ и ) >  н и к а к о 
ж е  н е  б ы ш а  п о м и н а ю м ы .  ( έ μ ν η μ ο ν ε ύ ο ν τ ο )  
Изб 1076, 133об.\ в а ш е г о  р а д и  в с п о м и 
н а н и ю .  п о м и н а ю м ъ  а з ъ  ю с м ь .  ( ύ π ο -  
μ ν η σ κ ό μ ε ν ο ς ! )  ФСт XIV/ XV, 63г\ т в о ю  б о  
щ е д р о т ы  и м л ( с ) т н а  н ы н ѣ  в о  ч Л в ц ѣ х ъ  
п о м и н а ю м ы  с о у т ь .  ЛИ ок. 1425, 302 об. 
(1288).

2. В 3 знач.: да подастъ имъ. Тъ цр(с)тво 
свою, и грѣхы ихъ потрѣбить. тѣхъ всѣхъ 
сТхъ поминаюмыми [так!] въ книгахъ 
сихъ. ПрЛ 1282, 148 об. (зап.)\ свою паче 
всѣхъ инѣхъ еретикъ имѣютъ повелению, 
иже въ бж(с)твьнѣмь писании, поминае
маго Мелхиседека, не Олвка быти гЛють. 
но нѣкоую быти силоу великоу. въ безъи- 
меньны(х) пребываю мѣстѣ(х). и болшю 
соущю 5са. КР 1284, 396в\ Пролог съ бмъ 
починаюмъ... и юко тъщениюмь множаи- 
шемь положиша на въсакъ Днь поми- 
наюмыхъ с'гхъ соПГъ житью, и конць ка
ковъ име кождо кдеже и когда тѣхъ 
памА(т) стварАЮтсА оучинити. Пр 1313, 
1в\ Июда Галилѣюнинъ бы(с). иже въ 
Деюнии(х) Ап(с)льскы(х) поминаюмыи
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(μνημονευόμενος) ГА XI V ι, 131 в; о(т) тѣхъ 
оубо иродионъ юго(ж) оубо и великыи 
ап(с)лъ Павелъ поминаютъ іеп(с)пъ в 
патрьхъ ахаискыхъ бы(с). агавъ пррч(с)т- 
вовавъ со павлѣ ап(с)лѣ. шко штъ бывъ и 
свАзанъ въ июр(с)лмѣ иже въ дѣшниихъ. 
ап(с)лъкыхъ поминаюмыи проходА про- 
повѣше [Пр XI V} (1), 32а — проповѣда- 
ше] всюду. х(с)а ба истиньна. Пр 1383, 
ЗЗв; ова © матфѣга. она же © лукы поми- 
наюма. бословець же сдѣ обѣ излагае(т). 
(μνημονευόμενη) ГБ к. XIV,  406', се же 
мужъ [Феогност] многу челждь бѣ имѣю, 
послѣди же купи, и ины многы. в нихже 
бѣаше и сь [Андрей], иже нына поми- 
наіемъ бываютъ нашимъ смиреньюмь. 
(μνημονευόμενος) ЖАК) к. XIV, 1.

ПОМ ИНАНИЙ (17), -Ь\ с. 1. Память, 
воспоминание: Поминанию зълоу. (Ή μνη- 
σικακία) Изб 1076, 188 об:, поминаниюмь 
бо ба браш но осщ аю тсА . (διά... τής 
μνήμης) ПНЧ 1296, 45\ © всако(г) поми
нанию злу ізмѢнимса КР 1284, 15а\ сего 
ра(д) рече великыи Максимъ: словесъ 
исписаюи или на свою поминанию испи- 
сають, или на ползоу инѣмъ (προς την... 
ύπόμνησιν) ГА XI V{, 1916’, поминаниемь 
коею злобы неизмилимыи су(д) обрАщеть. 
ЗЦ X I V / X V , 77б\ БЛгоч(с)тью знаменью 
юсть, юже часто поминанью творити со 
бественыхъ (μνήμην) Пч н. XV (1), 102’, 
I напоминание: Посрѣдѣ селъ прѣделъ. 
или на краинѣ где. аще •Л'· лѣ(т) дръ||жанъ 
есть бес поминанию, да держитьсА. КР 
1284, 956—в', имаши многы тмы. помина
ньи в писаньи лежащ а. (υπομνήματα) ГБ 
к. XIV, 39в\ I о письменном напоминании, 
извещении: посланъ бывъ въ иныа собла- 
сти позвати на соудъ. и поминанию  
принесті нѣкоюмоу © прѣжереченыхъ  
лиць. боле юдиноа перпира не възати 
ничто(ж). (ύπόμνησιν) КР 1284, 2356.

2. Упоминание чьего-л. имени в молит
ве за здравие или за упокой: а порушитъ 
поминанье того кназа великого алек- 
сандра. тотъ и са(м) беспамАтенъ будетъ 
по свое(м) животѣ. Гр 1399 (моек.)', сими 
книгами мЛтвы молАщесА. поминайте 
наше смирение, юко да и вы тому же 
поминанию сподоблени будете. Служ

k. XIV, 72 (зап.); \ о поминальном списке. 
трибзии же приемлють грамотика... || 
...с&щьства и естьства о сѣ'ѣи тр"ці. 
хоулАЩЬ. и Феодосию сквьрнаго... въ по- 
минаниихъ црквны(х) поминающе и гЛще. 
юко тѣло еж е нынѣ имамъ, не въе- 
кр(с)неть нетлѣньно. (εν τοις διπτύχοις 
άναφέροντες) КР 1284, 388—389; сь доб
рый града нб(с)наго жителинъ наре(ч)- 
ныи. сего ра(д) протостраторъ зоветь(с). 
в поминаньи вашемь. ПКП 1406, 109г\ 
сии оубо никонъ соухыи зоветь(с). в по- 
м(и)наньи ваше(м). и истекъ кровию из- 
гни © ранъ и исхноу. Там же, 112г\ ♦ дати 
въ поминанию — сделать вклад в цер
ковь или в монастырь для молитв за упо
кой: А что еемь прікупи(л) селце на Кер- 
жачи оу ПрокофьА у игумна... а то даю 
сТму Олександру собѣ в поминанье. Гр 
1336 (моек.).

ПОМ И НАНЫ И (2*) прич. страд, проиі. 
к поминати в 3 знач.\ посылаютъ ю 
скорѣю къ поминаномоу воюводѣ въеточь- 
номоу. (μνημονευΟ έντι) ЖФСт к. XII,  
133 об.; предъ малы поминаны лесонъ. 
иже и въ инчьскою. [так!] житию въшьдъ 
послѣдь. и тьзоименитъ софо нареченъ, 
ты и жива соуща лю бъвью  всюкою  
чьтюше сТ'аго. (μνημονευτείς) Там же, 144.

ПОМИНАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
помнит, вспоминает: злоу волю имыи. 
поминатель злоу. забытникъ доброу. 
прѣстоупникъ клатъвѢ. собидливъ паче 
всѣхъ... азъ юемь. СбЯр XIIК* 195 об.

ПОМИНАІТИ (300), -Ю, -КВТЬ гл.
l. Помнить: поминай юко троудъ мало- 
годьнъ юсть. а мьзда вѣчьнаю. (λογίζου!) 
Изб 1076, 76\ юще же възненавидимъ 
мира сего всегда поминающе о семь га 
рекъшааго. аще кто не оставить оОГа и 
матере... мене ради... нѣсть ми достоинъ. 
ЖФП XII, 39б\ обаче поминаю заповѣ- 
даныихъ симъ въелѣдоую. (μεμνημένος) 
КБ XII,  1306’, поминай различьныю  
моукы. законодавьцА всегда прѣдъ очи- 
ма имѣи. СбТр XII /XIII ,  18 об:, сего [св. 
князя Владимира] бо въ пма(т) [так!] 
дьржать кнази роусьстии. и людию по
минающе сТое крщнию. и прославьлА- 
ють ба. Парем 1271, 261 об:, азъ потроу-
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жюса на сѣлѣ юго. поминаю бЛгодать 
іего. (μιμνησκόμενος) ПрЛ 1282, 726; зла 
не поминай (άμνησικάκησον περί των 
παρελθόντων) ΚΡ 1284, 208β; вѣра бо съ 
страхомъ господнимъ, велитъ поминати 
смрть на всакъ ча(с). и страшною суди- 
ще. СбУв XIV2, 72 об.; аже будешь не 
поминала ино у тебе солоду было а со
лодъ ржаныи в потклѣтѣ ГрБ № 363, 
1380-1400; бра(т)ш мою. възлюбленаю. не 
всегда тѣлу работайте, но поминайте юко 
δ ба вамъ Дша дана юсть. Пр 1383, 137 в; 
оіепифане... да приходиши сѣмо частѣи. 
поминаю дружбу, юкоже дрѣвле. и буду 
ти помощникъ, (μεμνημένος) ЖАК) к. XIV, 
62г; ино юсть (же) имѣти с памАтью вку
шенье юко же оубо поминаю грѣшныхъ 
сластии. не дѣлаю же юже къ сласти, но 
противу подвизаюсА таковому остави- 
шасА грѣси. (το μνημονευσαι) Там же, 
180а; Моисѣискую поминающи со Дше 
десницю. бѣжи грѣхолюбиваго югупта. 
КТурКан XII сп. XIV, 219 об.; Ча(д) смрть 
всегда поминай ЗЦ X IV /X V , 9в; едино 
буди в васъ оучение и добраю внимаю- 
ще. а ревно(сти) не поминающе. а еже 
супротивнаю и па(ч). (μη βουλόμεθα) ФСт 
XIV/XV, 1946; Сию бо вса въ ср(д)ци си 
положивъ поминай беспрестани. пре(д) 
сочима имыи пр(с)но стра(х) г(с)нь. и 
страшною судище юго. (μέμνητο) ЖВИ  
XIV—XV, 79а; Поминай юко оутро буде- 
ши смрадъ, гнои, и червию. СбСоф XIV— 
XV, 29β; ничтоже бо тако ненавидитъ бъ 
и гноушаетьсА. юко чЛвка поминающа 
злобоу и хранАща гнѣвъ, (μνησίκακοѵ) Пч 
н. XV (I), 61 об.; оплатци бо оузакони- 
шасА жидомъ, да поминаютъ дивнаю 
иже сдѣю имъ бъ. СбТ н. XV, 128 об.; 
прич. в роли с.: нѣ(с) въ смрти поминаю 
тебе СбЯр XIП2> 133; юкоже бо сдѣ смер
ти болии поминаюи ба. (о... μνημονεύων) 
ГБ к. XIV, 112а.

2. Вспоминать, припоминать: нача юсти 
и пити славжіде ба и стго николоу. и 
поминающе дѣтища своюго. (την... μνήμην 
διειληφότες) ЧудН XII, 70г; боле же не 
поминати того ни въ ризе ни на готь- 
скомь березе. Гр 1229 сп. 1270—1277 
(смол.); и поминаА стго || дивлАшесА. юко

проре(ч) юмоу все. (μεμνημένος) ПрЛ 1282, 
40в—г; Отъ роумьскаго папы на зборъ 
послани блюстели мѣста юго. рекъше в 
него мѣсто, начаша въ зборѣ поминати... 
въ средци правило ·Κ· КР  1284, 1056; Еже 
сѣсти къ келии юсть. поминати свою 
съгрѣшению и плакати и рыдати за н а . 
(το μνημονεύειν) ПНЧ 1296, 114 об.; аже 
бы ты оу своемъ слове стоюлъ. а нашю 
братию проводилъ бы. мы быхомъ не 
поминали того кона. Гр ок. 1300 (риж.); 
а что взАто товара новгородьского... а 
того всего новоугородоу не поминати. Гр 
1317 (новг.); а што са дѣюло до твоюго 
кнАжению. и въ твою кнАженью. того ти 
не поминати. Гр 1327 (новг.); А чимъ ны 
бл(аго)с(ло)вить о(те)ць наш, волостми ли, 
порты ли, или инымъ чимъ, а тымъ са 
есмы подѣлили, того ны не поминати. Гр 
1348 (моек.); то юсма с ними. доконцалѢ 
с ними правдою, какъ ми. и наши, с тыхъ 
юсма спустилѣ назень ч(с)то. ни в кото
рою веремА не поминать. Гр 1372—1373 
(новг.); тако бо и корабленици... || ...бури 
же той оулегши и поминаю(т) что изме- 
таша много си жалж(т) и оутѣхи не имуть. 
ПрЮр XIV2, 276—в; [вел. кн. Констан
тин] чтАше же. паче мѣры іерѣискыи и 
мнишьекыи чинъ подаю имъ юже на по
требу. и приимаю ей ни(х) мЛтвы и 
блг(с)венье. поминаю слово гЛщее. бЛжни 
милостивии юко ти помиловани буду(т). 
ЛЛ 1377, 152 (1218); взалѢ есте у на
шихъ купцовъ товаръ в новѣгородѣ... и 
на опасной грамотѣ что юсте к намъ при- 
слалѣ... а цто о другой грамотѣ... не по
минати то грамотѣ сэпаснои ни въ вѣкы 
Гр 1392 (новг.); пло(т) же велича(н)ю. да 
страже(т) и поминае(т) юко землА е(с). 
(ύπομιμνήσκηται) ГБ к. XIV, 56г; мти по- 
минае(т) оубо болѣзниі. и оутробу тре- 
же(т). и призывае(т) зѣло оумилено. и 
положьши плаче(т) юко мертва живаго. 
(μέμνηται) Там же, 976; сие бъ юкоже 
дѣтьскимь повелѣ творити. сканье 
оуакинфово на ризахъ на плещю к долу 
пришивати. юко да зржще поминаютъ 
[так!] заповѣди, и нарѣцАшесА подолокъ. 
(ινα... άναμιμνήσκωνται) ПНЧ к. XIV, 
158а; бы(с) чЛвкъ весь тлѣленъ [так!]...
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ту сѣдохомъ и плакахомсА помінающе 
славу нетлѣньи... и райскою веселью 
СбЧуд к. X IV  (I), 284в; Второе же поми
на и м ъ оубо. (ύπομνήσκομεν) ФСт XIV/XV,  
104г; и плакашасА по немь вси Смол- 
нанѢ поминающе добросердье его до 
себе. ЛИ ок. 1425, 217 (1180); при гробѣ 
ко искренемоу своемоу тако г Лемъ... вижь, 
на что измѣнАемъсА. мы же въсхытае- 
ми и злобоу поминаемы и, просто рещи, 
кождо на(с) тако ког(д)а моудроуемъ къ 
Дроугоу, ИКО сэтиноудь ВСАКОу злобоу 
йвергъше, вышедъше же дѣломъ 8оу 
противлАемъсА. (μνησικακ<ου>μεν) Пч 
н. XV {!), 128; и се рекшю старцю. оуб&- 
диса епифанъ. се же все поминай, въ 
оужасть великѣ себе вложи и диваса 
ви(ди)нью. гЛше... «вседержителА г(с)а 
іб'са очима своима видихъ». (άναμνη- 
σάμενος) ЖАК) XV, 65.

3. Упоминать: положи... бъ въ цркви 
пьрвою ап(с)лы. въторою пр(о)ркы. тре- 
тиюю оучителю. и никдеже црвъ поми- 
нають. (μέμνηται) ЖФСт к. XII, 114; чьто 
оубо повѣдаюши сельномоу еп(с)поу і 
дрѣвьнюю вражьдоу поминаюши. (μέμνη- 
σαι) КЕ XII, 201а; юго же тъже ап(с)лъ 
поминають. послании пьрвѣмь. къ ко- 
реньѳсэмъ. юп(с)пъ въ кесарии бы(с). 
(μέμνηται) ПрЛ 1282, 82в; •‘Р· же заповѣдь 
третьАА грани перьвых(ъ) книгъ съвитъ- 
ка. и заклинателА и дверники помина
ють. (μέμνηται) КР  1284, 249в; въ посла- 
ниихъ к римлАномъ ап(с)лъ поминають 
юп(с)пъ гра(д) фивеиска. иже при юладѣ 
беста (μέμνηται) Пр 1383, ЗЗв; юже исаии 
поминае(т) гЛа . червь и(х) не оусыпае(т). 
и огнь не оугасае(т). (μέμνηται) ГБ к. XIV,  
42в\ а еже поминати въ пиЦсании се(м). и 
пррч(с)каа проповѣданиа о х(с)ѣ. и ап(с)- 
лкаа оучению о будущиимъ вѣцѣ. то из 
лиха есмь. ИларСлЗак XI сп. XV, 159— 
160; II упоминать при богослужении, в 
молитве за здравие или за упокой: По
минай же въ сТыихъ мЛтвахъ. вьсѣмь 
срдцьмь братию твою. Изб 1076, 254 об.; 
ОЦь же нашь ѳеодосии бѣ по вьса Дни и 
нощи мола 8а о 5солюбьци изиславѣ. и 
юще же и въ ектении велА того помина
ти. ЖФП XII, 606; а который попинъ

станеть по мнѣ. да поминають ма про- 
с<фо>рою. въ соубо(т). Стих ок. 1226, 191 
{зап.); не престахъ поминай та  въ 
мЛтвахъ. (μεμνημένος) ПНЧ 1296, 19 об.; 
поминайте ма 8а дѢл а . оу службѣ и въ 
мЛтвахъ. Стих XII (2), 27 {зап. XIII—XIV); 
то есмь все да(л) своей кнагини. ать мо
лить 8а а Ддиу мою поминаеть до своего 
живота Гр 1353 {моек.); нача възвѣщати 
кназю СТополку. да бы вписалъ ѳесо- 
досыа в сѣнаникъ... поминати и на всѣ(х) 
зборѣхъ. Л Л 1377, 95 об. {1108); азъ вел- 
ми грѣшенъ и лишенъ юемь. нъ поми
нати та начну въ молитвахъ моихъ и Днь 
и нощь, (μεμνήσθαι) ЖАК) к. XIV, 34а; 
моли г(с)а за ма . и мою окаюнью поми
най. (μέμνησο) СбЧуд к. XIV  (/), 66г; вида 
бо праведна суща и млтва кназя изАСла- 
ва сТ'ыи оЦь нашь феодосьі чтАше же и 
гакоже достоите въ мЛтвахъ си поми- 
наше Днь и нощь. ПрП X I V —XV {2), 
93в; прп(д)бне со^е поминай на(с). въ 
прп(д)бныхъ м^твахъ. твоихъ к г(с)оу. 
ПКИ 1406, 2в; не могу с тобою служити 
ни въепоминати тебе въ сТ'ѣи службѣ но 
поминаю патриарха. ЛИ ок. 1425, 173 об. 
{1156); поминай нашю худобу, въ сТхъ 
мЛтвахъ своихъ СбТ н. XV, 138 об.; 
I благоговейно вспоминать, чтить: на содрѣ 
постелА моюю. поминаю прессою има 
твою, и тѣмь просвѣщаюмъ. не сомрачюсА 
въ Днь исхода СбЯр ХІІІ2> 189 об.; сии 
бо великии рабъ 8ии анании чернць [так!] 
поминаю юго сТльскыи санъ горА дивною 
мыслию къ 8ви... поминаѣ [так!] Д̂ шею 
первыхъ правовѣрныхъ ц(с)рии. всѣхъ 
сТ*хъ и мЛтвою прародитель свои(х). ЕвС 
1340, 216г {зап.); си бо сомывають соходы 
свою в ротъ вливають. и по бр(а)дѣ ма- 
жютса поминають Бохмита. ЛЛ 1377, 28 
{986); г(с)и на всако времА д й ъ  поми
наеть та ЗЦ  XI V/ XV,  206; || поминать 
{добром, добрым словом): а вы господо... 
исправлеваюче чьтѣте. не кльноуче. но 
поминаюч(е) ЕвГал 1266—1301, 175 об. 
{зап.); о£Ги и бра(т)ю чтущиі... іеправ- 
лАюще чтѣте. а не злословѣте. но... 
помінаіте. КР 1284, 402 {зап.).

ПОМИНА|ТИСА(8*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Страд, к поминати в 1 знач.: х(с)ва

132



ПОМИНОУТИ ПОМОГАТИ

босмрть въ сию но(щ) и настошщаго вѣка 
поминаетсА да будущаго же живо(т) 
видитса. (μνημονεύεται) ГБ к. XIV, 65г; 
мужьство(м) же и храбрьство(м) прослу- 
ша в страна(х) многа(х). и поминають(с) 
йГнѣ и слову(т). ИларСлЗак XI сп. XV, 
166об:, прич. в роли с:, вси дѣлающей и 
недѣлающеи. ли ходжще ли стошщеи. ли 
подвизающеисА. тако поминающеи(с). 
молюса оубо вамъ (παρυπεμνησα) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 207а.

2. Страд, к поминати в 3 знач:. нигдѣ- 
же опрѣснокъ © нихъ не поминаетсА. КР 
1284, 265в; на прочаш еретики, въ инѣхъ 
заповѣдехъ оузаксонАемъ. и на несторь- 
аны и на иныш вса. не приобьщающашсА 
къ сборнѣи цркви. в неиже прежере(ч)- 
ныхъ сТ'хъ. -5*· сборовъ, и патриарси 
пом(і)наютьсА. (άναφέρονται) Там же, 
312а; || упоминаться в молитве за здра
вие или упокой: и по покланАнии бывъ- 
ши ектении. глю(т). ги помилоуи ·Γ· по 
семь поминають(с) игоуме(и) и бра(т)ш. 
УСт к. XII, 15; И тако погребутъ и. и по 
семь сТ'ыи бе. и окте(н)ю. в неиже поми- 
наіеть(с) оусопшии бра(т). КВ к. XIV, 321 в.

3. Чтиться, почитаться: дн(с)ь поми- 
наютьсА и женьскоіе юстьство бца ради. 
ПрЛ 1282, 101.

ПОМИНІОУТИ (5*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Пройти мимо, миновать: ны(н) же оуже 
брате Гюрги поминулъ Черниговъ. ЛИ  
ок. 1425, 137 об. {1148); ИзАСлавъ же 
помина городъ. [Кореческ] подале горо
да. и ста на рѣци не дошедъ Слоучи. Там 
же, 149 (1150); не поиде(т) ли. к тобѣ а 
поминеть твою волость, поиди же ты сѣмо 
ко мнѣ. Там же, 164 (1152); Гюрги поми
ну. II Смоленьскую волость. Там же, 164— 
164 об. (1152).

2. Миновать (о времени): ча(с) бѣ по
мину^). (κατήπειγεν) ГБ к. XIV,  24в.

ПОМИНЪКІЪ (1*), -А с. Память, по
миновение умершего в заупокойных мо
литвах: далъ есмь... созеро смѣхро. и со 
всѣми, истоки... да созеро боровое, в по
минокъ. Яшѣ своему дѣду. Гр н. XV (ста- 
родуб).

ПОМИРАІТИ (2*), -Ю, - і е т ь  гл. Уми
рать: и рѣша... вдаимысж Печенѣгомъ.

да кого живать, кого ли оумертвАть. 
оуже помирае(м) © глад(а). ЛЛ 1377, 44 
(997); то же ЛИ ок. 1425, 48 (997).

ПОМИТАТИ см. помѣтати
ПОМОГАНЬ|КВ (1*), о. Поддержка, 

помощь: но то [суды церковные] дано 
клирошаномъ на потребу и старости и 
немощи... нищи(х) кормьленые обиди- 
мымъ пом га нью [так!] КВ к. XIV, 190г.

ПОМОГАЛИ (41), -Ю, -КВТЬ гл. 
1. Помогать, оказывать помощь кому-л., 
принимать участие в совместных дейст
виях с кем.-л.: того же дѢла  имъ помо- 
гати головникоу. РПр сп. 1285—1291, 
616а; водилъ всѣхъ ихъ къ кр(с)тоу. пис- 
куповъ и биіхъ дворАнъ. шко не помога- 
ти имъ колыванцемъ. і раковорцемъ. ЛН  
ок. 1330, 144 (1268); аже кто не вложи 
[так!] в дикую вину и виру тому людье 
не помогаютъ но самъ платить. РПрМус  
сп. XIV2, 4 об.; а оуже еси кнже и волость 
свою погубилъ держасА по Ростислава 
и сонъ ти всако лѣниво помогаетъ. ЛИ  
ок. 1425, 183 об. (1161); прич. в роли с.: 
не боудеть помогающаго имъ. колико 
въздъхноуть. (δ ελεών) СбТр XII /XII I ,  
20 об.; Проказоу творАщемоу въ житѣ, и 
помогающимъ юм^. роуцѣ да оусѣкоутьсА 
(μετά των υπούργησαντων) КР 1284, 324в.

2. Оказывать поддержку, покровитель
ство: в напастехъ н^жда приемлющихъ 
помогати. еп(с)пи должьни соуть. КР 
1284, 101а; аще ли не правдивъ сы 
судъ, то взиидуть к великому ©метнику. 
югоже постави власть наша, помогати 
сиротѣ и вдовицѣ. ЗС ХІѴ2, 39; и тебе 
брате прашаю. въ здоровъ(и) ли еси. и 
што ти тамо Б ъ  помогаетъ. ЛИ ок. 1425, 
132 об. (1148); Помни собгатѣвъ [так!] 
помогати нищимъ. Мен н. XV, 186; 
1 перен.: алчьба закону свершитель Дши 
храниЦтелницА бЛга тѣлу здержател- 
ница... помогаетъ си на бЛгоч(с)тье. си 
цѣломудрью служителница ЗЦ ХІѴ/ХѴ,  
116в—г; Помогае(т) ми слово написано 
ИларСлЗак XI сп. XV, 169; || защищать, 
охранять: георгин стратигъ... гЛа къ от- 
роковици. не 6оиса. имамъ бо помогаю- 
ща ми і(с)съ х(с)а. Пал 1406, 1796; [Яро
слав] раздѣли городы [между сыновья
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ми]... рекь [так!]. ИзАСлаву аще кто хо- 
щеть. собидити своего брата, но ты по
могай егоже сэбиджть. ЛИ ок. 1425, 60 об. 
(.1054); По лоукавнѣмъ моужи не присА, 
ни помогай іемоу (μήτε συνηγορεί) Пч 
н. XV (1), 52 об.; прич. в роли с:, и о с л а  
твою отАто © тобе не възвратить(с) к тебѣ 
овца твою, и ©даны врагомъ твоимъ, и 
не будеть тобѣ помогающа. (Втор 28. 31: 
ούκ έσται σοι о βοηθών) Пал 1406, 153г. 
Ср. помагати.

ПОМОЖЕНИ|К2 (4*), -Ь\ с. Помощь: 
8це... II ...крстыаномъ всемъ поможению. 
СбЯр ХІІІ2, 72—72 об/, Се имь же бол- 
шаго требоваше поможеньга. болше и 
получи, (του βοηθήματος) ГБ к. XIV, 96; 
©идоша ап(с)ли. видѣвше... преставленые 
мТре г(с)а 8а і сГГса нашего ис(с)а х(с)а. 
юшже молитвами и поможеньюмъ. до- 
стоини боудемъ обрѣсти милость ©пу- 
щеньнью [так!] грѣховъ. © 8а нашего іс(с)а 
х(с)а СбЧуд к. XIV (I), 1196; пр(с)таю 
ТЗце... помощнице собидимы(м)... хр(с)тыа- 
но(м) вси(м) поможение. ЛИ ок. 1425, 190 
(1168).

ПОМОЛІИТИ (16), -Ю, -ИТЬ гл.
1. Попросить: помоли же юп(с)пъ старчА 
г л а  сътвори любовь соОе. и ползы ради 
рчи намъ житию свою да и мы порьв- 
ноуюмъ. (παρεκάλεσε) ПрЛ 1282, 7в; да 
самъ митрополитъ... помолить соущаш оу 
ц(с)ра  еп(с)пы. да хранАть и помогають 
дигаконоу. КР 1284, 101в; и се напрасно 
начатъ нива горѣти. тогда текыи дѣла
тель. приде на другую часть, идеже дру- 
зии старци. и моли ш дѣлатель, да по- 
м о л а т ь  старца и оугаснеть согнь © жат
вы. (παρακαλέσαι) ПНЧ к. XIV,  147а.

2. Обратиться с молитвой (к Богу), по
молиться: п о к л о н а т ь с а  юмоу до землѣ 
гЛюще бл(с)ви пом олиса  за ны сТыи оОе. 
и тъ помолить за н а  гЛ'а . 6ъ  сПси . УСт 
к. XII, 228в; аще бо ненавидиши. како 
сэбратиши въ скорѣ блоудАща. како по- 
молиши со невѣрнѣмь. (ευξ'ρ) ПНЧ 1296, 
94; помольшю оулыану. потрАСОшасА 
преисподнАіа и въскрѣсохъ азъ. (προ- 
σευξαμένου) Πρ 1383, 90г; ты оубо сло
веснаго сада дѣлателА помолиши... да 
пощади(т) неплодный смоковница Дша.

(παρακαλέσεις) ГБ к. XIV, 28в; Жена же 
нѣкага... видѣ старца коего мниха, на зем
ли лежаща оусквернена... и к нему ре(ч). 
хощеши ли возму т а  в домъ  свои ... гако 
да о моемь недостоиньствѣ помолиши 8а. 
(όπως... έκδυσωπήστις) ПНЧ к. XIV, 1756; 
аще въ бѣдѣ сыи... помолить 8а. состав- 
л а ю  соблазнъ своихъ древнихъ грѣховъ, 
молбами его просвѣтить. СбТр XIV/XV,  
215 об.; Помолите чада моіа. да оузрю и 
азъ издалеча, нѣкако предъдворию жит
ница. и паче впросныхъ юже во всѣхъ 
вашихъ направленьихъ а не тако пре- 
бывати присно отАжьчаномъ грѣхи, 
(ευξασθε) ФСт XI V/ XV,  45г; и ре(ч) епи- 
фанови. «поидивѣ. ча(д). да приклонивѣ 
колѣни оба къ г(с)у и помоливѣ се по
слѣднее». (ήρξατο εΰχεσθαι) ЖАК) XV, 
172 об.

П О М О Л |И Т И С А  (461), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. 1. Обратиться к кому-л., по
просить кого-л/. хощи се ити и помоли- 
т и с а  моужеви. помощи послѣдьнюю дви- 
жющом^сіа. (παρακαλέσαι) ЖФСт к. XII, 
139; дълъжьни же юсмъ помолитиса  на
писании нашиими и къ прѣчьстьноумоу 
римьскыіа цркъве еп(с)поу вонифатью. 
(αίτήσαι) КБ XII, 110а; помолиса  юмоу 
сэдѢт и с а  в ризы свош. и въ себе мѣсто 
п о к л о н и т и с а . и пожрети идоломъ, 
(παρεκάλεσεν) ПрЛ 1282, 91в; Аще сиро
та или вдовица, и въ коюи напасти ноуж- 
дею стражюще. по м о л а ть (с) еп(с)поу по
мощи имъ. да дерзнеть. епискоупъ. КР 
1284, 101а; ц(с)рца же Івудокиіа... помо
л и с а  ц(с)рю, да послеть ю въ Июр(с)лмъ 
мЛтвы ради, (παρεκάλεσεν) ГА XIV,, 258а; 
к вѣрѣ мужа прибѣже. собою же не по
м о л и с а  новый оукоризны дѢл а . инѣ(м) 
мЛтву повелѣ свои(х) юму и любезныхъ 
(ούκ είσκαλεΤ) ГБ к. XIV, 165а.

2. Помолиться, вознести молитву: 
прѣдъ вышьниимь п о м о л и с а . (έναντι 
ύψίστου δεηθήσεται) Изб 1076, 154 об.; 
помолиса  Гви и исцѣліть т а . (ευξαι) Там 
же, 186; въскорѣ помольшесА ©тоудѣ 
пакы да изидоуть. УСт к. XII, 231; иди и 
помолисш богоу. ЖФП XII, 45а; Еп(с)пъ. 
ли по(п). ли диіаконъ. съ еретикы по- 
м о л и в ъ с а . тъкмо. да отълоучитьсА.
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(συνευξάμενος) КЕ XII, 17а; помолюса 
богоу моюмоу. СкБГ XII, 12а; поидивѣ 
кьсТбумоу. и да са помоли||вѢ. (πρεσβεία 
προσδράμωμεν!) ЧудН XII,  70в—г; 8оу 
помолимъса. СбТр XII /XIII ,  22 об.; По- 
моливъшюса іемоу. възлѣже на одрѣ 
своіемь. Парем 1271, 262; аще кто помо- 
литьса въ цркви сеи. съ вѣрою, тъ оуслы- 
ши мЛтвоу іего. ЛН ХІІІ2, 59 об. (1198); 
вЛдыцѣ помолитесА. СбЯр Х Ш 2, 200; 
внидохъ въ црквь помолитъса. ПрЛ 1282, 
206; Съ іеретикы и съ йвергъшим(і)сА. с5 
сборный цркве. да не п(о)молитьса ни
кто. (συνεύχεσθαι) КР 1284, 82г; к тебе 
помол юса ги. (προς δέ προσεύξομαι) ПНЧ 
1296, 132 об.; іего ноудиша помолитиса 
со побѣдѣ, (ευξασ&αι) Там же, 151 об.; 
помолшиса прѣдасть г(с)ви Яшю свою, 
(εύξαμένη) Пр 1313, 6в; много къ 8оу о 
немь помолиса въ борзѣ оумьре. (ικε- 
τεύσας) ГА X I V и 2616; помолимъса 
цр(с)твующему съ сэцмь КТур  XI I  
сп.Х1Ѵ2, 274 об.; помолихъса Гу. © всегсо 
ср(д)цА моіегсо. (Прем 8. 21: έδεήΟην) 
МПрХІѴ2, 10; возрѣвъ на нбо помолиса 
сице. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 966; кна(з) же 
ІЛрославъ помоливъсаБ у и поѣха на нь. 
ЛЛ 1377, 154 (1225); приведи сна іегоже 
гЛ'ши мниха, да са помолить за ню. Пр 
1383,44а; Се азъ великыі кна(з) дмитриі 
олгирдовичь. помолилса есмь 8оу і стоі 
бци. Гр 1386 (2, ю.-р.); ОставлАЮ... по- 
молившагосА въ оутробѣ китовѣ пррка 
(ευξάμενον) ГБ к. XIV, 1756; по мол и же 
са бЛжныи къ гу о хлапѣ, что іему до
стоитъ створити прошению іего дѢл а . 
(έδεήθη... του Κυρίου) ЖАК) к. XIV, 16г; 
сон же помолиса. и сниде д(ж)ь. (ηυξατο) 
ПНЧ к. XIV, 1476; възъглашьшю дыа- 
коноу миромъ г(с)оу помолимъса (του 
κυρίου δεηθώμεν) Там же, 191а; и помоль- 
ШИМЪСА имъ и бы(с) громъ съ нбсе. 
СбЧуд к. XIV (1), 116а; егда молишиса 
то затвори двери свои помоли(с) ему || в 
тайнѣ. ЗЦ XI V/ XV,  98а-б; да помоли- 
шиса со насъ (ευξτ)) СбТр X I V / X V , 169; 
рабъ бжии никола помолиса над нимъ, 
и прогна неч(с)тыи недоугъ. (εύξάμενος) 
Там же, 175 об.; ставъ на всток(ъ) и по- 
моли(с) мЛ*твою за ίΓρΑ варахию. (ηυξατο

ευχήν) Ж ВИ Х І Ѵ - Х Ѵ ,  126а; ты же 
михаіле помолиса за внука своего ПрП 
XIV—XV (1), 26г; чада 8иа помолитесА 
преже 8ви. всею Дшею СбСоф XIV—XV,  
Н е ;  помолиса мЛтвою къ г(с)у гла... || 
...покажи на мнѣ мл(с)ть свою. Пал 1406, 
1796—е; прельстив же са мнихъ нико- 
гдаже помоли(с). ПКП 1406, 155г; и 
въшедъ на горы сиа [се. Андрей]  и 
блг(с)ви ю. и постави кр(с)тъ и помо- 
ливъса Бу и слѣзе съ горы сею. идеже 
послѣже бы(с) Киевъ. ЛИ ок. 1425, 4 об.; 
слышавъ же Данило и Василко. ратное 
пришествие его. помолистасА Боу нача- 
ста сбирати вое Там же, 269 об. (1249); 
Петръ и ісоа(н) идоста къ цркви по- 
молитьса (προσεύξασΟαι) Пч н. XV (1), 
25 об.; помолихомъ(с) на -Д*· страны 
землА. СбПаис н. XV, 157 об.

ПОМОРИ|1€(6*), -Ь\ с. Местность, рас
положенная на берегу моря. Сь [апос
тол Андрей] присный бра(т) великаго 
ап(с)ла петра... проповѣдаше по всемоу 
поморию. вифунию. (εις π ά σ α ν  την  
παράλιον) ПрЛ 1282, 71β; Въ тъ(ж) Днь 
памА(т)... сТго м(ч)нка. лва иже в по- 
морьи. мюрьскыю. люкию (παρά θάλασ
σαν) Пр 1383, 146а; Се приѣха иванъ 
нибуръ изъ любька посольствомъ... © 
всихъ купьцовъ заморьскихъ и се сторонѣ 
поморьА... ко всему великому новугороду 
Гр 1392 (нова.); взалѢ есте у нашихъ 
купьчовъ товаръ в новѣгородѣ у юрыевь- 
цъвъ и у ныхъ [так!] городовъ и на сомъ 
поморьи Там же; а по томъ нѣмѣцкимъ 
купьцамъ заморьскимъ и на сомъ по
морьи ничто не надобѣ ни поминати до 
новгороцькихъ купьцовъ Там же; а цто 
буде сопналосА купьцю с купьцомъ с обѣ 
половинѣ... исправа имъ дати... по ста
рому доконьцанию что иванъ нибуръ 
любьцькыи повѣстовале и іего дружина 
иньца и федоръ куръ заморьскии посолъ 
и на сомъ поморьи тилька из риги и іере- 
мѣи и винька изь юрыева Там же.

ПОМОРІИТИ (2*), -Ю, -ИТЬ гл. Умо- 
рить, лишить жизни: не мори са голо
домъ с дружиною, и людии не помори. 
ЛЛ 1377, 136 (1186); не помори насъ, но 
перекорми ны собѣ пошли г(с)не к намъ
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жито свое продаитъ. а мы ради коупимъ. 
ЛИ ок. 1425, 292 (1279).

ПОМОРЬСКЫИ (1*) пр. Живущий у 
моря: избиша пльсковици чюдь поморь- 
скоую. ЛИ ХІІ12, 49 об. (1190).

ПОМОІСТИТИ (6*), -ЩОУ, - с т и т ь  
гл. 1. Построить, соорудить, навести 
{мост): А се мостьникоу оуроци. помо- 
стивъше мостъ, взати 65 ч· локотъ. по но
гатѣ. РПр сп. 1285-1291, 625-626 ; А 
мостнии оулици. помостивше мостъ взати 
бэдѣли(в) 65 ·Τ· локотъ по ногати. РПрМус  
сп. ХІѴ2, 17 об.; и тако въ борзѣ помо- 
стиша мостъ. ЛИ ок. 1425, 150 об. {1150).

2. Перекрыть мостом {реку, пролив): 
тако бо и Максентии и іеже со немь 
ороужници и копыеносьци погржзоша въ 
глоубинѣ, югда плѣщи дасть силѣ геже 65 
ба соущимь Костантиномь къ рѣцѣ, іего- 
же самъ хытростью съпржгъ и помо- 
стивъ, II хытрость на всю погыбель  
оустрои и гробъ ископавъ, въ ньже въпа- 
де (γεφυρώσας) ГА XIV,,  2046—в; ц(с)рь 
перскы Зерьксъ... начатъ касатисА и из- 
мѢнати стухии. и пучину оубо. еже елис- 
поидондъ именуетсА. кормникы помо- 
сти. таче персти насыпавъ преиде с вой. 
(έγεφύρωσεν) ГБ к. XIV, 162а.

3. Замостить, вымостить: градъ же ве- 
лии красный сверши, и 65 бѣлыхъ каме- 
нии всю [в др. сп. весь] и помості (κατα- 
στρώσας) ГА XIV,, 92а.

ПОМОСТ|Ъ (26), -А с . 1. Пол: поніеже 
оубо не подоба до||бродѣтели таитиси. 
икоже ни въсходищемоу сЛнцю. и мно- 
гымъ проповѣдано бысть. помочьныи бо 
65 пролитьи сльзъ помостъ, възвѣстьника 
нелъжьна. неивлена ивиша. [как свиде
теля истины] (το... έδαφος) ЖФСт к. XII, 
50—51; сТопълкъ потаи съмьрть оца свое
го. и ночь проимавъ помостъ на берес- 
товѣмь и въ ковъръ обь||ртѣвъше съвѣ- 
сивъше оужи на землю, везъше на саньхъ 
поставиша и въ цркви сТ'ыи 8ца. СкБГ 
XII, 9а—б; соконьца же лѣть іемоу есть 
творити. надъ помостомь шестиюпъ [так!] 
сотварАема. никомоуже не мого(#)щоу 
творити льжнаго помоста въ своемь 
домоу. и сего ради свѣтоу въводащо(#)ю 
двьрь творити и приницати. (του πάτου...

ψευδοπάτιον) КР 1284, 318г; ты оубо аще 
кого видиши съсоуды сковавша сііГныи 
внесъша или ино оукрашениіе црквноіе. 
по стѣнамъ и помостоу не възбрани ни 
възврати бываіемаго. (περί... εδάφη) ПНЧ 
1296, 64 об.; широка бо бжше стѣна, 
оугрьнособразныи выходъ имАше. и по
злати ВЫСПрЬНАИ стѣны ВСА и помостъ 
(το έδαφος) ГА XIV,,  90а; и раскопавше 
помостъ сэбрѣтоша раку полну мюра. Пр 
сер. X IV  {1), 33; и оудари батогомь в по
мостъ црквныи. ПрЮр ХІѴ2, 182а; но
чью же межю <двема> клѣтми проимав- 
ше помостъ, оэбертѣвше в коверъ, и оужи 
съвѣсиша на землю. ЛЛ 1377, 45 {1015); 
доле лѣжа помостъ слѣзами мочаше. (со 
έδαφος) Пр 1383, 62а; паде оубо абье на 
лици. трепетенъ бывъ и весь страхомь 
преклоньсА. долѣ оубо сыи. помостъ сле
зами мочаше. (το έδαφος) ПНЧ к. XIV, 
174г; сони же раскопавше помостъ цркв- 
ныи. и собрѣтоша рак# полноу моура. 
СбТр XIV/XV,  211 об.; възградиша собѣ 
црквь же и кѣльи. и покро(в) || и помостъ. 
ПКП 1406, 189—190; входащи во солтарь. 
стоюста два столпа... и на нею комара, и 
выспрь же вѣрхъ оукрашенъ. звѣздами 
златыми на лазоурѣ. вноутрьнии же ей. 
помостъ бѣ слитъ 65 мѣди, и 65 солова 
ч(с)та ЛИ ок. 1425, 281 об. {1259); || настил: 
Се же великъ мужь бжше оу ц(с)рА... 
бАше же лютъ велми... оубогую свою 
челАдь морАше гладомь. и ранами... 
многи же и оубоемь оубивъ. подъ конь- 
скии помостъ подъкопавъ. ПрЮр XIѴ2, 
65в; то же (ποντίλοις/ЖАІО к. XIV, 246.

2. Каменное или деревянное покрытие, 
мостовая: падоша ници на земли на по
мостѣ камАнѣ (επί το λιθόστρωτον) ГА 
XIV,, 91в; въ средохр(с)тые бѣ сТ'ыи игран 
на торговнѣмь помостѣ, икоже бы іему 
обычаи, да другоици ристаше. (εν τω του 
φόρου πλακώματι) ЖАК) к. XIV, 30в.

3. Крыша: не тъ оубилъ есть, но ико 
съ брега спадъ оумертвисА инъ же рече 
ико пехнухъ не хота въ гнѣвѣ с помоста, 
и спадъ с помоста оумре (άπο του δώματος) 
ПНЧ к. XIV,  І16в.

ПОМОЧЕНЫИ1 {\*)прич. страд, прош. 
Омоченный: помочьныи бо 65 пролитьи
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сльзъ помостъ, възвѣстьника нелъжьна. 
неювлена ювиша. (καταρρανθέν) ЖФСт 
к. XII, 51.

ПОМОЧЕНЫИ2 см. помочьныи1
ПОМО|ЧИ ( -Щ И ) (651), -ГОУ,

•ЖЕТЬ гл. 1. Помочь кому-л., оказать 
помощь в чем-л.; принять участие в 
совместных действиях с кем-л. {против 
кого-л.): оже мы бра(т)ю симъ не помо
жемъ. тъ си имоуть придатисА к нимъ, 
тъ онѣмъ больши будетъ сила. ЛН КІІІ2, 
97 (1224); аще же торговникъ. помоглъ 
боудеть въ таковою съгрѣшению. и том(У) 
роуцѣ да оусѣкоуть. (ύπηρετήσας) КР 1284, 
324в; Достоит ли женѣ мужю своюмоу 
помочи, терпѣти сопитемьи. и моужю 
женѣ. КН 1285—1291, 532г; А се оурочи 
соудебнии. © виры, -ѳ- коунъ || ...а онѣхъ 
всѣхъ тажь комоу помогоуть. по -д- куны. 
РПр сп. 1285—1291, 622в—г; и Данилъ [в 
видении видел ангела] летжща... © нихъ- 
же [ангелов] и мечъ извлекъ противоу Ісоу 
Наоугиноу, помощи юмоу на противный 
(собразомь повелеваа> (συμπλεκεσθαι τοις 
πολεμίοις!) ГА X I V ,, 104а\ Исосиш... 
потъщасА помощи Асоуромъ. (έπι-  
κουρήσαι) Там же, 110а; СТополкъ... по
сла к Володимеру. да бы помоглъ юму. 
Володимеръ же собра вой свои, и посла 
ЛЛ 1377, 73 (1093); соже ма с братомъ 
оумиришь. то по его смрти помогу ти к 
Кыюву. Там же, 104 (1144); прибли- 
жаютсА смр(т)ь. и никтоже бо тебе да не 
прельститъ, юко въ тъ ча(с). можетъ ти 
помощи кто любо, всакъ бо чЛвкъ трудъ 
плода своего снѣсть въ времА исхода 
жизни сею (βοηθήσει) ЖАК) к. XIV, 9α; 
повелѣно бы(с) волъхвомъ © ц(с)рА. и ей 
могоутии его. помощи градоу погыбаемоу 
(βοηθήσαι) ПНЧ к. XIV,  1276; ходите... 
ко мнѣ... помозите мі да повоююмъ гава- 
онъ. (Нав 10. 4: βοηθήσατε) Пал 1406, 
1676; соже. ма оумиришь съ братомъ. || 
то по Всеволожи животѣ помогоу ти про 
Киевъ. ЛИ ок. 1425, 116-117(1144); Все
володъ сватъ мои всѣлъ на кона како 
ми са былъ собѣчалъ помочи на СОлго- 
вича. Там же, 240 (1196); самъ ловечь. 
добръ хороборъ, николиже ко вепреви и 
ни к медвѣдеве не ждаше слоугъ свои(х).

а быша емоу помогли. Там же, 299 об. 
(1287); прич. в роли с.: се же правило 
наводить и се. юже въсхытившемоу и 
помъгшимъ юмоу на въсхыщение -г- лѣ(т) 
вънѣ млтвы быти. (τους βοηθήσαντας) КР 
1284, 1816; Аще кто въсхитить. или по 
нужи блу(д). створить, и растлить чер- 
норизицю... II ...тогсо имѣнию і помогшихъ 
юму на то сквернению повелѣваюмъ... 
вдати... юп(с)пу (τούς μετασχόντας αυτών) 
ΜΠρ XIV2, 164-164 об.

2. Оказать покровительство, поддер
жать: Аште видиши кого отъ нихъ по 
оклеветании стражюшта. помози юмоу 5са 
ради. Изб 1076, 40; въдаи паробъкоу 
семоу конь... и сътворА добрѣ помоги 
емоу. поправити [груз] любо и до коро- 
стомля ГрБ № 735, сер. XII; посылаше 
же доблии [Феодор Студит] четыремъ 
патриархомъ посъланию... повѣдаю по 
части комоужьдо. како же £ва икона по
ругана бы(с)... мольбоу собоимъ приносю. 
въстати на ©мьщению. и помощи вѣрѣ 
гыблющи (βοηθήσαι) ЖФСт к. XII , 126; 
вьседйГевьныю плача различьныихъ и 
просто оумирающиихъ людии прочею не 
тьрпимъ. имьже аще или къгда же хо- 
щемъ помощи, (βοηθήσαι) КЕ XII, 1336; 
мЛтвою ми помозита на противнаго сего 
Парем 1271, 259 об.; и поможе 8ъ кЯзю 
юросла(в) съ новгородьци. ЛН ХІ І І 2, 
117 об. (1234); оузржть ненавидАЩИи 
мене постыдатьса. юко ты ги поможе- 
ши ми оутѣшилъ ма юи. СбЯр ХІІІ2> 18; 
ни можетъ никтоже никомоуже помощи. 
ПрЛ 1282, 122а; въ праздьноую црквь 
не имоущю юп(с)па въвести того, или 
инако нѣкако. дарованиемь. || помощи 
юмоу. КР 1284, 916—в; пере(д) 8мь томоу 
же йвѣчати. на страшнѣмь соудѣ... иде- 
же не поможетъ никтоже комоу. КН 
1285—1291, 6296; Июдѣи же, зѣло чюдив- 
шесА, и помогъшемоу и премоудровав- 
шемоу II 8оу славу въздаша (συνεργήσαντι) 
ГА XI Vі, 123—124; г(с)ь поможе мнѣ на 
сэдрѣ болѣзни моюю КТур XII сп. ХІѴ2, 
261 об.; помозѣте бѣдному... || ...обрАще- 
те мьзду въ Днь судный. МПр ХІѴ2, 37— 
37 об.; нынѣ же ищю помощи да бы ми 
помоглъ. © одьржащаю ма бѣды изба-
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вилъ Пр 1383, 41а; дал ми г<Ъ>с<(у>- 
д<а>рь мои, великыи король, митро- 
полью Галицкую. Хочет ми помочи на 
поставленье митрополитомь. Гр 1398(2, 
ю.-р.)\ възвысивъса добродѣтельми по- 
можеши собѣ добрѣ, (βοηθήσεις) ГБ 
к. XIVу 41г; тѣмь оубо не лѣнимъ(с) о та- 
ковѣмь дѣганьи. аще не можете кормити 
ни сребра вдавше помощи, но оутѣ- 
ши(ти) слово(м). и лежащю Дшю въздвиг- 
нути можемъ, (βοηθήσαι) ПНЧ к. XIV, 
157а; помози ми іединои и не имущи по
мощи. (βοήθησον) СбЧуд к . X IV  (1), 636; 
аще силенъ еси и оусрАіци и .§*. же || тобѣ 
помощи не могу. ЗЦ  ХІѴ/ХѴ,  18—19; 
могаи помощи а не поможе. аки самъ 
оубити повелѣ(л) е. СВл XIII  сп. X I V /  
XV, 85а; молимса за слоужащаю съдра- 
вии за болАщаи. но равно аще кто рчеть 
тако, юко можеть немощьному помощи, 
(έργάσασθαι!) ФСт ХІѴ/ХѴ,  406; и ни- 
ктоже 65 прочи(х) его друговъ и сродни(к) 
не възможе помощи ему. (βοηθήσαι) 
ЖВИ XIV—XV, 124в; се два англа ста- 
ста... гаже рекоста... се і(с)съ възноситьса 
© васъ на й*бо... юкоже ре(ч) || великыи 
моиси. въходаи на ίΓ6ο помощи [в др. сп. 
помощь] тобѣ. (Втор 33. 26: βοηθός!) Пал 
1406, 161—162; сь же попъ на мЛтвоу са 
собрати. и бы(с) іемоу гла(с). аще хощеши 
помози іемоу. ПКП 1406, 106г; аще сог
немъ болить кто, то к собѣ зоветь врача 
мол аса  помощи, (βοηθεϊν) Пч н. XV (1), 
3; ты же вѣдага не скрыи в собѣ, но по
мози правовѣрны(м). аще имъ поможе- 
ши то юко совча ізбавиши. © оустъ лво- 
вы(х). СбПаис н. XV, 27; \ повелит, накл. 
В составе молитвенного обращения к 
Богу, Богородице, святым: Ги поможи 
рабл». сомьь [так!] Надп (Λί.) № 132,1050— 
1112; Ги помози рабоу своемоу нѢжатѢ 
иваничоу Надп (М.) № 59, ХІ2\ Ги помози 
рабоу своемоу дъмъкѣ. Мин 1095, 57 
(зап.); Ги помози рабѣ своей олисавѣ сТо- 
плъчи матери русьскъи кънагыни Надп 
(В.) № 27, до 1107; Ги помози рабоу 
своюм# лазорю Надп 1161; Ги помъзи 
рабу своему володимирУ на мънога лета 
Надп (В.) № 132, X II ; молитвою помо- 
зѣта ми. СкБГ XII, 15в\ помози ми теп

лый помощьниче. ЧудН XII, 72в\ іегда 
ражаіетьсА чЛвкъ и гЛгеть. сТаю бце по
мози ми. (βοήθει) СбТр XII /XI I I ,  36; ги 
помози рабу своіему онеиму ГрБ М  203, 
2 тр. ХІІГ, Ги поможи рабоу своем [так!] 
Шест ок. 1312, 116(зап.)\ Ги помози рабу 
8ию игумену моисѣю. создавшему кни- 
гы си свАтою еу(г)ле. Ев 1324, 119 об. 
(зап.)\ прости ма г(с)и... помози невѣро- 
ванию моюму. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 111б\ 
х(с)е мои помози ми грѣшному Диоп 1388, 
30 (зап.)\ стыи Николае... помози намъ, 
без вины оумирающимъ. СбТр ХІѴ/ХѴ,  
215\ мнѣ помози II г(с)и на супротивный 
врагы. ПрП XI V—XV (2), 190в—г\ мЛтва 
·Γ· Великое има невидимаго свѣта, по
сѣти мЛ'тва херовимьска. помози. мЛ'тва 
серафимьска. помози. мЛ'тва пр(с)тлска. 
помози. страшныю мЛ'тва силъ, помози- 
те. (βοήθει... βοήθει) ЖАЮ XV, 173 об.; 
прич. в роли с.: могыи прекормити или 
спсти © глада или долгомь плѣненига 
гоубима. и не помогыи тъ юко неправе
денъ. и оубииць по правьдѣ сосоудить(с). 
(о... μη βοηθών) ПНЧ 1296, 69 об.\ || пе- 
рен.: да не кр(с)тить никакогоже оумерь- 
шаго. прозв^терьскою же неразоумию. не 
поможеть сконьчавш емоусА ...  нѣ(с) 
крщнъ. КР 1284, 110в\ тогда рекоуть в 
себе кающесА что оуспе величанью наше, 
чьто ли батьство съ горды||нѣю поможе 
намъ. Пр 1383, 1086—в; Много можеть 
помощи Яшамъ прч(с)таю служба. Там 
же, 1456; когда же [Киприан] оувѣрити 
хота еп(с)па приноси(т) волшебныю кни
ги. и дае(т) ему на сожже(н)е. юже юко 
скровище хранАще. иже не помогоша 
ему. и ©ступивъ бѣса, обрѣтае(т) истин
наго... врача, и обрѣ(т) бывае(т) вѣре(н). 
(ούκ έβοήθησαν) ГБ к. XIV, 198б\ брата 
мою. аще есте ©сюду тѣломъ ©тошла. то 
мЛтвою помозита ми. на противнаго сего 
оубиицю гордаго ЛИ ок. 1425, 54 (1019).

ПОМОЧ|Ь (184), -И с. 1. То же, что по
мощь в 1 знач.: аже юмоу въ пособленье 
людии мало боудеть. а к томоу принаю- 
ти людии боудеть емоу въ помочь. Гр 1229 
сп. 1270—1277 (смол.)\ || союзническая, 
военная поддержка (против кого-л.): кйзи 
рАзаньстии... сташа об оноу страноу окѣ.
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въ помочь всеволодоу. ЛН ХІІІ2, 73 об. 
(1209); Иде ИзАСлавъ Новугороду ис 
Кыюва. в помочь Новгородце(м) на 
ГюргА. а вое(м) повелѣ по собѣ ити. ЛЛ  
1377, 106 об. (1149); Аже будеть ва(м) 
надобѣ помочь на кого на ворога ва
шего. азъ самъ есмь готовъ за того тобѣ 
на помочь всею моею силою. Гр 1393 (1, 
ю.-р.); Болеслав же са тогда, заратилъ 
с Воротьславьскимь кнАземь. идоша 
емоу в помочь. ЛИ ок. 1425, 289 об. (1273); 
помочью в роли нар. — при содействии. 
Кондратъ же кйзь. поѣха во свои городъ, 
вземь на са вѣнѣчь побѣдный, и сложивъ 
с себе соромотоу. помочью брата своего 
Володимера. ЛИ ок. 1425, 294 (1281); 
I защита, покровительство (о высшей 
сале): и та(к) бжиюю силою, и помочью 
с*гыш софига, одолѣ мьстиславъ. ЛИ ХІІІ2, 
85 об. (1216); вына мечь свои, призва на 
помочь собѣ ста(г) мТнка Фесодора. ЛЛ  
1377, 108 об. (1149); а лѣпо ны было бра
тье възрАче на Вию помочь, и на мЛтву 
сТоѣ Бци поискати сойъ своихъ и дѣдъ 
своихъ пути, и своей ч(с)ти ЛИ ок. 1425, 
192 (1170); ♦ божигею помочью: братъ  
нашь кнзь скирикгаило бьею помочью и 
нашею. оузАлъ свое место оу свои руки 
што еще соОСь ему оуделилъ. Гр 1387 (1,
з.-р).

2. Собир. Помощники, работники: То
варъ. иж то потоплъ. брати оу мьсто 
своюю дроужиною, из воды на берего. 
Аже надобѣ. іемоу болше помъчи тотъ 
наимоуи. при послоусѣхъ Гр 1229 сп. 
1277-1279 (смол.).

3. Вспомогательное войско, посланное 
в помощь кому-л.: придоша к ВАчесла- 
ву в Пересопницю. Гюргевича. два... и 
помочь Володимиркова. ЛЛ 1377, 107 об. 
(1149); хочемъ. при нихъ, при коруне ко
ролевства. полского пристати и с нашею 
сило [так!] и с нашими помочми Гр 1389 
(з.-р.); кЯГже се братьга твога к тобѣ не 
притАгнули... поиде в Бѣлъгородъ. и ту 
съждеши бра(т)ѣ. своей, и помочии всихъ 
своихъ. ЛИ ок. 1425, 184 об. (1161); По
иде. Мьстиславъ из ВолодимирА. пол- 
ко(м). своимъ с Галичьскою помочью. Там 
же, 185 об. (1162). Ср. помощь.

ПОМОЧЬ|і€ (1*), с. Помощь, под
мога: ходиша же и из новагорода по
мочью кыганомъ. съ воюводою нереви- 
номь. и воротишасА съ любъвью. ЛН 
ХІІІ2, 24 (1145). Ср. помощию.

ПОМОЧЬНИК|Ъ (3^, -А с. 1. Защит
ник, заступник: а мнѣ Бъ помочни [в др. 
сп. помощни(к)] на Г ю р г А  ЛИ ок. 1425, 
148 об. (1150).

2. Союзник: Арославъ бо бАше подъ- 
молвилъ кнзѣ Рускиѣ. И К О р О Л А  и 
Ладьскии кйза да быша ему были по- 
мочьници на Ивана. ЛИ ок. 1425, 178 
(1159); поѣдь вонъ из города... не поѣдешь 
ли вонъ, га же ти боудоу помочникъ бра(т) 
своемоу на та . Там же, 305 об. (1289). Ср. 
помощьникъ.

ПОМОЧЬНЫ И1 (3*) пр. Посланный в 
помощь: гако же оузрѣша Половци по- 
мочьныга полкы... абье поскочиша. ЛИ  
ок. 1425, 221 об. (1183); помочьноге среди, 
в роли с. — судебная пошлина в пользу 
того, кто помогает истцу или судьям в 
ходе судебного разбирательства: а саже 
съвержеть вироу. тъ гривна коунъ съмет- 
наю отрокоу. а кто и кльпалъ. а томоу 
дати другоую гривноу. а © виры помоче
наго -ѳ* коунъ. РПр сп. 1285—1291, 617а; 
© вири помойного -ѳ- кунъ. РПрМус сп. 
XIV'2, 5 об. Ср. помощьныи.

ПОМОЧЬНЫИ2 см. помоченыи
ПОМОЩИ|1€ (2*), с. Помощь, под

мога: имъ же [священникам] подобаеть 
в тѣхъ мѣсто, и ина пр(е)мѣнити и сими 
са прозвати. гакоже ап(с)ли взаконАхоу. 
© нищихъ коръмленьга. еже © обидимы(х) 
застопленье. [так!]... иже в напасте(х) 
помощига. сига в селъ мѣсто и домовныхъ 
печалии. раздайте строюньга. (άπο τής των 
επηρεαζόμενων βοήθειας) ПИЧ к. XIV,  
99α; понеже бо врагъ... въполчи ми са. 
[на св. Ефрема] во оуности. гакоже бо ко
рабль безъ веслъ сы. кормъчию с кормы 
оставить шествовати въспать. чюю же 
и провращатисА. и ни (о) присѣщение 
ли айглво. ли члвч(с)ко помощье. (εί μή 
τις επισκοπή... αυτή βοηθήσειε) Там же, 
115г. Ср. помочью.

ПОМОІДІЬ (492), -И с. 1. Действие по 
гл. помочи (-щи) в 1 зная.: Съ Аръмь не
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сварисА. и не ходи съ нимь сквозѣ поу- 
стыню... идеже не боудеть помошти то 
тоу и низложить та . (ούκ εστιν βοήθεια) 
Изб 1076, 174; павьлъ ап(с)лъ ико ис- 
тиньныимь дѣиниимь ап(с)льскыимь иви 
съвъкоупиіе нестроиныихъ воиньскою 
подвиже помощию. (βοήθεια) КЕ XII,  
1506; То(г) же лѣ(т). гюрги кЯГзь приела 
бра(т) своіего сТосла(в) новгородьчемъ въ 
помощь. ЛИ ХІІІ2, 94 (1222); Аще кто 
поставленъ бывъ еп(с)пъ. и не пріжтъ 
будеть града того людьми... таковыи 
честь еп(с)пькоую да имать. и да слоу- 
жить невъзбраньно... и никакоже въинь- 
скоа помощі. © властель да не іщеть. 
(Όφείλει... μή... βοήθεια χρήσασθαι) ΚΡ 
1284, 76г; бЛго створити подобають. аще 
поганъ юсть аще жидовинъ, нъ помощи 
трѣбоуіеть. (βοήθειας) ПНЧ 1296, 66 об.; 
дамь ти вой и придамь ти помощь, 
(βοήθειας) ГА XIV], 239в; врачемъ из- 
даихъ все имѣнью, и помощи || улучити 
не възмогохъ КТур XII сп. XIѴ2, 258— 
258 об.; многи дары пр(и)слю ти челАдь. 
воскъ, и съкру. и вой въ помощь. ЛЛ  
1377, 18 (955); то же ЛИ ок. 1425, 25 (955); 
тече же къ пьрвому другу гЛа || іему... 
нынѣ... ищю помощи да бы ми помоглъ. 
© одьрж ащ аи ма бѣды избавилъ, 
(βοήθειας) Пр 1383, 40—41; добра ти по
мощь. ико же получити еже любАше. 
бдѣньи алканьи, на сусѣ лѣганьи. 
(βοήθημα) ГБ к. XIV, 39а; они [гонимые 
и немощные]... || ...нѣ в кую морски(х) горъ 
вбѣша дебьрь... маломь зѣло. кормА- 
щесА іеже бѣганью помощь, и питанью 
служба, (συνεργοις) Там же, 143в—г; за 
•еГ* Днии весь градъ погибнеть ожидай © 
насъ помощи, (την... βοήθειαν) ПНЧ 
к. XIV, 127в; сон же летА зэпаса вото- 
лою за дроугоую вѣть. и не имѣи помо
щи оудави(с) сожерелыемъ. ПКП 1406, 
1526; и приела к ней [Ольге] ц(с)рь Грѣц- 
кыи гЛа ... многы дары послю ти. челАдь 
и воскъ и скору. и вой многы в помощь. 
ЛИ ок. 1425, 25 (955); СТополку же собѣ- 
щавшюсА... прогнати Дѣда... и се слы
шавъ Давыдъ, иде в Лахы. к Володи- 
славу ища помощи. Там же, 92 (1097); 
Егда есмы въ бѣдѣ, да призовемъ оумъ

на помощь (βοηθόν) Пч н. XV (1), 58 об.; 
тогда лѣтъ имъ есть... помощь подаити 
приемлющем# м#коу. добрый дѣли вѣры, 
(προθυμοποιειν) ЖАК) XV, 158 об.; помо
щью в роли нар. — при содействии: И 
аште кыи еп(с)пъ пакы мирьекыихъ 
кназь помоштью преиметь црквь. да 
извьржетьсА. (κοσμικοΐς άρχουσι χρησά- 
μενος) КЕ XII, 156; гл(в) ·ί<Β· о поста влаю- 
мыхъ еп(с)пѣхъ ілі клиріцѣхъ. помощью 
і насилыемь властельскы(м). КР 1284, 
196; по том же Данило и Василко Лесть- 
ковою помощью приАСта Тихомль... и 
кнАжаста... в немь. ЛИ ок. 1425, 249 
(1211); II защита, покровительство (о выс
шей силе): да видіть 8ъ троудъ твои, и 
посълеть ти помошть своіж. (βοήθειαν) 
Изб 1076, 114; тобѣ бо надѣющеси. твоіхъ 
мЛтвъ просимъ на помощь, (εις βοήθειαν) 
ЖФСт к. XII, 170; 8жии бЛѴодѣть не 
тъкомо [так!] оставлению грѣховъ по- 
дають нъ и помощь подають къ томоу не 
съгрѣшати. (βοήθειαν) КЕ XII,  158а; 
помоліса сотроковица къ 8оу. посла к ней 
англа рафаила на помощь, (βοηθόν... τον 
άγγελον 'Ραφαήλ) ΠрЛ 1282, 81в; помощь 
бо дають(с) © 8а (βοήθεια) ЗС 1285—1291, 
337г; хранАще бо сБщныи каноны. вЛдкы 
8а помощи сподоблаютьса. КН 1285— 
1291, 508в; 8ъ нашь. создавыи чЛвка і 
псочте югео самовластьюмь. заксонъ юму 
по пр(о)рчкому оученью на помощь давъ, 
(εις βοήθειαν) ΜΠρ XIV2, 165 об.; суди 
г(с)и о6идащ(и)мъ ма... востани в помощь 
мнѣ. (Пс 34. 2: εις βοήθειαν μου) ЧтБГ 
к. XI сп. XIV2, ЮОг; и © тѣ(х) заповѣдано 
собновити ветъхии миръ... и оутвердити 
любовь, межю Греки и Русью... и иже 
помыслить © страны Рускии. разруши- 
ти таку любовь... и елико ихъ есть не 
хр'щно. да не имуть помощи © Тэа. ЛЛ  
1377, 11 об. (945); то же ЛИ ок. 1425, 
18 об. (945); любо юсть г(с)ви подати по
мощь. обьдьржимымъ скорбию. Пр 1383, 
82в; таковыи оугли на(м) дае(т) на по- 
мо(щ) (εις βοήθειαν) ГБ к. XIV, 65а; сТ'аи 
мрьи... подай юму свою помощь. СбЧуд 
к. X IV  (1), 118а; со глубино со зло состави- 
ти 8ию помощь. ЗЦ ХІѴ/ХѴ,  5г; 8а при
зываніе на помощь (προς συμμαχίαν)
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помощьникъ п о м о щ ь н и к ъ

ЖВИ ХІ Ѵ-ХѴ, 109б\ бэ т в о і х ъ  м Я т в ъ  
помощи п р о с и м ъ  ПрП Х І Ѵ- Х Ѵ  (2), 93г; 
сТыга п р и з в а в ъ  н а  п о м о щ ь  и д е  в ъ  с в о ю  
кѣлию ПКП 1406, 187в; и б ы ( с )  в е л и к а ,  
помощь. Тэию б Я г о в ѣ р н о м у  к й з ю  В о л о -  
димеру с ъ  с в о и м и  с й ъ м и .  з а  ч е с т ь н о е  е г о  
житье, и з а  с м и р е н и е  е г о .  ЛИ ок. 1425, 
107об. (1123); т ы  ж е .  ч а ( д о )  м о е  д р у ж е б -  
ное. г(с)а і (с)са  п р а в д ы  б & д и  д о б р ъ  д ѣ л а 
тель и с х р а н и т ь  та г (с )ь  и п о м о щ ь  е г о  
будеть  со т е б е ,  (ή β ο ή θ ε ι α )  ЖАК) XV,  
31 об.; II внешний, защитный покров: 
стр(с)ти ж е  т р у д о в а т о г о  с й в р а щ а г е м с А  
юко г р ѣ ш н а . . .  с е г о  р а д и  б л у д А ( т )  Я н ь  и 
нощь не і м ѣ ю щ е  и н а з и  и б е з  д о м у . . .  || 
...хлѣба м а л о  н ѣ ч т о  п р о с А щ е .  л и  в а р и в а  
малѣе. л и  р у б и щ е  н ѣ к а к о  в л а с А н о  п о 
мощь с т о у | | д а  н е ж е л и  о у т ѣ х у  г н о е в и .  
(βοήθημα)  ГБ к. XIV, 97в—г; ♦ (съ) бо- 
жигею помощию: В ж и г е ю  п о м о щ и ю  
с ъ в р ьж е  о д е ж ю  с ъ  с е б е .  ЖФП XII, 346; 
и п о б ѣ д и т а  и  8 ж и е ю  п о м о щ ь ю .  ЛН  
ХІІІ2, 32 об. (1164); й ш е д ъ  [монах, про
сивший помощи у старца] о у б о  п о м о щ и ю  
биюю. и о Т а м и  м Я т в а м и  б е з м о л в ь с т в о -  
вавъ. и о с л а д и с А  т а к о в ы м ь  о у ч е н и і е м ь .  
(σ υ ν ερ γ ία )  ПНЧ 1296, 112; о у н о ш а  ж е  
к р ѣ п л А ш е с А  8 и г е ю  п о м о щ ь ю .  Пр 1313, 
5в; се б ж и е ю  п о м о щ ь ю  и м а м ъ  та е д и н о -  
чадыи с н о у  м о и .  СбТр XI V/ XV,  185 об.; 
азъ бо у д у  т и  г р ѣ ш н ы й  п о с л у х ъ ,  и о у ч и -  
тель с ъ  б о ж и е ю  п о м о щ и ю .  СбСоф Х І Ѵ -  
ХѴ, 1126; и с е  с  Б о ж ь е ю  п о м о щ ь ю  м о 
л и т в а м и  сѣ 'ы га  Т э ц а  и с Г ы х ъ  а н Г л ъ .  
в ъ з ъ в р а т и ш а с А  Р у с ь с т и и  кнази въ свою 
си с ъ  с л а в о ю  в е л и к о ю  ЛИ ок. 1425, 
101 об. (1110).

2. Вспомогательное войско, посланное 
в помощь кому-л.: сЗ себе послаша по
мощь. моужь ·£· ЛН ок. 1330, 120 об. 
(1237); Того же лѣ(т). приде к Гюргеви 
Галичьскаю помощь. ЛЛ 1377, 115 об. 
(1155); король Оугры посла, помощь. Бе- 
реньдичевъ. || -Я- тысащь. ЛИ ок. 1425, 
111-112 (1139); пойма ЮітвазѢ и Жемо- 
ить и помощь Даниловоу. Там же, 274 
(1252). Ср. помочь.

ПОМОЩЬНИК|Ъ(148), -Ас.  1. Помощ
ник: ВЪДОВИЦАМЪ помоштьникъ боуди. 
Изб 1076, 113 об.; въ себе жилище сТаа-

го Яха сътвори. и бы(с) въдовицамъ за- 
стоупьникъ. и сирыимъ помощьникъ 
ЖФП XII, 61а; приимъ же црквь бы(с) 
оубогымъ податель... || ...обидимымъ по
мощникъ. (βοηθός) ПрЛ 1282, 84а—б; си
ротѣ буди помощьникъ. і блг(с)вАТЬ ТА 
оуста вдовича. МПр ХІѴ2, 24; оунылу же 
гему бывшю. и пе(ча)лну велми. искаше 
помощника собѣ, да бы шьдъ оумолилъ 
гего оу ц(с)ра . (βοηθόν) Пр 1383, 40г; 
дондеже повѣтрье(м) пловеши оубоисА 
потопленью, и худѣ оупотонеши. [так!] 
стра(х) помощни(к) имыи. (δειλία βοηθώ 
χρώμενος) ГБ к. XIV, 30а; любити нача 
гепифанъ хлапа того, помощникъ гему 
бываю при всемъ, гелико 8ъ любить, и 
на плотна трѣбованию. (συνεργός) ЖАК)  
к. XIV, 18г; и плакасж его [св. Владими
ра] все множьство людиі. боюре юко оЯа 
люди, юко заступніка сироты юко 
помощніка ПрП ХІѴ-ХѴ,  2, 190г; Тэгатоу 
съгрѣшивъшю мнози помощници сэбрѣто- 
шасА емоу и изорчениге гЯъ его соправ- 
диша. (Сир 13. 22\ άντιλήπτορες) Пч н. XV  
(1), 41 об.; Оума юко бЯга лѣчьца въ на- 
пастехъ достойно звати помощника, 
(βοηθόν) Там же, 112 об.; || член свиты 
епископа, его помощник в делах: Да не 
стоужають еп(с)поу. да боудоуть помощ
ници. (εκδικοι) КР 1284, 1256.

2. Защитник, заступник, покровитель: 
боудеть ти вьседрьжітель помоштьникъ. 
Изб 1076, 199 об.; да не боуди гемоу по
мощьникъ. чьстьныи крстъ Иадп 1161; 
по вьса нощи молАшесА къ 8оу съ сльза- 
ми... II ...боуди намъ помощьникъ ЖФП 
XII, 556—в; призываше сТТо николоу... по- 
мози ми теплый помощьниче. (τον... προ
στάτην!) ЧудИ XII, 72в; дьюволъ... зълы- 
и(м) помоЦщьникъ. и попьрьникъ. бЖии 
сЗметьникъ. (о βοηθός) СбТр ХІІ /ХІ І І ,  
42—43; по что зовеши николоу знагеши 
ли и. и рѣхъЦ знаю и. слышю велика по
мощника. избавителА соуща въ бѣдахъ. 
ПрЛ 1282, 78—79; помолиса || сотроко- 
вица 8оу, и посла геи помощника 8ъ ан
гла Рафаила, (βοηθόν) ГА XIV,, 103а—б; 
со ВобЯжнии наши учители... сущимъ 
въ бѣдахъ скории помощници КТур XII  
сп. ХІѴ2, 281 об.; Г(с)и мои и(с)се х(с)е...
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помощьникъ помощьныи

ты іеси помощникъ на та  оуповающимъ. 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 95г; и да іему соСГь 
кр(с)тъ ч(с)тны... река се ти буди схрань- 
никъ и помощникъ. Л Л  1377, 142 {1206); 
имѣю г(с)а моіего іс(с)ъ х(с)а помощьника 
(βοηθόν) ЖАК) к. XIV,  436; сь [Господь] 
мнѣ помощникъ не убОЮСА что створи 
мнѣ ч5къ. {Пс 117.6: βοηθός) Надп (В.) 
№  2 2 1 , X I V ;  о трьблажене иване... еѳесь- 
скыимъ пристанище и помощникъ. СбТр 
XI V/ XV,  22; имамъ великого помощни
ка и заступника нашего ба. (τον... βοηθόν) 
ФСт XIV/XVу 1836; ваша оубо вѣра и 
помощники имущи прм(д)ры и заступ- 
никы крѣпкы оба(ч) изнемагае(т) и оуга- 
сае(т). (συνηγόρους) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  116а; 
Ра(д)исА граде роускы, приимъ скровище 
некрадомо. © г(с)а бо помощника вели
ка. ПКП 1406у 106; а по правомъ Б ъ  по
мощник) и хр(с)тъ ч(с)тныи. ЛИ ок. 1425, 
305 об. (1289); Иже во времж мЛтвы... ба 
призываетъ помощника къ свои(м) похо- 
темъ, то во истиноу блоудьникъ юсть (συν- 
διατίθεσθαι τον θεόν άξιων) Пч н. XV (1), 
47 об.; I в инципите песнопения (ирмоса): 
поюта же (с). ка(н). •δ'· въскрѣсьныи (ж), 
и о въторѣмь пришьствии. гла(с) •δ'· По
мощьникъ. творению ста(г) ѳеодора. 
(Βοηθός) УСт к. XIГ 4.

3. Союзник: и ДБдъ затворисА в градѣ, 
чаш помощи в Л а с Ѣхъ . бѣша бо юму 
рекли шко аще приду(т) на т а  Русскыѣ 
к н а з и . то мы ти буде(м) помощници. и 
солгаша юму ЛЛ 1377, 90 об. (1097); то 
же ЛИ ок. 1425, 92 об. (1097); поиди в 
Роускоую землю. Киевоу. мл(с)рдовавъ 
мы налѣзи(м) брата, а а з ъ  ти еде. на- 
д Ѣшса Бзѣ и силѣ животворАщаго 5са 
боудоу ти помощникъ. ЛИ  ок. 1425, 
121 об. (1146).

4. Сторонник, поборник, соратник: 
того (ж) безбожьш прѣбезбожна побор
ника. ювътіхъ. и дисоскоръ ювътиховъ по
мощникъ и съгЛъникъ. (о... υπερασπιστής) 
КР 1284, 380а—г; сь оубо злыи Нестории 
третий предъетатель бы(с) Июдеискому 
юретичьствоу... || ...<е>гоже © Мании и 
Аполинариш ©мѣтьньна части и третий 
пакы помощьникъ Іввтоухии, игоуменъ 
манастырю К останьтиню  градоу, пока-

з а с А .  (υπασπιστής) ГА XIV, ,  1976—в; 
бЛжныи. юустафии...  || ...в пьрвѣм ь  сборѣ 
в н и к е и .  п о м о щ н и к ъ  б А ш е  истинѣ, 
(συνήγορος) Пр 1383, 149в—г; И о б л а 
д а ю щ и х ъ  ж е оубо р а т ь  сдѣ стависА...  
нача  ж е  рать  ©сюду оуже еп(с)па и по
м ощ ника ихъ. (των επισκόπων καί των 
έκείνοις... συμμάχων) ГБ к. XIV,  166г; 
сл о в о  собрѣтаю(т) свою го п о м о щ н и к а  
(τον... σύμμαχον) Там же, 180а. Ср. по- 
мочьникъ.

ПОМОЩЬН ИЦ|А (23), -Ѣ (-А) с. \. По
мощница: Презвитеръ или дыаксонъ ащ(е) 
помощницю свою іженеть да ©лучитьсА. 
(την βοηθόν) КР 1284, 37в; створи же © 
него жену, помощницю юму подобну. 
(βοηθόν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  26а.

2. Защитница, покровительница (о 
Богородице): Оупъванию крьстиАномъ. 
помощьнице соущиимъ въ скърбьхъ. Стих 
1156—1163, 98 об.; Помощьнице моюм8 
сГісению. застоупнице вЛдчце бце. СбЯр 
ХІІІ2, 87; прославиша Б а  и сТую Бцю. 
скорую, помощницю роду хр(с)ьшнску. 
ЛЛ 1377, 121 об. (1169); обидимымъ по
мощница... скор6а щимъ оутѣшению. Пр 
1383, 142в; прч(с)таш вл(д)чце... помощ
ница ми буди © бѣдъ Мин к. X IV  (май), 
20; молимъ ти с а  бомти... вл(д)чце. и си
роты и оубгьіА. и нищаш в с а . взвесели... 
да имуще т а  надежю и помощницю и 
оупова(н)е и прибѣжище и мЛтвницю 
нашю... сТ'ыи твои праздни(к). праз(д)- 
нуе(м) Днь ч(с)тнаго покрова. СбЧуд 
к. XIV (1), 352а; помощница сэбидимымъ. 
мти биш прч(с)таш. КТурКан XII сп. XIV,  
224; мти х(с)а ба нашего кр(с)тыаньскому 
роду велик(а)||ш помощнице. ЗЦ XIV/XV,  
67в—г; помощница ми боуді © бѣдъ и 
скорби. ПКП 1406, 106; вси прославиша 
Б а  и сТую Бцю. скорую помощьницю. 
роду кр(с)тьюньскому. ЛИ ок. 1425, 
199 об. (1172).

П О М О Щ Ь Н Ы И  (9*) пр. 1. П о л у 
чивший помощь: помощни боудоуть по
мощью малою, (βοηθήσονται) ГА XIV,,  
1716; аще же стражющемоу поможеши, 
то и ты ст р а ж а  © иного помощенъ 
боудеші (καί σοι γάρ άλλος συμπαθήσεται) 
Пч η . XV (1), 28.
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ПОМРАМОРЕНЫИ ПОМРАЧЕНИЙ

2. Оказывающий помощь, содействие; 
являющийся защитой: п а д е н и и  ж е  та  но
вый части соуть всѣм ъ и в ѣ  зави сть ,  не
нависть. гнѣвъ, кліеветы. съ п лѣ тан и и .  въ 
ржспьрАхъ [так!] ж е  п о м о щ ь н аи  поло
жении. (αί έμφιλόνεικοι τε και άμυντικαί 
διαθέσεις!) ΚΕ XII, 239α] помощьноую ми 
рЙкоу простри. СбЯр ХІІІ 2, 176 об.] и в 
сихъ сово разоумно и домысльно.. .  сово 
подателно ж е и превлечено, ино ж е  по- 
мощно, и многа ина си м ъ  р а зд ѣ л А ю щ е.  
(αμυντικόν) ГА XIV,, 1986] х(с)вы лю ди 
събравъ. II и еж е м ученича прихода, и 
помощьнаи его нареченьи  извѣсто всѣмъ 
исповѣди СбТр X I V / X V ,  12-12 об.; 
възможете оумладити Дша в а ш а ,  и п р и 
нести нѣкии плодъ. бЛг(д)тью х(с)вою. с 
помощьною м лтвою  соца моего и соца 
вашего. (συνε7ακουρούσης) ФСт XIV/ XV,  
69в.

3. Дающий, приносящий пользу, по
мощь: идѣже бо то [любовь к Богу] оугас- 
неть... ту восишють н е р а з у м н а ,  и не- 
вѣжьствии... и пищ а н ес ы тн а и .  и инъ 
со(б)разъ злобный, со нем ж е ми нелзѣ гла- 
ти. согнемъ о п ал А ю щ есА  сластолю бию  и 
сомраченыи помыслы, и п р и и т и и  лю бви 
на помоЦщныи ж ивотъ , (τάς σχέσεις και 
εφέσεις τής έπικήρου ζωής! — понято как 
επικούρου) ФСт XIV/ XV ,  120 в—г] и тако  
бѣ не малъ ихъ подвигъ, что ра(д) || ини 
[άλλ’ ΐνα ‘потому что’ понято как άλλοι 
‘иные’] побѣдою п р и н т а  нетьлѣнны и [вм. 
тьлѣнныи — φθαρτούς] вѣнца, и помощь- 
ную мьзду. (έπικήρους; понято как επι
κούρους) Там же, 1476—в. Ср. помочь- 
ныи1.

ПОМРАМОРЕНЫИ (2*) пр. Покрытый 
мрамором: д олж ни  суть  съ  стр ах о м ъ  и 
съ трепетомъ... приим ати  бы в ае м а и . . .  ли 
дому не имѣхъ. в н ем ж е  пребыва(х) или 
оу г(с)ды. и се оубого не свѣтло  и не по- 
мраморено. и осквернено, а нынѣ в зл а -  
тошвенаш и п о м р а м о р с н а и .  и в ч(с)таи 
въдворихомсА. (άμαρμάρωτον... μαρ- 
μαρόπατα) ФСт XI V/ XV,  194в.

ПОМРАЧАЮМЪ (2*) прич. страд, наст. 
Перен. Затемняемый : рыдають же 
множьство. правовѣрны(х). зр А щ е  со#а  
сирымъ и коръмителА. сомраченымъ

звѣзду свѣтоносну помр(а)чаюму. сокань- 
нии же твои оубиицѣ. согнемь кр(с)татса 
конечны(м). ЛЛ 1377, 124 об. (//75); то 
же ЛИ ок. 1425, 207 (1175).

ПОМРАЧА|ТИ (4*), -Ю, -ЮТЬ гл.
1. Покрывать тьмой: бъ помрачаеть слнце 
и трАсе(т) землю и многа оусопши(х) 
въскршае(т) телеса, (σκοτίζει) ЖВИ XIV— 
XV, 1156.

2. Пытаться затмить. Перен.: зло же 
іегда оуОнкъ. въскладаіеть злобу, и на 
оучителА лаіеть. кии се юсть безумный 
июда. свѣтило помрачають. (λαμπτήρ ών 
έσκοτίσΟη!) ФСт XI V/ XV,  516.

3. Ослеплять: ласкавці... живыхъ Дши 
истлають и сочи и(х) помрачають. 
(τυφλώττουσιν) Пч н. X V (1), 38 об.

4. Перен. Лишать способности здраво 
мыслить, соображать: вредъ пища тво
рить... помрачають помыслъ. (σκοτοι) Изб 
1076, 238 об.

ПОМРАЧА|ТИСА(2*), -ю с а , -ю т ь с а
гл. 1. Затемняться: како ли не разумѣете 
Ена бии помрачающю(с) сЛнцю и ката- 
петазмѣ црковнеі раздравшюсА [так!] на 
двою, тогда и почившихъ телеса всташа. 
и разбойника с ни(м) распАтого сГтсе. (ср. 
Мф 27. 45: σκότος έγένετο; Мк 15. 33] Лк 
23. 44) Пал 1406, 536.

2. Перен. Лишаться способности здра
во мыслить, соображать: многа соуть 
заповѣданаи помрачаютсА оумъ кото
рый схранити. который не схранити. 
(σκοτοΰται) ПНЧ 1296, 20.

ПОМРАЧ|ЕВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ 
гл. То же, что помрачати в 3 знач.: Нынѣ 
же что створи(м) братье, скрушени и смѣ- 
рени. и оупивающе(с). не © олу ни © вина 
в малѣ мАтущему помрачюющю. но 
извы юже наведе(т) г(с)ь... и напаии  
преобіднікы ду(х) печали и оуныньи. 
(σκοτίζοντος) ГБ к. XIV, 112г.

П О М РАЧЕНИЙ (8*), -ІА с. 1. З а т м е -  

ние: [Логин, римский сотник] видѣвъ же 
на кр(с)те х(с)вѣ бывающаи чюдеса. 
троусъ и сЛнцьною помрачению... || ...и 
възпи въ истину снъ бии сь бе. (του ήλιου 
το σκότος) ΠрЛ 1282, 536—в] бы(с) помра
чению въ сЛнци. Л Η ок. 1330, 167 (1331)] 
югда бы(с) помрачение сЛнца. Пр 1383,
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1366; того же лѣта, помраченье бы(с) въ 
сЛнци. ЛИ ок. 1425, 97 (1106); \ образн.: 
мню юко изралтАне юсте нѣции избавив- 
шесА © руки фараонА невидимаго, и © 
горкаго плинфотворению. стр(с)тьнаго. 
помрачении іегипетьскаго. иже мирьскии 
суіеты. (της σκοτεινής Αίγυπτου) ФСт XIV/  
XV, 54β.

2. Ослабление, помрачение зрения: о 
соканныи жидовине. како ти юсть сила 
слову, о друзѣмъ плачи, како ли помра
чению очию ииковлю. Пал 1406, 85в.

3. Перен. Утрата способности здраво 
мыслить, чувствовать: напасти... суть сию. 
лѣность. ТАжесть телесе... помраченье 
помысломъ (σκότωσις) ПНЧ к. XIV, 117 в; 
Соломонъ... ре(ч) тогда раздрасА ср(д)ца 
моіего покровъ грѣховный © телеснаго 
дебельства надлежащее Дши моіеи по
мраченье разыдесА. и познахъ в неже 
бы(х). юко подобае(т) ми. къ сдѣтелю възи- 
ти дѣлъ ради з(а)повѣдныхъ. (άμαύρωσις) 
ЖВИ XI V- XV,  7в.

ПОМ РАЧЕНЫ И (И*) прич. страд, 
прош. 1. Затемненный: Тоеже зимы. бы(с) 
знаменье в лунѣ... бы(с) помрачена вса. 
и состасА ею мало акы м(с)ць в настатьи 
перваго Дне. 'ЛЛ 1377, 147 об. (1207);
I образн.: не8стро||юнию цр(к)вахъ... © не- 
разоумныхъ пра(в)лъ. цр(к)вьныхъ. по- 
мрачени бо бѣахоу пре(ж) сего, соблакомь 
моудрости іелиньскаго юзыка. КН 1285— 
1291, 539—540; || перен. Темный, лишен
ный божественного света, добра: дьюволъ 
проклАтыи... ||... подвизающиимъсА на 
сГГсению соупостатъ. и ненавистьникъ 
доброу антихрьстъ. помраченыи. и по- 
гроуженыи. (о έσκοτισμένος) СбТр X I I /  
XIII, 42—43; сТыи гЛше. «злодѣю и губи
телю дѣмоне. како помраченою своею 
враждою одержимъ, ©лучаіеши насъ 
послушания биихъ словесъ», (σκοτομένη) 
ЖАК) к. XIV,  26в; со ^ша-_жйзни н(е)- 
праведнаю. сотемнаю жизни помраченаю. 
ЗЦ XI V/ XV,  89в.

2. Перен. Лишенный способности здра
во мыслить, соображать: слабии чЛвци 
и помрачени оумомь. не вѣдоуще книгъ 
сТхъ разоума. ни силы лежащаю в нихъ, 
сладости же ихъ не оукоусивше мнатьса

вожи быти инѣмъ. а сами слѣпи соуще. 
КР 1284, 121г; мы же что ремъ [вм. ре- 
чемъ] о таковыхъ, помрачени соуще 
оумомь. и отиноудь въ сквернѣ грѣхов
нѣй валАЮщесА (έσκοτισμένοι) ПНЧ
k. XIV, 86; со слѣпии чЛвци помрачении 
неразумнии... си сонѣми погибнуть, а сони 
сими погібающе. ЗЦ XI V/ XV,  89в; и бѣ 
видѣти таковыю на Дши кто здравъ бу- 
деть. вси помрачени оужасшесА. 6Ѣс а - 
щасА. (έσκοτισμένους) ФСт XI V/ XV,  79г; 
не тако просите © достоиньства въ сво
емъ бестр(с)тии. не тако по достоиньству 
съ жестостию безговѣнья же и безвѣрию. 
и помрачены ли общаго ра(д) ползова- 
нию. нъ вса бЛгообразнѣ юко по слову и 
по достоиньствоу бывае(т) (ήπειγμένως!) 
Там же, 222г; ©вѣща моисии... никакою 
томлению, ни мечь ни раны ©лучити не 
могоуть мене, боу ювиса. помраченаю 
жена си. ноудАщи ма на сосквернению... 
ни юи покорю(с). ни вола соканьныю ство
рю. ПКП 1406, 1686.

ПОМРАЧІИТИ (11*), -ОУ, -И Т Ь гл.
l. Покрыть тьмой, затемнить: не видиши 
ли колико на всакъ Днь бъ хоулы приюм- 
леть. колико досажении... оугаси ли сего 
ради сЛ'нце помрачи ли луноу раздра ли 
й̂ бо... никакоже нъ все противно, (έσβεσε) 
ПНЧ 1296, 100; г(с)ь нашь ібъ х(с)ъ рас- 
пинаюмъ бѣ. юко члвкъ и юко бъ. сЛ'нце 
помрачи, и луну въ кровь преложи КТур 
XII сп. ХІѴ2> 230; Оуне юсть намъ по- 
мрачити сЛ'нце, нежели без дроуга быти. 
(σβεσθήναι!) Пч н. X V (1), 19; юко бъ сЛ'нце 
помрачи, и землею потрАсе. ИларСлЗак 
XI сп. XV, 163; I образн .: дѣйство же 
има(т) крщнье. чисти(т) по мнѣ требую
щих) очищенью, и помагае(т) діЛвному 
свѣту, свѣтлу приимше ис перва. [душу] 
помрачихо(м) ю мьглою стр(с)тии. и пре- 
лагающе бовиднаго образа юю. (έζοφώσα- 
μεν) ГБ к. XIV, 146; || перен.: плодъ до
стоинъ покаюнию да покажють [прича
щающиеся] да искусьни бывше. сподо- 
6атьса юго... да не лесть помрачить очи 
ихъ. ни лукавьсътво прельстить ср(д)це 
ихъ. (ινα μή... σκοτίση) ПНЧ к. XIV,  182а.

2. Затмить: звѣзда си [явившаяся вол
хвам при рождении Христа]... своею свѣт-
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лости превъзитиюмь. и луча помрачи 
сЛнчьныю. (κρύπτεται!) ПНЧ к. XIV, 161в.

3. Перен. Лишить способности здраво 
мыслить, чувствовать: створи намъ ближ- 
нии зло хота помрачити Дшю гнѣвомъ и 
ненавистию. (σκοτώσαι) ПНЧ 1296, 34; не 
помрачи оума.своюго пустотною славою 
прелестнаго свѣта сего. ЛЛ  1377, 151 об. 
(1218); не помрачи оума своего пыань- 
ствомь. ЛИ ок. 1425, 206 (//75); то же 
Там же, 304 (1289).

ПОМРАЧ|ИТИСА (17), -ОУСА, 
•ИТЬСА гл. 1. Стать темным, покрыться 
тьмой: ίΓ6ο помрачисА и свои свѣтъ 
съкры КТур XII сп. ХІѴ2, 255; солньце 
попрачитьсА [вм. помрачитьсА]. звѣзды 
спадутъ (о ήλιος σκοτιζόμενος) ФСт X I V /  
XV, 93г; тогда оубо помрачисА сЛнце. и 
тма бы(с) по всей земли. Пал 1406, 167г; 
I перен.: Горе нечьстивоумоу іег(д)а бо 
вьси просвѣтАТЬСА: тогда онъ помра- 
читьса злѣ. (σκοτίζεται) Изб 1076, 79\ тако 
ре(ч) [Христос], да просвѣтитсА свѣтъ 
вашъ прѣдъ чЛ'вкы. юко да видать дѣла 
ваша добраю... твою [священника, нару
шающего заповеди] же противно толико 
помрачисА зло дѣло, шкоже и хоулноу 
быти имени бию тебе ради, (έσκότασε) 
ПНЧ 1296, 28 об.

2. Потерять способность видеть (о гла
зах): сти(х) ·Γ· да помрачитасА очи их. 
[Пс 68.24; Рим 11. 10: σκοτισθήτωσαν) 
УСт к. XII, 33; помрачитасА сочи ихъ да 
не видать. (Пс 68. 24; Рим 11. 10: σκοτι- 
σ$ήτωσαν) СбЯр ХІП2> 9 об.; помрачи- 
стасА зѣници юго слѣпотами. Пал 1406, 
186.

3. Перен. Лишиться способности здра
во мыслить, чувствовать: бдѣнию же ство
ри чсоно [в др. сп. ч(с)тьно; εν σεμνότητι 
‘благочестиво’] не лиши телеси потребы 
іего. нъ сверши слоужбоу свою съ крото
стью и разоумомь да нѣ когда © многа 
бдѣнига. помрачитсА Дша твою и бѣжи- 
ши © оустава. (μή... σκοτισΟή) ПНЧ 1296, 
117; шко самъ сПсъ гЛть не нарьцѣте 
оучителА на земли. ю(к)же и тъ [некий 
монах из Александрии] помрачивъсА 
оумомь. тщеславьемъ, възношеныа свы
ше низъ(с)шедъ ю(к) послѣже того око-

вати. и не хоТАща © възношенью. 
(έσκοτίσθτι) ПНЧ к. XIV,  123г; мнАщесА 
быти мудрии помрачиша(с). (έσκοτίσΟη- 
σαν) ФСт XI V/ XV,  13а; аще... покорена 
будетъ [душа] стр(с)тмъ. и помрачитсА 
лукавыми помышленьи, въ глубину 
нѣкде золъ прінесеть(с) изнемагающи 
(συσκοτάζουσα) Там же, 1926.

ПОМРОДАТИ см. помърдати 
ПОМОУІДИТИ (1*), -ЖОУ, - д и т ь  

гл. Помедлить, подождать: Тъгда бо 
зълии ти человѣци мало помоудивъше... 
оустрьмишисА [так!] на || ню [Феодосия 
и верующих] акы звѣрию дивии. ЖФП 
XII, 47а—б.

ПОМОУДРІИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл.
Порассуждать: дн(с)ь же о крщньи по- 
мдримъ. (φιλοσοφήσομεν) ГБ к. XIV, 24в.

ПОМОУДРІИТИСА (2*), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. Помыслить: О праздницѣ в 
малѣ помудримъсА. да дЗсвнѣ празд- 
нуе(м). (φιλοσοφήσωμεν) ГБ к. XIV,  83а; 
има суботы. покои жидовьскымь юзы- 
ко(м) ювлающи. аще ли е(с) и выше сего 
слово, о се(м) ини да са помудрА(т). 
(φιλοσοφείτωσαν) Там же, 83г.

ПОМОУДРЬСТВ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-ОУЮТЬ гл. Поразмыслить, порассуж
дать: о праздницѣ помДрьствовахо(м) 
(φιλοσοφήσομεν) ГБ к. XIV, 19в; Се оубо 
о Дши и о тѣлѣ, и о нею сооузѣ. въ соно 
времА подобно помудрьствую. (φιλο
σοφήσω) Там же, 96в.

ПОМОУ|ТИТИСА (1*), -ЧОУСА, 
-ТИТЬСА гл. Смутиться, прийти в за
труднение: тѣмъ и ре(ч). [Давид] възнесъ 
же са смѣрихъ помутиихъ. [так!] нъ бЛго 
мнѣ смѣрилъ μα еси да на||оучюсА 
оправданьемъ твоимь. и оувѣда(х) г(с)и 
юко прави судью твои. (Пс 87. 16: 
έξηπορήβην) ПНЧ к. XIV,  114а—б.

ПОМОУЧЕНЪ (1*) прич. страд, прош. 
к помоучити: Моучени бывше и понуже- 
ни въ II істину. и помоучени и брашно 
приим же [вм. приимше] идольское, та- 
ковии. © общениа да не възбранАтьсА. 
(μετά τυραννίδος βρώματα λαβόντες 
ειδώλου) ΚΡ 1284, 60α—6.

ПОМОУЧІИТИ (2*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Наказать, подвергнуть мукам: великыи
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же патриархъ не помоучи іего болѣзнію, 
нъ кротъкъмь гла(с)мь... отъвѣща к немоу. 
(ούκ έμάλλαξεν) СбТр XI I /XI I I ,  5 об:, 
Наченъ оубо [Христос] © родьныхъ в насъ 
страстехъ. ирость гЛю и помъшленыа [ем. 
помышленьи]... со многою властью... ис- 
пражь [вм . исправи?— διώρΟωσε] и со 
всѣ(м) помоучи изъвѣстьемь. (έκόλασε) 
ПНЧ к. XIV,  33в.

ПОМ ЪВЕНИ|іе (1*), -Ь\ с. Омовение; 
мытье: ВечернАй поютьса въ цр(к)вици 
ста(г). георгиА. помъвениА ради цр(к)ви. 
УСт к. XII , 32 об.

ПОМЪВЕНЪ(1*) прич. страд, проиі. к 
помыти в 1 знак.: © многобж(с)тва идоль- 
скааго. оукланАИСА в единого ба вѣро- 
вати юко ссу(д) скверненъ чіГчьство 
помъвенъ водою, законо(м) и обрѣзание(м) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 159 об.

ПОМЪКНІОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Подчинить, покорить: да слышить се и 
ц(с)рь. ико насъ не помъкнеши ни пре- 
приши собѣщатисА неч(с)тью. (ούκ 
αίρήσεις) ГБ к. XIV, І63г.

ПОМЪЛВ|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Сказать: А смердъ дѢла помолвихъ. иже 
по селомъ живоуть. а покають(с) оу насъ. 
КН 1285-1291, 5316.

ПОМ ЪЛКА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. 
Молчать, помалкивать: чьто мьнать 
подъити бжии. или сами свою приобрѣ- 
тению полагающей, или инѣмъ подающе. 
или помълкающе. УСт к. XII, 219 об.

ПОМЪЛ КНІОУТИ (И), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Промолчать, умолчать: Горции клевет- 
ници бЛжнаго златооустьца гЛхоу. ико 
съсоуды раздроушь расточи, а дроугыи 
оубо раздроуши оболъгаша а камо рас
точи по мол коша, (σεσιωπήκασιν) ПНЧ 
1296, 83 об:, тогда оузрите. рекъшаго оубо 
люто ми помолкнути нужнѣе, (о ε’ιπειν μεν 
έλεενόν, μή σιωπήσαι δε αναγκαίον 6о чем 
сказать — достойно сожаления, а не про
молчать — необ ход им о μή смеьи. с μοι) 
ФСт XI V/ XV,  201а; аще бы помолъклъ 
тогда мало времА, прише(д)шю <ц(с)рю> 
въ свое ц(с)ртво, велика бы дарованьи 
сподобилъса  за молчанию, (εί... έσίγησε) 
Пч н. XV(I),  65; Помолъкнеши, и не боу-

деть бранАИСА с тобою. (Ήσύχασον) Там 
же, 66.

2. Помолчать: по томь помълкъши 
мало въпиише пакы. (σιωπήσασα) ЖФСт
k. XII, 135.

3. Замолчать: видимъ бо паки стран- 
ну тайну... провѣщавъша оусты намъ 
помолъкъша конечнимъ помолчаниемъ. 
(σιώπησαντα) ФСт XIV/ XV,  1696; къ ма
лымъ нощемъ. мало и оглашенье тво
римъ. всако бо помолъкнути намъ нѣ(с). 
(άποσιωπησαι) Там же, 193а; тоже оуже 
помолкните изучивше ч(с)тую истину, а 
не притесА без ума ни противитесА. СбТ 
н. XV, 135 об.

ПОМЪЛ ЧАН И|і€ (3*), -Ь\ с. Молчание: 
или худѣ премдрисА. [Василий Великий] 
іли помолчанью подобно, или не зѣло 
похваленыи. никакож(е) оубо. (ή σιγής 
άξίως) ГБ к. XIV,  165в; С0£и и бра(т)е. 
присно оубо должни есмы сп(с)ную смрть 
поминати еюже приихомъ безъгрѣшную 
жизнь... икоже и о будущемъ, видимъ 
бо паки странну тайну оуже по малѣ с 
нами бывша... провѣщавъша оусты намъ 
помолъкъша конечнимъ помолчаниемъ. 
(την... σιωπήν) ФСт XI V/ XV,  1696; не до- 
стиже оубо слезами ико сего непренемо- 
ганьи. поне постени горцѣ... ни въ томъ 
пре(д)станѣмь лжѣе. поне помолчанье 
введи оудобь. (σιωπήν) Там же, 2266.

ПОМЪЛ ЧАНЪ (1*) прич. страд, проиі. 
к помълчати1 в 1 знач: Въздьржателю. 
и врѣтищеносьци. и отърочьници. томоу 
же подълежать словоу. имь же и нава- 
тиане ико о тѣхъ оубо. аще възглашено 
бысть различьно. на сии же помълчано 
бысть. (άποσεσιώπηται) КЕ XII, 192а.

ПОМЪЛЧ|АТИ' (27), -ОУ, -И Т Ь гл.
l. Промолчать, умолчать о ч е м - л по- 
молчю прочее о соломонѣ. (σιγήσω) ГБ 
к. XIV, 1756; не можемъ помолчати о до
стой ны(х). (παρασιωπάν) ФСт XI V/ XV,  
2236.

2. Помолчать: мало помолчавъ ре(ч) 
имъ. ПрЛ 1282, 876; СТыи же мало по
молчавъ ре(ч) (μικρόν έπισχών) ПНЧ 1296, 
111 об:, онъ же то слышавъ и помолчавъ 
ре(ч) ми. Пр 1383, 74а; сТ'ыи же на малъ

146



ПОМЫ! ЧАТ И2 помыслити

ча(с) помолчавъ, къ іепифану ре(ч). ЖАК) 
к. XIV, 48а\ помолчите здѣ нынѣ, да тамо 
къоОу съ дерзновениемь взопиеть гЛще. 
ИларПосл XI сп. XI V / XV,  194; в ч(а)с 
полоунощныи влѣзе въ клѣть, и помолча 
малость съ братомъ арфемою. (ήσύχασεν) 
СбТр XI V/ XV, П1\  мало помолчавъ... 
ре(ч) к ѳевдѣ. (έπισχών) ЖВИ XIV—XV,  
1136; помолчахъ бо, писаніе гЛть, ци [μή 
'ни9] воиноу помолчю. помолчахъ собѣ, 
изрекоу же къ инѣмъ (έσιώπησα... μή... 
σιωπησομαι... έσιώττησα) Пч н. XV (1), 63.

3. Замолчать: Никакоже еда оубо по
молчю на конець. аще и не юзыченъ іесмь 
и не мудръ, (αρα σ ιω πήσαι.. .  ει καί 
άγλωττός ειμι...) ФСт X I V / X V ,  87β\
Iобразн.: но запрещаіеть тому [разруше- 
нию\ г(с)ь Въ рекии морю помолчи оукро- 
тиса . и отступи далече нѣкако © насъ 
(Лк 4. 39: σιώπα) ФСт XI V/ XV,  72β.

ПОМЪЛЧА|ТИ2 (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Умолкать. Перен.: Едино во всѣ(х) и ве
лико. оного [Василия Великого] вспи- 
саныа и труді. и писателникомъ ино бЛго- 
постижно ино по сономь. не аще соного 
вписаныа помолчають ветхаю. іелико же 
нѣции Вьемь словесемь оутвердиша. во
пьютъ новаш. (Σιωπάται) ГБ к. XIV,  171 в.

ПОМЪЛЧЬНЫИ (1*) пр . Тайный, 
скрытый; невысказанный: Злоба помолчь- 
наш шко покрытъ недоугъ іесть Яши таю- 
чиса. (σιωπηθεΐσα) Пч н. XV (1), 77.

ПОМЪРДА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Усмехнуться, сделать неодобрительную 
или насмешливую гримасу: сТыи же си 
словеса слышавъ, іеже ти блАДАху. по- 
мродавъ и молча и посмиавъса не
вѣдѣнью их. ©иде © нихъ, (μυκησάμενος) 
ЖАК) к. XIV, 24г\ се они слышавъше. 
невѣдАще помродаша. смѣющесА. оти- 
идоша. (έμύκησαν) ЖАК) XV, 100.

П0МЫВАНЬ|1€ (1*), -Ь\ с. Омовение, 
обмывание: таче || разроушению повелѣ 
ищищению помываные и кроплению 
(βαπτισμούς) ГА XI Vи 178-179.

ПОМЫВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Мыть: 
Аще и поваръ будеть. ли скутеле помы- 
ваш. ли соградникъ... не боретсА со ризѣ, 
ни собуві ни со пищѣ, ни со питии, но тер
питъ наносимаю вса... къ единому бо

взираетъ, и сотътудѣ покои присобрѣтаеть. 
(σκαφανικόν ‘ремесло л о д о ч н и к а в о з 
можно, понято как ‘посудомойщик9; ср. 
σκάφος 'лодка' и σκάφη ‘корыто, таз') 
ФСт XI V/ XV,  155в.

ПОМЫСЛ ЕНЫИ см. помысльныи
ПОМЫСЛЕНЬ|і€ (1*), -ЬѴ с. Мысль, 

помысел: коль красна старьца моудрость 
и преславна помысленыа ихъ. (διανο
ήματα) Пч н. XV {1), 137.

ПОМЫІ СЛИТИ (317), -шлю, 
-слить гл. 1. Подумать, рассудить, по
размыслить о чем-л.: помысли окааньне 
чемоу са чудиши. калоу и прахоу и по- 
пелоу. Изб 1076, 90 об.\ сего же всюко 
имъ сожидати. и съ временьмь времень- 
наю помыслити. (λογιστέον) ЖФСт к. XII, 
73 об.; то же блаженыи помысли юко 
Вжию іесть съмотрению се. ЖФП XII,  
53б\ продаши... помысли въ себе ре(ч). 
аще не бы сего камени цѣна велика была, 
тъ не бы дагалъ ·ίΓ· сребрьникъ на немь. 
(άπιδών εις εαυτόν και εις έννοιαν λαβών) 
ПрЛ 1282, 80β\ Ре(ч) добро юси помыс
лилъ юже юси реклъ къ старости по- 
стрищисА въ с(к)имоу. КН 1285—1291, 
519г\ [Иоанн] ©стоупити не хотАше. по
мысливъ въ себе таковаіа гЛа . аще не 
печетьсА мною Въ по что юсмь живъ, 
(λογισάμενος εν έαυτω) ПНЧ 1296, 145; 
помыслиста юко не злобою се гЛть. нъ 
простынею. Пр 1383, 29в\ мнѣ далъ Въ 
рещи по разуму и помыслити достойно 
гЛемымъ. (ένόυμηΟήναι) ГБ к. XIV,  171а\ 
праведникъ же видивъ скупость ихъ по
мысли что бы имъ сътворити. (διε- 
λογίσατο) ЖАК) к. XIV,  8а\ помысли в 
себѣ гЛа . юсть ли мни(х) на земли, иже 
ми покажетъ образъ житью югоже не 
створ ихъ. (καθ’ έαυτον έλογίζετο) СбЧуд 
к. X IV  (1), 58г\ повелѣ в желѣзехъ оутвер- 
дити и. гЛа  да помышлю со немъ. праз(д)- 
никоу сТго николы миноувшю. СбТр X I V /  
XV, 196; не помыслиша со ни(х) юко не 
су(т) Взи. егда бо со свое(м) сп(с)ньи ни- 
чтоже могу(т). (ούκ έφρόνησαν) ЖВИ  
XI V—XV, 1026; А в цркви тоже стой съ 
страхомъ Виимь. Не молви речии и ни 
помышли. СбСоф XI V—XV, 29в\ и абье 
оустрѣмивсА Отославъ на рать... и по
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мысли во оумѣ своемь. юко Дѣда имоу. а 
Рюрика выженоу изъ землѣ, и приимоу 
единъ власть. Роускоую. и с братьею. ЛИ  
ок, 1425, 216 об. (1180); Егда доумаіеши, 
помысли со преже бывшихъ Пч н. XV  (1), 
7 об.; II продумать, обдумать что-л.: на- 
стоюшт^ьоумоу съчетахъ тъщанию. добрѣ 
изволивъ въкоупь памАти. и соущаш отъ 
сотыхъ оць... въпросы. и отъвѣты... помыс
ливъ же таковыіа оучитель заповѣди, 
(λογισάμενος) КЕ XII, 2а; разбойникъ... || 
...помысливъ свою житию и оубоювъсж 
ба. тако зло издѣювъ составивъ веж иже 
с нимь бжхоу. иде въ манастырь. (ηλθεν 
εις εαυτόν!) ПрЛ 1282, 46—в; правила бо 
црковнаю... ихъже... мнози сТ'иі оци въ 
юдино съшедшесж. собщею волею по
печеніи мукою заповѣ(д)ша псомыслив- 
ше таковаи соучитѣльскаа ізложениа... 
ико(ж) псодобно нѣкымъ неоудобьпо- 
стижьно быти мнжщимъ. КР 1284, 166; 
помысли праведныхъ судебъ. МПр ХІѴ2, 
45; архиеп(с)пъ же то слышавъ [о чуде
сах вокруг останков Бориса и Глеба] 
оужасенъ сы бы(с) и свѣтъ же бЛ'гыи по
мысливъ. въ оумѣ гЛж къ х(с)олюбцю. 
лѣпо ли бы намъ бЛгвѣрныи ц(с)рю. црквь 
има юю възградити. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 
107а; всклониса <Х>ше мою. и дѣла свою 
помысли Л Л  1377, 84 об. (1096); Прозву- 
теръ кто в костантинѢ градѣ || © дѣй
ства дьювола впаде въ блудъ, и по Йнехъ 
помысливъ свое согрѣшенье, во оум же 
приимъ страшьныи ча(с) смртныи. и Днь 
судный, рыдаше себе гЛа . оувы мнѣ 
оканьну. (άναλογιζόμενος) ПНЧ к. XIV,  
І75в—г; Аврамъ... || ...видѣньемъ твари 
позна здѣтелж помысливъ оубо ίΓ6ο и 
землю. сЛнце и луну и прочаю. оудивисж 
сочтанному оукрашенью ихъ. (Κατα- 
νοήσας) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ,  27-28 ; помыс
лив же си с братомъ. гЛоу его не оую 
вѣры. ЛИ ок. 1425, 271 об. (1250); || вспом
нить, подумать о чем-л:. Лежащю ти въ 
твьрдо покръвенѣ храминѣ, слышащю же 
оушима дъждевьною множьство. помыс
ли о оубогыхъ Изб 1076,42; помысли како 
питаше илью вдова, (έννόησον) ПНЧ 
1296, 61; о падшии бра(т)ю помысли. Пр 
1383, 71в; не всхитиса своима вѣжьма.

аще мощно даже и до взрѣнью. евгу по
мысливъ сладкую преле(с)... како бо 
сйсть оудо(б) чюжаю егоже погуби свою, 
(ένβυμηθείς) ГБ к. XIV, 79г; и не ре(ч) въ 
себѣ, чему ми юсть самаржнинъ юсмъ... 
ничтоже сихъ помысли. ПИЧ к. XIV, 
1886; свѣтници же и друзи су(т) жити- 
екыю мысли не дадуще ны помислити 
[так!] со смрти бѣств(о) же книгы смрть 
нарѣцаю(т) ЗЦ  XI V/ XV,  936; аще по- 
мыслъ влечеть та на сласть, помысли 
смрадъ ихъ. иже въздержаниемь ис- 
таеть тѣло свое, гладомъ заморить бѣсы. 
ИларПосл XI сп. X I V / X V , 199; помыс- 
листа же со оутопшемъ дроузѣ своемъ. 
СбТр XI V/ XV,  199 об.; нѣ(с) и нѣту ни 
помыслити. ни слышати. ни обонжти. (ούκ 
έννοήσαι) ФСт ХІѴ/ХѴ,  1856; аще бо 
помыслиши колика © небы(т)ю створи бъ. 
доволна ти буду(т) се на оуказ(а)нью. ибо 
землю вземъ и створи чЛвка. (εί έννοήσεις) 
ЖВИ XI V—XV, 34в; авраамъ оутверди 
ср(д)це своѣ. и не помысли бещадьства... 
не помысли разлучению © чада Пал 1406, 
71г; И возгордиться, вознестись: помысли 
высокъоумиюмь а не вѣдыи юко бъ дають 
власть  юмуже хощьть Парем 1271, 
258 об.; и по то(м). исакъ помысливъ, и 
въехотѣ цр(с)тва. ЛН ХІІІ2, 64 об. (1204); 
молвжЦхуть бо юму [ростовские бояре 
Мстиславу] аще ты миръ даси юму. [Все
володу] но мы юму не дамы, помыслив- 
ше высоко^мье(м) своимъ, не вѣдуще юко 
Тэъ дають власть юмуже хощеть. ЛЛ 1377, 
128-129 (1177).

2. Замыслить, задумать: посълаланию 
[так!] соОе... || ...помыслихъ въверечи въ 
согнь. (ωήΟην) ЖФСт к. XII,  151—152; 
[бесы] помыслиша ©риноути мж © сй'се- 
нию моюго СбЯр ХІІІ2, 95 об.; безаконь- 
ныю помысливъ смѣшению... и ина мно- 
жаиша блждъ [так!] створивъ и наоучивъ 
ІСлиньскыхъ злыхъ и соуютьныхъ изис- 
кании, оутвердити тщашесж бостоудныи 
боненавистьникъ. (έπιτηδεύσας!) ГА XIVи 
1966; собруганы и ©вержены дѣло дерз- 
нувша бѣдно зѣло, ©ступленье помысли
ша и раздра||нье (έννοουσι) ГБ к. XIV,  
1556—в; аще кто помыслить, прелюбы 
сътворить. (άν έπιΟυμήστ)) ПНЧ к. XIV,
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ЗЗг; реклъ тако Василко... || ...и се кле- 
нусаБгомь и его пришествиемь. юко не 
помыслилъ есмь зла братьи моей ни в 
чемьже ЛИ ок. 1425, 91—91 об. {1097); 
I пожелать, захотеть: Не помыслихъ на 
добротоу чажю (ούκ έπεθύμησα) Изб 
1076, ПО; помысли строитель црквьныи 
въ сѣмени льнанѢмь избити масла. 
ЖФП XII, 53а; помысли ити къ іеп(с)поу 
кр(с)тыаньскоу да ицѣлеють. (ένεθυμήθη) 
ПрЛ 1282, 86г; савинъ же помысли сло
во сътворити оубогаго. (ήβουλήθη) ПНЧ 
1296, 25; коуръ же... помысли бѣжати въ 
Индиискыга страны, (ήβουλήθη) ГА XIV,,  
22г; и оумножившемъсА чЛвкомъ на зем
ли и помыслиша создати столпъ до нЗсе. 
(ένενόουν; ср. Быт 11.4) ЛЛ 1377, 2 об.; 
то же ЛИ ок. 1425, 3 об.; оумъ же оубо и 
чювьство. сице другъ 65 друга, разлуче
на въ своихъ оуставѣхъ... стоюста... се же 
помысливъ хитрою слово показати. и 
живо(т) единъ 65 обою. 65 невидимаго г Лю 
и видимаго естьства [Бог] твори(т) чЛвка. 
(βουληθείς) ГБ к. XIV,  7в; се же юсть 
самалаилъ сотона... сего дѢла юсть свер
женъ. икоже бѣаше помыслилъ поста- 
вити престолъ || свои на облацѣхъ и 
бы ладенъ вышнему, (ένενόησε) ЖАК) 
к.XIV, 50 в—г; парамонарь. помысливъ 
въ слѣдъ юго ити. и оувѣдѣти камо хо
дить. (έλογίσατο) ПНЧ к. XIV,  148а; Бѣ
жати грѣха помыслихъ. и скоро многи
ми постиженъ II быхъ похоть грѣха оудол- 
жіхъ... и оуподобихъсА свиныамъ радую- 
щимъса сквьрнѣ. КТурКан XII  сп. XIV,  
229-229 об.; бы(с) м#жь дивенъ... именемь 
никола... помысли Зжіею волею... съ- 
здати црквь славнаго и сТто сисэна. 
(έβουλεύσατο) СбТр XI V/ XV,  156; гакоже 
ни помыслисте ни въсхотѣсте. встати. (εί 
μήβούλησθε) ФСт XI V/ XV,  177в; помыс
ли създати цр'квь каменьну. ПрП XIV— 
XV {2), 90в; Та(к)же пребЛ'гии мл(с)твыи 
бъ помысли створити иного мира земна. 
Пал 1406, 16; Данилови бо кнАжащоу 
во Володимѣрѣ... возлюбивъ мѣсто то. и 
помысли да сожижеть на немь градець 
малъ. ЛИ ок. 1425, 281 об. {1259); тогда 
помыслихъ согрѣши(т) с нею. СбПаис 
н. XV, 165.

3. Помыслити на кого-л. Задумать 
что-л. дурное по отношению к кому-л., 
чему-л.: Ни того подобаютъ оставити. да 
аще къто... инъ поставити олътарь по
мыслить на ц(Гквьноую вѣроу и на 
оуставъ. (εάν τις... άνορθουν θυσιαστήριον 
οίηθείη κατά τής... πίστεως) КБ XII, 115α; 
Аще жена въ чревѣ имоущі и зло помыс
лить на свою о(£)тробоу... 65 прѣдѣлъ. да 
ижденеть(с). (Έάν... έπιβουλεύστ| τή ιδία 
γαστρί) ΚΡ 1284, 328β; тако же разлу
чаютъ^) и жена 65 мужа, той ра(д) вины... 
аще помыслить какимь любо образомъ 
на живсэтъ юга. (εάν... έπιβουλεύστ]... τή 
ζωή) ΜΠρ ХІѴ2, 174 об.; да не гЛю съ 
инѣми иже ’Ѵ· десАтъ сона, иже вкупѣ 
помыслиша на великаго и бж(с)твнаго 
саву. (ίνα μή λέγω... την έξηκοντάδα  
εκείνην, ήτις συνομονοήσασα κατά του... 
Σάβα) ФСт X I V / XV, 1406; Азъ Отославъ 
кйзь Ру(с)кыи. гако(ж) клахса... да аще 
инъ кто пом(ы)сли(т). на страну вашю. 
да азъ буду противенъ ему. и 6ьюса с 
ни(м). ЛИ ок. 1425, 29 {971); нѣкто Пиѳа- 
горьскыи оученикъ гатъ бы(с) и сосоуженъ, 
имъже помысли на ц(с)рА. (έπιβεβουλευ- 
κώς τω τυράννω) Пч н. XV  (1), 19 об.

4. Возыметь притязание: пригаста из- 
вѣщению съ сймь юко не помыслити на 
ц(с)ртво. ЛН ХІІІ2> 64 об. {1204); николи- 
же помышлю на страну вашю. Л Л  1377, 
22 об. {971); Не помысли на ближнжго 
своюго. ни на домъ си. ни на село юго. 
{Исх 20. 17; Втор 5.21 : ούκ επιθυμήσεις) 
Пал 1406, 149г; || испытать вожделение: 
гако на ню помысли не дасть ти г(с)ь 
сгрѣшити с нею. Пал 1406, 95в; Чюжю 
женоу миловати и лобзати нѣ(с) стыдно, 
но стыдно юсть на ню и помыслити. Пч 
н. XV  {1), 135.

5. Установить, признать, посчитать: аще 
ли что помыслите потребьнѣи се или 
нынѣ, или юже по семь годѣ боудеть и се 
сТоуоумоу събороу. (εί... βουλεύσησθε) КЕ 
XII, 31а\ не мните мене игры творАще. 
нъ въ истину кр(с)тьгана помыслите, аз 
бо кр(с)тьганъ юсмь Пр 1383, 42а; не до
волѣ юму помысливъ плакатисА стр(с)ти 
сею отаи и то(ч)ю к Зу вздвигати руцѣ. 
(ούκ αυτάρκες υπολαμβάνει) ГБ к. XIV,
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160в; т а к о  н а с ъ  д а  п о м ы с л и т ь  ч Л в к ъ  ш к о  
с л у г ы  х ( с ) в ы  (λογιζέσθω) ПНЧ к. XIV,  
169г.

ПОМЫ|СЛИТИСА (2*), -ШЛЮСА, 
-СЛИТЬСА гл. Страд, к п о м ы с л и т и  в 
5 знак.: х в а л и ш и с А  п а х о м и ю  ч Я в к ъ  іе с и  
п р о с и  с е б е  с а м о м о у  м и л о с т и ,  ю к о  в с ѣ м ъ  
м л ( с ) т ь  м о ю  п р е д ъ с т о и т ь .  и д а  н е  п о м ы с 
л и т е  а  в ъ з в ы ш е н и і е .  (ϊνα μή... λογισθή) 
ПНЧ 1296, 54; и б о  с л а с т о л ю б и в ы й .  Я н ь  
©  Я н и  п р и л а г а ю т ъ  с е б ѣ  с ъ г р ѣ ш е н ы а .  с е  
г Я щ е .  с и и .  е д и н ъ  п о м ы с л и  м и  са г р ѣ х ъ ,  
(λογισθή) ПНЧ к. XIV,  216.

ПОМЫСЛ|Ъ (580), -А с. 1. Мысль, по
мысел; желание, намерение: б ѣ  ж е  ю м о у  
п о м ы с л ъ .  ц ( Г к ъ в ь  ©  т ѣ х ъ  с о с н о в а н и ю  
в ъ с т а в и т и .  (έρως) ЖФСт к. XII, 49\ и ж е  и 
Г р и г о р и и  с о н о г о  с у р а к о у с ь с к а г о  б ѣ а х о у  
о у ч и н и ц и . . .  б е з о у м ь н о ю  т и  п р и и м ъ ш е  п о 
м ы с л ъ .  [в др. сп. п о м ы ш л е н і е ]  и в е л и -  
чанию с р д ц а  н а п ъ л н ь ш е с А .  х о у л и т и  
п р п ( д ) б ь н а г о  т в о р ѣ н и и .  п о ч и н а х о у .  
(αφρονι... χρησάμενοι λογισμω) Там же, 
153; ю ж е  б о  б л ъ с ѣ  с ъ м о у щ и в ъ ш и . . .  а б и ю  
н а  т о  п о м ы с л ъ  п р ѣ в р а щ а т и  и ч е с а т и ( с ) .  
(τον λογισμόν) УСт к. XII, 249 об.; б л а г о  
х о т ѣ н и ю  т в о ю  ч а д о  и п о м ы с л ъ  и с п ъ л н е н ъ  
б Я г о д а т и .  ЖФП XII,  33г\ Н е б р ѣ г ъ ш и  
р о ж д е н а а г о  н а  п о у т и .  а щ е  о у б о  м о г о у -  
щ и .  с ъ х р а н и т и  п р ѣ о б и д ѣ . . .  з в ѣ р и н ъ м ь  и 
н е ч Я в ч ь м ь  п о м ы с л ъ м ь  п р и и м ъ ш и .  а к ы  
п р и  о у б и и с т в ѣ  д а  о с о у д и т ь с ж .  (λογισμω) 
КЕ XII, 1936; п р и д е  м и  п о м ы с л ъ  и т и  в ъ  
и ю р ( с ) л м ъ .  (πόθος) ПрЛ 1282, 127 г; б Л г о -  
ч ( с ) т и в ы и  о б з ѣ  п о м ы с л ъ .  КР 1284, 203в; 
п р и д е  м и  п о м ы с л ъ  и т и  в  н е ( д ) л ю .  в ъ  п р и 
т в о р ъ  ц р к в е .  (λογισμός) ПНЧ 1296, 179; 
и м ѣ и ш е  ж е  д а р ъ  п р о з о р л и в ъ  ю к о  т а й 
н ы й  п о м ы с л ы  ч л в ч ( с ) к ы ю  в ѣ д а т и .  Пр 
1313, 406; с р ( д ) ц а  в с ѣ ( х )  и с п ы т а ю т ъ  г (с )ь  
и всакого п о м ы с л а  р а з о у м ѣ ю т ь .  (ενθύ
μημα) ГА XIV/,  88г; д а в ы и  бсо в л а с т ь  
в а м ъ .  і с т А ж е т ь  ж е  с к о р о ,  в а ш а  д ѣ л а  и 
п о м ы с л ы  и с п ы т а ю т ъ .  (Прем 6. 3: τάς 
βουλάς) МПр XIV2, 21; н а о у ч и с А  в ѣ р н ы й  
ч Л в ч е  б ы т и . . .  п о м ы с л ъ  ч ( с ) т ъ  и м ѣ т и .  ЛЛ  
1377, 79 (1096); в з и д е  ж е  н а  с р ( д ) ц е  юю 
п о м ы с л ъ  т а к ъ ,  д а  б ы  о б р ѣ с т и  н ѣ к о г о  
ч Л в к а  д Я в н а .  д а  б ы  ю и  п о м о г л ъ  н а  д о б 
р о .  (σκοπός) ЖАК) к. XIV,  41а; вса

н ы н ѣ  п и с а н ь ю  п р е д а х ъ  п о м ы с л ы  мою. 
КТурКан XII сп. XIV,  219 об.; м о л ю  вы 
б р а ( т ) ь е  к о ж д о  в а с ъ  в н и д и т е  в  п о м ы с л ы  
в а ш а  СВл XI I I  сп. X I V / X V ,  81в; н е  
о б ѣ щ а х о м  л и  са в с ѣ м ъ  п о м ы с л о м ъ  на 
п о с л у ш а н и ю  х (с )в о .  ( ο ύ κ  α ί χ μ α λ ω τ ί ζ ο μ ε ν  
π α ν  ν ό η μ α )  ФСт XIV/ XV,  8г; л о у к а в а г о  
м о у ж а  и н и и  с о у т ь  п о м ы с л ы  и || и н и  р ѣ ч и ,  
и н а ю  ж е  д ѣ л а  ( χ ά  ε ν θ ύ μ ι α )  Пн н. XV (1), 
2—2 об.; е п и ф а н ъ  ж е  р а з у м ѣ  л у к а в а г о  
к л ю к ы  д а  п р о т и в у  п о м ы с л а  е г о  © в ѣ щ а  
е м Я .  « е с т ь  б ъ .  и ж е  са п е ч е т ъ  м о и м ъ  
б р а ш н о м ъ » .  ( π ρ ο ς . . .  τ η ν  υ π ο β ο λ ή ν )  ЖАК) 
XV, 33; ♦ п о м ы с л ъ  намышлдти см. н а -
М Ы Ш Л А ТИ .

2. Дурное намерение, злой помысел, 
плотское желание: П о м ы с л ъ  п л ъ т о л ю б и -  
в ы и х ъ  о у н е  г н о у ш А т и с А .  тьлать б о  Я ш а  
и п л ъ т ь  о с к в ь р н А Ю т ь .  ( τ ο ύ ς  λ ο γ ι σ μ ο ύ ς )  
Изб 1076, 75 об.; д а  подвигнѢмъса... по
мыслы з л ы ю  ©  с р д ц ь  п р о г о н А Ю щ е . . .  
ч ( с ) т а м и  ж е  о у с т ь н а м и  с л а в и т и  н е п р е -  
с т а н ь н о  п р с т о у ю  т р ц ю .  СбТр ХІІ/ХІІІ ,  
24 об.; а  к а л о  е с т е  к л е в е т а  х о у л а . . .  з л о -  
с е р д е е :  з л и и  п о м ы с л и .  ГрБ (торж.) № 17, 
н. XIII; с ь  ж ь  [Святополк] исполнивъса 
з а в и с т и ,  и б е з а к о н и А .  к а и н о в ъ  п о м ы с л ъ  
п р и и м ъ . . .  р ь ч е  ш ь Ц д ъ ш е  о у б и и т е  б р а ( т )  
м о ю г о  б о р и с а  Парем 1271, 261—262; 
Т о м ь ( ж )  л ѣ ( т ) .  г л ѣ б ъ  к й з ь  р А з а н ь с к ы и  
в о л о д и м и р и ч ь  н а о у ч е н ъ  с ы  с о т о н о ю  на 
о у б и и с т в о . . .  с д о у м а в ъ .  в ъ  с в о ю м ь  о к а н ь -  
н ѣ м ь  п о м ы с л ѣ ,  и м ѣ ю  п о с п е ш н и к а  ко- 
с т А Н т и н а  II б р а т а  с в о ю г о .  и с  н и м ь  диа- 
в о л а . . .  р ѣ к ш е м а  и м а  ю к о  и з б ь ю в е  с і х ъ  а 
с а м а  п р и и м ѣ в а  в л а с т ь  в с ю .  ЛН ХІІІ2, 
88—89 (1218); и з б а в и  н а с ъ . . .  ©  т е м н ы х ъ  
п о м ы с л ъ  СбЯр ХІІІ2> 216 об.; м ы  ж е  ви- 
Д А щ е  ж е н ы  б л о у д ь с т в о м ь  о у к р а ш е н ы  не 
м о ж е м ъ  п о м ы с л а  п р ѣ т ь р п ѣ т и .  ПрЛ 1282, 
108г; д а  д р у г о и ц и  з м ь ю . . .  о у б и ю м ъ .  а 
нына... о Я а  з м и ю м ъ  д ь ю в о л а  л е ж и т ъ  ны 
са с в и в ъ  з л ы м и ,  п о м ы с л ы  н а  с р ( д ) ц и .  
СбХл XIV/, 105; о н а  ж е  р е (ч )  к  н е м у ,  в ѣ р у  
и м і  м и  а в в а .  -іТ· л ѣ ( т )  с ъ т в о р и ( х )  в п у с т ы 
н и  с е и .  а к ы  с ъ  з в ѣ р м и  л ю т ы м и  с ъ  с во | |и -  
м и  п о м ы с л ы  б о р ю щ и с А .  ( έ π ι θ υ μ ί α ι ς )  
СбЧуд к. X IV  (1), 646—в; с о ц ѣ с т и м ъ  Я ш а  
и т е л е с е  ©  с ( к ) в е р н ы х ъ  п о м ы с л ъ  и д ѣ л ъ  
ЗЦ  XI V/ XV,  108а; о н о г о  ж е  с р ( д ) ц ю  и з ъ
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дноу з л о б о ю  ГОрАЩЮ з л ы м и  п о м ы с л ы ,  
помысли з л ы и  л ю т ы й ,  и б е з ъ ч Я в ч е н ъ . . .  
вса ю ж е  в ъ  г р а д ѣ  в  н е ч а ш н ь е  и д о л о -  
с л о у ж е н і ю  п р е д а т и .  СбТ р Х І Ѵ / Х Ѵ ,  
10 об.; ч е м у  ш к о  о у б о  м е д л е н и  ю с т е  н а  
исповѣданиге...  и в л а ч а щ е с А  з а м е д л е н ь и ,  
съ г н и л ы м и  п о м ы с л ы ,  (τί δ τ ι . . .  σ κ ω λ η κ ι ά τ ε  
χοΐς... λ ο γ ι σ μ ο ι ς )  ФСт ХІѴ/ХѴ,  45β; п о 
мысли м н о з и  входа(т) въ Д ш у  м о ю .  и 
лютѣ с м у щ а ю т  μ α . ( Λ ο γ ι σ μ ο ί )  ЖВИ XIV— 
XV, 121а; и с т е р з а  в с ѣ ( х )  н е ч ( с ) т в ы х ъ  и 
зловѣрны(х)  ч Л в к ъ  п о м ы с л ы  Пал 1406, 
32β; си с л ы ш а в ш и  ж е н а  п о м ы с л ъ  л о у -  
кавъ в ъ с р ( д ) ц и  п р и и м ш и .  в ъ с а ж а і е т ь  е(г)  
[Моисея Угрина] н а  к о н ѣ ,  и с ъ  с л о у г а м и  
многами. и в о д и т и  и п о  г р а д о ( м ) .  и п о  
село(м) іею. г Л щ е  ге м оу  с и  вса т в о ю  с о у т ь .  
ПКП 1406, 1676; Ф е д о с и и  б о  с о б ы ч а и  
имАше...  ц е л о в а в ъ .  б р а т ь ю ,  и п о о у ч и в ъ  
ихъ. к а к о  п р о в о т и  [ем. п р о в о д и т и ]  п о с т ь -  
ное в р е м А .  в ъ  м Л т в а х ъ  н о щ н ы ( х )  и 
Дивныхъ. и б л ю с т и с А  ©  п о м ы с л ъ  с к в е р 
ныхъ. ЛИ ок. 1425, 67 об. (1074); ♦ грѣ- 
шити помысла своіего см. грѣшити.

3. Размышление, рассуждение: п о м ь -  
нить к о у п ь н о  с ъ  м ъ н о ю  в а ш е  ю д и н о -  
Дшые... по  п р и ш ь с т в и и  в ъ  в р ѣ м А  п о м ы с 
ла п р и ю т ь н а  п о з н а в ъ ш и  и с т и н ѣ  ( λ ο γ ι σ 
μού) КЕ XII, 1336; г Л щ и м ъ  ж е  и н е м о щ ь  
іесть. гегда  п о м ы с л о м ь  р у г а н ь и  п о к р ы -  
вающе. ( τ ω ν  λ ο γ ι σ μ ώ ν )  ГБ к. XIV,  126а.

4. Ум, разум, рассудок: обрѣтесА ли 
мужь в пустыни разумомь и помысломь. 
болии м е н е .  ( κ α τ ά . . .  θ ε ω ρ ί α ν )  Пр 1383, 31а; 
не подобаеть ж е  сего съ юростью твори- 
ти. й  з л а  бо добр(о) не ражаеть(с). но аще 
помыслъ смАтеть потерьпи доньдеже 
безмАтеженъ боудеть. (δ λ ο γ ι σ μ ό ς )  ПНЧ 
к.XIV, 286; три оуноши... обаче како не 
похити ли их сатана, сдѣ же и погрузи и 
съ круш и  кости Дшь ИХЪ... И МОГЛИ СА 
б ы т а  сйсти избавлАіеми... но в горшею 
лише носащимъса в таковѣмъ въз- 
драстѣ. но юко бе-свѣта и по сомрачению 
помыслъ своихъ, ( τ ω ν  λ ο γ ι σ μ ώ ν )  ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 79а; несмыслены(х) есть вещь 
ни помыслу имущю крѣпости, ( λ ο γ ι σ μ ό ν )  
Там же, 189г; вы же елико же напита- 
тиса. мніте быти бжьемъ. понеже и се 
слово бжье есть. ч(с)ты слухы помыслы

въсприимѣте. да ©идете напитавшесА. 
(διάνοιαν) ГБ к. XIV,  5г; помысло(м) ж(е) 
постижна. и словомъ пре(д)ставити мощ
на быша. (τώ λογισμώ) ЖВИ XIV—XV,  
33а.

5. Смысл, значение: Почьтенаю причи
танию понгеже помысла не лишишасА. 
и вьсѣми оутвьрдишасА. (λογισμού) КЕ 
XII, 144а; не токмо почитати писанью и 
низко разумѣваті писанью, но высоко 
вѣдѣти и на вышнии помыслъ въсходити 
(εις έννοιαν) ГБ к. XIV,  172а.

6. Предположение, подозрение: нѣкаю 
въ вьсемь цѣломоудрии поживъши. и 
чётоге житию, и вънѣ вьсакого помысла 
показавъши пьрвѣю. нына въпаде ноуж- 
дею и бѣдою въ роуганию. (έξω... ύπονοίας) 
КЕ XII, 2346.

7. Основание, предлог: не подобають 
икономоу... ©бѣгати своюго юп(с)па. 
прѣже исправлениА вещіи. и помыслъмь 
преложениА. (τών λογισμών) КР 1284, 
2186.

ПОМЫСЛ ЬНО (1*) нар. Рассудитель
но, обдуманно: достоить же вьсако игоу- 
меноу. повелѣниюмь съвѣщаниюмь. 
лоучьшихъ мнихъ, нѣкыихъ ради подобь- 
ныхъ винъ, лици нѣкыми на обьщею и 
великою манастырж. соущимъ съставле- 
нию и пользоу. помысльно и оугожению 
размыслити. УСт к. XII, 236.

ПОМЫСЛЬНЫИ (5*) пр. Относящий
ся к помыслъ. 1 . 5 /  знач.: П а ч е  ж е  п р е -  
д а ю щ е  п р е д а в а й т е ,  ю ж е  р е к о х о м ъ  несо- 
с л у ш н ѣ .  п о м ы с л ь н ы ю  в е щ и  с л у ж е н ь ю  
(διαδίδοτε τοις ύποβεβηκόσι νοήματα, 
πράγματα, διακονήματα) ФСт ХІѴ/ХѴ,  
92β; помысльною среди, в роли с.: о у м н о 
м у  п о м ы с л ь н о е  о у т в е р ж а ю щ ю .  и н е  в д а -  
д у щ ю  и н а м о  с ъ в р а щ а т и с А .  (το επιθυμη
τικόν) ГБ к. XIV,  676; п о м ы с л ь н о е  ж е  д а  
С А  п р о т А г н е ( т )  т о б ѣ  в с е  к ъ  8 в и .  ( Т о  
επιθυμητικόν) Там же, 806.

2. Во 2 знач.: по сих же и сэнѣхъ вспо
минаю. да трезвѣ и бодрѣ со всѣхъ, в 
нощныхъ и въ дневныхъ пѣниихъ. © сна 
въстающе къ дѣломъ званию, к помыс- 
ленымъ прегрѣшениюмъ. готовАщесА къ 
смртьному часу (προς τάς τών λογισμών 
έξαγγέλσεις ‘к исповеданию о (дурных)
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помыслах’) ФСт XI V/ XV,  127а; | о вож
делении: Чресла же бесловеснымъ да 
буду(т) слаба и не свжзана... тебе же да 
встжже(т) поюсъ изблуженыа. и цело- 
оумьство помысльное. и хрепетанье. (σοί 
καί άναστελλεσθω ζώντ] και σωφροσύνή 
το επιθυμητικόν καί χρεμετιστικόν) ГБ 
к. XIV,  66г.

ПОМЫ|ТИ(3*),-Ю, -!€ТЬ гл. Обмыть, 
вымыть: В немже храмъ [вм . храмѣ] мати 
дѢт а  родить не достоитъ, влазити въ нь 
по три Дни. по томъ помыють всюдѣ. и 
молитвоу створжть юже на<дъ> съсоу- 
домь творжть ос(к)вьрньшимъсж КН 
1285—1291, 524в\ Аще не помыіеть кан- 
дила... покло(н) -р*· (Έάν μή καθαίρτ]) КВ
k, XIV,  299г\ || перен. Омыть: кровьми 
вашими землю помывше сочистили. СбЯр 
XIII2, 116.

П О М Ы Ш Л Е Н И Й  (204), -1Δ с.
l. М ы с л ь , помысел; желание, намерение: 
иже... приимш ихъ іединению. цѣло- 
моудрьнаго же помышлению дьржжщи- 
ихъсж... и въ покорении жити изволж- 
щемъ... ови соуть крѣпъции. УСт к. XII, 
206 об.; по истинѣ страшьно юсть слы- 
шати. страшьнѣю же видѣти. всю тварь 
вънезапоу стоющю. и ©вѣщающю за 
дѣла, за помышлению за нощьнаю и за 
Дневьнаю. (υπέρ εννοιών) СбТр XII/XIII ,  
19 об.; азъ же исповѣдахъ веж помыш
лению мою. ПрЛ 1282, 1146; оумъ... на 
бжие помышление въеходить. (προς την... 
έννοιαν) КР 1284, 194г; оуношьекыхъ по
мышлении бѣгай (τάς... έπιβυμίας) ПНЧ 
1296, 33 об.; прилежать помышлению 
члвч(с)каю прилѣжно на зло © оуности. 
(ή διάνοια) ГА XI Vи 70в; дбдъ рече. юко 
възвеличишаеж дѣла твою Ги. и зѣло 
оуглубиша(с) II помышлению твою. (Пс 91. 
6: οί διαλογισμοί) МПр ХІѴ2> 67—67 об.; 
сѣджще ми нѣкогда в хыжи своюи въ 
скитѣ, ноудж мж помышлению мою изи- 
ти ми в далнюю пу(с)ню. (ώχλησάν μοι οί 
λογισμοί) Πρ 1383, 85β; Смотрю же и се. 
аще ©служаюши оубоиника © помыш
ленью точью. аще и не оубье(т). (εκ μόνου 
του βούλεσθαι) ГБ к. XIV,  35а; что же 
юсть расужению. юже вежко помышле
нию розмѣржють. да юлико юсть съдра-

во возметь и вдаютъ держати на ср(д)ци. 
а юже юсть гнило, да ©гонитъ © ср(д)ца. 
(νόημα) ЖАК) к. XIV,  58в; приходить 
събрати таинаю помъшленью. [так!] соу- 
дии бо мыслемъ и помышленьюмъ. и 
размышленьюмь ср(д)ца (τους λογισμούς... 
λογισμών) ПНЧ к. XIV, 36в; югда тако 
помышленью при||хожаше ми. помѣтахсл 
на земли, и слезы многы проливахъ, 
(λογισμός) СбЧуд к. X IV  (1), 64в—г; ни во 
чтоже помышленье се положивъ пре
ступникъ. [Юлиан Отступник] а еже Хри
стианы погубити и вѣроу ихъ неювлжемоу 
створити. и 8у небрегомоу быти. СбТр 
XIV/ XV,  10; ни оставимъ помышленьи 
обратити въ египетъ (την διάνοιαν) ФСт 
XIV/XV,  215г; Всжку же сласть и по
хоть стр(с)тии не токмо по делеси дѣй
ства оудалиши © себе, но юже и во оумѣ 
помышленью, юко да нескверньну Дшю 
свою г(с)ви покажеши. (μή μόνον τή... 
ενέργεια... άλλα καί ταις... ένθυμήσεσιν) 
ЖВИ XI V—XV, 75β; не полоучиша свое
го пустаго помышлению. Пал 1406, 61г; 
Б ъ  же единъ вѣсть помышлению чЛвцъ- 
ска. бѣси бо не вѣдаютъ ничегоже. ЛИ 
ок. 1425, 66 (1071); веселжтьсж людье 
дн(с)ь ©шаеж [вм. ©юшаеж] © многъ 
ср(д)ць помышлению соуетьна. Там же, 
244 об. (1199); да или дроужны(м) нака
зание^) възбранжеть(с) © прегрѣшении. 
илі. вражьс(т)венымъ помышление(м) Пч 
н. XV (2), 49.

2. Злой помысел, плотское желание: <ги 
по>милуи мж грѣшънаго раба своего 
стефана <грѣшивш>аго паче вьсѣхъ че
ловѣкъ словъмъ или дѣ(л)мъ и помыш- 
ле<ниемь> Надп (В.) № 325, 1074—1094; 
диюволъ... таковаю вълагають поЦмыш- 
лению. оунъ юемь сътвору [так!] грѣхъ, 
врѣмж покаюнию имамъ обаче Дньсь 
сътворю грѣхъ, а нѣкогда отъмѣщю. 
(λογισμούς) Изб 1076, 243—243 об.; по- 
нюже бо различьны и многообразьны 
диюволю стрѣлы...  възбранюють же 
обычьнааго обоучениш братию, сѣю имъ 
помышлению нечистоты, (λογισμούς) КЕ 
XII, 2126; Бывающиихъ же. помышле
нию радии [так!] и страсти грѣховъ, та
ково юсть раздѣлюнию. ово бо нари-
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цаютьса прѣлюбодѣшниіе. ово же блоу- 
жениіе. (δι* επιθυμίαν) Там же, 240а; въ 
тъ Янь погыбъноуть вса помышлении 
ихъ. СбЯр XIIІъ 53 об:, и смотрАста юи 
[Сусанну] оба старцА всѣ Д*ни. и развра- 
тиста оумъ. свези хотѣнии юи быти с нею. 
но не свѣстиста сама собѣ, стыдастэса 
исповѣдати помышлении свои. (Дан 
13.11: την επιθυμίαν) МПр XIV2> 39; бѣси 
бо ре(ч) [Феодосий] насѣваютъ чернориз
це^) помышленьи, похотѣньи лукава. 
ЛЛ 1377, 62 (1074); бѣсъ... в тайнѣ же 
томоу помышлении влагаше... йити на 
иноу стран#. ПКП 1406, 185в.

3. Размышление, рассуж дение: на 
вьсакомь II мѣстѣ въздѣюще прѣподобь- 
нѣи роуцѣ. безъ гнѣва и бес помышлѣ- 
ний... аще къде любо юси можеши ба 
призъвати. (χωρίς... διαλογισμού) Изб  
1076, 233—233 об.; отьче помышліениіе 
правовѣрно отъкрываіемъ. (την... δ ιά
νοιαν) ΚΕ XII, 52α; й  помышлюнии. ари- 
стотерьскыихъ и землюмѣрьныихъ. ба 
прѣдъставити хотать. (έκ... συλλογισμών) 
Там же, 260а.

4. Ум, разум, рассудок: Аще къто отъ 
постащиихъса... прѣданаи пощении въ 
обьщеіе и хранимаи отъ цр'кве || раздроу- 
шаіеть извѣщаіемоу въ нюмь коньчь- 
ноуоумоу помышліению да боудеть про- 
клатъ. (λογισμού) ΚΕ XII, 88—89; И се 
[отрок до 14 лет] на послоушьство не 
пріютенъ есть, несъверш еного ради  
възъраста. подобаетъ бо послоушьствоу- 
ющемоу... твердъ оумъ имѣти. несъвер- 
шеныи же възърастомь полъзо(у) [вм. 
попълзновениіе] къ помышлениіемь. (э δέ 
άνηβος ολισθη ρ ός  έστι την διάνοιαν)  
ΚΡ 1284, 138β; иже ли ба его [Святой 
Дух] мнАще до помышленьи су(т) бЯго- 
ч(с)тви. ови исповѣдаю(т) и оустнами. 
(αχρι διανοίας) ГБ к. XIV,  87а; того юди- 
ного подобаютъ любити й  всего ср(д)ца 
и © всей Яша и й всего помышленьи, (έξ 
όλης της διανοίας) Ж ВИ ХІѴ-ХѴ,  80α.

5. Предположение, догадка о возмож
ности чего-л.: и сущиихъ въ воинѣхъ жены 
иже посагъше моужемъ ищезъшемъ. 
тѣмь же словъмь запрѣщены боудоуть. 
юко и иже II отъшьствии ради моужь не

дожьдавше прихода обаче имать нѣка- 
ко невѣдѣниіе. выць сьде. заніе паче къ 
съмьрти быти помышліению. (την υπό
νοιαν) ΚΕ XII, 67α.

6. Сомнение, колебание: сему [монаху 
Еремии] бѣ даръ дарованъ й  ба. пропо- 
вѣдаше предибудущаи. и аще кого ви- 
дАше в помышленьи, собличаше и в таінѣ 
и наказаше блюстисА й  дьивола. ЛЛ  
1377, 64 (1074).

7. Злой умысел против кого-л.: и по
йду рѣхъ на Половцѣ... ино помышленье 
в сер(д)ци мое(м) не было, ни на С’гопол- 
ка. ни на Дб’да. Л Л  1377, 89 об. (1097); 
то же ЛИ ок. 1425, 66 (1097); й  си(х) 
ре(ч) худы(х). приходи(т). в таково зло. й  
приемлюща(г) помышленье, на ближ- 
на(г). (υπόνοιαν) ПНЧ к. XIV, 1076; оубѣ- 
жимъ лукавьства. сэтъступимъ іеже на 
друга помышлении, (τάς... ύπονοίας) ФСт 
XI V/ XV,  93в.

ПОМ Ы Ш ЛЕН Ы И  (2*) прич. страд, 
прош. к помыслити в 1 знач:. нарекшесА 
сйГве бии не наре(ч)мсА чада дьивола ... 
не ивимса тьмѣ оумѣти. ибо сии в теле- 
сѣхъ приимше лукаваю и злѣ бЛгаю. како 
оубо Яхвнаи не лиха, ли и все злаи и 
гЛман и помышьленаи. (ταΰτα... νοούμενα) 
ФСт XI V/ XV,  189в; помышленаю среди, 
мн. в роли с. Мысли, помыслы, желания: 
Что доброта наша, чьто ли краснѣю, и 
чьто пребЛжнѣю. пресэбидѣхомъ оубо и 
прилежахомъ словесни суще, каи види- 
маи. паче помышленыхъ. (οια τα δρώμενα 
προς τα νοούμενα) ФСт XIV/ XV ,  125α.

ПОМЫШЛАІТИ (320), -Ю, 4 € Т Ь  гл.
1. Думать, рассуждать: и се слышавъ 
созоменъ. въспрАноувъ и дивлАашесА  
чюдаса видѣнию. и помышлАаше гЛа  
аште си тако, то и дроугоую дамь свитоу 
нищиимъ. Изб 1076, 274 об.; Си въ себѣ 
помышлай. оусьрдь начахъ... боголѣпьны 
каноны въкоупь събьрати. (έννοών) КЕ 
XII, Іа; и си на оумѣ си помышлна. [Бо
рце] идиаше къ братоу своюмоу. СкБГ 
XII, 9в; смоущають ми са Яша. и въ бо
лѣзни юсть и оунынии исполни, по- 
мышлаи бо и расоужаи в себе. СбЯр 
ХІ І І 2, 44 об.; видѣвъ же сии помыш- 
лАюща бѣсъ, начатъ раз(ъ)вращати
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мысль его. (ένθυμούμενον) ПНЧ к. XIV, 
121г; ц(с)рь... помышлАше. ик(о) аще 
възбранити  іему прошеные, болшеи 
ск(о)рби и печали ходатаи будеть юму. 
(διεσκόπει) ЖВИ XI V—XV, 18а; іединого 
же шзыка соуще вси. в коупѣ помыш- 
лжхоу гЛще. другъ к другу Пал 1406, 57 г; 
толицѣми же мысльми помышлають, 
иже соуть на ползоу (διανοείται) Пн н. XV  
(1), 21; прич. в роли с.: сии песъ оумьр- 
щвають о симоне неправьдно помыш- 
лающи(х) Пр 1383, 97г; || продумывать, 
обдумывать что-л.: помышліаіеть бо въ 
себе, ико Гь нашь и 8ъ въ рабии и 
съмѣреныи сэблечесА собразъ (Ελογίζετο) 
ЖФСт к. XII, 48; раждьгъсА бжствьною 
рьвьностию. и любъвию и дышаниіемь 
бжиіемь. помышлиаше како или кде по- 
стрѣщиси. и оутаитиси матере своіеи. 
ЖФП XII, ЗОг; и тоу сѢда  въ оузахъ по- 
мышлдше свою прегрѣшении. іеже въ 
житии сътвори. ЧудН XII, 74г; іегда по- 
мышлаю дѣла мош. оужасаюсА... сокань- 
ныи. СбЯр ХІІІ2, 186; іединою же слоу- 
жащю іемоу. и сТаи въздвіжющю. не 
бы(с) знамении ико же бе обычаи голоу- 
би ТрАСТИСА. И ПОМЫШЛАЮЩЮ ЮМОу ЧТО 
оубо бы(с) се... и тако сверши сѣую 
слоужбоу. мЛтвою же юго оубиіенъ бы(с) 
оулиинъ злоч(с)тивыи. © мьркурии мТка. 
(διαλογιζομένου) ПрЛ 1282, 1166; іегда 
оупыхнеть ему гнѣвъ, тогда помышлжіе(т) 
еже іесть злаш словеса. ПрЮр ХІѴ2, 27в; 
Василко же всѣдъ на конь поѣха. и 
оустрѣте и дѣтьскыи юго и повѣда ему 
гЛа . не ходи кнАже хотжть та ити. и не 
послуша іего. пом(ы)шлаи  како ма 
хотать ити. а сономнѣ цѣловавше крь(с) 
Л Л 1377, 87 об. (1097); то же ЛИ ок. 1425, 
88 об. (1097); се же прочетъ старець за 
перваи оубо помышлАше кто іесть писа- 
выи. СбЧуд к. X IV  (1), 676; помышлаи 
во ину со множьствѣ грѣховъ свои(х). ни- 
колиже со дружьни съблазнѣ бесѣды 
съставити. ЗЦ  XI V/ XV,  72а; въспрж- 
ноувъ же рабъ бжии и помышлаи в себѣ, 
что се видѣниіе. и въста во тъ ча(с). и ста 
на мЛтве въ цркви своего манастырА. 
(εν έαυτω λέγων) СбТр XI V/ XV,  176 об.; 
семоу врагъ принесе стоужению имѣнии

ра(д) раздаина(г). ико же || семоу помыш- 
лати долготоу лѣ(т) и изнеможению 
плоти. ПКП 1406, 1836—в; и рече Воло- 
димеръ... се дивно ма брате соже смер
довъ жалуете и ихъ конии. а сего не 
помьшлАЮще [так!], соже на весну нач- 
неть смердъ тотъ сорати лошадью тою и 
приѣхавъ Половчинъ оударить смерда 
стрѣлою, и поиметь лошадьку. и жону 
его и дѣти его. ЛИ ок. 1425, 99 (1111); се 
же дивное онъ слышавъ. оубоисА и на 
ср(д)ци своемъ помышлаи о сТ'ци гЛше. 
(λογιζόμενος) ЖАК) XV, 161; | помнить, 
думать о чем-л.: Тоу жизнь възлюби. къ 
той по вьса дьни тъштіса и о той въиноу 
помышлаи. Изб 1076, 10 об.; мнѣ бо 
объдьржить(с) нѣкако Дша и оунывать 
[так!] вса. помышлиющи како хощеть 
іеже о коіемьждо ©вѣты ©дати (έννοΰσα) 
ЖФСт к. XII, 165; Помышлаю Днь онъ 
страшь(н). УСт к. XII, 4; зриши оубогаго 
и величаіешисА. и не помышлиіеши ико 
сь чЛ'вкъ іесть ико и ты (ούκ εννοείς) СбТр 
XI I / XI I I ,  15 об.; аще хощете вълѣсті 
идете подвигнѣтесА. ничтоже помыш- 
ЛАЮще. иже въ мірѣ есмь соуіетьнѣм. 
(μηδέν... λογιξόμενοι) ПрЛ 1282, 66; по- 
мышлати бо должьнъ іеси. не токмо 
соудъ. но и чЛвколюбие х(с)во. (ΛογίζεσΟαι) 
КР 1284, 213г; да онѣхъ же молихомъса 
сиіе да помышлаюмъ. ико и 6лг(с)влаш 
врага ,  себе б л г(с)влають. (τούτο... 
λογιζόμεθα) ПНЧ 1296, 100 об.; акы пси 
обращаемьсА на свои бльвотины. не 
помышлАюще казни 8ии. ЛИ ок. 1330, 
138 (1259); въ сТѣи же цркви... не помыш
лаи ничтоже. нъ развѣ точью о грѣсѣхъ. 
СбХл XI Vμ 23 об.; помышлаю како ста
ти. пре(д) страшны(м) Судьею. ЛЛ 1377, 
83 (1096); мы же си слышавше © него 
оудивихомсА. помышлАюще каковъ ко- 
нець. на(с) грѣшныхъ ожидаіеть. и како 
испытають. ли что ©вѣщаимъ. Пр 1383, 
72г; си черньци насыщаютьсА. и не по- 
МЫШЛАЮТЬ ико и мы плотью облежимъ 
а  ко и ти. (ούκ ενθυμούνται) ПНЧ к. XIV,  
95г; не помышл(а )ю(т) бесконечный муки, 
здѣ живущаи жизни. ЗЦ XI V/ XV,  936; 
будемъ бЛгодарници... || ...взирающе и 
помышлАюще. ©кудѣ и камо преидо-
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хомъ. (έπινοουντες) ФСт XI V/ XV,  223— 
224; мал же и крато(к) сущій здѣ жи
во̂ ). и с плотью спрАжену смрть. и сии 
помышлАИ не впадаеши в ровъ гордост- 
ныи. (λογιζόμενος) Ж ВИ XI V- XV,  1266; 
іегоже в многа лѣта помышлахъ. то дн(с)ь 
предъста зраку моюму. Пал 1406, 886.

2. Замышлять, задумывать: тѣмь и 
мы... заповѣдаіемъ никакоже срамьно- 
приобрѣтеньно помышлати епископоу. 
(έπινοεΐσΦαι) К Е  XII, 72а; бѣжавъшю  
юмоу въ оугры. начатъ помышлати [так!] 
избью братию свою и приимоу власть 
роускоую іединъ Парем 1271, 258 об.; по 
что помышлАЮте зло въ ср(д)цихъ ва
шихъ. (ενθυμείστε) ПНЧ 1296, 95 об.; 
о имѣньи о вдовичьи о сиротинѣ, не по- 
мышлаи взатию. МПр X I V 2, 23 об.; 
БЯжному же идущю къ брату своюму. 
никоюгоже зла помышлающю въ срдди 
своюмь. иже бы приити 65 бра(т) свою- 
го... оканьныи... погубитъ юго посылаше. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 976; СОлег же не 
всхотѣ сего <посл£шати> но паче помыш- 
ЛАш е и Новъгородъ перейти. ЛЛ 1377, 
86 (1096); любы бо не помышлжеть зла. 
(ού λογίζεται) ПНЧ к. XIV, 169а; възъгЛть 
бо мирнаи. и в себе помышлають брань- 
наи. ЗЦ XIV/ XV,  946; возгЛаша бо мир- 
наш. кождо II къ ближнему своюмоу. а въ 
собѣ помышлАше ратьнаи. Пал 1406, 
50-51; СТополкъ же соканьныи... нача 
помышлати юко избью всю братью свою 
и прииму власть Рускую единъ. ЛИ  
ок. 1425, 52 об. (1015); Ихъже недостоинъ 
творити, тѣхъ и не помышлаи (μηδέ 
ύπονοου) Пч н. XV (1), 113; прич. в роли 
с.: покрыи кровомь крилу твоею, низла- 
гающи свѣты же і думы помышлающи(х) 
на ны злаи. ПрЮр ХІѴ2, 42а; | желать, 
хотеть: къ иночьскоумоу приходАще жи
тию. ДЪЛЖЬНО ПОМЫШЛАЮТЬ. имѣнию или 
ино чьто соущихъ имъ. манастырю бода- 
ти въ немьже изволиша жити. УСт к. XII, 
235; не || помышлаи же ни на домъ ни 
къ женѣ ни на дѣти развѣ къ 8оу. ЧудН 
XII, 75-76; то же СбТр XI V/ XV,  190 об.; 
бЛго юже помышлають чЛвкъ и не по- 
магають юмоу бъ. въпадають и © диюво- 
ла. (έπυθυμεΐ) ПНЧ 1296, 56; насытишисА

юко помышлають Дша твою. ЛЛ 1377, 
139 (1193); се мы помышлАе(м) хвалити 
но не може(м). елико достоіно. (βουλόμεΟα) 
ГБ к. XIV, 25е; бъ поможе юму не оумре- 
ти... II ...послѣдь же в са пришедъ. по- 
мышлАше трудъ болии въ злострада- 
ние показати. (έλογίσατο) ПНЧ к. XIV,  
1736—в; по тому оучиненаю творите, и ни
какоже въспать помышлАите. (ύπο- 
νοστήσητε! — возможно, гл. ύπονοστέω 
‘возвращаться’ понят как ύπονοέω ‘пред
полагать’) ФСт XIV/XV,  1776; вса юкоже 
помышлАше отрокъ о дб'ци. та вса ис- 
полнАше юму г(с)ь. Пал 1406, 73а.

3. Помышлати на кого-л. Задумывать 
что-л. дурное по отношению к кому-л.: 
дроугыи дроугомоу землю истьрже. дроу- 
гыи на братъ помышлюють. СбТр X I I /  
XIII, 11 об.; тако же разлучають(с) и жена 
65 мужа, тою ра(д) вины... аще помыс
лить какимь любо образомь на живсэтъ 
юю. или свѣдыи ины помышлАЮща на 
ню. не възвѣсти юи. (έπιβουλεύοντας) 
МПр XIV2, 174 об.; В лѣта же иконо- 
бореца... не покоривсА многы напасти 
претьрпѣвъ... и гладъ и жажю. и на мно
га юже на немь злоч(с)твии помышлАху. 
в тѣхъ многыхъ мукахъ, и в различнихъ 
напастѣхъ бЛжную свою Дшю в рудѣ 
предасть бии. (έττενόουν) Пр 1383, 15в; 
дьюволъ... начатъ помышлати на нь ЗЦ  
Х І Ѵ/ ХѴ,  14г; ни зазираюмъ. ни по- 
мышлаюмъ. ни украшаюмсА порты юко 
нѣции. юсмь бо персть и прахъ, и попелъ 
и пара, и паче помышлАЮще сами на 
с а . не в мудрость славномъ быти (оі 
λογιζόμενοι εν αφροσύνη εαυτούς) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  76α; ти что помышлАете на 
насъ, а хочем са с вами коньчати. ЛИ  
ок. 1425, 208(1175).

4. Иметь притязание: Азъ Отославъ 
кйзь Ру(с)кыи. юко(ж) клахса... николи- 
же помышлаю на страну ваш(ю). ни сби
раю людии ни юзыка иного приведу на 
страну вашю. ЛИ ок. 1425, 29 (972); 
II замышлять завладеть чем-л:. Сь въпро- 
симъ 65 инѣхъ, въскоую злато блѣдо юсть 
и ©вѣща, занѣ мнози на нь помышлають. 
(δτι πολλούς έπιβούλους εχει) Пч н. XV (1), 
43 об.; I испытывать вожделение: многы
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п о з н а  ж е н ы  и д о  с е с т р ы  помышлають. 
ΜΠρ XIV2> 19; т о  ж е  Пр 1383, 75а; А щ е  
и щ и т ь  [так!] к т о  помышлати ж е н ы  с ъ д ѣ -  
ю т и  с  н е ю .  н е  п р и и д е т ь  ж е  в ъ  д ѣ л о  іе г о  
п о м ы ш л е н ь е ,  ю в л А е т ь с А  ш к о  б Л г д а т ь ю .  
и з б а в и с А .  (έπιθυμήσαι) ПНЧ к. XIV, 34а.

5. Признавать, считать, полагать: аште 
сию завѣты сътворивъ къ 8оу чЛвкъ въ 
малѣ Днии оумьреть. что трѣбѣ іесть по- 
мышлати со немь. Изб 1076, 217 об.; аще 
оубо къто 65 еп(с)пъ. въ коіеи вещи сла
вить осоужати. и помышлають себѣ не 
тъщю нъ доброу имѣти вещь, да и абиіе 
соудъ обновитьсА. (υπολαμβάνει) К Е  XII, 
101а; дисоклитішнъ... шьдъ в ц(с)рьскаю 
тече на ложе свою, и відѣвъ желѣза и 
камение. иже ношаше арианъ... помы- 
шлаю вълхва юго быти. тогда въвьрже 
и въ море, (ύπολαβών) П рЛ  1282, 91г; аще 
кто не родить(с) водою и Дхмь не вни- 
деть въ цр(с)тво небесною... тако подо- 
бають и со невѣрныхъ помышлати добро 
тв(о)||ращихъ. (λογίζεσΟαι) ПНЧ 1296, 67— 
67 об.; жива ли себе помышлаю но не 
токмо въстати съ содра но ни подвигну- 
ти себе не могу КТур X II сп. X IV 2, 258 об.; 
Есть слава 65 5а... и юсть 65 дьювола 
оустроюнию... познай извѣсто первоую. 
югда сию [вторую] юко пакостноу по
мышлаю. всего възношению сею 65вра- 
тишасА. (λογιζόμενος) ПНЧ к. XIV, 126; 
видѣ ю висащю на въздусѣ... старець 
съблажнАшесА. и помышлаю юда како 
привидѣнью будеть. жена... ре(ч). о что 
та II авва зосима помышленью смущають. 
юко привидѣнь<ю> юсмь. (εν τω λογισμω 
о γέρων έσκανδαλίζετο) СбЧуд к. XIV  (/), 
616—в; гЛю же в тѣснотѣ телеснаго жи
вота нашего... и тѣсноту пространьство 
помышлаю. и оубожьство (λογίζομαι) ФСт 
XIV/ XV,  38г; прич. в роли с:, аще что 
хощеть быти. слову оугодникомъ. ни по- 
мышлающи(х) приюмлемъ. аще и добро- 
точни юзыко(м) въ злы(х) словесѣхъ и 
оученьихъ. (τούς οίομένους) ГБ к. XIV,  
106а; и блюдите како подобьнии стоюще 
стануть. како помышлАЮще сами непо- 
движими будуть. в добрѣмь непоколиб- 
леми пребудете, (οι λογιζόμενοι) ФСт 
XI V/ XV,  177 а.

ПОМЫ|Ѣ(-Ь\) (2*), -И с. мн. Помои: 
помыюми обливаше его. Пр 1313, 2096; 
то же ПрЮр XIV2> 164а.

ПОМЬДЬЛ|ИТИ (9*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Помедлить, помешкать: ни мало же по- 
мьдьливъши... въ преже реченыи градъ 
иде ЖФП XII, 32а; отъидоша. и мало 
помьдливъше въ лѣсѣ... придоша къ 
цркви. Там же, 46г; нѣкто оубогъ проси 
оу него [Маркиана] мл(с)тнѣ. сонъ же 
не помедливъ ни 65рекъсА. нъ... иде въ 
скро||вено мѣсто, и съвлекъ ризоу свою 
дасть нищемоу. ПрЛ 1282,130в—г; повелѣ 
юмоу ц(с)рь ити к немоу... мало помед
ливъ посла два [в др. сп. послѣдова] юмоу. 
(μετ’ ολίγον) ГА XIV,, 245а; аще падемъ 
да не помедлимъ о паденьи, но встанѣмъ 
ГБ к. XIV, 196г; не вѣщеваи медлА по
медли^) (έχρόνισα) ФСт XI V/ XV,  476; 
придоша на на [монахов] разбоіници. і 
оустремишасА къ цркви і слышаша гла(с) 
поющи(х) въ цркви і мало помедливше в 
лѣсѣ паки придоша и слышаша тако же 
поюща. ПрП XIV—XV (2), 93а; аще же 
5са оузьриши прише(д)ша к тобѣ, въскоую 
соблѣнишисА и помедлиши на оугоженье 
его. (όκνεις) Пч н. XV (1), 25 об.

ПОМЬДЬЛѢІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. То 
же, что помьдьлити: иже сырищю же сонъ 
равьными собъдьржимъ болѣзньми. нѣ δ 
коюго зъла недоуга. ци [μή 'ни'] оубо по- 
медьлѣвъ и не||б5дано ицѣлюнию приютъ 
ни оубо. нъ и скорѣишю инѣхъ. (μή 
βραδειαν και ούκ άποχρώσαν την ϊασιν 
έκομίσατο) ЖФСт к. XII, 155—155 об.

ПОМЬЖАІТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. За
жмуривать: [схимник Дорофей] николіже 
оусноу по собычаю. развѣй же дѣлающю. 
и юдоущю. помьжающю сочи, юко мно- 
гашды и хлѣбоу испасти изъ оустъ юго. 
въ врѣмА юди. (έκάμμυσε) ПрЛ 1282, 176. 

п о м ь н и і е  см. помьнѣниге
ПОМЬНИИ (2*) сравн. степ. Меньший: 

стоить коутни(к) оу цр(с)кыхъ двьрии. и 
исхода(щ) братии 65 цр(к)ве... дають по 
юдинои свѣщи. въ дъвѣ оунькии. дають 
(ж) и бѣльце(м) II помьньши тѣхъ. УСт 
к. XII, 271—272; || перен. Более слабый, 
нестрогий: аще съ страхомь 5иемь и с 
терпѣниемь и съ сльзами бывають. та-
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новому поменше дати заповѣдь, аще же 
нера(д)в. і ленивъ. таковсэму жесточаи- 
шю заповѣдь даті. КР 1284, 576.

ПОМЬНИМЪ (1*) прин. страд, наст. 
Поминаемый: твою бо ще(д)роты и 
мл(с)т н а  и Янѣ въ члцѣ(х) помнемы [в др. 
сп. поминаемы] || су(т). и прѣ(д) 8мъ на 
анТлы его. ИларСлЗак XI сп. XV, 168— 
169.

ПОМЬН|ИТИ (4*), -Ю, -ИТЬ гл. То же, 
что помьнѣти в 1 знан.: юко же много 
многажды, и многы(м) оуже бывъши(м) 
δ всѣхъ лѣтъ, чстемъ же и сржщамъ  
[τιμών τε και ύπαντήσεων]... ни іединою сею 
помнити. много народнѣе и свѣтлѣе, 
(μηδέ... μνημονεύεσθαι) ГБ к. XIV , 1886; 
ни бо еже величати и пещисА сими, [тем,
0 чем заботятся книжники и фарисеи] 
рашьширити [так!] ищеть 8ъ. но еже по
мнити его исправленью, (το μεμνησθαι) 
Там же, 158а; Лѣпо есть всакому чЯвку
1 ...помнити всегда страшное су(д)ще и 
второе пришествие г(с)не и Янь смртныи. 
ЗЦ XI V/ XV, 416—г; апл(с)кое л. помни
ти. шко не достойны стр(с)ти се(г) вре
мени. и прАмо в будущимъ въ 8а гЯтиса. 
Там же, 43в.

П0МЬНѢНИ|І€ (4*), -Ь\ с. 1. Мысль, 
помысел: погоубить м(о)лтвьноуіж кра- 
сотоу помнѣниіе гнѣвьноіе. Изб 1076, 55; 
възможе іедино помьнѣниіе зъло погоу- 
бити іего. паче тьмы съгрѣшении. Там 
же, 221; губіть мЯтвеную красо(ту) по- 
мнение гнѣвное. ЗЦ  X I V / X V , 74в.

2. Память, воспоминание. ♦ Помьнѣниіе 
зълоу — злопамятность: охабитисА .  
корьчьмы пьюньства зависти и клеветы, 
помненью злоу блоуженью и лихоиманью. 
СбТр XIV/ XV,  16. Ср. непомьнѣниіе.

ПОМЬН[ЬТИ (106), -Ю, -ИТЬ гл. 
I. Помнить, держать в мыслях, памяти, 
не забывать: По вьсемоу и ап(о)льскоіе 
слово помьнѣти. юко не достойны стра
сти сего врѣмене противоу боудоущимъ 
гЛатисА въ насъ, (μνημονεύειν) Изб 1076, 
108; а ты прода(е) коне колико ти водадА  
а чето потерАеш(и) а то помени ГрБ 
№ 163, поел. чете. X II; Помьнимъ оубо 
сию събьраныю кънигы. о попѣхъ іеже 
же и о дьюконѣхъ имѣти како хотать отъ

своихъ еп(с)пъ. или отъ ближьниихъ слы- 
шатисА (Μεμνήμεθα) КБ XII, 111а; по
мнимъ глющаго. трѣзвитесА стоите бъди- 
те. СбТр XII /XI I I ,  18; все іеже колиждо 
из лиха лихо мыслихъ. гЯомь или дѣломь 
или помышлениіемъ. все іеже а||зъ помню, 
и юже свѣдыи створихъ и не свѣдыи. 
СбЯр ХІІІ2, 26—26 об.; помните законо- 
давца. КН 1285—1291, 374г; помни іеже 
при твоіемь пострижении слыша. Там же, 
6076; Обаче Яше оканьнаю... тмами злаю 
сдѣлавши забыла іеси. кде соу(т). юже 
створи вчера, или третиіемь Яни. или 
преж е десАТи Янии помниши ли ю. 
(μέμνησαι) ПНЧ 1296, 21; по разоумоу 
ходАще. створиша помнАще іего словеса, 
(μεμνημένοι) ПИЧ 1296, 142; оканьнии 
члвци. тако(ж) 8а не боющесА. || ни соуда 
8ию помнА щ е ни ж алоую щ е своею  
бра(т)ю. пограбиша чюжаю імѣнию. ЛИ  
ок. 1330, 157—157 об. (1311); и семоу пре- 
ступльшу клатвы, ни дати хотащю, ни 
добродѣюнию помнѣвшю, нъ къ І€гоуп- 
таномъ прибѣгъшю, пакы приде и Сѣде- 
кию имъ ослѣпи, и градъ... зажегъ, плѣ- 
ньники веде (μήτε... εύνοιαν φυλάξαντος) 
ГА XIV, ,  180α; любы долготерпить,  
бЯжить, не гнѣваіеть(с), не помнить зла- 
го (1 Кор 13.5: ου λογίζεται!) Там же, 
2556; да не помните в ср(д)ци своемь 
вражды. (Зах 7. 10: μή μνησικακείτω) 
МПр ХІѴ2, 18; то же ПрЮр XIѴ2, 8г; 
Такъ же бѣ и другыи бра(т). именемь 
Еремию. иже помнАше крщнье землѣ 
Русьскыю. ЛЛ 1377, 64 (1074); мало по
мню твоіего добра, и се азъ противу тому 
помогу ти. (μεμνημένος) Пр 1383, 41в; но 
имъ же оглавленье празднованью па- 
мати 8ью. 8а помнимъ (Έπει δε κεφάλαιον 
εορτής μνήμη θεού, θεού μνημονεύωμεν) 
ГБ к. XIV, 196; и глаше. «тако ми іс(с)а. 
лютъ сЯць». помнАше бо || всегда, како 
іего бѣ оударилъ за скоронь сТць и хва- 
лашс іего всегда, (έμέμνητο) ЖАК) к. XIV,  
23а—б; Азъ еемь очищаю грѣхы исповѣ- 
дающагосА. и не помАну. ты же помни, 
и да расудимъсА. (μνήσθητι) ПНЧ к. XIV,  
170а; помнимъ оубо сию гЯы присно, 
(μνημονεύωμεν) Там же, 182г; Въ 8аствѣ 
сыи... помни слово аврамле къ 8атому
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ЗЦ XIV/XVу 74а] помніши ли петре юко 
плака(х)сж за июду не х(о)тѣ(х) да бы 
погиблъ Там же, 87в\ помнить ли кто © 
©ць вашихъ, гако бжше в го||рѣ сеи вода 
(Μέμνησ$ε!) СбТр X I V / X V , 161—162] сига 
провѣщеваю. рыдага своіего сэстращенига. 
и не помнжще иного но токмо суда. ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  1296; помниши ли со друж е  
колико насладилсж еси © мене ч(с)ти и 
пригательства. (Μέμνησαι) ЖВИ XIV—XV,  
55а] възметь кр(с)тъ свои... да зрА на 
кр(с)тъ и помнА х(с)вы страсти, по ВСА 
Дни тьрпить ВСАКу ноужю СбСоф XIV— 
XV, Пв\ аще и не достигнемъ гржсти 
поутемъ II прежнихъ твои(х) оуОнкъ. но 
помнАще іеже рекоша сТ'аю твою оуста. 
аще чимь не достігноуть на подвиты, азъ 
наполню и ба оумолю со ни(х). аще и грѣхи 
боуде(т) кто створилъ, азъ имамъ со томъ 
пре(д) бмъ ©вѣщати. ПКП 1406, 102а—б] 
да помогоу(т) ти бѣси платити и||же тобѣ 
слоужать. не помнж на сж сосоуженига 
бига. Там же, 190в—г\ [князь Андрей] то 
помнжше слово, вь ср(д)ци всегда. ЛИ  
ок. 1425, 206 об. (//75); Шварно впередѣ 
Ид а . своимъ полкомъ, и не помнж рѣчи 
строю своего, но [в др. сп. не] дождавъ  
полка брата свое(г). Володимѣра. и 
оустрѣмиса на бои. ЛИ ок. 1425, 288 об. 
(1268)\ Иже что комоу въдасть, достоить 
забыти въданое, вземше же достоить 
всегда помнѣти (μεμνήσ&αι) Пч н. XV (1), 
30 об.\ прич. в роли с.: прѣсыштениіемь 
бо мнози оумьрошж. помьнжи <(же се> 
приложитьсж животѣ (о... προσεχών!) 
Изб 1076, 167] азъ (ж) къ помнащимъ 
зло приставленъ іесмь. Пр 1313, 7а] 
I помнить, обращать внимание: что есть 
чЛ*вкъ юко помниши и. (Пс 8. 5: μιμνήσκη) 
ЛЛ 1377, 79 об. (1096)] || относиться с ува
жением: и ре(ч) Дбдъ СТополку. видиши 
ли не помнить [Василько] тебе хода в 
твоею руку. ЛЛ 1377, 87 (1097)] || соблю
дать: мл(с)ть же гЯж и правда іего на 
сй'ѣхъ сйвъ хранжщихъ завѣтъ іего и 
помнащихъ заповѣди іего (Пс 102. 18: 
τοις μεμνημένοις) СбЯр ХПІ 2> 52 об.] По
мни Днь суботныи (Исх 20. 8: Μνήσθητι) 
КР 1284, 257в] помни заповѣдь вл(д)чню. 
КВ к. XIV, 308г] помни Дни суботныю...

да не створиши дѣла своіего в на Пал 
1406, 152а.

2. Поминать: мене грѣшнаго в мЛтвахъ 
помните. Окт ХІѴ/ХѴ,  210 об. (зап.).

3. Подумать, принять во внимание: ти 
же вино едино безъ воды приносжть не 
разНмѣвше злочтивии юко на се зрить 
все ставление слова стго... но помнѣвше 
юко въздражаеть. еже водоу вливати въ 
сТыю тайны, на сэбличение противоу имъ 
ста. КР 1284, 150а] 1 тщательно обдумать, 
рассмотреть: Да добрѣ ©селѣ поживете... 
сТхъ истиннѣ слово помнѣвше. послу
шанью. смиренью, вѣрно, и несотложно. 
и несэтъметно. обѣщанье схранивше. 
(άκριβολογησάμενοι) ФСт ХІѴ/ХѴ,  146г. 
Ср. помьнити.

ПОМЬН[ЬТИСА (5*), -ЮСА, -ИТЬСА
гл. 1. Помнить (о себе): ни помнюса т8не 
хлѣба гадъ © кого, ни раскаювъхъсж [так!] 
о словеси. еже гЛахъ до сего ча(с) (ουδέ 
μέμνημαι) ПНЧ к. XIV,  142в] не помни
ши ли са . юко король Оугорьскыи из
гналъ та бѣ и-землѣ сь соцьмь. ти. ЛИ 
ок. 1425, 266 об. (1241).

2. Отдавать себе отчет в чем-л., кон
тролировать свои поступки: аще бо бы 
первый чЛкъ адамъ доселѣ живъ ти дн(с)ь 
оумерлъ. бы ли іему каю полза. © минув
шихъ тѣхъ лѣтъ, мню азъ никаюже нъ 
акы младенець бывъ не помнаса. по
живъ николикоже лѣтъ. ти. тако оумерлъ. 
СбХл XIV,,  108] не по тому ли ап(с)лу. 
не помнжще(с) равно быти бу нъ сми
ри^) самъ послушьливъ бывъ бу и оДю 
до II сКГрти (Флп 2. 6: ούχ  άρπαγμόν 
ήγήσατο το είναι ισα &εω) ФСт ХІѴ/ХѴ,  
228α—б] безЯмнии въ славѣ не пом- 
латьса [вм. помнатьса] П ч н. XV (1), 
58 об.

ПОМЬРЗНІОУТИ (4*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Замерзнуть, покрыться льдом: Тъгда 
помьрзъшю озѣроу и стоювшю -г- дни. и 
въздре оугъ вѣтръ изламавъ. вънесе все 
въ вълхово. ЛИ XIII2, 106 об. (1228)] і 
бывши зимѣ лютѣ. и рѣкамъ вьсѣмъ по
мерзшимъ © мраза, юко и верху леда 
ходити не токмо чЛ'вкмъ но и конемъ, 
(παγέντων) ПрЮр ХІѴ2, 234г] то же ПрП 
XI V—XV (1), 230в] жидкыи родъ водный
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померзъ... югда же в ледъ са прѣложитъ. 
неволж и другою има приюти. іеже зва- 
тиса ледомь. (πεπηγώσα εις κρύσταλλον)  
ЖАЮ к. XIV, 51в.

ПОМЬРКА|ТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл.
Меркнуть, переставать светить; покры
ваться тьмой: 8ъ распинае(м) сЯГце помер- 
каш. и пакы просвѣщаіасА. лѣпо бо е(с) с 
творце(м) пострадати и тваре(м). (σκο- 
τιζόμενος) ГБ к. XIV, 766; Нъ на велицѣмъ 
судищѣ. идѣже... земли трАсущисА. звѣ
здамъ спадающимъ сЛ’нцю померкаю- 
щю... II ...и како оуже пригЛю. еликоже 
напастныхъ грѣшны(м). прв(д)ным же  
обрадованье и веселье, (σκοτιζομένου) 
ФСт XIV/XV,  1486-в.

ПОМЬРКЛЫИ (2*) пр. Потемневший, 
темный: ре(ч) праведникъ... възрѣвъ на 
ню. «да что са не плачеши. въздыхаи. 
съгнилаю мерзости, померкълаю гноище, 
бабо гробата». (έσκοτισμενη) ЖАЮ XV, 
27 об.; и види чЛвка идйща домови © 
цркви сТго фЯрса всего сЯща си(н)іа и 
померкъла. и множество дѣмонъ иду
щемъ и прид [так!] нимъ и по немъ, (όρα 
και ιδού άνθρωπός τις... ζοφώδης) Там же, 
131 об.

ПОМЬРКНІОУТИ (20), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Померкнуть, перестать светить; по
крыться тьмой: померче сЛнце въ -е-ю 
не(д). по(с). средѣ оутра. і пакы напол- 
ниса. і ради быхомъ Л Н  ок. 1330,150 об. 
(1271); внезапоу померче сЛнце іако на 
ча(с). Там же, 162 (1321); и въ врем а  
стр(с)ти волныш сп(с)вы. видѣ страшнага 
во твари чюдеса сЛнце померкъше и 
землю трАсущюса КТур XII  сп. XIѴ2, 
244 об.; колко видѣхом(ъ) сЛ'нца погибша 
и луну померькъшю и звѣздное пре- 
мѣн(е)ніе. СВл XIII  сп. ХІ Ѵ/ ХѴ,  79а; 
должни оубо іесми всегда, проливати 
бЛгаго масла, да не како оугаснувъ по
меркнетъ. (ίνα μήπως... έπισκοτάση) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, ЗЗг; видАще чюдеса въ стра(с) 
сп(с)ву. сЛ'нцю померкъшю. гробомъ  
ѲверзающимъсА. Пал 1406, 127г; сЛ'нцю 
померькшю в Киевьскои сторонѣ никто- 
же не види въ тъ ча(с). ЛИ ок. 1425, 228
(1187); ідѣже звѣзды спаду(т). ідѣже сЛнце 
померькнеть. СбПаис н. XV, 102.

2. Лишиться света: помьркнеть Днь. 
(σκοτιάσει) ПрЛ 1282, 39г; тако гЛть Дхъ 
судный... и померкнетъ Днь и не про- 
свѢтитса въ вѣкы. (σκοτάσει) ЖАЮ  
к. XIV, 29в; I перен.: тако иремию повелѣ- 
вае(т). ходи прАмо свѣту да не померк
нетъ преткнути ногы твоею, нозѣ оубо 
жи(т)е знаменае(т). (προ τού συσκοτάσαι... 
τούς πόδας ημών) ГБ к. XIV, 42г; мракомъ 
грѣховнымъ померкше ©бѣгоша. ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  134 а.

2. Потерять способность видеть (о гла
зах): да не померькнете очи ишкову. Пал 
1406, 85в; померкнете очи. слуха оглох- 
нета. (ср. Пс 68.24: σκοτισθήτωσαν οί 
οφθαλμοί αυτών) Там же, 193а.

ПОМЬРЦАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Меркнуть, переставать светить: но ни 
паки же м(с)ца ни звѣздъ 8мь нарекоу. 
юко и ти во времена нощью померцаютъ 
свѣтъ ихъ. Пал 1406, 62г.

ПОМЬРЧІАТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Перен. Помрачнеть: аще кто будетъ по
виненъ. то лишенѣи Яши... вса оубога. 
вса лишена омрачена не свѣтла помер- 
чащи. безбожна, неподобна, (αλαμπής) 
ФСт ХІѴ/ХѴ,  1896.

ПОМЬІСТИТИ (3*), -ЩОУ, - с т и т ь  
гл. Отомстить: а соже "Бъ дастъ лѣтѣ, 
то ю въ твоей воли есмь. а тогда своею 
собиды помьстивѣ. а како на Бъ дастъ 
ЛИ ок. 1425, 148 (1150); [Мстислав] созва 
моу(ж) Новгоро(д)скыѣ. и рече имъ бра- 
(т)е. се собидАть ны погании. а быхомъ 
оузрѣвше на Бъ и на сТои БЦи помочь, 
помьстили себе. Там же, 214 (1178); нынѣ 
же брате и моемоу сЯови и твоемоу. 
Мьстиславоу тако са потъкло. ажъ  
вазить оу Волговичь. абы не стрАпа  
всѣлъ на кона, а быхомъ снемьшесА. гдѣ 
любо помьстилѣ сэбидоу и сорома свое
го. Там же, 239 (1196).

П0МѢЖЕНИ|І€ (1*), -ΙΔ с. Движение 
(бровей), придающее лицу нахмуренный 
вид: Безъстоудъно зрѣние, и высокаю 
выю, часто помѣжение бровное... та вса 
знамению соуть злыхъ Дшь (κίνησις) Пч 
н .ХѴ (1), 136 об.

П0МѢЖЕНЫИ(1*) прич. страд, прош. 
Сомкнутый, смеженный (о глазах): оубу-
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диса © преисподнАго сна сего, ©верзи 
свои помѣженѣи сочи, (μεμυκότας) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ,  876.

ПОМ ѢЖ |ИТИ СА (1*), -ОУСА, 
-И Т ЬСА  гл. Зажмуриться, смежить 
глаза : Аще без времене жьжеть папиръ. 
ли створить розлиюнью © каньдила. ли 
распалить(с) .г. ли помѣжить(с) чресъ 
лѣпоту покло(н) -Л·- (εάν... ύποστυγνάση; 
‘делать более тусклым' , возможно, по
нято как *хмуриться’) КВ к. XIV, 299г.

ПОМѢЛЕНЪ (1* ) прич. страд, прош. 
Побеленный, покрашенный: рече [Пахо- 
мий\ мн(о)гажды. горе вамъ книжници 
фарисѣи. слѣпы наставникы. и гробы 
помѣлены, сихъ прозва. и подобьнаю 
симъ, (τάφους κεκονιαμένους; ср. Мф 
23. 27) ПНЧ к. XIV, 30а.

ПОМѢНАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Вспо
минать, упоминать: прѣподобномоу же 
юп(с)поу мѣста того всако имѣниіе на 
всакоу бЛгоч(с)тивоую виноу ©лоученою 
юкоже рѣхомъ. съ плодомъ и съ припа- 
даниюмь коегождо времене. иже помѣна- 
хомъ прѣбытокъ взати и свершити іеже 
завѣщавыи повелѣ (μνημονευ&ε'ντος 
κέρδους) ΚΡ 1284, 227α.

ПОМѢНЕНЫИ (10) прич. страд, прош. 
Упомянутый, названный: Понюже оубо 
приде сльза не града дѢла  ни цр'кве. 
пьрАСА съ помѣніеныимь богочьстивы- 
имь еп(с)пъмь ѳесодоръмъ. просА же абиіе 
еп(с)пскыю чьсти и званию, съболѣзнь- 
ствова||хомъ вси съ старьцьмь. (μνημο- 
νευθέντι) КЕ XII, 30—31; кротъко и мирь- 
но съдѣюти съ помѣніеныими члвкы 
(μνημονευθέντων) Там же, 1376; оугодьно 
іесть да написанию посълють к братии и 
къ еп(с)помъ нашимъ паче къ ап(с)пь- 
скоуоумоу [вм. ап(с)льскоуоумоу — άπο- 
στολικήν] сѣдалищю на нюмьже прѣже- 
сѣдають помѣнюныи поклоньныи братъ... 
нашь (μνημονευτείς) Там же, 138а; писа- 
ниюмь своимь къ съшьствию повелѣти 
помѣньнааго крисконию. (μνημονευθέντα) 
Там же, 141а; симъ помѣнены(м) еди(н) 
нѣка(к) пу(т) е(с) еденью и в вѣчный оби
тели ведыи. ГБ к. XIV,  95.

ПОМѢНІИТИ (8*), -Ю, -ИТЬ гл.
1. Вспомнить, напомнить: и си вѣщаю же

помѣнихъ. зрАще малы, и ничтоже су(т) 
к будущимъ. ГБ к. XIV, 138в; Принесѣмъ 
оубо £Г. со пришествіи х(с)вѣ. добродѣтели 
помѣнимъ ЗЦ  XI V/ XV,  19г.

2. Упомянуть: меню же великаго авра- 
ма. исака и юкова. ихъже имѣна юуа(г)- 
листъ помени. ПрЛ 1282, 1066; вса юже 
помѣни бослове(ц) остави. ГБ к. XIV, 81в; 
слышав же зосима юко словеса книж- 
наю помѣни. и © моисѣю и © іева по
мѣни. ре(ч) к ней юси ли. са оучила г(с)же 
мою п(с)лмомъ или инѣмъ книга(м). 
(έμνημόνευσεν) СбЧуд к. X IV  (1), 65а.

3. Пообещать: оукрадохъ хартью тоу. 
и дахъ ю рабоу томоу. златникъ же ми 
помѣни. и того не взахъ. Пр XI V} (/), 77; 
то же Пр 1383, 72в.

ПОМѢНОВЕНЫИ (1*) прич. страд, 
прош. Упомянутый: повелѣваемъ... не 
влагати въ виноу... или на соудище ихъ 
позывати. аще долга ради исходАщаго 
© оумьршаго. или иныю которы(А) ради 
любо вины. зрАщее сособно на помено- 
венаю лица. (μνημονευΟέντα) КР 1284, 
3176.

ПОМѢНІОУТИ (3*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Вспомнить, припомнить: О томь. юко 
аще со юдинои и тоиже винѣ многымь по- 
мѣнАти прилоучитсА боле перпера ни
чтоже да не възъмоуть. (ύπομνησθηναι) 
КР 1284, 218г\ аще рыбарА обрАще(т). 
[Св. Дух] оулавлАе(т) х(с)у... петра помѣни 
и андрѣю. и сйа Громова, (λάβε μοι) ГБ 
к. XIV, 916.

2. Напомнить, предупредить: ГЛемы 
крамолници. или мютежь въ людьхъ тво- 
рАще. аще оубо поменеть имь в(л)астель 
состатисе © него, и не послоушавше в 
таковыхъ же пребы(ва)ють. въ изъгнаніе 
посылаютьсе. (ύπομνησθέντες παρά του 
άρχοντος) КР 1284, 324α.

ПОМѢНЬНЫИ см. помѣненыи 
ПОМѢНАІТИ (1*), -Ю, -іеть гл. По- 

лагать, считать: векую любите суету, и 
ищете лжа. велико нѣкако сдѣ жи(т)е и 
пищю и малу славу, и смѣреную силу, и 
лжющею доброДньство помѣнАЮще. 
(ύπολαμβάνοντες) ГБ к. XIV, 2036.

ПОЛѴЬІСТИТИСА (1*), -ЩОУСА, 
-СТИТЬСАгл. Вместиться, поместиться:
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слово же бию. во оуп остаси  сверш ено , не 
в нѣіе [в др. сп. внѣ] п о м Ѣс т а щ ю (с). но и 
в немь при(с) сы. Пал 1406, 246.

ПОЛѴЪСТЬНЫИ (40) пр. Относящийся 
к самостоятельной (<автокефальной) цер
кви какой-л. местности, которая может 
созвать собрание иерархов данной обла
сти для решения вопросов обрядности и 
различных церковных дел: Иже въ ан- 
кюрѣ сТго помѣстьнаго сбора правилъ 
•ке· КР 1284, 35а; Иже в карфагени по
мѣстнаго) сТ’го сбора правилъ -рли- Там 
же; Иже въ срѣдци. сТ'ыи помѣстъныи 
сборъ бы(с). Там же, 98г; того ради оубо 
не съборною іесть правило се. и во инехъ 
странахъ црквахъ не держитьсА. но шко 
помѣстьноіе въ карфагѣнии въ афьрикии 
пршатно іесть. Там же, 105г; Се оубо 
съборъ помѣстьныи сыи. а не въселень- 
скыи повелеваіеть каш подобаютъ въ кар- 
хидонѣ держати (τοπική) Там же, 118а; 
Все иже оубо помѣстьнии блюстели по
требно изволать на донатишны и н(а) 
елины на вѣроу ихъ. да просАть ©о 
ц(с)рА. Там же, 132а; О прп(д)ны(х) оць 
на(ш)х оуставльши(х) намь сТ'аю праві(л). 
вселе(н)скы(х) и помѣстны(х) сборъ. Там 
же, 402в (зап.); сладко бж(с)твенаш пра
вила оутвержають... © сТ’ыхъ и дивныхъ 
трубъ, прехвалны(х) || айлъ. и всеш все- 
леныга шести сбсоръ и помѣстныхъ сотыхъ 
събравшихъсА. (των το7ακώς συναθροι- 
σθεισών) ΜΠρ ХІѴ2, 8—8 об.; дѣло же 
твою бу(д) оучити(с) зако(н) г(с)ню Янь и 
но(щ). и заповѣди сТхъ ап(с)лъ. и вселень- 
скы(х) --Г· сборъ, и помѣстны(х) сТхъ оЯь 
КВ к. XIV, 308а.

ПОМѢТАІ6МЫИ (6*)прич. страд, наст, 
к помѣтати2: да помыслъ има(т) о кни
га^) шко ни самѣмъ ни инѣ(м) не обиди- 
мы боудоу(т). шко се по сълоучАЮ помѣ- 
таюмы и тережемы. УСт к. XII, 261; ко- 
лико хотѣли быша насытитисА © листвию 
зелииного. помѣтаюмаго © моюш повар- 
ница. ( ρ ι π τ ο μ έ ν ω ν )  ПНЧ 1296, 77 об.; 
собрѣтаю хода оу цркви помѣтаюмо зла
то на поути. и © того по малоу собатѣхъ. 
Пр 1383, 1076; половци же... начата  
моучиті мніха... || ...бЛгодарАіне ба со 
всѣ(х) сихъ, и молАше(с) беспрестани.

з і м ѣ  ж е  н а  с н ѣ г о у  и н а  с т о у д е н и  п о м ѣ -  
т а е ( м ) .  ПКП 1406, 11 Іа—б; || перен.: в ъ п и -  
с а н ы х ъ  с о б р а з ъ  с т ы ( х )  в м ѣ с т ѣ х ъ  о г р а д 
н ы х ъ .  и л и  и н ѣ х ъ  ч ( с ) т н ы х ъ .  г д е  н и  ч Л в к ъ  
н і  и н о  ч т о  ж и в о т и н ъ  п о м ѣ т а ю м о  с к в е р н ь -  
н о  н е ч ( с ) т о .  п о г р е б о у т ь с А  съ' всакомь 
х р а н е н и ю м ь .  ( α π ο ρ ρ ί π τ ε τ α ι )  КН 1285— 
1291, 5126; || подкидываемый, оставляе
мый: б ы ( с )  ж е  м н о г ы м ъ  с и р о т а м ъ  м*ги и б о  
п о м ѣ т а ю м ы  д ѣ т и  с б и р а ш е .  п и т а ю щ и  (τα  
ρ ι π τ ο ύ μ ε ν α  π α ι δ ί α )  Пр 1383, 426.

ПОЛѴЫАІТИ1 (4*), -Ю, -1€ТЬ гл. Под
метать: ж е н а м ъ  ж е  б ы т и  с  н и м и  б е -  
с т р ( с ) т н о  и п о м и т а т и  [так!\ и м ъ  х р а м ы .  
КР 1284, 378а; А щ е  л и  - Я -ж ь (д ) .  н е ( д ) л А  
н е  п о м ѣ т а ю т ь  цр*кви  б и и .  п о к л о ( н )  •Л'· ( ε ά ν  
μ ή . . .  φ ι λ ο κ α λ ή )  КВ к. XIV, 299г; ж е н а  и ж е  
и м ѣ  д р а г м и и  ч· и п о г у б і в ш и  е д и н у .  н е  
в ж и г а е т ь  л и  с в ѣ т и л н и к а  и п о м ѣ т а е ( т )  
с в о и  д о ( м ) .  (Лк 15.8: σ α ρ ο ΐ )  ГБ к. XIV,  
74в; К выметать: а щ е  л и  п о м е т а ю ш и  
п о п ѣ л ъ  с к а л ъ ч н ы и  м н о г ы м ь  с м о т р е -  
н и ю м ь  с в ь р ш і  з ѣ л о .  Пр 1313, 183г.

ПОМѢТАМИ2 (9*), -Ю, -І€ТЬ гл . Бро
сать, кидать: д р о у з и и  ж е  з а  в л а с ы  и м ъ -  
ш е  і. и в л а ч а щ е  п о м ѣ т а х о у  н а  з е м л и ,  
( ε ρ ρ ι π τ ο ν )  СбТр ХІІ /ХІІ І ,  42; н и щ и и  ж е  
а к ы  о у  о у р о д а  п о х ы т а х о у  с р е б р ь н и к ы .  сон 
ж е  ш і б а ш е  и х ъ . . .  т а к о  © б е г а ш е  ©  н и х ъ  
п о м ѣ т а ш  с р е б р ь н и к ы .  ( έ σ κ ό ρ π ι ζ ε ν )  ПрЛ 
1282, 51а; || перен.: п о с м и х а н ь г а  с у ( т )  с л о 
в а .  т ѣ ( м )  б е с т у д ь е  и п ы а н ь с т в о  т а  н а р и -  
ч е (т ) .  и н а  т о р ж и щ и ( х )  и п о з о р и щ и ( х )  п о -  
м ѣ т а е т ь .  ( α π ο ρ ρ ί π τ ε ι )  ГБ к. XIV,  89а; 
О б а ч е  р е ч е  к и п р и а н ъ .  с д ѣ и с т в у ю щ и ( м )  
и с к у ш а ш е  б ѣ с о м ь .  н е  ж е н у  б о  к у ю  с т а -  
р у  н а  с д ѣ и с т в о  п р и ш (т ) .  н о  б ѣ с а  с л а с т о 
л ю б и в а г о  и  м н о г ы  п о м ѣ т а ш е .  ( θ έ λ ο υ σ ι  
γ ά ρ  ο υ τ ο ι  π ο λ λ ο ύ ς  ρ ί π τ ε ι ν )  Там же, 1976; 
в ъ з н о ш е н ь е  б о  с ѣ т ь  е с т ь  дьювола. имь- 
ж е  с  н б с и  с п а д е ,  д а  т а к о  ж е  ч Л в к ы  
о у л а в л А Ш  п о м ѣ т а е т ь .  ( κ α τ α β ά λ λ ε ι )  ПНЧ 
к. XIV, 192в; || метать. Перен.: с у п о с т а т ъ  
и с о т м е т н и к ъ  н а ш ь  в р а г ъ  [дьявол]... 
с о т ъ к у д у  л и  п о м ѣ т а е т ь  з л ы ю  с т р ѣ л ы  л а ш -  
н и ш  п о п о л з н о в е н ь ю  и м и ж е  п о р ѣ в а е т ь . . .  
м н и х ы .  ( ό π ο τ έ ρ ω ς  έ τ α ρ ρ ί ψ ι ^ ,  ε ί σ δ ύ σ τ ^  τ α  
β έ λ η )  ФСт XIV/ XV,  Ι47β; || опрокидывать 
на землю, заставлять упасть: ш к о ж е  
с т р ѣ л а  п р и н о с А щ и ( с ) .  и л е т А щ и  о у д а -

11 — Сл. др. рус. яз. т VII 161



ПОМѢТАТИСА ПОМАНОУТИ

рАе(т) и помѣтаеть. И оуюзвенаго мѣсто 
ицѣлѣеть. и обавитьсА с прилежаньемъ 
(ώσπερ βέλος τι... το προσπεσον άπορρίπ- 
τοντες!) ФСт XI V/ X V ,  192β; помѣтати 
себе — бросаться, кидаться· начатъ оубо 
старѣйшина помѣтати себе на землѣ 
предъ м^никомь. и рыдати. и недостой
на себе нарѣцати (καταρρίπτειν εαυτόν) 
ПНЧ к. XIV, 191а; ♦ помѣтати бисьръ см. 
бисьръ.

ПОМѢТА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Бросаться, кидаться: іегда тако по
мышление при||хожаше ми. помѣтахсА на 
земли, и слезы многы проливахъ, (έρριπ- 
τον έαυτήν) СбЧуд к. X IV  (1), 64в—г.

ПОМѢТЪк |а  (1*), -ы  с. Помета, опо
знавательный знак : а а  тоби своему 
осподину цоломь бию в коробки а по
слалъ есмь клуць стопаномь а помитка 
горносталь ГрБ № 413, XI V/ XV.

ПОМѢША|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. По- 
мешать, причинить зло , неприятность 
кому-л.: а ты ходи [о сборе дани] не бои- 
са миро взалѢ... а <(не п^омѣшаі не ис
пакости каАнецамо ни соби присловиА 
возми ГрБ № 286, 1351.

ПОМѢША|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Ошибиться, напутать: о г(с)и помози... 
дремота непримѣньнаА. и в семь рАДке. 
помѣшахсА Ирм 1344, 5 (зап.); а гдѣ са 
буду помѣшалъ или преступилъ... вы 
г(с)до оДи и бра(т)іе. своимъ доброразу- 
миіемь. исправлАючи чтете. Пр 1400, 
186 об. (зап.).

ПОМАНОВЕНИ|і€ ? (1*), -ΙΛ с. Память, 
воспоминание: въ пом<Х>новение [в изд. 
пом<е)>новение] стефанъ \|гДъ Надп (М.) 
№ 13, н. XII.

ПОМАНОВЕНЫИ (11) прич. страд, 
прош. 1. Упомянутый, названный: в су- 
щиимъ образѣ вѣры, и завѣрьноіе заповѣ- 
дии тогоже никеискааго събора отъ по- 
мановеныихъ [так!] чиститіель причьтано 
бысть. юкоже и выше вьсѣхъ іесть. (μνη- 
μονευθέντων) КБ XII, 170 α; Аще ктсо © 
помАНОвеныхъ дѣтиі правовѣренъ сы. 
почюіеть своіего соіГа  или мТ*рь. іли обою. 
Ако нѣста правовѣрна такова... аще та- 
ковыа убо вины... дѣти, въ своихъ напи- 
шють завѣтѣхъ. пишемии © нихъ на

слѣдница или все авать . или едину δ 
сихъ истину покажють завѣту въ своіеи 
крѣпости пребывати повелѣваемъ, 
(μνημονευβέντων) КР 1284, 313а; СТому 
въ халки(д)нѣ сбору собравъшюсА. и 
диоскороу александрьскомоу... соудомь 
праведнымъ © ре(ч)наго сбора извьр- 
женоу бывшю. иже того заступающим... 
расоужати имъ. присобщатисА сТѣи сбор- 
нѣи ап(с)лтѣи ц^кви. помАновенаго ра(д) 
сбора иже въ халки(д)нѣ. (μνημονευΟείσης) 
Там же, 391 в; прочий же вси фомистию- 
не приемлють помАновенаго феодосыа. 
(μνημονευθέντα) Там же, 3926; ни еди
ному © небрегъшихъ. [о пленнике] в сего 
наслѣдиіе не внити. іли и преже плѣне- 
нию завѣту прилучитьсА © него быти. 
іли помАновенаю лице написанаю на
слѣдникъ. ΜΠρ XIV2* 297.

2. Прич. страд, прош. к помдноути в 
4 знач.: И ни дыакониса же съ нѣкымь 
моужемь въ юдинѣм(ь) дому жити не мо
жетъ... помАновена же бывши о томъ © 
еп(с)п. і аще замедлить не ізъгнавши его. 
лишена бу(д)ть слу(ж)бы. (ύπομιμνη- 
σκομένη) КР 1284, 252в.

ПОМАН|ОУТИ (413), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Помнить; держать в мыслях: просла- 
ви оЦа  своіего: и мТрьнА болѣзни не за- 
боуди. помани гако и тѣма рожденъ іеси 
(μνήσθητι) Изб 1076, 160; Не радоуисА о 
оумьръшиихъ. помани ико вьси оуми- 
раіемъ (μνήσβητι) Там же, 162; офреме 
грѣшьніце что не помАнеши Дне того 
како лѢнишиса КБ XII,  215 об. (зап.
XIII); и притъчьникъ гЛть ©ими разгнѣва- 
ниіе © себе, и помани гако ты всегда 
прогнѣваіеши створшаго та (μνήσθητι) 
ПрЛ 1282, 58в; помани оубо предателА 
июду і не мози излѣсти преже ©луще
нию молитвы. СбХл XIVи 23 об.; пома- 
ните прГрка со х(с)ѣ. и со васъ писавшаго. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 232об.; о таковыхъ 
бсо ре(ч) Гь... согнь ихъ не оугаснеть. не по 
правдѣ судащихъ... с великою гордо
стью взнсосащихъса. не помАнуче Дне 
сіиртьнагсо. МПр ХІѴ2, 52 об.; в добрѣ 
кому не завиди. но помани шко ты © 
дыавола взавидѣ(н) бы(с). ГБ к. XIV,  80в; 
пастырю добрый... || ...не помани мно-
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гихъ гр(ѣ)хъ нашихъ. ИларМ ол XI сп. 
К.ХІѴ, 53—53 об.; соба же да помАнета. 
тщету створити мужю праведну не доб
ро. (μνημονευέτωσαν) ПНЧ к. XIV, 1496; 
помани сухъ хлѣбъ идущаго. ЗЦ X IV /  
XV, 73г; помАните ч(с)тно написано въ 
бж(с)твеныхъ книгахъ СВл XIII сп. X IV /  
XV, 84в.

2. Вспомнить, припомнить: аште при- 
несеши даръ свои къ алтареви. и тоу 
помАнеши ико братъ твои нѣчьто имать 
на та. остави даръ свои прѣдъ олтарьмь. 
(Мф 5.23: εάν... μνησΟης) Изб 1076, 
188 об.; достойно всю и дѣинию іего по- 
мюноути. (μνησ&ηναι) ЖФСт к. XII, 35; 
да помАнеть гь всѣхъ дЗсовьныхъ оПъ. УСт 
к. XII, 201; помАНоути же въ пьрвѣіемь 
лѣтѣ о£а наша соудивъшемъ. (μέμνη- 
σ$ε— испр. из μεμνήσΟαι) КЕ XII, 1046; 
тоусѣдохомъ и плакахомъсА ПОМАНОуВЪ- 
ше сісона (Пс 136. 1: εν τω μνηστή ναι ημάς) 
ПрЛ 1282, 95г; изволиша соци събора 
сего. еп(с)поу собратившемоу на право- 
вѣрие прѣдѣлъ некий держати и три лѣ(т) 
исобладати имь. и аще не помАнеть іего 
кто ни възыщеть за три лѣ(т). по трѣхъ 
же лѣ(т)хъ аще и есть еп(с)пъ хотаи 
възыскати его... ©толѣ аще и възыщеть 
не възметь его. КР 1284, 135а; нынѣ оубо 
помАноухъ злаю , іеже створи(х) въ 
Иер(с)лмѣ (μιμνήσκομαι) ГА X I V /, 130а; 
принесеши... даръ твсэи къ солтарю. і 
помАнеши. аже братъ твсэи не любить 
на та. і ту остави даръ. (ср. Мф 5.23: 
εάν... μνησθης) МПр ХІѴ2, 66; ІДрополкъ 
призвавъ има Бье. и со£Га своіего по- 
МАнувъ. дерзну с дружиною своею, и 
побѣди поганый. ЛЛ 1377, 98(1125); Г(с)и 
в печали помАнухомъ та Там же, 138
(1188); сло(в) сТ'го григо(р)ю бослова о 
киприинѣ мО'нцѣ... киприанъ... || ...іегоже 
и ина забывающимъ помАнути. и ихже 
помАнути. прп(д)бно же вкупь и полез
но но ©дадимъ с лихвою долгъ, (μεμνή- 
σθαι... το μεμνήσΟαι) ГБ к. XIV,  193а—б; 
да молю ти са и припадаю, не ©врати 
молении моіего тща. нъ помани любо 
единого дни любовь мою своіего раба, 
(μέμνησο) ЖАК) к. XIV,  176; гЛа ему 
бра(т) его. нѣгли слово кому гЛгла еси. и

помАнувъ ре(ч) вчера видѣ(х) нѣкого 
ѣдуща внѣ манастырю изъ оутра. и рѣхъ 
в сии ли ча(с) ѣси в патокъ. то есть грѣ(х) 
мои. (μνησθείς) ПНЧ к. XIV, 105г; со горе 
Дше помани дела своа Псалт ХІѴ2, 184 
(гадат. приписка к. XIV); сего же недугъ 
ютъ. огнъныи. и остави и в монастыри, и 
помАну зосима. рекшю преподобную, 
ико си хотащю ти изити. и не лѣть ти 
буде(т). ( Εμνήσθη) СбЧуд к. X IV  (1), 66а; 
понеже помАнуша лукъ и мАса. и леви
ты въ іегуптѣ. (ύπεμνήσκοντο) ФСт X I V /  
XV, 15г; ПомАнете кто вы позвалъ и кде. 
СбСоф XIV—XV, Не; Сьжерухъ [в др. 
сп. сь же сероухъ] нача ис пьрва коумѣ- 
ры творити в родѣ своіемь во има храб
рыхъ члвкъ. дабы... взираюче на коумиръ 
чЛвци. и оного храбра бывшаго помАну- 
ли. Пал 1406, 62а; и приспѣ сэсень и по- 
МАну Олегъ конь свои, иже бѣ поставилъ 
кормити. не всѣда на нь.Л И  ок. 1425, 15 
(912); ©це Гне помани слово писаное, се 
коль добро еже жити бра(т)ѣ вкупѣ. Там 
же, 142 об. (1149); изъ ©цю твоему досы
ти послужилъ свои(м) копиемъ. и свои
ми полкы за его собиду и с Л ахы са есмь 
за нь билъ а помани на мнѣ то и сего ми 
©дай. Там же, 162 об. (1152); і ту пома- 
нухъ грѣхъ сво(и). СбПаис н. XV, 165; 
Л вспомнить, обратить внимание: помани 
ги Дшю раба своего Надп XI—XII  (5); 
помани Ги душю раба своего кли- 
маньтьа игумена Надп (В.) М  341 (2), 
XI—XII; боже помани ма въпиюща. Стих 
1156—1163, 1036; о блажениче помюни ми 
въ покои твои СкБГ XII, 96; поминайте 
ма ба дѢл а . оу службѣ и въ млГвахъ. 
попа сэксѣнтѣю многогрешнаго. а васъ 
бъ бра(т)е. мою помАнеть во своіемь си 
цр(с)тви. Стих XII (2), 27 (зап. XIII-XIV);  
помАНоулъ ны іесть. сь ико пьрьсть іесмь 
СбЯр ХПІ 2> 52 об.; Помани г(с)и Дшю 
раба твоего КР 1284, 274е; види же г(с)а 
посредѣ цркви тою... и въздѣвъ || руцѣ к 
нему сГыи. въспи «помани ма. г(с)и. въ 
цр(с)твѣи твоимь». (μνήσ&ητι; ср. Лк 23. 
42) ЖАЮ к. XIV,  28в—г.

3. Упомянуть: т ъ г д а  в с ѣ х ъ  п о м и н е м ъ .  
и ж е  с ъ  б Л г о р а с о у ж е н и і е м ь  п р о ч и м ъ  и м ѣ -  
т и  п р е д ъ л о ж и м ъ .  ( το . . .  μ ε μ ν ή σ Ο α ι . . .  τ ο ι ς
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αλλοις... παρήσομεν) ЖФСт к. XII , 98; 
подобаютъ же прочею намъ въ соущею 
оучинению нѣкыхъ инѣхъ главъ пома- 
ноути. УСт к. XII , 245 об.; иже отъ нихъ 
таковаш имоуть прошении, ихъже выше 
помАНоухомъ. (έπεμνήσθημεν) КЕ XII,  
103а; такоже и со дарѣ, аще дастъ ис- 
тъщитьса на пищю оубогыхъ аще же 
нѣкоемоу домоу сТхъ анГлъ или мЯнкъ 
оставить, не помАноувъ имене цркви. 
аще оубо есть въ градѣ томъ или въ 
прѣдѣлѣ его таковаж црки. та да воз- 
меть. (μή μνημονεύσας) КР 1284, 250а; 
ПомАну же •δ'-(Γθ) жи(т)ю. (Μνησθήσομαι) 
ГБ к. X I V ,  195г; Сам же едино(г) © бо- 
ЛАръ... егоже и пре(ж) помАну слово сего 
едино(г) поемъ любезно гЛше и тепло 
молАше приити цр(с)тво. (ονπερ έδήλωσεν) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  1256; помАНоу(х) бо и 
черноризьскою изгнаніе. || в лахохъ. 
прп(д)бнаго ра(д) пострижению. ПКП  
1406, ΠΟβ—г; || упомянуть в молитве во 
время богослужения, молясь за здравие 
или за упокой: дроугу [попу] рещи по
мани онсего. аже бывыи набоженка. КН 
1285—1291, 5196; въ мЛтвахъ помАните 
костАНтина Псалт X IV , (2), 338 (зап.); 8а 
ра(д) въ мЛтвахъ помАните. Ап 1391, 
247 об. (зап.); || сделать вклад в церковь 
или монастырь на поминовение усопше
го: приказываю, остатоко. свои... макси
му. зандо. юсмъ. пуста, пусти, юго. 
ты<мъ> по мнѣ. помАне<ть>. ГрБ № 692, 
XIV/ XV.

4. Напомнить: се же оубо крѣсконии 
еп(с)пъ. свою... составивъ црквь и прѣ- 
дѣлъ. и на кѣискыш цркви престолъ възи- 
де и множицѣю братию юго еп(с)пи и 
слоужебници братьскы(и) помАноуша 
юмоу ту црквь составити. и въ свою 
юп(с)пию възратитисА. (ύπομνησθεις παρά 
των συαδελφών και συλλειτουργών αύτου) 
ΚΡ 1284, 116г; аще же боудьть не по- 
МАНоулъ имъ [мятежникам] со томъ [о 
прекращении мятежа] кназь. токмо па
лицами бьюни бывше. поущени боу- 
до(Я)ть. (εί δε ούχ ύπεμνήσθησαν παρά του 
άρχοντος) Там же, 3246; непщюю же аще 
помАну стѣннаго і шююго юго дѣюнъю. 
(εάν μνησθήσω) ГБ к. XIV,  196а; Вспо

минаю оубо. со семъ присно не по нужи. 
помАнухъ же нынѣ паче, дондеже празд- 
ници сТии приидуть (ύπεμνησα) ФСт XIV/  
XV, 84г; сон же [Игорь] ре(ч) имъ... по что 
юко разбойника хощете ма оубити. аще 
кр(с)тъ цѣловалѣ есте ко мнѣ... ны(н) оуже 
и всего того не помАноулъ быхъ. зане 
сподобилъ МА Бъ. мнискыи чинъ въс- 
приюти. ЛИ ок. 1425, 129 (1147).

П О М А Н |О У ТИ СА  (22), -ОУСА, 
-ЕТЬСА гл. 1. Вспомнить (о себе): 8ъ ка- 
заше юго болѣзнью, да бы са помАнулъ 
со грѣсѣхъ своихъ. СбУв XIV2> 73 об.; 8ъ 
казашеть его болѣзн(ь)ю лютою, да бы || 
са помАнулъ грѣ(х) своихъ. ЗЦ XIV/XV,  
5в—г; Без лености свершающе собетъ 
иночьскаго житиа... ПомАнете кто вы 
позвалъ и кде. ПомАнетесА кто юсть 
ЛЮбАЩИМЪ СЪблаЗНАТИСА со невѣдомых 
вѣщѣхъ. СбСоф ХІѴ-ХѴ,  11 в.

2. Опомниться, одуматься: Аще къто
СЪТВОрЬ Г р ѣ х ъ  В еЛ И И . И П О М А Н О уВ Ъ С А

начьнеть каютисА. и третий Янь оумьреть. 
како юсть о семь разоумѣти. (Έάν τις 
καταγνω έαυτου) Изб 1076, 195 об.; по- 
МАНоутьсА и собратАтьсА къ Гоу вси 
коньци землА. СбЯр ХІ1І2, 8; братью 
ПОМАНѢМЪСА ЧТО ТВОрИМЪ. СбХл XIVI, 
99; и нача Володарь молвити. по что зло 
створивъ и не каюшисА юго. да оуже 
поманиса колико юси зла створилъ. ЛЛ 
1377, 90 (1097); то же ЛИ ок. 1425, 91 об. 
(1097); въ селоуни бжше манастырь Явчь 
и Юдина © нихъ... ст(в)ори нѣколко лѣтъ
бЛОуДАЩИ. И ПОМАНОуВШИСА ПЭКЫ 8оу
дѣиствоующю на покаюнью. и пришед- 
ши к манастырю своюмоу... падши оумре 
предъ враты. (μεταμεληθεΐσα ττ\ συνεργεία 
του αγαθού Θεού) Πρ 1383, 112α; И [Бог] 
оусели юго [Адама] противу раистѣи 
пищи, юда како ре(ч) простретъ руку, и 
возметь © древа породнаго и живъ бу
детъ въ вѣкы сирѣчь некли помАнетсА и 
смиривсА покаютьсА. о нихже согрѣши 
СбЧуд к. XIV  (1), 2916; въспрАНИ пома
ниса ЗЦ XI V/ XV,  55г; преступивъше 
кр(с)тьное цѣлование. посадиша Андрѣю. 
а мѣньшаю выгнаш а нѣ [в др. сп. и] 
послѣдѣ по Андрѣи помАнушасА. ЛИ 
ок. 1425, 210 (1175); || прийти в сознание:
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и въспроси воды [ослепленный Василь- 
ко]. сони же даша ему. и испи воды, и 
въступи Яша и помжнусА. ЛИ ок. 1425, 
89 об. (1097).

3. Припомниться, вспомниться: истре
бимъ II бо рѣша © землА  живущихъ 
памАть іего. има іего не помАнетсж к 
тому КТур XII сп. XIV2, 249—249 об.; аще 
всь законъ исполнить чЛвкъ а въ юди- 
номь съгрѣшить. не помАнетсА правда 
іего. (ср. Иак 2. 10) Пр 1383, 140а; вса 
правды юго не помАнутьть. [так!] са (ού 
μή μνησθώσιν) ПНЧ к. XIV,  178в; вси 
грѣси его еже согрѣши не помАнутсА (ού 
μή μνησθώσιν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  П7г; и 
егда рекуть неч(с)твому. смртию оумре- 
ши. ти собратитьсА © пути своего и ство
рить судъ и правду, и займъ судъ лъжю 
йдаеть. и вьсхищение возвратить вси 
грѣси его. гаже сгрѣшилъ есть, не пома- 
нетьсА гако судии вь правду створилъ 
есть. ЛИ ок. 1425, 49 (1015).

ПОМАІСТИ (2*), -ТОУ, -ТЕТЬ гл. То 
же, что помастиса β 1 знач.: а чтите ис- 
п р а в л и в а ю ч е .  не кльнуще 8а дѢл а . чи 
кдѣ дѣтина помалъ. Парем 1271, 73 об. 
(зап.); а ци буду въ младооумьи своюмь. 
кдѣ помалъ Ирм 1344, 82 (зап.).

ПОМ А|СТИСА (7*), -ТО УСА , 
■ТЕТЬСАгл. 1. Ошибиться, напутать: ачи 
боудоу кде помалъса въ своюи гроубости 
и пыаньствѣ. оЦи и бра(т)га исправАче 
чтете Пр 1313, 210 (зап.); ци гдѣ буду са 
помалъ или переступилъ. исправАче 
чтите. Ев 1324, 119 об. (зап.); а кде боу
доу. помалъса. чтите исправливаюче 
ЕвЯв ок. 1341, 151 об. (зап.); на обѣдню 
поити далече поматохса въ борзѣ. Па
рем 1348, 46 об. (зап.); а  кде буду по- 
малса въ грубости свои, [так!] и вы гда 
исправливаюце. чтите. Пр 1383, 98г; аще 
дѣ буду помалса чти(т) исправА а н е  
кленѣте Ап 1389—1406, 182 (зап.).

2. Перен. Согрешить. Прич. в роли с.: 
самъ бо іб(с)ъ х(с)ъ... избралъ вы іесть... 
на възведеные падшимсА въ іересь на 
исправлению поматшихса в соблазнѣ 
КТур XII сп. XIV2, 282.

ПОМАТЕНЪ (1*) прич. страд, прош. к 
помасти: ачи где боудеть помАтено или

криво написано. ... то в(с)е г а  ісправАче 
чтить, а  не клинить. Ап 1309—1310, 128 
(зап.).

ПОМАТЪК|А(1*), -Ы с. Ошибка: г(дѣ) 
соу(т) поматкы исправАче чтѣте. ЖИиф 
1222, 175 (зап.).

ПОНАБОЛ|ѢТИ (1*), -Ю, -И Т Ь гл.
Позаботиться: п р и к а з ъ ©  п о п а д ь и ,  к  п о п у  
ч т о  о у  т е б е  б ы л о  а  п о ш л о  к  о н а н и и  а  
н и н е ц е  п р о н о с и т с А  ©  к ю р ь г а к а .  а  н и н е -  
ц е  п о н а б о л и  о  т о м ъ  ГрБ №538, ХІѴ2.

П О Н А Б О Л |Ѣ Т И С А  (1*), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. Позаботиться: сэсподине о 
всѣмъ то<мо> понаболисе ГрБ №°359, 
ХІѴ-ХѴ.

ПОНАВЛАКВМЪ (2*) прич. страд, наст, 
к понавлАти. 1. Во 2 знач.: в  с е д м и  ж е  
д н ь  ж р е ц ь  с в е р ш а е ( м ) .  в  с е д м и  ж е  п р о -  
к а ж е н и и  о ч и щ а е ( м ) .  в  т о л и ц ѣ ( х )  ж е  и 
х р а ( м )  8 ж и и  п о н а в л А е ( м ) .  ( έ γ κ α ι ν ι ζ ό μ ε ν ο ς )  
ГБ к. XIV, 856.

2. В 3 знач.: Т о  же бж(с)твныи двдъ 
[желает] ср(д)ца ч(с)та в собѣ сваржема. 
и Я х а  праваго въ оутробѣ понавлАема. 
( έ γ κ α ι ν ι ζ ό μ ε ν ο ν )  ГБ к. XIV, 78а.

ПОНАВЛАІТИ (17), -Ю, -ЮТЬ гл.
1. Обновлять, подновлять: и е ж е  п о  о б 
р а з у  п а к ы  о б н о в и ( т )  ч л в к а .  га к о  с е  н а  
д р е в ѣ  н а п и с а н у  о б р а з у  п о в е т ш а л у .  и 
п а к и  п о н а в л А т и  м о щ н о ,  ( ά ν α κ α ι ν ι σ θ ω )  ГБ 
к. XIV,  20г; к у з н е ц и  б о  ч т о  о б е т ш а н о е  
п о н о в и т и  х о т А щ е .  р а з л и в а ю ( т )  и п л а в А ( т )  
в  ( г ) о р н и л ѣ .  т и  т а к о  п о н а в л А ю ( т ) .  ( ά ν α -  
χ ω ν ε ύ ο υ σ ι )  Там же, 28а; А щ е  л и  п р е з р и т ь  
х у д ы  п о р т ц а .  и л и  р а з д и р а ю м ы ( х )  н е  п о -  
н а в л А ю ( т ) .  н и  з а п л а щ а ю ( т ) . . .  су (х )  д а  ю с т ь .  
(εί  μ ή  α ν α κ α ι ν ι σ τ ή )  КВ к. XIV, 2996.

2. Утверждать, подтверждать святость, 
сакральную чистоту (в воспоминание 
освящения храма): Д р ѣ в л е  о у б о  п о н а в -  
л ж г а  ц ь р к ъ в ь  с о л о м о н ю .  б е с л о в е с ь н ъ  
с к о т ъ ,  ж и в о т ь н ы и х ъ  ж ь р т в ы .  и в ь с е с ъ -  
ж е н и ю .  п р и н о ш а а ш е  г о с п о д и ,  ( έ γ κ α ι ν ί ζ ω ν ;  
ср. 3 Цар 8. 63) Стих 1156-1163, 99.

3. Перен. Возрождать: нб(с)ное бо е(с). 
еже въ крщньи стмь дхмь бываюмо. ис 
пьрва роженью понавлАЮМъ. ( ά ν α -  
π λ α τ τ ό μ ε θ α )  ГБ к. XIV,  14в; мама ело
вый пасту(х) и мЧнкъ иже преже ланию 
догаи. варАЮща себе самы. да чюжимь
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млекомь въспитаетсА правдивым, нынѣ 
же пасыи люди града, и весну понавлАю. 
(έγκαινίζων) Там же, 82в. || возрождать, 
обновлять духовно: нынѣ же буди но(в) в 
ветхаго мѣсто, скверну грѣха <йло(ж). 
претворисА к добродѣтели понав- 
л(а )ющи(м) дхмь. (καινοποιοΰ) ГБ к. XIV,  
806; се же все самъ творець дѣйствуютъ... 
исконьною дѣло свою понавлжю. преже 
бо созда тѣло адамле и по томъ вдуну 
Дшю СбЧуд к. X I V  (I), 293в; г(с)ь 
бъ... того ради и кр(с)тисж намъ даю об
разъ обращенью, и се паки понавлжю 
крщніемъ СбТр XI V/ XV,  19.

4. Торжественно праздновать: они оубо 
избывше телесныю работы понавлАху 
праздьнююще днь сопрѣснокы. мы же 
вл(д)кою сп(с)ни <й работы мысльнаго 
фарасона дьювола понавлжюмъ побѣдь- 
ныимъ на врагы днь КТур XII сп. ХІѴ2, 
237об.; сего ради нашею стр(с)тью стра
же^) бъ бывъ чЛвкъ. и пооубожаютсА 
тѣло съставити. да мы оного нищетою 
обатѣе(м). сйсюду и смрть и гро(б) вос- 
кр(с)нье. сйсюду новаю тва(р). и по праз- 
дницѣ праздн(и)и. пакы же а(з). празд
ную и понавлАШ свое спснье. (έγκαινίζων) 
ГБ к. XIV, 79а. Ср. поновлати.

ПОНАВЛАІТИСА(18), -ЮСА, -ЮТЬСА 
ел. Обновляться, возрождаться {в духов
ном смысле), приходить в соответствие с 
христианскими нормами: тако понав- 
люютьсю чловѣкъ Стих 1156—1163, 99; се 
разоумѣюще братию, добротою и ч(с)то- 
тою понавлюимъсА. СбТр ХІІ /ХІ І І ,  28; 
та коже и постьникъ. вънѣоудоу сѣтоують. 
а оутрьоудоу свѣтлъ сы къ боу. дьрзно- 
вениюмь. бесѣдоують. ел ми бо рече. 
вънѣшьнии нашь чЛвкъ растьлѣвають. 
тольми оутрьни понавлюютьсА. дьнь аче 
дьнь. (άνακαινούται) Там же, 68; юже о 
х(с)ѣ новаю тварь понавлжетьсж. (εϊ τις 
έν Χριστώ καινή κτίσις, ανακαινίζεστε!) 
ГБ к. XIV, 52α; ПонавлАю(т) бо са оубо 
къ бу острови. и ісаию. юкоже почтохо(м). 
юкоже оубо сию островы разумѣти. мню 
же <й странъ цркви нынѣ оустраюемы. и 
<й сланаго невѣрова(н)ю вскланАЮщисА. 
(έγκαινίζονται; ср. И с 41. 1) Там же, 776; 
ПонавлАет же са и хра(м) свѣдѣ(н)ю.

(έγκαινίζεται) Там же, 77 г; понавлжитесА. 
и ветхии члвкъ йвергъше. в поновле(н)и 
жизни живѣте. (έγκαινίζεσθε) Там же, 79в; 
собрАщеши х(с)во прессою и поклонънеіе 
тѣло югоже ра(д) .3. и ве||сь миръ понав- 
лають(с). ЗЦ XI V/ XV,  51б-в; дн(с)ь по 
Исаи понавлАютьсА сэстрови. а рекоу 
праведныхъ Яша. видАще поновление. 
ч(с)тнаго храма Г(с)н а . {ср. Ис 41. Г. έγ- 
καινίζεσθε) ЛИ ок. 1425, 244 об. {1199).

ПОНАГИ|1А (1*), -Ъ (-Ь\) с. παναγία 
Панагия, просфора, возносимая в честь 
Богородицы: А сэтрокомъ. дай крестъ цѣ- 
ловати расмотривъ. какъ ти грѣхъ боу- 
деть. и еуа(г)ю и мощи и дороу. дати не 
велми II <йлоучають(с). оуне причащенью, 
а понагию не борони никомоуже. любо 
съ своюю женою, бывше. тако же и холо
стымъ велить дати. съ запрещениюмь. 
КН 1285-1291, 534а-б.

ПОНАМАРЪ см. пономарь
ПОНАМАРЬ см. пономарь
ПОНАРЬ|1А (1*), -Ѣ (-ΙΛ) с. πανάριον 

«Панарий» — сочинение св. Епифания 
Кипрского: Отъ понарьи. стго юпифана. 
(εκ του παναρίου) ПИЧ к. XIV,  140а.

ПОНАСИЛІИТИ (1*), -Ю, -И ТЬ гл. 
Принудить силой к сожительству. Аще 
кто оумчить дѣвкН. или понасилить. аще 
боюрьскаА дщи боудеть. за соромъ ей 
•е· гривенъ золота, а митрополитоу -е- 
гривенъ золсота. УЯрЦерк сп. сер. XV, 
269 об.

ПОНЕ1 (33) союз. 1. Так как, потому 
что, поскольку: да не кыихъ мощии дъво- 
мыслию о црквьныихъ останеть. мьнитса 
отъ мосѣа поставленыю и отъ еутухиа- 
на. поне ихъ ни Юдина же вина обрѣ- 
таютьсА вьса приюти, (επειδή) КЕ XII, 
107а\ ·ο· мьстии на мнѣ поне вѣдаю ство- 
рихъ се Парем 1271, 260 об:, вса бо зло- 
мыслы юго вда Бъ подъ рудѣ юго. поне 
не взношашесА. ни величашесА. но на 
Ба възлагаше все. ЛЛ 1377, 97 об. {1125); 
лѣпо же бо не англмъ токмо бу кланА- 
тиса. но быти на земли поклоньникомъ 
ему. да исполни(т) вса славы его. поне 
бью быша вса створенью. (έπεί) ГБ к. XIV,  
20в; и како юсть право ему житью имоу- 
щю съблазнити. юда совокоупленью пра-
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выхъ зла томоу приложи слово, поне 
оубо деръзающе собою совокоупимъсж 
съ злыми, (έπειδάν) ПНЧ к. XIV,  21а; азъ 
оубо жела(х)... с ни(м) прочее времж 
жизни моею скончати. но поне оче не 
оста(влА)еши мене желанью мое(г) ство- 
рити. послушаю тебе в семь, (έπεί) ЖВИ  
XIV—XV, 118г; Сии оубо великыи двдъ 
ц(с)рь и прркъ иже по ср(д)цю г(с)ню 
бывъ, к немуже 8ъ. || юкоже при аврамѣ 
гланиіемь обѣты створи, сѣмени въ вѣкы 
пребывати обѣщавъ, поне бо аврамъ 
очь(с)тво и родъ остави. оца юзыкомъ 
створи [в др. сп. створю] т а . Пал 1406, 
193-194.

2. В то время как, когда: смотривше 
же оумно со бывше(м). аще вмѣнить(с) 
семоу во оуставноіе пострижению, но поне 
послоушьство имѣюше цркви замъченѣ 
бывши, и власо(м) тоу сэбрѣсти(с). на 
гробѣ стго фесодосью... и к томоу постри
жению не створиша. ПКП 1406, 195 об:,

ПОНЕ2 см. понѣ
ПОНЕДѢЛЬК|Ъ (1*), -А с. То же, что 

понедѣльникъ (ср. польск. ропіесігіаіек): 
писа(н) листъ... оу понедѣле(к). шестоѣ 
недѣлѣ, по велицѣ дни. Гр 1396 (ію.-р.).

ПОНЕДѢЛЬНИКЪ (61), -А с. Поне
дельник: стефанъ пьсалъ страстьнѣи 
нѣдѣлѣ въ понедѣльникъ Падп (М.) 
К2І52, ХІ2—ХІІ; да поють(с) пьрвою 65 
трои(ч)нъ. въ два дни. сирѣчь въ поне(д). 
и въ вторни(к). по тришь(д). УСт к. XII,  
250\ блженааго... закла... м(с)ца. сеп- 
тшбрю въ -е- днь. въ понеделникъ. СкБГ 
XII, 14г; прѣстависА архіюп(с)пъ... м(с)ца 
июла. въ ·?· на стго оуакинфа. поне(д)коу 
свитающю. ЛН ХІІІ2, 94 об. (1223); въ 
поне(д)къ. !ъ оуслышить ма СбЯр ХПІ 2> 
143; Сии въ четвертый на десА(т) днь 
лоу(н). сйса нашего іб 5са въскр(с)ние 
праздьноують въ который любо Янь аще 
достигне(т). в поне(д). ли въ(т) ли въ сре(д) 
прилоучить(с). лі въ инъ Янь. (έν... δεύτερη) 
КР 1284, 3876; попъ... можеть съвкоу- 
питиса... в поне(д)лні(к) съ своюю женою 
КН 1285—1291, 522в; и заоутра в поне(д). 
ицѣли -мз- 65 различны [так!] недугъ. Пр 
сер. XIV (1), 33; в понедѣлни(к) вложена 
бы(с) в гробъ. Л Л 1377, 105 (1146); писа

но листо оу луцкоу. оу по [так!] оу понѣ- 
делникъ предъ рускими МАСОпусты. Гр 
1388 (1, ю.-р.); въ дни же пасхы. посты 
начинающе 65 понедѣльника до соуботы 
(άπο τής δευτέρας) ПНЧ к. XIV,  192а; по- 
клониса кр(с)тоу въ днь понедѣлника 
(έν ήμερα δεύτερα) СбТр XI V/ XV,  167; 
И поиде Мьстиславъ 65 Киева, второе 
недѣли по велици дни в понедѣлникъ 
ЛИ ок. 1425, 196 об. (1172); заоутра же 
во понедѣлникъ. приде емоу вѣсть 65 
сватовъ. Там же, 235 (1194); недѣ(л) оубо 
не наре(ч)тьсА юко вы гЛте. но -Я- Янь 
·§*· поне(д)лникъ -г- вторни(к). СбПаис 
н.ХѴ,  21.

ПОНЕДѢЛЬНИЧЬНЫ И (1*) пр. От
носящийся к понедельнику: Въ не(д). 
ма (с).поу(с). на ве(ч)рнии. на ги възвах. 
поють(с). сти(х)ра. обою стою, и оставле- 
на||го (ж) в не(д). и поне(д)льничьна(г). въ 
сти(х)вьнаго (ж) мѣ(с). поють(с). самогла(с). 
УСт к. XII, 4-5.

ПОНЕЖЕ (1688) союз. 1. Так как, по
тому что, поскольку: Простеишааго въ 
всемь ишти и въ брашьнѣ и въ одежди. 
и не стыдиса ништетою. понеже боль- 
шаю часть мира сего въ ништетѣ юсть. 
Изб 1076, 30 об.; нъ понеже ц(с)рь сопла- 
зивъ въпадеть въ зълаю юко же и рече 
прр(о)чьство. и поутию юго тьмьни. то же 
и лютый костюнтинъ пострада, (επειδή) 
ЖФСт к. XII, 70 об.; понюже въ то времю 
и платонъ сГценыи житию состави. сосмь 
десютъ поживъ лѣ(т). безъ содиного... по
каза же абию патриархъ соущею любъвь- 
ною... самъ... въ манастырь пришьдъ. 
(επειδή) Там же, 97; Аще моужь... понюже 
не довъльнъ бывъ, бракъмь. въ блоудъ 
въпадеть. блоудьника соудимъ, таковаа- 
го. (έπειδάν) КЕ XII, 188а; Василию из- 
бьравъше понеже бжше добръ и лѣпъ. 
даша и кънАЗоу сорочиньскоумоу ЧудН 
XII, 69г; ти же волныю оубиица соуть. 
нарицАЮтсА понеже волею оубивають. 
КР 1284, 1766; изидоша замешено же тѣ
сто несАхоу. понеже нѣ даша имъ испе- 
чи. борзаго ради шьствию. КН 1285—1291, 
6056; кйзь... позва новгородци. і они приѣ- 
хавше в торжекъ. і докончаша съ кнзмь 
михаіломь. како не въстоупатисж ни по
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одиномь. понеже не вѣдАхоу кнза юрыа 
кдѣ есть. ЛН ок. 1330, 161 (1318); то днь 
полнъ юсть веселию и радости дховныю. 
понеже въскр(с)нію юсть днь СбХл XI V і, 
22; Плѣньнымъ © варваръ, нѣ тажько. 
аще юдшю что. вдансою имъ й варваръ, 
понеже варвари не жруть идоломъ, 
(επειδή) ΜΠρ XIV2, 114; Аще которой ку- 
пець. шедъ гдѣ любо с чюжими кунами. 
истопитса любо рать возметь. любо огнь, 
то не насилити ему. ни || продати его. но 
како любо начнеть мочи платити й лѣта 
тако же платить, понеже пагуба й 8а 
есть, а не виноватъ есть. РПрМус  
сп. ХІѴ2, 11—11 об.; и плаката по не(м) 
плаче(м) вельи(м). акы по сэци. и по братѣ 
любимѣ(м). понеже вси имѣюхуть и въ 
сэца мѣсто. Л Л  1377, 152 (1218); аще 
боудоу кде сэписалъсж. то исправлАюче 
глѣте а не кльнѣте. понеже бжше веремА 
не стройно, но бѣдно. Псалт 1384,198 об. 
(зап.); іедин же бѣаше обою составъ, 
двѣ же существѣ, юдино же лице и 
бж(с)тва юго. понеже й  8ию слова юсть 
въчеловѣчению юго ч(с)тьною лице, 
(επειδή) ЖАК) к. XIV,  51в; ринуть и вонъ 
из манастырж понеже всж(к) не хранА 
оустава чернечьска(г). чюжь цркви юсть. 
КВ к. XIV, 296г; адама осоуди. понеже 
коснусА древа разумѣнию добра и зла. 
СбЧуд к. X IV  (1), 209в; мног8 печаль в 
ср(д)ци своемь вижю в(а)с ради ча(д) по
неже нікакоже вижю вы премѣни(ш)сА 
й дѣлъ неподобны(х). СВл XIII  сп. X I V /  
XV, 806; Когождо... блгодаримъ давша
го силу терпѣти таковаю. къ прочим, же 
готовимса... понеже глеть Не всакъ глаи 
ми г(с)и г(с)и. НО ТВОрАИ волю мою. то 
моі II есть вѣрный оугодникъ. (έπεί) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  1026—β; О оче понеже затче 
оуши свои не хота слышаті гла(с) мое(г) 
блгаю тебѣ глща. поне мнѣ не взбранАи 
пр(а)вы(м) ходити путе(м) (έπεί) Ж ВИ  
XIV—XV, 112в; Ни имамъ никоегоже сло
ва. Понеже сами вѢдать. Аже 5ссъ всѣ
мъ равно надежю. сп(с)ние даровалъ. 
СбСоф X I V—XV, 11г; прииде к семоу 
боюриноу бѣсъ во собразѣ Василию, || по
неже знаюм(ъ) бѣ юмоу Василии. ПКП 
1406, 190—191; и посла Мьстиславъ по

Мирославѣ гла сѣди ты на столѣ своемь 
КыЦевѣ. понеже ты еси старѣй брате. «Я// 
ок. 1425, 55—56 (1024); не могоша бо 
переѣхати... рѣкы. понеже наводниласж 
бАше. Там же, 268 (1245); не возможно 
бо таковаю вѣдати, ни полезно, сово, по
неже смртни есмы, совоже, понеже по- 
гроузилисА быхомъ въ глоубиноу шата- 
ніа. (διά) Пч н. XV (1), 57 об.; ваше роб- 
танье на васъ и гнѣвъ. собра||тить(с). 
поне(ж) не на (на)съ робчете. но на стго 
дха. СбЛаис н. XV, 58—58 об.; Сарра 
же не ражааше. понеже бѣ неплоды. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 160; да понеже: 
да понеже члвци соуште плътани и не- 
моштьни въ мнозѣхъ грѣсѣхъ соуште: не 
блюдемъ собе отъ плътьнааго грѣха, 
(επειδή δε) Изб 1076, 210; оуставъ бо бѣ © 
создавшаго манастырь. ничтоже бо при- 
тАжати мнихомъ тоу соущимъ. въ мана- 
стыри... да понеже хранАхоуть заповѣ
ди прѣдавшаго ю. того ради не йстоу- 
пиша стии мчци. пекоущесА потрѣбою 
манастырА. ПрЛ 1282, 90а; оубогыхъ 
дша владѣемыхъ. твержьша и разоум- 
нѣиша. юко же в сихъ и дерзость болшю 
въсприюти. юко же коюго видАще създа- 
нию. да понеже ово 8атъ. овъ оубогъ. овъ 
оубо болми поч(с)титса. ов же хоужи. нъ 
слабости ради да подъиметьсА. (μή 
επειδή) ПИЧ к. XIV, Ιίβ.

2. После того как; когда: начжтию (ж) 
или пѣ(т)ю ф\л(т)рьноумоу или пѣ(с) быва
ющий. да смотржть вси починающаго, и 
понеже коньчають(с) початый сти(х). тъ 
поклонить(с) до землА. (έπειδάν) УСт 
к. XII, 2 5 4 ;  и понеже Василии славный 
ц(с)рь. женоу въсхотѣ дати львови прѣ- 
мудромоу сноу своюмоу ц(с)рви. тацѣ тою 
лоучьши не собрѣтъ дасть ю томоу. (έπεί) 
ПрЛ 1 2 8 2 ,  9 3 в ;  Анастасию... й моужа 
своюго въвьрьжена бы(с) въ тьмницю. и 
понеже тъ оумре. сона же ишьдши ис 
тьмницѣ. все 8атьство свою нищимъ 
вдасть (έπεί) Там же, 1 0 4 г ;  А се тру- 
жахъсА. ловы дѣю. понеже сѣдо(х) в 
Черниговѣ. ЛЛ 1 3 7 7 ,  8 2  об. ( 1 0 9 6 ) ;  и по
неже великыи. костантинъ оумре по 
немь снъ юго... цр(с)тво приютъ. (έπεί) Пр 
1 3 8 3 ,  2 4 в .
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3. До тех пор пока: никтоже ва(с) не 
можеть вредитисж. и оубити. понеже не 
буде(т) © Б а повелѣно. Л Л 1377, 83(1096).

ПОНЕКАДИЛО см. поникадило
ПОНЕЛИЖЕ (1*) союз. Так как, по

тому что, поскольку : Хромѣць гЯше 
слѣпчю. аще не бы ти носилъ мене нико- 
лиже моглъ быхъ тамъ доити понеліже 
хромъ юсмь. КТур XII  сп. XIV,,  19.

ПОН ЕЛѢ (2*) союз. 1. Так как, пото
му что, поскольку: собьщоу бо всѣмъ сю 
чдшоу вѣмь. да сэви оубо скорѣіе ю сэви 
же пожьдавъше испиють. поніелѣ бо въ 
житию придохомъ всшко и коньцю искоу- 
шению приимемъ. (έπεί) ЖФСт к. XII, 166.

2. После того как: се же видивъ. чадо 
мое. поболѣхъ ср(д)цмъ и поносихъ ем&. 
да не смыслити начнетъ, аще ли се ство
ритъ второе, да третьее бздеть не сътво- 
рилъ. сирѣць испрошю на него сѣрпъ и 
пожню его. понелѣ бо чЛвкъ оумреть. боле 
того оуже грѣха не творить, (άφ ης) ЖАЮ  
XV, 109.

ПОНЕЛѢЖЕ (5*) союз. 1. Так как, 
потому что, поскольку: шко бо Хананѣи 
бѣ родомъ, швѣ іесть, и понелѣже [в др. 
сп. поне(ж)] сэблада и цр(с)твова страна
ми и Хананѣискою страною (άφ’ ών) ГА 
XIV,, 556; о таковемь желаютъ ц(с)рь 
Федосии, да накажетъ чада юго... но не 
вѣдѣ, аще хощеть. се оуже имать врѣмж 
понелѣже 65речесж оучительскаго нака
занью и всѣхъ книгъ, (διότι) Там же, 2406.

2. С тех пор как: таковаго бмь посла
на потерпѣша погыбѣлиш, шко же ни 
всачьскымъ свѣдаютъ врѣмж, понелѣже 
бы(с) члвкъ на землі съставно. (άφ’ ου) 
ГА XIV„ 168а.

3. После того как: имамъ времж не 
пришедъ II вънѣшнюю философию, из- 
Радно же, понелѣже недостоинъ роуко- 
положенью се пришхъ, ни въ книгы 
пріложихъсж 65 таковыхъ кознии. (άφ* ου) 
ГА XIV,, 240г; лѣ(т) -кѳ- 65 пѣрваго лѣ(т) 
Юлгова. понелѣже сѣде в Киевѣ. до пѣр
ваго лѣта Игорева. ЛИ ок. 1425, 8 (858).

ПОНЕС|ТИ (109), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. Не
сти, понести: и възложь юго на плещи 
понесе. ПрЛ 1282, 28г; шкоже бо кто 
ноужю имать. понести десжть споудъ

жита, и не можеть понести, ни -в-ю- 
(βαστάσαι... βαστάξαι) ПНЧ 1296, 149 об.; 
како ли понесу т а  на моюю перьстною 
руку КТур XII  сп. XIV2, 250 об.; вземше 
[раку] на рама свою понесоша. Л Л  1377, 
61 (1072); хотжщемъ инѣмъ понести дро
ва самъ стыи на свою плещю понесе. 
(θείς) Пр 1383, 109а; не възлагаимы рух- 
ла на сж егоже не може(м) понести, 
(φέρειν) ГБ к. XIV,  29в; на одр(ъ) возло- 
живше и понесохомъ тѣло юш стою. 
СбЧуд к. X IV  (1), 118г; вземше бориса 
въ древжнѣ рацѣ... и понесоша сами пре- 
ди іду||щимъ ПрП Х І Ѵ - Х Ѵ  (2), 90в—г; 
И понесоша же кождо ихъ на все дѣло 
храму свѣдѣниш. инъ злато, инъ сребро. 
Пал 1406, 137а; своима роукама сэдръ 
понесеши. ПКП 1406, 1966; да коли 
престанетъ злоба си. да тогда пришедъ 
из Володимерж. и понесутъ и [тело кня
зя] та мо. ЛИ ок. 1425, 209 (1175); | об
раза.: соущии же въ юреси... не сэсу- 
джтьсж... неповиньни соуть иже бо и юще 
шрма хва не понесъше. ни закона юго не 
знаютъ, (μήπω τον ζυγόν του Χρίστου 
βαστάσασαι) ΚΡ 1284, 1796; || перен.: и 
тѣхъ за многа лѣта, варивше швѣ подви- 
гоша. и на крилу злобьною понесе. 
(ένεγκών) ФСт XI V/ XV,  76г.

2. Унести; вынести: аще который товаръ 
възметь роусинъ оу немчича а понесетъ 
из двора, тыи товаръ не ворочаетсж ко
торый немчичь товаръ коупилъ оу роу- 
сина из двора понеслъ. Гр 1229 сп. 1270— 
1277 (смол.); аже немьчиць коупить въ 
ризѣ и на гътьскомь бѣрѣрѣ. [так!] оу 
смолнжнина товаръ, понесетъ его домовъ, 
а въсхочеть воротити. смолнжниноу же 
тътъ тъваръ не надобе боле такоже и 
немьчичю см оленьскѣ . Гр сер. X I I I  
(смол.).

3. Вместить: аще оубо тѣло... въ не
мощи юсть. подобаютъ приимати. юлико 
же можеть понести и пища, и пива, 
(βαστάξαι) КЕ XII, 211а; аще тѣло во 
озлобленьи и въ немощи есть, подобаетъ 
примати еже можеть понести пища и 
питье, (βαστάσαι) ПНЧ к. XIV,  1936; 
II перен. Воспринять, понять: гЛть сп(с)ъ 
оу^нкмъ. много вы имамъ глти. нъ не
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можете понести ны [так!] нына. (βασ- 
τάζειν) ПНЧ к. XIV,  116.

4. Принять, взять на себя что-л.: юли- 
ко ха ради пострада издрещи. юго же и 
раны на тѣлѣ понеслъ. (έβάστασε) ЖФСт 
к. XII, 35 об.; си бо спса и га нашаго іс 
ха... плоть понесъша баснословеста. КР 
1284, За; Срамоты сестры сэца твоего, 
или мтре твоею не йжрыеши. свойство 
бо йжрывша грѣхъ понесета. (άποίσονται) 
Там же, 2616; Заклинаюи та понесеть 
грѣхъ, (βαστάζει) ПНЧ к. XIV,  44в; [о 
Христе] та(к)же оубо плоть и кость поне- 
се юс(с)тва члв(с)ка © дв(ц)ѣ приимъ но 
бж(с)тва в собе силу неиспи(с)ну носа. 
Пал 1406, 20в; тогда оубо чЛ'вци безоум- 
но троужахоусА. хотАще оубо възити на 
нбо. да потопа избудуть. и к бу опол- 
чатсА на брань, и не полоучиша своіего 
пустаго помышлению, но мл(с)рдыи г(с)ь. 
та вса исполнають за блг(с)ть понесъ 
члвч(с)каго соущьства образъ Там же, 
61г; Ц(с)рь вавилоньскыи посла къ коу- 
рови разноличьныю дары и красны, и се 
вземъ раздаю дроужинѣ. въпрашаіемъ 
же, како не состави себѣ ничтоже, рече 
бо мое тѣло не можеть то(г) || понести на 
красотоу себѣ (κοσμέίσθαι!) Пч н. XV (1), 
23-23 об.

5. Перен. Выдержать, вынести, претер
петь'. іесть оубо приютьнъ моужь тъ. ис- 
пытаваіемъ. отъ бЛгобоюзньства твоюго. 
раскаютисА о оудобью [так!] клютвы. 
іеюже при невѣрьнѣмь моужи класа . 
понести сътоужениіе. малыю оною бѣды 
не възмогъ. (βαστάξαι; вар. βαστάσαι) К Е  

XII, 1866; азъ же кде ювлюса грѣшный 
таготы и вара дневнаго не понесъ. СбЯр 
ХІІІ2, 31 об.; тъ || бо немощи на себе по- 
несе. и болѣзни възатъ. (Мф 8. 17\ έβάσ- 
τασεν) ПрЛ 1282, 8а—б; Иже понесъше 
никоіеюже мукы... и пожерше идо||ломъ... 
і по томь покашвше(с) і сэбращьше(с). 
лѣ(т) оубо едино, в послушающихъ да бу
дут ь (оі μή ύπενεγκόντες βάσανα) КР 1284, 
61α—б; аще приключить ти са . скорбь 
ли телесною ли дхвно. беспечално с 
терпѣниюмь можеши понести, (βαστάσαι) 
ПНЧ 1296, 26 об.; юко безмолъвьствоу- 
ющю ти въ келии оустави себе юсти даю

потребоу тѣлоу своюмоу. да понесеть тво- 
рити слоужбы твою, и не въсходиши [а 
др. сп. въсхощи] изити вонъ сластию и 
желаниюмь. (ΐνα βαστάσρ) Там же, 1!7; 
тъ болѣзни на(ш) і недугы понесе(т) КТур 
XII сп. ХІѴ2, 260; бЛжнъ иже са не ро
дилъ. ли рсэжьсА не съгрѣшилъ на лици 
г(с)ни. да бы не пришелъ въ мѣсто се. ни 
понеслъ. смрада мѣста сегсэ. МПр Х/Ѵ2, 
38; внегда же брати(с) со х(с)мь мирь- 
нымь же и кроткы(м). немощи наша по- 
несъшю. (βαστάσαντα) ГБ к. XIV, 126а; 
стыи же йвѣщаше юму. юко не можаше 
понести пота дѣюнию сего и труда, 
(ύποφέρειν) ЖАК) к. XIV, 16в; немощи 
наша въсприютъ. и болѣзни понесе. (εβάσ- 
τασεν) ПНЧ к. XIV,  187а; блг(с)вни вы й 
г(с)а. юко трудъ и потъ понесосте вздер- 
жанию. (ήνέγκατε) ФСт ХІ Ѵ/ ХѴ,  496; 
подобострастенъ намъ бывъ кромѣ грѣха 
немоще нашу вз(а )тъ и недуги понесе. 
(έβάστασεν) ЖВИ XIV—XV, 29в; многы 
понесе болѣзни скудостью, былью егоже 
на пищу требоваше. (ύπήνεγκε) Там же, 
1296; бѣды свою повѣда. юже за има 
х(с)во. и по ц(с)рви понесе. Пал 1406, 10β; 
сь же блжныи ни юдиного ни двою 
ТАготоу понесе. но всею бра(т)ю. слоу- 
жьбоу прии(м). и всѣмъ льготоу собою 
творАаше. ПКП 1406, 97а; Сладъко юсть 
избывшемоу понести бѣдоу. (μεμνησθαι 
πόνων!) Мен н. XV, 188 об.; прич. в роли 
с. Потерпевший: Татива раба гдинъ. или 
бе||с пагоубы да створить окр(а)дениіе 
подъемъшаго. или аще не хощеть сего 
створити. раба въ свершеною собладанію 
да прѣдасть. окрадение понесъшемоу. (τω 
ύποστάντι) КР 1284, 3276—в.

6. Перен. Разгласить: Се глше тайно 
слово, иже изъ оустъ выпоуститсж ком оу 
понесъши таиноу. достоини соуть смрти 
и възнен а видѣнью, (έκφέρουσιν) Пч н. XV  
(1), 65 об.

П О Н И Ж А Л И  (2*), -Ю, -1€ТЬ гл.
1. Опускать, понижать: Не вслоны высо- 
кы понижаюмъ. скинью творжще чревесе 
оумАченью. не почтѣмъ вина цвѣтовнаго. 
(μή... πηξώμεθα; возможно, гл. πήγνυμι 
‘строить, возводить" смет, с гл. παίζω 
"насмехаться", "унижать"?) ГБ к. XIV, 56.
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2. Понижающая прич. среди. мн. в 
роли с. То, что умаляет, унижает: ты 
же п о н и ж а ю щ а я  г л е ш и .  а в з н о с ж -  
щаш м инуеш и. (τά... έλαττουντα) Г Б
k. XIV, 756.

ПОНИЖЕНЪ (3*) прич. страд, прош. 
Склоненный, опущенный. Образн.:  
Боуди п о н и ж е н ъ  г л а в о ю  в ы с о к ъ  ж е  
оумъмь Изб 1076, 8; то ж е  ЗЦ  XI V/ XV,  
8в; послѣдоуіеть ж е  см ѣ рѣ н еи .  и долу  
пониженѣ моудрости имѣти сочи оунылѣ 
и долоу поникши, (καταβεβλημένα)) КР 
1284, 1966.

П0НИКАДИЛ|О (5*), -А с. πολύ-
κάνδηλον Паникадило, большая церков
ная люстра: на о у т р и я  ж е  р е к ш е  въ  
великоую соу(б)тоу  н а  о у т р ь (н ) .  в ъ  
начАТъ(к). д а  в ъ ж ь го у т ь (с )  на пони-  
кадилѣ^) по пж ти  канди(л). УСт к. XII,  
278 об.; приде всѣславъ .  и в ъ з а  новъго- 
родъ. съ ж е н а м и  и съ  дѣ тм и  и колоколы 
съима оу с т ы я  софию. || и п он ек ад и л а  
съима. ЛН ХІІІ2, 3—4 (1066); и -м- коу- 
бъковъ великы хъ  и ж е  бжхоу п рѣ д ъ  ол- 
таремь. и понѣкадѣла и свѣтилна сребрь- 
наю... поим аш а. Там же, 70 об. (1204); и 
та [церковь] загорѣ сж  сверху, и что бж ш е 
въ ней днѣ оузорочии. п о н и к ад и л а  среб- 
ренаш. Л Л 1377, 133 (1185); то ж е  ЛИ  
ок.1425, 221 (1183). Ср. паникадило, 
полоукандило, поникандило.

П0НИКАНДИЛ|О(2*), -А с. То же, что 
поникадило: и да  повѣ ш ена боудоу(т) и 
поникандила. въ  цр(к)ви ж е  и п а п ъ р т и  и 
въ притворѣхъ. УСт к. XII, 278 об.; да 
боудоуть всѣ свѣтлы, п о н и к ан д и л а  ж е  и 
гръзниіе. и катихоум ени р а з в ѣ  свѣщ ь. 
Там же, 279.

ПОНИКНІОУТИ (11*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
l. Склониться, пригнуться; опустить, по
тупить (голову, глаза): [враг] аш те и съмѣ- 
ритьсА и пойдетъ поникъ...  х р ан и с А  отъ 
него, (συγκεκυφώς) Изб 1076, 148 об.; 
звѣрь ж е  толико я к о ж е  н а р и ц а ти  сТго 
оуслыша. о у б о я в ъ с я  абию и на зем лю  
поникъ, плещ и ми дастъ , и ©стоупи съ 
поути. (νευσαν) ЖФСт к. XII, 146 об.; и 
грѣшника сйсають 8ъ  долоу поникъш а. 
въ п окаянии  и въ  см ѣрении  мнозѣ. КР 
1284, 215а; л е в ъ  ж е  стоя ,  акы  чЛвкъ по

ни(к) долу зрА . (κάτω νεύων) Пр 1383, 14г; 
с т о я ш е  оунылъ долу  поникъ съ к руш е-  
ны м ь срдцм ь. Там же, 91а; то ж е  (κάτω 
νεύων) ПНЧ к. XIV,  1756; поникош а г л а 
вам и .  и рекош а моужи. к н А ж е  се есть 
не на добро зн а м е н и е  се ЛИ ок. 1425, 
223 (1185); или не ви д ѣ лъ  еси моужь крѣ- 
пъкы(х) и злы(х) к ако  поникли и сътрепе-  
щ ю ть  сЯрти. Пч н. XV  (2), 116; || перен.: 
Зѣ л о  мниши ми са бж(с)твьнаго п и с а 
н ия .  не разоум ѣА  понеж е токмо къ Юди
ной того  ч а с т и ,  г н ѣ в ъ  а в л а а  б ж и и  
пом ы слъм ь  поникъ, въ  всемъ до конца 
писании. излиА на Вжиж члвколю биж ни
к а к о ж е  не вѣдыи. въ  собразѣ п а с т ы р ж  
в р а ж и ж  дѣ ла  творж . (νενευκώς) КР 1284, 
212г.

2. Быть опущенным, потупленным: 
послѣдоуіеть ж е  см ѣрѣнеи . и д олу  по
н иж енѣ  моудрости имѣти сочи оунылѣ и 
долоу поникши, (εις γην συννενευκός) КР 
1284, 1966; пишетъ бо въ к нигахъ  исов- 
л и х ъ .  я к о  гь  д о л о у  п о н и к ш и и  сочи 
сйсають. (ср. Иов 22. 29: κύφοντα όφθαλ- 
μοις) Там же, 215а.

ПОНИМА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. По
нимать: възвода(т) гордость вы ш е б е з 
у м ь я .  и не получающи(м) отъ  бліжи(к). 
мл(с)ть затварж ю (т) .  ни избы точны м и в 
н у ж н а я  помощи хотж щ а. о н е н а к а з а н ь я  
о льсти, ни а щ е  иного ничтож е оного не 
поним аю щ е, я к о  оубож ьство и Ватьство. 
свобода ж е  е ж е  рече(м) и раб о та ,  (ούδ’εί 
μή τι άλλο, έκεινόγε ενθυμούμενοι) Г Б  

к. XIV,  102г. Ср. поимати2.
ПОНИІЦАТИ1 (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл. 

Склонять, поникать: вп раш аю м и  лж ю ть .  
л ж ю щ е  срамѣють(с). © того ©вѣта и ви- 
дѣ н и я .  я в л е н и я . грѣховъ своихъ носж щ е. 
в трепетѣ и въ страсѣ  и в боязни ,  р ы д а ю 
ще на землю . || во истинну лици  поничю- 
ще. (νεύοντες) ФСт XI V/ XV,  121 б -в .

ПОНИ ЦА|Т И2 (1 *), -Ю, -1€Т Ь гл. Скло
няться, опускаться: о п р а в д а е т с ж  п ач е  
похвалнаго ф а р и с ѣ я .  иже поницае(т) акы 
х а н а н ѣ я н ы н и .  и и щ е т ъ  || м л ( с ) р д ь я .  
(συγκύπτει) ГБ к. XIV, 22в—г.

ПОНИЧ|АТИ(5*), -ОУ, -ИТЬ гл. {.По
никать, склонят ься : < п > р а в ъ  боуди и 
истиньнъ съ м ѣ р е н ъ  к р о тъ к ъ  покоривъ.
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долоу понича оумъ ж е  къ  нбси прости 
раю. Изб 1076, 61; вч ер а  бѣ позорни(к). 
дн(с)ь ювиса разумни(к)...  въ  златохрам н а  
мѣсто оузкохраме(н). низу понича во взвы- 
ш а ю щ а с А  мѣсто, (κάτω νεύων) ГБ к. XIV, 
816; Волюбци а не блуд олю бц и  будите, 
м о л ч а л и в о л ю б ц и .  а не м о лв о л ю б ц и .. .  
долу  п о н и ч а щ е  горѣ  ж е  оумъ им ущ е, 
(νενευκότες) ФСт XI V/ XV,  2в; Д а  а щ е  
б у д е м ъ  т а к о  ц ѣ л іи  и ли  и н а к о  п о д ъ  
стр(с)тьми всѣм и, лѣнити(с)  и спати . . .  
п о н и ч а щ е  д о л у  юко м ед вѣд ие.  и щ у щ е  
токъмо что юдать что пью(т) (κύπτει) Там 
же, 179г.

2. Падать, низвергаться: гл а стыи архи
стратигъ рѣкама. въсоунѣтасА вы въ 
тѣсниноу сию и боудѣта моулимѣ. и по- 
ничащи до  сконьчанию вѣка, (εστε 
χωνευόμενοι... καιβρυχώμενοι!) СбТр X I I /  
XIII, 46 об.

ПОНИЧЕНЪ (1*) прич. страд, прош. 
Потупивший, опустивший (голову, глаза): 
п р а в ъ  буди  истиненъ, с м ѣ р е н ъ  сочима 
долу  поничинъ. [так!] а оумъ || къ  нб(с)и 
простираю . ЗЦ  XIV/ XV,  76а-б.

ПОНОВ|ИТИ (20), -ЛЮ, -И Т Ь  гл.
1. Обновить: кузнеци бо что обетшаное 
поновити хотАще. разливаю(т) и плавж(т) 
в (г)орнилѣ. ти тако понавлАю(т). крще- 
нье же не си(м) огне(м) но дхвнымь. всю 
скверну пожигаіе(т) и губить, обнавлА- 
е(т) же скрушеное. и врачю||е(т) безъ 
былью, (άνακαινίσαι) ГБ к. XIV,  28а—б; 
I перен. Обновить, освежить: вѣдущии 
невѣдущаю наоучите. невѣдущии же 
слу(х) поновите. обнавлАетсА оубо слу(х) 
слыша новаю. ихже преже не слыша, (την 
ακοήν έγκαινίζεσΟε) ГБ к. XIV, 786; невѣ- 
дущи наоучите(с). а вѣдущи поновите 
слухи своа. СбПаис н. XV, 50.

2. Перен. Возродить: Павелъ же само- 
сатьскыи... въсхотѣ поновити сию ересь, 
(άνανεώσαι) КР 1284, 3866; прибы же ино 
нѣкое разлученье, ею же [распрей] се 
[прежние раздоры] понови, (έκαινοποίησε) 
ГБ к. XIV,  166г; не толми бо паче ве
ли^). оуста(в) блго снабдѣти. юко поно
вити блгоч(с)тые (το καινοτομήσαι) Там 
же, 200а; молюса и воображаю, и пре- 
молюса. вси купно подвигнете(с). здѣ-

лаимъ села наша, поновимъ поновАще 
блгоч(с)тыа. насѣвающе не тернью стра- 
стьна. но социщены нивы, всакого 
скверньнаго грѣха, (νεώσωμεν νεώματα) 
ФСт X I V / X V , 73г; того || ради и въ плѣ- 
нении. и в попрании будуть. и землА ихъ 
и имѣниіе ихъ погыбънеть. и -ё-ю седме- 
рицею възрататса  [в др. сп. възвратАт- 
са] на земли погыбель ихъ. и поновать 
домъ г(с)нь. (άνακαινοποιήσουσιν) Пал 
1406, 106—107; || возродить духовно: да 
иже дн(с)ь © мертвы(х) въскрсъ. понови(т) 
μα Йхмь. в новъ облекъ члвкъ. (εν... 
καινοποιήση) ГБ к. XIV, 48β; [о Христе] 
очистить приде. то же очищенью проси- 
ши. поновитъ приде то же поновленьи 
ищеши. СбЧуд к. XIV (1), 14Ів; вседер
житель... поновить вещь человѣчьскоу. и 
оумершю плодомъ древа, и евгу оживить. 
Пал 1406, 79а.

3. Повторить: Приде.. .  оуалии в кеса- 
рию... з а н е  не и м ж ш е б р а н и  къ  евсевье- 
ви. но к вели ком у  васи(л)ю крѣпчѣишю 
евсевью. оустрои ж е  са крѣпцѣ .  да  и 
первую  іего [святого над царем] побѣду 
п о н о в и ть  м н А ш е  бо м н оги м и  юзыкы 
цр(с)твую... © іединого м уж а...  побѣжену 
быти. (ΐνα... άνακαλεσηται) ГБ к. XIV, 
161г.

4. Изменить, исправить: [новый игумен] 
отинудь © бж(с)твьнаго оца ѳеодора намъ 
оуставленыими. или въ црквьнѣи слоу- 
жьбѣ. или въ иномь чемь. или инако по
новить. или прѣчьртеть. или прѣстоупить. 
(καινοτομήσειεν) УСт к. XII, 241.

П О Н О В ІИ Т И С А  (1*), -ЛЮ СА, 
-И Т Ь  СА гл . Возродиться духовно: 
дн(с)ь поновишасА всѣхъ сТы(х) чинове 
нову жизнь со х(с)ѣ приимше КТур XII  
сп. XIV* 240.

ПОНОВЛЕНИ|І€(50), -Ηλ с. 1. Обновле
ние: о зданиі новыхъ домовъ, и со пон(о)в- 
лении ветъхыхъ. КР 1284, 317в; на собнов- 
лениіе водоваж(д)і долженъ ми іеси рас- 
тоюниіе оставити мѣста, юко же по десной 
по лѣвою странѣ ходити ми на страноу и 
да на немь полагаю персть и камению. и 
калъ иже © водотеча въсходАще. и варъ 
и пѣсокъ. на поновлению водоваж(д)е. 
(προς άνανέωσιν) Там же, 322г.
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2. Возрождение, духовное обновление : 

Къ себе в ъ з в р а щ а и с А  чловѣце. боуди 
новъ ветъхааго  м ѣсто , и доуш евьно іе  
праздьноуи поновлению. Стих 1156—1163, 
99; самъ бо іс(с)ъ х(с)ъ... и з б р а л ъ  вы 
іесть... на поновленые собетшавшимъ грѣ 
ховными сластьм и  КТур XII  сп. X I Ѵ2, 
282; икоже © небыты а в бы тье  приведе. 
тако и ©ступити текущ е на первое, и з б о 
ли оЦбновити оустроенье .  изрА Д ны (м) 
крщныа поновленье(м). (διά της... πλάσεως) 
ГБ к. XIV, 28а\ та ко  истиньное понов- 
ле(н)е. [ в м .  и с т и н а  п о н о в л е н и и — ή 
αληθής των εγκαινίων] не в питаньи  т е л е 
снѣ но въ дхвнѣ. ни в чю вьствены (х)  
брашнѣ(х) но в разумны(х). (των εγκαινίων) 
Там же, 81а; [о Христе] очистить  приде. 
тож е очищеньи просиши. поновитъ п р и 
де то же п о н о в л е н ь и  и щ е ш и .  СбЧуд 
к.ХІѴ(І), 141 в; аредъ .. .  роди еноха. іеже 
толъкую тьсА  поновлению. Пал 1406, 50а.

3. Последний день октавы (восьмидне- 
вия), особо торжественного празднования 
Пасхи: антипаска же юсть поновленье 
въскр(с)нии КТур XII сп. ХІѴ2, 237.

4. Торжественное ежегодное воспоми
нание праздника (<освящения храма, Пас
хи): Вчера свѣтелъ свѣтовныи праздни(к) 
праздновавше... поновле(н)ю храмо(м). 
и лѣтница(м). и иному же всему елико 
праздную(т) члвци. (κατοικέσια; ком
ментарий в изд.: τα του οίκου εγκαίνια; 
имеется в виду Εγκαίνια 4Обновления’ — 
ежегодный праздник, берущий начало в 
практике Ветхого Завета, суть которого 
состоит в воспоминании важнейших 
событий (Пасха), утверждении и под
тверждении святости и сакральной чис
тоты) ГБ к. XIV,  24 в; Поновленьи чте(т). 
·$· зако(н) и добрѣ имущь. паче же новаи 
чтѣте поновле(н)и. и се же не единою но 
многажды, (εγκαίνια... εγκαινίων) Там же, 
776; таче воскр(с)нье. ©толе же нова 
тва(р). и того ради по пр(а)здницѣ пас- 
хы. и поновле(н)и праздную понавлАй 
мое сйснье. (εγκαίνια) Там же, 79б\ се и 
ты внеси празднику поновле(н)и. (των 
εγκαινίων) Там же, 8Іб\ днь(с) по Исаи 
понэвлаю тьса  сострови. а рекоу правед
ныхъ дша. видАще поновление. ч етн а 

го храма Г(с)на . ЛИ ок. 1425, 244 об. 
(1199).

ПОНОВЛЕНЫ И (2*) прич. страд, 
прош. Обновленный: поновлена бы(с) 
црки си. стыи гесоргии. покровомь. ЛП  
ок. 1330,168(прип. 1345)', I перен. Возрож
денный, обновленный духовно. Поновле- 
ноге среди, в роли с:. Се юсть на(м) празд
нованью... не наши(х) но того юже нашего 
юсть паче, юже вл(д)чнее. не немощное 
но лѣченьи, не тварнаго но поновленаго. 
(τα τής άναπλάσεως) ГБ к. XIV, 4г.

ПОНОВЛА|ТИ (8*), -Ю, -К5ТЬ гл.  
1. Обновлять: и мужа поновьлжюща з а 
конъ. въ силѣ. II вышііаго. и прелестьни- 
комъ прозовете и. и конечьнии. оубьють
и. (ανδρα άνακαινοποιουντα τον νόμον) 
Пал 1406, 1066—в; приде снъ 8ии судь
бы носа, и законъ поновлаи. Там же,
161в.

2. Возобновлять, подтверждать: В тое- 
же времА блговоли Бъ поновлаи мл(с)ть 
свою со насъ блгодатью единочадаго сна 
своего ЛИ ок. 1425, 243 (1199).

3. Возрождать, обновлять духовно: 
г(с)ъ 8ъ... кр(с)тисА намъ дай собразъ 
собращению. и се пакы поновлаи крщнь- 
емь согрѣшившаи да симъ соцѢстимса. 
ЗЦ  XIV/ XV,  114г; и видѣша и. понов- 
ЛАЮща вещь члвч(с)коу оумершюю древ- 
ле. плодомъ древле [в др. сп. древа] Пал 
1406, 826; прич. в роли с.: хвалу въсы- 
лаюмъ поновлАЮщему адама. Пал 1406, 
41а.

4. Совершать ежегодное воспоминание 
празднуемого события: да поновлиюши 
днь сп(с)нии твоюго во нже днь побѣдихъ 
врагы твои излю КТур XII сп. XIV2, 237; 
се нына и мы поновлаюмъ праздьную- 
ще побѣдный днь х(с)въ Там же. Ср. по- 
навлдти.

ПОНОГАТЬНЫИ (1*) пр. Поногать- 
ноге среди, в роли с. Род подати: -в* но
гатѣ поногатьнаго оу которАНЪ а оу 
дьакъ оу хоудыцА -г* рѣзанѣ а собѣ 
коуноу ГрБ М  640, 50—90 XII.

ПОНОМАРЬ см. пономарь
ПОНОМАР|Ь (19), -А с. παραμονάριος 

Пономарь, церковный служитель: стевн... 
|Л ъ пономарь се... Иадп (М.) № 196, XI І2;
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ПОНОМОНАРЬ поносити

и м а  емоу кр(с)тьною шковъ. а мирьскы 
творимиръ. понамаръ стго николы. Стах 
XII (1), 1 {зап.); а дай 5ъ млтва юго стаж 
всѣмъ кр(с)тыаномъ. а мнѣ грѣшномъ 
тимофѣю понамарю. Л Η ΧΙΙΙ2, И З  { 1230); 
написахъ книгы сиш роукою моюю грѣш
ною. азъ грѣшьны тимофѣи пономаръ 
стго гакова стмоу собразоу стжжаниюмь 
захарию солекшинича ПрЛ 1282, 148 
{зап.); дыакъ. аже сосщнъ боудеть. да не 
прикасають к соудомъ сосщнымъ. ни стго 
кандила. никакоже да не дьрзнеть при
нести... пономарь же всѣмъ црквамъ. © 
ч(с)тыхъ да сосщають. да не боудеть всѣмъ 
просто въходенъ стыи 8ии || солтарь. КН 
1285—1291, 5466—в; а се митрополичи 
люди црквные. игуменъ игуменыа. попъ, 
попадыа. поповичь чернець. черница, 
дигаконъ. дыаконова. проскурница пона- 
марь вдовица. УВлад к. X сп. сер. XIV,  
94 об.; и се пономаръ пришедъ начатъ 
бомыкати црквь. ЧтБГ к. XI сп. XI V2, 
114а; коупилъ сига книгы... при понамарѣ 
терентѣи Ап 1309—1310, 129 об. (зап.
к. XIV); понамареви -в-жь(д). оударивъ- 
шю. в било великою. бра(т)га веж съби- 
рають(с) в паперть. КВ к. XIV,  321β; и 
поставить ли прозвоутера. ли дьгакона. 
ли иконома. ли пономарА ли кого 65 ка- 
но(н). (παραμονάριον) ПНЧ к. X I V ,  92а; 
и кто въ клиросѣ, пономарь, д и а к ъ  и 
вси причетници црквнѣи УЯрЦерк сп. 
сер. XV , 269; Иже чернець или черницА, 
или попъ, или попадиА... или пономарь 
въпадоуть въ блоудъ, тѣхъ соудити митро- 
политоу соприсно мирАНЪ Там же, 272 об.

ПОНОМОНАР|Ь (4*), -А с. παραμο- 
νάριος То же, что пономарь: Слоужьбь- 
никъ же въ манастырихъ хощемъ. ико
нома. коутьника. иже старѣй || на обою 
стороноу цр(к)ве. пономонарж съсоудо- 
хранильника. УСт к. XII, 225—226; И се 
гоцъ бысть оутрьнюоумоу пѣнию. и поно- 
монареви биющю въ било, то же они отъ- 
шьдъше мало въ лѣсъ, и сѣдъше глаахоу 
чьто сътворимъ. ЖФП XII, 46е; и пакы 
призъвавъ пономонарж гла юмоу. рѣхъ 
ти излѣи вьсе... || ...тъгда же шьдъ поно- 
монарь излига вьсе вино прозвутерови. 
Там же, 516—в.

ПОНОСИМЪ (1*) прич. страд, наст. 
Носимый, переносимый {ветром): Оупо- 
ванию неч(с)тваго гако персть поносима 
вѣтромъ (φερόμενος) Пч н. XV (1), 131 об. 
Ср. непоносимыи.

ПОНОСИМЫЙ (19) прич. страд, наст. 
1. Ругаемый, оскорбляемый: ІДко аще кто 
поносимъ или оклеветаюмъ. не подобаютъ 
юмоу гнѣватисж. СбТр XII /XIII ,  180 об.; 
Викторинъ... дроуга своюго испроси 
кнжземъ быти въ Вретании. онъ же до- 
шедъ пречагашесж. поносимъ же оубо 
Викторинъ юго ра(д) посланъ, да оуто- 
лить прекость, (όνειδιζόμενος) ГА XIVь 
1996; в сую оубо львъ поносимъ бѣ нама. 
(έσυκοφαντήΟη) Пр 1383, 5в; здѣ зѣло 
стражемъ пощенига ради, всжко... хулими 
и поносими и сэклеветоваюмі... сотъ нѣ
кихъ. (όνειδιζόμενοι) ФСт XI V/ XV,  84а; 
Сь поносимъ, гако злособразенъ лицемъ 
ю(с). не на лице, ре(ч), зри. но на оумъ 
оунимаи (όνειδιζόμενος) Пч н. XV (1), 
93 об.; в роли с.: кто ли в нихъ не слы- 
шить г(с)а глюща. блжни кротци... блжни 
изгнани и поносими г(с)а ра(д) {ср. Мф 
5.11: όνειδίσωσιν ύμας) КТ у р XII сп. XIV2, 
284.

2. Упрекаемый, укоряемый: поносими 
соуть срамьнаго ради таковаго прибытъ- 
ка. (έπίμεμπτόν έστι) КР 1284, 106г; югда 
бо поносимъ ли осоужаюмъ раздра- 
жаютсж безоумныи (όνειδιζόμενος) ПНЧ 
1296, 26; тѣмь ко сэбоимъ [иудеям и эл
линам] пиша къгда оубо въсприюмлж бз 
странъ акы поносимымъ со июдѣю. со 
пьрвѣмь идолослоужении. и того ради 
таковыга глы писаше павьлъ. загражага 
оуста июдѣюмъ. (όνειδιζομένων) Там же, 
162 об.; глше да ре(ч)ть ц(с)реви не тво- 
рити таковаго поруга высотѣ вѣнца свою
го. тѣм же рекшу сига брату ц(с)реву. и 
поносиму бывшу. со безъвременнѣмъ юго 
[царя] малодшьи. дасть юму бовѣтъ ц(с)рь. 
(καταμεμψαμένου) ЖВИ XI V—XV, 23в.

ПОНОІСИТИ1 (9*), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
1. Носить {на себе); поносить некоторое 
время: въве<д>и <н>о<зѣ св>ои <в>ъ поу- 
та юга. [мудрости] и въ <гри)>вьноу юга выю 
своь?,. подъложи рамо свою <и поноски 
ю. (βάσταξον) Изб 1076, 139; се же бы(с)
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по пррчьствоу свжзати ц(с)рж ихъ поу- 
ты. да адамова изгнанью поносивъ оузды 
ц(с)рьмъ предасть. КН 1285—1291, 6106;
Iобразн.: се наша грѣхы поносить и насъ 
ради болить (φέρει) ГА XIV,,  206в.

2. Принять (вид, образ); пробыть неко
торое время, облачившись во что-л.: аще 
оубо не бы прм(д)рсть бью. ёнъ бии не 
бы плоти поносилъ. Пал 1406, 25а; толи 
и іеще не разумѣіеши о жидовине. како 
лицебию видѣти. аще не бы плоти поно
силъ. Там же, 47в; бъ. тѣло всприю и 
ество члвчьско поноси. Там же, 766; аще 
не бы плоти поносилъ влдка. ни възмож- 
но бѣ адаму облещисж въ первую бо- 
тканую одежю. Там же, І36в\ по истѣнѣ 
оубо бы(с). акы члвкъ спсъ нашь. имьже 
тѣло поноси. Там же, 145г.

3. Переносить, претерпевать (что-л.): 
Болить со заповѣдии труда, рыданию, 
терпѣнию. поти ср(д)це томАще. тѣсно
тою. болить не получаю и поносить, и 
другою нѣчто стражеть. (ονειδίζεται!) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 69а.

ПОНОІСИТИ2 (102), -ШОУ, -СИТЬ гл.
1. Ругать, бранить: Вьргыи на пътицѣ 
камень отъгонить ѣ. тако же поносить 
дрЯгЙ II своюмоу. (δ όνειδίζων) Изб 1076, 
171-172; аще бы ми врагъ поносилъ 
протьрпѣлъ оубо быхъ. СкБГ XII, 126; 
БЛжни іесте іегда поносать вамъ и 
ижде||ноуть вы. (ср. Мф 5. 11: όνειδίσωσιν 
υμάς) СбЯр ХІІІ2, 55—55 об.; аще же нѣ- 
ции... поносити начноуть безо мьзды 
въчтенымъ въ причетъ црковныи тако- 
вии послѣднѣе мѣсто въ своемь чиноу да 
приимоуть. (κατονειδίσουσιν) КР 1284, 
165в; и в суде равеньство положить(с). 
не поносити ни наска(к)ти. но казати. 
(ουδέ... όνειδίζειν) ΜΠρ X IѴ2, 57 об.; доб
ро есть блг(д)тью оутвержати ср(д)ца а 
не брашны... юко же июковъ поноса 
чрево рабомъ глть. ПрЮр ХІѴ2> 52а; 
и взАша городъ, и самого [князя Рог- 
волда] юша и жену юго. и дщерь іего. и 
Добрына поноси іему и дщери іего. на
рекъ ей робичица. ЛЛ 1377, 99 об. (1128); 
ти іегъда наоучени будутъ поноса(т) и 
смѢютса и облыгають. юко престивше 
[так!] на(с). Пр 1383, 80а; шедше и юпи-

фанъ. възбрани іему. да не створить нич- 
тоже. сваривъ іего и поносивъ іему. 
(όνειδιστικώς έπιπλήξας αυτόν) ЖАК)  
к. XIV,  35а; вижь оубо ихъ о семь поно- 
сАщ а. се члкоюдьць. и винопиица. 
(ονειδίζοντας) ПНЧ к. XIV, 1606; да аще 
кто ны досажаютъ ли соскулАіеть. ли по
носить намъ абью не звѣримсА (έαν... 
όνειδίστ)) ФСт ХІѴ/ХѴ,  85г; покоримсА 
юму [Христу], покоренью числомъ, и блго- 
повиновениюмъ исполнАю||ще... поно- 
САще и хулАще. слышимъ сотъ злыхъ 
книжьникъ и фарисѣи. (ώνειδίζετο!) Там 
же, 85—86; Оуне юсть наказати нежели 
поносити. (του όνειδίζειν) Пч н. XV (1), 
52 об.; Золъ моужь борзо поносить бла
гаго блгыи же ни злаго не поносить, (αν 
καταγνοίη) Там же, 119 об.; се же видивъ. 
чадо мое. поболѣхъ ср(д)цмъ и поносихъ 
ем# да не смыслити начнетъ, аще ли се 
створитъ второе, да третьее бЙдеть не 
сътворилъ. сирѣць испрошю на него 
сѣрпъ и пожню его. понелѣ бо чЛ'вкъ 
оумреть. боле того оуже грѣха не творить, 
(ώνείδισα) ЖАК) XV, 109; прич. в роли 
с.: юко поносащии клирикомъ, заню 
въчинити въ цркви. развѣ даюнию по- 
виньни соуть запрѣщению. (οι όνειδίζον- 
τες) КЕ XII, 726; и жалость землѣ моюю 
сънѣсть мю. и поношению поносющиихъ 
нападоуть на мю. СкБГ XII, 13а; то же 
СбЯр ХІІІ2, 8; макарии же... гла поно- 
сащимъ. ей. ей. кознии васихъ. [вм. ва
шихъ] добрѣ избѣжахъ. Пр 1383, 69г; 
У порочить, чернить: достойно же лицемѣ- 
рьство ихъ хоулити, а не поносити дроу- 
жебна имени (μή ψέγειν) Пч н. XV  (1), 
21 об.; I осуждать: [Дан] пре(д) своими 
бны поноси гла .§*. ре(ч) бѣхъ имѣю ср(д)це 
и оутробу немл(с)тив# на брата Иосифа. 
Пал 1406, 139а.

2. Укорять, упрекать, попрекать: Се же 
ти заповѣдаю не р<а>скаисж николиже 
о милостыни, ни поноси ништю юко далъ 
юмоу юси чьто... II ...<(вьса)>къ <(бо> даюи 
млстыню и раскавъсА [так!] и [в др. сп. 
ли] поносивъ мьздоу си погоубить 
(όνειδίζων... όνειδίζων). Изб 1076, 274— 
274 об.; сон же... поноси невѣрию ихъ. 
ПрЛ 1282, 132в; не поминати. не поно-
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сити пакостжщемоу иже пострада, нъ 
молчати. (μή δράσαι!) ПНЧ 1296, 86; ли- 
сицю же поносимъ лукавьствомь. СбХл 
XI V ,, 109; гсорци и люти судьи малыхъ 
ради, а сами бес чювьства велми съгрѣ- 
шаху. поноса імъ глше. (όνειδίζων) МПр 
XIV2, 57; ж(е)ны же ины видѣвше ю дѣ- 
лающю. начата... поносити ю гліде чт(о) 
твориши. дѣлающи во Янь стго николы и 
не поидущи въ црквь. ЧтБГ к. XI сп. X IѴ2, 
113а; Поносиша бо ми вѣща со инѣми. и 
трАпезы простою и худою, и одѣныа про- 
стость. (ώνείδισαν) ГБ к. XIV, 130г; Аще 
поносиши инѣмь. скоро и самъ в(ъ) то 
же въпадеши. (άν ονείδιζες) ПНЧ к. XIV,  
29а; егда оубо хощеши поносити комоу 
исправи себе (όνειδίσαι) Там же, 296; 
сосужену быти а не сосужати. ни же по
носити собращающасА © грѣхъ своихъ 
ЗЦ  XI V/ XV,  426; сона же не медлжющи. 
поноси моужю своем# и ре(ч). чемоу не 
разоумѣеши стго николы чюдотвореныа. 
СбТр XI V / XV,  209 об.; возва [царь] по- 
носившаю юму болАры. (μεμψαμένους) 
ЖВИ XIV—XV, 246; видѣвше же его раз- 
лиише(с) слезами молАще(с) ему и 
©шествии поносАща. (όνειδίζοντες) Там 
же, 125г; блжныи же поноси томоу. 
маловѣре. ПКП 1406, 197в; Сего видѣвъ 
дроугъ самого пищю себѣ коупАща и 
поноси юмоу гла . соѳоклитъ... того не 
творить, но рабы, слеть коупитъ. (έπελά- 
βετο) Пч н. XV  (1), 46 об.

П О Н О |С И Т И С А  (1*), -ШОУСА, 
-СИТЬСА гл. Быть выношенным: [о Хри
сте] въ оутробѣ двчи поносиса. (κυΟή- 
μενος) ГБ к. XIV, 596.

ПОНОС|Ъ (25), -А с. 1. Поругание, по
ношение: пом илоуи  ны  и о ущ едр і... и не 
съ тво р и  н а съ  въ  поносъ . СкБГ XII, 18а; 
да не до с ъ м ь р ти  п р о т и в и т е с А  въ стаю - 
щ е на грѣхы . нъ  о б р а ти те сА  © грѣха , аж е  
ю сть т А ж е  всего, и ж е  и щ еть  ж ити ю  сего, 
а д об ра  на ню мь нѣтоу. тъ ч и ю  сл ь зы  п о 
носы  клю веты ... и прокою  все злою. СбТр 
XII/XIII ,  18 об.; того ра(д) м но гъ  М А теж ь  
и молвы  и с п о л н и ш а с А  юлини. обаче  оубо 
ни б л ж н о м о у  и стм оу  А ф а н а с ь ю  ни т а ко  
соскоудѣ сэземьствию  и п он о съ  и м оукы . 
(φυγή!) ГА XIV,,  219а; сего  ради  д а м ъ

ва<съ> на поносъ и на пришествие во 
вса юзыки. ЛЛ  1377, 33 об. (986); то же 
ЛИ ок. 1425, 38 об. (983); и ювленици бу- 
дуть [в др. сп. будете] во всѣхъ стра
нахъ... и примете поносъ и срамоту вѣч
ную. (δνειδος) Пал 1406, 1066; намъ же 
оукоренымъ соущимъ. поносъ приимаю- 
щимъ © безаконыхъ тѣхъ АгарАнъ. и 
чающе есмы Бжию блг(д)ти и лика пре
славна. ЛИ ок. 1425, 228 (1187); [блуд
ница] с великою простостью твое спсе- 
нию попреть, поносъ и смѣхъ всѣмъ гра- 
жаномъ створивше та  (δνειδος) Пч н. XV 
(1), 133 об.

2. Стыд, позор: поносъ же бѣше Рим- 
ланомъ юже © тоужихъ написатисА [в 
др. сп. напитатисА; έκτρέφεσθαι] || има 
(δνειδος) ГА XIV,, 24—25; нѣкто мудръ 
ре(ч). бещестьемь оца своего, ни бо есть 
ти се слава но поносъ, (δνειδος) ПНЧ 
к. XIV, 109г.

3. Укор, упрек, осуждение: паче же и 
ослепленыи акы поносы имыи къ стыи- 
ма. и акы дълга просю и припадаю къ 
гробома и молюсю глаголаше. СкБГ XII, 
23г; и тоу соущии мьниси въ скърби 
бАХоуть. не имоуще что вкусити. и тво- 
рАХОу поносы прѣдъ иконою стхъ мчкъ 
ПрЛ 1282, 906; не послабАТ ми. поносы 
оударАЮще юко в желѣзо, (όνείδεσιν) ГБ 
к. XIV, 202г; Іэгатьство злымъ нравомъ 
сбираемо полшии [вм. больший] поносъ 
приюмлеть. (δνειδος) Пч н. XV (I), 69 об.; 
си же поносы слыша, како ми есть не 
плакатисА паг#бы своею, (τά ονείδη) 
ЖАЮХѴ,  157.

4. Подозрение: Великии сборъ, ©рече 
отиноудь ни еп(с)поу ни прозвоутероу. ни 
дьюконоу... не имоуще жены имѣти слоу- 
ж ащ ю  рабоу. но точью ли м^рь ли 
сестроу. ли теткоу... все(г) поноса ©бѣ
га юще. (υποψίαν) ПНЧ к. XIV,  37в.

ПОНОСЬЛИВЫИ (1*) пр. Оскорби
тельный, бранный: подобають бо имъ 
паче молиЦтиса 8оу... и простынА про- 
сити. а не величатисА безаконьныимь 
даюниюмь... и непокръвеныими оусты 
поносьливыими словесы въпущеныимъ 
добродѣтели ради житию отъ сТ’ааго Яха. 
и оучинюномъ бес поданию злата тѣхъ
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бечьствоующемъ... послѣдьнии степень 
приимати своюго чину, (όνειδιστικοις) КЕ 
XII, 72-73.

ПОНОСЬНО (1*) нар. Неодобритель
но, с укором: сию оубо вамъ. Не поносно, 
но вспоминаю реко(х). и провѣсти(х) да 
прочнее твердо поживемъ, (όνειδιστικώς) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 135в.

ПОНОСЬНЫИ (8*)пр. 1. Оскорбитель
ный, порочащий: Хранисж отъ словесъ 
поносьныихъ на дроуга. (όνειδισμου) Изб 
1076, 173 об.; Вса(к) .с. срамно, ли по
носно. разьвѣ старѣйшины, наказано си 
глщихъ .й. приносить въ бра(т)ю. покло(н) 
•н· (όνειδιστικόν) КВ к. XIV,  3006; Гр ж- 
демъ внидемъ в домы другъ друга, но 
того не гЛемъ... ни в то поставлжюмъ 
своіего словеси... но покаржющесж добрѣ, 
и терпАще глы ругателныю поносныю. 
(όνειδιστικόν) ФСт XI V/ XV,  936; Члвкъ 
собыклъ словесемъ поноснымъ по вса дни 
не (на)кажетьсА. (όνειδισμου) Пч н. XV  
(1), 136; поносьнаи среди, мн. в роли с.: 
Сего ради тжжкаю в легка вмѣнжють 
намъ. ... и поноснаю юко похвалнаю. (τά 
όνειδιστικά) ФСт XI V/ XV,  43в.

2. Позорный: подвигноусА. предаю 
плоть свою на... смь||рть поносьноую ха 
ради. СбТр XII /XII I ,  26—26 об.; постра- 
даша стии ап(с)ли всакыю мукы и по
носную смрть ха ра(д) Пр 1383, 50в.

3. То же, что поношенъ: Аще мужь... 
со иною женою часто пребываю собли- 
(ч)тса. единою и дваж(д)ы поносенъ бывъ, 
или © своихъ или © жены своее ро(д)- 
тель... таковаго студодѣюнью не соста- 
нетсл. по(д)баеть женѣ и за таковую вину 
разрѣшити бракъ, (έγκληθείς!) КР 1284, 
2896.

ПОНОША|ТИ (4*), -Ю, -ІбТЬ гл. 1. Ру
гать, бранить: исоанъ... извержение възвѣ- 
щаеть. [Кириллу]... юко чресъ правило 
црквною створьшема сборъ, соущии же 
съкириломь поношахоу. юко безаконьна 
и неподобна, юже © ніхъ бывъшаю. КР 
1284, 2в; сонъ же... оукаржше и поно- 
шаше и прѣтАше юмоу оубіиствомь. 
(όνειδίζοντος) ГА XIV,, 59г.

2. Укорять, упрекать: но оустрашает 
μα лѣваю рука и козлищи, и юже © по-

ставлешаго поношають. (ονειδίζονται) ГБ 
к. XIV, 1086; Нѣкто © дроугъ его поно- 
шаше. глж. не подобаше тебѣ дроужьбы 
имѣти съ моимъ врагомъ, (καταιτιωμένου) 
Пч н. XV (1), 19 об.

ПОНОШЕНИ|1€ (114), -КѴ с. 1. Пору
гание, поношение; насмешка: Желаю- 
штюоумоу вѣчьныю жизни, и хоудѣ зем- 
леныихъ ПрИЧАШТАЮШТЮСА и въиноу 
МЫСЛАШТЮ о исходѣ своюмь. не сът^жить 
іемоу поношению члвчьско. Изб 1076, 
34 об/, и жалость землѣ моюю сънѣсть мю. 
и поношению поносющиихъ нападоуть на 
мю. СкБГ XII, 13а; тъгда съ всѣми и 
петръ сонъ, иже добродѣтелию похва- 
люнъ. къ великомоу приде. со инѣхъ по
вѣдаю юмоу. и со тѣхъ же иже словоу [в 
др. сп. слав8] юмоу прикладахоу лоукавоу. 
житию порѣкывающе. и юже со нюмь въ 
поношению полагающе. (δГ ονείδους) 
ЖФСт к. XII, 157 об.; поють... сти(х) -в- 
поношению причАю дша моеж. (Пс 68. 21: 
όνειδισμόν) УСт к. XII, 33; веж сътьр пѣ
въ. дроугомъ поношению не сътьрпѣ СбТр 
XII/XIII ,  162 об.; сь же оканьныи... югда 
приходить въ глоубиноу зла... находить 
бо юму д(о)сада и поношению Парем 1271, 
256 об.; юко тебе ради приюхъ поноше
нию. СбЯр XIII2, 3; въ дни тог(д)а соуща 
гонениж... юдинъ ©паде. моученымъ быв
шимъ сонѣмъ ба ради понеже събѣжавъ 
въ поношении бывъ, помысли проста 
чЛвка гЛти 5са. грѣха ради понеже ба 
©вержесж (επειδή... ώνειδίσΟη) КР 1284, 
365в; досады и клеветы и поношению и 
раны тобе ради претерпѣАТ/ 1285—1291, 
6066; Не срамѣисж прозватисж лице
мѣръ... не оусрамѣисж поношению, (τον 
όνειδισμόν) ПНЧ 1296, 176; в послѣднею 
времж... въетанеть ц(с)рь правду любж 
и соудъ. не по мьздѣ суджи ни в поноше
нию поганымъ странам. ЕвС 1340, 216а 
(зап.); Александрию же составивъ поно
шению ра(д), въ Июдѣю приде, ишедъ въ 
Июр(с)лмъ юко исповѣдникъ словесенъ 
(διά τον δνειδον) ГА X I V ,, 190г; Ги... 
н(е) дажь достоюнию с(во)юго в поноше
нию. (Иоил 2. 17: εις δνειδος) Псалт XIV,  
(2), 3386 (зап.); памж(т)... Василию 
юп(с)па.... иже бы(с)... въ поношениихъ и
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въ скорбѣхъ. Пр 1383, 37г; пощади г(с)и 
людии свои(х)... и не дай же наслѣдью 
своего в поношенье. (Поил 2. 17: εις 
δνειδος) ГБ к. XIV, П5а\ Павелъ же реклъ 
іесть. юко сп(с)тиса имъ іесть. но не 65 
вѣчныю мукы... © поношению юзыкъ (εν 
τοσούτφ χλευασμω) ЖАК) к. XIV, 65г; 
поношенью толика приюли о сбираньи 
имѣнью. промышл(е)ныа. (ονείδη και σκώμ
ματα!) ПНЧ к. XIV, 996; и ре(ч) аще зачь- 
ну и рожю то исэсифови старости велико 
поношение 65 лю(д)и бу(д)ть. ЗЦ  XIV/XV,  
656; вса готовъ имамъ страдати... ра(д) 
г(с)а моіего и вл(д)кы... похудению пору
ганию поношению, посмиюнию (όνει- 
δισθήναι) ФСт XIV/ XV,  426; Поношению 
прикасаютьсА не токмо малыхъ, но и ве- 
ликыхъ. (δ μώμος) Пч н. XV (1), 37 об.

2. Укор, упрек,  осуж дение: Пакы 
заповѣдано юсть. да елишьды клирикомъ, 
обличеномъ соущемъ и положьшемъ нѣ- 
каю прѣгрѣшению. или достоинааго 
чьстьнаго. или поно||шению ради црквь- 
нааго. ихъже ради тѣмь щадѣнию бы
ваютъ (διά το δνειδος) К Е  XII, 141—142; 

сихъ не достоить вамъ хощю глати. но 
юко же вонмѣте да мала ради поноше
нию. избавитисА вѣчнаго мучению, (διά... 
όνειδισμου) ФСт XI V/ XV,  566; како мнѣ 
понош(е)нью нанеслъ юси. смиреньюмь 
сэблобызавш(е)му ми проповѣ(д)никы ба 
моюго. (μεμψιѵ )  ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  24а; Иже 
не имѣю бгатьства велика поношенью не 
приимаеть. а иже соущаю на лоукавъство 
истреблАеть, то погоубАть съ имѣнье(м) 
свое има. (βλάβην!) Пч н. XV (1), 115 об.

3. Стыд, позор: азъ же юсмь червь а 
не члвкъ. поношению члвкомъ (Пс 21. 7: 
δνειδος) СбЯр ХПІ 2, 46 об.; то же СбТр 
XI V/ XV,  198; Иже аще поиметь сестроу 
свою, по соци или по мтри сво(і). и ви- 
дить срамотоу ею. поношенье есть, (όνει
δος) К Р  1284, 2616; се оубо створи Ромъ 
того ради, да поношению своюго избѣг
нете (της ύβρεως) ГА X I V , ,  25а; изиде про- 
т(и)ву иноплеменьн(и)ку. и погуби и 65а т ъ  
поношенью. 65 снвъ излвъ. ЧтБГ к. XI  
сп. XIV2, 94а; Добро ревность и послушь- 
ствуе(т) финеосъ. мадиамитАныню съ 
иЗльтанино(м) пробо(д). да изметь поно

шенье 65 ей въ ийл въ. (δνειδος) ГБ к. XIV, 
93г; Моужю моужьскомоу сподобивъ- 
шюса поношенье юсть, иже краситъсА 
(и) тѣлолюбиць юсть (δνειδος) Пч н. XV 
(1), 125.

ПОНОШЕНЪ (13) прич. страд, проіи. 
к поносити2 во 2 знач.: междю собою... 
прѣлюбы сътвориша. и тою ради вины 
поношены быша. (ώνειδίσΟησαν) КЕ XII, 
8 6 6 ;  въ дьни тъгда гонюнию. Юдинъ 
65падъ. моучивъшемъсА инѣмъ ба ради, 
понюже оубо бѣжавъ поношенъ бы(с). 
(ώνειδίσθη) Там же, 257а; принесе дары 
свою боу и зане не створи дѣтища, поно
шенъ бывъ нѣкымь жидовиномь рекшю 
юмоу юко не подобають ти с намі прино- 
сити. зане бещадьнъ юси. (ώνειδίσθη) 
ПрЛ 1282, 8г; къ старцю пришьдъ [дру
гой старец] глше. юко снедь створи, львъ 
осла и 65толе поношенъ о правдѣ лвове 
он же въ сласть себѣ прию Пр 1383, 56; 
възлюбимъ похулени быти. посрамлени 
поношени. (όνειδίζεσθαι) ФСт XIV/XV,  
2146; Се поношенъ бы(с), юко съ лоука- 
выми живеть (όνειδιζόμενος) Пч н. XV (1), 
21 об.; Не оубожью поношено бывае(т) но 
иже не терпить оубожьства с похвалою 
бж(с)твеною. (έπονείδιστον) Там же, 42; 
Не то поношенъ иже въ оубожьствѣ ро- 
диса но иже вины дѢла  сооубожа. 
(αίσχρόν) Там же, 44; Оу не юсть по правоу 
сЯдивше 65 осоуженаго поношеноу быти 
бес правды нежели не право соудивше. 
юстьствомъ по правдѣ поношеноу быти. 
(μεμφθήναι... ψέγεσθαι) Пч н. XV {2), 16 об.

ПОН ОШ ЕН ЬН Ы И  (1*) пр. Относя
щийся к поношению в 1 знач.: [о Христе] 
въ ругателную порфиру соблеченъ и 
вѣнчеваюмъ. поношенною колѣнокланж- 
нию. и долу главною бьюнию. смѣтный 
вопль, прорци намъ кто юсть оударАюи 
та . (όνειδιστικήν) ФСт XI V/ XV,  52а.

Π О Н ОУ|Д И Т И (70), -ЖОУ, -Д И Т Ь гл.
1. Заставить, принудить: Възведи очи 
милостивьно на сѢдаю въ наготѣ, и зи
мою съкърчивъшаагосА. поноуди юсть- 
ство свою, прикрыти одеждею лежаштею 
у <тобе> Изб 1076, 38 об.; то же ЗЦ  XI V/  
XV, 736; глааше. [Борис] вѣдѣ брата моіе
го зълоу ради члвци поноудюти и на
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оубииство мою. СкБГ XII , 106; поноуди и 
©врѣщисА х(с)а. и пожрети идоломъ, 
(κατηνάγκασεν) ПрЛ 1282, 99а; хотаи 
затворитисА... тако да внидеть. и не изы
детъ. аще не поноудить сйрть. (εί μή 
βιάζοι) КР 1284, 1526; поноуди ю ©вре- 
щиса стыхъ иконъ, (ήναγκάσθη) Пр 1383, 
1276; многаж(д)ы бо тебе смотржщю 
з(л)ѣ. оному же добрѣ себе створшю. ли 
болѣзни понудивши, ли братьи понужь- 
ши. ли инѣми потребны(м) винами, гаже 
тебе су(т) невѣдомы, оному же по оуму 
въмѣстишасА. (βιασαμένης) ПНЧ к. XIV,  
1076; врагъ нашь дыаволъ... не възмо- 
жеть понудити || вы на грѣхъ СВл XIII  
сп. XIV/XV, 866—в; не хотѣхъ сихъ глти. 
но нужа μα понуди. (κατεπείγει) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 164г; и обличиті хощю и ща- 
жюса помолчати 6оюса. и запрѣтити 
крѣплѣе мышьлю. и не преходите вещи 
по достоиньству их же понужю. и взды
хаю обоюду. (αναγκάζομαι) Там же, 222а; 
прич. в роли с.: Понеже нѣции поноудиша 
своа рабы, жрѣти въ нихъ мѣсто идо
ломъ. поноуженінии [так!] оубо. юдином 
(л)ѣ(т). покаАниА дѣла да покажють. 
поноудившеи же ихъ. •‘г* лѣ(т). да по- 
каютсА. (οί... άναγκάσαντες) КР 1284, 
200а;) подчинитъ; обуздать: моужьскы бо 
іество поноудилъ юси... и плоть поработи 
5хмъ. ПКП 1406, 13а; ражьжьть ма 
пламень похотныи и поноудить ма П ч 
н.ХѴ (1), 11 об.

2. Убедить, упросить: потроудисА въ 
соньсии градъ къ юп(с)поу моюмоу. и 
поноуди юго © запрѣщению раздрѣшити 
ма. (ποίησον, βαρ. πεΐσον) ПрЛ 1282, 22г; 
приіатъ юго съ радостию. и поноуди юго 
молитиса. (ήνάγκασεν) ПНЧ 1296, 97; 
понудиш и ма да оукраду хартию оу мтре 
своею, (έβιάσαντο) ПНЧ к. XIV,  17 6 г; аз 
бо много моливса о семь, и ненудимаго 
вл(д)ку понудивъ, дабы не разлучитисА 
намъ дру(г) 55 друга, неполезно есть на(м) 
чадо неислѣднымъ судбамъ биимъ про- 
тивити (βιασάμενος) ЖВИ XIV—XV, 1326; 
посла молбоу къ блжномоу иваноу игоу- 
меноу печерьскомоу. да поноуди(т) ага- 
пита приити до него ПКП 1406, 146а; 
ко ро лА  понудь, ать ма приме(т) ЛИ

ок. 1425, 162 об. (1152); [Святослав] ре(ч) 
емоу. азъ есмь брате готовь есмь всегда 
и нынѣ, но поели ко братоу ІДрославоу. и 
поноуди его. а быхомъ поѣхалѣ вси. Там 
же, 227 об. (1187).

ПОНОУІДИТИСА (25), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. 1. Заставить, принудить 
себя к чему-л., побудить себя к чему-л.\ 
азъ же грѣшьнъ... написахъ сию грамо- 
ти<цю> да нѣкто се вид<ѣ>въ. пакы по- 
н<оу>дитсА. на доб<ро>е дѣло, въ с<па- 
сени>ю свое. ЕвПант 1148—1155, 224 
(зап.); ис пьрва писавъшю ми о жити(ю)... 
стою... бориса. и глѣба. поноудихъеш и 
на дроугою исповѣданию приити. ЖФП 
XII, 26а; © сего дне поноудимъсА на доб
рага дѣла. СбТр ХІІ /ХІ І І ,  28; поноуди- 
тесА заповѣди бига створити ПрЛ 1282, 
138г; поноудисА терпѣти. (πύκτευσον) 
ПНЧ 1296, 57; что бо ю(с) зависти гор
чаю. и оканьнею. завиди ленивый. 55 стра
ды батАщему. а не преже понудитсА къ 
страде 55 неюже ч(с)ть растеть. Пр 1383, 
138в; © любве и слова понудивъсА. 
похотѣвага бословити. привлекохсА © 
слова на то. (βιασθείς) ГБ к. XIV, 8а; Сию 
же поноудихъсА рещи (ήναγκάσθη) ПНЧ 
к. XIV,  194а; тѣм же понудимсА бра(т)е 
к ней [божественной службе] вси немощні 
составленіе вса мірьскаю  дѣла грѣ- 
ховнаю. ЗЦ  ХІѴ/ХѴ,  90а; сами пону- 
димса. наслѣдию стыхъ (έκβιασώμεΟα) 
ФСт ХІѴ/ХѴ,  106.

2. Потрудиться; постараться: Нъ мно- 
гашьды въ мало времА поноужьшесА. 
пакы юко пьси на свою бльвотины грѣ- 
ховъныга възвраштАхоусА. (βιασάμενοι) 
Изб 1076, 222; по что не съжалимъсА. 
юко своюю лѣностию лишаюмъсА вѣць- 
ныю жизни, да поноудимъеж на кратчѣмь 
семь вѣцѣ. ИларПоуч XI сп. сер. XIII,  
202в; прич. в роли с.: И юкоже 5нь © 5не 
препроважаю||ще ходимъ путемъ биимъ. 
чающе времене ©пущенью. в немже вѣ- 
нци и ра(д)сть. и взданье тако подвиг- 
шемсА. и понудівшихсА г(с)а ради, (των... 
έκβιαζομένων) ФСт ХІѴ/ХѴ,  212а—б; тру- 
до(м) и пото(м) многи(м) внидеши сѣмо 
аще понудиши(с). (εϊπερ εαυτόν βίαττι) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  1126.
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3. Страд, к поноудити в 1 знач.\ Б ъ  
моудростию своею оустроилъ, да не своею 
волею поноудітисж на добродѣюнию, 
подъ чюжими роуками боудоуть, имъже 
и неволею на дѣло состржтьсж. (έκπονέιν) 
П ч н . Х Ѵ  (1), 88.

ПОНОУЖАКВМЪ(5*) прич. страд, наст, 
к поноужати. 1. В 1 знач.: иже къ иночь- 
скоумоу приходжще житию, дължьно 
помышлжють. имѣниіе или ино чьто соу- 
щихъ имъ. манастырю ©дати въ немьже 
изволиша жити. аще оубо таковымъ 
съмотрениіемь. въ манастырь приносить, 
волею оубо а не © кого поноужжюмъ. или 
отиноудь поминаіемъ. УСт к. XII, 235; © 
того мчна быста крѣпко, и поноужаіема 
©врѣщисж х(с)а. (καταναγκαζόμενοι) ПрЛ 
1282, 1476; гоненію на хр(с)тны прѣвелику 
бывшю. и сущимъ по мѣстомъ кр(с)тнмъ. 
іли прило(ж)ті(с) къ юлиньском(Я) невѣ
рью. или муками и всжчьскыми. смртми 
побыен(о)мъ быти понужаюмомъ. и мно- 
зи оубо © ніхъ просиюша въ мученьи. КР 
1284, 7в; в роли с.: веж таковаж тжгость. 
на давъшаю и на ихъ наслѣдникы наве
сти. поноужаемомъ тѣмъ (αναγκαζόμε
νους) КР 1284, 250в.

2. В 3 знач.: (Зреченсо есть ©нудь еп(с)- 
пом(ъ) прехожению © цркве въ црк(в)... 
аще і © еп(с)пъ поноужаемъ || не прѣіти 
н икакож е на инъ прѣстолъ. (καν...  
βιάζωνται) КР 1284, 776—в. Ср. поноу- 
ждаюмъ.

ПОНОУЖА|ТИ (58), -Ю, -І6ТЬ гл.
1. Заставлять, принуждать: понижаютъ и 
словесы жесточеишими четьныхъ же 
иконъ и оучителіа ©врещисю. (καταναγ
κάζει) ЖФСт к. XII, 134; прочаю же кли- 
рикы на се не поноужати. (μή άναγ- 
κάζεσΟαι) КЕ XII, 120а; понужаше ю 
©врѣщисж х(с)а (κατηνάγκασε) ПрЛ 1282, 
1036; не кликати безличнымъ воплемъ, и 
ество поноужати на вопль, (έκβιάζεσ&αι) 
КР 1284, 158г; би и не щадж понужаю 
пожрѣти идоломъ, (άναγκάζων) Пр 1383, 
21а; Аще молиши игоумена о братѣ 
манастырьстѣмь из(ъ)гнаноу. юко мжтежь 
братьствоу створьша. не поноужаи сего 
ради оца. (μή άποβιάζου) ПНЧ к. XIV,  
21в\ прич. в роли с.: Еже по мукахъ мно-

гахъ. идоложертвьноіе брашно пріюти 
понужени бывше. пон(#)жающиімъ. въ 
оуста имъ влагающимъ с нужею. таково 
же і тѣм же образомъ. Ливанъ в руцѣ 
ихъ влагаемъ (οί... βιασθέντες) КР 1284, 
60б\ поноужающии себе приютні соуть й 
ба... ноужници въехыщають цр(с)тво 
нб(с)ноіе. (οί βιάζοντες) ПНЧ 1296, 67 об.\ 
I подчинять, обуздывать. Прич. в роли с.: 
како есть добро подвизавшемусж каю 
полза понужавшему естьство (το βιά- 
σασθαι) ФСт XI V/ XV,  156в.

2. Побуждать, направлять, склонять: 
тѣмь же братию... молю вы сж. и поноу- 
жаю вы. подвигнѣмъеж на || оно житию 
вѣчьною. СбТр XII /XIII ,  29—29 об.; мол
чанию оубо начало сочищенію дши. ни 
юзыкоу глщю члвч(с)кыхъ... ни слоухома. 
мощь дШвноую сэставлжющемоу. слыша- 
ниюмъ пѣсни къ сластемъ поноужаю- 
щихъ. (προς ήδονήν πεποιημένων!) КР 
1284, 194г\ аще поноужають ердце. твое 
на постъ бѣсове чресъ силоу не послоу- 
шаи ихъ. (πείθωσι) ПНЧ 1296, 117; блгеэ- 
боюзнивыю понужають на ©мьщенью. 
ΜΠρ XIѴ2, 66 об.; възбожаите [так!] спж- 
щаю и на дѣло поноужаите ленивыю. Пр 
1383, 131г; понужаю бо васъ любовью 
на добры(и) подв(и)гъ. ЗЦ XI V/ XV,  115в\ 
поноужаемъ бо васъ на добръ подвигъ. 
СбТр XI V/ XV,  19 об.; привлачимъ васъ 
въ смиреномЯрие. и понужаимъ на по
слушанье. (έλκειѵ) ФСт XI V/ XV,  14Іа; 
въ сла(д)кыю мѣсто жизни... скверньное 
и горкое избирати пребыванье понужа- 
ете. (εκβιάζεστε) ЖВИ ХІ Ѵ-ХѴ,  876; 
данъ... ре(ч)... дхъ вражедныи и [в др. сп. 
иже] бжшеть понужаю мж. [убить Иоси
фа] (συνήργει) Пал 1406, 112г; Олек- 
сандръ... слышавъ юко Мьстиславъ. не 
имѣетъ любви к зжтю своемоу кнжзю 
Данилови ра(д)сти исполнивъсж. поноу- 
жаше Мьстислава на рать. ЛИ ок. 1425, 
253 (1225); Ревность... поноужають моу- 
жа на блгоч(с)тью (π α ρ α σ κ ε υ ά ζε ι )  
Пч н. XV (1), 105; прич. в роли с.: пуще 
причаститьсж муцѣ. на злеэ понужаю. 
юкоже и на добру дѣтель възводж вѣн- 
чаютьеж. ΜΠρ XIѴ2, 62 об.; на злобоу 
поноужаюи... моучитисж имать. (о...
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άλείφων!) ПНЧ к. XIV, 126; || привлекать: 
кдино токмо поноужають ма к тебѣ 
безмѣрною твою млсрдию. СбЯр ХІІІ2> 
86 об.

3. Убеждать, упрашивать: многашьды 
поноужаше оубо и молюаше с’гоплъка 
да быша перенесли стаю мЯка въ съзьда- 
ноую црквь. СкБГ XII, 24г; възвѣсти бра
тии своюи... и тѣма всегда оубо глщема 
и поноужающема володимира о прене
сении стою. Там же, 25а; азъ оубо шесть- 
краты. различномъ пришедшимъ бра
томъ трапезоу преложихъ. поноужаш ко- 
гождо ихъ юдахъ сними, (προτρεπόμενος) 
ПНЧ к. XIV, 205г; нача понужати Фесэ- 
ктистъ Стополка кнза. вопсати Федосью 
в синаникъ. ЛИ ок. 1425, 97 об. (1108); 
стоащим же симь на горѣ, и симъ на 
оудолъ Данилови же и Василкови. поноу- 
жающима людии своихъ, соѣхати на нѣ. 
Ёоу же тако извольшоу. за грѣхы. наво- 
ротисА дроужина Данилова на бѣгъ. Там 
же, 260 об. (1232).

ПОНОУЖА|ТИСА (13), -ЮСА, 
-ІбТЬСАгл. 1. Побуждать себя к чему-л.: 
помыслъ ч(с)тъ имѣти. понужаюсА на 
добраю дѣла ЛЛ 1377, 79 (1096); пону- 
жаитесА на молитву другъ къ другу 
(βιάζεστε) ФСт XI V/ XV,  88в.

2. Стараться: зимѣ со всацѢмь тща- 
ныемь понужати(с). 65 -а-го сти(х). дажь и 
до послѢднаго. одию съ тро(п)ри пѣти. 
КВ к. XIV, 295г.

3. Быть вынужденным: се же глюще 
побѣжаемъ. мнащіхъ его юко токмо ба 
быти. і привидѣниюмь облещисА въ 
чйвка. тѣм же і въ прівидѣниі тому по- 
страдати понужають(с) гЯти. КР 1284, 
Ив; аще ли 65 любве понужаюсА вАще 
что рещи. (εάν... άναγκασθώ) ГБ к. XIV,  
148а; аще ли недостатъка ради ноужь- 
ныхъ. бесѣдовати понужаюмъсА. и из
вести слово, не понеже о онѣ(х) ми пе
чаль толика, но понеже о ва(с) (αναγ
καζόμενα) ПНЧ к. XIV,  35г; сию глти 
понужаюсА. (αναγκάζομαι) Там же, 109в; 
©праведныхъ троудовъ да дневноую имѣ
ти пищю. но поноужающесА потребы 
ради дѣлати трАпезы баты(х) приимати. 
(αναγκαζόμενοι) Там же, 1406; 65 члвка

скопленыи и Двьство блюс(т)и пону- 
жаеть(с) не свое исправленье Двьства но 
скопленью, (βιαζόμενος) Там же, 154а; 
аще ли есть простець бэлучаемъ точью 
аще в недугъ какъ впа(д). на бэрѣзанье 
стр(с)тии понужаеть(с). (εί μή... έκβιάζοιτο) 
Там же, 155а.

ПОНОУЖДАЮМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Такой, которого убеждают сделать 
что-л.: Еп(с)пъ. ни 65 лю(д)і поноуж(д)аемъ 
ни 65 юп(с)пъ бѣдимъ. (βιαζόμενος) КР 
1284, 776. Ср. поноужаіемъ.

П О Н О У Ж Д Е Н Ъ  (1*) прич. страд, 
прош. Принужденный, вынужденный: 
Аще древо соусѣда моего... велико про
стеръ корению основанию домоу юго. 
вредь творить повелѣниюмь кнАза. [так!] 
да поноуж(д)енъ боудеть соусѣдъ мои 
посѣщи ю. (άναγκαζέσθω) КР 1284, 319в. 
Ср. поноуженыи.

ПОНОУЖЕНИ|Ю(3*), с. Побужде
ние; принуждение: -д-е еже к женѣ из- 
лишнаю любы мужеви -ё-е тою понуже- 
нье(м) къ сласти снѣденье(м) немощь, 
(προς το βίαιοѵ) ГБ к. XIV, 58а; похва- 
лАюму бо праведнику взвеселАтсА лю- 
дье. и не токмо сласть но и понуженье 
на добродѣтель, (προτροπή) Там же, 141 г; 
аще ли і послѣди пріиде(м). не оубо мину 
торж ьство. и 65 памА ти юго оученье 
добродѣтели, і къ добру понуже(н)ю. (προ
τροπή) Там же, 1946.

П О Н О У Ж ЕН Ы И  (56) прич. страд, 
прош. к поноудити. 1. В 1 знач.: понуже- 
на бы(с) въ трѣбище идольскою ити... и 
не покоршисА бьюна бы(с). (ήναγκάσθη) 
ПрЛ 1282, 20а; въшьдъ бо диюволъ въ 
дщерь ба [ем. бата?] нѣкоюго моужа. 
оустрои призвати стго. юко поноуженома 
быті родителема. сотроковица испытати. 
и припадъ к немоу соць юго. молжше из- 
гнати из нею бѣса. Там же, 47а; Долъж- 
никъ... на судъ приити понуженъ есть 
(άναγκασΟήσεται) КР 1284, 293а; поноу- 
женъ бы(с) пожрѣти идоломъ, (ήναγ- 
κάζετο) Πρ 1313, 4г; акакии... мчнкъ... 
преданъ бы(с). ... юпархоу... и въ панию 
игѣмон# идощю [так!] послѣдовати поноу- 
женъ бы(с). (ήναγκάσθη) Пр 1383, 1286; 
65 оца своего понуженъ. въ свое очьство
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иде. (βιασθείς) ПНЧ к. ХІѴ, 1766; аще 
приключить(с) 65 кыхъ тѣмъ поноуженымъ 
быти чресъ потребоу. оутѣшеныемь и пи
щами въ празницѣхъ абые ©вращають 
таковаю. и злѣ ©бѣгаютъ. Там же, 199б\ 
июдѣи же паче спасеныемь кесарА ти- 
верыана заклинахуть и. [наместника] 
да бы ап(с)лы изъгналъ © іерусолима и 
аще сего не створиши. навадимъ на та 
ц(с)рю тиверью и понуженъ посла ты- 
сжщникъ. въ вифлеомъ на ап(с)лы. 
СбЧуд к. ХІѴ (I), 116г; прич. в роли с.: 
Понеже нѣции поноудиша свож рабы, 
жрѣти въ нихъ мѣсто идоломъ, поноу- 
женінии [так!] оубо. іедином (л)ѣ(т). покаж- 
ниж дѣла да покажють. поноудившеи же 
ихъ. -Я- лѣ(т). да покаютсж. (оі... άναγ- 
κασθέντες) КР 1284, 200а.

2. Во 2 знач.: понуженъ бывъ [Феодо
сий Печерский] © прп(д)бнаго антониіа 
въсприюти дыаконьскыи чи(н) и поповь- 
скыи и бы(с) велми м(с)ць въ службѣ по 
сѣмь бы(с) игуминомь. Пр 1383, 58а; 
оупражнжхсж в костжнтинѣ градѣ, о 
истинѣ оученыа съ стражющимъ. добрѣ 
понуженъ © правовѣрны(х) еп(с)пъ нарек
шимъ мж еп(с)помь в костжнтінѣ градѣ 
(βιασθείς) ГБ к. ХІѴ, 1426.

—: оуплодиша же паче в полезыа мѣ
сто вредъ. © понуже||ни [так!] бра(т)ю. (διά 
των άγανακτησάντων αδελφών; возмож
но, гл . άγανακτέω ‘негодовать’ смеш. с 
гл. αναγκάζω?) ФСт ХІѴ/XV,  1356—в. Ср. 
поноужденъ.

ПОНОУЖИВА|ТИ (9*), -Ю, -1€ТЬ гл.
1. Побуждать: та бо нужа понуживають 
ба подати жизнь. Пр 1383, 1486.

2. Убеждать, упрашивать: друзии же 
понуживахоуть его. рекуче поѣди кнже 
ЛИ ок. 1425, 138 об. (1148); ты ми еси 
брате много понуживалъ. гакоже поло- 
жити ч(с)ть на стръи своемъ и на соЦи 
своемъ. Там же, 153 (1151); Тогда же 
Изжславъ нача понуживати зачати рать 
на Гюргж. Там же, 172 (1155); Нифонтъ. 
еп(с)пъ бы(с) поборникъ всей Рускои зем
ли. бы(с) бо ревнивъ по бж(с)твенѣмь его- 
же Климъ понуживаше служити съ со
бою. Там же, 173 об. (1156); Володимеръ 
же слашетьсж ко Стославоу. Всеволоди-

чю. и ко Рюрикови. Ростиславичю. поноу- 
живаш ихъ к собѣ, да быша юмоу по- 
моглѣ. Там же, 226 (1185); Рюрикъ же 
поча слати ко Стославоу поноуживаш его. 
Там же, 227 об. (1187); и бы(с) межи ими 
распрж Рюрикъ же много поноуживаш 
и(х). и не може ихъ повести. Там же, 228 
(1187); Рюрикъ же поноуживашь [в др. 
сп. поноуживаше] Стослава на миръ. Там 
же, 234 (1193).

ПОНѢ (89) част. І.Хотя бы, по край
ней мере: Тѣмъ же и грѣшьныимъ. мъно- 
гашьды длъга лѣта даютъ, отъвѣтъ имъ 
даш. да некли понѣ въ сэдиныи на десАтѣ 
часъ, въ глоубоцѣ старости соуще обра- 
татьса. (καν) Изб 1076, 127; разоумѣи 
оубо поню въ коньць себе самъ, (καν) 
ЖФСт к. XII,  140; шко не подобаютъ 
поставлАТИ еп(с)па аще не мънозѣми. 
аще ноужда боудеть понѣ © трии еп(с)пъ 
поставлАти. (καν) КЕ XII, 116а; Аще къто 
отъ еп(с)пъ оЯланъ боудеть... аще ли къ 
вьсемоу подобьноуоумоу събороу сърѣсти 
не хотѣти начьнеть. да понѣ тоу дѣло юго 
съвьршитьсА тъ самъ о себѣ осоужению 
соудъ възгласити осоудитьсА. (καν) Там 
же, 1186; оувы мнѣ... како заиде свѣте 
мои не соущоу ми тоу. да быхъ понѣ самъ 
чьстьною твою тѣло своима роукама 
съпріаталъ и гробоу предалъ. СкБГ XII, 
96; глааше въ срдци своюмь. то понѣ 
оузьрю ли си лице || братьца моюго Там 
же, 9в—г; мало ми времА ©дайте да понѣ 
помолюса богоу моюмоу. Там же, 12а; 
вълазиши въ црквь молитъса. а не даси 
оубогосэмоу [так!] понѣ двою мѣдьницю. 
како написана боудеть ти млтва твою, 
сего ради СбТр XII /XII I ,  16 об.; не дѣи- 
те на(с) бЛзии айгли. бЛ'гааго бога не 
дѣите насъ да понѣ мало боу помолимъ- 
са . Там же, 22 об.; влдко чЯвколюбьче 
ги. понѣ на конець прѣшедъшаго Яне. 
призри на μα и помилоуи μ α . СбЯр 
ХІІІ2, 190 об.; не свою бо кожьдо имать 
ли дають. нъ бжию. да поне © своюго 
юмоу дадимъ довольнаю. ПрЛ 1282, 86; 
да потщитесА всакого человѣка люби- 
ти. се бо юсть заповѣдь Яна . да аще не 
можеть хранити юю. поне николиже не 
възненавидите. Там же, 56а; Аще не юсть
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масъ п р о з в у т е р ъ .  і л и  д ы а к о н ъ .  п о н ѣ  д а  
вкоусить © н и х ъ .  КР 1284, 62г\ і е с т ь  л и  
лѣпо іемоу п р и ч а с т и т и с ж  с т ы ( х )  т а й н ъ . . .  
да п р і и м е т ь  н о  н е  п о  в с а  д н и  д о в л ѣ ю т ъ  
бо іемоу п о н е  в н е ( д ) л ю .  КН 1285—1291, 
521в; нъ .  а щ е  н е  с ы а ю ш и  с  м о и с ѣ ю м ь  
ч(с)тотою. п о н е  в ъ з д ы х а н и ю м ь  і а к о  г о р а  
со гр ѣ с ѣ х ъ  к о у р и с А .  Там же, 6076; к о -  
лико и х ъ  б ы ш а  х о т ѣ л и ,  п о н е  о б о н А т и  
медъ, п р о л и в а  ю м  а  г о  в ъ  м о ю и  м е д о у ш и .  
(к&ѵ) ПНЧ 1296, 77 об.; с е  о у б о  А в г а р ь ,  
о у сл ы ш ав ъ  е п ( с ) л и ю  г ( с ) н ю ,  п а ч е  н а  в ѣ -  
роу и л ю б о в ь  р а ж ь ж е с А  б о л м а  п о н ѣ  н а  
иконѣ Х (с)а  в и д ѣ т и .  ( κ α ν )  ГА XIV,,  142в; 
да о у м о л и т ь  б о  ш а щ е  н е  с ъ  [так!] б о л ѣ п -  
ныи д и с о н и с и и ,  н о  п о н ѣ  и с ь  в е л и к ы и  в 
ни(х) І б в с е в і и  ( ά λ λ α  γ ε  κ α ν )  Там же, 266а; 
татии б о  и р а з б о й н и к ъ  т а ц и и  г о р ш е  
соуть... к  т о м у  ж е  т и  п о н ѣ  н о щ ь ю  к р а д у т ъ ,  
въ тмѣ. бОШЩИСА и  с т ы д а щ и с а . а  н а -  
силници и м ь з д о и м ь ц и  д н ь ю  н а  с в ѣ т ѣ  
грабА ть. СбХл XIV,, 102 об.; а щ е  р а д у ю -  
тесА со п р е с л а в н ѣ м ь  ч у д е ( с ) .  п о н е  н е  з а 
видите д а н о м у  м н ѣ  з д р а в и ю  КТур XII  
сп.ХІѴ2, 261 об.; с т а р ѣ й ш и н а  и х ъ  п о -  
молиса п о н е  в н и т и .  и в и д ѣ т и  г р а ( д ) .  и 
приимъ с л о ( в )  в х о ж а ш е  Пр 1383, 143а; 
аще л и  ч е р в л е н и и  м у ж и  к р о в и  и с в е р -  
шени. т о  п о н ѣ  в о л н ь н у ю  б ѣ л о с т ь  п о с т и г 
нете. ( κ α ν )  ГБ к. XIV, 24а; х о щ ю  б о  п о к а -  
зати. к д ѣ  п р о и з и д е  з л о  д а  н е  п о к а ж ю  
м а л о с л о в и т и .  и о  м а л ѣ  ч е м ь  в а м ъ  г Л 'а т и .  
но д а  п о н ѣ  т а к о  в ъ з м о г о у .  о у с т а в и т и  в а с ъ  
© л ьсти .  ПНЧ к. XIV, 31а; а щ е  н е  м о ж е -  
ши с т р а д а т и  н и  п о д а в а т и .  п о н е  б л ю д и  
свѣсть с в о ю  ©  б л и ж н А г о .  с в о е г о  ©  в с е г о  
зла. и сйсшиса ( κ α ν )  Там же, 1426; и т о г о  
ради и щ #  н а  м ѣ с т ѣ  с е м ь ,  д а  б ы х ъ  п о н е  
тѣло е г о  с о б р ѣ л ъ .  и о у т ѣ ш и л ъ  б ы х ъ  м а 
терь с в о ю .  СбТр XI V / XV,  203 об.; Д а  
поне о у б о  м ѣ д н ы й  о б р а з ъ  о у  п о ю с а  д а  
не б у д е т ъ ,  н о  о у  п о и с а .  л и  о т ъ  н о ж а ,  л и  
© к л ю ч а ,  ( κ α ν )  ФСт XI V/ XV,  37г; О о ч е  
понеже з а т ч е  о у ш и  с в о и  н е  хота с л ы ш а т і  
гла(с) м о е (г )  б л г а ю  т е б ѣ  г л щ а .  п о н е  м н ѣ  
не в з б р а н А И  п р ( а ) в ы ( м )  х о д и т и  п у т е ( м )  
(к&ѵ)ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  112β; в и д ѣ в  ж е  п о 
солъ к н а ж ь . ю к о  н е  х о щ е ( т )  || и т и .  н а ч а  
молиті м н и х а  д а  п о н е  з е л и ю  д а с т ь .  ПКП 
1406, 1466—в; м у ж и  ж е  б о р А Н А х у т ь .

[так!] ему [Ростиславу] поити Чернигову, 
рекучи ему... || ...да аче стрыи придеть 
на та Дюрги понѣ ты са с людми оутвер- 
дилъ будеши. ЛИ ок. 1425, 170—170 об. 
{1154).

2. Даже: н и  ю д и н о м о у  о у б о  д о с т о и т ь  
п о н ѣ  м а л а  о у к р о у х а  възати ©  т р А п е з ы .  
УСт к. XII, 200 об.; б Л ж е н ы и  ж е  р е ч е  к ъ  
н е й  [матери]... и д и  в ъ  с и и  г р а д ъ  и в ъ -  
ш ь д ъ ш и  в ъ  Ю д и н ъ  м а н а с т ы р ь  ж е н ъ  и 
т о у  о с т р и з и с ш . . .  о н ъ и  ж е  о т о м ь  н е  х о т ю -  
| |щ и  н и  п о н ѣ  п о с л о у ш а т и  ю го . . .  м о л ю ш е с А  
б о у  п р и л ѣ ж н о  о  с Г Г с е н и и  м і ф е  с в о ю ю  
ЖФП XII, 32—33; Ф е с о д о с и и . . .  п р и х о -  
ж а а ш е  к ъ  б р а т и и  и с т а в ъ  в ъ  д в ь р ь х ъ  
ц р к в ь н ы и х ъ  о у ч а а ш е  в ь с ю .  и о у т ѣ ш а ю  
п о д в и г а  р а д и  и п о щ е н и ю  и п о щ е н и ю  
[так!] и х ъ .  с е б е  ж е  н е д о с т о й н а  т в о р ю .  
А к о ж е  н и  ю д и н о ю  н е д е л ѣ  п о н ѣ  д о с т и г -  
н о у т и  п р о т и в о у  т р о у д о м ъ  и х ъ .  Там же, 
37г; КѴко н е  п о д о б а ю т ъ  с л о у г а м ъ  п о н ѣ  
м а л о  д в ь р и и  н е  о с т а в л А т и  ( к й ѵ )  КЕ XII,  
99а; б л а ж е н ы и  р а з о у м ѣ в ъ  ю к о  х о т ю т ь  ю г о  
о у б и т и . . .  ж а л о с т ь н о  г л а с ъ  и с п о у | | щ а а ш е . . .  
и н и  п о н ѣ  ю д и н о г о  с л о в е с е  п о с т ы д ѣ ш а с ю .  
н ъ  ю к о  ж е  о у б о  с в е р ѣ п и и  з в ѣ р и ю  т а к о  
в ъ с х ы т и ш а  ю г о .  СкБГ XII,  13г—14б; 
б о г а т ы й ,  н а  н ю г о  ж е  н е  х о т ѣ  н и к а к о ж е  
в ъ з ь р ѣ т и .  н и  п о н ѣ  с л о в ъ м ь  г л а т и  к ъ  
н ю м о у .  СбТр ХІ І / ХІ І І ,  5; с и х ъ  о у д а -  
л А е т ь ( с ) .  н и  п о н ѣ  в ъ  г ь с к ы ю  п р а з н и к ы  
н е  хота в к у с и т и  ©  н и х ъ .  КР 1284, 45а; 
с и  с л ы ш а в ъ  н е м л ( с ) р д ы и  т ъ  н е  с ъ ж а л и -  
с и  о т о м ( ъ ) .  н и  п о н е  м а л ы  о у п р а в и с А  ©  
т о г о .  ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 101г; в и д ѣ ш а  
т ѣ л о  б л ж н о ю .  н и  п о н ѣ  ю д и н о г о  с т р у | | п а  
©  ю з в ъ  и м у ( щ )  н а  с о б ѣ .  Там же, 105в—г; 
б А ш е  б о  н о г а  ю г о  с к о р ч е н ( а ) .  и  с у х а  а к ы  
т р о с т ь ,  н и  п о н е  м а л ы  юю ч ю ю ш е .  Там 
же, 106а; р е ( ч )  ж е  и с э с и ф ъ  К і р и е  н е  
о у м ѣ е ш и  п о н е  л г а т и .  ( ο ύ δ έ ν  ψ ε ύ σ α σ θ α ι . . .  
δ ε δ ύ ν η σ α ι )  ЗЦ  ХІѴ/ХѴ,  66в; ч т о  © в ѣ 
щ а е м ъ  в ъ  с т р а ш н ы й  Я н ь  с о у д н ы и  к ъ  
г(с)оу.  и к а к о  © п р и м с А  ю к о  п о н е  и н ѣ х ъ  
д н и и  п о с т н ы х ъ  ( н е )  х о щ е м ъ  х р а н и т и  
ч (с )т о .  СбТр ХІѴ/ХѴ,  15 об.; в о  т м ѣ  хода 
п ы т а е ш и .  н и к а к о ж е  вида ©  с в ѣ т а  п о н ѣ  
м а л у  з а р ю ,  ( κ α ν )  Ж ВИ ХІѴ-ХѴ,  95в; 
б ы ( с )  с к о р б ь  б р а т ь и . . .  н е  п о д а б а ш е т ь  б о .  
т а к о в о м о у  с и л н о у  д о м о у .  п о н е  е д и н ъ  ч а ( с )
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б е с  п а с т о у х а  б ы т и .  ЛИ ок. 1425, 220 
{1182).

ПОНѢКАДѢЛО см. поникадило
ПОНАВ|А (9*), -Ы с. 1. Кусок полотна, 

полотенце'. Ж е н а  н ѣ к т о . . .  || . . . о т и р а ш е  
с т р у п ы  юга п о н А в а м и  ч ( с ) т а м и .  ПрЮр 
ХІѴ2, 100в—г; и п р и ш е д ъ  н ѣ  в  к ы  д П ь  
мытса в и д ѣ  н е к о ю г о  м у ж а  н е з н а ю м а  г о 
т о в а  н а  п о с л у ж е н и ю  ю м у .  и ж е  и и з у .  и 
р и | | з ы  п р и ю  и п о л о ж и  и и и з л ѣ з ъ ш ю  ю м у  
и с  т е п л и ц а ,  понавы п р и д а  и в с е  п о с л у 
ж е н и ю  с в ь р ш и  ю м у .  ( τ ά  σ ά β α ν α )  Пр 1383, 
1456—в ' ,  [Христос] понавою са п р е п о г а -  
с ае (т ) .  и о у м ы в а е ( т )  н о з ѣ  о у ч н к о м ъ .  ( λ ε ν τ ί ω )  
ГБ к. XIV,  74г; [Христос] понавою п р е -  
п о г а с а в ъ с А  н е  п р е з р ѣ  н о т ы  о у Я н к м ъ  
о у м ы т и  ( λ ε ν τ ί ω ;  ср. Ин 13. 5) Там же, 158в', 
I плат, полотенце {как богослужебные 
принадлежности): п о л о ж и  р и з ы ,  и в ъ з ь м ъ  
п о н А в о у  п р ѣ п о г а с а с А .  п р ѣ с т а н е ( т ) .  д о н ъ -  
д е ж е  и г о у м е н ъ  п р ѣ п о ю ш е т ь с А  понавою. 
в ь р х о у  р и з ъ  с в о и ( х ) .  УСт к. ХП, 29 об.; 
С ъ с о у д ъ  з л а т ъ .  л и  с р е б р ь н ъ  о с в щ е н ъ  
б ы в ъ ш ь .  л и  ПОНАВОу. л и  б р а ч и н о у .  к  
т о м о у  н и к т о ж е  н а  с в о ю  п о т р е б о у  д а  н е  
о с в о и т ь ,  ( ο θ ό ν η ν )  КБ XII, 19а; н е  п о д о -  
б а ю т ь  о у б о  н и  в о с к у  н и  м а с л а  взати ©  
ц р к в и .  н и  и н о г о  к а к о в а г о  с ъ с у д а .  н и  з а 
в ѣ с ы  н и  понавы. н и  п а в о л о к и ,  н и  р и з ы  
н и  п л а т н а .  КВ к. XIV,  296; с ъ с у д ъ  и л и  
п о н А в а  о с щ н а  8 у . . .  в о з м ы и  н а  с в о ю  п о 
т р е б у  о с у ж е н ъ  ю с т ь  ©  8 а .  Там же, 3266.

2. Погребальная пелена, саван; пла
щаница: приде и тъ по сихъ поклонить- 
са . и цѣловати тѣло стою, и гробу ©вьр- 
сту бывшю. тѣло оубо не обрѣтесА... 
понавы ж е  Юдины обрѣтошасА Пр 1383, 
1426.

ПОНАВИЦ|А (5*), -Ѣ (-А) с. То же, что 
пондва. 1. В 1 знач.: [Христос] понави- 
ц е ю  п р е п о г а с а ю т ь с А .  и о у м ы в а ю т ь  н о г ы  
о у ч н к м ъ .  ( λ ε ν τ ί ω )  Г Б  к. XIV, 106; К а м е н і ю  
ж е  т о  и м а т ь  д ѣ й с т в о  с и ц е . . .  а щ е  к т о  
о б и ю т ь  ю п о н А в и ц е ю .  [в др. сп. п л а щ а 
н и ц е ю ]  и д е р ж и т ь  н а д ъ  о г н е ( м ) .  т о  р у к у  
с и  о ж ь ж е ( т )  п о н А в и ц а  ж е  б е з  в р е д а  п р (е ) -  
б ы в а ю ( т ) .  Пал 1406, 139а.

2. Во 2 знач.\ вза тѣло кназа  Васил- 
ка и понАвицею собитъ, реку савано(м). 
и положи юго в скровнѣ мѣстѣ. ЛЛ 1377,

163 {1237); литонъ понАвица .е. исосифова 
в нюже собертѣ тѣло х(с)во. и в гро(б) || 
поло(ж). ЗЦ XIV/ XV,  78в—г.

ПОНАТИ (13), ПОИМІОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Взять обратно, вернуть: аже кто самъ 
своего холопа досоцитса въ чьемь любо 
городѣ, а будетъ посадникъ не вѣдалъ 
его. повѣдавше ему понати. || иже оу него 
отрокъ. РПрМус сп. ХІѴ2, 20—21 об.; А 
челАДинъ скрыють(с). а закличють и на 
торгу, а за -г· дйи не выведутъ юго. а 
псознають и третий Янь. то свои челА- 
динъ понати. а оному платити -г- гри. || 
продажи. РПрТр сп. ХІѴ2, 334—334 об.; 
аже кто кренеть чюжь холсопъ не вѣдаю, 
то первому г(с)ну холсопъ понати. а оно
му куны имати ротѣ ходивше. гако не 
вѣдага юсмь купилъ. г(с)ну же и товаръ а 
не лишатисА ю. Там же, 343 об.

2. Принять, пустить куда-л:. Аще кто 
иметь, двѣ женѣ водить, митрополитоу 
•Я· гривенъ, а котораа по(д)легла. тоую 
понати в домъ цр'квныи. УЯрЦерк  
сп. сер. XV, 271; Аще ли жидовинъ или 
бесерменинъ боудеть с роускою. или ино- 
газычникъ. на иногазычницѣхъ митропо
литоу ·ίΓ· гриве(н). а роускоу псонати въ 
домъ црЯвныи. Там же; аще два бра(т) 
боудоуть съ единою женою, митрополитоу 
•Я* гриве(н). а жена понати в домъ 
црквныи. Там же, 271 об.; ♦  Богъ п о н а л ъ  

кого-л. — о чьей-л. смерти: се брата на
шего Бъ поналъ. ЛИ о к .  1425, 119 {1146); 
и се ему гавиши аче Бъ ©ца е(г) поналъ. 
а ты ми буди въ ©ца мѣсто. Там же, 167 
{1152); аче Бъ ©ца мое(г) поналъ а мене 
Бъ на его мѣстѣ составилъ. Там же.

3. Привести: аже кйзь. Михаила, почне. 
пословѣ. свои, слати. в новъ. горо(д). новъ. 
горо(д). повелѣ юрью. и гакиму. пословѣ. 
Михайловѣ, понати. в новъ, городъ. Гр 
1372 {новг.). Ср. погати.

ПООБИДѢНЪ (4 *) прич. страд, прош. 
1. Оскорбленный, обиженный: вжеглъ еси 
в цркви свѣщю добро, но вниде оубогии 
пообиденъ тобою, и вздъхнувъ на та и 
слезами оугасить свѣтѣние твоега свѣща. 
ПрЮр XIѴ2, 2406; || ущемленный: аще 
[раб] прииметь 8а на блг(с)внию. пособи- 
денъ боудеть въ гдѣствѣ [вм. гдьствѣ?]
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г(с)нъ іего. лишенъ бывъ собладати имь. 
(αδικηθείη) КР 1284, 2406.

2. Несправедливо обвиненный: аще кто 
злорече(т) на ц(с)рА... подобаютъ о немъ 
възвѣстіти ц(с)рви. і аще будетъ ск(8)||до- 
стию(о)ума ізреклъ. не рас(8)дА о немъ, 
аще ли © неістовьства. да помилованъ 
будетъ... аще ли пообидѣнъ бы(с) да про- 
ститьса. (αδικούμενος) КР 1284, 49—50; 
еретикъ же аще посэбиденъ боудеть © 
еп(с)па. нѣ(с) възбранно емоу гЯати на нь 
и соправитисА. (αδικηθείς) Там же, 88г.

ПООБИІДѢТИ (2*), -ЖОУ, -Д И ТЬ гл. 
Пренебречь, не оказать уважения: а кто 
пособидіть соудъ црквныи. платити юмоу 
собою. У Влад сп. сер. XIV,  6296; а по- 
собидАТЬ соудъ црквныи... да боудеть 
проклАТИ Там же, 630а.

ПООБЛАЧ|ИТИСА (1*), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. Покрыться облаками: И се 
по съмотрению 8жию пособлачилосж нбо 
и съ||ниде дъждъ. ЖФП XII, 64в—г.

ПООБРАЗЬНЫИ (1*) пр. Пообразь- 
ною среди, в роли с. — то, что создано 
по образу; то, что соответствует образу: 
Отъдади(м) образу пообразное. познаи(м) 
наше достоюнье. почтѣ(м) первообразное, 
(το κατ’ εικόνα) ГБ к. XIV,  49в.

ПООМРАЧА|ТИСА (1*), -ЮСА, 
-ІбТЬСА гл. То же, что помрачатисд в 
1 зная.: ч(с)тнѣиши же зем лж  сЛнце 
нарекоу. юко лоучами своими освѣщаетъ 
вселеную всю но ни то 8мь нареку, зане 
нощи преспѣвши тмою поомрачають(с). 
Пал 1406, 62г.

ПООМРАЧ ЕН И|Ю (1*), -Ь\ с. Потем
нение (о лице): На рѣзанью юсть сребро
любию желанью на иманью. а имъже 
©иметъсА © него стАжанию, молить на 
са смрти. печаль бо влечетъ на нь по- 
сомрачению і шкоже и оскЯдѣнию крови 
іесть. Пч н. XV  (I), 43.

ПООМРАЧ|ИТИСА (1*), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. То же, что помрачитисд в 
1 знач.\ Иже из мира ©иметьсж слнце, 
то вса посомрачатьсж, такоже и © бесѣ- 
дованью ©юто дерзновенью, вса не на 
ползоу. Пч н. X V  (.1), 86.

ПООРІАТИ (1*), -Ю, -ЕТЬ гл. Распа- 
хатъ: поклоно © евана ко сидору гахоне

твои землю пѣсьАнескую роздавале по- 
садничимо людемъ и посадничѣ люди 
землю посорав да росокладеную межю 
содралѣ ГрБ № 698, 40—60 XIV.

ПООСКОУДОУ (1*) нар. Мало, скуд
но: того(ж) лѣта бы(с) посэскоудоу хлѣба. 
ПНЧ 1296, 180 Сзап.).

ПООСЛАБЫ (1*) нар. То же, что по- 
слабы: пристоупи со£Гь сэтроковицю вода. 
и близъ змию бывъ понеже виде и по- 
сослабы взирающа. и жьртвы желающа. 
ст(г)о исоана пьрстъ въвьргъ въ гортань 
и въвьржениюмь того смрть наведе юму 
(ειδεν αυτόν κεχηνότα!) Пр 1313, 1526.

ПООСТРЕНЪ (2*) прич. страд, прош. 
к поострити. Образн.: въ тъ ча(с) станетъ 
дьюволъ. имѣю в зубѣхъ стрѣ(л) остру. и 
очи поострени. КВ к. XIV, 311в\ виде(х) 
чЯвка стоюща в сты(х) двере(х) црквныхъ 
и имуща в зубѣ(х) стрѣлу сэстру. и сочі 
его посэстрѣнѣ и скр(е)гдаше зубы || свои
ми на стоющаю в цркви. ЗЦ  ХІѴ/ХѴ,  
29в—г.

ПООСТРИВАІТИ (3*), -Ю, -ЮТЬ гл.
Подстрекать: врагъ же болиі поострива- 
ше сверстники свою, хота разграбити 
стое стадо ПрП XI V—XV (2), 93а\ Дию- 
волъ же слышавыи нача облыгати 8а. 
поостриваю ю. свѣтъ юи повѣдаю оусты 
змиювы. Пал 1406, 376; Дѣдъ же се въвѣ- 
давъ. нача посэстривати на сослѣпленье. 
ЛИ ок. 1425, 89 (1196).

ПООСТРІИТИ (7*), -Ю, -ИТЬ гл. За- 
острить, сделать острым: се оубо о въс- 
кр(с)нии... [Господь] глть. юко поострю 
юко молнии мечь мои. и приметь судъ 
рука мою. (Втор 32. 4Г. παροξύνω) Пал 
1406, 159г; | образн.: посостриша юзыкъ 
свои юко змиинъ. СбЯр ХП12, 30\ посост- 
риша бо по писаномоу. юзыкъ свои юко 
змиинъ. (Пс 139. 4: ήκόνησαν) КР 1284, 
395г\ злою ч(с)тью гонимъ, посэстрилъ еси 
оумъ купно и юзыкъ. (ήκόνησας) ЖВИ  
XI V—XV, 9г\ СѣдАщу же на пр(с)тлѣ 
Црю. сѢдащю же с ни(м) и снви... юко 
ружье, юзыкы поостривше(м) на ©вер- 
же(н)е истинны (άκονησάντων) Там же, 
98б\ 1 перен. Натравить, подстрекнуть: да 
сего дѢла  ц(с)рА грѣцка поострить на 
на (νύξας ένείρει) ЖЛЮ к. XIV, 64а\ и
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насостри(х) на нь копье и налыахъ на нь 
соцта. июдѣіа на нь посостри(х) юко сору
жье. ЗЦ  XI V/ XV,  15а.

ПООСТРА|ТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ гл. 
Заострять, делать острым. Образн: ни же 
пристр(с)тьемь очесе насыщаимъ. без- 
мѣстьными и смртотворенью(м). [τόΐς 
άτόποις των θαυματοποιών έπιδείξεσιν 
ήκόνησας!] ли телесными сластьми ость- 
на поостржти. (μηδέ... οφθαλμόν έστιάσω- 
μεν... σωμάτων θ έ α ις  ή δ ο ν ή ς  κέντρα 
άφιέντων! ‘не будем услаждать глаза  
зрелищем тел, возбуждающих сладо
страстные желания’) ГБ к. XIV,  5а; О 
сребролюбью всжкого зла подателю, по- 
остржж юзыкъ мниху на досаженью, и 
на поношенью (έξακονοΰσα) ПНЧ к. XIV,  
95в.

П ООХР и т а |т И СА (1*), -ЮСА, 
-ЮТЬСА гл. Отнестись с насмешкой, на
смеяться: первое... стра(х) имѣйте Тэии в 
срдци своемь. и мл(с)тню творж несоскуд- 
ну. то бо юсть начатокъ всжкому добру, 
аще ли кому не люба грамотицж си. а 
не посохритаютьсж. но тако се рекуть на 
далечи пути, да на сане(х) сѢд а  безлѣ- 
пицю си молвилъ. ЛЛ 1377, 78а (1096).

ПООЩРАІТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ гл. 
Побуждать, поощрять: другъ же друга 
посощржемъ си(х) послѣдовати стопамъ, 
(παραθήγοντες) Ж ВИ X I V —XV,  86г\ к 
мукамъ приступаху. и другъ друга 
посощрАюще. х(с)а ра(д) на смрть вда- 
вающесА. (παραθήγοντες) Там же, 886.

ПОПАДИ|Ь\ (20), -Ѣ ( А) с. Попадья, 
жена священника: # попадею θ павло- 
вею 3 гривен<о> ГрБ № 212, 30—70 XIII ; 
рѣ(х) митрополитоу. причащатисА попа
дьи оу своюго попа достоить юсть ли КН 
1285—1291, 521 об.; престависА  раба 
8жиа ана пъпадиж сьмьюна Надп (В.) 
№53, XIII; пороугание черницамъ и по- 
падыамъ. і добрымъ женамъ и двцамъ. 
Л Η ок. 1330, 122 об. (1238); Въ лѣ(т) · £ ·  © 
•й· раба 8жию настасию попадыа смено- 
ваю. престависА къ 8оу Служ XIV], 1 
(зап. 1342); плечи 6олать. а попадыа по
шла в гости Пр XIV] (/), 83 об. (зап.); а 
се црквныѣ люди, игоуменъ. попъ, дыа- 
ксэнъ. дѣти ихъ. попадию. УВлад к. X

сп. сер. XIV, 629г; то же КВ к. XIV, 3226; 
приказъ © попадьи, к попу ГрБ № 538, 
ХІѴ2; і©. митрополита русьскаго о по- 
падыах. МПр ХІѴ2, 229; а что чернець 
#ны(х). и черниць. и поповъ, и попадии и 
дыаконы. и жены ихъ. и дчери. и бны ихъ. 
то все ведоша в станы своѣ. ЛЛ 1377, 
160 об. (1237); не хочемъ клэнатиса по
падьи. а хочемь ю оубити. ЛИ ок. 1425, 
229 об. (1188); Иже чернець или черницл. 
или попъ, или попадиА. или вдова, или 
прсэскоурницА. или пономарь, въпа- 
доуть въ блоудъ. тѣхъ соудити митрополи
тоу соприсно миржнъ. УЯрЦерк сп. сер. 
XV, 272 об.

П О П А К О ІС Т И Т И  (1*), -ЩОУ, 
- с т и т ь  гл. Помешать чему-л.: Аще ко
торый юп(с)пъ... или чтець не поститса 
въ ·μ· дйи стго поста... да извержетсА. 
мирьскыи же члвкъ да ©лоучитсж. развѣ 
аще не болѣзнь телеснага попакостить. 
КР 1284, 267г.

ПОПАЛЕНИ|і€ (6*), -Ь\ с. Действие по 
гл. попалити в 1 знач.: Небонъ адама 
невъздьрьжанию оутробьною изведе || и 
потопъ сътвори. и содомьско попалению 
то съведе. (τους... κεραυνούς) Изб 1076, 
235—236; Провѣда неч(с)тию содомьско. 
и створи ш съсоуды бещьстиш. пожже- 
нию. и попалению. (εμπρησμού) ПНЧ 1296, 
162; Мнозѣмь же казанъ [человек] пре- 
же. в многы(х) мѣсто грѣ(х)... попаленьи. 
ратьми. побѣдами, ©паденьи, знаменьи 
с нбсе. (έμπρησμοίς) ГБ к. XIV, 9а; ада(м) 
оубо преже всѣ(х) наказасж преступле(н)га 
ради каинъ же по не(м) стенанье(м) и 
трепетанье(м) братооубииства ради, таче 
иже при ной водою потопа таче при 
столпотвореньи, таче при лотѣ содому и 
гра(д) попалении блуда ради. Там же, 
58в; мъноги сэбржщеши и бесчислены. 
Подвизании и течении, претерпѣвшихъ, 
гонению, нападанию. досажению. труже- 
нию. страданию, кровоточению. изрѣва- 
нию. разграблению, попалению. (τάς καύ
σεις, τάς φλόγας, τάς πυράς) ФСт X I V /  
XV,  91β; II образн.: х(с)въ же доблии 
воинъ, почютивъ напасть. мЛтвми к 
нему вооруживъсж. и постомъ страхомъ 
8иимь оградивъ плоть свою, бѣгуны ю
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[бесов] створи, въополчениш іего. нужа 
не терпАще. но великимъ гла(с)мь зо
вуще. о іеже © тебе попалениш нашего, 
пустынежителю иоаникиге. пожагаіеши 
насъ на долъзѣ муча, и ©ганАШ. (ώ τής... 
φλογώσεως) ПНЧ к. XIV, 186а.

ПОПАЛЕНЪ (1*) прич. страд, проил. 
Зажженный: и аще Йбо нѣвѣжьствомь. 
іли небрѣженігемь. въж(д)егьшаго согнь 
попалено бы(с). аще не съблюдеть силою, 
еже прѣити плам(е)не. на чюж(д)юю ниву, 
шко небрѣгъ таковыи соблѣнить(с). осоу- 
дить(с). (άνήψεν) КР 1284, 329а.

ПОПАЛ|ИТИ (18), -Ю, -И Т Ь  гл. 
1. Сжечь (сжигать): въстаіеть пламгень и 
попаліЦть храмы, и оугаснеть. (άναλισ- 
κουσα!) СбТр ХІІ/ХІІІ ,  12—12об.\ согнь 
же II внемъсА чю(ж) попалить нивоу или 
чю(ж) виногра(д). (κατέκαυσε) КР 1284, 
328-329; при томь и Везвиискаш гора въ 
западе, верхъ расѣдъсА, согнемь въскыпѣ 
толма, шко попалити прилежащюю стра- 
ноу съ градъми. (καταφλέξαι) ГА XI Vи 
182в\ огнь пре(д)иде(т) и попали(т) врагы 
его. (φλογιέί) ГБ к. XIV,  42в\ и се вне- 
запу сила огньнаш. ишьшедши изнутрь 
айглмъ и попали множьство много, люди 
[вм. людии] июдѣискъ. СбЧуд к. XIV (1), 
П7б\ бесконечнѣи муцѣ и огню же и 
геонѣ предани будуть. поюсть землю, и 
жита іеш попалить. (Втор 32. 22: φλέξει) 
Пал 1406, 1586; Б е  мои положи ю гако 
коло аки согнь предъ лицемь вѣтру, иже 
попалить дубравы. (Пс 82. 15: διαφλέξει) 
ЛИ ок. 1425, 85 об. (1096).

2. Опалить, обжечь: по семь посланъ 
бы(с) къ севастиюну іепарху и мЯну быти. 
по пути © рима до вузантиш. и пьрвѣіе. 
ребра іего попалиша. (κατεφλέχΟη) Пр 
1383, 68а\ I образн.: [Мефодий] шко дьр- 
жавныи пастырь. бж(с)твьнымь огнемь 
словесъ своихъ попали ю [ересь] (κατέ
φλεξε) Пр 1383, 906.

ПОПАЛ|ИТИСА(1*), -ЮСА, -ИТЬСА 
гл. Страд, к попалити в 1 знач.: имже 
собразомъ сгараеть тростье © оугльш 
согненаго. и попэлитса © пламене внем- 
шасА. коренье его шко персть буде(т). и 
цвѣтъ его шко прахъ взиде(т). (συγκαυθή- 
σεται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  416.

ПОПАЛАЮМЪ (1*) прич. страд, наст, 
к попалдти: тако оубо и тонкий облакъ 
© онош звѣзды исушаіемъ а © другаго 
попалАіемъ. Пал 1406, 18г.

ПОПАЛА|ТИ (12), -Ю, -І€ТЬ гл. Сжи
гать: а идеже есть образъ кр(с)та ту не 
можем(ъ) прити огнь бо іесть попалАШ 
ны. ПрЮр ХІѴ2, 43в\ Бе  мои положи га 
шко коло, шко согнь предъ лицемъ вѣтру, 
иже попалАіеть дубравы . (Пс 82. 15: 
διαφλέξει) ЛЛ 1377, 130(1177); огнь... по- 
палАе(т) окр(с)тъ врагы его. (φλογιέί) ГБ 
к. XIV, 42а; || перен.: въноутрьншш же всш 
попалАше дѣвици. и съмьрть геи пре- 
щаше неоутолимоу. (ένεπίμπρα) ЖФСт 
к. XII, 145; си безаксньниі браці согнь 
попалАюще всАчьскаш. сборнымь соу- 
домь възбранени бывше. и погыбоша КР 
1284, 330а; огнь въпаде въ дшю мою. 
дхвноге дѣйство, и вса внутренАШ попа- 
лАше. и скрушаш ми кости и пошдаш. 
(κατέφαγεν!) ПНЧ к. XIV, 187г\ приста
вите огнь похотныи при халдѣистѣи пещи 
горАЩь II попалАюще невидимаго на- 
входносора. (υπέρ την... κάμινον άνακαιό- 
μενον) ФСт XI V/ XV,  210в-г.

ПОПАЛА|ТИСА (4*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Быть сжигаемым. Перен.: како оубо 
иже таковымъ и толицѣмь въздержа- 
нигемь и постоу дѣлатель, и бЛг(д)ти биш 
исполнь бещисльнымь, бигемь ревенигемь 
шко согнемь попалАюсж коупно и печа- 
лоушсА и троужаюсА зѣло... небрежаше 
пища ни питиш пришти въ гединъ дйь, 
горести и гнѣва исполненъ и тъскы въ 
люди злодѣш и скверныш (πυρπολούμενος) 
ГА XIVі, 62г\ попалАетсА Яша твош ог
немь сластолюбнымъ. (άναπαφλάζων) 
ФСт XI V/ XV,  209г.

2. Исчезать, рассеиваться (от тепла): 
мокрота изидеть и попалАіеть(с) © 
теплоты звѣздноге. Пал 1406, 18г\ аче 
же и во Яне. попэлають(с) таковии об- 
лаци то при сЛнчнемь блещании і при 
днвнѣмь свѣтѣ не взможе(м) видѣти Там 
же, 19а.

ПОПАРАІТИ (1*), -Ю, - іеТ Ь гл . Обле- 
тать: Нынѣ дѣлолюбаш пчела, крило при- 
волкъши. и © вощинъ вставши, свою 
мдр(с)ть показае(т). и травникы попа-
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рАе(т). и сбирае(т) цвѣ(т). (έφίπταται) ГБ
k. XIV, 826.

ПОПАСЕНЪ (1*) прич. страд, проиі. к 
попасти2 в 1 знач.: аще ли все попасенсэ 
боудеть лучьшюю ниву или виноградъ, 
в тогсо мѣсто ©дасть. (εάν... καταβοσκήση) 
ΜΠρ XIV2у 121 об.

ПОПАІСТИ' (4*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл.
l. Схватить: кйзю же очютивъше. попадъ 
мечь и ста оу двьрии. борАСА с ними. 
ЛИ XIII2, 39 (1174).

2. Захватить: подъступимъ заоутра в 
лодыа(х). и попадше кнжгиню и кнажичѢ 
оумчимъ на сю страну. ЛЛ 1377, 19 об. 
(968); то же ЛИ ок. 1425, 26 об. (968).

3. Покрыться (зд. пылью): [воин] весь 
же днь И нощи славлАіасж. и преходж и 
попадъ прахомъ, и скорбж. да не како 
воіеводѣ оугодить. да прочею воиньски 
чинъ написанию прииметь. (κατακονιορ- 
τούμενος) ФСт XI V/ XV,  74в.

ПОПАС|ТИ2 (4*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. По
травить, попортить (скотом): Аще попа- 
сеть кто нивоу іли виноградъ, и соста
витъ скотъ свои, и паствить нивоу чю- 
жоу. да вдасть г(с)ноу нивы, елико же 
боудеть исъпасено жита его. аще всю 
нивоу или виноградъ попасеть. лоучшоую 
нивоу свою или виноградъ, в того мѣ(с)т 
[так!] поимати. да йдасть. (εάν... κατα
βοσκήστ]... καταβοσκήστ]) КР 1284, 259в; 
и много пакости створиша села пожгоша. 
и жита попасоша. ЛЛ  1377, 103 (1142).

2. Попасти, пасти некоторое время (?): 
Попаше [вм. попасе?] коузъма поросА 
Надп (В.) № 123, XII.

ПО П А|СТ ИСА (2*), -ДО У СА , 
-ДЕТЬСАгл. 1. Попасть куда-л .: воини... 
согнь съгнѣтивъше. вечерю собѣ готов- 
люхоу. согнѣви оубо не вѣдѣ како попадъ- 
шюсю сѣно юко же запалѣн# лоуг# всю 
съ нимь поюдоущю. (του... πυρός... δραξα- 
μένου του χόρτου) ЖФСт к. XII, 150 об.

2. Схватиться: блжнаю же Феодосию съ 
инѣми женами попадшюсА за лѣствицю. 
и спафарию на земли повергъши. смрти 
предаша. (τον άναβάντα εις την σκάλαν 
σπαθάριον... συνέτριψε!) Πρ 1383, 117α.

ПОПАХАІТИ (1*), -Ю, -іеть  гл. Колы
хаться, раскачиваться: И створивъ мѣ-

джноу сѣть II ...и клаколъ © мѢданы(х)... 
и развѣси ю [колокола] по сѣтемъ на коз
ни высокыю... юко да сосѣнить црквь и 
©ганжти пты, хотащимъ [в др. сп. хотя- 
щ іа] сѣдати истѣкающаю из нихъ и 
сквернити хотащимъ, звонениюмь кла- 
кольнымъ воиноу движима попахающа. 
(άναρριπιζομένων) ГА XIVі, 90—91.

ПОПЕЛ|Ъ (57), -А с. Пепел, зола: бѣ 
видѣти сверѣпоую соноу силоу согньноу. 
погашьшоу и немощьноу и въ попелъ 
толико и въ дымъ съконьчАвъшоусю (εις 
τέφραν) ЖФСт к. X I I ,  152; и обълкъсж 
въ врѣтище. и попелъмь посыпавъсж. и 
многы сльзы принесъ, и клиросоу и про- 
стьцемъ. и показавъ си едва приютъ 
бысть озофиръмь еп(с)помь. (σποδόν) КЕ 
X I I ,  281а; то же КР 1284, 3866; и въ врѣ
тище соблѣщисА. и попеломъ подъстла- 
ти. (σποδόν) ПНЧ 1296, 159; ризы рас- 
терза юко и попеломь са посыпа (σποδόν) 
Г А XIV і, 726; не сокропиша юго зависти- 
вии жерци попеломь унца с кровью коз- 
лею КТур X I I  сп. Х І Ѵ 2, 268 об.; телеса 
наша калъ и попелъ и прахъ суть, (τέφρα) 
ПрЮр Х І Ѵ 2, 52г; преклониши выю свою, 
и юригъ и попелъ постелеши по(д) собою. 
(Ис 58.5: σποδόν) ЛЛ 1377, 139 (1193); 
кровь козла и оунча и попелъ телицѣ 
кропи(м) очищаше оскверненыю. (σποδός) 
ГБ к. XIV, 15а; и юкоже мѣхы держаще 
в руку, известь и попелъ сыпаху по юди- 
ному. (σποδόν) ЖАК) к. XIV, 236; сожь- 
гоуть сидора и попелъ его въ вѣтрѣ ра- 
сыплють. (την σποδόν) ПНЧ к. XIV, 143а; 
приникахомъ бо и къ гробу всегда, відѣ- 
ти преже оусопшаго. что оубо тамо видѣ- 
хомъ бра(т)е. възвѣстите и наоучите. не 
попелъ ли. и прахъ, не почернѣло ли и 
смердАще. не истлѣвъша ли телеса, 
(τέφραν) ФСт X I V / X V ,  169в; Навѣмъ мовь 
творжть. и попелъ посреде сыплють. 
СбСоф X I V — X V ,  12в; члвкъ же не © 
землА ли юсть. не пра(х) ли и попелъ (ср. 
Быт 18. 27: γη και σποδός) Пал 1406, 266; 
исыпаноу же бывшюю попелоу. и тоу 
абию преложи(с) в соль. ПКП 1406, 175а; 
I образн.: помысли окааньче чемоу са 
чудиши. калоу и прахоу и попелоу. Изб 
1076, 90 об.; Помысли, чьсомоу са чоу-
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диші сокаюне. бьрнью и попелоу. и пра- 
хоу и пожароу. СбТр XII/XIII,  166; оубо- 
гыи члвче възносишиса зем(л)А сы и 
попелъ. Пр 1383, 1086; дати плачющим- 
са Сивосоноу [в др. сп. сіоню] славоу. за 
попелъ помазание и. веселье, оукраше- 
ние. за дхъ оуныниш. (Ис 61. 3: άντι σπο
δού) ЛИ ок. 1425, 291 (1276); что боуюе- 
ши, землА и попелъ (γη και σποδός, ср. 
Быт 18. 27) Пч н. XV (1), 88 об.

ПОПЕЛЬНЫИ (1*) пр. к попелъ: Отъ 
толъстьпе пищи, шкоже попелныи дымъ 
поущаіемъ, юко и тоуча прерѣзаеть стго 
дха сиюнию (αίΟαλώδεις) Пч н. X V (1), 80.

ПОПЕРЕІДИТИ (2*), -ЖОУ, -ДИТЬ 
гл. Опередить, оказаться впереди: и поча 
доумати Товтивилъ. хота оубити ТренА- 
тоу а ТренАта собѣ д#машеть. на Товти- 
вила пакъ, и пронесе доумоу Товтовило- 
воу бояринъ его... ТренАта же попере- 
дивъ. и оубивъ Т овтивила. и нача 
кнажити содинъ. ЛИ ок. 1425, 286 об. 
(1263)\ и вѣсть приде имъ. сэже оуже 
Татаровѣ попередили к Новоугородъкоу. 
Там же, 291 об. (1277).

ПОПЕРЕДОУ (1*) нар. Вначале: а (на) 
томъ дѣлѣ со всакомъ дѣлѣ которою по- 
переду псано посадникъ тимофѣи юрью- 
ви(ч) и тыса(ч)кыи микита федорови(ч) 
на томъ кр(с)тъ человалѣ за весь новъго- 
родъ Гр 1392 (новг.).

ПОПЕРЕКЪ1 (2*) нар. Наперерез: и 
слыша соже Лжхове иду(т) к Володи- 
мерю СОлговичемь в помочь, поиде к ни(м) 
попере(к) к Володимерю. ЛЛ  1377, 144 
(1206); и юко приближисА Игорь к пол
комъ своимъ, и переѣхаша поперекъ и 
тоу иша. единъ перестрѣлъ. содале © 
полкоу своего. ЛИ ок. 1425, 224 об. (1185).

ПОПЕРЕКЪ2 (2*) предл. 1. С род. п. 
Через: а и юще далъ юсмь юму ловища 
оуюноваА сото изьбищьного перевоза по
перекъ вольшины... до берегъ Днѣстра Гр 
после 1349 (ю.-р.).

2. С вин. п. Через: Нога поиде. на Бра- 
шевъ. а Телебоуга поиде поперекъ Гор#. 
ЛИ ок. 1425, 295 об. (1282).

П О П ЕЧА Л |И ТИ С А  (2*), -ЮСА, 
-ИТЬСА гл. Позаботиться: покланАНие 
й данила ко брату к ыгнату брать попе-

цалиса о мне ГрБ № 765, сер. XI I I ; 
чолобитью. © мелника. из лост<(в>иць. к 
юрью. к оньцифорову. чо би. господине 
попецелилесА. <ч>оронами. ГрБ № 167, 
80-90 XIV.

П О П ЕЧА Л |О ВА Т И  (3*), -ОУЮ, 
-ОУКВТЬ гл. Позаботиться: со нихъ же ни 
мала попечаловавъ правьдьныи. свою 
творюше. не се съмотрш. что юмоу ре- 
коуть. нъ чьто самъ юсть дѣлаю, (φροντί- 
σας) ЖФСт к. XII, 55; © ане покло [так!] 
ко климАте брате господине попецалоуи 
о моемо ороудье коснАтиноу ГрБ № 531, 
к. XII—XIII7; юда люди си ограби(х). ли 
обидѣхъ извѣтомь оученью. о чемь мою(м) 
попечалова(х). ли на ползу мнѣ се на- 
ча(х) оставивъ о люде(х) пещисА. лі 
црквною опечали(х) исполненье, инѣхъ 
оубо опечали(х). (έφρόντισα) ГБ к. XIV,
128в.

ПОПЕЧАЛ|ОВАТИСА (3*), -ОУЮСА, 
-ОУЮТЬСА гл. Позаботиться: поклонъ © 
дороѳеА ко Осипу съ братеею попецалу- 
иса мною ГрБ №289, 10—30 XIV; по
соби ба дѢла  по сиротахъ да попеца- 
лусА со мнѣ ГрБ № 283, 70 XIV; какъ се 
г(с)до мною попецалуюте и моими дѣтми 
ГрБ №49,  XIV2.

П О П ЕЧЕН И Й  (107), -ІА с. 1. Попече
ние, забота: [князья и бояре] приношаа- 
хоу юмоу [Феодосию] нѣчьто мало отъ 
имѣнии своихъ на оутѣшению братии... 
дроузии же и села въдаваюче на (попе
чению имъ. ЖФП XII, 40а; не о юдиномь 
бо градѣ ни о дъвоу. ни о вьси попече
нию и млтвоу въздаюта нъ о всей земли 
роусьскѣи. СкБГ XII,  176; [Михаил] 
моужь въ истиноу ц(с)рьства достоинъ, и 
на власть законьнъ. иже преже всѣхъ, 
въ поточении [вм. попечении] творить 
юже со со&і. приведъ же юго © поточе- 
нию. (έν φροντίδι) ЖФСт к. XII, 96; пав
линъ же о оградѣ || попечению приимъ. 
дѣлаше добрѣ, (την φροντίδα τής του 
κήπου έπιμελείας) ПрЛ 1282, 137α—б; и 
попечению намъ мнитьса любьзн(о) се 
быти. КН 1285—1291, 571в; а иже [мо
нах] сэтиноудь попечению не имыи токмо 
со нетлѣньныхъ вѣщехъ. нъ себе предъ- 
ложивъ г(с)ви нощь и Днь. ни со чемже
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пекыисж. со мирьскѣмь своюго ради пре- 
ложениш. (φροντίδα) ПНЧ 1296, 146 об.; 
г(с)ви приносится... © юзыкъ вѣра и © 
крестыанъ требы... © велможь црквною 
попечению КТур XII сп. ХІѴ2, 240 об.; 
много бо попеченью створи со цркви стыю 
Бца. ЛЛ 1377, 159 (1231); попечисж да 
не своюю волею творишь но поручивша
го ти овьць словесныхъ попечению. Пр 
1383, 93а; подобжше имъ о дшахъ попе
ченье имѣти. (μεριμνάν) ПНЧ к. XIV, 99а; 
попеченью о тебѣ вземшимъ ведущимъ 
тж къ бу. покоренъ буди и послушникъ. 
СбЧуд к. XIV (1), 285в; се есть подвигъ и 
попеченье немало. СбТр X I V / X V , 11; сотъ 
мира со всякомъ попечении, и со печали 
ра(д)юще(с). (φροντίσι) ФСт XIV/XV,  152в; 
ни едина(г) ми попече(н)и нѣ(с) о тебе 
(φροντίς) Ж ВИ XI V- XV,  129а; бъ т в о 
рить попечению о людехъ Пал 1406, 144а; 
Аще попечению твою можеть что сътво- 
рити, попцися (το μέλειν) Пч н. XV (1), 
99; поганым же іновѣрцемъ в семъ вѣце 
попеченье © ба. а в буду||щем же чюжи 
буду(т). добрый дѣтели. СбПаис н. XV, 
26-27.

2. Охрана; сдерживание, удерживание: 
дай же дшамъ нашимъ оумилению. и 
помысломъ нашимъ попечению. СбЯр 
XIII2, 217 об.

3. Служение, выполнение руководящих 
обязанностей: Коююжьдо епархиіа еп(с)- 
пы вѣдѣти подобають въ митрополии прѣ- 
жепоставлюноуоумоу еп(с)поу попечению 
въсприимати вьсжкои епархии, заню въ 
митрополию отъвьсоудоу съ тѣ кати ся  
вьсѣмъ имоущиимъ вещи, (την φροντίδα) 
КЕ XII, 916; Аще поставленъ бывъ еп(с)- 
помь. і не принтъ будеть лю(д)ми гра(д) 
того, в немже попечению юму пороучено 
бы(с)... да ©лучить(с). КР 1284, 64а.

ПОПЕ|ЧИСА (-ЩИСА) (96), -КОУСА, 
-ЧЕТЬСА гл. 1. Проявить (проявлять) 
внимание, заботу о ком-л.: вьсю печаль 
свою възвьрзи къ богоу. юко тъ попе- 
четься нами юкоже хощеть. (μέλει) ЖФП 
XII, 456; да попечеть же с я  и твою прѣ- 
подобию сими, (φροντισάτω) КЕ XII, 234а; 
родители попещися со немь небрѣгуть. 
(φροντίσαι) КР 1284, 312г; и гл а старьць.

се II попечеся мною бъ. и не оумрохъ. 
(έφρόντισέ μου) ПНЧ 1296, 145—146; о 
рабѣхъ попечемъся всегда. Пр 1383, 76г; 
антигоноу же оумершю. мти юоупраксию 
ц(с)рю феосью [так!] дасть. попещися. 
аки сиротою. Там же, 124в; и в мужа 
мѣсто вдовицамъ, попечися и молении 
ихъ скоро приими. Там же, 156а; Ги по
печися мною, да быхъ илъ и пилъ и батъ 
былъ, (μερίμνησόν μοι) ЖАК) к. XIV, 56г; 
не слышиши ли его м о л ящ ася  и глща. 
аще д(а)сть ми г(с)ь. хлѣбо [так!] исть. и 
ризоу облещися. юмоу же не попекоу- 
щися. но © ба ищюще всего собѣ, (ούχί 
μεριμνώντος) ПНЧ к. XIV, 88а; внегда ми 
не възвѣстити тебѣ. внегда не попещися 
тобою, (εν τω μή διαμεριμνάσαι) ФСт XIV/  
XV, 1106; аще же чюжии то мы не попе
чемъся со нихъ, (ούδέν μελήσει) Пч н. XV 
(1), 46 об.; Аще попечению твою можеть 
что сътворити, попцися (μέριμνα καί 
μελέτω σοι) Там же, 99.

2. Побеспокоиться, подумать о чем-л: 
аще же и оубогъ юсть. попе||цисж не нага 
погрети юго. Изб 1076, 53—53 об.; попьцѣ- 
мъси о сПсении дшь нашиихъ. ЖФП XII, 
39а; мало бо врѣмя наше юсть еде. да 
попцѣмься дшами нашими. ПрЛ 1282, 
ЗЗг; бра(т) попечіея со своюмь спсении. 
(φρόντιζε) Там же, 85а; со вежкымь тъще- 
ниюмь. попецися обрѣсти мужа нелесть- 
на поуть т в о р я щ а  твоюмоу житию, 
(ποίησαι εύρέιν) ПНЧ 1296, 40 об.; велми 
же с я  попеко(х). [Пр 1313, 1756 — сопе- 
чалихъ] что створю на оцѣщенье оного, и 
на показанье бра(т)і. (δ ιαλογίξεσβαι 
ήρξάμην) ПрЮр XIV2, 247α; Попечемъся 
бра(т)ю. пре(ж) смрти покаитися своихъ 
грѣховъ. Пр 1383, 67в; въ болѣзнии [так!] 
бѣша дшвнѣи. и не попекошася о своюмъ 
сдравии. (ούκ έφρόντισαν περί τής... υγείας) 
ПНЧ к. XIV, 185β; попецися сп(с)ниемь 
своимь и дшею своею. © вс(е)и силы 
своею. ЗЦ XIV/ XV,  1 Іб; Сице по(д)бае(т) 
кающему(с) кромѣ жити единому попе
щ ися и тру(д)ти(с) и плакати(с) и оупраз- 
нити(с) © мыслии неподобны(х) Там же, 
456; попецемся о худыхъ лѣтѣхъ и етж- 
жимъ многию вѣки. (προϊέμεΟα χρόνον!) 
ФСт X I V / X V , 196; Како оубо прочею не
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поплачю за на и постоню. како не по
болю дшею и попекусь помышлаю по
гибель ихъ. (ούκ... άθυμήσω) Там же, 78г; 
иди и попецись со своіеи дши ПКП 1406, 
І80а; вы, ре(ч), со твари пытаете, а своіею 
бестварью не попечетесь, (ού φροντίζετε) 
Пч н.ХѴ(1), 67 об.; да и попечемъ(с) со 
спсньи рабъ своихъ, наставимъ ш на доб
ро. СбПаис н. XV, 201 об.

ПОПИН|Ъ (26), -А с. Священник: илию 
псалъ. бывыи попинъ цркве стаго възне- 
сениіА МинПр XI / X I I ,  136 об. (зап.); 
аз<ъ> же попинъ стго <..> прдча максимъ. 
<..)тъшиниць напи<са)>хъ -д- еуангѣ- 
л<иа> сиь. ЕвПант 1148—1155, 224 (зап.); 
а былъ попинъ юкимъ Надп (В.) № 25, 
XII; и оузьрѣста попинъ іего и отрокъ 
иже слоужааше іемоу СкБГ XII, 11в\ Азъ 
попинъ. грѣшьныи сава. а мир<ьско>ю 
ми грьцинъ. написахъ книгы сию. Стих 
ок. 1226, 191 (зап.); то же ми бьш е ска
залъ попинъ гречьскыи въ селоуни. ПП 
ХІІІ2, 20 об. (зап.); Тои(ж) зиме преста- 
виса игоуменъ Герасимъ... и поставиша 
на мѣстѣ его панъкратию попина. ЛН  
ХІІІ2, 55 (1194); который попинъ Вобоюз- 
нивыи прѣстош гню прѣстол(оу) поминай, 
раба Вжию захарию. ПрЛ 1282, 148 об. 
(зап.); В томь манастыри иде то Климъ 
кр(с)ты въздвизаіеть попинъ чернець нь 
игоуменъ в росьстѣмь а в гречьстѣмь || 
игуменъ КН 1285—1291, 521—522; сони же 
бѣжаша в лѣсъ, оубиша же ту попина 
ІАнева. ЛЛ 1377, 59 об. (1071); мене ва(м) 
пастуха поставлье(т) и еп(с)па. попинъ 
оубо есмь оуже. (πρεσβύτερος) ГБ к. XIV,  
506; и тако творьть мн(о)зи члвци. не 
токъмо © попина но и © кр(с)тыанъ. ЗЦ  
ХІѴ/ХѴ, 27е; бы(с) моужь свершенъ, во 
всакои добродѣтели, именемъ сониЦси- 
форъ. попинъ саномь. ПКП 1406, 105в— 
г; а съ моужьми своими сгадавъ. попина 
своего посла къ Двд(в)чема. ЛИ ок. 1425, 
122 об. (1146).

ПОПИРАКВМЫИ (18) прин. страд, 
наст. 1. Прич. страд, наст, к попирати в 
/ знач.: фесофилъ и іеладии... || ...влачи
ма быема попираюма. камениіемь скроу- 
шаіема. всеми казньми прѣдаста Дша 
свою г(с)ви. (καταπατούμενοι) ПрЛ 1282,

1266—в; Рыдаютъ бѣсовьскою. темною 
зборище. видыди на земли попираюмы 
идолы. МинПр XII I /XIV,  69; не оубоим- 
с ь  его. изь негоже [έξότε ‘с тех пор как’ 
понято как εξ ου?] х(с)ъ Въ нашь нашю 
приютъ плоть, и въчЛвчьсь... дасть намъ 
власть наступати на главу его [дьяво
ла]. побѣдивъ его г(с)ь. вѣруйте оуповаю- 
ще въсловесимъ его юко горлицю юко 
гадину попираему. (καταπατούμενον) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  145а; аще ли каменна зем ль  и 
терновна будетъ, и при пути попираюма 
всѣми ходьщими. луче юсть сэтину(д) не 
влагати сп(с)наго сѣмени, (πατουμένη) 
ЖВИ XIV—XV, 22β; [земля] попираема 
есть © члвкъ и © прочи(х) животинъ, 
(καταπατέιται) Там же, 99в; да © др^гы(х) 
біенъ бываше. а © др^гыхъ ногама по
пираемъ. (λακτιζόμενος) ЖАК) XV, 26 об.

2. Прич. страд, наст, к попирати во 
2 знач.: и зѣло оунылъ бы(с), видѣ сего 
[закон] толікыми лѣты попираюма (κατα- 
7τατούμενον) ГА XIV,, 1106; не жестъ буди 
ни сверѣпъ. гсоркогсэ бсэ ни просто при- 
юмли. обидно бсо и и [так!] попираюмсо. 
но © всегсэ дѣтель приимь. злсобы ©бѣг- 
ни. (πεπατημένον) ΜΠρ XIV2, 58 об.; то 
же (πεπατημένον) ПНЧ к. XIV,  11 г; не 
токмо же © блгородъныхъ моужь попи- 
ра||раюмъ [так!] бы(с). но и © женъ. Пал 
1406, 396—в.

3. Подавляемый, угнетаемый: люди 
июдѣистіи. © юзыкъ попираюми имоуть 
быти. (καταπατητήναι) ПрЛ 1282, 127г; 
ты ги въскръ(с) помилуюши сисэна. юко 
приде времь не сего сисона попираюма- 
го © вой глю нъ црквъ юзычьскую КТур 
XII сп. XIV2, 283; створи(м) главу не дол- 
нии иер(с)лмъ но вышнии гра(д). не иже 
вой попираю(м). но иже ай'глы славимый, 
(πατούμενην) ГБ к. XIV,  71 в.

ПОПИРАНИ|КВ (1*), с. Презрение, 
пренебрежение: внимаюмъ прочею бра- 
(т)аю [так!] мою сами себе... югда како 
вскочить нѣкто въ градъ дшь наши(х). юко 
навѣтникъ... II ...и в помысле(х) не ми
лую. ли на сластолюбию влекии татбою. 
ли преслушаниюмъ оплажению. ли на 
оустремлению попиранию и погублению. 
(έξαπατώσα!) ФСт ХІѴ/ХѴ,  6в—г.
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ПОП ИРАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, кто по
пирает, нарушает что-л., пренебрегает 
чем-л.\ оуслышимъ како моудрѣ пока- 
заеть вины оуныныа ап(с)лъ... повѣлѣ- 
вають оубо хранитисж © тѣхъ, еже есть 
©лоучитисж юко © пагубнаго недоуга не 
по преданью, еже приюта © насъ, симъ 
й в л а й  гордыни ихъ. и преобидникы. и 
ап(с)лькымъ преданьемъ попиратели, 
(καταλύτας) ПНЧ к. XIV, 142а.

ПОПИРА|ТИ' (35), -Ю, -І€ТЬ гл. 1 .По-  
пиратъ, топтать ногами: съврьже одежю 
съ себе, и своима ногама попирашеть 
ю въ калѣ, (κατεπάτει) ЖФП XII, 346; 
собліци же июровама. юко съ лоукавь- 
ствомь хожаше прѣдъ бмь. видѣ въ снѣ 
соупроугъ воловъ юко попираніе люди и 
скроушаше. и жьрца гъ||наше ю. (κατε- 
πάτει) ПрЛ 1282, 127 в—г; [идолопоклон
никиI сТоую икону его [Христа] всеми 
бесъчьстіи... соблагающа посрѣде тър- 
жища влачаще и попирающе, и ижди- 
гающе и сопливающе. видѣние жалость- 
но хр(с)тиюномъ творжще. КР 1284, 66; 
Никтоже да не пишеть на земли кр(с)та 
и на ледоу іегда водоу кр(с)тжть. да не 
оукаржюмо боудѣть побѣдною сороужью 
наше, по крщеньи бо попирають ногами 
члвци. кони и всь скотъ и псы. КН 1285— 
1291, 462в; то же ΜΠρ XIV2, 346; и покло- 
нивсж и напишеть кртъ на земли и цѣ- 
луе(т). въставъ простъ (ста)неть на немь 
нагами. [так!] да легъ цѣлуеть а въставъ 
попирае(т) Л Л  1377, 39 об. (988); то же 
ЛИ ок. 1425, 43 (983); Блжнъ сѣюи по 
всей водѣ и во всей дши. оутрѣ възрыва- 
ему. юже волъ и оселъ попирае(т) дпь(с). 
(πατέί) ГБ к. XIV, 37в; нынѣ же веж тварь 
на мж встаеть. вода потопить, и звѣрь 
растерзаеть. и змии пожираеть. молнию 
палить, птици растерзають || скотъ въеве- 
рѣпѣвъеа  попираеть. СбТр ХІ Ѵ/ ХѴ,  
208—209; кр(с)тъ целують написавше на 
земли, і въетавше попирають его нога(м). 
СбПаис н. XV, 25; || перен.: вы бо тѣмъ и 
нашю ороужию землю роусьскыю заб р а
ла и оутвьржению. и меча обоюдоуостра 
имаже дьрзость поганьскоую низъла- 
гаюмъ. и диюволю шатанию въ земли по- 
пираюмъ. СкБГ XII, 17а; || наносить удар,

поражать: дерзаюте слышю не вси. но 
ини деръзающе. и не боитеж сотъ всѣ(х) 
попирающи(х) англъ (από του πατάσσον- 
τος άγγέλου) ФСт ХІѴ/ХѴ,  164α.

2. Презирать, пренебрегать: хсъ съпо- 
доби вълазити въ ап(о)ль||скыю оубогыю 
хызины. насъ оучж. члвчьско велж по- 
пирати всличанию и славоу. Изб 1076, 
95—95 об.; || хулить: попирають сна бию. 
и кровь завѣта юго. (καταπατήσαντες) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  826; | образн.: егда же кто по
д в и гн ет е ) .  изити © тьмы мира сего, 
доньдеже есть скровенъ в немь. не мо- 
жеть видити оплѣтании его. и тако, не 
токмо оу^Гнкы свою, и чада, и свжзаны(х) 
вну(т)рь в немь. но и неетжжателж. и 
постьникы сломивъшаю оузы его. въе- 
пать  бывъша верьхоу его. се начатокъ 
ловити ихъ въ дѣла его и попирати и. 
вещьми. (καταπατείѵ) ПНЧ к. XIV, 88в.

3. Усмирять: оучтль его не токмо доса- 
жениюмь и бещестиюмь того попираше. 
нъ и юзвами на в сакъ  днь моучаше. 
(έπλυνεν) ПНЧ к. XIV,  6г.

— Ошибочная передача греч. άπατάω 
4обманывать\ воспринятого как πατέω 
4попират ьГоре горе тогда, в тѣхъ стоя
щихъ юко и © англ(с)каго сонма ©пада
ющихъ... по том же въ оузы бьемомъ. и 
предаемомъ злымъ англмъ. купно попи
рающихъ ю © бѣсовъ ведомомъ в пагубу 
злаю дѣювъши(х) плотью конца в нюже 
вмещютеж муцѣ не имущи (αμα τόις 
άπατήσασιν αυτόν δαίμοσιν!) ФСт XIV /  
XV, 148β; вѣсто юко поправши, [дьявол] 
Перваго чЛвка || юко да попреть и нынѣ 
ижс ю попирають. (τούς ήπατημένους!) 
Там же, 196а—б.

П О П ИРА|ТИ2 (5*), -Ю, -КВТЬ гл. За
ступаться, защищать: Аще оузриши въ 
житиискыхъ вещехъ кого помагающа ти, 
или на соудищи попирающа по тобѣ, или 
индѣ гдѣ, то против# томоу идеши с лю
бовью (συμπράττοντα) Пч н. XV (1), 25 об.; 
Нѣкиимъ жалоующи(м) на нь, занѣже по 
лоукавѣмъ на с#дищѣ попираше, и ©вѣ
ща. праведнии бо поборника не тре- 
боують (συνέίπε) Там же, 27 об.; Мнози 
члвци по своемъ грѣсѣ попирають а 
чюжи сэсоужають. (συνήγοροι) Там же,
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37об.; прич. в роли с.: бестоудьныимъ 
разоумъмь попирающиихъ по несто- 
риювѣ зълобѣ. да не мьнимъ чьстити. 
(συνηγοροΰντας) КЕ XII , 218а; || потвор
ствовать: аще ли къто попирай ювитьса. 
тако срамьныими и безаконьныими об- 
рокы и сь аще клирикъ боудеть. своіего 
да йпадеть чиноу. (μεσιτεύων) КЕ XII, 
233а.

П0ПИРА|ТИСА(3*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Страд, к попирати1 в I знач.: аще 
соль обоугаіеть. ничемоуже не годить(с). 
но токмо исыпатисА вонъ, и попиратисА 
чЛвкы (καταπατέίσθαι) ПНЧ к. XIV, 25в.

2. Страд, к попирати1 во 2 знач.: не © 
ноужа сБщниіе приимахоуть. и не ч(с)тнѣ 
сіаю попіраютьсА. (καταπατέιται) КН 
1285-1291, 5Ι2β.

-  Ошибочная передача греч.  άπα- 
τάομαι 4обманываться, ош ибат ьсявос
принятого как πατέομαι 4попираться 
за все трезвимъсА и бодри будемъ и не 
прелщ аю щ есА . и попираимъсА помы
шленьи нашимі (μή... άπατώμεθα!) ФСт 
XIV/XV, 201в.

ПОПИРИ|Ю (1*), -ь\ с. Похмельное 
состояние после застолья: сохъ мнѣ ли
хого сего попирига голова ма болить и 
роука са тепет<ь> Парем 1312—1313, 22 
(зап.).

ПОПИРЬНЪ (2*) пр. Связанный с 
похмельем. Зд. Дрожащий с похмелья: 
коушаю попирьны роукы. Ев 1270, 
40 об. (зап.)\ роука попирьна Служ XIIIи 
5 (зап.).

ПОПИІСАТИ1 (5*), -ШОУ, -Ш ЕТЬ гл.
1. Описать, записать что-л.: а къде паки 
и оузрили дѣло еже дѣлахомъ попишемъ 
е. (άπογέγραπται) ФСт XI V/ XV,  173а.

2. Написать, составить (документ, гра
моту): а с тыхъ <че>лованые. на землею 
или> грамот<ы> де<рн)>оватыи. на кого 
пописалъ, а тѣ грамотѣ, подере(т). Гр 
1372 (новг.); далъ есмь емоу землю свою 
всю. и городы и грамоты есмь пописалъ. 
ЛИ ок. 1425, 301 об. (1288).

3. Переписать, составить опись чего-л.: 
што іеси милостивый королю, казалъ 
пописати. овесъ вшитокъ. што іесмы вы
брали на землАНОхъ, и мы то вчинили

твою казнь, пописали іесмы вшитко. Гр 
1386-1418 (ю.-р.).

ПОЛИСА|ТИ2(2*), -Ю, -ЮТЬ гл. Пи
сать: и прочаіа гаже на конци -к-г-гаго 
п(с)лма пописага двдъ въсхода съ х(с)мь 
и оусрѣтающи(м) на нбси и повелѣваю- 
щи(м) взати врата, (υπογράφει) ГБ 
к. XIV, 12г\ и дають [Афанасий] иовиану 
даръ написанъ, изложенье вѣры, не по 
написаному оуставу арыаны. по немуже 
пописати всѣхъ нуджху арьюне. (υπο
γράφει ѵ) Там же, 191а.

ПОПИСОВА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ г л .  

Писать, записывать: іегда же почитаю 
иное II іего исповѣданье, гаже ювлають и 
толкуіеть малоразумѣющимъ, пописовага 
трое по соломоню оученью. (άπογραψά- 
μενος) ГБ к. X I V ,  171—172; ты же о оульга- 
не. порученыи ти дай и талантъ, не мои
ми словесы пописоваи. (άπόγραφε) Там 
же, 2076.

ПОП ИСЫВА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. То 
же, что пописовати: Что пописываеши 
рече. лучшюю же часть именуе(т) стль- 
скую. (γράφεις) ГБ к. XIV, 209а.

ПОПИТА|Т И СА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Насладиться: дадите ми мало еще 
попитатисА повѣстью, (έντρυφήσαι) ГБ
k. XIV,  188г\ но простіте ма мало іеще 
попитати ми са обіхоженьи повѣданыа. 
(τρυφήσαι) Там же, 189а.

П О П И|ТИСА(1*), -ЮСА, -ЮТЬСАгл. 
Напиться допьяна: по томъ же позва 
Двдъ Чернии Клобоуци вси. и тоу попи- 
шасА оу него вси Чернии Клоци [в др. 
сп. клобоуци] и содаривъ и(х) дарми мно
гими. и ©поусти и(х). ЛИ ок. 1425, 235 об. 
(1195).

ПОПЛА|КАТИ (4*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл.
l. Поплакать; оплакать: кто бы болма 
стго поплака(л). (άποκλαύσεται) ГБ к. XIV,  
177а\ іеще и легка тѣхъ поплакавъ, аще 
и недостоинъ іесмь. паче соць іесмь и па
стухъ. (άποκλαύσεται) ФСт XI V/ XV,  78в\ 
Како оубо прочею не поплачю за на и 
постоню. како не поболю Дшею и попе- 
кусА помышлАіа погибель ихъ. (ού πεν
θήσω) Там же, 78г.

2. Посетовать: въ еди(н) ча(с) бы(с). ни 
времени имАше поплакати злы(х) часто
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находАЩи(х) на нь шко в мори волнъ, 
(θρηνήσαι) ГБ к. XIV,  183г.

ПОПЛА |КА ТИСА (6*), -ЧОУСА, 
-ЧЕТЬСА гл. Поплакать, погоревать, по
печалиться. не дѣите насъ да понѣ мало 
поплачемъсА. (πενθήσαι) СбТр ХІІ/ХІІІ,  
22 об.; і кто бра(т)е о семь не поплачетсА. 
ЛИ ок. 1330, 122 об. (1238); иду к вамъ, 
да пристроите меды многи || въ градѣ 
идеже оубисте мужа моего да (по)пла- 
чюсж надъ гробомъ его. Л Л  1377, 15—16 
(945); то же ЛИ ок. 1425, 22 об. (945); како 
оубо не поплачюсж и не посѣтую со скру- 
шении тѣхъ братые и чада, (μή πενθήσω) 
ФСт X I V / X V , 77а; да ту оубзиі сѣдъ по- 
плакахомъ(с). зане путь ны сж заглади. 
да вѣджхо(м) камо путь шествовати. 
СбПаис н. XV, 153.

ПОПЛАТ|А (1*), -Ы с. Плата: А се 
оуставъ юрославль. со мостѣхъ. сосмени- 
комъ. поплата. в людинъ конѣць. чересъ 
греблю, до добрыни оулици в городнжю 
ворота. УЯр 1265—1267 сп. ХІѴ2, 59 об.

П О П Л А Ш А |Т И С А  (1*), -ЮСА, 
-істьса гл. Волноваться, тревожиться. 
видиши ли, како и сь [хананеянин] не мне 
Моисиіа троужаіеть(с) и поплашаіетьсА, 
соумнАСА со людьстѣи погибѣли (θορυ
βείται) ГА XIV  „  72в.

П0ПЛАШЕНИ|І6(1*), -Ь\ с. Смятение, 
тревога'. Братья и соци и чада мои еже 
оубо телеснаю сию и к малымъ о с т а в 
ленью падаіеть. и геже со души поплаше- 
нию плачюсА со васъ горцѣ, разлучив- 
шихса иже тамо порыдахъ много и до 
смерти II таковою раною стражю неис- 
цѣлною. (о... διασπασμός) ФСт XIV/ XV,
1126- в.

П О П Л А Ш |И Т И С А  (1*), -ОУСА, 
- И Т Ь С А гл. Всполошиться, прийти в 
смятение, встревожиться, а нынѣ преда
тель истинный сб'щннаго покорению по- 
плашисА. (οί... διασπασταί ‘нарушители’ 
воспринято как перфект διέσπασται) ФСт 
XI V/ XV,  51в; Мы же о братые и чада, 
подобници прочнимъ ап(с)лъмъ будемъ, 
не поплашащесА пребываюмъ. (αδιά
σπαστοι ‘неразлучные’ смеш. с гл. δια- 
σπάζομαι?) Там же, 51г. Ср. пополоши-
ТИСА.

ПОП Л ЕНЕНЪ (6*) прич. страд, проиі. 
к попленити. 1. В 1 знач.: како оубо іеди- 
нѣми римлАны попленени бы(с) титомъ 
правителемь ихъ. Пал 1406, 53в.

2. Во 2 знач.: аще же погоубивъ свое 
о^ьство причетникъ, или || и варваромъ 
нашедъшимъ и поплѣнено боудеть. или 
инако како запоустѣіеть. и приидеть во 
инъ гра(д). таковаго аще прииметь еп(с)пъ 
не имать запрѣщению. КР 1284, 966—в; 
поплену [Пр сер. X IV  (2), 7 об. — попле- 
нену] же бывшю очьству іего. съ мтрию 
и съ бра(т)іею. съхраненъ бывъ придѣ въ 
пелеполъ островъ, (άλούσης... πατρίδος) 
Пр 1383, 306; В соу(б) же на ночь попле- 
но [в др. сп. попленено] бы(с) соколо Бел- 
за. и соколо Червена. Даниломъ и Ва- 
силкомъ. и вса землА попленена бы(с). 
ЛИ ок. 1425, 251 об. (1221). Ср. пополо- 
ненъ.

П О П ЛЕ Н |И ТИ  (22), -Ю, -И Т Ь  гл.
{.Взять в плен, полонить: послѣдь же 
воіевавшемоу Июдѣю, бошью весьма 
погоуби, и © смрти [так!] изъбѣгшимъ 
поплѣнившю, юкоже ре(ч)но бы(с). 
(αίχμαλωτεύσαντα) ГА XIVі, 1806; и по- 
плѢнать вы врази ваши, и озлобитесА 
въ странахъ, и во всѣхъ болѣзнехъ и печа- 
лѣхъ. Пал 1406, 1126.

2. Завоевать, захватить: нашьдъшю 
халдѣиску юзыкоу на июр(с)мъ. попленив- 
шю навходоносороу ц(с)рю. и ведѣни 
быша си -Т-іе въ вавилонъ. ПрЛ 1282, 95в; 
Егда же пришедше рим(л)Ане. поплѣ- 
нише і раскопаша і. и по (т)мь ц(с)рь 
римьскыи андриюнъ нарицаемыи еліи. 
создавъ гра(д)... по своіему імени прозва 
юго. іеліа. КР 1284, 55г; тогда оканьнымъ 
възда г(с)ь по дѣломъ ихъ. всю бо землю 
іхъ ороужиемь поплѣни. ЛИ ок. 1330, 
141 об. (1265); по сихъ же ц(с)рь Дарии 
вою собравъ разлічныхъ странъ Соурию 
и Финикию и приморию вьсю поплѣнивъ 
(έσκύλευσεν) ГА XIV,, 126а; Саламана- 
саръ Самарью и сокрьстъ юю поплѣни 
грады, (έξηνδραπόδισε) Там же, 179в; и 
начаш а воевати Оугри на Греки, и 
поплѣниша землю Фрачьску и Маки- 
до||ньску доже и до СелунА. ЛЛ 1377, 
8—9 (898); Татарове поплѣниша Володи-
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ПОПЛЕНЪ поповичь

мерь. Там же, 162 (1237); Володимѣрь 
поплѣни гра(д) Соуждальскиие [в др. сп. 
сужда(л)скые] ЛИ ок. 1425, 263 об. (1237); 
Iразграбить: тѣмь оубо м^тль сэсрамивъ- 
са, паче же разгнѣвавъсА, стыи съсоу- 
ды взатъ злата же и сребра бе-щисла, 
и весь градъ поплѣнивъ... сйиде въ Антисо- 
хию (λαφυραγωγήσας) ГА XIVі,  129 в; 
ЛаховѢ поплѣниша городъ весь. ЛИ  
ок. 1425, 246 (1204). Ср. пополонити.

ПОПЛЕНЪ см. поплененъ
ПОПЛЕНА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. 

1. Подвергать осаде: и кыиждо ихъ плъти 
искрьнАго своюго насладить(с) въ сэсадѣ 
и въ плѣненьи, имже поплѣнжють врази 
ихъ. (πολιορκήσουσιν) ГА XI V ,, 167.

2. Завоевывать, захватывать: изидоша 
воини из гра(д) и присѣкоша варваръ 
много, створша же варвари възграды и 
вороты, и ино много замышлении. по- 
пленАХоу по суху. Пр 1383, 135а.

ПОПЛ И ВА1€МЪ (1*) прич. страд, наст, 
к попливати во 2 знач.: [апостолы] й всѣ(х) 
разлучивъше(с) сгрѣшении скорби, гони- 
мии сэзлоблени изЛишаюми гоними на- 
готьствующе досажаюми попливаюми [в 
др. сп. сопливаеми] (έμπτυόμενοι) ГА XIVі, 
268г.

ПОПЛИВАІТИ (2*), -Ю, -КВТЬ гл.
1. Выплевывать: елико оубо непотребно 
попливати. и елико же питателно пожи- 
рати. (πτύειν) ГБ к. XIV,  12в.

2. Перен. Выражать презрение, опле
вывать: юко нѣкдѣ рече блжныи иевъ. 
любомдрьствуи стр(с)тми. и попливаи 
наше ивленое. (διαπτύων) ГБ к. XIV, 98в.

ПОПЛ|ОУТИ (3*), -ОВОУ, -ОВЕТЬ гл. 
Поплыть: вы же воду послухомь поста
вите и глте аще оутапати начнетъ не
повинна есть, аще ли попловеть волхвовь 
.6. СВ л XIII  сп. XI V/ XV,  85г; вси бо ко- 
рабленици поплоуша а мы еде есмы. 
(έπλευσαν) СбТр XI V/ XV,  167; рабъ же 
бжии никола вниде в корабль и створи 
млтвоу и поплоуша. (άποπλέουσιν) Там 
же, 167 об.

ПОПЛ|ОУТИСА (1*), -ОВЕТЬСА гл.
безл. О создании (благоприятных) усло
вий для плавания: азъ же наоуклиръ. 
имыи печаль о корабли и иже суть в

немь. вси начахомъ са молитиса бу. 
іеди||ную же придѣ гла(с) невидим(о) гла. 
съвьрзи мрию долу и стройно ти са по
пловеть. (εύπλοής) Пр 1383, 13а—б.

ПОПЛЫ|ТИ (1*), -ВОУ, -ВЕТЬ гл. То 
же, что поплоути: великыи же корабль 
стройно поплы. (έπλευσεν) Пр 1383, 13г.

П О П Л Ь В А Т И  (6*), ПОПЛЮІЮ, 
- і е т ь  гл. Перен. Выразить презрение: 
прп(д)бьнии же оЦи противиша(с) ему. по- 
плевавше и поругавшесА ему. (έμπτύ- 
σαντες) ПрЮр XIѴ2, 426; и іелиньскую 
льсть и суютьство. попльваше (κατα- 
πτύσαντες) Пр 1383, 53г; лесть идоль- 
ськоую поплеваста. (διέπτυσαν) Там же, 
102а; Си добрии воини... твьрдо опол- 
чивъшесА. вса невѣрьствию поплеваша. 
(διαπτύσαντες) Там же, 155а; аще ли клю- 
чить(с) кому вида брата своіего съгрѣ- 
шающа. ни д(а) поплюютъ его. ни пре- 
молъчить и оставить его погибноути. (μήτε 
καταπτύστ]) ПНЧ к. XIV, 29в; и тѣ(х) по
плевавъ злобу, и свершеною ненавистью 
възненавидѣвъ и. жівому собѣщахсА и 
истинному бу. и тому работати хощю до 
послѢднаго издыханьи, (καταπχύσας) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  91а.

ПОПЛАІСАТИ (1*), -ШОУ, -Ш ЕТЬгл. 
Поплясать: Нынѣ же ми приими ража- 
нье. ти преже поплаши. аще и не акы 
іеэанъ и-щрева. но акы двдъ на постав
ленье кивоту, (προσκίρτησον) ГБ к. XIV,  
12а.

п о п о в и ч | ь  (16), -А с. Сын священ
ника: У поповица по :і: резано ГрБ № 215, 
60—70 XIII; си же писало ювеивии. по
повиче ста(г) исоана. ЕвЕвс 1282, 62 об. 
(зап.); а псалъ козма дьюкъ поповиць. 
Парем 1313, 202 об. (зап); А писалъ при- 
вилью се поповичь болестращицкии име
немъ деичковичь василювь снъ поповъ 
кость прозвищемъ сорочичь. Гр 1366 (2, 
ю.-р); видѣ и етера жена вѣрна. || по- 
вѣда мужю бобоизниву. поповичю Анд- 
риину. ЛЛ 1377, 162—163 (1237); а се мит- 
рополичи люди црквные. игуменъ игу
меньи. попъ попадьи, поповичь чернець. 
черница. КВ к. XIV, 3226; то же УВлад 
сп. н. XV, 94 об.; то же УЯрЦерк сп. 
сер. XV, 269.
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ПОПОВЫМ поповьскыи

В сост. им. личн.: кончаны быша кни- 
гы (сі) къ стмоу мчнкоу климАнтоу. при 
попѣ алексаньдрѣ. при старостѣ романѣ 
коузове. при микифорѣ митрошкиници. 
а псалъ козма поповиць. Пр 1313, 210 
(зап.); азъ грѣшный рабъ юска поповичь. 
ЕвПант 1317, 128 (зап.); И тъгда придо- 
ша избытъкъ живыхъ из югры. и оубиша 
сбышкоу волосовица. и негочевицА за- 
вида. и моислава поповица. Л Н  Х І І І 2, 
54 об. (1194); а новгородьць оубиша... в 
загонѣ  иванка п о по ви ц а . сьмьюна  
петриловицА. тьрьска(г) даньника. Там 
же, 86 об. (1216); пере(д) терешъко(м) 
костантинови(ч). сэлександръ лобьиничь 
былъ, лука попови(ч) климАта масни- 
кови(ч) Гр 1400-1407 (полоцк.).

ПОПОВЫМ (26) ηρ. 1. Притяж. к попъ; 
поповский: бз твьрьдилъ къ дан... ль есьмъ 
ньжиль пъпъвь дъвь гривьнь въдаль за 
та [вм. т а ] а нынь въдае стьпаноу ГрБ 
№231, 60—90 Х11\ писахъ же книгы сию 
азъ гюрги. снъ поповъ глемаго лотыша 
Ев 1270, 167 об. (зап.); ©вьрзъ же двьри 
тьмьници изведе и. прѣдъ нимь идАше 
до іединого поприща села попова. ПрЛ 
1282, 82г; А писалъ привилые се попо
вичь... василювь £нъ поповъ кость пр8- 
звищемь сорочичь. Гр 1366 (2, ю.-р.); 
Вдова нѣкаю. дѢта  рсожьши. приде к нѣ- 
коіему попу, и рече твсои іесть дѣтищь. и 
поверже в дому попсовѣ. (του Ιερέως) ΜΠρ 
XIV2, 70 об.; и зажгоша дворъ. Лихачевъ 
поповъ, и Радьславль. ЛИ ок. 1425, 184 
(1161); взати (м) на Акушѣ на попо(в) 
за тѢ на офонасовѣ семь гриве(н)Гр н. XV  
(переясл.); \ в сост. им. личн.: а серебромъ 
хо(ди)лъ григорѣи фларевъ. давыдъ по
повъ. ГрБ Ко 417, 10-30 XIV.

2. Священнический: аще ли диа(к)ни 
погрѣбаіеми бываю(т). юко и велиции 
скимници. бе-стихаревъ свои(х). обаче и 
потиранию поповою, и обълченію мьни- 
шьскыхъ. и поповьскыхъ одѣиии. 65 рав- 
ночиновьнаго юмоу попа по(д)бають быти. 
УСт к. XII, 278; Понюже въ мирьскѣи 
цркви въ чиноу каноньнѣюмь прѣдано 
бысть. оувѣдѣхомъ хота щи ихъ дыачею 
или поповою поставлюнию СЪПОДОбиТИСА. 
исповѣдати юко прочею съ своими не

съвъкоуплатиса  подроужии. (πρεσβυτέ- 
ρου) КЕ XII , 47а; Аще ли ре(ч)ть оумреть 
дѢта  нехрьно небрежениюмь родиЦтель. 
или поповымь. велми за дшегоубью по
ста. -г* лѣ(т) КН 1285-1291, 533в-г; и 
послуша бра(т) повѣлению попова, (του 
γέροντος) Пр 1383, 89в.

В роли им. геогр.: и перебродивше ООку 
идоша к Попову, и взАша села вса и 
полонъ многъ. ЛЛ 1377, 137 об. (1187).

ПОПОВЬСКЫИ (25) пр. Священниче
ский: и обълченію мьнишьскыхъ. и по
повьскыхъ одѣнии. б) равночиновьнаго 
юмоу попа по(д)бають быти. УСт к. XII, 
278; Еп(с)па въ поповьскыи санъ приво- 
дити свщнию крадению юсть. (πρεσβυ- 
τέρου) КЕ XII, 366; аще ли хощеть кто 
въ причьтъ приходАЩиихъ. брачьныимь 
законъмь причетатисА женѣ, преже упо- 
диаконьскааго. ли диаконьскааго. ли по- 
повьскааго поставлюнию. се да творить, 
(πρεσβυτέρου) Там же, 45а; поставіша 
себе юдиного юко въ чіноу поповьстѣмь. 
а ина два дьюка юко въ чиноу дьюконь- 
стѣмъ. (πρεσβυτέρου) ПрЛ 1282, 120в; 
и абию оусноувъ видѣ стго в образѣ 
поповьстѣ. (πρεσβυτέρου) Пр 1383, 104в; 
юко не достоить симъ. [святителям и архи
ереям]I всакыми ризами измѢнатиса . 
ины оубо имѣти юже в люди исходити. 
ины же дома седѣти но обьщею и хоу- 
дою одежею всегда потребовати. и ни в 
раздранѣ и безобразнѣ. ни чресъ ноуж- 
ною потребоу многоцѣньноу развѣѣ по- 
повьскыю. попом ъ, и чернечьскьпа 
чрьцемъ [так!] ПНЧ к. XIV, 99г; молчал- 
ни(к) и постникъ, обои же требую(т) по- 
повьскаго наказа(н)ю. (του Ιερέως) ГБ 
к. XIV, 185а; ί&κο не подобають слугамъ 
хлѣба даюти или чаши блгословити. 
Тол(к). Еже есть дѣло поповьскою и 
дьюконьскою. КБ к. XIV, 606; поповь- 
скага среди, мн. в роли с. Обязанности 
священника: Не подобьно юсть еп(с)поу 
въ иномъ градѣ неподобьнѣмь юмоу въ 
людьхъ оучити. аште кто оувѣдѣнъ боу- 
деть се творА. отъ еп(с)пьства да прѣ- 
станеть. и поповьскаю да дѣють. (τά δε 
του πρεσβυτέρου; вар. πρεσβυτερείου) КЕ 
XII, 496.
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ПОПОВЬСТВІО (22), -А с. 1. Иерей
ский сан: инако же комоу въ бж(с)твьноіе 
поповьство. или въ диюконьство о хѣ 
причьтеномъ быти. УСт к. XII , 232; аще 
оубо хотать въ попоЦвьствѣ сѣдѣти иде- 
же бѣша Попове пьрвѣіе. не отъложити 
ихъ. (εις το πρεσβυτέριον) КЕ XII, 83—84; 
таковыіа изъ поповьства изьврѣщи пове- 
ле. КР 1284, 123а; азъ же оубогъ сы бес 
поповьства не може жити ПрЮр XIV2, 
2126; © дѣтьска въздраста възлюбивъ 
поповьство. дѣтищь сыи буда соблечесж 
в поповьскыш порты, (την Ιερωσύνην) ГБ 
к. XIV, 180а; скопе(ць) же © ·ΐ· и шьсти 
лѣтъ к женѣ впадъ в поповьство да не 
приютъ буде(т) отинудь. (εις ιερωσύνην) 
ПНЧ к. XIV, 154г; аще есть сблюстель. 
ище(т) наказанию, аще будетъ наказаш 
наставники, аще ли же будетъ настав
никъ. ищеть поповьства. ли игуменьства 
(ίερατεύειν) ФСт XI V/ XV,  1876.

2. Собир. Священники: и съ нимь идю- 
ше володимиръ съ многымь говениіемь. 
и съ нимь митрополитъ и поповьство съ 
свѣщами и кадилы. СкБГ XII, 25в; да 
възмоуть клирошане. -3· грвнъ © по- 
пъвьства и © дыаконьства © собоіего. КН 
1285-1291, 543а; поповьство долъжно 
есть много воздѣржаниіе имѣти. (ή Ιερο
σύνη) ЖАК) к. XIV, 48г.

ПОПОВЬЦ|Ь ? (1*), -А с. То же, что 
поповичь: моисеи |  поповце [вм. попо
вичъ?] Надп (Р.) № 8, XII. .

ПОПОИСКАНЪ см. поисканъ
ПОПОЛОВА см. полова
ПОПОЛОНЕНЪ (1*) прич. страд, 

проиі. к пополонити. Образн.: ти вси не 
лишени суть сѢдащихъ и молчанию и 
псалтырА. и пѣнит не раздѣлАЮть(с). © 
того дому. сѣдАще оуже юко же іесть 
видѣти. иже суть на воинахъ полонъ дѣ- 
лащимъ. ибо ими внѣшнии пополоЦни 
\вм. пополонени?] суще, и іединому пре- 
будущю. на охранению пребыванию, 
(των... πολεμούντων!) ФСт XI V/ XV,  40а. 
Ср. поплененъ.

ПОПОЛОН|ИТИ (2*), -Ю, -ИТЬ гл.
Завоевать, захватить: и пополониша зем
лю Фрачьскую. и Македоньску. доже и 
до СелунА. ЛИ ок. 1425, 10 об. (898); и

плѣноваху по Понту до Ираклию, и до 
Фофлагоньскы землА. и всю страну Ни- 
комидииск(у)ю пополониша. Там же, 17 
(941). Ср. попленити.

ПОПОЛОХ|Ъ(5 *), -А с. Тревога, пере
полох: бы(с) в нощь пополо(х) золъ, юко и 
По<ло>вце(м) всѣ(м) бѣжати. назадъ с 
своимъ воюводою Жирославо(м). ЛЛ  
1377, 108 (1149); то же ЛИ ок. 1425, 
141 об. (1149); Андрѣи же не послуша. но 
стерпѣ злыи то пополо(х). ЛЛ 1377, 108 
(1149); то же ЛИ ок. 1425, 141 об. (1149); 
Тогды же бѣ пополохъ золъ по всей зем
ли. и сами не вѣджху. и гдѣ хто бѣжитъ. 
Л Л 1377, 164 об. (1239).

ПОПОЛОШ |ИТИСА (6*), -ОУСА, 
-ИТЬСА гл. Всполошиться, прийти в смя
тение, встревожиться: п о п о л о ш и ш а с А  
л ю д ы е .  с ъ л г а ш а  б о  ю к о  с т о п ъ л к ъ  о у  г о 
р о д а  с ъ  п л ь с к о в и ц и .  ЛИ XIII 2, 19 об. 
(1138); и п о с л а  в о ѣ  н а  И з А С л а в а  р е к а  
и д и  и з  В о л о д и м е р А .  и д о ш е д ш е  Г о р и н ы  
п о п о л о ш и в ш е с А  б ѣ ж а ш а  сопать. ЛЛ  
1377, 102 (1139); т о  ж е  ЛИ ок. 1425, 113 
(1140); с и  д в а  © б ѣ г о с т а  п о п о л о ш и в ш а ( с ) .  
ПКИ 1406, 1526; с т р а ж ь е  ж е  И з А С л а в -  
л и  т о  в и д и в ш е .  п о п о л о ш и ш а ( с )  р е к о у ч е  
р а т ь .  ЛИ ок. 1425, 139 (1149); п о  с е м  ж е  
п о в ѣ д а ш а  К о н д р а т о в ъ  р а т ь  и д е т ъ ,  к  
г о р о д о у .  т в о р ж х о у т ь  б о  р а т ь  Л и т о в ь -  
с к о у ю .  и п о п о л о ш и ш а с А .  Там же, 301 
(1287). Ср. поплашитисд.

ПОПОН|А (6*), -Ы с. Попона: в ъ з е м и  
о у  т и м о щ е  о д и н о у  н а  д е с А т ѣ  г р и в ь н о у  
о у  в ъ и ц и н а  ш о у р и н а  н а  к о н ѣ  и с а н и  и 
х о м о у т о  и в о ж е  и о г о л о в е  и п о п о н о у .  ГрБ 
№ 78, 60-70 XII; з а  г п о п о н е  ·€  к о у н о . . .  
з а  д о в е  п п о н е  [так!] $ к о у н о  ГрБ № 601, 
ХІІ/ХІІІ;  н а  г о р о д ь ц ь к е м ъ  п о г р о д < ь е >  
д а н и  •Л'· г р < Х > в ь н ъ  б ѣ ж и < д > ь к а ж . . .  с а н и  
•Б'· п о п о н < е >  ГрБ М  718, XIIК; п о с а д ь -  
н и к о у . . .  в ы в е з и  м и  :в: м е д в е д н а .  д а  в е р е -  
т и ш ( а ) .  д а  п о п о н ь .  ГрБ № 65, 80—90 XIII; 
< п о > п о н а  к о н е в а ю .  ГрБ № 500, 20—30 
XIV.

ПОПОНІЪ (1*), -А с. Ряска, мелкие ра
стения, покрывающие поверхность воды: 
Пища рыбамъ на роды роздѣлена. овы 
пѣскомь корма ть(с). II овы каломъ, іниі 
МЩИЦАМИ. і инымь животомъ, і попсономь
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воднымъ, (τόις φυκίοις) МПр ХІѴ2, 34— 
34 об.

ПОПОСКАКАТИ см. поскакати 
ПОПО|СТИТИСА (1*), -ЩОУСА, 

-С Т И Т Ь С А гя  Попоститься: да въ вѣки 
бес пакости пребудемъ. Ли попостимся 
юко члвци за четыри десяти дневъ. (καν 
νηστεύτ]) ФСт ХІѴ/ХѴ,  48г.

ПОПОТРЕБИТИ см. потребити 
ПОПОТРЕБЛАТИ см. потреблдти 
ПОПОЧИВАТИ см. почивати 
ПОПОЧИТЫЕ см. почитьге 
ПОПРАВ|ИТИ (5*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 

1. Исправить: и ту абье посла к Двду и к 
Олгови. Стославичема гля. поидѣта к 
Городцю да поправи(м) сего зл(а). ЛЛ  
1377, 88 об. (1097); въ ваши(х) вѣсѣхъ у 
берьковьска. полупуда нетъ. а въ сереб
рены^) вѣсѣхъ. полузолотьника. по хре- 
стъному целованью. што бы юсте то по
правили Гр 1400—1407 (полоцк.); да по
правимъ сего зла. еже с я  сотвори, оу 
Русьскои земли, и в насъ братьи... аще 
сего не поправимъ, болше зло въстанеть 
в насъ. ЛИ ок. 1425, 90 (1097).

2. Отправить, направить (куда-л.)\ © 
яким а и © сьмьюна къ дъмитроу въдаи 
паробъкоу семоу конь полоубоуивъ же 
шизыи и сътворя добрѣ помоги емоу. 
поправи ти любо и до коростомля ГрБ 
№ 735, сер. ХІІ\ прию та новгородьци. 
ростиславиця стосла(в). и поправиша и 
въ ладогоу. ЛИ Х1ІІ2> 31 (1160).

ПОПРАЗДЬНІОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУЮТЬ гл. Совершить празднование: 
и попразднуи(м) с любящими праздно
ванье. и блголюбящими Дшами. но имъ 
же оглавленье празднованью памяти  
бью. (συνεορτάσωμεν) ГБ к. XIV, 196.

ПОПРАШЕНЪ (1*) прич. страд, прош. 
Превратившийся в прах: растергни оубо 
словомъ чрево совому иже многа и раз
лично писаемомъ [в др. сп. питаемомъ], 
<(и)> оузриши много носящему и неч(с)та- 
го чрева истечению и съгнившаго и по- 
прашна [в др. сп. попрашена] гроба, 
(σαπρόν) ГА XI Vμ 2716.

П О П РЕ Д ЬНО ? (1*) нар. Заранее (?): 
ажь избоудоу... то восолю попрѣдьно [по 
прѣдьно?] и осиню ГрБ № 638, 50—90 XII.

ПОП РИ ЗЕМ ЬНЫ И (1*) пр. Близкий 
к земле: КГродсово жилище обладаю пти- 
цями. ластовици і ластуни. в нсэжныѣ 
мѣсто службы имѣютъ поприземною па
рению. і хитрою строюнию. (πρόσγειον) 
МПр XIV2, 32.

ПОПРИНкІТИ (2*), -Ю, -ЕТЬ гл. Отне- 
стись доброжелательно: Володимеръ же 
посла къ Блуду воеводѣ ІДрополчю съ 
лестью гля. поприюи ми аще оубью бра
та своего, имѣти т я  хочю во соца мѣсто. 
Л Л 1377, 24 (980); то же ЛИ ок. 1425, 30 
(980).

ПОПРОВАІДИТИ (2*), -ЖОУ, -ДИТЬ
гл. 1. Прогнать: а что изъимано людей 
черны(х). и з женами и з дѣтми. то все 
попровадилъ прочь, а трупью боюръ 
тѣ(х) повелѣ по деревью извѣшати. ЛЛ 
1377, 170 (1283).

2. Отправить: оце е тобе не годена а 
попровади ко моне сестроу ГрБ № 705, 
XIII

ПОПРОВОІДИТИ (1*), -ЖОУ, -ДИТЬ
гл. Проводить, сопроводить: и едина ха- 
ротью есть оу цр(с)тва наше(г). на неиже 
есть кр(с)тъ. и имена наша написана, а 
на другой ели ваши и гостье ваши, а 
©ходяче со сло(м) цртва [так!] наше(г). 
да попроводять. к великому князю Иго- 
реви Ру(с)кому и к людемъ его. ЛИ 
ок. 1425, 20 об. (945).

ПОПРОДАІТИ (3*), -МЬ, -СТЬ гл. 
1. Обложить налогами: Мирослав же... на 
гнѣвѣхъ замысли тяготу Киюномъ. река 
вы есте подъвели на м я  Стослава. про
мышляйте чимъ выкупити княгиню и 
дѣтя. сэнѣм же не оумѣющи(м) что ©вѣ- 
щати. попрода весь Кыевъ. игумены, и 
попы, черньци. и церници. Латину, и 
затворы, и гость и всѣ Кыюны. ЛЛ 1377, 
123 об. (1175); то же ЛИ ок. 1425, 205 
(1174).

2. Распродать: оже ти не возяло ма- 
тее капи воложи ю со проусомо ко мне 
я з о  ти олово попродале и свинеце ГрБ 
№ 439, XII /XIII .

ПОПРОПОВѢДАІТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ 
гл. 1. Признать, исповедать (истинную 
веру): абью приведени быша къ мак- 
симьюноу и въпрошени бывше деръз-
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новеныемъ ба истиньна попроповѣдаша 
а сквернымъ идоломъ и чтоущимъ га по- 
роугашасА. (ώμολόγησαν) Пр 1383, 125г.

2. Предсказать, предречь', ниневгыю 
гра(д)... бу хотАіце потреби(т) аки содо
ма и гомора исону пррка посла да по- 
проповѣдаеть погыбе(л) гра(д) и(х). СВл 
XIII сп. XIV/XV,  82а.

ПОПРОІСИТИ (1*), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
Попросить: а мѣ:стА:та: са : ва:ма по- 
кланА: а:же: ва: ць:то: на:до:бь: а соли
та: ко монь: а грамотоу: водаита а оу 
павла: скота попроси:та ГрБ М  422, 40— 
50 XII.

ПОПРО|СИТИСА (1*), -ШОУСА, 
■СИТЬСА гл. Попросить разрешения'. 
стаи пелагига видѣ въ снѣ. собразъ мо- 
ЛАщасА юп(с)па юи на крщниіе. и по- 
прошьшисА оу мтре. къ кормиличи ити. 
иде къ іеппу и кр(с)тисА. (αίτήσασα) ПрЛ 
1282, 436.

ПОПРОШАІТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл.
Попросить: вели оу максима оу ключни
ка пшенки попрошати ГрБ №354, 40— 
70 XIV ; и диду молиса что бы ихалъ в 
июриіевъ. монастиръ пшенки попрошалъ. 
Там же.

ПОПРѢІТИТИ (13*), -ЧОУ (-ЩОУ),
■тить гл. 1. Запретить: сон же оуными 
свѣтникы намолъвленъ. попрѣти тжже 
створити. ГБ к. XIV, 154г.

2. Наложить церковное наказание, епи- 
тимию: аще и попрѣти||ти комоу прилоу- 
читса прѣже самъ наоучивъсж смѣре- 
номоудрию. тако блгоприютенъ боудеши 
трѣбоующімъ исцѣлениА. множицею же 
потребенъ іесть намъ собразъ прроча прѣ- 
щениА. (έπιτιμήσαι) КР 1284, 196а—б.

3. Пригрозить: братъ его коста... гра- 
матоу написавъ, попрѣти братоу гла. 
аще не престанеши съмоущага црвь. и 
вѣроу правовѣрную поколѣбаю. брань 
въздвигнувъ придоу на та . (ήπείλησε) КР 
1284, 99а; іеи ре(ч). иъ попретити потре
ба іесть токмо, а не моучити. (άπειλήσαι) 
ПНЧ 1296, 155 об.; и разгнѣвавъсА СОло- 
фернии посла іего въ градъ, попрѣтівъ 
іемоу оубыениіемъ, аще възметь градъ, 
(άπειλήσας) ГА XIV,, 123г; сь же закона 
іего не пригатъ, повелѣ же никомоуже

запрещати || Х(с)во проповѣданиіе, іеще 
ж е оубо и смртью попрѣти хоулити  
дерзающим проповѣданиіе. (προσηπείλη- 
σε) Там же, 141—142; на нь же са разъ- 
гнѣва Оуалии, повелѣ || въ храминѣ стре- 
щи іего и попрѣти іемоу смртью, аще въз- 
вратить, акы А хавъ Михѣю пррка. 
(άπειλήσας) Там же, 235—236; да постра- 
же(м) еже исаига июдѣе(м) попрѣти. бу- 
де(т) ти в вони мѣсто пра(х). (ήπείλησα) 
ГБ к. XIV,  436; пришедше еп(с)пи ко 
ц(с)рю рекоша. попрѣти афанасьеви. 
пшеници не пустить, (ήπειληκέναι) Там 
же, 183а; таче в нощь, вижю мужа глю- 
ща ми. възратисА в мѣсто свое, а о не
правдѣ п ок аи сА ... и попрѣтивъ ми 
тажьцѢ ©иде. (άπειλησάμενος) ПНЧ 
к. XIV, 116г; аще попрѣщю не ©чаисА 
можеши бо покагатисА. и разрѣшити мои 
©вѣтъ (καν απειλήσω) Там же, 158г; и 
тогда мьзду стражбы ра(д) обѣща има 
взати. попрѣти же и мучениіемь аще іего 
преступита зап(о)вѣдь. СбЧуд к. XIV (1), 
288а; аще ли не дасть. попрѣтите іемоу 
ранами и моуками, аще ли и тако не 
дасть. предадите и моукамъ многы(м). 
ПКП 1406, 1916.

ПОПРЫЦЕНИ|і€  (1*), -ΙΔ с. Наложе
ние епитимии: створити попрѣще(н)іе очь- 
скы. и хвалу властельскы. (την έπιτίμησιν) 
ГБ к. XIV, 180г.

ПОПОУЗИНЕ см. пепоузини
ПОПОУЗИІАНЕ см. пепоузишне 
ПОПОУСНѢІТИ (2*), -Ю, - іе т ь  гл. 

Помрачнеть, побледнеть: и начата ефи- 
опи плескати. а бѣлоризци попуснѣша. 
[ЖАЮ к. XIV,  3 об. — поблѣдѣша] (στυ- 
γνάζειν τούς λευσχήμονας) ПрЮр X I Ѵ2, 
44г; Аньдрѣи же то слышавъ © Михна. и 
бы(с) собразъ лица его попуснѣлъ. ЛИ  
ок. 1425, 203 об. {1174). Ср. попоусть- 
нѣти.

ПОПОУСТИМЪ(1*) прич. страд, наст, 
к попоустити2 в 1 знач.\ Аще бо не з а с т у 
пающимъ на(с) стымъ айгломъ. ©гоними 
айглы врази живота наше(г) не быша 
пощадѣли всѣхъ грѣшьныхъ радоующесА  
о погибели ихъ. но не попоустими соуть 
© айглъ оубивати члвкы. (ού συγχωρούν- 
ται) ПНЧ к. XIV, 89г.
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ПОПОУІСТИТИ1 (5*), -ЩОУ, - с т и т ь
гл. Опустошить: Томь(ж) лѣ(т). ходиша 
веж роу(с)ска землж. на галиць. и много 
попоустиша обла(с) ихъ. ЛН ХІІІ2, 24 
(1145); и мъного воюваша лю(д)іе гюрге- 
во. и по волзѣ възжша ·§*· городъкъ. оли 
до шрославлж. попоустиша. а головъ 
в ъ з а ш а  у з ·  и воротишаеж роспоутиш дѣ- 
л а . Там же, 25 об. (1148); и мно(г) по- 
пу(с)тиша земле ихъ. и обилию потра- 
тиша. Там же, 117 об. (1234); і много селъ 
попоустиша около пльскова. ЛН ок. 1330, 
127 об. (1240); а много ны зла створжть. 
попуетжт ны землю идучи до насъ. ЛЛ  
1377, 136 об. (1186).

ПОПОУІСТИТИ2(96), -ЩОУ, - с т и т ь  
гл. 1. Позволить, разрешить, попустить: 
не попоусти бо || бъ възвратитисж отъ 
тѣхъ никомоуже къ намъ (ού... συνεχώρη- 
σεν) Изб 1076, 131—132; нъ бжии соудъ. 
семоу не попоусти сътворити. (ούκ εΐασε) 
ЖФСт к. XII, 93 об.; блгыи же бъ не по
поусти юмоу отъити отъ страны сею. 
ЖФП XII, 28г; юдиновольствомь вѣры 
юдиносоущьною намъ о трьхъ боначаль- 
нааго юстьства съставѣхъ отъкрыша же 
и изъюсниша. не попоущьше юмоу по- 
кръвеноу быти споудъмь невѣдѣнию. (μή... 
παραχωρήσαντες) КЕ XII, 406; не попоу
сти ги сконьчати ми сж || въ грѣсѣхъ. 
СбЯр ХІІІ 2> 194—195; видж же диюволъ 
възревнова юмоу. и попущьшю боу въпа- 
де и тъ въ падению нѣкако. ПрЛ 1282, 
47а; никакоже тѣмъ попоусти сего оскор- 
бити отиноудь. (συνεχώρησε) ПНЧ 1296, 
62 об.; не попусти оканьному тако сътво
рити. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 102а; попусти, 
да буду древодѣлж кораблю, а ты ко
раблемъ потребы твори. (’Έασον) ГБ 
к. XIV, 45г; не попоусти рабоу своемоу 
на имѣньи продати блгдть твою, (ού 
συνεχώρησας) ПНЧ к. XIV, 936; того ради 
попусти бъ волъхвомъ югюпьтьекымъ 
свои жезлы въ змию претворжти. Пал 
1406, 123в; того ра(д). не попусти бъ ва
ла му клжти ейвъ иЗлвъ. Там же, 1446; 
сего ра(д) бъ попНсти поганы(м) силоу 
имѣти на нь. ПКП 1406, 171а; || уступить: 
Аще мимоидущими воемь. попустить 
наимовавыи домъ, и воини двьри или

іно(е) что изьмуть. повиненъ е(с). аще 
могыи а не взъвѣстіть вл(д)цѣ своему, или 
могыи не противитьеж воемъ, (εάν... 
παραχωρήσω) КР 1284, 295в; добротѣ бо 
и силѣ и величетву. юмуже сж вижю 
многы радующа. хотжщимъ попустимъ, 
(παραχωρήσομεν) ГБ к. XIV, 145г; ни бать- 
ству что попустити на оубожьство. ни 
преобидѣти зданью. зда(н)ю ради, (μή 
συγχωρήσαι) Там же, 207в; аще въ еди- 
но(м) попустиши грѣху то веж сэслабити. 
[так!] ЗЦ XI V/ XV,  88в.

2. Пустить, допустить: аще попустимъ 
ихъ в землю свою, аще (и) миръ ство
римъ с ними, а много ны зла створжть. 
Л Л 1377, 136 об. (1186).

3. Попоустити на кого-л. Наслать, на
пустить: грѣхъ же ра(д) нашихъ попоу
сти бъ поганыш на ны. ЛН ок. 1330, 125
(1238); и попусти Б ъ  ·ΐ· казнии <на> Фа- 
расона. ЛЛ 1377, 31 об. (986); г(с)ь попу
сти скорбемъ прихо(д)ти на || рабы свою. 
ЗЦ  XI V/ XV,  55в—г; Б ъ  попасти на нѣ 
раноу фарасоновоу ЛИ ок. 1425, 258 
(1229); не тако попоуститъ бъ гнѣвъ свои 
на тж Пч н. XV (I), 49 об.

4. Оставить, покинуть: прокопии на 
конь свои оуседъ поехалъ оу витьбескъ. 
а нашю братью попустилъ. Гр ок. 1300 
(риж.).

ПОПОУ|СТИТИСА (2*), -ЩОУСА, 
-СТИТЬСА гл. Страд, к попоустити2 в
1 знач.: оуму свершенье © грѣха не попу- 
ститисж. прооуспѣти оумъ и несверше(н) 
пребы(с). (ού συγχωρούμενος) ГБ к. XIV,  
25в; жерьтвеникъ [в др. сп. -кы]. шко се 
въ памжть мФникомъ поставлени. въ 
нихъже ни едино тело ли мощи мОникъ 
лежащи швлжютисж [так!] сЗ того мѣста 
еп(с)пъ. аще есть мощьно разъвратжть- 
сж. [άπο των... επισκόπων... καταστρέ- 
φωνται] аще ли се плищемь судьныхъ 
не попоуститьсж. обаче множество оумо- 
литьеж. не опльщевати мѣст [так!] в 
онѣхъ (ού συγχωρέίται) ПНЧ к. XIV, 126в.

ПОПОУСТЬНѢІТИ (1*), -Ю, -НВТЬ гл. 
Помрачнеть, побледнеть', югда с а  гнѣ- 
ваюмъ другъ на друга, то которыхъ не- 
исторѣчии не гЛмъ. аще бо бы сж видѣлъ 
кто югда сж гнѣваюмъ. како юсть по-
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пустьнѣлъ. и позеленѣлъ. СбХл XIV,,  
105 об. Ср. попоуснѣти.

ПОПОУЩА|ТИ (42), -Ю, -ЮТЬ гл.
1. Не натягивать, держать свободно, от
пускать: юко же бо ловци ввергуть оуду 
в рѣкоу. и имуть рыбу велику... не на
прасно ни нужею влекутъ ю но попу- 
щають [ПрЛ 1282, 9в — поущають] хит
ро вервь да с а  не оурветь. ПрЮр ХІѴ2, 
136.

2. Позволять, допускать, разрешать: 
и семоу ничьсоже възбранити велимъ, нъ 
вса томоу велею [так!] попоущаіемъ. УСт 
к. XII, 205 об.; и попоущахъ юмоу немощи 
ради, (συγκατέβαινον) ПНЧ 1296, 18 об.; 
[Бог] не попоущаіеть оубииць глоубинѣ 
предати. нъ запрѣщаіеть морю не пожре- 
ти ихъ. (ού συγχωρεί) Там же, 101 об:, 
многы(м) блазнАщимсж о бьи долготер- 
пѣ(н)и. како оубо попущае(т) блгымъ в 
нужи быти. злы(м) же въ блгодньи быти. 
(συγχωρεί) ГБ к. XIV, 51 в; не попущаю 
кланАтисж тв(а)ри. (ουδέ... ανέχομαι) Там 
же, 1636; Тако иже всего мира строи
тель. юко же слоугы нѣкыю попоущаіеть 
быти моучителемъ. (συγχωρεΤ) ПНЧ  
к. XIV, Зв; не поп^щаеть бъ злѣ погиб- 
ноути имъ. СбТр XI V/ XV,  4; || решать: 

что лі дати оубогымъ. или дѣтемъ или 
сердоболжмъ. или женѣ вѣщнѣи. или по
помъ. попущаіеть бо судъ нашь. ЗС XIV2>
40 об:, II попустительствовать: Лѣпо іесть 
часто м о л и т и с а  емоу... не попоущающе 
ни ослаблАЮще. донелѣже оуслышана 
боудеть молитва. Изб 1076, 229 об:, Д об
ро же іесть паче оучителж крѣпка, тер- 
пѣти до конца, и не искати попоущающа 
и слаба, (συγκαταβατικόν) ПНЧ 1296,
41 об.

3. Насылать, напускать: г(с)оу бо боу 
попоущающю за грѣхы наша, ово гладъ, 
ово рать, і іны в с а к ы ю  казни. Л Н  

ок. 1330, 132(1251); за оумножениіе грѣхъ 
нашихъ, попущающю бу на кр(с)тыаны 
зѣло многыіа. казни Пр 1383, 64а; егда 
оубо молимъ(с) оудобь содолѣемъ врагу 
дыаволу. лѣнАще же (с) сами попущаемъ 
на с а  злодѣіа. ЗЦ  XIV/XV,  61 в; и стр(с)ти 
попоущае(т) на ны. стваржю праведною 
х(с)ъ. ПКП 1406, 162в; И перен.: не бо по-

поущае(т) бъ чресъ силоу напасти члвкоу. 
ПКП 1406, 162а; мы же, на сѣдло и на 
столцѣ женьскыіа сочи попЯщающе, изъ 
соконець выничюще, како не мнимъсж 
съгрѣшаиюще. [в др. сп. сгрѣшающе] 
(ύποβάλλοντες) Пн н. XV (1), 11 об.

4. Отпускать: а головы. <что понимали 
в полку и (п)о с<ело>мъ. то попущати безъ 
сокупа. Гр 1318 (новг.); бра(т)ю. нашю. 
попуща(ти) без окупа. Гр 1372 (новг.).

ПО ПОУщ а |т  И СА (1*), -ЮСА, 
-ЮТЬСА гл. Быть позволенным, дозво
ляться: и да(м) емуже хощю. вчера бжше 
онѣ(х). попущаше бо с а . д н ь ( с )  тобѣ при
носи^) и дае(т) г(с)ь. (συνεχωρέίτο) ГБ 
к. XIV, 686.

ПОПОУЩЕН И|Ю (27), -Ь\ с. 1 . Действие 
по гл. попоустити2 в 1 знач: попоуште- 
ниіе напастьмъ. отъ промысла бжиіа 
бываютъ. Изб 1076, 88 об:, такы съмрьти 
бываютъ гнѣвъмь бжиюмь. шко же то 
потопъ бысть. А дроугыш по попоуште- 
н и ь а  юкоже и при дѣть||хъ и с о в л а х ъ . шже 
храмъ падъсА поби. (κατά παραχώρησιν) 
Там же, 128—128 об:, ♦ божию попоуще- 
нию: бѣ же мучитель лютъ на кр(с)ыаны. 
иже дьржаше альЗандрию. бжиюЦмь 
попоущениюмь собладахоу срачині югюп- 
томь. и в с а ц ь с к ы  т о м а х о у  кр(с)тьшны. 
ПрЛ 1282, 41—42; бы(с) же то попоуще- 
ниемь биемь. ЛН ок. 1330, 159 (1315)\ по 
злсобѣ ихъ и попущению бию или хотѣ- 
нию поставлАЮТСА. (κατά συγχώρησιν 
Θεού) МПр ХІѴ2, 6Γ, мню ш биимъ попу- 
щениюмь сему быти. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 
104в\ и мнози © собоихъ падоша. и 
Бжьимъ попущенье(м) за оумноженье 
грѣхъ наши(х). содолѣша Половци. ЛЛ  
1377, 149 об. (1215); по немь снъ юго. 
иоулыанъ же преступникъ попущениюмь 
биюмь цр(с)тво приютъ. (συγχωρήσει Θεού) 
Пр 1383, 24в; никотор(а) бо прм(д)р(с)ть 
премѣни||ти возможе(т). бьш попущению 
но точью сты(х) мужь. мЛтва ЗЦ  X I V /  
XV, 93в—г; и тако "Биимъ попоущениемь. 
оуАзвиша ИгорА в роукоу. и оумртвиша 
[так!] шюицю юго. ЛИ ок. 1425, 224 (1185).

2. Помилование, прощение: подобно бо 
е(с) зло и попущенье безъ вздержаныа. и 
осуженью безъ прощенью, (άνεσις) ГБ
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к. XIV, 236; тѣм же (оубо) оувѣдимъ и акы 
кротка, а не аки гнѣвлива, достоюнью 
исповѣдающе. а хулы бѣгающе. и не из- 
воли(м) видѣти. гнѣвающасж бес попу- 
ще(н)ю. (ασυγχώρητα) Там же, 916.

3. Уступка, снисходительное отношение: 
юкоже ни запрѣщеныа лютости створи- 
ти. ни попущеньи раслабленьи. но собо- 
его несмѣреньи бѣгати. (την ανεσιν) ГБ 
к. XIV,  1706; тако оубо и в(ъ) все времж 
ноужьно. расоуженье ли попоущеные 
створити. по отчьскымъ заповѣдемъ. 
ПНЧ к . XIV, 2036; || распущенность: мно- 
зи © чЯвкъ празникъ намѣнжють. невъз- 
держанью ра(д). и попоущеньи. не разоу- 
мѣюще. (διά τό... παροινέΐσΟαι) ПНЧ 
к. XIV, 2026.

ПОПОУЩЕНЫИ (7*) прич. страд. 
прош. к попоустити2. 1. В 1 знач.: Васи
лии... II ...начатъ молитисж. и  м о л а с а  

попоущенъ бы(с). © ба. снеденъ бы(с) зве- 
ремь (συγχωρήσει Θεού) ПрЛ 1282, 116— 
117\ гаже ли © бѣсовъ, ли © члвкъ. ли © 
телесе. іеже бес повелѣнии бии пришти. 
тѣмъ и попоущеномъ быти. (συγκεχώρη- 
ται) ПНЧ 1296, 53; симъ же реченомъ 
абиіе оумре. не попоущенъ пребыти. (μη 
παραχωρήσεις) Там же, 169 об.; жертвы 
же попущены быша. да ты навыкнеши 
безмѣрный бью мдр(с)ти. (συνεχωρήΟη- 
σαν) ГБ к. XIV,  61г; не токмо разумѣти. 
но ни искати мощно, попустивъ же ни 
же си попущеныю жертвы сЩнамъ быти 
до конца. (συγχωρηΟείσας) Там же; вра- 
чевьнаю хитрость, во собразъ іеже по дши 
ицѣленьш. ©ложеные изъсобилаго. и не
достатку приложеньи оустроіена. со всей 
нашей жизни, строищю бу попущена 
бы(с). (συγκεχώρηται) ПНЧ к. XIV, 151 в.

2. В 3 знач.: тако и сі погании попуще- 
ни грѣхъ ради нашихъ. ЛИ ок. 1425, 99 
(1110).

п о п |ъ  (742), -А с. Священник: Попы 
в ь с а  іединако чьти а къ добрыимъ по- 
движьникомъ тьци. (τους ιερείς) Изб 1076, 
66; покланАние © попа къ грьциноу ГрБ 
№ 549, 60—90 XIГ, подобаіеть оубо попомъ 
прѣди стоити. УСт к. XII, 264 об.; Иже 
причьтьникъ досадить попови. ли диа
кона. да извьржетьсА. (πρεσβύτερον) КЕ

XII, 18а; лазорь попъ тъ ми іесть по
велѣлъ рекъ сѣди тоу СкБГ XII, 22а; рече 
мечьникъ попоу поклони главоу. ЧудН 
XII, 72в; м(с)ца іенарж въ -л* стго ипо- 
лита крила землю кнагыни бойню все- 
воложаа передъ стою софиіею передъ 
попы Надп (В.) №25,  ХІІ\ охо намо по- 
помо Надп (В.) №2 416, XII; <к>алоугероу 
оуніе іесть ходити -г* лѣ(т). не комъкавъ- 
ше нежели комъкати © миръскаго попа, 
нъ © чьрньчьска тъкмо. СбТр ХІІ/ХІІІ ,  
50\ Я попа на церменце -в- горошка мас
ла. ГрБ №2 220, 30—70 XIII ; аже оубьють 
посла, или попа, то двое того дати за 
головоу. Гр сер. XIII  (смол.); Въ то(ж) 
лѣ(т). оженисА отославъ, олговиць нове- 
городѣ. и вѢньцаса своими попы, оу стго 
николы. ЛН XIII2, 17 об. (1136)\ и и ко хотѣ 
попъ [Пр 1313, 27в — іерѣи] начати ве
чернюю. движесА рака изиде изъ цркви. 
ПрЛ 1282, 22в; г(л) -ка* о постав л а ю щ и х ъ  

еп(с)пъ ілі по(п) или дьюконы. © чюжеа 
области. КР 1284, 19б\ Бѣлець по(п). бесъ 
жены аще са слоучить іемоу. пасти іеди- 
ною токмо... не можеть попомь быти. КН 
1285—1291, 530в\ А оже се носилі к ва- 
рАЖЬСКОМОу попоу дѣти на млтвоу -г- 
нѣ(д) сопитемые. Там же, 538в\ аще кто 
ювить(с) © сто(г) нашего сбора... или по- 
стризаю. мирьскаго по(п) на мьздѣ. въ 
игоуменьство. или попа поставлАіеть къ 
цр(к)ви іемлА оу него что. да боуду(т) || 
извержени. Там же, 541в—г\ Еп(с)пъ или 
по(п). коіего © клирикъ оубога соуща не 
подаіеть трѣбоуіемыхъ. да ©лоучить(с). 
(πρεσβύτερος) ПНЧ 1296, 63 об.; аже ста
нетъ. по мнѣ кто попъ оу стго лазорж. 
поминайте ма ба дѢл а . оу службѣ и въ 
млтвахъ. Стих XII (2), 27 (зап. XIII—XIV); 
поиде попе за рекоу Пр XIV{(/), 24 (зап.); 
о горѣ мруть попи Там же, 93 об. (зап.); 
а который, попъ или дыаконъ четъ, а не 
застѣгаіеть всихъ застѣжекъ. буди про- 
к л а (т ) .  Ев ок. 1363, 1656 (зап.); Иже быеть 
попа рукою, да сж оусѣкаіеть ру(к) ЗС 
ХІѴ2, 34; сии арии попъ бжше алексан- 
дрьскыю цркве. паче же рещи съсудъ бѣ 
сотонинъ и волкъ совчею покровенъ ко
жею. КТур XII сп. ХІѴ2, 276; Вдова нѣ- 
каю. дѣтж рсожьши. приде к нѣкоіему
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попу, (εις οικίαν Ιερέως) МПρ X IѴ2, 70 об.; 
и ре(ч) попъ [ПрЛ 1282, 92а — презву- 
теръ] дыаконови что есть вещь си (о 
πρεσβύτερος) ПрЮр X I Ѵ2, 1836; Бѣльци 
же попы ч(с)тите. достойно и дыаконы. 
СбУв ХІѴ2, 71 об.; он же ту абиіе поимъ 
Попове и ды аконы . и всь причетъ  
црквьныи. иде въ прежере(ч)ныи градъ. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 107в; и бы(с) мжтежь 
в земли Л адьскѢ. вставше людые изби
та еп(с)пы. и попы, и богары свои. ЛЛ  
1377, 51 (1030); поклоно © сэдреж со бр а
тию ко Василию і ко сидру была жалоба 
передо вами і поп[ы?] ми-... [в изд. попъе- 
ми] ГрБ М 276, 70 XIV; в той цркы попъ 
бѣ. бобогазнивъ. II и добр он р авьн ъ . 
(πρεσβύτερος) Πρ 1383, 154—155; и нынѣ 
вамъ гЛю. игоумени соЦи. по(п)ве бра(т)га. 
дыаци дѣ(т). аще боудоу кде сописалъсА. 
то исправлАЮче гЛ*ѣте а не кльнѣте. 
Псалт 1384, 198 об. (зап.); попомь бо © 
іеп(с)пъ лѣпо судити(с). еп(с)пмъ же са- 
мѣмъ межю собою а не пре(д) людми. 
(περί των ιερέων) ГБ к. XIV,  187а; тогда 
же I съпржжеть черньца с черницами и 
попы такоже. и будеть безакониіе смѣше- 
нию пуще оубьенига многа. (ιερείς) ЖАК) 
к. XIV, 64в—г; Чернець причащаіеть(с). © 
чернечьскаго по(п) токмо, а © мирьска- 
го. Аще чернечьскыи. по(п). литургисаіеть 
въ сборѣ, или въ праздникъ, да извер- 
жеть(с). КВ к. XIV, 293г; и возпи по(п) 
гла(с)мъ велик(ы)мь гла свАзаю васъ  
мЛтвми стго сем(е)она. (о πρεσβύτερος) 
ПНЧ к. XIV, 190а; не въсхощеть ц(с)рь 
кр(с)тити(с) © попа оубога. СбЧуд к. XIV  
(1), 1426; цолобитье отъ смона к попу 
Ивану ГрБ №413, XI V/ XV;  Попы же 
бѣлци ч(с)тите достойно (и) дыаконы акы 
слуги бию. З Ц XI V/ XV,  36; цѣлуіеть вы 
со г(с)и и оць мои и сэЦь вашь икономъ. и 
иже при икономѣ первый попъ афона- 
сии. (6 πρωτοπρεσβύτερος) ФСт XIV/ XV,  
58а; сами преди іду||щимъ с черноризе- 
цемь і свѣщами. а по нихъ дыакони съ 
кадилы. а по тѣ [так!] митрополитъ с 
попы ΠρΠ XI V—XV (2), 90в—г; Аще попъ 
ловить зверь или птица... да извѣржетсж  
сана своего. СбСоф XIV—XV, 125г; сь же 
попъ на млтвоу са  собрати. ПКП 1406,

106г; В то же веремж Борисъ пьгашеть в 
Бѣлѣгородѣ. на сѣньници. съ дружиною  
своіею и с попы Бѣлогородьскыми. ЛИ  
ок. 1425, 150 об. (1150); болить ли кто въ 
васъ, да призоветь попы црквныю, да 
помолатса за нь (τους πρεσβυτέρους) Пч 
н. XV (1), 47; Аще попъ, или чернець, или 
черницА. оупиетсА без времени, митрсэ- 
политоу въ винѣ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 
272 об.

П О ПЪЛ 3А|Т И СА (8*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Оступаться, скользить. Образы 
Нѣции мъногашьды отъсѣкаюштесА отъ 
грѣха и каюштесА. іесть пакы поплъзаю- 
штесА. и падаюште отъча(в)ють себе, 
(σκελιζόμενοι) Изб 1076, 215 об.; Понеже 
оуклонисА на злобу члвч(с)кыи родъ, и 
по сдѣланию бж(с)твеныхъ заповѣдии. и 
того конечнАго добродѣтелемъ верха. 
Пакы къ падению съгрѣшениюмь попол- 
заетьсА. (ολισθαίνει) ПНЧ к. XIV,  1г; 
СО горе оубиицамъ суровымъ им же па- 
дающе падають(с) поползають(с). но мы 
чада и братые и соци. притчи тои.-смудрь- 
ствуимъ (όλισθαίνουσιν οι όλισθαίνοντες) 
ФСт ХІѴ/ХѴ,  77β; сига бо прекланА- 
ютьса на ба вседер ж и т'ел А . и съ  
нб(с)ныга высоты, на землю преисподнюю 
поползають(с). (όλισθήσαντος) Там же, 
936; Оутвердимъ ср(д)ца крѣпостною  
вѣрою, имуще та колѣблющасА. © жажа  
дШвныга. и паки свѣтныга и любоплот- 
ныга. или блготекуще. еще || тецѣмъ не 
препирающе(с) не поползающесА. вста- 
нѣмь покаганиемъ и трудомъ подвиг- 
нѢмса къ поспѣшенью заповѣдиі (оі ύπο- 
σκελισθέντες) Там же, 138—139; что ра(д) 
еже есть оудобь правоходити. пополза- 
имса безумнующе. (ύποσκελιζόμεθα) Там 
же, 198 г.

2. Впадать в грех : Разоумивыи же 
вѣсть въ чемь са поплъзаіеть. (εν τω 
όλισθαίνειν) Изб 1076, 179 об.; Оотъпа- 
дающиихъ Йвъ. исповѣдавъшиихъ въ 
чистотѣ жити гви. по семь заніе въпасти 
въ плътьскыга страсти, отъмѣтающиимъ 
свои завѣты. оЦи оубо просто и кротъко 
съподвигающесА. немощьми поплъзаю- 
щесА. (των κατολισθαινόντων) КЕ XII,  
1866.
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ПОП ЪЛЗЕН И|і€ (10*), с. 1. Дей
ствие по гл. попълзноутисд в 1 знач.: 
Поплъзенше отъ зем(л)ж || добрѣю паче, 
нежели © жзыка. (Сир 20. 18: ολίσθημα) 
Изб 1076, 170—170 об.; и поползенье луче 
© тѣла неже © шзыка (ολίσθημα) ПрЮр 
XIV2, 72г.

2. Соблазн, искушение: Иже събираеть 
блоудниц(а) и житъ в домоу своемь на 
поплъзение. Яшамъ да ©лоучитсж. (επ’ 
όλίσθω) КР 1284, 160а; Ярю же авениру 
шко великыи даръ приведена сущи, [отро
ковица] юже шко зѣло прекрасну сущу 
на прелесть, и на поползенье. сйви оць 
послалъ бжше. (εις... ύποσκελισμόν) ЖВИ  
XI V- XV,  109 г.

3. Прегрешение: се бо т а  держю па- 
лицю старости, и ©немогшему попол- 
зению естьству оуправьление. ПрЮр 
XIV2, 141а; како оубо попущае(т) блгымъ 
в нужи быти. злы(м) же въ бЯгоДньи 
быти. и по малу изнемагающи(м) въ 
©чашнью поползеньш. и в бѣдѣ сущи(м). 
(όλισθήσεως) ГБ к. XIV,  51 в; тѣмъ оубо 
сихъ не възбранжю. ни ©глаю къ попол- 
зению. (προς τα έπιφερόμενα) ФСт X I V /  
XV, 17а\ нѣции не схраниша. поползе- 
ниюмъ проповѣди словесныга. (τούς άπολι- 
σθήσαντας) Там же, 80а; молюсж еще и 
еще. предлежащаго подвига поноше||ныа 
не сэгрѣбающесж сключающагосж по
ползеньш. нѣкѣ(х). падают бо сж шко ли- 
стьвие. (ταις... ύποσκελίσεσι) Там же, 
137а—б; ни зависти глть дШа юго... все 
видить но не приюмлеть. очию. лукаву 
поползению [в др. сп. поползенига] не хо
дить но ходить въ бЯгости Яша своюш Пал 
1406, 1116.

П О П Ъ Л З Н О В Е Н  И|К2 (11), -Ь\ с. 
1. Действие по гл. попълзноутисд в 1 
знач.: ни бесловеснаго животнаго, при- 
ре(ч)на и желанна та бо поползновение, 
единою и дважды, бѣжанье. едіно мѣсто 
наблюденью, еда в то мѣсто впадс(м). (όλι- 
σθήσαντα) ФСт XI V/ XV,  192в.

2. Соблазн, искушение: и даджть на 
нж мерзость, || и безаконьствоующихъ 
завѣтъ, юже юсть сънаказамоюго [в др. 
сп. сказаемо; τούτ εστι] престоупающимъ 
Июдѣюмь, ведоуть ш с поползновениюмь

съ собою и преставжть ш (εν όλισθήμασι) 
ГА XIVі, 171а—б; сэтъкуду ли помѣтаеть 
злыш стрѣлы, лаюнию поползновенью, 
(σκελίστ)) ФСт XI V/ XV,  147в.

3. Прегрешение; заблуждение: в не- 
вѣданьи намъ ратоборемымъ соущимъ 
многажды © злоначалнаго бѣса и © таиб- 
никъ того власти в пополъзновеніе пагуб
ное. паче аще и дши есть бѣда и пре
лесть. СбТр XI V/ XV,  9 об.; покаимъсА 
© дьшволж несмысльства. и оубѣжимъ 
по(по)лъзновенью. (τον δλισθον) ФСт XIV/  
XV, 197в; не буди же вамъ биш долго- 
терпѣниш ни къ покашнью приютна на 
поползновенье паки дша бѣдно бо по- 
мышлати и всепагубно (εις δλισθον) Там 
же, 207а; | погибель: и в то внесесж па
губа. поползновению, (εις... δλισθον) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  90а; паче же любострастни. 
согрѣбающесж в паденье грѣховное, на 
поползновение дши. (εις δλισθον) Там же, 
163в.

ПОПЪЛЗНІОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Поскользнуться, оступиться. Образн.: 
горьчаю шзыкомъ пополъзноути. нежели 
ногами, (о... δλισθος) Пч н. XV (1), 97.

ПОПЪЛЗНІОУТИ СА (28), -ОУСА, 
-ЕТЬ С А гл. 1. Поскользнуться, осту
питься. Образн.: и пакы дроугыи моужь 
иже не поползнетьсж шзыкомь своимь. 
поживеть бе-свара. не любжи беседы, (о 
έγκρατευόμενος γλώσστ)!) ПрЛ 1282, 112а; 
пополжесж въстани. не стани на пути 
грѣшныхъ но ©скочи. Пр 1383, 96а; 
блженъ чл(в)къ иже не пополъзнетсж 
шзыкомь своим. Там же, 147в; то же 
ПрЮр ХІѴ2, 72г; таковии не взмогуть 
прежере(ч)нии. и лукаваш сборища по- 
мышлжюще. варжю ть юдиношдению. 
любоплотью любогрѣховию. поползошасж 
въ шму погибелноую (ώλίσθησαν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  1216; и сиш имуще на супоста
та нашего врага, спакощаимъ да не по
ползнетьсж по бзѣ нога наша, (έχοντες... 
τον... ημών εχθρόν... ύποσκελιστήν!) Там 
же, 1846.

2. Впасть в грех, совратиться: да не 
поплъзнешисж въ злобы и стоудъ. Изб 
1076, 96 об.; и тако съражьшесж съ лоу- 
кавыимь. еже на ны моучению юго раз-
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дроушиша. наставьници стадомъ быва- 
юще. и поути гна  людьмъ правАще. да 
не въ прагъ безаконига невѣдѣниюмь 
лоучьшааго попълзъшѳса въпадоуть. (μή 
ώθοίντό τε και διολισθαίνοιεν) ΚΕ XII, 386] 
како оуклонітьсА дша твою на ню и дхмь 
своимь пополъзнешисА на ню в пагоубоу. 
ПрЛ 1282, 147а] то же Пр 1313, 198а] и 
бы(с) йдръ но на конецъ поползесА. ЛЛ  
1377, 32 об. (986)] пороуганъ © дыавола. 
въ ТАЖькоіе паденье пополъзесА (όλισ- 
δήσας) ПНЧ к. XIV, 121г\ млтва наша 
іесть И приснонескверньна. съхранАЮщи 
вса вы цѣлы истинны, бес претыканию 
в семъ с’гѣмъ и добродѣтелнѣмъ житьи 
вашемъ и никакоже © дыавольскаго ис
кушению поползнущ есА . (μηδε'να... 
ύποσκελίζεσθαι) ФСт XI V/ XV,  38в—г; и 
неискуЦсенъ сыи вражии брани, да не 
поползнусА. (μή... υποσκελιστώ) Ж ВИ  
ХІѴ-ХѴ, І28а—б; Моужь клАтволюбець 
пополъзнетьсА въ безакониіе (πλησθή- 
σεται!) Пчн. XV (I), 88] прич. в роли с.: и 
малии и велиции и оуюзвении и попол- 
зъшеисА (ύποσκελισθέντες) ФСт XIV/XV,  
Пг\ и пребывающаю оубо в лѣности при- 
зове(т). възвратить же поползъшаюсж. 
(τούς... ολισθαίνοντας) Там же, 2176.

П0ПЪЛЗ|ТИСА(1*), -ОУСА, -ЕТЬСА 
гл. Впасть в грек, совратиться: аще ли 
чи(м) пополземь(с) [в др. сп. поползнемсж] 
пакы в [в др. сп. к] покаюнью притецѣмь 
любовь къ бу принесѣмь СВл XIII  сп. 
Ж / X V ,  81г.

Формы проіи. ер. см. попълзноутисд.
П0ПЪЛЗЫВА|ТИСА (1*), -ЮСА, 

■ІбТЬСА гл. Стремиться уйти, удалить
ся: но се молви Гесоргии брату Стославу 
соже ты ни самъ идеши ни £на пустиши. 
аже ми Бъ дасть оуспѣю Галичю. а ты 
тогда не жалуй на ма . соже са почнешь 
поползывати и-Щернигова к Новугороду. 
ЛИ ок. 1425, 179 (1159).

ПОПЫІНЪКІЪ (1*), -А с. Придача к 
плате за покупку: а взАла есмь у ондрѣА 
·β· бѣ(л) да полонтину. [ем. полтину] да 
овцю пополонока. Гр 1380—1390 (белоз.).

ПОПЪРІТИТИ (1*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
Попортить: цолобитье оть смона к попу 
Ивану цо бы еси моего москотьа моего

пересмотреле дад бы хорь не попортилъ 
ГрБ №413, XI V/ XV.

ПОПЫТА|ТИ (6*), -Ю, -ЮТЬ гл. 1. Ис
пытать: аще хощеть кто попыЦтати. неис- 
пытимаго. и оувѣдати неоувѣдомаго Пал 
1406, 195а—б. ^

2. Изучить: Йселѣ попытай любимице 
с’гхъ книгъ. Многоу скровищю лежащю... 
в нихъ, и продай же все соущее еже оу 
тебе, и купиши книгы... Попытай же 
любимице... СТъпа бо книгы всему добру 
скровище іесть. СбСоф XIV—XV, 1106.

3. Спросить, расспросить, разузнать: 
© дъмитра мольба, къ п... попытаі съче- 
тъкѣ слоужьб... и коубицѣ въдаі съ къни... 
ГрБ №846, 20—50 XII] попытай есте ли 
мафеі оу манастыри ГрБ N° 717, ХІІ2-

4. Попросить: по:пы:та:и:та ми: кона 
ГрБ №422, 40-50 XII.

ПОПЬРАН И|КВ (22), -Ь\ с. Действие по 
гл. попьрати1. 1. В 1 знач.: творАЩиихъ 
же на земли крьстьныи образъ отъ нѣ- 
кыихъ възбранАти отиноудь повелѣ- 
ваіемъ. да не ходащиихъ попьраниіемь. 
побѣдьныи образъ нашь пороугаіемъ бы
ваютъ (τή... καταπατήσει) ΚΕ XII, 63α] 
сѢ м а  іесть сло(в) бию истиньноіе а землА 
ср(д)ца члвч(с)каю. да не будетъ... супо
стату нашему, дыаволу въ попранье но
гамъ его. СбУв ХІѴ2, 65] | образн.: и вси 
звѣрие оустремлАхусА. на нь оудолѣ [в 
др. сп. одолѣ] имъ агньць. и погуби ю в 
попранию. Пал 1406, 98г] и погуби ю ре(ч) 
в попрание, сирѣчь предастъ в работу 
подъ шзыки. Там же, 996.

2. Во 2 знач.: побѣда свѣтлѣиши боу- 
дета. и попранию, дыаволоу. (ή ήττα) ПНЧ 
1296, 146] избавлению миру, разрушению 
адово, и попранию смрти. въскрнию 
мртвмъ КТур XII сп. XIV2, 236] и расхы- 
ще(н)е бы(с) и в попранье ратнымъ, (κατα- 
πάτημα) ГБ к. XIV, ПЗг] совлечемсА оубо 
с ветхаго члвка. тлѣннаго, попраньюмъ 
многообразьньпа змию, (κατά την απάτην; 
возможно, άπατη ‘обман’ воспринято как 
несуществующее с. πάτη от гл. πατέω?) 
ФСт XIV/ XV,  15в.

3. В 3 знач.: прѣдаж<Ѵ> тѣло свою на 
(н)готу. волю на попьранию. оутробоу на 
постъ. Изб 1076, 35] то же ЗЦ XIV/ XV,
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70г; подобаетъ, боютисА. но еже съ ли
цемѣрьемъ (бо)ютисА. тогда бо обоуюіете. 
и въ попран(ь)и боудете. (καταπατη- 
ΟήσεσΟε) ПНЧ к. XIV, 25в; дьшволъ. при
сно престоить сэкрадаю оумъ нашъ © доб
раго помысла... но мы не ювимса в по
пранье п онеж е имам ъ бж (с)твен аи  
собѣщаныа. (ύπο τής απάτης!) ФСт X I V /  
XV, 157α; еда оубо нѣ(с) ли льсти и коз- 
ниваго бѣса еда оубо нѣ(с) ли попрании 
и неподобныхъ помыслъ (άπατη!) Там же, 
194г; 1 то, чем пренебрегают: стажи лю
бовь къ малым же и к великымъ. и буди 
всѣмъ попрание. ИларПосл XI сп. XIV/  
XV, 201.

ПОПЬРАНЫИ (14) прич. страд, прош. 
1. Прич. страд, прош. к попьрати1 в I 
знач.: аще на земли сэбразъ кр(с)та... || 
...© члвкъ не вѣдоущихъ. или © животенъ 
попранъ боудеть. и пороугано боудеть 
победное наше сэроужие. (ΐνα μη... κατα
πατήσει) ΚΡ 1284, 1586—в; то же ΜΠρ 
XIV2, 346; и попрана бы(с) © конь и снѣ- 
дена бы(с) псы. (κατεπατήΟη) ГА XI Vи 
117в\ да имамъ сотону под ногами на- 
шима попрана (πατούμενον) ФСт X I V /  
XV, 8г; мнози падоу(т) состриіемь меча, и 
бѣжащимъ ва(м) © соупостатъ ваши(х) || 
попрани извлени боудете. ПКП 1406, 
126а—б.

2. Прич. страд, прош. к попьрати1 во 
2 знач.: нъ бмъ диаволъ попранъ бы(с). 
ЛН ХІІІ2, 91 (1218); Силою твоіею. по
пранъ іесть сотона. МинПр ХІІ І /ХІѴ,  
69 об.; симь бо тѣломь глава адова скру- 
шена бы(с) и жало іего притуписА симь 
тѣломь держава юго и власть попрана 
бы(с) КТур XII  сп. XIѴ2, 231 об.; и гла 
рабъ бжіи никола. видѣ юко си вса дию- 
волъ въсѢа  въ члвкы. но вѣроую боу. юко 
попранъ бздеть нами хоудыми. (πατέιται) 
СбТр XI V/ XV,  173 об.; бодръ есть змии 
попраныи въсхитникъ дшмъ дьюволъ (τής 
απάτης; возможно, άπατη 'обман' воспри
нято как несуществующее с. πάτη от гл. 
πατέω?) ФСт XI V/ XV,  192а.

3. Угнетенный: и погуби и ре(ч) в по
прание. сирѣчь предастъ в работу подъ 
юзыкы. и есте попрани доднь(с) в землАхъ 
нашихъ. Пал 1406, 996.

ПОП ЬРА ТИ 1 (67), ПОПЕР|ОУ, -ЕТЬ
гл. 1. Попрать, потоптать (ногами): 
не||мощьноую силоу ихъ юко перьсть по
прали СбЯр ХІІІ 2> 117—118; не имате 
части съ бмь. иже кто исхода не попе
реть [ПрЮр XIV2» 8в — попреть] мене 
ногама. (δστις... μη πατήση) ПрЛ 1282, За; 
и анфиноу бгыню скроуши. и капище ис- 
провьрже. и вса коумиры попра. Там же, 
68в; Моисии же хапаюсА за шию срони 
вѣнець. съ главы црвы и попра и. ЛЛ 
1377, 31 об. (986); то же ЛИ ок. 1425, 37 
(983); Тъ бѣ © кесарию. и самарию іего- 
же попра львъ и оумре. (έθανάτωσεν!) Пр 
1383, 25в.

2. Победить, одолеть: и въ адъ съни- 
дох. II и врага своіего попьрахъ. СбТр 
XII/XIII ,  37—38; попраша ма врази мо||и 
СбЯр XIII2, 28—29; во тъ днь воскре(с) гь 
бъ нашь из мртвыхъ. низложивъ адъ и 
попра смртью смрть СбХл XIVі, 20 об.; 
сниде самъ г(д)ь в адъ и попра бѣсовь- 
скоіе црьство кр(с)тмь КТур XII сп. ХІѴ2, 
230 об.; радуитасА Борисе и Глѣбе... лу
каваго змию поправша. Л Л  1377, 47 
(1015); прѣходА © дѣла, в дѣло оуншее. 
собычныю молбыБу оуздаю. і воню бЛго- 
оуханью. пріносА кадѣло мЛтвное... су
противника поправъ дьювола... побѣдь- 
никъ ювиса противнымъ е(г) стрѣламъ, 
и гордымъ помысломъ. ЛИ ок. 1425, 79 
(1191); попралъ бо еси врагы своа (κατε- 
πάτησας) ЖАК) XV, 24 об.; || преодолеть: 
поперемъ гнѣвъ въздьржаниіемь. ПрЛ 
1282, 104в; того же ради постъ есть, да с 
говениіемь и чистотою сберетесА  въ 
цьрковь. въ -Ξ-и ча(с). гневъ поправше. 
плътьскыю скверны соцѣстивъшесА. Там 
же, 106а; ч(с)тмь ср(д)цмь и трезвомъ 
умомъ поперѣмъ дьювола и козни іего. 
КТур XII сп. XIV2, 286; НадѣюсА на твою 
державоу попероу козни іего. Пр 1383, 
НЗв; понеже не вѣсть то не зрить юко 
д(а) не попереть егоже не вѣсть, (ΐνα μη 
καταπατήση) ПНЧ к. XIV, 25а; нѣ(с) бо 
тажко [так!] гнѣва попрати ЗЦ XIV/XV,  
1086; и ср(д)цм ъ свѣтлымъ всакоу 
враждоу поправши, да дойдемъ свѣтлаго 
вскр(с)ныа х(с)ва. СбТр XI V/ XV,  19 об.; 
поправъ вса плотьскыю стр(с)ти презрѣ
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батьство и славу, (πατέΐ) ЖВИ XIV—XV,  
128а.

3. Отвергнуть, презреть, пренебречь; 
нарушить: вьсако веселию мирьскою 
попьраста. и оустрьмлению сэбоуздаста 
страстии. Стих 1156—1163, 74; и по малоу 
отъ бжьствьныи ограды отъдьръшесА и 
отъсѣкъше. и невѣдѣниюмь и забытью съ 
добродѣтельныихъ исправлюнии. по- 
пълзъшесА и ап(с)льскы речи сна 8жии  
попьравъше. і кръвь завѣта ююже ости- 
шасА. обыцюю мьнѣвъше Яхвьноую по- 
хоуливъша бЛгодать. (καταπατήσαν) КЕ 
XII, 396; попероуть стбоу 8жию. (κατα- 
πατήσαι) СбТр XII /XII I ,  43; вы же зако
ноположенье моисѣево поправше. чрѣ(с) 
все лѣ(т) сопрѣснъкы твори(т) КР 1284, 
266в; Молю васъ канона млтвы не попе- 
рете или преобидите. (μηδέποτε κατα- 
πατήσητε) ПНЧ 1296, 108 об.; нѣции 
сквернии II и пресквернии, законы по
правше. снАша коумиры (καταπατή- 
σαντες)/71 XIV,, 246а—б; полезнѣе ти бы 
просити хлѣба, ли жизни ра(д) времень- 
ныіа попрати сво(ю) свѣсть. и оуморити 
свою Йшю. (καταπατησαι) ПНЧ к. XIV,  
1116; не о невѣдомыхъ гЛю. реку нѣчто 
трепетно, не сице люто дѣлаю щ ихъ  
внутрь, ико ихъ же ре(ч). ап(с)лъ. х(с)а 
попрати. и кровь завѣта просто мнѣвше. 
и дивному дару досадити. (καταπατησαι) 
Там же, 184в; за малу вещь, за лукавую  
волю, вс а  попра||сте (καταπατήσαντες) 
ФСтХІѴ/ХV, 122в—г; славу свѣта сего 
попраста. а ха оузлюбиста. ЛИ ок. 1425, 
105 об. (1115).

ПОПЬР|АТИ2 (13), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Попрать, потоптать (ногами): и рече к 
людемъ иже кто исхода не попреть [ПрЛ 
1282, За — попереть] мене ногама не 
имать части с 8мь (οστις... μη πατήση) 
ПрЮр ХІѴ2, 8в; и повелѣвъ заключити 
двери, поверьже себе оу единѣхъ дверии 
на лици. и ре(ч) не имать части съ 8гмь. 
иже кто исхода не попреть мене, (μη 
πατήσει) ПНЧ к. XIV, 174в.

2. Победить, одолеть: восэруживъ- 
шимса добродѣтелью сами са сэгра- 
(ж)юще. оудо(б) попре(м) горкаго налож
наго дыавола. (άντιπαραταττόμεθα) ФСт

XI V/ XV,  171в; на аспидъ и василискъ 
наступлю и попру тебе и лва и змию, 
(καταπατήσω; ср. Пс 90. 13) ЖВИ XIV— 
XV, 129а; || преодолеть: лѣность ©ржсемь. 
похоть оумртвимъ. зависть попремъ. Пр 
1383, 18г; сластолюбьи и похоти плоть- 
скыи попьрите. (καταπατουντες) ФСт 
XI V/ XV,  23в; і оутверди іхъ въ правую 
вѣру, і мнѣ помози II г(с)и на супротив
ный врагы надѣютисА на твою державу  
попру козни і(х). ПрП X I V —X V  (2), 
190в—г.

Формы, образованные от основы инф., 
см. попьрати1.

ПОП БРАТ И СА1 (4*), ПОПЕР|ОУСА, 
-ЕТЬСАгл. Страд, к попьрати1 во 2 знач.: 
кдѣ твои остенъ смрті кдѣ твое одолѣнье 
аде. кр(с)тмь попрасА оживлающи(м). 
оумираеши не дыхаи мертвъ, (βέβληται) 
ГБ к. XIV, 70в; стаи попероутьсА тѣми 
не вѣдоущими что соуть та. (έμπαροινέιται) 
ПНЧ к. XIV, 25а; и зли словоуще. и пре- 
обид(и)ми © всѣхъ, се бо есть попьратисА 
(καταπατέίσθαι) Там же, 25в; Еда бо © 
преслушании есть ли что покойно себе 
претварАеть. ли поперетсА велми. су
противною же па(ч) премѣнно и тажко и 
в немощь претворАеть. отъ послушаньи 
же легко и прелегко и покойно, (ήπάτημαι, 
воспринято как ή πατέίται?) ФСт XIV/XV,  
199а.

ПОПЬР|АТИСА2(1*), -о у с а , - е т ь с а
гл. Страд, к попьрати2 во 2 знач.: да по- 
претьсА гнѣводержание. да ©имутьсА 
житиискыи вещи. ПНЧ к. XIV, 171а.

ПОПЬРИІДІЕ (61), -А с. Мера длины: 
Градъ юсть ©стой отъ кыюва града  
стольнааго -н- попьрищь. ЖФП XII, 27а; 
да повьрзоуть и за нозѣ. да влѣкоуть и 
•д· попьрища. СбТр XII /XIII ,  52 об.; и 
пригвоздиша пакы юмоу роуцѣ и нозѣ. и 
•л· поприщь гнанъ бывъ, дондеже из
немогъ. © многаго течении. сТоую дшю 
предасть гби. (επί τριάκοντα σταδίους) 
ПрЛ 1282, 70г; да внидеть въ манастырь. 
еже есть далече © еп(с)пии ·г· поприщь. 
КР 1284, 154а; и наимоущаго та ити 
поприще, иди с нимь двѣ. (Мф 5.41: 
μίλιον) ПНЧ 1296, II  об.; то же ПНЧ 
к. XIV,  Іа-б;  то ж е ЖВИ Х І Ѵ- Х Ѵ,
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466—в; в то времА межю Ловитва и Лов
ца сэстровъ въздоуноусА поприщъ -л* 
(σταδίων) ГА X I V ,, 145а\ слѣпъ ютеръ 
веденъ въ домець Макарыевъ, иже в 
поустыни за -г- поприщ а, (από δ ια 
στήματος ήμερων τριών) Там же, 233г; при 
ц(с)ртвии того оустиниана ишедъ море © 
предѣлъ своихъ за трі поприща въ стра
ны Фракиискыю вси многы и села погоу- 
бивъ, чЛвкъ же бе-щисла потопивъ пакы 
са възврати. (επί μίλια γ') Там же, 265в; 
не токмо заоушаюму терпѣти. и дати дес- 
ную ланиту, и одежю к ризѣ приложити. 
и двѣ поприщи шествовати. МПр ХІѴ2, 
65; в Сурии же бы(с) трусъ великъ зем
ли расѣдшисА трии поприщъ. ЛЛ 1377, 
56 (1065); то же ЛИ ок. 1425, 61 об. (1065); 
Поприще юдино © стго июрдана. лавра 
юсть стго іерасима. (άπο μιλίου ένος του 
αγίου Ίορδάνου) Πρ 1383, 146; поприща 
бо единого © града цркы. идеже лежитъ, 
(άπο σταδίου ενός) ГБ к. XIV,  82г; Аще 
чернецъ придетъ с женою -в- поЦприща. 
да поклонитьса -ке- КВ к. XIV,  294в—г; 
Отъ костантина града ·ΐ· поприщъ по
дале. монастырь есть. СбТр Х1Ѵ/ХѴ,  
202 об.; аще кто поиметь та  поприще иди 
с нимъ два. (Мф 5. 41: μίλιον) ФСт X I V /  
XV, 1126; и бы(с) на нѣ сѣча люта, и гна- 
ша е. за много поприщъ. ЛИ ок. 1425, 
269 (1248); ідохомъ дале -Б* поприща. 
собрѣтохо(м) мѣсто, ідѣ(ж) анБли поа(х). 
СбПаис н. XV, 149 об.; || период челове
ческой жизни: блгыи нашъ бъ и страсто- 
положитель. и спсению начатъкъ не 
презьрѣ насъ беспомоштьнъ насъ, въ вса 
роды противоу въставлюю соущаю въ 
житии сего попьрищи. бЯгочьстию ороу- 
жии въпълчающасА на нь. и съ нимъ 
съставлююща брань, (εν τώ σταδίω) КЕ 
XII, 386.

ПОПЬРИІДІЬ (1*), -А с. Состязание: 
солимпиюда же въ Юлинѣ(х) оунъ нари- 
цаіеть(с) иже за -д- лѣ(т) свершаіемъ по
прищъ четвертолѣтнаго ради и слнчьнаго 
течению © коюгождо лѣ(т) тако свер
шаютъ^) Янь (δ... αγών) Г А XI V ,, 1366.

ПОП ЬРСЬЦ|Ь (1*), -А с. Украшение в 
виде пояса: н а  к р а с о т о у  ж е  ю м о у  [стол
пу] и н а  л ѣ п о т о у  м Ѣ д а н ы  о б р о у ч и  п р е к о -

ва и мнози поперсьци (οί... λώροι) ГА XIVь 
2106.

ПОПЬРЬНИК|Ъ (2*), -А с. Защитник: 
Не осоудитель вьсакого || <чел>овѣка. 
поп<ь)>рьникъ и обидимыихъ не лице- 
мѣрьнъ. Изб 1076, 61—62; дьюволъ и про- 
клатыи вълагаюи лоукавьста [так!] въ 
срдцА члкомъ. зълы(м) и помо|щьникъ. 
и попьрьникъ бжии ©метьникъ. (о... 
συνήγορος) СбТр XII /XIII ,  42-43.

П О П Ь С Т РЕ Н Ы И  (1*) прич. страд, 
прош. Разукрашенный, разноцветный: ни 
отъ чьрьвлюнааго свилии попьстреною 
ризою да не одѣваютьсА къто. (πεποι- 
κιλμένην) КЕ XII, 78а.

ПОПЬХНІОУТИ (4*), -ОУт -ЕТЬ гл. 
Толкнуть, пихнуть: А юже пьюнъ моужь 
попьхноули бАхоу запенъш е ногою и 
оумреть полъ Дшегоубьства юсть. КН 
1285-1291, 538в; то ж е М Пр XIѴ2, 
ПО об.; аче псопъхнеть [РПр сп. 1285- 
1291, 617г— пьхнеть] мужъ мужа... то 
•г* гри. продажи. РПрТр сп. ХІѴ2, 334; 
то же РПрМус сп. XIѴ2, 6—7.

ПОПЫА1 см. пискоупии
ПОПЬЬ\2 см. попъ
ПОРАБЛА|ТИСА(1*), -ЮСА, -ЮТЬСА

гл. Подчиняться. Перен.: Чьрноризьць 
хота чистомъ постомъ, себе бзѣ при- 
своити. соущею истовою пощению. дол
женъ юсть изволити. а не пораблАтисА  
стр(с)тьмъ. (μή δουλουσθαι) СбТр XI I /  
XIII, 67 об.

ПОРАБОТА|ТИ (52), -Ю, -ЮТЬ гл.
1. Быть (оказаться) в рабстве: много каз
ни будетъ на васъ, въ чюжеи земли по- 
работаюте. Пал 1406, 117а.

2. Трудиться (потрудиться), работать 
(поработать): Во Дньхъ уности моюю. 
©верьгохъсА житью, и мира лестьнаго. 
и съ братомъ ми съ старѣйшимъ, за три 
тѣта [вм. лѣта] въ манастыри порабо- 
тавъша... изидоховѣ въ поустыню. и верь- 
тепъ обѣртоховѣ (δουλεύσαντες) ПНЧ 
к. XIV, 88г; [Бог] велитъ ти мною грѣш- 
ны(м). не престати © дѣла сего дондеже 
жито все измелеши. да и ты на сТоую 
бра(т)ю поработаюши. ПКП 1406, 188г.

3. Подчиниться, послужить: Р абоу  
разоумивоу. свободы по<р>аботають.
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(Сир 10. 25: λειτουργήσουσιν) Изб 1076, 
146; поработаимъ 8оу. аже пострада 
насъ дѣли. СбТр XII /XIII ,  І8\ и сѢма 
мою поработаютъ юмоу. СбЯр XIII 2 ,  6 об. ;  

потрѣб(а)мъ моимъ, и соущимъ со мною, 
си роуце поработастѣ. (υπηρέτησαν) К Р  

1284, 168а; и поработаютъ ти страны, и 
поклон А тъ  ти (с) кн а з и (δουλευσάτωσαν) 
ГА XIVи 57а; почтени бывше не почто- 
хо(м). сэстившесА не разумѣхо(м). купле- 
ни бывше не поработахо(м). ЛЛ 1377, 
74об. (1093); сло(в) о Герасиме, юмуже 
звьрь поработа. вѣры юго ради. Пр 1383, 
146; рече 8ъ ващьшии меншему пора
ботаютъ. (Быт 25. 23: δουλεύσει) ГБ к. XIV,  
162в; и боудеть мьзда силѣ юго. за слоуж- 
боу юго. еюже поработа на тоуръ. дахъ 
юмоу землю ююпьскоу (έδούλευσεν έπι 
Τόρον) ПНЧ к. XIV, Зв; г(с)ви 8оу наше
му поработаюмъ шко £тъ юсть. (δουλεύ- 
σομεν) Там же, 9г; и до послѢдна(г) из- 
дыха(н)и мое(г) поработаю ему. (αύτω 
λατρεύουσα) ЖВИ X I V —XV, ΙΙΟβ; не 
юмуже ли вси нынѣ поработаша. и юзыци 
всплескаша славоу имени е(г). Пал 1406, 
80г; иже въ болѣзни постригашсж. и с 
вѣрою проси(т) оу 8а живота, да въ чер- 
нечьствѣ пора||ботае(т) юмоу. ПКП 1406, 
199-200; і исаино... и всжка пло(т) оузри(т) 
сп(с)ние 8а наше(г). и даниілъ. вси юзыци. 
лю(д)е племена, тому поработаютъ, (ср. 
Дан 7.14: λατρεύουσα) ИларСлЗак XI сп. 
XV, 166; прич. в роли с.: до скончанью 
его. попекъсА о немъ авить(с). порабо- 
тавшемоу и прилежаниемь неистовому 
створшему (τον την υπηρεσίαν παρα- 
σχόμενον) ΚΡ 1284, 310α; || перен.: сице 
оуности дѣтии не сластемъ поработавше 
но стр(с)тми собладавше и тѣло оч(с)тив- 
ше. и на бесмертныи живо(т) преложе- 
ни. (δουλεύσαντες) ГБ к. XIV,  1396.

ПОРАБО|ТИТИ (35), -ЩОУ, -ТИТЬ гл.
1. Обратить в рабство: а отрочища юѣ 
свободѣ родивъш асА поработиш а ю. 
СкБГ XII, 21г; Иже свободоу оукрадеть 
и продастъ, ли поработить да порабо
тить̂ ). юко же и сонъ свободоу порабо
тивъ. II в тоу же работоу да въстоупить 
ЗС 1285—1291, 3416—в; Дѣдоу... всѣ(х) 
тѣхъ плѣнившемоу и поработившю и

дани ноудимы приносити (δουλωσάμενον) 
ГА XI Vи 86г; аще ли сЗ нею возьметъ кто 
что. ли чЛвка поработить, или оубьеть. 
да будетъ повиненъ закону Руску и 
Гречьску ЛЛ 1377, 13 (945); то же ЛИ 
ок. 1425, 20 (945); сию совъпрашанью о£а 
и сна и с'гго Дха. не о твари но о владую- 
щимъ тварью, сирѣчь о вл(д)цѣ юмуже 
въсхотѣ предати землю и всако дыханью 
поработити СбЧуд к. XIV (1), 288г; оуне 
бо ми юсть своюю съблюсти свободы, 
нѣгли инѣхъ поработити. (τού... άφαι- 
ρεΤσθαι) Пч н. XV (1), 11.

2. Подчинить, заставить служить: те
леса бо ваша звѣремъ вдамъ на снѣдь 
чада ваша непрестанною порабощу ра
ботою (καταδουλώσω) ЖВИ XIV—XV, 97г; 
и пололожиша [так!] тѣло его в той же 
гробници... и тако молвАхоу. плачющесА. 
оуже не можемъ г(с)не поѣхати с тобою 
на иноую землю поганы(х) и поработити. 
во собласть Новгородьскоую. ЛИ ок. 1425, 
215 (1178); || перен.: сотьци преподобьнии 
въздьржаниемь тѣло поработивъше. по
корили есте доухъмь дѣлатели бывъше. 
Стих 1156—1163, 32 об.; поработимъ тѣло, 
да не поработимъ Дша дьюволоу. СбТр 
ХІ І / ХІ І І ,  18; огнь сла(с) оугаси(м). и 
всако чю(в)ство поработи(м). (δουλαγω- 
γήσωμεν) ГБ к. XIV, 212а; несытовьство 
имѣнье поработи ны. СВл XIII  сп. X I V /  
XV, 84а; и присэбрѣтолюбью стр(с)ти 
насъ поработи, (κατεδουλώσατο) ПНЧ 
к. XIV,  1506; не поработиша Дша бе- 
стр(с)тью (μη δουλώσαντα) ФСт XIV/ XV,  
149а; Аще ли оубо тѣло поработить Дшю 
и оумъ то неч(с)тоты и всако(г) скарѣдью 
исполнить(с). Пал 1406, 31а; потщалъсА  
юсі горкою покорити лоучьшиимъ. и 
плоть поработи Дхмъ. ПКП 1406, 13; 
♦ поработити себе — подчиниться: зако- 
ноу себе поработимъ (ύποθήσομεν) КЕ 
XII, 2026; не х(с)а ли ради поработилъ 
себе и слоужить тобе. (εαυτόν έδούλωσεν) 
ПрЛ 1282, 14г; такоже и саоулъ. инѣмъ 
предавъ власть, и по соступленьи сЗ 
нею въ бѣдоу вп аде. понеж е злѣ ю 
оустрсои ксолико паче иже все тщанию 
поживше. о сеи дары даювше и злато, 
и другомъ себе порабсотАще. (κατα-
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δουλουντες) ΜΠρ XIV2, 58 об.; то же ПНЧ 
к. XIV, 93в.

ПОРАБО|ТИТИСА (37), -ЩОУСА, 
-ТИТЬСА гл. 1. Страд, к поработити в
1 знач.\ Иже свободоу оукрадеть и про
дастъ. ли поработить да поработить(с). 
іакоже и сонъ свободоу поработивъ. || в 
тоу же работоу да въстоупить. ЗС 1285— 
1291, 3416—в; то же ЗС ХІѴ2, 30; раби 
волею г(с)дии своихъ постригающесж. 
свобожають(с). аще ли оставльше свою 
житью, постьною во инъ чинъ приходжть. 
да поработжть(с) пакы. (άναδουλούνται) 
ПНЧ к. XIV,  19г.

2. Страд, к поработити во 2 знак. 
Перен.: толма бо скверньными порабо- 
тиша(с) сластьми, юко и козла счетанию 
ради бѣсовнаго ба нарещи и пожрети. 
(έδουλώβησαν) ГА XI V ,, 45в; Яша... по- 
работітсж и покорена будетъ стр(с)тмъ. 
(δούλωται) ФСт XI V/ XV,  1926.

3. Подчиниться, покориться, предать
ся: прозвуторъ же нѣкто... паче себе 
съмысливъ. и бжствьныхъ пресобидѣвъ, 
бываютъ... безаконьномоу бракоу. предъ- 
статель. и съвьршьникъ. и соу||проужь- 
ствоу съчетатель. бехъма цЯрстви [τω 
βασιλεΊ. ‘императору’] порабощьсю... © 
сщеныихъ изгонимъ бываютъ оуставъ. 
(δουλωθείς) ЖФСт к. XII, 65—65 об.; тако 
и чьрноризьць... не владеть бо собою 
самѣмь. поработилъ бо сю юсть створ- 
шемоу (δεδούλωται) СбТр X I I / X I I I ,  
111 об.; създанию сы роукоу твоюю и 
тварь врагоу поработихъсж иже и до
нынѣ злохитриюмь крадетъ ма. СбЯр 
ХІІІ2, 173; и дѣлы бостоудьными диюво- 
лоу поработившесж. не може насъ прѣ- 
зрѣти. в толико зло въпадъшихъсж. ПрЛ 
1282, 106а; нынѣ же свободихо(м)сж © 
грѣха поработивш есж Г(с)ви. имате 
плодъ вашъ въ сщнье. ЛЛ 1377, 41 об. 
{988); видите братье любовь бжью еже к 
намъ, юко не терпѣ насъ зрѣти порабо- 
тившихсж бѣсоу. СбТр XI V/ XV,  18 об.; 
днь(с) бо свобожьсж © грѣха, порабо
тил сж ю(с) бви. (έδουλώθης) Ж ВИ XI V— 
XV, 746; иродъ многы побѣды створи(л). 
женѣ сж поработивъ пр(д)тчю оусѣкноу. 
ПКП 1406, 164а; || перен.: не сласти по-

работивсж . нъ бии законъ стваржю. 
блоудницю поютъ, (δουλεύσας) ПНЧ 1296, 
37; зижитель адамовъ придѣ на землю 
възыскатъ заблуж ьш аго чЛвка. видѣ 
впадъша въ многобезбожнаю имена, и 
поработившасж имъ и не тьрпж зрѣти 
врагомъ въсхыщена стада своюго. посла 
пьрвою прГркы. Пр 1383, 19в; © славы 
твоюж и любьви на похоти плотьскыж 
оустремихомъ(с). поработихомсж грѣхо- 
ви. ИларМол XI сп. к. XIV, 54; порабо- 
титьсж чЛвкъ стр(с)тмъ (δουλωθτί) ПНЧ 
к. XIV, 144в; но брань вы юсть (съ) кнжзи 
вѣка сего, но и тѣ на васъ не възмогуть. 
аще не сами поработи||тесж имъ. СбЧуд
k. X IV  {!), 283в—г; прич. в роли с.: пора- 
бощьшиихъсж грѣхоу. и не въсхотѣвъши- 
ихъ остатисж юго. извьржениюмь пра- 
вильныимь осоудити (δουλω&έντας) КЕ 
XII, 44а.

ПОРАБО Щ А ЕМ Ъ (3*) прич. страд, 
наст, к порабощати во 2 знач.: бъ нашь... 
видж руку своюю създанию. чл(о)ка по- 
рабощаюма © диювола. въсхотѣ послати 
сна своюго. юдиначаго [так!] || г(с)а на
шего ίε* х(с)а. избавити © диюволю руку, 
(καταδουλούμενον) Пр 1383, 18—19; и се 
бо многажды въ Дшю приноси(т) бЯгооу- 
мье(м) порабощаюмъ. храми на пищю. 
оубогымъ. и на приютье страннымъ, до- 
мове дѣвичии. оуставленье закону чер- 
норизьчскому. (δουλούμενον; вар. δηλού- 
μενον) ГБ к. XIV, 157г; юдиночадыи бжии 
снъ. сыи въ юдрѣ соЯи. своюго созданью 
не терпж зрѣти. грѣхомъ порабощаема, 
со семь своимь мл(с)рдиемь преклонисж 
(δουλούμενον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  2г.

ПОРАБОЩА|ТИ (12), -Ю, -Е Т Ь  гл.
l. Обращать в рабство: аще и рабъ боу- 
деть © работы свободитсж. и аще кто 
прѣже трии лѣтъ сконьчжнью. порабо
щаетъ его гЛж. юко оукрадъ нѣкое имѣ
нье прибѣ(же) II въ монастырь, не дати 
его въ скорѣ изъвлѣщи. (δουλαγωγέί) КР  
1284, 255а—б; Д5съ сТыи ови въ тварь 
своджще. хулници и раби злии. злы(х) 
злѣише. злыи бо хулити вл(д)чьство и 
супр(о)тивитисж власти, и с собою пора
бощати свободнаго, (όμόδουλον ποιέιν) ГБ 
к. XIV, 86г.
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2. Покорять, подчинять. Перен.: ничь- 
соже бо таковаю вина юсть. нежели не
сытаго оума образъ и чл(в)къ обрѣтель 
льстивыхъ, приемлемою на свою ижди- 
вающемъ пища, порабощ ающ емъ же 
притАЖАнию чистою, на поданию про- 
шениюмь дань, занеже они приобрѣтаа- 
хоу. УСт к. XII, 237 об.; видиши ли юко 
и чрѣсъ плотною хотѣниЦю. бж(с)твныи 
сь моужь хота плоть порабощ ають. 
(έδουλαγώγει) ПНЧ 1296, 49—50; <се и 
б)ж(с)твьныи вѣща Павелъ: || оудержю  
тѣло и порабощаю (1 Кор 9. 27: δου- 
λαγωγώ) ГА X I Vг 27Зв—г; то же ГБ 
к. XIV, 946; и иичтоже мене собдержи(т) 
ни порабощаю(т). ни батьство земною, 
ни оутробы насыщенью брашно(м). ГБ 
к. XIV, 1946; молю(с) и премолю сА . 
прп(д)бно живемъ. ч(с)тѣ ходимъ... не 
скверни и не погани, не токмо тѣломъ но 
идШею ч(с)ти схранАЮще(с). отъ всако- 
го срѣтеныа [πτώματος] порабощающе и 
покарАЮщесА сами себѣ д5смъ (δου- 
λαγωγουντες) ФСт XI V/ XV,  170а.

ПОРАБОЩА|ТИСА (5*), -ЮСА, 
•ІЕТЬСА гл. Быть, становиться рабом: 
Ρ· о порабсощеньи свободнаго. Свобоже- 
нии аще всоиньствующе суть, не въз 
блг(д)ть таковагсо порабсощають(с). (κατα- 
δουλουνται) ΜΠρ XIV2, 183; раби иже 
внѣшни(х) закономь порабощ ають(с). 
аще не постом(ь) извѣстомь [вм. извѣ
томъ] житыа чрьнечьскаго пребывають. 
(έξαναδουλοΰνται) ПНЧ к. XIV,  196; 
дШа не г(с)ьствуетсА © стр(с)ти... а не 
юко тако юко работници и порабощаю- 
щесА. [вм. порабощающисА] и держа- 
щиса  © мЯтл(с)ки стр(с)ти (δουλωθέίσα) 
ФСт XIV/XV,  1896; || перен.: Боу оубо 
вьса възложити. а не своимъ похотьмъ 
порабощатисА (δουλουσθαι) КБ XII,  
80а; зѣло бо сластемъ плотьскы(м) пора- 
бощаше(с)(κατεδουλούτο) ЖВИ XIV—XV,  
106а.

ПОРАБОЩЕВАІбМЪ прич. страд, 
наст. Подчиняемый: мало же оубо слове- 
семъ потребовавъ, дѣломъ же взмогъ 
паче на службу, не хытростью порабо- 
ідеваимъ [так!] не бЛгооумьемь собімъ 
(δουλούμενος) ГБ к. XIV,  160а.

ПОРАБОЩЕНИЙ(6*), -ІА с. Действие 
по гл. поработити. 1. В 1 знач.\ Аще 
нѣкаю раба сущи, въ врем(А) в неже за 
чатъ © работы свободитьсА. малу же 
времени миноувшю порабощена будеть. 
і по томь роди по порабощеньи, повелѣ
ваемъ свободну быти роженсомоу (μετά 
τήν καταδούλωσιν) КР 1284, 314в; -г- о 
порабсощеньи свободнаго, (περί απελεύ
θερων... άναδουλουμενων) ΜΠρ XIV2, 183.

2. Во 2 знач. Перен.: юко отъвьргыи 
плътьскыю ради сла||сти блгодать съкроу- 
шениюмь плъти. и всакыимь порабоще- 
ниюмь подвижению. отъпоустивъ сласти 
имиже развратисА. съвьршеною намъ 
подасть ицѣлюнию юго показанию, (διά... 
δουλαγωγίας) КЕ XII, 180—181; юко же и 
СОмиръ свѣдѣтельствують сему Кентав
ру преправеднику бывшю многаго же 
ради терпѣнью и въздержанию и тѣлу 
порабощ енью  и възмож еною  приле
жанью. (διά... δουλαγωγίαν) ГА XIVг 27Зв; 
сйнию же чЛвчкому роду Хбымъ въскре- 
(с)ниюмь собнищанию ветхому закону и 
порабощению суботѣ КТур XII  сп. XIV2, 
236; наоучисА по евайгльскому словеси. 
сочима оуправленье. юзыку оудержанье. 
оумоу смѣренье. тѣлу порабощенье, (δου
λαγωγίαν; ср. 1 Кор 9. 27) Л Л 1377, 79 
(1096).

ПОРАБОЩ ЕН Ы И (19) прич. страд, 
проіи. к поработити. 1. В 1 знач.: Аще 
нѣкаю раба сущи, въ врем(А) в неже за 
чатъ. © работы свободитьсА. малу же 
времени миноувшю порабощена будеть. 
і по томь роди по порабощеньи, повелѣ
ваемъ свободну быти роженсомоу. (κατε- 
δουλώθη) КР 1284, 314в; свободный по
рабощ енъ (δουλωθείς) ПНЧ 1296, 76; 
не вси ли мы порабощени хотѣхомъ быти. 
(δούλοι γενέσθαι) ПНЧ к. XIV,  1506; не 
ведены ли быша жены и ча(д) на(ш) въ 
плѣнъ не пора||бощени быхомъ составше 
горкою си работою © иноплемени(к). СВл 
XIII сп. XI V/ XV,  81в—г; мы сами себѣ 
раби. же и владыки, работающе и пора
бощени. (δουλευόμενοι) ФСт XIV/XV,  736.

2. Во 2 знач.: онъ же прельстью ихъ 
порабощенъ оумре Яшею и тѣлъмь (δεδου- 
λωμένος) ГА XI Vг 231 в; бещювьственъ
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во истину іесть. и своіею стр(с)тию пора
бощенъ. (ύποκείσεται) ПНЧ к. XIV, 1896; 
егда бо ж и ва (х) плотью порабо||щенъ 
грѣхомъ, мртвъ ми б л ш е  внутрении 
чЯвкъ. (δεδουλωμένος) Ж ВИ XI V—XV,  
67в—г; в роли с.\ да аще ничтоже намъ 
повсаЯньныш пища не останеть. то вѣсть 
бъ 65поущати скоудьству порабощенымъ. 
СбТр XI V/ XV,  13 об.

ПОРАБОЩ ЕНЬНЪ (1*) пр. Порабо
щенный, приведенный в состояние раба: 
и люди изрАдныи себѣ наре(ч). и пора- 
бощенна бывша шзыку египетьску. и 
фарасону нѣкоюму мучителю, знаменьи 
и чюдесы страшным(и) и дивными, из- 
ве(д) 65||туду. (δουλωθέντας) ЖВИ XIV— 
XV, 2 8 6 -в.

ПО РАДІО ВАТ И СА (33), -ОУ ЮСА, 
-ОУЮТЬСА гл. Порадоваться, обрадо
ваться: идемъ съ вами властию посъла- 
нии отъ нашего събора. желающе пора- 
доватисА о вашемь исправліени [в др. 
сп. исправленіи] (χαρήναι) КЕ XII, 1486; 
да не порадоуютьсА врагъ мои со мнѣ. 
(Пс 40. 12: δτι ού μή έπιχαρϊ)) СбЯр XIII2, 
77; аще поноужають срдце твою на постъ 
бѣсове чресъ силоу не послоушаи ихъ. 
съгрѣють бо чЯвка въ вещь немощноу. 
дондеже владеть в роуцѣ ихъ. и пора- 
доуютсА со падении юго. (χαρώσιν) ПНЧ 
1296, 117; і видѣвше ю(г) жидове не по- 
радоваша(с) со здравьи немощна(г) КТур 
XII сп. XIV2, 261; и порадовасА сотона 
[ЛИ ок. 1425, 35 — сатана] со проклжтьи 
землА. ЛЛ 1377, 29 (986); казни сна 
своюго из млада и порадоуюшисА о немь 
въ моужьствѣ. Пр 1383, 1266; сниде бо 
са с празднико(м) и поновле(н)е. и мѣ- 
натса вса со въскр(с)нье(м) х(с)вы(мъ) по- 
радоватисА. (συναγάλλεσθαι) ГБ к. XIV,  
81г; Въспо(мА)нувъ же с а . шко порадо- 
васА врагъ о падении. Въсхотѣ с5чаш- 
тиса. шко понеже дЯъ бЖии сопечали, 
(έπεχάρη) ПНЧ к. XIV, 1736; порадують- 
са вл(д)ко с тобою бзи. СбЧуд к. XIV  (1), 
131в; и азъ слышавъ со васъ порадуюсА. 
(χαίρω) ФСт XIV/XV,  1 Юг; и внегда скор- 
бѣти вамъ во истинну пора(д)итесА. за- 
неже вѣра и любы наша воистинну та- 
коваш. (εύφράνθην) Там же, 1146; Бра(т)ш

мош сэЯи и чада, понеже порадовахомсА 
повеселихомсА дхмъ. свершівше сіЯныи 
праз(д)ника Янь. (ήγαλλιασάμεθα) Там же, 
133а; но не до конца поругаешисА не
побѣдимымъ богомъ, ни на долзѣ пора- 
дуютсА противнии. (ούδ\.. χαρήσονται) 
ЖВИ XIV—XV, 93а; и порадовасА дию- 
волъ о изгнаньи адама. Пал 1406, 40г; 
азъ же забыхъ болѣзнь лютоую. и пора- 
довахсА Яшею шко та ми ч(с)та. снабдѣ- 
на юсть 65 всакош скверны. ПКП 1406, 
161а; азъ вашей погибели посмѢюса. по
радую же са  внегда грАдеть на вы па
губа. ЛИ ок. 1425, 51 об. (1015).

ПОРАЖАКВМЪ (3*) прич. страд, наст. 
Возрождаемый, заново рождаемый: 
обѣщахомъсА боу. поражаюми сЯыимь 
крьщениюмь. предъ многы послоухы. 
сице гЯюще. ©рицжюсА сотоны и вьсѣхъ 
дѣлъ юго. СбТр XII /XIII ,  25 об.; то же 
Пр XI Vі (2), 47в; шкоже обѣщахомсА 
г(с)ви. подражаюми [вм. поражаюми] 
сЯмъ крщниюмь Пр 1383, 50а.

ПОРАЖАЙИ|КВ (1*), -ІА с. Рождение: 
[о рыбах] суть же другиѣ. ©хсодАщаш. 
чересъ передѣлъ, аки собщимь свѣтомь 
свѣщавшесА. оуставомь юстьства. на 
п ораж анию  плода 65 инѣхъ пазухъ 
мсорьскихъ. в полунсощною море. МПр 
XIV2, 35.

ПОРАЖАІТИ1 (5*), -Ю? -ЮТЬ гл.
1. Бить, рассекать (воздух): скачють и во
пью^). на Ябо порошать пра(х) на колес
ница^) борздАть. сѣдАще поражають 
вздухъ. (παίουσι) ГБ к. XIV, 1486.

2. Поражать, одолевать: айглъ... пора- 
жаеть ш. [бесов] и разъгонить. они же 
бѣгають. акы прахъ 65 лица вѣтроу. 
(τύπτει) ПНЧ к. XIV, 89г; азъ. югда па- 
сахъ оубо стада оЯа моюго. аще придА- 
шеть. левъ или медвѣдь, поражахъ и. 
(/ Цар 17.35: έπάταξα) Пал 1406, 188в; 
I перен.: и помысломь помыслъ поражаш. 
и дѣшньемь дѣш(н)е осужаш. (πλήσσων) ГБ 
к. XIV, 112а; Се же во мнозѣи пищи || и в 
наслаженьи сладкы(х). и красныхъ житьш 
живыи. ничтоже 65 похотии своихъ ли- 
шашсА едино имѣаше пресѣцАЮще ве
селье. и печальми поражающи Яшу его. 
(βάλλον) ЖВИ XI V- XV,  3-4.
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П0РАЖА|ТИ2 (10*), -Ю, -ЮТЬ гл.
1. Рождать: [мать] до ноготъ терзаемо. 
[вдр. сп. терзаема] свершенаго младен
ца. во образъ первозданаго. въ ·θ· м(с)ць 
и [в др. сп. пропущено] поражаютъ того 
ра(д). боютисж іесть рожению тѣла ·θ·γο 
м(с)ца. Пал 1406, 426.

2. Порождать, создавать: седмерица бо 
в собѣ слагаема поражаіе(т) ·ίτ· (γεννά) 
ГБ к. XIV, 84а; Поражаеши ли прж. но 
а(з) слову тече(н)ю. (ωδίνεις) Там же, 88г; 
то же Там же, 89а; и юко паче морю 
сверѣпѣющю. волна волну поражающи 
тако и дѣти другъ по друзѣ добродѣтель 
швлАху. (άλλο κΰμα επί τω προλαβόντι 
κυματι έπανίσταται κάκέίνο ετερον δ ια
δέχεται!) Там же, 139β\ Ничтоже тако 
ч(с)тьныхъ моужь творитъ, юко терпѣнье 
и х&ла. юко покающимъсж бжиемъ тер- 
пѣниюмъ полезно іесть, тако же и жесто
сердымъ и не кающимъсж большю моу- 
коу поражающи, (μειζόνων γίνεται... κολά
σεων πρόφασις!) Пч н. XV  (1), 139 об.

3. Перен. Рождать вновь, возрождать, 
обновлять: весна оубо іесть краснаю 
вѣра х(с)ва иже крщниюмь поражаютъ 
члвч(с)кою пакы юстьство КТур XII сп. 
ХІѴ2, 238 об.; ©ложю собрѣзанью створю 
же брежю воду, многа чада поражаю- 
щю кр'щньюмь Там же, 260 об.; ІАко- 
же црки олтарь. цркы бо всѣмъ входна. 
тако ны юсть іѵГти. и поражающі веж 
крщниіемь. питающи и живущаю в ней. 
СбЧуд к. X IV  (1), 289а; Во крщнии же 
первою поражаютъ водою, по томь же 
обнавлжють Дхмь © тлѣныа грѣховнаго. 
Там же, 293в.

П0РАЖА|ТИСА(5*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Рождаться вновь, возрождаться: 
гЯють бо си. [еретики] юко дШа приходжть 
да дШ*ж юпискуплю народитеж въ ослѣ, 
а батыхъ народитеж в нутѣ, а оуб(о)гыхъ 
въ псѣхъ. а конѣ поражаютеж во || буво- 
лицахъ. (καί άλογα εις βουβάλας μετα- 
φέρεσθαι!) ЖАК) к. XIV,  54в—г; вижь 
оубо юко © юдиною зе(м)лж всѣмъ исхо- 
дащ и(м). но разгласно с. [в др. сп. слово] 
створи вл(д)ка понеже прозжбающаю 
плодовию по веж лѣ(т) прозжбнути имъ 
велжще. и пребыватимъ [в др. сп. пре-

бывати имъ] в земьли. юко в мтрнихъ 
юдрѣхъ. лиственымь падение(м) оумираю- 
ще лиственнымъ бо сшенью(м). © тою же 
землж имъ поражати(с) велж. Пал 1406, 
20в; I перен.: всѣ(х) иже © роженью грѣ
хомъ сэчищею [так!] имуще и свершено 
сомвенью. иже злобою наши(х) сквер- 
неньи. тако бо сйсъ заповѣд(а) поража- 
тисж водою, и Дхомъ и на древний в(с)хо- 
дити санъ. мЛтвою (άναγεννάσθαι) ЖВИ  
XIV—XVу Зіг; чЛвчьску юстьству паки по- 
ражатисж повелѣ юко(ж) и самъ ны г(с)ь 
образъ въдасть. иерданьсками струюми 
© скверны очищати(с). Пал 1406, 56г; | о 
луне. Нарождаться, наполняться светом 
(при переходе к полнолунию): и пакы 
лунѣ оуступающи свѣта, и та(к) и чЛвку 
прикланжющюсж © сверыненыа. во Дни 
сила юго охудѣвають. но юко сіСГртныи 
ча(с). но юко лунѣ, тако поражающи(с) 
тако члвци [так!] о х(с)ѣ воскр(с)нуть. Пал 
1406, 96;

П О Р А Ж Е Н И Й 1 (2*), -Ь\ с. 1. Стук, 
удар: иногда же ©верзаюмымъ дверемъ. 
пораженьемъ оуношю пострашивше. по 
томь же в лазъ попустивше тако проще
нье дають (πατάγω) ГБ к. XIV, 148в.

2. Причинение вреда: ти видѣша юко 
ни оустну можетъ ©врести. тъкмо Дша 
бѣ в немь. и мнѣвше же бѣсовьско пора
жению суще, вземше несоша въ црквь 
с Тою. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 1126.

П О РА Ж ЕН И|і€2(2*), -ІА с. Возрожде
ние, возобновление; появление вновь: 
свѣту юко мДтвѣ ювлжющи(с) и па(к) 
оживши приютьюмъ свѣтнымъ. іже ю 
[луну] па(к) аки живу створи пораже- 
ниюмъ свѣта. Пал 1406, 9а; Нѣ(с) бо ре(ч) 
ба развѣ мене. азъ... поражь [в др. сп. 
порожю] и ицѣлю... о вашемь оубо пора
жении. и о юзычьстѣмь ицѣлении гДть 
г(с)ь. Там же, 159г. Ср. порожению.

ПОРАЖЕНЪ (1*) прич. страд, проиі. 
Пострадавший, потерпевший от кого-л.: 
да не въсплаче(м) поражени. © всегуби- 
телж бѣса. (παταχΟέντες) ГБ к. XIV, НЗв.

ПОРАЗИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Победитель: 
тѣмь же по погыбели къ проповѣдаю- 
щимъеж юго побѣдителж и поразителж 
тѣмь и проповѣдаше [в др. сп. исповѣ-
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д а т е ]  оубииство, юко не самъ створи 
се рѣкъ, нъ бопосланыи и бжствьному 
гнѣву послужити и порукы подати 
(τροπαιουχον) ГА XI Vг 1826.

ПОРА|ЗИТИ (84), -ЖОУ, -ЗИ ТЬ гл.
1. Ударить, нанести удар: и поклонишасж 
іемоу нищии просжще мл(с)тынж. сон же 
не собрѣтъ камени. и похвативъ хлѣбъ и 
порази юдіного ихъ ПрЛ 1282, 25г\ прич. 
в роли с.: мечьмь же оубо оударивыи. или 
инѣмь чимь таковыимь. ни юдиного же 
имать отъречению. и паче секырою вьр- 
гаи. и ни издроучь ювлюютьсж порази- 
выи. юко мѣрѣ юзвы на немь быти. 
(πλήξας) КЕ XII, 1826: \ образн.: грѣхов
нымъ же мечемъ злѣ порази ма. СбЯр 
ХІІІ2, 92: юростью малою порази(х) тж. и 
мл(с)тью вѣчною прославлю тж. (έπάταξά 
σε) ГБ к. XIV, 1236.

2. Поразить, сразить ударом; убить, 
уничтожить: По Гофонилѣ (ж) бы(с) 
соудью Аводъ лѣвый лѣ(т) ·Π\ поразивъ 
І€ гл о м а , ц(с)рж М о ав ь ск а ,  мечемъ 
собоюдосостромь (πατάξας) ГА XI Vг 73а: 
поразили бо тж быша. і на удеса ра- 
сѣкли КТур XII сп. XIV2, 256; легко пре(д) 
сочима твоима обнищати и обатѣти. ожі- 
вити и оуморити. поразити и ицѣлити. 
(πατάξαι) ГБ к. XIV, 1146: нъ вѣды и бъ 
мысль проклжтаго. знамению далъ юсть 
англови молниину... да к тому кдѣже юго 
постигнетъ, любо оу дрѣва. любо на поли, 
любо въ храмѣ... ту юго поразивъ сожь- 
жеть и тѣло юго погубить, (έκέι αυτόν 
πατάσσει και τεφρώνει) ЖАК) к. XIV, 55β\ 
и не въсхотѣ чЛвкъ бити юго. и ре(ч) к 
немоу. понеже не послоуша гла(с) г(с)нж. 
се ты йждеши © мене, и поразить тж левъ, 
и сЗиде © него, и обрѣте и левъ и порази
и. (πατάξει... έπάταξεν) ПНЧ к. XIV, 7г\ 
и порази безъ нужа юдинооутробнаго 
безъчЛвчьныи (πατάζαι) ФСт XIV/XV,  5в\ 
•Д* севохъ. се порази кефа. рафанова 
внука гигантъ. -Д- юлоанъ. си оуби 
мужа сил на. хетѣанина. (έπάταξε) Пал 
1406, 2026: ей нихъ есть, [ангел] -р*· и -Д* 
тысжщь Суриськиихъ. единою нощью 
поразихъ. [вм. порази] (ср. 4 Цар 19. 35: 
έπάταξεν) ЛИ ок. 1425, 100 об. (1111): 
прич. в роли с.: О свѣдѣтельствѣхъ. и со

презрѣньихъ. и ей числъ •ми’· Всжкъ по- 
разивыи Дшю. свѣдѣтели да оубиють 
оуби вша го. и свѣдѣтел  ь единъ, не 
свѣдѣтельствоуеть на Дшю оумьрѣти ей. 
и не прииметь изъбавленью. за Дшю 
оубившаго. (πας πατάξας) КР 1284, 262а: 
I победить, одолеть: и проныриваго бѣса 
кр(с)тмъ порази  и насъ  свободи й 
прельсти вражию. СбТр ХІѴ/ХѴ,  216: 
сии порази идумѣю [в др. сп. идумѣю] и 
быша юму раби. Пал 1406, 2026: || пе- 
рен.: таче пр(о)ркъ кто пришедъ. рече къ 
ближнемоу своюмоу. словесемь г(с)нимь 
порази мж оубо. и не въсхотѣ чДвкъ бити 
юго. (πάταξον) ПНЧ к. XIV, 7г.

3. Повредить, причинить вред, ущерб: 
и вьси мьнюхоу жко поразилъ и юсть 
бѣсъ. СкБГ XII,  21в\ да не поразить 
боурж грѣховнаж телесныю ми храмины. 
СбЯр ХІІІ2, 160; и гЛавъ мирнаю слове
са льстию къ градоу Иер(с)лмоу и 
въшедъ, порази юз вою вел і кою (έπάταξεν) 
ГА XIVг 129г\ <Ѵ> поразихъ вы зноемъ, 
и различными казньми. Л Л  1377, 56 об. 
(1068); то же ЛИ ок. 1425, 62 об. (1068).

ПОРАЗСОУДІОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-о у іе т ь  гл. Примениться к чему-л., 
сообразоваться с чем-л.: Тѣмь же чждо 
мою изволи си тѣхъ житию, и тѣхъ норо
вы приими и порас<у>доуи дѣломъ ихъ. 
възиЦшти кыимь памгьмь идошж и коюю 
стьзею текоша Изб 1076, 6—7.

ПОРАЗОУМѢВА|ТИ (5*), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Понимать, постигать умом: югда чьте- 
ши книгы. не тъштисж бързо иштисти 
до дроугыю главизны. нъ поразоумѣи чьто 
гДють книгы и словеса та... и поразоумѣ- 
ваю. оубо истиньнѣ писанию правимъ 
юсть ими. Изб 1076, 2: || думать, пола
гать, считать: иже бо кто мьщаю себе, 
безъ соуда боу быти мнить поразоумѣ- 
вати. а иже терпж юко свою пришедшю 
юмоу скорбь свою исповѣдаетъ ююже 
ради терпитъ л ют аю (καταγινώσκειν) ПНЧ 
1296, 15 об.: оунъ ли еси оутверди свою 
оуность крщныа оуздою. || ...състарѣсж... 
не ©щетисж напутнаго... ни же о еди- 
но(м) на ч· юко о первомъ поразумѣваи. 
помози крГщнье(м) помощи, (μή... διανοου) 
ГБ к. XIV, 326: Прочее оубо сихъ [добро-
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детелей] поразумѣваю щ е гнуш аимсж  
[μενωμεν 4останемся’] шкоже есмъ. ра(д)ю- 
щесА йже другъ къ другу, (έννοοΰντες) 
ФСт XIV/XV,  134в.

2. Выдумывать, придумывать: Ре(ч) 
кто © о5ь. гордость юсть юже не полоу- 
чити [στοιχέίν 4следовать' смет, с τυχε"ίν 
'достичь'] законоположеныхъ. добрѣ, нъ 
свою шко се правдоу бЛгоч(с)тыа іесть 
поразоумѣвати поуть (έπ ινοειν) ПНЧ 
1296, 25.

ПОРАЗОУМѢНЬ|Г€ (1*), -Ь\ с. Пони
мание: аще бы схранилъ еж е к нему по- 
разумѣнье. преступилъ бы іеже по е(с)- 
ству тлѣнье. ГБ к. XIV, 86.

ПОРАЗОУМѢ|ТИ (58), -Ю, -І€ТЬ гл. 
1. Понять, уразуметь: іегда чьтеши 
книгы. не тъштисж бързо иштисти до 
дроугыш главизны. нъ поразоумѣи чьто 
гЛють книгы и словеса та. Изб 1076, 1 об.; 
и поразоумѣхомъ шко тъ ма мЛтвами 
своими избави © тьмьница. ЧудН X I I ,  
73в; тѣмь ж е бра(т)іе. поразоумѣюмъ 
бйжнаго сего о£а тьрпѣниіе. шко не то- 
ликоу стра(с) блоудноую прѣтьрпѣ. нъ и 
пьрсты свош съжьже. ПрЛ 1282, 108г; 
и свою немощь поразумѣвъ. ©речесж  
игуменьства. (γνούς) КР 1284, 3446; а 
первою реклъ бжше. то||мь Дни не разд- 
рѣшать а поразоумѣюче какъ боудеть 
чЛвкъ самъ напсахъ КН 1285—1291, 
520б-в; и написа къ старцю гЛж. пора
зоумѣи первою © чего бы(с). и тогда оуви- 
диши второю, (έννόησον) ПНЧ 1296, 16; 
и поразоумѣти намъ юсть въскршнию 
мьртвымъ. Αηοκ XIVг 108; Не възримъ 
ли на іТбо горѣ, не истрезвимъ ли са. 
не © очью ли гнош ©имемъ. не поразу- 
мѣе(м) коли, которое истинное батьство. 
(ούκ είσόμεθα) ГБ к. XIV, 203в; се же слы
шавъ старець © жены своею и коверъ 
свои видѣвъ и дивлжшесж. не домыш- 
лдшесА что ©вѣщати к женѣ своей, стою 
на долзѣ поразоумѣ чюдоу быти. ство- 
ршЙСА с^мь николою. СбТр XIV/XV,  194; 
расматржим же аще довлѣють. здѣ по 
рассужению нашему и по миру текущихъ 
да любо и то поразумѣимъ шко различ
но. (έπιγνωσόμε8α) ФСт XI V/ XV,  1316; 
и поразумѣи каш гЛю въ нихже при

купа нѣ(с). ни ползы свершены тѣм же и 
бра(т)и (νοείτε) Там же, 2226; Велем(д)- 
рыи же и бЛгородныи шко во истинну 
оуноша. соЛе многословье, и безумныш 
©вѣты слышавъ, и строптива(г) змиш коз
ни поразумѣвъ... вл(д)чнее пре(д) сочима 
положи повелѣнье. (γνούς) ЖВИ XIV— 
XV, 94г; Да разумѣй же оубо шко то 
юсть истиннаш лѣторасль поразумѣи же 
плода и [в др. сп. юи] чьто [в др. сп. чис
то] си лѣторасль. породи 8а истинна и 
чЛвка истиньна. Пал 1406, 946; Елико 
блг(д)ти въздашти должьни соуть дѣти 
родителемъ никтоже можеть изрещи, 
но тогда поразоумѣють кто, ажь самъ  
боудеть о£Гь. Пч н. XV (1), 71 об.; то ти 
брате поразумѣи понеже вечерА х(с)ъ 
съ оуО'нки своими не бАшеть юще пасхы. 
но смотренью бы(с) да наоучит оуОнки 
свош с'гыш литурги||ш тайну. СбТ н. XV,
132-132 об.

2. Подумать, поразмыслить: По не- 
вѣжьству юже © простыни, неоученыи 
чЛвкъ. створить вину, за мѣлиноу оума 
югсэ. поразумѣті о нем(ь). ΜΠρ XI V2, 
70 об.; то же КВ к. XIV, 2926; Аще оубо 
видиши праведника коего болАща. или 
в напасть кую въпадъша. не плищюи. 
но поразумѣи в себе, и рци. съсь правед
никъ зло нѣчто створи шко чЛвкъ. (έννόη
σον) ПНЧ к. XIV,  114в; но разумѣйте 
чада и поразумѣите. и въспрАНИте и 
снидитесА II вси. (έπίγνωτε) ФСт XIV/ XV,  
29в—г.

ПОРАЛЬСКЫИ (1*) пр. Собираемый 
с рала, с плуга: а на поральскою сереб
ро. наклада възжти. климАте. на борь- 
ке -п· ногате, и грвна. Гр ок. 1255—1257 
(новг.).

П О РА М О Н А Р|Ь  (3*), -А с. π α ρ α -  
μονάριος То же, что парамонарь: и по 
хожению юго по всѣхъ келишхъ. идеть 
порамонарь клепатъ къ дольнюмоу би- 
лоу. УСт к. XII, 247; да съгла(с)нии на 
сторонѣ боудоу(т) порамонареви. посрѣдѣ 
цр(к)ве стошщю. Там же, 248 об.; псалъ 
попъ поломонарь а прозвимь [вм. про- 
звищемь] коха(н) а справжче чтете а 
нѣ кльнѣ [вм. кльнѣте] нъ блг(с)вите. 
ЖСавОсв ХІІІ2, 134 (зап.).
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ПОРАСТІИ (3*), -ОУ, -ЕТЬ гл. По
расти, зарасти: землА роуками ратаи- 
скыми долго недѣлана, то юко цѣлина 
юсть и древомъ порастеть (ύλομανέι) Пч 
н. XV (1), 51 об. I образн: такоже и Дша 
не прию||млюще дхвънаго и [в др. сп. опу
щено] оучению терньемъ и волчьцемъ по
растеть. (άκάνθας και τριβόλους εκπέμπει) 
Пч н. XV (1), 51—52; Люто юсть въ добро- 
плодыа мѣсто терные(м) порасти (τελε- 
σφορέίν άκάνΟας) Там же, 73. Ср. порости.

ПОРАІСТИТИ (1*), -ЩОУ, -СТИТЬ гл. 
Дать зарасти. Образн:. нивоу срдца мою- 
го терниіемь порастихъ. СбЯр XIII2, 96.

П 0 Р Е К Л |0  (13), -А с. Прозвище, про
звание: и вота же. и вроумалию. и елинь- 
стии бѣхоу праз(д)ници. вроумъ бо по- 
реклъ [так!] есть дисонисово. (έπίθετον ην) 
КР 1284, 156в\ то же ΜΠρ XIV2, 347 об.; 
Нкиты [так!] мних(а) и презвоутера. мона- 
стырж стоудиискаго. порекломъ скифита. 
к латиномъ со опрѣснъцѣхъ. КР 1284, 
262в\ исоанъ граматикъ. іемоу (ж) порекло 
троудолюбець (την επωνυμίαν) Там же, 
380в\ павлианити оубо павла приемлють. 
порекломъ чьрнаго дамиана же не при
емлють. (έπιλεγόμενον) Там же, 3926; ни 
инѣ(х) прежере(ч)ныхъ не приемлю(т). но 
стефана моудрьца порекъломъ иовона. 
(έπίκλην) Там же, 392в; Инии севириане. 
иже соу(т) феодосиюне и нисовити. иже 
севира и ѳесо(д)сиіа приемлюще. прием
лють и стефана моудрьца. емоу же по
рекло ниовитъ. (έπίκλην) Там же, 395в.

ПОРЕКЛЪ см. порекло
ПОРЕЧЕНИІіе (4*), с. Порицание, 

нарекание, упрек: ибо отъ || поречениш 
имъ на бракъ подълагати. юко никъто- 
же иже въ брацѣ соущиихъ надеждА отъ 
ба имать. (εκ του καταμέμφεσΟαι) ΚΕ XII, 
86α—б; неподобьно іесть роуганию или 
поречению. неправьдьна прѣтьрпѣти. 
(μέμψιν) Там же, 106а; тѣмь и рожыиаа- 
го отрочате. дроугааго. ища оубити 
[Ирод] и не обрѣте о£Га іего захарию  
оуби... оубѣжавъшю отрочати съ мтрию 
елисавою. на нююже ни іединого же по
речению имоуще. (μέμψιν) Там же, 231а; 
иже самъ избравъ црквныю судыа сло
вомъ и дѣло(м) непорочны, и гЛа  ю к о  не

добрѣ ни по правдѣ осуженъ быхъ © ни(х). 
или иною нѣкою поре(ч)нью нэноса на 
сіДнныю мужа, ихже самъ избра. КВ
k. XIV, 85в.

ПОРЕЧЕНО см. пороученыи
ПОРЕЧЕНЫИ (2*) прич. страд, прош.

l .  Н азванный,  у ка з а н н ы й : законъ  
бж(с)твьныхъ црква(х). възваньно [вм. 
възбранено] оупиватисА и бещьствова- 
ти сТыхъ манастырь мѣста, како боле не 
възбранити поре(ч)наго правила. КН 
1285-1291, 517а.

2. Вызывающий порицание, осуждение: 
сътАжанию мѣра преходАщи телеснаш 
потребы къ добродѣшнію пакостить и 
поречено [в др. сп. порочна] творить боу- 
доущее. Пч н. XV  {1), 46.

ПОРЕІЧИ (-Щ И) (10*), -КОУ, -ЧЕТЬ 
гл. 1. Назначить: и по томъ. Болеславъ 
кназь . приела посолъ свои к Василкови. 
ГригорА пробоща. Люблиньского тако 
река своюче. соимевѣсА. Василко ре(ч). 
а ю радъ и порекоша себе снемь. в Тер- 
навѣ. и по сѣмь Василко. поиде к сонь- 
мови до Тернави. ЛИ ок. 1425, 288 (1268).

2. Рассудить, решить: Йвѣ(т) оубо рече 
во ино времА положи(м). нынѣ же поре- 
кохо(м) лѣпо е(с). се времА торжьства. 
свободи(м)са  бра(т)е по Павлову оуче(н)ю. 
© всакою скверны телесный и дШевныга. 
ГБ к. XIV, 211 в.

3. Высказать: сэци с*гіи и бра(т)ю о х(с)ѣ 
прочитающе книгй сию не порецѣте ба 
ра(д) тагости на дШю мою аще и неоудо
брение зрите писма ВасВел 1392—1402, 
271β (зап.).

4. Выразить порицание, упрекнуть; осу
дить: тѣмь ни вашего блгочьстию поре- 
кохомъ поставльшюоумоу подобьнѣ на 
томь же мѣстѣ помѣнюнааго бЛгобошз- 
нивааго еп(с)па ѳеодора. (έμεμψάμεθα) КЕ 
XII, 31а\ Аще кто законьныи бракъ по- 
рокуеть. и вѣрну сущю жену и блгоч(с)- 
тиву. і говѣину. смѣша||ющю же са  с 
мужемь своімь. ненавидить или поречеть 
гл(а)голА. юко си не можеть вніти въ 
цр(с)твие нб(с)ное да будетъ проклАтъ. 
(εϊ τις... μέμφοιτο) КР 1284, 696—в; не по- 
рците оубо моего неразумью ради дер
зости. (μη... μέμψητε) ГБ к. XIV,  189а.
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5. Опорочить: югда же съгрѣшиша акы 
гърдивъшесА и себе порекъ. [в др. сп. 
порекше] оуже не възмогоуть слоужити 
тѣмь да пекоутьсА паче, (μωμησάμενοι) 
КЕ XII, 2286; Соломанъ бо ре(ч)... кака 
и [вдр. сп. кажаи] злыю приемлеть собѣ 
досаженье собличаю. нч(ст)в [в др. сп. не
честиваго] поречеть тобе. [в др. сп. собѣ] 
(Притч 9. 7: μωμήσεται εαυτόν) Л Л 1377, 
18об. (955); кажа злыю приемлеть себѣ 
досаженье. сэбличишь безумнаго поре
четь та не сэбличаи злы(х) да не възне- 
навидАТь тебе. Там же, 136 (1186).

6. Возразить; опровергнуть, оспорить: 
Аще же причетникъ или инъ нѣкто виноу 
имата на іеп(с)па. первою прѣподобныи 
митрополитъ собласти т о а ... таковую 
вещь да расоудить. и аще кто поречеть 
соуженаА къ прѣблаженомоу юп(с)поу и 
патриарху вещь възвѣстити и тъ подоб
ны ни томоу въдасть конець (ει τόΐς 
κεκριμένοις άντείποι) ΚΡ 1284, 233г.

П0РИВАНЬ|1€ (1*), -Ь\ с. Смятение: 
конець же слову в бѣду са сконча стр(с)ть 
сшедшимъ дшамъ с ни(м) многамъ. й  ну- 
жа гнешныш. и й  пориваныа. (εκ τής... 
συγκλονήσεως) ГБ к. XIV,  176г.

ПОРИВАІТИ (1*), -Ю, -І€Т Ь  гл. 
Устремлять, направлять, обращать. Пе- 
рен.: тать есть дыаволъ. присно престоить 
сокрадаю оумъ нашь. й  добраго помыс
ла. и пориваеть его въ суетный миръ 
(συγχέωѵ!) ФСт XI V/ XV,  157а.

П0РИКАНИ|іе(1*), -ІА с. Порицание: 
и съньмъшемъсА и исправльшемъ. по- 
мысливъшемъ о порикании юдиною си
лою бѣжанию того же еукутьа прѣжде 
чаіемааго по молитвѣ вьсѣхъ. еп(с)пъ 
тѣмъ поставлюнъ боудеть. (των έπιψόγω 
μονοτονία... λογισαμενων) КЕ XII, 1416.

ПОРИКА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. Пори- 
\\ать, осуждать: аще бо о причьтѣ своихъ 
еп(с)пъ порикають. ближьнии еп(с)пи 
сихъ оуслышать и межю ими съвьршать 
въсприюмлюще отъ нихъ по съпохва- 
ліениіемь. своихъ имъ еп(с)пъ. (εάν... 
μέμφωνται) КЕ XII, 1636.

-  ?: но разумѣйте сихъ, забывающий 
ба. югда когда въсхитить и не порикають. 
да спрости [вм. прости] будете. (ср. Пс

49.22: ού μή ή ό ρυόμενος!) ФСт X I V /  
XV, 12г.

ПОРИНОВЕНЪ(1*)прич. страд, прош. 
Отвергнутый, отринутый: Богатый бо 
КОЛѢбЛАСА ОуТВЬрЖ АЮТЬСА ДроуГЫ. 
оубогыи же съпадъсА. пориновенъ боу
деть др#г<Ѵ> [вм. др&гы] юго. (Сир 13. 21: 
προσαπωθέιται) Изб 1076, 163 об.

ПОРИН|ОУТИ (6*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Столкнуть, ввергнуть. Образн.: и ни въ 
пропасть пориноути нечаюнию. ни оузды 
дати къ ослаблѣнию житию, и прѣобидѣ- 
нию (ώΟήσαι) КЕ XII, 70а; то же МПр 
XIVѵ 7.

2. Бросить, покинуть: хочемъ пориноу
ти стагъ побѣгноути. с полкомъ своимъ 
въ Киевъ. ЛИ ок. 1425, 120 (1146); и ре(ч) 
сотомъкнете ми <божницю)>. и рекоша 
порини и ту вь притворѣ. Там же, 208 об. 
(1157).

3. Изгнать: и боудоуть в поношению и 
въ II притчю и в ненависть и въ клАтвоу 
по всей земли, тоу юможе пориноу ю. 
(ου αν έξώσω; ср. И ер 24. 9) ГА XIV  г 
167 в—г.

4. Отменить: А зайдут ли са ку(ны) до 
того же года то даджть ему кунъ треть, 
а мѢсачныи рѣзъ поринути. РПрМус  
сп. XIV2, 10 об.

П О Р И Н ІО У Т И С А  (2*), -ОУСА, 
-ЕТЬСАгл. Упасть: и акы животьно крѣ- 
поко. и сильно тѣломь. оуложено бреме- 
немь. аще сълоучитьсж юмоу образитисА
0 камень, аще и малы поринетьсА. абию 
по падении въстанеть. и не трѣбоують 
подъюмлющаго. СбТр ХІ І / ХІ І І ,  181;
1 перен.: овъ бо покоюви себе давъ... дроу- 
гыи же II великаго ради пощению. на 
высокооумию възвышьса. юка же лоу- 
каваго къзни и оумоудрению. падению 
сльзъ достойно пориноусА. УСт к. XII, 
206-206 об.

ПОРИІСТАТИ (1*), -ЩОУ, -Щ ЕТЬ гл.
Разорить набегами: [Георгий Каппадо
кийский] пориста югупетъ. пограби же 
сурию. (κατατρέχει) ГБ к. XIV, 1856.

ПОРОГІЪ (30), - Ас. 1. Порог (дверной): 
Н о в г о р о д ц ю  ж е  с ѣ д А щ у  н а  п о р о з ѣ  т о ю -  
ж е  х р а м и н ы ,  к у д е с н и к ъ  ж е  л е ж а ш е  
с э ц ѣ п ъ .  ЛЛ 1377, 60 (1071); т о  ж е  ЛИ
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ок. 1425, 66 (1071); и порсоги двери ихъ 
да треть нога твою. (Сир 6. 36: βαθμούς) 
ΜΠρ XIV2, 9; I образн.: [Павел] хлѣбъ на- 
ричеть а не опрѣснокъ, а иже опрѣснокъ 
приюмлж или приносж сесь жидовинъ 
іесть и на порозѣ жидовьстѣ юсть. а не 
на х(с)вѣ. СбТ н. XV, 123 об.

2. Притолока, косяк (двери): и пома- 
жють порогъ кровью КВ к. XIV, 256г.

3. Уступ, каменная гряда в русле реки, 
порог (реки): пришли бо бжхоу [чудь] въ 
•з· шнекъ, и оболочилисж II около порога 
въ озеро. ЛН XIIIѵ 49-50 (1190); Ство
рив ж(е) миръ Отославъ съ Греки, поиде 
в лодыа(х) къ порогомъ, и ре(ч) ему вое
вода сотенъ Свѣнделъ. поиди || кнАже на 
конихъ соколо. стоють бо Печенѣзи в 
п(о)розѣ(х). Л Л 1377, 22—23 (971); слышав- 
ше же се Печенези. заступиша пороги, и 
пр(и)де Отославъ къ порогомъ, и не бѣ 
льзѣ проити порогъ. Там же, 23 (971); и 
поиде в лодьюхъ къ порого(м)... и не бѣ 
лзѣ проити пороговъ. ЛИ ок. 1425, 29 
(971); Посла Изжславъ второе, сна свое
го Мьстислава. противу мачесѣ. своей бѣ 
бо повелъ, изъ СОбезъ жену собѣ, црву 
дщерь, и срѣте ю в порозехъ. || приведе 
ю Киеву. Там же, 168—168 об. (1154); 
\о высоком береге: новгородци... сроуби- 
ша городъ на порозѣ новъ, ветхыи сме- 
тавше. ЛН ок. 1330, 155 об. (1310). Ср. 
прагъ.

ПОРОДІА (39),-Ы с. Рай, райское бла
женство: и II разбойникъ на крьстѣ бѣ нъ 
породоу отъвьрзе. (τον παράδεισον) Изб 
1076, 234—234 об.; поидѣмъ по поути гню. 
ведоущиимь ны въ породоу. ЖФП XII, 
396; да аще оубо останемъсж ©селѣ 
злыхъ тѣхъ дѣлъ, то оудобь пакы въни- 
демъ въ тоу же породоу СбТр XII /XII I ,  
25 об.; женьскымъ бо прѣстоуплению||мъ 
испали бжхомъ ис породы. ПрЛ 1282, 
7—8; лоукавыи дьюволъ праоца нашего 
породы лиша Αηοκ XI V{, 106; сътвори 
8ъ нбо и землю и веж шже на земли, и 
насади на востоцѣ породу. (Быт 2. 8: 
παράδεισον) ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 896; се||го 
ради (юко) © древа вкушь. и (и)спаде 
породы. ЛЛ 1377, 35—36 (986); злобою и 
лѣностию лишимеж тою породы. Пр 1383,

141г; и дрѣвомь разумны(м) не вредисж. 
и пламеньное соружье минувъ зѣло вѣ
дѣ. породу получи, (του παραδείσου) ГБ 
к. XIV, 173а; сии адама створи дшна и 
преступивша и изгна ис породы. СбЧуд
k. XIV (1), 1436; и преступлениемь поро
ду погубивше въ цр(с)тво нб(с)ное позва- 
ни быхо(м) ЗЦ  XI V/ XV,  53г; да не бу
демъ прелщаюми. акы адамъ в породѣ 
Пал 1406, 366.

ПОРОДНЮ см. породитисд
ПОРОІДИТИ (46), -ЖОУ, -ДИ ТЬ гл.

l. Родить, произвести на свет: Юдинаго 
ты породи, несъказаньно дѣво мати тьлѣ- 
нию. въ истиноу потрѣбителж. и мироу 
съпасениіе. Стих 1156—1163, 102; то же 
Мин XII, 114 (июль); сноу мои драгыи 
иночадыи да быхъ тебе не породила... || 
...то съ радостию ти быхъ тѣло твою съку- 
тала ЧудН XII, 70а—б; ювга бо змию 
пріюла бѣ въ съвѣтъ а сі змиюва оубии- 
чю породи х(с)а. ПрЛ 1282, 8а; и нынѣ 
же многы мтри породивши, повергуть 
рабынжмъ. доити и кормити свою отро
ча. СбХл XI Vг 104; Сего хощю мертваго 
телеси. югоже мти. не познавъши мужь- 
ска л ож а, дб'цею породи КТур XII  
сп. XIV2, 248 об.; и породи сна [и] наре(ч) 
имж ему Ісъ. (ср. Мф 1. 25:ετε  κε) Л Л 
1377, 34 об. (986); аньна млтвою самоила 
породи. Пр 1383, 147а; то бо не доблихъ 
мТрии дѣла, иже плоть токмо ражають 
а не дша. телеса оубо дѣтии любж(т). юже 
породиша. и о тѣхъ болжть. аще что по- 
стражють. дша же чадъ неродж(т). ^γέν
νησαν) ГБ к. XIV, 138в; и бы(с) юму жена, 
и дасть юи г(с)ь породити и роди снъ. 
Пал 1406, 184а; || породить; принести пло
ды: каю землж породи то тьрнию. имже 
вѣнцаша жидове г(с)а. каю землж поро(д) 
то лозию. или кою море породи тоу губу... 
кою ли мѣсто породи трость ту. Пр 1383, 
25а; всегда сѣю в ниву ср(д)ць ваши(х) 
сѣмж Вественое николиже вижю про- 
зжбш а и пло(д) породівша. СВл XIII  
сп. XIV/ XV,  816.

2. Породить, сотворить, произвести: 
соче млердыи иже свѣтлымъ и днев
нымъ твоимь порожениюмь породи... не 
не||брѣзи въ тмѣ составленомъ въздрѣ-
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мати сочима нашима. СбЯр ХІІІ2, 134— 
135; ни бо вѣси что породить приходуй 
днь (τέξεται) ПНЧ 1296, 66 об.; глубина 
своимь молчанье(м). совкупльшисА по
роди оумъ и истину (έγέννησε) ГБ к. XIV,  
83в; и многъ плодъ принесе. шж(е) поро
ди дхмъ и оупасе прп(д)быемъ и прав
дою. ПКП 1406, 95в; сладость безмѣрная 
лицемѣрноую печаль породи, (έγέννησεν) 
Пч н. XV (1), 82 об.

3. Перен. Возродить, воссоздать; об
новить: хсъ бъ нашь тебе моудрааго 
кърмьчию. бЯгочьстивааго ц(с)рА за- 
стоупьника въ истиноу въстави... творА- 
ща соудъ и правьдоу посредѣ землА... 
югоже моудрость порожьши и съблюдъ- 
ши и добрѣ добродѣтельми въспитавъ- 
ши же и оукрасивъши око вселіенѣи шви 
(κυοφορήσασα) КБ XII, 39а; то же МПр 
XIV2, 5 об.; дхвнаю со Х(с)ѣ братью при
нта іего. ихже водою и дхмь юзычьскаю 
породи цркі. КТур XI /  сп. XIV2, 268 об.; 
не сумнисА к хотАщему дхвнѣ породити 
крщнье(м). (άναγεννησαι) ГБ к. XIV, 37а; 
Тот же оць родилсА іесть © безначал- 
наго оца преже вѣкъ, и пакы пришедыи 
в послѣдиаю лѣта. на(с) породи стмь 
крщньюмь КТур XII сп. к. XIV, 83 об.; 
въ единъ © д ЯТіи . призвавъ  старець 
дивнаго сна егоже еуа(г)ліемь породи, 
словеси прикоснусА и Дхвныю бесѣды, 
(έγέννησε) Ж ВИ XI V- XV,  131а.

ПОРОІДИТИСА (17), -ЖОУСА, 
■ДИТЬСА гл. 1. Родиться, появиться на 
свет: прославлени бывше не прослави- 
хо(м). п'очтени бывше не почтохо(м). 
сэстившесА не разумѣхо(м). куплсни быв
ше не поработахо(м). породивъшесА не 
шко сэца постыдѢхо(м)с а . Л Л 1377, 74 об. 
(1093); то же ЛИ ок. 1425, 82 об. (1093); 
плод же блудны(х) оудовъ и сотрѣзанье. 
афродитѣ бы(с) и тако оубо та. [стерты 
две буквы] студнѣ породиіе [вм. поро- 
диса]. чтеть же са пакы блудны(х) ради 
смѣшении и скверньны(х) тайнъ (έγεν- 
νήΟη) ГБ к. XIV,  15г; СО оубогаю коурА- 
та. соже не на ч(с)ть стымъ породиша(с). 
СбСоф X I V - X V , 12в.

2. Перен. Возродиться, воссоздаться, 
обновиться: искрьнАаго своюго възлюби

съ нимьже въ іединои коупѣли породисА. 
Изб 1076, 45; то же ЗЦ XI V/ XV,  68г; 
крьщениіемь члвкъ акы из нова поро- 
дитьса. СбТр XII/XIII ,  56 об.; крщныемь 
же породивъсА. снъ свѣта будеть. КТур 
XII сп. XIV2, 264 об.; породихомсж оубо 
единою бж(с)твнымь крщные(м). (άναγεν- 
νώμεθα) ГБ к. XIV, 14в; вѣрнии же ісгда 
внидуть в сихъ путь, тогда породАть(с) 
на рж(с)тво блгонравию. СбЧуд к. XIV (1), 
2826; прич. в роли с.: и причастници бу
демъ. на нетлѣнье порожшихсж. и вѣч
ною сп(с)нью приимемъ. (των... άναγεν- 
νηθέντων) Ж ВИ Х І Ѵ- Х Ѵ,  32а; та(к) 
породивсА Прь водою и дхмь радоваше(с) 
ра(д)стью неизгланою. (αναγεννήσεις) Там 
же, 123в; и вше(д) в стую купѣль. по
роди^) © дха и воды. ИларСлЗак XI  
сп. XV, 167.

ПОРОД|Ъ(1*),-А с. Дитя: Дионис стег- 
но ражанью, несношеныи породъ, (κύημα) 
ГБ к. XIV, 15в.

ПОРОДЬНЫ И (7*) пр. к порода: Азъ 
юсмь животною созеро, и се породный 
источни(к) © устъ моихъ на та изливаю 
КТур XII сп. XIV2, 260 об.; постивъса 
Ильи акы на йбо взатъ бы(с). в пищю 
породную. ЛЛ 1377, 62 об. (1073); то же 
ЛИ ок. 1425, 67 об. (1073); Адамъ сподоб
ленъ бы(с) руцѣ бьи. и пищи породнѣй, 
(παραδείσου τρυφής) ГБ к. XIV, 173а; про- 
стреть руку, и возметь © древа породна
го и живъ будеть въ вѣкы. СбЧуд к. XIV  
(1), 2916; ©толѣ оубо члвкмъ ©верзесА  
дверь породнаіа ЗЦ  XI V/ XV,  53в; по- 
родьною среди, в роли с.: о неюже [Тре- 
фисе Ефесском и Николае\ пишеть Іоанъ 
гЛа  © на(с) изидоша и на ны быша. того 
породьнаго не примше [так!] юретиці 
проклАти быша и оумроша дШвною 
смртью. СбЧуд к. XIV (1), 292а.

ПОРОЖЕН И|і€ (23), -Ь\ с. 1. Действие 
по гл. породити в 1 знач.\ анна и преже 
пороже(н)ю самоила обѣща бу. и родив- 
шасА осідена въ скорѣ створи. (πρ!ν ή 
γέννησή ναι) ГБ к. XIV, 32 а; таци соу(т) 
столпи твоюш храмины, така соуть чада 
твое(г) пороЦжению. ПКП 1406, 1016—в.

2. Порождение, то, что порождено 
чем-л.\ © таковаго помысла и искоуса.
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зависть бо порожению юсть. СбТр XII /  
XIII, 192; о оума великаго пороженье. и 
исхоже(н)е и обли(ч)е. (γέννημα) ГБ к. XIV,  
76в; Такова(г) бесщиныа принесъшихъ 
©ложенью створимъ и хр(с)тыаньстѣ паст
вѣ възъграженье и оутверженые. ство- 
ржюще никако же вънемлюще юретичь- 
скаго лъжесло(в)ю пороженые. (τά κυή
ματα) ПНЧ к. XIV, 2076.

3. Перен. Возрождение, обновление: 
Роженье оубо © члвкъ. пороженье же 
© ба. (πλάσις!) ГБ к. XIV,  146; ства- 
рже(т) же дхъ. и дхвное въ крщньи по
роженье. (άναγέννη σιν) Там же, 91а; 
и ювиса грѣхомъ искуплАЮ. грѣшни- 
комъ оправданью, купѣль пороженью. 
жало грѣховною притупи и сны 8ию 
члвки створи. СбЧуд к. XI V (1), 140а; 
се же дивнѣе родите(л) оцю юви(с). и 
пло(т)ю рожшему дхвнаго пороже(н)ю хо
датаи бы(с) (τής... άναγεννήσεως) ЖВИ  
XIV—XV, 1236; блговоли Бъ... вдохноу- 
въ. мысль блгоу. во бгоприштное ср(д)це 
великомоу кЯзю Рюрикови. по поро- 
жению же еже © бж(с)твеныш коупели 
дхмъ пронареченоу Василью сйоу Рости- 
славлю. ЛИ ок. 1425, 243 (1199). Ср. по
ражению2.

ПОРОЖ ЕНЪ (3*) прич. страд, прош. 
к породити. 1. В I знач.: млтва бсо соча 
оутвержають домъ, млтва ж е мтрнж  
искоренАЮть основанию, тѣма бсо по- 
рожени быша. и что въздаста имъ. 
(έγεννήΟησαν; ср. Сир 7. 30) ΜΠρ XIV2, 
171 об.;, разумей шко члвкъ юсть ис того 
юстьства пороженъ Пр 1383, 76г.

2. В 3 знач:. иже ли не творить искони, 
съ бомь создана члвка. то не разумѣють 
и крщниюмь въ животъ порожена. СбЧуд 
к. X IV  (1), 293г.

ПОРОЖН И И (1) пр. ♦ Недѣлд порож- 
ндга см. недѣлд. Ср. порожьнъ.

П О Р О Ж Ь Н Ъ  (4*) пр. Свободный, 
имеющий свободу действий: © кюрика и 
© Герасима к аноѳимоу... оже боудьше 
порожне то боуди к намо ГрБ (пек.) № 6, 
сер. XI I I ; и хоче(м) са порожни, оучини- 
ти тоѣ прав(д)ы. Гр 1388 (6, ю.-р.); ко
роль же ему. вречесА река ему ратенъ. 
есмь. съ цремъ. юже боудоу пороженъ. а

самъ пойду а пакы ли. а полкы свою. 
иоуихюЛИ ок. 1425, 140(1149); ИзАславъ 
же сопать посла слы своѣ въ оугры. ко 
королеви. и в Л ахы и в Чехы... а король 
бы [в др. сп. бы(с)] не пороженъ. и пусти 
ему оугоръ ·ΐ· тысачь. Там же. Ср. по
рожним.

ПОРОЖ ЬНЫ И (1*) пр. к порогъ во
2 знач: обрѣзанье нѣкое сыи знаменье, 
и неразумномъ и еще приносимо, юкоже 
и порожное помазанью, нечювьственымъ 
сблюдаю пер вѣнца, (των φλιών) ГБ к. XIV, 
38а.

ПОРОЗДЬНЫ И (4) пр. Праздный, не 
занятый делом'. гЛа юмоу [Феодосию воз
ница] ты по вьею дни пороздьнъ юси. азъ 
же троудьнъ сыи се не могоу на кони 
ѣхати ЖФП XII, 436; Аще калоугеръ сѣ- 
дить. пороздьнъ. [в др. сп. праздьнъ] 
пища дыаволоу наречетьсА. СбТр XI I /  
XIII,  52 об; ♦ недѣлд пороздьнаш см. 
недѣлд. Ср. порозныи, праздьныи.

ПОРОЗМѢР|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Размерить: а поколоно © некефа ко ма- 
руку подоборо поюни порозмери і мене 
юни а Аза тобе колонеюсА ГрБ №501, 
к. XI I I -XIV.

ПОРОЗН Ы И (6) пр. Свободный, не 
занятый: ...естию до мене порозна ...але 
будь т е а то са вѣдаю... ГрБ № 616, 10— 
40 XIII; да того дѢл а  идѣть. [к  святым 
местам] абы порозноу [в др. сп. празд- 
ноу] ходАче юсти и пити. КП 1285—1291, 
520г; ны(н) же брате сеѣ весны помози 
на. дажь будевѣ сеѣ весны, вѣ порозна. 
ЛИ ок. 1425, 152 об. (1151); ♦ недѣлд по- 
рознаіа см. недѣлд. Ср. пороздьныи, 
празныи.

ПОРОЗНІЬ (100), -И с. 1. Праздность'. 
Порознь веліко. зло члвкоу Мен н. XV, 
185; Много зло члвкомъ ражае порознь. 
Там же, 188 об.

2. Освобождение (от церковных служб): 
Аще ли въ не(д). кыи любо праздни(к). 
ключить(с). идеже аще ре(ч)ть(с). имѣю(т). 
поро(з). УСт к. XII, 1; Имоу(т) порознь 
отиноу(д). Там же, 11 об.; имѣють порознь 
отиноудь. Там же, 20; Имѣють же порознь 
ча(с)мъ и кланАнию и роу(ч)ны(м) дѣло(м). 
до пол# Дне. Там же, 81; имею(т) порознь
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δ всего до полоу Яне. Там же, 83. Ср. 
празнь.

ПОРОЗОУМѢІТИ (1*), -Ю, -КВТЬ гл.
Понять, отнестись с пониманием: по томь 
пришли смерди © аньдрѣА м8жь приш
ли и дане ©жди людье. и осьмь высАГла 
что о т^доре пороз^мѣите братье ем9 даче 
что въ се ем8 състане тАгота тамъ и съ 
дружиною егъ. ГрБ М 724, 1161—1167.

ПОРОЗ|Ъ (1*), -А с. Баран: Исорамъ... 
оумре, цр(с)твовавъ лѣ(т) ·δϊ· примоучивъ 
Масана, ц(с)рА Моавьска(г), и бы(с) [в 
др. сп. бѣ] юмлА оу него дань по вса 
лѣ(т) ИГНАТЪ тысащь ·β·, а порозъ [в др. 
сп. порозАтъ, поросА(т), прасАтъ] ТЫ
САЩЬ ·β· (κριούς; ср. 4 Цар 3. 4) ГА X I Vг 
1166.

ПОРОКІОВАТИ (2*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ
гл. Порицать, бранить', упрекать: Аще кто 
законьныи бракъ порокуеть... || ...да бу- 
деть проклАтъ. (εί... μέμφοιτο) КР 1284, 
69б-в] и сѣдъ црь пакы словеса подви- 
же поноса ему порокую о непослушаньи 
е(г) (μεμφόμενος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  1136.

ПОРОК|Ъ‘ (19), -А с. Приспособление 
для метания камней, стенобитное орудие 
для осады или обороны: на иныхъ же ко- 
раблихъ. исъциниша порокы. и лѣст- 
вица. ЛН ХІІІ2, 68 об. (1204); і ізискаша 
мастеры порочныѣ. і начаша чинити по
рокы въ вл(д)чни дворѣ. ЛН ок. 1330, 
143 об. (1286)] В су(б)ту. мА(с)пу(с)ю. по
чата нарАжати лѣсы. и порокы стави- 
ша до вечера. ЛЛ 1377, 160 об. (1237)] 
оугре же воротишасж к Галичю. и по
рокы пометаша. ЛИ ок. 1425, 261 (1233)] 
гражаномъ же ©сѣкшимъ мостъ, сон же 
порокы постави ©гнати хота... вѣтроу же 
такоу бывшоу. юко порокомъ вѣргшоу 
вѣтроу же собращаше камень на нѣ. пакы 
же мечющемъ. на нѣ крѣпко, изломиса 
Биею силою пракъ. ихъ. Там же, 281 
(1259)] и сэгородиша и. соколо своимъ 
городомь. и порокъ поставиша. и поро
ком же бьющимь несослабно. днь и 
нощь, а стрѣламъ не дадоущимъ выник- 
ноути изъ заборолъ. и бишасА по четырѣ 
дйи. в четвертый же дйь. сбиша забо- 
рола с города. Там же, 284 (1261). Ср. 
пракъ.

ПОРОК|Ъ2 (67), -А с. 1. Физический 
недостаток: Моісѣіемь оубо і зЛтомъ. да- 
(на)ю заповѣдь, цѣлы телесы и никоіего- 
же порока імуща сущимъ в нихъ стлмъ 
быти повелѣваіеть. і никтсоже врѣденъ 
котсорою частью телесе приіметь еп(с)пь- 
ство. (μή τινα μώμον) КР 1284, 48г\ да не 
б(о)удеши короставъ. и хромъ, и слѣпъ, 
и раньнъ. си бо вси повержени бывають 
порока дѢл а . псомъ и птицамъ на снѣ
дь. КН 1285—1291, 6046; бѣ бо дерзъ и 
храборъ. © главы и до ногоу его. не бѣ 
на немь порока. ЛИ ок. 1425, 253 (1224).

2. Порок, предосудительный недоста
ток: печалоуи и о падении своіемь да 
очистишиса. да на исходѣ д^шьнѣмь 
обрАш теш исА бес порока. Изб 1076, 
12 об.\ П одобаеть... житие истжзати. 
соклеветающихъ и гЛющихъ на еп(с)па... 
да не боудеть таковыи еретикъ, или не 
въ которемь пороцѣ знаемъ, или ©вьр- 
женъ © цркве. или © причащению, (ή 
κατεγνωσμένος!) КР 1284, 88в] [Бог] и чада 
оубо ны порока нарицаю глть. (Втор 32. 5: 
τέκνα... μωμητά) ГБ к. XIV, 112г] изжени 
и мене © твоіего лица юко да бес порока 
буду, и инаго проси оу ©ца своіего вве
сти (αν μή μεμπτέος ώ) ЖВИ XI V—XV,  
79г.

3. Вред, ущерб, потеря: аще кто имать 
порокъ и въ тъ ча(с) не смирить(с) съ 
бра(т)мь своимь проклАтъ -е- на нб(с)и и 
на земли. ЗЦ  XI V/ XV,  376] || отсутствие 
целомудрия, невинности: аще бо ©даси 
тчерь бес порока, то юко велико дѣло 
свершиши. Пр 1383, 1266.

4. Позор, хула, порицание: М<(о)>рокъ 
[вм. порокъ] зълъ члвкоу лъжа (μώμος) 
Изб 1076, 170 об.] не дати порока коіего 
на чистительскоіе оуставліениіе. (μώμον) 
КБ XII, 466] сего ради еп(с)помъ порокъ 
и оклеветанию. не пращаеть КР 1284, 
1016] И мирьскыи члвкъ аще възимають 
лихвы, порокъ велікъ има(т). Там же, 
106в] без порока в роли нар. Безупреч
но, беспорочно: Отъпоустъ даж ь ми Хри
сте грѣховъ моихъ зълыихъ... да быхъ 
възмоглъ бес порока, прославити доблею  
твоіею моученикоу. Стих 1156—1163, 
101 об.] сподоби же ны нощьноіе попри-
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ще бес порока прѣити. СбЯр ХІ І І 2, 
217 об.; Си прп(д)бнаю оца наша, и 
бЯжнаю юп(с)па х(с)вы цр'кви... вса 
заповѣди 8жьствьныю исполънАЮіда. 
и слоужаща прѣдъ 8мь бес порока, и 
бескверньныю жьртвы и млтвы прино- 
сдща іемоу... с миромъ... скончастасА. 
ПрЛ 1282, 23г; іемоу же лѣ(т) -к- прѣ- 
стоювшю и бес порока 8оу работавшю, 
ничтоже сего възможе извести 65 гнѣва 
8ию и прощению но чюжихъ ради грѣ
ховъ II погыбе (άμέμπτως) ГА X IV г 
79а—б; и дѣло его пребудетъ бес порока 
предъ 8гмь. (άνεπίληπτον) ПНЧ к. XIV,  
1186; да причтет ны к ликоу чадъ тво
ихъ. іеже ходиша бес порока по стезж(м) 
правды. П КП  1406, 103а.

ПОРОКЫИ (1*) пр. Жестокий, тягост
ный. Порокоіе среди, в роли с.\ а іеже 
ръпътьливоіе и порокою. ни мирьскоумоу 
подобаютъ іеже малы 8а боющюмоусА. 
УСт к. XII, 204 об.

ПОРОМІЪ (2*), -А с. Плата или налог 
за пользование паромом: <Ѵ>ривез8ть 
събѣ пъръма др#г<->ѣ г^рьгеви ГрБ 
№854, сер. XII; порома :ТГТ: коуно во 
плото на соли :е· коуно и гривн на рыба- 
хо семница ГрБ №2 349, 60—70 XIII.

ПОРОПРИЦ|А (1*), -Ѣ (-А) с. На 
мельнице — железный поперечный 
брус, соединяющий жернов и ось, вра
щающую его: 65вѣща диюволъ. юдиного 
тъкмо имамъ дроуга си. и тъ мене слоу- 
шаеть. югда придетъ вьртитьсА прѣдъ 
мною акы пороприца. (ανέμη) ПрЛ 1282, 
142в.

ПОРОПРЪ|СКАТИСА(1*), -ЩОУСА, 
-ЩЕТЬСА гл. Скакать, вертеться, пры
гать: МнАще (с) кр(с)тьАны а поганьскаА 
дѣла творАТЬ. Навѣмъ мовь творАть. и 
попелъ по среде сыплютъ... Беси же 
злооумию ихъ смѣющесА. поропръщют- 
са в попелу томъ, и следъ сво(и) показа- 
ють на пролщение [так!] имъ. СбСоф 
XIV-XV,  12 в.

ПОРОСТІИ (3*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. По-
расти, зарасти: видимъ нивы поростъше 
звѣремъ жилища быша. ЛЛ 1377, 74 об. 
(1093); села на(ш) ладиною п(о)ростоша 
СВ л XIII сп. XI V/ XV,  83в.

2. Перен. Преумножиться: аще ли 
хоул8 хоулою хощеши мъстити, то рав- 
наньемъ зло поростеть. (πλεονάσει... 
τρέφων διά των όμοιων τό άτοπον!) Пч 
η . XV (1), 141. Ср. порасти.

ПОРОСАІ (3*), -ТЕ с. Поросенок: по- 
паше коузъма поросА. Надп (В.) №2 123, 
XII; а за свинью ·£· коунъ а за поросА 
ногата. РПр сп. 1285—1291, 619а; роди- 
ша свинию порошата [так!] на памА(т) 
варвары ОктИзб 1372—1373, 83 (зап.).

ПОРОХ|Ъ (1*), -А с. Пыль: Насы- 
штаюса многосластьнааго питию, пома
ни пиюштааго теплоу водоу отъ слъньца 
въстопѢвъша. и тоу же пороха напа- 
дъиі/¥ѵ. сотъ мѣста незавѣтръна. Изб 1076, 
41. Ср. прахъ.

ПОРОЧ|Ь (1*), -И с. Праща : имѣю ·Τ· 
камыкы о стѣи трци. || 8осло(в)е. имиже 
в порочи побью иновѣрныю. юко д5дъ 
гольюѳа чьвьствены(м) [так!] каменье(м). 
(σφενδονήσω) ГБ к. XIV, 46а—б.

П ОРОЧЬНЫ И1 (3*) пр. к порокъ1: і по
сла юрославъ в себе мѣсто стъслава с 
полкы. і ізискаша мастеры порочныѣ. і 
начаша чинити порокы въ вл(д)чни дво
рѣ. ЛИ ок. 1330, 143 об. (1268); і тоу наѣ- 
хаша пещероу непроходноу. в неіже 6а - 
ше множьство чюди влѣзше. і бжше нѣ 
лзѣ іхъ взати. і стоюша -г- дни. тогда 
мастеръ порочный хытростью. пусти на 
на водоу. Там же, 144 (1268); да не юзве- 
ни боудоуть вой его © гражанъ. дондеже 
оустроить сосу(д). порочньие. [в др. сп. 
порочные] ЛИ ок. 1425, 269 (1249).

ПОРОЧЬНЫ И2 (14) пр. 1. Имеющий 
физический недостаток: да не приютна 
будетъ 8мь млтва ваша юко овча порочь- 
но. (ως πρόβατον επί βωμόν!) ПрЛ 1282, 
86α.

2. Порочный, имеющий пороки, недо
статки: павликиюне пок(эщивають(с). и 
гЛмиі © нихъ причетніци. аще бес поро
ка обращютьса. по крщниі да постав- 
лени бу(д)ть. аще же порочн(і) юватьса. 
да ізвергутьс(А). (ανάξιοι) КР 1284, 58г; 
по сэномоу законоу пріношению бы(с). 
воднаго 8оу собѣта. въ велицѣ и малѣ 
вз(д)аюмо ч(с)то. да не боуди порочно 
расоужениюмь твоихъ мыслии. КН 1285—
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1291,604в; чада порочна, родъ строптивъ 
и развращенъ (Втор 32. 5: μωμητά) ГА 
XIVѵ 164а; не съгрѣшиша ли чада пороч
на. (Втор 32. 5: μωμητά) ГБ к. XIV, IIЗа.

3. Достойный порицания· Обычаюпрѣ- 
тычьници. иже въ обычаи прѣтыкающе. 
и нѣкаю оубо велѣниш юго хвальна соу- 
ща соблыгающе. нѣкаш же порочьна соу- 
ща шко блга проходАще. (ψεκτά) КЕ XII, 
272а; Лицезьрьство. близъ іесть члвко- 
оугодиш собою же порочьно. (μεμπτέα) 
СбТр XII/XIII ,  116 об.

4. Порочащий: шкоже самомоу из- 
рекъшю судъ к томоу ничтоже рещи по
рочна на собличившаго. (μηδέν... μέμψασ- 
θαι) КР 1284, 1966. Ср. непорочьныи.

ПОРОШ|ИТИ (1*), -ОУ, - и т ь  гл. По
рошить, поднимать (пыль): скачють и во- 
пью(т) на йбо порошатъ пра(х) на колес
ница^) борздАТь сѣдАще поражаютъ 
вздухъ. (πεμπουσι) ГБ к. XIV,  1486. Ср. 
прашити.

ПОРОУБІИТИ1 (2*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
Захватить, задержать, изъять: а что кйзь. 
Михаила товаръ поруби(л). бра(т)и нашей, 
до новоторьского взатьш а того, товара, 
весь новъгоро(д). велѣлѣ юрью. и шкиму 
©ступитисА. Гр 1372 (нова.); товаръ что 
в ругодивѣ порубилѣ и противъ того то
вара полѣле [вм. повелѣ] новъгородъ вза- 
ти товаръ Гр 1392 (нова.).

ПОРОУБІИТИ2 (2*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Заключить в тюрьму: и игорА самого 
шша. -е- днь по побоищи пороубиша и. а 
на осень вымолиса постричьсА. и по- 
стрижесА. ЛН XIII2, 24 об. (1146); и шша 
кйза глѣба. и съ с#мь. и мьстисла(в) съ 
бра(т)мь шропълкомь пороубиша ш... || 
...престависА глѣбъ... въ пороубѣ. Там 
же, 40-41 (1176-1177).

ПОРОУБЛ ЕНЪ (1 *) прич. страд, проиг. 
к пороубити1: товаръ... что (в) ругодивѣ 
порублене у новгороцькихъ купьцовъ... 
а то новъгородъ увѣдаютсА с ругодивъ- 
ци кто у ихъ товаръ поимале. Гр 1392 
(нова.).

ПОРОУБ|Ъ (25), -А с. Тюрьма, темни
ца, место заключения: Въ то(ж) лѣ(т). 
высѣкоша кышнѣ. всѣсла(в). ис пор^(б). 
ЛН XIII2, 4 (1068); престависА глѣбъ кнзь

рАзаньскыи. володімири въ пороубѣ. Там 
же, 41 (1177); в се же лѣто всади Миро
славъ. Судислава в порупъ. ЛЛ 1377, 51 
(1036); ИзАславъ. Отославъ, и Всеволодъ, 
высадиша строш [в др. сп. стрыя] своюго 
ис поруба сидѣ бо. лѣ(т) ·£· и -д* Там же, 
55 (1059); в то же лѣто всади Мирославъ. 
Судислава въ порубь. ЛИ ок. 1425, 56 об. 
(1036); и бѣ Игорь разболѣлъсА в пороу
бѣ Там же, 124 (1146); Рогъволодъ же 
стош саколо города ·δ· не(д)ль. и створи 
миръ с Ростиславомъ, по своей воли и 
выстош Володшю ис поруба. а Бржчи- 
слава. изъ желѣзъ. Там же, 181 (1160).

ПОРОУГАКВМЪ (11*) прич. страд, наст, 
к пороугати: творжщиихъ же на земли 
крьстьныи образъ отъ нѣкыихъ въз- 
бранАти отиноудь повелѣваюмъ. да не 
ХОДА щи ихъ попьраниюмь. побѣдьныи 
образъ нашь пороугаюмъ бываютъ, (άν 
μη... έφυβρίζοιτο) КЕ XII, 63а; мчть ш 
•л* же днии влачими. поругаюми. тепо- 
ми. камениюмь побиваюми. ПрЛ 1282, 
105г; тако оубо издъхну оу вратъ лежа 
батаго небрегомъ поругаемъ гладенъ 
(χλευαζόμενος) ПНЧ к. XIV,  152в; огнь 
въпаде въ дШю мою... и вса внутренАш 
попалАше... да аще посмихаюмъ. и 
пороугаемъ... понеже въсхотѣ оумолъча- 
ти. толику приштъ муку, (χλευαζόμενος; 
ср. И ер 20. 8) Там же, 187 г; по томъ же 
предъста безаконному каишфѣ. въпра- 
шаюмъ собличаюмъ. досажаюмъ. пору- 
гаюмъ. (εμπαιζόμενος, ραπιζόμενος) ФСт 
XIV/XV,  51г; и нічтоже бо оуспѣеть лсти- 
выи. наипа(ч) покаржшсА и поругаемъ, 
(άποπεμπόμένος! — смет, с άπομεμφόμε- 
νος) Там же, 1926; 8ъ бо не пороугае(м) 
бывае(т). (Г ал 6. 7: ού μυκτηρίζεται) Π КП 
1406, 152в; вчера чьстимь © члвкъ. а 
днь(с) поругае(м). ЛИ ок. 1425, 44 (988); 
то же Л Л 1377, 40 об. (988); Сь пороу
гаемъ бывъ 55 члвка сквернаго и ре(ч). 
не хоулю тебе, но оуши твои (βλασφη- 
μούμενος) Пч н. XV (1), 136 об.; || (о жен
щине) подвергаемая бесчестию: старци 
не милоуюми, двцѣ пороугаюмы (καΟυ- 
βριζόμεναι) ГА XI Vг НЗв.

ПОРОУГАНИ|і€ (56), -ІА г. Действие, 
наносящее оскорбление, имеющее целью
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унизить, опозорить, оскорбить: Тъ нашь 
и бъ... © славы неприкосновеньныю из- 
лиювъ себе, и намъ бывъ подобьнъ. иже 
и бещестию. и оуничьжению. и пороуга- 
нию насъ ради пріетьрпѣвъ. и коньча- 
нию съмьрть праздьноую. ни тако сэста- 
ви. юже имѣ къ намъ любовь... || ...и свою 
на лѣ(т) подавающоу мЛсть ( σ κ ώ μ μ α τ α )  
ЖФСт к. XII, 48—48 об.; не мьнить еп(с)пъ 
на свою пороуганию простирати. (ε ι ς . . .  
ΰ β ρ ι ν )  КЕ XII, 166а; пакы въспоминанию 
о нищихъ, пакы и пороуганию батыхъ не 
волости хоулю ни оубога ни батьства 
хоулю. нъ батАіциихъсж злѣ. ( δ ν ε ι δ ο ς )  
СбТр XII /XIII ,  14; иконоу же Гню пока- 
заша архіюп(с)поу и веж іаже на ней 
пороуганига створіша. истекъшюю кровь 
и водоу показаш а. ПрЛ 1282, 49г; и 
пороугание стльстеи ч(с)ти прелагати. и 
МАтежь на црквь наводиті. ( σ π ί λ ο ν )  КР 
1284, 1386; Кроуса же повѣси на дрьвѣ 
предъ своими вой на пороуганию. ( θ ρ ι -  
α μ β ε ύ σ α ς ! )  ГА XIV  г 23г; Аще оупоить 
друга своюго. до поругании, да са те- 
пе||та по двѣ на -Т-ть ранѣ ЗС XI V2, 34— 
34 об,; постиже ма проречению, копию 
бо мою пройде дШю. нынѣ твоюго © 
воинъ зр ж щ е поругании . КТур XI I  
сп, XIV2, 246; ц(с)рь же разгнѣвавше с 
поруганиюмь ©пусти папу в римъ. Пр 
1383, 152а; гЛаше же сию мЛтву къ ^у. 
плачасА... || ...избави оного лишена(г)о 
тѣло © поруганиА смолнаго и сѣры, ( ά π ο  
τ ο υ  π α ρ α δ ε ι γ μ α τ ι σ θ ή ν α ι )  ЖАК) к. XIV,  
24—25; и предаджть и. юзыкомъ на смрть 
и на поруганье, ( ε ι ς  τ ο  έ μ π α ΐ ξ α ι )  ПНЧ 
к. XIV, 1596; аще ли скажю иерѣем(ъ) 
преда(м) ю злу поруг(а)нию ЗЦ XI V/ XV,  
65г; быхомъ в поношенье, и в поруганье 
окр(с)тнымъ. ( χ λ ε υ α σ μ ό ς )  ФСт XI V/ XV,  
202в; и наставъш оу дйи воскр(с)нига 
х(с)ва. пороуганію стмоу томоу. по писа- 
номоу въ еоуа(г)льихъ. юже створиша на 
г(с)а нашего іс(с) х(с)а. пороугавъшесж  
юмоу пригвоздиша и къ кр(с)тоу. П К П  
1406, 109а; Перуна же повелѣ привАзати 
кь коневи хвосту, и влещи с горы... и ·Έΐ· 
мужа пристави бити жезлиемь... на по
ругание бѣсу, иже прильщ аш е симъ 
собразомъ. чЛвкы. ЛИ ок, 1425, 44 (988);

и ©тоуда възложиша и на кола и везоша 
и на Подолье на торговище и повергоша 
пороуганью. Там же, 129 об, (1147); До- 
стоини пороуганиа соуть, иже со сдравьи 
жроуть бгомъ, а въ самѣхъ жертвахъ 
смертнага Ѣ д а т ь  на сдравью. ( κ α τ α -  
γ ι ν ώ σ κ ε ι ν  χ ρ ή  τ ω ν  θ υ ό ν τ ω ν )  Пч н, XV (1), 
81 об.; I (о женщине) бесчестие: пороугание 
черницамъ и попадьгамъ. і добрымъ же
намъ и двцамъ. пре(д) мтрьми и сестра
ми. ЛН ок. 1330, 122 об. (1238); соца и 
бра(т)ю нашю избиша мтри наши и се
стрѣ ) наши в поруганье бы(ш). СВл XIII 
сп. XI V/ XV,  79а; |  насмешка, издевка: о 
хоудости ризьнѣи мнози сот невѣгла(с) 
оусмихающесА томоу роугахоутьсА. онъ 
II же и о томь не поскърьбѣ нъ бѣ радоу- 
гасА о пороугании своюмь. и о оукоризнѣ. 
ЖФП XII, 616—в; написа(х) ти грамоту, 
аще ю приимеши с добромь. ли с пору- 
ганьемь. свое же оузрю на твое(м) писа
ньи. ЛЛ 1377, 83 об. (1096).

ПОРОУГАНЪ (40) прич. страд, прош. 
к пороугати: 5сва икона поругана бы(с). 
( π ε π α ρ ω ν η τ α ι )  ЖФСт к. XII, 126, ібъ хбъ... 
пороуганъ бысть и сопльванъ и заоу- 
шаюмъ. ЖФП XII, 29в; видѣвъ кръвога- 
дыи иродъ, гако пороуганъ бысть © 
вълхвъ. разгнѣвасА  зѣло. (Мф 2. 16: 
έ ν ε π α ί χ θ η )  КЕ XII, 231а; соплеванъ бы и 
пороуганъ... и на смрть сосоуженъ СбЯр 
Х І І І 2, 156; и ащ е на земли собразъ  
кр(с)та... (на)писанъ боуде||ть... да потренъ 
боудеть... да © чЛвкъ невѣдоущихъ... по
пранъ боудеть. и пороугано [ем. не по- 
роугано] боудеть победное наше сороужие. 
( μ ή . . .  έ φ υ β ρ ί ζ η τ α ι )  ΚΡ 1284, 1586—β; про
сти μ α . гако © бѣсовъ пороуганъ быхъ. 
( έ χ λ ε υ ά σ Ο η ν )  ПНЧ 1296, 21; Бѣ нѣкто 
мнихъ пороуганъ бы(с) дьгаволомь Пр 
1313, 41в; а все ізъобнажено і пороугано 
ЛН ок. 1330, 124 об. (1238); главы твоюга 
власы постригоу и пре(д) народомь пороу
ганъ боудеши. ( θ ρ ι α μ β ε ύ ε ι ! )  ГА XIVг 263г; 
поруганъ бы(с). и на кр(с)тѣ ейрти вку
си. КТур XII сп. ХІѴ2, 245; повѣлѣ поу- 
стити стго. ни поругана ни мчна. Пр 1383, 
246; поругани быхо(м). изгнани из домовъ 
( ύ β ρ ί σ θ η μ ε ν )  ГБ к. XIV,  1306; иже и ре- 
ченою онагромь перь(вѣ)ю повелѣваю.
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послѣ же 65 дивиихъ онагръ побѣженъ 
бывъ и пороуганъ. (έμπαιχΟείς) ПНЧ 
к. XIV, 356; со горе мнѣ соканному юко 
поруганъ бы(х). ЗЦ XI V/ XV,  186; а иже 
себе хвалить, пороуганъ юсть 65 инѣхъ. 
Пч н. XV (1), 91 об.; иродъ, слышавъ о 
родившиимъсА въ вифлеомѣ ц(с)рю х(с)8 
и рекшю к волъхвомъ. да шедше. покло- 
натса ему. поруганъ же бывъ 65 нихъ, 
разъгнѣвасж (έμπαιχ&είς) ЖАК) XV, 163; 
\(ο женщине) обесчещенная: и жены рас- 
тлѣны 65 нихъ быша. ... аще же и преже 
имАхуть житью ч(с)то. поруганы же 
быша нынѣ. нѣ(с) імъ. в тсомь грѣха. ΜΠρ 
XIVг 114.

ПОРОУГАТЕЛ|Ь (3*), -А с. Тот, кто 
подвергает поруганию, оскорбляет, отъ- 
метникъ ю(с) и 8иі поругатель... свАзалъ- 
са оузами вѣчнаго осуЦженыа. КВ к. XIV,  
323а-б; оуслыша гла(с) свыше гЛще тако, 
«биіете поругателА того и содомлани- 
на...» (τον έμπαίκτην) ЖАК) к. XIV, 63а; 
и разумѣвъ житье его. ре(ч) к нем#. «лука
вый блйдниче. црКвныи пор^гателю... 
оуже приспѣла есть рйга твою...» (έκκλη- 
σιοεμπάίκτα) ЖАК) XV, 142.

ПОРОУГАІТИ (13), -ю, -геть гл. Под
вергать (іподвергнуть) поруганию, оскор
блению; унижать (унизить), позорить (опо
зорить): съгноихъ въ блоудѣхъ тѣло, 
сосквернихъ въ безаконии дхъ свои пороу- 
гахъ и в с а  погоубихъ. СбЯр XIП2, 224; 
всѣхъ купно поругал(а) есть вторымь 
бракомь. (ύβρισε) КР 1284, 280а; вѣнець 
©тернью на главу юго възложивъ и юко 
веселА II и пороугаю юго, глше: радоуи- 
са ц(с)рю Июдѣискыи. (έμπαίζουσα) ГА 
ХІѴ}, ІбЗв—г; 65вѣща фома... вѣрую г(с)и 
йко ты юси 8ъ мои... югоже 65вергошасА 
съ жерци фарисѣи югоже поругаша за 
вистью съ книжникы жидове КТур XII  
сп. XIV2, 243; и пороугаша бьюще зѣло 
ранъ, даша ·βίϊ· Пр 1383, ІОІг; не остави 
ме(н) растлѣти в безаконьи(х) и поругати 
мое тѣло, (καθυβρίσαι) ЖВИ XIV—XV,  
109в; аще же когда пороугаеть тебе, то 
несмысльствомъ своимъ сътворить. (εί 
δέ... γελάσεται) Пч н. XV  (1), 136 об.

ПОРОУГА|ТИСА (45), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Подвергать (подвергнуть) поруга

нию, унижению, позору; оскорблять 
(оскорбить): велию росхрьптавъсю. и 
рекъшаго билъ юсмь пороугавъсю. самъ 
своима роукама... биють прп(д)бнаго до 
съта ранъ, (καταμωκησάμενος) ЖФСт 
к. XII, 129; юди(н) ж законоположьникъ 
моіси. югоже не предамы. ни поругаюм- 
са ... ни аще оубо на(м) другыи антисо(х) 
прѣтить (ουδέ καθυβρίσομεν) ГБ к. XIV,  
134г; о нихъ (же) [книжниках и фарисеях] 
здаюхоут(ь). [гробы] юко не ч(с)ти ради 
оубьюныхъ. но юко пороугающесА. за 
кланием^) и боющесА. еда вренемь [вм. 
временемь] гробомь неоутверьженьнымь. 
оувАнеть толикы деръзности обличенье, 
и па мать, (έμπομπεύοντες!) ПНЧ к. XIV,  
ЗОг; пороугатисд кому-л., чему-л.: аще 
же... по поставлении идеть за моужь. юко 
пороугавшисА 5жии блгодати да боудеть 
проклАта. (έξυβρίσασα) КР 1284, 956; 
65падуть ж е заксоньнагсо. наслѣдию  
неключению ра(д). дѣти аще свою ро- 
ди||телА биють. ли тажко поругають(с) 
имъ. (εάν... ύβρίσωσιν) ΜΠρ XIV2, 181— 
181 об.; Аще кто криликъ пороугаеть(с) 
еп(с)поу да извержеть(с). (Εϊ... τις υβρίσει 
τον επίσκοπον) ПНЧ к. XIV, 31г; Недо- 
(с)ино пороугати(с) оубогомоу моудроу ни 
лѣпо прославити моужа грѣшна, (άτιμά- 
σαι) Пч н. XV (3), 112; || бранить, пори
цать: аще пороугаютьсА крыющимъсА 65 
ищющихъ оубити хотащимъ, наклеве- 
щють на бѣжащаю 65гонащімъ ихъ (εί... 
λοιδορουσι) ГА XI Vг 2196.

2. Проявлять (проявить) пренебре
жение, презрение к кому-л., чему-л ., 
осмеивать (осмеять) кого-л. Пороугатисд 
кому-л., чему-л.: и на послѣдъкъ пороу- 
гають ти са шютомь оузьрить та и соста
вить т а . (καταμωκήσεταί σου) Изб 1076, 
150 об.; И же причьтьникъ. хромоу. ли 
глоухоу. ли слѣпоу. ли ногам а врѣдьноу 
пороугаютьсА. да отълоученъ боудеть. (εΐ 
τις... χλευάσει) КЕ XII, 18а; юкоже соци 
наши пороугаша||сА семоу. тако и мы 
сътворимъ иконѣ сеи. ПрЛ 1282, 49а—б; 
[писец] ре(ч) во истиноу идоу и поношю 
юмоу о двою вещию юко пороуга ми са . 
и юко не юго соуща приютъ. (έχλεύασέ 
με) ПНЧ 1296, 17; прп(д)бьнии же оци
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противиша(с) ему. поплевавше и пору- 
гавшесА ему. ПрЮр ХІѴ2, 426; и ©идо- 
ша поругавшее^ юму. Л Л  1377, 65 (1074); 
то же ЛИ ок. 1425, 71 об. (1074); [старец] 
преданы бы(с) огню... пребы(с) невреженъ 
кназь же дивиса бывшемоу стыи же 
пороугаюсА ц(с)рвоу безаконью. оубити 
повелѣвающю хрьстыаны... повелѣ [князь] 
мечемъ главоу іего оусѣкноути. и тако 
м*Гнью вѣнець пригатъ Пр 1383, 106г; 
шкоже се слыша. порЙгасА иконѣ и ре(ч). 
«да каш сила есть в сеи» (έβδελύξατο) 
ЖАК) к. XIV,  59г; живыи на нбеѣхъ 
посмѢютьса имъ. г(с)ь поругаіеть(с) имъ. 
(Пс 2 .4 : έκμυκτηριέί αυτούς) ФСт X I V /  
XV, 116г; шко же изволи снъ 8ии прити 
на землю, поругавше(с) ему предаша и 
пилату (έμπαροινήσαντες εις αυτόν) ЖВИ  
XIV—XV, 103а; приведѣте сампсона. ис 
храма темница, да поругаіемьсА іему. 
Пал 1406, 18ίβ; пороугавъш есА іемоу 
пригвоздиша и къ кр(с)тоу. (ср. Мф 27. 31; 
Мк 15. 20: οτε ένέπαιζαν αύτω) Π КП 1406, 
109α; и ту види Петра шдуща. и поругаеж  
ему. ЛИ ок. 1425, 166 об. (1152); || (о жен
щине) обесчестить: и члвци блоуднии при- 
ставлени быша пороугатисА. іеи. Пр 
1383, 109г.

3. Подвергаться поруганию, насмеш
ке; искушению: мнихъ, имѣгаи малы по- 
тр(е)бы въ кѣ(ль)и своей, и исходить 
пѳкиис(а ) ей бѣсовъ пороугаіетьсА. 
(χλευάζεται) ПНЧ к. XIV,  88г.

ПОРОУГ|Ъ (5*), - А с .  1. Поругание, 
оскорбление: твою Яшю смАтуть нѣкимь 
наведениемь. превратить очи твои къ 
плоти и къ крови и къ пролианию. на 
мирьекыи поругъ. (προς κοσμικάς σχέσεις!) 
ФСт XIV/ XV ,  209г; да ре(ч)ть ц(с)реви 
не творити таковаго поруга высотѣ 
вѣнца своіего. (μή... καθυβρίζειν) ЖВИ  
XIV—XV, 23в; У насмешка: приимъ оубо 
оуалъ. принесшемо [так!] досади... и рече 
емоу. иди рци макарью. га ли тебе еемь 
хоужѣи. да ты ми прислеши блг(с)внье и 
оуразоумѣ оубо сты макарии. [ш]ко прель- 
стиса. по единома [так!] Йни прииде его 
молитъ, рече емоу брате оуале. пороугоу 
еси престани. и молиса боу. (ένεπαίχθης 
παυσαι) ПНЧ к. XIV, 1236.

2. Порицание, осуждение: житие по- 
роуга достойно имоуще. шко же се ском- 
раси. и глоумци. или нашею вѣры, чюжи 
соуть... таковии не приштни на сокле- 
ветаные. или на послошьство [так!] на 
еп(с)па. (έφύβριστον) КР 1284, 1386.

3. Стыд, позор: тоу же Марцелъ. хо- 
роугве своее. ©бѣже и Роусь взжтъ ю и 
пороугъ великъ бъ(с) [в др. сп. бы(с)] 
Марцелови. ЛИ ок. 1425, 247 об. (1208).

ПОРОУКІА (27), -Ы с. 1. Порука, по
ручительство: тѣмь же жидоущеи въ 
своюмь образѣ , блгочьстивии еп(с)пи 
егуптьсции. ли пороукы да дадАть. аще 
ли се имъ не мощьно да клатвою 
оувѣратьса  жидоуште поставліениш хо- 
тАщааго быти еп(с)па але^андрьскоумоу 
градж. (έγγύας) К Е  X II , 376; како еси 
возложило пороукоу на мою сестроу и на 
доцерь ей... а нынеца ѳедо прьехаво 
оуслышаво то слово и выгонало сестроу 
мою и хотело потати ГрБ М  531, к. XII— 
X I I I А ж е извинитьса латининъ у 
смольнѣскѣ. не мьтати его у погрѣбъ. 
Аже не боудѣтѣ порукы то оу жельза 
оусадить. Гр 1229 сп. 1277—1279 (смол.); 
азо во пороуки за сироти. ГрБ М  59, 10- 
30 XIV; с тыхъ кйзь михаило цѣлованью 
сналъ. и поруку свелъ. Гр 1374 (новг.); а 
порука и целованье. свести, а взАтое по 
исправѣ отъдати. Гр 1390 (моек.); кли
рикомъ тАЖЮщемъсА. не дашти пороу
ки. (εγγυητήν) П Н Ч  к. XIV, 456; ♦ въвес- 
ти (въводити) въ пороукоу — сделать (де
лать) поручителем: а Ивана головачка 
нашего въвелъ въ пороукоу. Гр н. XIV  
(пск.); здѣ ваша братию и дѣти ваши 
търгоують. И ВЪВОДАТЬ люди добры въ 
пороукоу. Там же; ♦ данъ на пороуцѣ см. 
даныи; ♦ дати на пороукоу (на пороуцѣ) 
см. дати; ♦ пороукоу заставити см. за- 
ставити.

2. Залог: олекса. колбинць далъ по
роукоу. в коунахъ ГрБ № 389, 10—30 XIV.

ПОРОУПЪ вм. пороубъ
ПОРОУХ|А (1*), -Ы с. Разрушение, рас

стройство, вред: пьюньство юсть смыслоу 
пагоба [так!], и крѣпости тла . житью по- 
роуха. маловременънаю смрть. Пр 1383, 
128а.
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ПОРОУЧА|ТИ (20), -Ю, -ЮТЬ гл .
Поручать, вверять заботам , попечению  
кого-л.; доверять что-л. кому-л ., вменять 
в обязанность: о посылаіемыхъ на слоу- 
жьбы. како подобаютъ сига пороучжти. 
УСт к. X II, 218 о б и коли къде отъходга 
пороучаше томоу братию. Ж Ф П  X II , 41г; 
(р)абоу зижюідю добрѣ пороучаеть нѣкто, 
да не оуиметь ни прииметь мѣста, рабъ 
же дроугомоу зи||жющю пороучити не мо
жетъ. ( π α ρ α γ γ έ λ ε ι ! )  К Р  1284, 317в—г; пой
маю жену свободну. і поручаю дому 
своіегсо строганию, і примѣсивъсж гаи 
плсотью ненаписаньно. совкупить(с) к ней 
бракомъ, ( κ α τ α π ι σ τ ε ύ ω ν )  Μ Π ρ  X I V 2, 
172 об.; се же поручаю в собе мѣсто столъ 
старѣйшему <:ну моему и брату вашему 
ИзАславу Кыевъ. Л Л  1377, 54 об. {1054); 
не вѣдѣ како илі ©куду римьстии ц(с)рве. 
женьскымъ поручникомъ мужьскаю по
ручаю )̂. ( έ γ χ ε ι ρ ί ζ ο υ σ ι )  Г Б  к. X IV ,  1856 ; 

г(с)нъ рабо(м) крѣпко(м) и могоущемъ. 
ТАжьскага [так!] и великаю дѣла пороу- 
чаю(т). П К П  1406, 162а; се же поручаю 
(ж) в себе мѣсто, столъ свои старѣишому 
сЯви II своему брату вашему. Изжславу 
Кыевъ. Л И  ок. 1425, 6 0 -6 0  об. (1054); 
кормьникоу порУчагамъ кормьное весло 
( έ π ι τ ρ έ π ο μ ε ν )  П ч  н. X V  (1), 100; || перен.: 
Не в с а  пороучаи газыкоу, да не страже- 
ши безъ времени ( μ ή . . .  θ α ρ ρ ε ί )  П ч  н. X V  
(/), 97.

ПОРОУЧА|ТИСА(18), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Вверять, поручать себя ч е м у - л азъ 
п(о)ручаюсж по 8ье члвколюбье (εγγυώ
μαι) ГБ к. X IV ,  115в.

2. Страд. Вверяться , доверяться к о 
му-л.: и ключи н8снии поручаютсА гаму, 
( π ι σ τ ε ύ ε τ α ι )  Г Б  к. X IV ,  175г.

3. Принимать на себя ответственность 
за кого-л., что-л., ручаться , поручаться: 
Не поручАИСА выше силы свогаю. и аште 
пороучишисА то пьциса юко и въдагаи. 
(μη έγγυήση) И з б  1076, 162 об.; а за то 
юзъ пороучаюсА. аже боудете і кр(с)тъ 
цѣловали, юзъ за то приіму опитемью. 
ЛН ок. 1330, 150 (1270); поручАемсА по 
сэлехна што(ж) служи(т) ему сПдрю свое
му коро(л) верно Гр 1388 (5, ю.-р.); елма 
пор&чаешисА. излѣзи пакости не имѣю

никоегаже юмо же хощеши и иди. СбТр  
X I V / X V ,  190; || давать поручительство: 
Причьтьникъ даюи залогъ въ кръчьмь- 
ници. и пороучаюсА да извьржетьсА. К Б  
X II , 15а; да не будеши мАтежни(к). ни 
ротни(к). ни поручаисА. ни и бии вѣрна 
сгрѣшающа. ни невѣрна обидАща. К В  
к. X IV ,  3086; Клирикъ пороучАЮСА. из- 
вержетьсА... юко клирикомъ ТАЖющемъ- 
с а . не даюти пороуки. ( κ λ η ρ ι κ ό ς  έ γ γ ύ α ς  

κ λ η ρ ι κ ο ύ ς  δ ι κ α ζ ό μ ε ν ο υ ς . . .  τ ο ύ ς  κ λ η ρ ι κ ο ύ ς  

δ ι κ α ζ ό μ ε ν ο υ ς  μ ή  δ ι δ ό ν α ι  ε γ γ υ η τ ή ν )  П Н Ч  
к. X IV ,  456; блюдитесА в с а к о г о  грѣха... 
и сквернаго рѣзоиманию ни поручаисА. 
гордости не имѣи. З Ц  X I V / X V ,  95а.

ПОРОУЧЕНИ|І€ (23), -Ь\ с. 1. То, что 
поручено: съдравьствоуите же мънога 
лѣ(т). съдьржАще пороучение || свое. 
ЕвО стр  1056—1057, 294в—г (зап.); Мар- 
келъ... мирьскыю. оЦбласти поручению 
приимъ в с а  оудиви бж(с)твьною добродѣ- 
телию и правдою. П р  1383, 141а—б.

2. Поручительство: собрѣте грамо-
тоу вьрхоу зла(т)... и к томоу приписано 
гаврѣискы. азъ х(с)ъ © федора кр(с)тью- 
нина. принесох ти зла(т) съ лихвою, да 
не хоулиши мене июдѣи се бо пороуче- 
ни||ю изрѣшихсА. и вѣроу ими ми въ 
истиноу. П р Л  1282, 62а—б; Причетнікъ 
порученьА не дагать. поручивыи же. і да 
ізвержеть(с). ( ε γ γ ύ ς )  К Р  1284, 396; а гаже 
причетникомъ потАзагамомъ. просити 
порученью да не побѣгн(#)ть. но прѣдъ- 
стануть на судищи въ врѣмА подобн(о). 
таковою поручению, аще дасть поруч- 
никъ. нѣ(с) подоб(е)нъ ізверженью. ( έ γ γ ύ ά )  

Там  же, 39в; іепскпмъ же тжжющемсж. 
ни пороученига даюти. ни исповѣданига. 
( μ ή τ ε  έ γ γ ύ α ς  δ ι δ ό ν α ι )  П Н Ч  к. X IV ,  456.

3. Зд . П о р и ц ан и е , н арекание: аще 
къто оубо мирьскомоу. рекъше женитвью 
прииметь пороученига оу не(г) имать || 
толицѣхъ же даровъ не прииметь. ( μ έ μ -  

ψ ι ν )  К Е  X II , 214а—б; како оубо приютъ 
боудеть. иже || самъ изъбравъ црквьныю 
соудию. и словомь и дѣломь непорочны, 
и г л а  юко не добрѣ ни по правьде сосоу
женъ быхъ © ніхъ. или некою ино пороу- 
ченьга наносА. на сЩныга моужа. ихъже 
самъ изъбра. ( μ έ μ ψ ι ν )  К Р  1284, 1096—в.
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ПО РО УЧЕНЫ И (122) прич. с т р а д . 
прош. 1. Прич. страд, прош . к  пороучити 
в 1 знач.\ Не рьци бо имѣю [вм. имѣ- 
нию?] своюмоу мою юсть. нь рьци пороу- 
чено ми юсть на мало Днии. И зб  1076, 
1 6 ;  юко ре(ч) лѣнивѣ юже ти пороучено 
имаши (περί τά έν χερσίν έχεις) Ж Ф С т  
к. X II , 128 об.; дьаконъ же межю попома 
да не стане(т). аще и слоужению кою любо 
пороучено боуде(т). (καν... έγκεχειρισμένοι 
ειεν) У С т  к. X I I , 253; и вьса съзъвавъ 
начатъ казати. тиоуны и приставьникы 
и слоугы. II юже прѣбывати комоужьдо 
въ пороученѣи юм# слоужьбѣ съ вьса- 
кыимь прилежаниюмь Ж Ф П  X II , 62а— 
б; Попове и диюкони. без вола еп(с)па 
да не творАть ничесоже, томоу бо соуть 
пороучени людию гни. (αυτός... о πεπιστευ- 
μένος) К Е  X II , 166; и ©вѣщаша айгли 
стрѣгоущеи м(£)коу. пороучено ны юсть. 
(παραγγελίαν εχομεν) С б Т р  X I I / X I I I ,  30; 
пороуценоую намъ слоужбоу. съ ч(с)тою 
свѣстию свершимъ. П р Л  1282, 121г; 
соудъ же сь възложиша. на приимъшаго 
власть © ба... и тако да размержеть 
мл(с)ть. и врачьбоу да приносить по(д)б- 
ноу болезни, ибо все слово бие емоуже 
поречено [вм. пороучено] есть пастырь- 
ское вЛдчьство. всѣмъ есть, еже обрати- 
ти блоудАіцее овча. да не въпа||деть въ 
пропасть (έγκεχειρισμενω) К Р  1284,1636— 
в; Ни сэЦь приставника, ни самовласт
ный братъ, -не можеть поюти жены, по- 
рученую ему сироту. Там  же, 284а; Всею 
силою и всею мо||щью должни соуть архи- 
юп(с)пи и юп(с)пи. имѣти стражбоу о 
сЩны(х) правилѣхъ пороучено бо имъ 
юсть твьрдо съблюдати ю. К Н  1285—1291, 
5086—в; не повелѣваюмъ простьцю тво- 
рити ничтоже. творжщемъ сііГникомъ... 
възложениюмь роукоу юп(с)пьлю даетьсж 
таковаш слава, а юмоуже не пороучено 
се исхытивъ и насильствовавъ ю собѣ 
грѣхъ II и казнь... прииметь. (о δέ μή 
έγχειρισθεις ταύτην) Г А  X I V г  193в—г; се 
же исксэни оуставлено юсть. и поручено 
стмъ п(с)пыамъ. городьскыѣ. и торговыѣ 
всАкаю мѣрила У В л а д  сп. сер. X IV , 629в; 
сему бо бѣ поручено вѣрѣ х(с)вѣ учити 
лю(д) К Т у р  X I I  сп. X I V 2, 276 об.; бдѣти

ти повелѣно о порученыхъ ти людѣхъ. 
Μ Π ρ  X I V 2, 7 об.; сподобленъ быхъ... оучи- 
ти порученою ми стадо словесныхъ сэвець. 
С б У в  X I V 2, 65 об.; и бѣ некто мужь ста
рѣйшина в земли Жжерскои имене(м) 
Пелгуи поручено же бы(с) юму стража 
морьскаю. Л Л  1377, 169 (1263); юп(с)пъ 
того же града... чюдеса сътвори многа. 
немало © идолослужитель © прѣльсти об
ративъ къ г(с)у. кр(с)тыаны бж(с)твьнымь 
крьщениюмь сътворивъ. || бооугодне же 
порученою юму стадо оуправль. (έγχειρισ- 
θέίσαν) П р  1383, 16в—г; поручено е(с) юму 
стадо, худо зѣло и мало. Г Б  к. X IV ,  213а; 
отъстоить новосщныіыи попъ, оурокъ 
свои въ сборьнѣи цркви. йко же обычаи 
юсть. юп(с)пу ©пущагаи. къ порученои 
юму цркви. и наказавъ дасть юму. © руку 
своюю мЛтвеникъ. К В  к. X IV ,  307г; бЛго 
ти. чЛвче 5свъ рабъ... стр(с)тотерпець блго- 
ч(с)тыа. иже в лютыхъ изволи оумрети. 
нежели предати порученое и преданое 
юму блговѣрье. (την έγχειρισβεΊίσαν 
ευσέβειαν) П Н Ч  к. X IV ,  152г; © всѣ(х) 
сотонинъ дѣлъ зблюдитесА. блюдите же 
и порученыхъ вамъ члвкъ З Ц  X I V / X V ,  
956; Потщиса порученое тобѣ дѣло не
порочно сверьшити. Лесте X I V —X V , 239; 
пасАше словесный сэвца... моласа за по
рученое ему стадо. Л И  ок. 1425, 78 об. 
(1091); бывшоу же. кназю оу ни(х) дйии 
•к* и -е- ©поущенъ бы(с) и пороучена бы(с) 
землА его емоу иже бѣахоу с нимь. Там 
же, 271 об. (1250); законъ емоу [князю] 
пороученъ © га П ч н. X V  (1), 35 об.; пороу- 
ченоге средн. в роли с:, акы клАЧАрь 
пороученою ти [имущество] раздавай. Изб 
1076, 16; вьсеволодъ престависіа съ ми- 
ръмь. поживъ добрѣ и оуправивъ пороу
ченою юмоу отъ га. С к Б Г  X II , 22г.

2. П р и н я в ш и й  попечение, забо ту  о 
к о м - л сТьіи фоко иже пороученъ отъ ба 
плавающиимъ въ мори правителе напра- 
ви μ α  потаплАема вълнами житииска- 
ми. Н адп  (В.) № 110, к. X I.

ПОРОУЧИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
удостоверяет что-л., свидетельствует о 
чем-л .: великыи моиси нбо и землю, ико 
поручителА и послуха поставьлАють. 
П а л  1406, 1566.
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ПОРОУЧІИТИ (52), -ОУ, -И ТЬ  гл .
I. Поручить, вверить заботам , попечению  
кого-л., доверить что-л. кому-л ., вменить 
в обязанность: А брата своего столъ по
ручи правити близокоу своемоу остро- 
мироу новѣгородѣ. Е в О стр  1056—1057, 
294в (зап); и вьсе племА свою пороучи 
боу. доброуоумоу блюстелю. И з б  1076, 
16об.; по три дни. общюю млтв8 же и 
постъ сътворивъше. теплѣ божьство да 
оумолАть. шко достойнаго ювити. и паст- 
вьноіе поручити правле||нию. У С т  к. X I I ,  
238-239; приведи ми юп(с)пѣ сотрока. 
іегоже шко вѣрьна ти пороуцихъ. (εγώ... 
και о Χριστός σοι παρακατεθέμεθα) П р Л  
1282, 326; аще бо ч(с)тныіа чЛвча дша 
пороучены суть имъ. [епископам] болми. 
па(ч) і имѣнию поручи(т) імъ подобають. 
(πολλου άν δέη περί των χρημάτων 
έντέλλεσθαι [βαρ. συστέλλεσθαι]) Κ Ρ  1284, 
42г; лоуче бы имъ да быша доброу дроу- 
гоу поручили, давніе что. абы послѣди 
исправилъ, или оубогымъ. и въ||сѣмъ 
ба ради приюмлющимъ. К Н  1285—1291, 
533б-в; мнѣ пороучилъ Въ архиеп(с)пию 
вроусьскоі землі. Л И  ок. 1330, 150(1270); 
оусписишнъ... пороучи вою £ноу своюмоу 
Титови. (ένεχείρισε) Г А  X I V г  161а; кому 
поручилъ Въ. санъ, и су(д) свсои на зем
ли ΜΠρ X IV 2, 12 об.; сему же [И оан н у  
Богослову] на кр(с)т(ѣ) висащю мтрь 
свою б(д)цю поручи. П р Ю р  X I V 2, 34г; 
юрославъ... поболѣв же мало предастъ 
£шю свою в руцѣ Вии поруцивъ II столъ 
свои старѣшему сну своюму изжславу. 
ЧтБГ к. X I сп. X I V 2, 109г—110а; оукраси 
ю [церковь] иконами, и поручи ю Нас- 
тасу КорсАнину. Л Л  1377, 42 (989); Въ 
намъ оученью пороучи. П р  1383, ЮЗг; і 
злѣоубо швиса о костантии [Ю лиан От
ступник] поручивша ему кесарискую 
вла(с). отравою оуби и. (τον καταπιστεύ- 
σαντα αύτω την... αρχήν) Г Б  к. X IV ,  1906; 
си. любыи мои юпифане. на тобѣ || са 
суть дѣшла... да юлъ юсмь вѣру, юко пору
чити хощеть г(с) правити црквь сущюю 
сдѣ и оупасеши люди юго. (ότι έμπιστεύσει 
σοι κύριος) Ж А Ю  к. X IV ,  25в—г; Се тобѣ 
ча(д). гь поручи сЩнью. К В  к. X IV ,  307г; 
бъ... собласть на(м) поручилъ е. да в ней

схранАе(м). нужею пребывающи(х) З Ц  
Х ІѴ /Х Ѵ ,  946; г(с)ь... чЯвка же рукама 
своима сдѣлавъ. || ...ц(с)рА сущиим(ъ) на 
земли постави. юко же нѣкаю ц(с)ртв(и)ю. 
предобрый 65 всѣхъ поручивъ юму ра(и). 
(άποτάξας) Ж В И  X I V —X V , 86—в; црю 
вашему клэнаюса. понеже поручи ему 
Въ цртво свѣта сего. П р П  X I V —X I V  (1), 
26в; г(с)ь вдалъ юсть. левгию июрѣиство. 
а мнѣ поручи ц(с)ртво. П ал  1406, 1106; 
оукраси ю [церковь] иконами, и поручивъ 
ю Настасу Корсунжнину. Л И  ок. 1425, 
45 об. (991); Лвови же. дѣтьскоу соущоу 
пороучи и Василкови. храброу соущоу 
боюриноу. и крѣпкоу. и да и стрежеть 
его во брани. Там  же, 269 об. (1249); сице 
бо живоущимъ новгоро(д)цемь. владѣюхоу 
сэбластми по своей волѣ, юже имъ Вгъ 
поручилъ. М и н П р  н. X V , 1 об.; а власте- 
лемъ велАЩимъ емоу поручити вой свое, 
и ре(ч). не по(д)баеть пороучити чюжихъ 
побѣгшем# 65 своихъ, (παραδοΰναι... ούκ... 
έφη πιστεύειν) П ч н. X V  (1), 24; прич. в 
роли  с.: акы клжчАрь пороученою ти 
раздавай, юко же велитъ пороучивыи ти 
И з б  1076, 16; да не своюю волею тво
ришь. но поручившаго ти овьць словес
ныхъ попечению. П р  1383, 93а.

2. Поручиться: Аще повелѣваютъ ва
ша власть, и хощеть имъ чьто подати 
члвколюбьно. да пороучать ю юко не 
изидоуть из града сего дондеже алеЗань- 
дриа еп(с)па прииметь. (έγγύας δότωσαν) 
К Е  X II , 376; мы великии кна(з) солегъ 
ивановичь. рАзаньскии... слюбили юсмо. 
и ручимъ и поручили юсмо. оу великого. 
королА... за юго брата. Г р  1393 (ряз.); 
I дать поручительство. Прич. в роли  с.: 
Причетнікъ порученьА не дають. пору- 
чивыи же. і да ізвержеть(с). (έγγύας... 
δούς) Κ Ρ  1284, 396.

П О Р О У Ч |И Т И С А  (27), -О УСА, 
-ИТЬСА гл. 1. П оручиться, принять на 
себя обязательство, ответственность за  
кого-л., что-л.: Не поручжисА выше силы 
своюю. и аште пороучишисА то пьциса 
юко и въ||даюи. (εάν έγγυήση) И з б  1076, 
162—163; а ныне са дроужина: по ма 
пороучила Г р Б  № 109, X I / X I I ;  и рече 
стыи не мози сълъгати мънѣ юко и
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николѣ. рече моужь ни Тш. рече стыи се- 
месэнъ. юльма с а  пороучиши. излѣзи 
(Επειδή... έμμένειν, οις ώμολόγησας, δια- 
βεβαιοις!) Ч у д Н  X II , 75β\ аще ли причет
никъ обрАіцеть нѣкоіего чЛ'вк(а) обиди- 
ма. іли мучима... аще нѣкоег(о) не дасть 
на собѣ поручни(к). да не побѣгнеть. і 
мл(с)рдыа ради і члвколюбию. въсприі- 
меть на с а  такова(г). і прѣдъставити его 
пору(ч)ть(с). (εί... έγγυήσεται) К Р  1284, 39в\ 
аще уреченое врѣмА со семь преидеть. 
тог(д)а поручникъ или сповѣстникъ II 
...приве(д)т(с)А на судъ, и долгъ простъ 
за негоже поручишасА. и за негоже спо- 
вѣстіша на су(д)щи въпрошени будутъ, 
(και το χρέος έκτιννύτω [*и долг выплатят ’] 
υπέρ του έγγυη$έντος) Там  же, 293—294; 
а кйзи вси за мене пороучатсА. Л И  
ок. 1330,149 об. (1270); призвавъ же папа, 
гаже нарѣкоша испыта о нихъ аще пору- 
чишасА по ню. не знаіемъ юю. ни вѣмь 
юю. Π ρ  1383, 34в; Поручили(с). к н а ( з )  

велико(м) скирьгаилу. за гридка за 
к о с т а н т и н о в и ( ч ) .  Г р  1392(4, з.-р.); и пору- 
ч и в с а  юко оставАтсА ему грѣси... здра
вье дарова ему. (έγγυησάμενος) Ж В И  
X I V —X V , 1056; прм(д)ръ сыи. огл(а)си 
его словесы сп(с)нымі. || и поручисА за 
оставленье грѣ(х)въ. (έγγυάται την αφεσιν) 
Там  ж е, 118а—б; тогда же на полъчи 
[испр. на полъчи(щи)] Кончакъ пороучисА. 
по свата ИгорА. Л И  ок. 1425, 225 (1185); 
сонъ же призвавъ своего дрЯга пифа- 
горАнина и рече. сь боудеть за м а . и  

тъ не оусоумнѣвсА притече и пороучисА. 
(εγγυος έγενή&η) П ч  н. X V  (1), 19 об.; \ 
образн.: не всегда стоить на кормѣ вѣ- 
тръ. кто поручитсА твоемоу доброплу- 
тью. (τις εγγυητής σοι) Г Б  к. X IV ,  1046; 
прич. в роли  с. Тот, кто поручился за  
кого-л.: Аще кто в заемъ дасть кому, 
и поручника или исповѣстьника. или 
съвѣ(т)ника со нем(ь) прииметь. то не пре- 
же въ скорѣ на спо(в)стника. или на 
поручившагосА. или на съвѣ(т)ника да 
не нападетъ, (κατά... του έγγυησαμένου) 
К Р  1284, 293β; аще прилучитсА вси 
приЦшедъше къ немоу. и заимовавыи и 
поручивыисА. и сповѣстивыи и свѣща- 
выи прѣжереченаА всѣмь собразомь да

съхранАТСА. (δ τε έγγυησάμενος) Там же, 
293в—г.

2. Засвидетельствовать, удостоверить, 
подтвердить: азъ съвѣдѣтельствоую и по- 
роучю с а . іако й съгрѣшении прѣстав- 
шімъ. и въ истиноу покаивъсА. ничтоже 
бо иного възищеть бъ. П р Л  1282, 1046; 
таковыи [виновный в различны х грехах] 
не можеть быти по(п)... да кто свободенъ 
боудеть й своихъ сихъ винъ, пооучениіемъ 
сэца дЗсвьнаго понеже и пороучить(с) -3- 
по(п) инѣхъ. съ прочими добрыми свѣ- 
дители. да поставжть и. К Н  1285—1291, 
542г.

ПОРОУЧЬНИК|Ъ (47), -Ас. 1. П ору
читель, тот, кто ручается за кого-л., что-л: 
въпрошени же быша й архиереи и $ 
болАръ соущихъ на сборѣ, дати на себе, 
пороучьникы й к о  да не йидоуть й ко- 
с т а н т и н а  грАда. аще не имѣютъ по- 
роучникъ. да кльноутьсА ц(с)рвою голо
вою. и спсениіемь іего. юко же сожидати 
и не йити. дондеж е олеЗандрьскыи 
еп(с)пъ поставленъ боудеть. (έγγυητάς) К Р  

1284, 98г\ со боблжнии наши учители... 
поручници кающихсА сп(с)нью. К Т ур  X II 
сп. X I V 2, 281 об.\ за побѣгъ и за все ли
хое. первый поручни(к) к н а (з )  михаило 
евнутеви(ч). Г р  ок. 1392 (з.-р.)\ азъ со томь 
чада пороучьникъ есмь. юко вѣнца нетлѣ- 
ньнаа й Х(с)а Ва приимете. Л И  ок. 1425, 
263 об. ( 1237); по том же сдоумавъ со сймъ 
и йпоусти и. а пороучникъ бы(с) Левъ, 
юко вѣрноу емоу быти. Там  же, 277 об. 
(1255); Аще познаетъ кто, не емлеть его, 
то не рци емоу: мое; нъ рци емоу тако: 
поиди на сводъ, гдѣ еси в з а л ъ ; и л и  не 
пойдетъ, то пороучника за п а т ь  д н і и . 

Р П р А к а д  сп. сер. X V ,  50\ \ о Б о ге : се все 
твою зла(т) в ковчегъ вложь прѣдахъ 
морю, да мои 8ъ и твои пороучникъ. въ 
твои вложить роуцѣ. П р Л  1282, 626 ; 
чЛвче поели батьство свою на онъ свѣ(т)... 
подажь ю в руцѣ нищихъ обрАщеши 
тамо хлѣвины свою полны, не оубоисА. 
ни рци. оубозии нищии суть, бъ юсть по
ручникъ тѣ(х) П р  1383, 38в.

2. Тот, кто свидетельствует о чем-л., 
удостоверяет что-л.: Молению ради... || 
...стхъ соЦь пороучникъ нашего покаюнию.
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василыа. григорыа бословцА. исоана 
зла(т)оустаго... и сТго соПд нашего анто- 
ниш и Феодосию всею роуси свѣтилника. 
собѣщавшаго молитиса за ны. и покои 
Ри дШа рабъ своихъ правовѣрныхъ кназь 
нашихъ и юп(с)пъ... вса сродникы наша 
по плоти Ф П М о л  X I  сп. X I V ,, 2 7 6 — 
276об.\ азъ бью члвколюбью поручни(к). 
(εγγυητής) Г Б  к. X IV ,  1156.

3.Залож ник: а холопы и долъжникы. 
и поручникы. выдавати по исправѣ. Г р  
1294-1301 (2, твер.)\ а за хо(л)пъ за робу, 
за поручникъ. за должникъ, за тэта не 
стошти. Гр  1374 (н о в г .); поручни(к) и 
должъникы. и холопы выдати. Г р  1265 
СП. н. X V  (п о а о ц к .).

4. Доверенное лицо, тот, к ом у  дано по
ручение: аще юсть поручникъ сособѣ, 
самъ СА Т В О р А  приимъ строю домъ 
оумршаго. ти что погубить, то возметь 
на судіщи казнь -б* ранъ З С  X I V 2, 38 об.] 
мы кна(з) солегъ іего тесть и гего поруч
никъ. имамы оу томъ во всемъ состати. 
нашему королю володиславу. Г р  1393 
(ряз.)] имже не вѣдѣ како. илі ©куду, 
римьстии ц(с)рве. женьскымъ поручни- 
комъ мужьскаю поручаю(т). (τά των 
γυναικών πιστευομένοις, τά των άνδρών 
έγχειρίζουσι) Г Б  к. X I V ,  1856; испроси 
времА, абы промыслилъ о своемъ имѣ- 
нии и извѣща пороучника дати на собѣ 
дроуга свое(г). (εγγυητήν) П ч  н. X V  ( I ) ,  

19 об.] У Зд. Тот, к о м у  вручен , вверен  
престол: болюбиваю Ябо та. [царица И р и 
на с сыном Константином) немного пре- 
бывъши... всѣ соцѣ къ себѣ призъва. съ 
ними же. іеже подобаіеть творити съвѣ- 
щавъши. коупьно съ цркъвьнымь предъ- 
стательмь. тарасии сь бѣ. по малоу и 
столоу II пороучьникъ бывъ, съборъ. въ 
виѳиниискѣи никѣи събьра. и со правѣй 
вѣрѣ потъсноусю. (о... εγχειριστείς) Ж Ф С т  
к. X IГ  4 2 -4 2  об.

ПОРОУЧЬНИЦ|А (3*),-Ѣ (-А ) с. Ж ен. 
к пороучьникъ в I знач. (о Богородице ): 
и видѣхъ тайны бью. и повергъшисА на 
земьли сУаю цѣловавши, и изидо(х) хо- 
тащии быти поручьницѣ моіеи. и при- 
до(х) на мѣсто на немже оброчница на
писана бы(с). (προς την έγγυησαμένην με)

С б Ч у д  к. X I V  (1), 63в] вспоминахъ... 
мысль юже има(х) къ иконѣ сУыю бца. 
поручиицѣ моіеи. (τής άναδόχου) Там  ж е , 
64в; и слезы многы проливахъ, мнащи 
сама пору(ч)ница стоить, (την έγγυησαμέ
νην με) Там же, 64г.

ПОРОУЧЬНИЦА (1*), Ь с. М Н . Н а 
ручники, оковы : днь(с) оукрашае(т) [дья
вол] выю его свѣтлыми сановъ че(с)тьми. 
заоутра же смѣрже(т) желѣзными поруч- 
ницами свАзаема. (κλοιοίς) Ж В И  X I V — 
X V ,  536.

ПОРОУЧЬНЫ И (7*) пр. 1. О тнося 
щ ийся к  пороука β 1 знач. В  роли с:, тако 
же симъ, на прочее хранитсж имъ по
мощь. и помагаеть же поручный свѣ(т)- 
нік(ъ). и сповѣстникъ. (καί άμυνέτω γε τω 
εγγυητή καί άντιφωνητή καί μανδάτορι) Κ Ρ  
1284, 293г.

2. П олучивш ий  поручение: Прииде въ 
слоухъ с'гго събора. юко причьтьници 
нѣции. и иночьствоуюштеи ничьсоже по- 
роучьни отъ своіего еп(с)па... въходАще 
въ цьсарьствоующии костантинь градъ, 
на много въ нюмь прѣбывають. (μηδέν 
έγκεχειρισμένοι) Κ Ε  X II , 35α] Инъ пакы 
© сТыхъ великыхъ. варсануфию гЛю 
великааго. къ нѣкоіему поручьну имуща 
службу въ манастыри. (πρός τινα 
έγκεχειρισμένον διακονίαν) П Н Ч  к. X IV ,  
166г.

3. Порученный, доверенный: и многы 
повѣлениіемь. и оувѣщаниіемь своимь 
м(ч)нкы створивъ, и поручный іему та
лантъ оумноживъ. сущаю составивъ іего 
възлюби х(с)а к тому ©иде П р  1383, 296] 
придоша [три столпа] на(д) вьрхъ цркви 
идѣже положенъ бы(с) о£Гь на(ш) Феодо
сии. иже поживе рьвную великому Фео
досию. II ... и 6д а  за на . за поручною 
юму стадо, и за люди кр(с)тьюньськыю. 
Там  же, 756—в.

4. Отданный в за л о г : Рабье ТАжанье 
и наймы © поручныхъ домовъ, в долгъ 
въмѢнаютса. и аще множаише есть 
събираемое. разърѣшаетсА намъ, (των 
ύποτεθέντων οικημάτων) Κ Ρ  1284, 292г] 
I сл уж ащ ий  залогом , поручительством : 
оу петрАица. бЯмажнико. и корова, по- 
роуцьнаА. Г р Б  №  138, X I I I / X I V .
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ПОРОУЧЬН|Ь (4*), -А с. П оручитель : 
се жждъке пославъ: жбетника дова: и 
пограбила м а : в ъ  братии домъ а ж не 
пор#цене: жждку. Г р Б  М  235, 60—70 X II; 
торговала еста сьломь бьз мьнь а ж за 
то сьло пороуцнь Г р Б  № 510, к. X I I—X I I I }; 
ж пороуцене отецеве твоем# по иванока 
Г р Б  (твер.) № 1, X I I / X I I I ;  у попа у ми- 
хаили возми поло рублж ·ϊ· лососѣи. то 
за иванка поруцнь. Г р Б  № 260, 70 X IV .

ПОРОУШАІТИ (3*), -Ю, -КВТЬ гл. Н а 
руш ать, отменять: Аще кто оуставъ мои. 
и оуставленье мое порушить, или сйве 
мои. или внуци мои... а порушають мою 
ржды. а вступжтьсж в судъ митрополичь. 
У Я р Ц е р к  сп. н. X V ,  96 об.; Аще кто 
оуставъ мои престоупить. и оуставление 
мое пороушаеть... а пороушаеть мою 
ржды. и въстоупжть въ соудъ митро
поличь. У Я р Ц е р к  сп. сер. X V ,  274.

ПОРОУШЕНЬ|КВ (1*), -1Δ с. Р а зр у ш е 
ние, уничтож ение: самъ бо іс(с)ъ х(с)ъ... в 
мирьскыхъ удольихъ избралъ вы іесть... 
II на укрѣплениіе борющимъсж по х(с)ѣ 
на порушеные дьюволь сѣтиі К Т у р  X I I  
сп. X I V 2, 282 -282  об.

ПОРОУШ ІИТИ (12), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Н аруш ить , отменить: а кто сю грамо
ту порушить судить ему <(бъ)> Гр  1336 
(моек.); то же Г р  1359 (1, моек.); то же Гр  
1389 (2, моек.); А  хто сіе порушитъ нашо 
приданіе, што есмо придали къ пре
чистой Богоматери, разсудиться со мною 
предъ Богомъ. Гр  ок. 1350 (1, ю.-р.); а 
кто пороушить (і)ли. при моемъ животѣ, 
іли по мое(м) животѣ, росудитсж со мною 
прѣдъ бмъ Г р  1386 (2, ю.-р.); а што ©лу
чила есва сТои цркви тую истную дань 
с людми со вежкимъ доходомъ, того нама 
не порушити. никоторымь дѣломъ Г р  
1387 (1, з.-р.); кто подвигнеть тѣми гра- 
матами кнжзии велики(х). а порушитъ по
минанье того кнжзж великого александ- 
ра. тотъ и са(м) беспамжтенъ будеть по 
свое(м) животѣ. Гр  1399 (моек.); не могоу 
пороушити рждоу. что еемь докончалъ с 
братомъ своимъ. Л И  ок. 1425, 301 об. 
(1288); Аще кто оуставъ мои. и оустав
ленье мое порушить, или сйве мои. или 
внуци мои... а порушають мою ржды. а

вступжтьсж в судъ митрополичь. У Я р 
Ц ер к  сп. н. X V , 96 об.

2. Разруш ить , уничтож ить : Приклю- 
чисж иногда саже моужь покаювъеж мно
го добродѣюнию исправить, аще же межи 
<ис>правленью(м) съгрѣшать [в др. сп. 
сгрѣшить], то ти созданью пороушиша <и 
всоуе тр#диша(с)>. (των οικοδομήθέντων 
<καθαιρεθέντων)>... αυτών) П ч н. X V  (1), 
75 об.

ПОРФИР|А (6*), -Ы с. πορφύρα П ор 
фира, ц арская  одеж да  пурпурного  цве
та : днь(с) въ батьствѣ а оутро въ || гробѣ. 
днь(с) въ парфоурѣ а оутро износимъ. Пр 
1383, 130—131; се пре(д) мною, юко ви- 
дѣ(н)ю мужа, оболчена въ одежю вадди. 
а реку порфира еже е(с) багоръ. ГБ  
к. X IV ,  526; Не тако о сэнсихъ реку... но 
и со тѣхъ иже въ Црьскихъ содежахъ 
ходжть. и в поръфирахъ. (τούς... φορούν- 
τας... τά πορφύρεα) Ф С т X I V / X V ,  92α; и 
бы(с) видѣти дѣло страшно, вретище 
сэдолѣваше порфирѣ, югоже не возможе 
створити перфира, то вретище исправи 
(ύπο σάκκου πορφυρίδα παρευδοκιμη- 
θεΐσαν... ή άλουργίς) П ч н. X V  (1), 76;
I образн .: лжаю порфира ююже облеко- 
ша христа иже не вооблачить облаки 
Н адп  1383; Сего кровью сэчервивъшю пи- 
латови тростью бившю. досажаюмъ 
сопливаюмъ. въ ругателную порфиру 
соблеченъ (την παίκτην πορφύρωσιν) ФСт 
X I V / X V ,  52α. Ср. перфира.

ПОРЪВ|АТИ (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. В ы р 
вать, вы дернуть: а кто поръвѣть бороду, 
а выиметь знаменью, а вылѣзоуть людью. 
то · β ι · грвнѣ. продаже. Р П р  сп. 1285— 
1291, 621а; то же Р П р М у с  сп. X I V 2, 13 об.

ПОРЪПЪТАН И|І€ (4*), с. Действие 
по гл. поръпътати; ропот, неудовольствие: 
блюди служению юже предах ти. непо
рочно сблюдаи... да не будеть в претъкно- 
вению. ни в пресобидению. ни в поропта- 
нию... но... свѣтно. щедротнѣ юко и кор
митель гадъ своихъ назирають. (μηδέ κατά 
άγανάκτησιν) Ф С т  X I V / X V ,  1І9в; сего 
ради помышлению лукаваю входжть въ 
ср(д)ца наша, сего ради бываюмъ сйве 
прогнѣванию и пороптачию. (υιοί... δια- 
γογγύζοντες) Там  ж е, І26в; ©нюдуже
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пороптаные и гордыню прерѣканье. и пе
чали на оуповающаш первое таковое бу
детъ. (οί γογγυσμοί) Там  же, 1986; и на- 
полнАемъ. другъ друга, зълаго гнѣва и 
ревности, преслушаныа и пороптаныа. 
(5г·... γογγυσμού) Там  же, 201 в.

ПОРЪПЪТАНЫИ (2*) прич. страд, 
прош. к поръпътати: Но подвигнемсА 
оубо вси. и доиде(м) и достигнемъ и оума- 
лимса. и рцѣмъ довлѣеть доселѣ, и 
странно стражемъ бе-щьсті. ли поропта- 
ни будемъ. II ли лишаеми будемъ, лі ве- 
ликорѣчюимъ. ли и не покоримсА... о горе 
не буди того (γογγύσωμεν!) Ф С т  X I V / X V ,  
П іа -б ; в роли с.: просити расмотрениш. 
къпросАщимъ къ прекословнымъ. к по- 
хуленымъ. къ пороптанымъ. (προς τον 
γογγυστικόν) Ф С т X I V / X V ,  61 в.

ПОРЪПЪ|ТАТИ (7*), -ЩОУ, -Щ ЕТЬ  
гл. Выразить (выражать) неудовольствие, 
возроптать (роптать)', не поропташа по 
сонѣмъ гаже в пустыни, (ούκ έγόγγυσαν) 
ГБ к. X IV , 144β; не поропщи на бра(т) 
своего, (μή γόγγυσαι κατά του αδελφού) 
ПНЧ к. X IV , 98α; по сих же понеже ни 
сердца къ бу приложисте истинна, по- 
роптасте и не оугобзисте и встаете... да 
тако и въсприимѣте. (διεγογγύσατε) Ф С т  
ХІѴ/ХѴ, 53г; ничтоже не лишающасА. 
ни въ двою же разуму, ине не делеснѣ 
же. ни поропьщюща на с а . н и  з э в и д а - 

ще си. но всегда любАщасА. бЛгодарА- 
щасА. бЛгоподвижна. бЛгозванна. || 
бЛгоприютна... да аще с а  тако познала 
будета. то бъ посредѣ ваю боудеть. (μηδεις 
γογγυζέτω) Там  же, 103в—г; послушающе 
и покарАщесА. еще приложимъ преко
словью йложаще. не поропщуще на 
бЛгоподвізанье. не прелагающе слу
женью. не тружающесА на дѣло, юко 
сйве свѣта и чада мирнаш. (έτι προσβω- 
μεν... την άγόγγυστον εύκινητίαν) Там  же, 
1396; и конечнѣе то похуленъ бы(с). [Хрис
тос] и поболѣ (і) преданъ бы(с). досаженъ 
бы(с). и сосуженъ бы(с). бьенъ бы(с). и 
распАтъ бы(с). и посмишшасА ему. и 
поропташа на нь. (έξεμυκτηρίσ&η) Там же, 
160β; не любАхоуть сего СОлговичи. 
бра(т)ю Всеволожа. и поропташа на нь.

сэже любовь имѣеть. съ Мьстиславичи 
Л И  ок. 1425, 115 об. (1142).

ПОРЫДА|ТИ (8*), -Ю, -І€ТЬ гл. Р ы 
дать (порыдать), оплакивать  (<оплакать); 
сетовать (посетовать): Івгда оубо оувиди- 
ши грѣшна батАща и добрѣ живоуща и 
сдравАще и ничтоже зло стражюща, 
въздъхні и просльзи(с) и порыдай юго 
(πένθησον αυτόν) Г А  X I V г  8 8 а ; таче 
Июремиш порыда со Исосиига (έθρήνησεν 
ύπέρ’Ιωσίου) Там  же, 1106; не имоуть 
порыдати, со брате, не имоуть плакатисА 
юго. оувы ми, г(с)и, оувы ми, брате (ού μή 
κόψονται αυτόν) Там  же, 1116; внешнихъ 
и мирьскы(х) нахоженьи порыдаимъ. 
(την... άνασοβήν καταθρηνουμεν) Ф С т  
Х ІѴ /Х Ѵ , 7в; да въсьмѣюмс а  бЛжныимъ 
смѣхомъ, присно порыдаимъ любви ради 
х(с)вы. (Ορηνήσωμεν) Там же, 196; там о 
порыдахъ много и до смерти || таковою 
раною стражю неисцѣлною. (άπεκλαυσά- 
μην) Там же, 1126—в; иже [вм. ихже? — 
прародителей] плакаша(с). и порыдаша 
и посѣтовашасА. (έφ’ οις δέον πενθεί ѵ) Там  
же, 145г\ кто не порыдаеть и не въз- 
дъхънеть на того, (τίς ουν μή Ορηνήση... 
μετ’ εκείνον) Там  же, 213г.

ПОРЬВЫИ вм. пьрвыи
ПОРЬВЬНОВАНИ|і€ (1*), -Ь\ с. Р в е 

ние, усердие, старание: Молю вы чада 
бжыа. доброю порьвьнованию приимѣте 
юже чисто, юже бЛ*гохвально. (τον ζήλον) 
СбТр  X I I / X I I I ,  193 об.

П О РЬ ВЬНІО ВАТИ (57), -ОУЮ , 
-оуіеть гл. 1. Усердно следовать (по
следовать) кому-л ., чему-л., стремиться  
п о д р а ж а т ь  к о м у -л . ,  ч ем у -л .:  и азъ 
порьвьноую им. (παραζηλώσω) УСт к. X II , 
259 об.; томоу оубо братию порьвьноуимъ. 
и тако же добраю дѣла творимъ. СбТр  
X I I / X I I I ,  26 об.; сътвори любовь соОе. и 
ползы ради рчи намъ житию свою, да и 
мы порьвноуюмъ. (ινα... ξηλώσωμεν) П р Л  
1282, 7в; [о милостыне] каш бо полза иже 
батьство имаши много, и толико подаю- 
ши. шко се кто © поучины каплю подасть. 
и ни вдовицѣ жены великоДшию порев- 
ноуюши. (μή... μεγαλοψυχίαν ζηλώσας) 
П Н Ч  1296, 65 об.; оканьныи же поваръ
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не поревноваше оному нъ оуподобисА 
июдѣ Ч тБ Г  к . X I  сп. X I V 2, 1016; Андрѣи 
же... поим же дружину свою и ѣха подъ 
городъ... и совы избиша. а другыю въгна 
в городъ, тогда же поревновавше юму 
инии к н а з и . ѣздиша послѣди подъ го
родъ. Л Л  1377, 113 (1152); и слышавъ 
житье пр(о)рка илию. ійжа пр(д)тца и 
порьвнова. ишьдъ © кюновию. вселисА 
в пу(с)ню. П р  1383, 846 ; их же терпѣнью 
стыи поревнова. и славу стажэ. (έζήλωσε) 
Г Б  к, X IV ,  175в; рци намъ житью свою, 
да и мы поревнуюмъ. (ίνα ζηλώσωμεν) 
П Н Ч  к. X IV ,  1476 ; того древа въкуси 
каинъ не сы сЩныи на сііГнічьскыи дер
знувъ чи||нъ. поревно(в)въ ситному, аве- 
лю. югоже оуби завистью. С б Ч уд  к. X I V  
(1), 290—291; и оуподобихъсА свиньюмъ 
радующимъсА сквьрнѣ. и поревновахъ 
псомъ поюдающимъ свои бльвотины. 
К Т у р К а н  X I I  сп. X IV ,  229 об.; и тѣхъ 
правый путь пріими. и поревнуй дѣломъ 
ихъ. З Ц  X I V / X V ,  8а; поревноуимъ сТ’мъ 
праведникомъ, и та же дѣла да творимъ. 
СбТр  X I V / X V ,  9; и мы донележе юсмы. 
поревнуимъ тому. (ινα... παραζηλώμεν 
αυτόν) Ф С т  X I V / X V ,  85β; Кими сэбразы. 
и таковыми жити чинми. земн(и) и перст- 
нии. житью поревновавше нб(с)ному. в 
постѣх же и мЛтвахъ... скончавше жи
тье. (τον βίον έζήλωσαν των ουρανίων) 
Ж В И  X I V —X V , 52α; како же вы окан- 
нии жидове не поревновасте прадѣду 
своюму аврааму. П а л  1406, 656; кто же 
ли поревноують семоу да въслѣдоують 
мнѣ. Π  К П  1406, 118а; ты же бжше г(с)не 
мои семоу поревновалъ, и наслѣдилъ 
поуть дѣда своего. Л И  ок. 1425, 215 (1178).

2. Проявить рвение, усердие, старание: 
мнози оубо поревноваша и ревную(т). 
мнозѣиши же лѢнатса . и сославлАю(т). 
(έζήλωσαν) Ж В И  X I V - X V ,  606.

ПОРѢВАІ€МЪ (4*) прич. страд, наст, 
к порѣвати. 1. В  1 знач.\ х(с)ъ же нашь и 
г(с)ь. со каковыхъ и колицѣхъ. за насъ не 
пострада ли. влекомъ и порѣ(ва)юмъ. до 
двора арьхиюрѣюва. (περιδονούμενος) Ф Ст  
X I V / X V ,  51; по срѣдѣ согна искушаемъ 
бывай и не съгараю. творАаше же с а  
по средѣ голкы. юкоже пьюнь сы. рѣисж

и порѣваемъ и опрачне бывай мимохо
домъ. да © др^гы(х) біень бываше. а © 
дрйгыхъ ногама попираемъ (άντωβούμε- 
νος) Ж А Ю  X V , 26 об.; 1 перен. Колебле
м ы й : не будите ико младенци. порѣваю- 
ми мнсогими вѣтры оуО'нью. ( Е ф  4. 14: 
κλυδωνιζόμενοι) Μ Π ρ  X I V 2, 53а.

2. Во 2 знак.: христишне же и порѣваю- 
ми и ноудими. толика скверньниА при- 
косноутисА не послоушаша. (συνωθούμε- 
νοι) К Р  1284, 379а.

ПОРѢВАНЬ|і€ (1*), -ІА с. Действие по 
гл. порѣвати в 1 знач.: Егда бо не тако 
есть видѣти есть, егда © вопла и © мол
вы. © смѣха и © кліканьи. © претыканыа 
и © содержанью. © порѣванью. и © въз- 
драженьЦю. и © тѣхъ застуступающесА 
[так!] и измѣнАющесА. да близь въспри- 
имемъ притьчю. (άπο ώΟισμάτων) Ф Ст  
X I V / X V ,  135а—б.

ПОРѢВА|ТИ (7*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. Тол
кать: сущим же и муже(м) нѣки(м) в про
пасть к змию тѣхъ порѣвающи(м). и бью
щимъ мужа оный же кленАще. они же 
мужье еже паднути оуже бѣахоу. ово 
неволею, ово же волею. © злаго по малу 
прінужаеми кЯпно и покарАеми. (ώθουν- 
τας) П Н Ч  к. X IV ,  І20г; | образн .: [о дья
вол е ]  сотъкуду ли помѣтаеть злыга 
стрѣлы, лаюнию поползновенью, имиже 
порѣваеть. и низъполага||еть в землю 
смиреныю мнихы. (ώθίστι) Ф С т  X I V / X V ,  
147в—г; || перен. Ввергать: ти же прочее 
оканьно вѣроующаю имъ [бесам] поре- 
вають въ погыбель. К Р  1284, 397а; другъ 
чресъ друга в погибели сами себе по- 
рѣвае(м). З Ц  X I V / X V ,  93в; || перен. От
вергать: не пріиметь [церковь] того же. 
юже несмѣрьства гнѣвнаго ослипають. і 
аще что владеть се первое порѣвають. 
или оударАЮть. аще что щадѣнью. до
стоинъ прилучитсА. гнѣву сдолѣвающю. 
(περιωβοΰσιν) Г Б  к. X IV ,  1896.

2. Перен. П реследовать , теснить: не 
презьри мене Ги. оутроужьшагосА въ 
дѣлѣхъ неприюзньскыхъ. порѣвающаго 
μα. таготою безаконию. С б Я р  X I I I2, 196.

3. П о б у ж д а ть , заставлять: попъ же 
безъ разоума своюго еп(с)па да не съми- 
рить кающагосА аще не ноужди порѣ-
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вающи не соущю еп(с)поу. іемоуже оубо 
къгда кающюсА швѣ и прослоуто юсть 
прѣгрѣшениіе вьсю ц(5"квь подвизаю 
прѣдъ дроугъмь на томь роука поло- 
житьса. (συνωΟούσης) К Е  X II , 125а.

ПОРѢВА|ТИСА (5*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Отталкиваться : шко(ж) бо и рыбы... 
в водахъ плаваютъ, перые(м) пореваю- 
ще(с). та(к) и птица... крилома пернатыма 
пореваіеть(с) П а л  1406, 21а.

2. Быть т е сн и м ы м : и все смжтено 
плѣномъ и скорбью тогда бывшюю... 
старцѣ порѣвахоутьсА. оуноты же. лютыш 
и немл(с)тввыш [так!] раны подъшша. Л И  
ок. 1425, 224 об. (1185).

3. Стремиться: Аще порѣваіетьсА къто 
на похотѣнию жены шко съпати съ нею. 
не приидеть же въ дѣло ювлаютьса шко 
© бЛгодѣти избависА. (Έάν πρόσθηταί 
τις) К Е  X II , 85а.

4. Быть побуж даем ы м : ІДко клирикомъ 
идении ради и питию не въходити въ 
кърчьмьница. аще не страньною ноуж- 
дею порѣвающемъсА. (εί μή δ’ άν... συν- 
ωθουμένους) К Е  X II , 1246.

ПОРѢДЫ (1*) нар. Р е д к о : ΙΛκο же не 
той же мьзды и||мать. иже по вса Яни 
творить милостыню, паче творАштаго 
порѣды. (διά χρόνου) И з б  1076, 216—217.

ПОРѢЗАНИІЮ (2*), -Ь\ с. Срезывание, 
скашивание. Образн:. зьрю бо оуже... 
коньчиноу приближающюсА. старость 
съзрѣвъшю. жатвоу близь клонащюса. 
и порѣзанию жьдоущю. жателА тъща- 
щасА сьрпъ носАща. и порѣзанию  
швлАЮща. (την τομήν... την έκκοπην) СбТρ 
XII/X I I I ,  198 об.

ПОРѢІЗАТИ (4), -Ж ОУ, -Ж ЕТЬ гл.
1. Срёзать, отрёзать : не порѣжете лозы 
не до коньца въздрастъша. а плодъ имоу- 
ща С к Б Г  X I I ,  14а; | образн .: но(ж). да 
порѣже(т) коре(н)ю злобы юретичьскы. 
(ΐνα έκτέμη) Г Б  к. X IV ,  1806.

2. Зарёзать, уби ть : а кто пакощами 
порежеть конь, или скотиноу. то прода
же ·§Τ· грвне. Р П р  сп. 1285—1291, 6256.

♦♦ Порѣзати грамотоу см. грамота.
П0РѢЗЫВА|ТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ гл. 

Отрезать, отсекать: безъмл(с)твъ сыи 
мучитель, другымъ. чл(в)комъ головы

порѣзываю и бороды, иным же сочи 
выжигаю, и юзыкъ оурѣзаю... и муча 
немл(с)твнѣ. хота исхитити со всѣ(х) 
имѣнью, имѣнью бо бѣ не сытъ Л Л  1377, 
119 об. (1169); то же Л И  ок. 1425, 197 об. 
{1172).

ПОРѢКА|ТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ гл. П ори - 
цать, укорять: чьто оубо повѣдаюши сель- 
номоу еп(с)поу і дрѣвьнюю вражьдоу по- 
минаюши. чьто же насъ порѣкаюши. 
(καταμέμφη) К Е  X II , 201а; и по оземьствии 
пакы о съединеньи тщашесж... и не пре- 
зрАше безмѣстьна что овѣхъ хвалА. 
овѣмъ же порѣкаю словомъ по вѣрѣ, 
(πλήττων) Г Б  к. X IV ,  192г; како же вели
ко иже всако і овы жи(т)ю заступи(х). по
рѣкаю же юко потребу послѣди, (μέμφο- 
μαι) Там же, 21 Іа .

ПОРЪКЫВАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл.
П ори ц ать , о суж да ть :  житиіе порѣкы- 
вающе. и юже со нюмь въ поношению по- 
лагающе. бѣша бо иже моужа созлобж- 
ще. имьже юго видюхоу житию имоуща 
непорочьно. (έπιμωμούμενοι) Ж Ф С т  к. X II , 
157 об.

ПОРЪІІАТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл. П о б уж -  
дать, подстрекать: а зѣло бо порѣють бѣсъ 
сь гнѣвьныи. чЛвка по многомъ образомъ, 
(πολεμεΐ!) С б Т  ρ  X I I / X I I I ,  70; зѣло бо 
порѣють диюволъ человѣка на гнѣвъ, хо- 
ТАщаго сйстиса. (πολεμει о δαίμων ουτος 
τής οργής τον άνθρωπον!) Π р Л  1 2 8 2 ,  5 8 6 .

ПОРЮ ІТИТИ (1*), -ЧОУ, -ТИ ТЬ  гл. 
Опрокинуть: юко же бо свѣтилникъ рас
творенъ, аще бо не приливаеши масла, 
то по малу оугаснеть. другоици и мышь 
о немь ходащи и разумѣвши не імущи 
теплоты, и хотащи ісхітити © него кру- 
пицю порютить и. и аще оубо зданъ бу
детъ скрушить(с). П р Ю р  X I V 2, 224в.

П О Р Ю ІТ И Т И С А  (1*), -ЧО УСА, 
-ТИТЬСА гл. Упасть. П ерен .: сии оубо 
инѣми помыслы немалы обьюлъ многы- 
ми троудомь себе издавъ, порютисж не- 
расъсоудно да токмо хваленью же и по
хвалы. причастить, (βάλλεσθαι) П И Ч  
к. X IV ,  125а.

П О Р Ю Ш |И Т И С А  (2*), -О УС А , 
-ИТЬСА гл. 1. Разруш иться , сломаться: 
То(г)же лѣ(т) заложиша црквь каменоу
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сТою бориса і глѣба. котораю порюши- 
ласж. Л И  ок. 1330, 153 об. (1302).

2. Н аруш и ться , не исполниться : и по
коренью зако(н) да не порюшитсж. имже 
вса сходатса нб(с)наю же и земнаю. (μή... 
καταλυέσθω) Г Б  к. X IV ,  2066.

ПОРА|ДИТИ (2*), -Ж ОУ, -ДИ ТЬ  
гл. 1. Привести в боевой порядок, вы 
строить: Половци стоюху на сонои сторонѣ 
Трубѣша исполнивъшесА. СТополкъ же 
и Володимеръ оубредша оу Трубѣшь к 
Половцемъ, и нача Володимеръ хотѣти 
порАдити дружины, сони же не послу- 
шаша но удариша в конѣ, къ против
нымъ. Л И  ок. 1425, 85 (1096).

2. Привести к порядку, усмирить, об уз
дать: обычаи іесть ц(с)ремъ. іеже оувѣ- 
томъ свою порждити. П а л  1406, 138а.

П О Р А ІД И ТИ С А  (3*), -Ж О У С Ж  
-ДИТЬСА гл. Договориться, сговориться, 
усло ви ться : се порждисА. тѣшата. съ 
юкымомь. про складьство. про первою, и 
про задьнею. Г р  до 1299 (исков .); се по- 
рждисАша [так!] юванъ. съ савою П р  
X I V {(3), 140 (зап. X IV ); покло 65 парфѣ- 
ниа к угумАну [так!] осподине како 
юсьмъ порждилесе тако и живу Г р Б  
№ 359, X I V / X V .

ПОРАД|Ъ (13), - А с .  1. П орядок , 
у стр о й ств о  по п о р я д ку :  охъ тъщьно 
вЛдко нѣт8 поржда дьюкомъ... охъ жена
тымъ дьюком[ъ] П адп  (М.) №2 247, Х І І І 2— 
X I V /, и порждъ створивъ всей братьи, 
роздавъ имъ волость ихъ. комуждо по 
старѣишиньству. возвратисж в Володи- 
мерь. Л  Л  1377, 131 об. (1180).

2. Д оговор , соглашение: пойду Кыюву 
да порждъ положимъ со Русьстѣи земли. 
Л Л  1377, 76 об. (1096); а то е(с) волость 
со£а моюго. да хочю ту сѣдж порждъ ство- 
рити со соцмь твои(м). Там  ж е, 85 об. 
(1096); а хоще(м) с тобою порждъ поло
ж ите со всемъ, и оутвердитисж межи 
собою. Там же, 120(1169); приходи Юрги 
съ Кфославо(м) к Ростову, и створша по- 
рждъ с Костжнтино(м). и идоста © Рос
това к Москвѣ. Там же, 149(1213); а Κψο- 
полка к н А З А  посадиша Володимерьцѣ. 
с радостью, в городѣ Володимѣрѣ на

столѣ въ сТѣи Бци. весь порждъ поло- 
живъше. Л И  ок. 1425, 210 об. (1175).

3. Переговоры: приде Ростиславъ, ис 
кыюва на лоукы. и позва новгородьце на 
порждъ. Л И  Х І І І 2, 33 об. (1166); снем- 
ши(м)сж имъ всѣ(м) на Исадѣ(х) на по- 
рждъ. Изжславъ. Кюръ Михаилъ. Рости
славъ. Отославъ. Глѣбъ. Романъ. Инъг- 
варъ же не оуспѣ приѣхати к ни(м) не бѣ 
бо приспѣло еще времж юго. Л Л  1377, 
150 об. (1217).

ПОРАДЬНИИ (2*) ηρ. 1. П оследую 
щий: тѣмьже и 65 юдиного вси добрыихъ 
дѣлъ приносюще плоды... и многымь 
батьствъмь и абию цвьтжхоу дободѣте- 
лии. [так!] припостигъшаю исправлюнию 
II порюдьню съкрывающе. (τοΐς έφεζής) 
Ж Ф С т  к. X I I ,  9 9 -9 9  об.

2. П одходящ ий , соответствующий: но 
тружаютьсж мои моутныи оумъ. худъ 
разумъ имѣю не могыи поржднихъ сло
весъ по чину гЛти. С б Ч уд  к. X I V  (1), 287в.

ПОРАТИСА вм. покардтисд
ПОСАГАНИ|К5 (1*), -Ь\ с. Замуж ество: 

и послушайте хадаго [вм. худаго] моюго. 
наказанию, вамъ || на ползу гЛща. со же- 
нитве и о посагании П р  1383, 151а—б. 
Ср. непосаганиіе.

ПОСАГА|ТИ (20), -Ю, 4€ТЬ гл. В ы хо 
дить зам уж : о тѣхъ ихъже моужи на да- 
лечь поуть ошьдъше оумоуджть и оны не 
дожьдавъше моужа възвраштению ихъ 
посагають. Василию правило ·л а · -лз* м'з· 
събора иже при оустинианѣ правило •'чв· 
«περ!> των... γαμουσών) К Б  X II , 8α; Чер- 
норизци и черноризицж. да не женжть(с) 
ни посагають. (μή γαμείτωσαν) К Р  1284, 
956; многы соуть ны(нѣ) днь(с) посагають. 
а оутро оумирають. Α ηοκ  X I V г  108 (толк.); 
[мать] аще ли за иногсэ посагающи. 65 
•а'-гсэ брака дѣтии. да призоветь (δευτερο- 
γαμουσα) Μ Π ρ  X IѴ 2, 173 об.; гЛ*ть [П а 
вел] не могыи с а  оудьржати. да сж же
нить и посагають. луче юсть женитисж 
неже прѣлюбы творити. (ср. 1 К ор  7. 9: 
γαμησάτωσαν) П р  1383, 1516; велю 
оуны(м) вдова(м) посагати. (γαμεΊν) Г Б  
к. X IV ,  23г; да сего дѣлж Иванъ ре(ч). 
жена по закону бию || посагаютъ за мужь
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и съвокуплжіетсж дѣтѣи дѣлж. (ζεύγνυται 
άνδρί) Ж А К ) к. X IV ,  36 -37 ; будутъ бо 
чЛвци въ дни іего бати велми в мирѣ ве- 
лици. юдуще и пьюще, женжщесж || и 
посагающе. (έκγαμίζοντες) Там  же, 63— 
64; тъ же Феоста законъ оустави женамъ 
за единъ мужь. посагати Л И  о к . 1425, 
104(1114); прич. в роли с.: Главизна -ѳ- о 
посагаюштиихъ чрѣсъ волю родитель 
своихъ, ли вЛдкъ (Περί των... γαμουσών) 
КЕ XII, 8а; О посагающи(х) и женжщих. 
без вола родитель своіх К Р  1284, 326.

П0САГН|ОУТИ (28), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Выйти замуж : та кож де и соущиихъ въ 
воинѣхъ жены иже посагъше моужемъ 
ищезъшемъ. тѣмь же словъмь запрѣ- 
щены боудоуть. (γαμηθέίσαι) К Е  X II , 666; 
Жена аще посагнеть къ дъвѣма братома. 
да изгнънана боудеть до съмьрти. (εάν 
γημηται) Там же, 846; о женахъ мнащихъ 
мужа оумерша. тому ошедшю на страну 
далече, і задолжив(ъ)шю и посагъшю за 
инъсбсора вселеньскаго. -г-го иже в к(о)- 
стлнтинѣ градѣ, в трулѣ псэлатнѣмь. 
правило -ч7- (γαμουσών) К Р  1284, 32а; 
соущии же въ іереси. и сэбѣщавшесж 
дЁьствовати. и по томь посагъше за 
моужь. и пристоупиша къ сборнѣи цркви. 
не сэсудАТЬСА. (εί μετά ταυτα γάμον 
άνθείλοντο) Там  же, 1796; сего ради и 
раба... аще же по томь по воли г(д)ии 
своихъ съчтаетсА емоу. законьно посаг- 
ла іесть. (έγήματο) Там  же, 183а; жень- 
скомоу же полоу ·π· лѣтъ посагноути за 
моужь Там  ж е , 241г; іегда мужь іеи 
оумреть. тогда свободьна іесть за иного 
посагнути. (/ К о р  7. 39: γαμηΦήναι) М П р  
ХІѴ2, 230; то же П Н Ч  к. X IV ,  396; се 
оубо матфанъ имѣ ·Τ· дъщери... посагноу. 
первага въ вифлесомъ. и роди саломию 
бабоу. (εγημε) П р  1383, 1246; жену нѣкую 
славны(х). не © давна времени жи(т)и 
©ступівшю. судьинъ състолникъ нужа- 
шесА к себе влѣкыи. посагнути не хотж- 
ща. си же не имущи како избыти бѣды... 
прибѣже къ сТ'ѣи трапезѣ, (προς γάμον 
έλκων άπαξιοΰσαν) Г Б  к. X IV ,  165β; прич. 
в роли с.: Да [вм. За] поущенаго къ вре
мени © жены, по неженьствоу [вм. невѣ- 
жьствоу — κατά άγνοιαν] посагъшии. и

по семь посагъшии. и по семь [так!] поу- 
щена бывъши. зане въз(в)ратитисА к 
немоу первѣіе. [вм. первѣи] блоудъ оубо 
створи, невѣжьствомь (Ή... γημαμένη) К Н  
1285—1291, 5326; жена привазана [так!] 
іесть закономь до негоже времене живъ 
іесть моужь іеи. аще же оуснеть моужь 
іеи. свободна іесть за негоже хощеть по
сагнути... II... ивѣ ико Дхомь сии написа. 
не оубо оглоуіемъ посагъшихъ (τάις γαμου- 
μέναις) П Н Ч  к. X IV ,  3 9 6 - в.

ПОСАГ|Ъ (2*), -А с. Зам уж ество :  и 
повелѣ ею [в др. сп. ей] оустроитисА во 
всю тварь ц(с)рьскую. икоже в Янь поса- 
га ей. и сѣсти на постели свѣтлѣ. в хра
минѣ Л Л  1377, 99 об. (1128); па(н). клюсъ. 
выкупуіеть. весь, оу своеѣ тещѣ, оу пани 
марьѣ... аж ь татъ весь, имала. та. пани. 
марьА. оу вѣинѣ. по рускому праву за 
посагъ. Гр  1396 (ю.-р.).

ПОСАІДИТИ (264), -ЖОУ, -Д И ТЬ  гл. 
1. П осадить, усадить: и въведи таковыи 
въ домъ свои, съ <д >ь||сакою чьстью по
сади и. <пост>ави имъ трАпезоу И з б  
1076, 21—21 об.; въ сию нощь сѣджщи ми 
оу цр'кве и приидоста двѣ оуноши крас
на. и рекоста ми кто та  іе еде посадилъ. 
С к Б Г  X II , 22а; повелѣ... старѣишаи же 
съ собою на тржпезѣ посадити, прочаи 
же на ины трАпезы раздѣли, (ομο
τράπεζους λαβών) Г А  X I V г  211 г; бЛжнии 
хранАще судъ, творжще правду во всако 
времА. да посадить и съ кнази людии 
своихъ. (Пс 112. 8: του καθίσαι) М П р  X IѴ 2, 
12 об.; с*гаи же имша за руку въздвигша 
посадиша и. Ч тБ Г  к. X I  сп. X I V 2, 112а; 
приими въвѣди посади, съгрѣи накорми 
по силѣ своіеи. и бъ въздасть тобѣ сто
рицею. П р  1383, 106; феодора же оумоли 
да посадить ю на тржпезѣ. и поча кла- 
сти крупицѣ въ стеклжницю и вино. П р  
к. X I V  (2), 39β; и посадивъ и оу вратъ 
дасть им(а) власть на всѣ(х) внѣшни(х) 
С б Ч уд  к. X I V  (1), 288а; имѣаше же бла- 
гыи тыи ц(с)рь -Я- дщерии зѣло красныхъ 
и заповѣда всѣмъ людемъ хотжше же и 
искоусити. да пришедше почтжть дще
рей его посадивъ и по естьствоу мень- 
шюю подалѣ а большюю ближе оу собе. 
С бТ р  X I V / X V ,  15; по се(м) повелѣ вести
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ю на погыбель. ту. и посади ю на каме- 
ни при юзерѣ. П ал  1406, 1786; оу едину 
нощь приела по ма кна||зь Дбдъ и при- 
дохъ к нему и сѣджху дружина соколо 
его. и посади ма и рече ми. Л И  ок. 1425, 
9 0 -9 1  (1097).

2. П ом естить : Моудрость съмѣренааго 
възнесеть главоу юго. || и посредѣ вель- 
можь посадить ю. (Сир 11. Г. καθίσει) И зб  
1076, 147—147 об .; сихъ въ манастырихъ 
посадити и къ братии причитати. 
(έγκαθίστασθαι) К Е  X II , 56а; вънезапоу 
бо тоу тако собрѣтесж сТыи Николаю, и 
възьмь и въ тъ часъ на роукоу своюю. 
изиде из морж, и посади и въ хлѣвинѣ 
своюи. Ч у д Н  X II , 68в; И послаша по нь 
въ манастырь. и приведъше посадиша и 
въ дворѣ. Л И  X I I I 2, 109 (1229); и созда 
црквь въ има пьрьвомйка стефана. и 
посади ю тоу. и толми подвізаеж сТага. 
шко многъ чюдесъ сподобльсж. П р Л  1282, 
135в; приведе [отец Савва] юго [безмолв- 
ника Иоанна] въ великоую лавроу. и по
сади ю въ келии. (καθείρξεν) П И Ч  1296, 
145 об.; чю(д) •Лз’· члйкъ именемъ ди
митръ. егоже избави изъ самьпа глуби
ны морекыіа и посади его въ клѣти его 
замченѣ. С бТ р  X I V / X V ,  155 об.

3. П оселить : А къ тому кого еще людіи 
перезоветъ архимандритъ изъ зарубежья 
во отчину нашю. на землю Святое Бого- 
родици, или кого въ городѣ посадитъ во 
Тфѣри и въ Кашинѣ, а тѣмь по тому же 
не емлють на нихъ ничегоже. Г р  1361— 
1365 (твер.); и бѣ же Володимеръ побѣ- 
женъ похотью женьскою. и быша ему 
водимыіа. Рогънѣдь юже посади на Лы- 
беди. идеже ныне стоить сельце Предъ- 
славино. Л Л  1377, 25 об. (980); въ градѣ 
же абью сособнѣ полату создавъ, предоб
ру и свѣтлыми храмы оухитривъ тамо 
сотроча поЦсадивъ. и жити повелѣ. (έθετο 
κατοικείѵ) Ж В И  X I V - X V ,  116-е .

4. Заклю чить, заточить; посадить под  
стр а ж у : а отрок- оже ти шишакъ гонить. 
посади же въ радъков<ѣ)> вежькѣ Г р Б  
№ 805, поел. чете. X II; ей англъ свѣрженъ 
бы(с) егоже вы гЛете антихръета. за ве
личание его. и свѣрженъ бы(с) с н8си... 
ждж егда придеть с н8се и сего емь

антихръета свжжеть. оузами. и посадить 
во согни вѣчнемь. со слугами его. Л И  
ок. 1425, 65 об. (1071).

5. Поставить, рукоположить; назначить 
на какую -л . должность; возвести на пре
стол : посади оубо сего оканьнааго сТо- 
пълка въ кнюжении пиньскѣ. С к Б Г  XII, 
8г; и посадиша новгородьци. мьстисла- 
ва на столѣ. Л Н  X I I I 2, 41 об. (1177); са
мого того своюмоу грѣхоу соудию поса
ди. (έκάθισεν) К Р  1284, 1966; а ІАропол- 
ка кнжзж посадиша Володимерци с 
радостью, в городѣ Володимери на столѣ. 
Л Л  1377, 126 об. (1175); възврати съ все
ми курила и на своюмь пр(с)тлѣ посади. 
П р  1383, 11г; и побѣже Давыдъ, и Мьсти- 
славъ ейвець его СТоша и Путжта. пе- 
решета городъ и посадника СТ'ополча 
Василыа посадиста Л И  ок. 1425, 93 об. 
(1097); ать посажю ейа своего оу Перега
сла вл и. а ты сѣди цр(с)твоуга в Киевѣ. 
Т а м  ж е , 138 об. (1148); || п о р уч и ть  
какую -л . работу : Мефодии же посади -б*· 
попа скорописца зѣло, и преложи веж 
книги исполни. ей Гречьска газыка въ Сло- 
вѣнескъ. Л  Л  1377, 9 об. (898).

6. Посадить, насадить: Данило... поса
ди же садъ красенъ, и созда црквь сТы- 
ма безмѣздникома во ч(с)тьЛЯ ок. 1425, 
282 (1259).

ПОСАД|Ъ (5 *), -А с. 1. П осад , торгово
ремесленная часть древнерусского горо
да, располож енная  вне городской  кре
постной стены: Томь(ж) лѣ(т) изгониша 
литва ру(с). оли до търгу. и сташа 
роу(ш)нѣ. и засада, огнищанѣ и гридба. 
и кто коупьцьи гости, и выгнаша га ис 
посада опжть бьющесж на пол(и) Л Н  
Х І І І 2, 118 (1234); і много воева(х) около 
Чернигова, и посадъ пожже. а михаіло 
выстоупи ис Чернигова. Л Н  ок. 1330, 
119 об. (1235); і зажгоша посадъ всь. Там 
же, 127 об. (1240); то(г)же лѣ(т). придоша 
нѣмци подъ пльсковъ. і пожгоша посадъ. 
Там  же, 132 об. (1253).

2. Предместье, находящ ийся за  чертой 
города поселок: списаны быша книгы 
си... того лѣта что были, псковици. из
гони. посадъ, оу кирыа. пигж. П аракл  
1369, 136 об. (зап.).
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ПОСАДЬНИКІЪ (229), -А с. 1. Н а зн а 
чаемый князем правитель древнерусско
го города, области : То(м)же лѣ(т) павьлъ 
посадникъ, ладожскыи заложи ладогоу 
городъ камжнъ. Л Н  Х І І І 2, 9 (///б ); аже 
кто своіего холопа самъ досочитьса. || въ 
чиіемь любо родѣ. [ Р П р М у с  сп. X I V  2, 
20об. —  городѣ] а боудеть посадникъ не 
вѣдалъ іего. то повѣдавше іемоу. пошти 
оу него сотрокъ. Р П р  сп, 1285—1291, 626— 
627; тоу же оубьени быша. іванко посад
никъ новоторжьскыи. шкимъ влоунько- 
вичь. Глѣбъ борисовичь. Л Н  ок, 1330, 
124 об. (1238)’, Всеволодъ же посади по
садника Ратибора Тмуторокани. Л Л  
1377, 68 об. (1079)’, и перею всю землю 
Муро(м)ску и Ростовьску. и посажа по- 
садникы по городо(м). Там  ж е , 85 об. 
(1096)’, о(т) всего, великого, новагорода. к 
рискимъ. посадникамъ, и ратманомъ, и 
всимъ. добрымъ, людемъ. Г р  1398—1420 
(новг.)’, и творжше празникъ. варж •'г* 
переваръ меду, и зваше боюры свои, и 
посадникы. и старѣйшины по всимъ гра
домъ и люди многы. Л И  ок. 1425, 47 (993)’, 
Всеволодъ же посади посадни(к) [в др. 
сп. посадникы] Ратибора. Тмоутороканю. 
Там же, 76 (1079)', послухъ посадникъ 
Павелъ Ладожкыи и вси Ладожане Там  
же, 104 (1114); и прише(д) Изжславъ 
Володимирю посла посадники свою въ 
городы. Там же, 163 об. (1152).

2. Высшее долж ностное лицо в Н о в 
городе и Пскове, избиравш ееся вечем : 
покланАНиіе © ефрѣма къ братоу моемоу 
исоухиѣ... мене игоумене не поустиле... нъ 
посълалъ... къ посадьникоу медоу дѢла  
ГрБ № 605, X I / X I I ;  посадьникоу К  
да<н>и а за са<н>и по £ коуно за довое. 
а третеее возжле Г р Б  № 601, X I I / X I I I ;  
се газъ кназъ володимѣричь. сгадавъ с 
посадникомъ с мирошкою и с тысацкымь 
юковомь. и съ всѣми новгородьци. потвер- 
дихомъ мира старого, с посломъ арбоу- 
домь. и со всѣми нѣмьцкыми £ны. Г р  
1191-1192 сп. 1259—1262 (новг.); Се азъ 
кназь (Александръ, и бнъ мои Дмитрии, 
с посадникомъ михаилъмь и с тысац
кымь жирославомь. и съ всѣми новго- 
родци. докончахомъ миръ, с посломъ нѣ-

мьцкымь. Г р  1259—1263 (новг.); а бес 
посадника тобе волостии не раздавати. 
Г р  1264 (1, новг); а что кънжже тобе было 
гнѣва на посадника, и на всь Новгородъ, 
то ти кйже все нелюбые ©ложити. Гр  1268 
(новг); © великого кнзю юрослава © по
садника павше © тысАцьскаго Кондра
та. и © всѣго новагорода. Г р  1269 (новг); 
© городьцано ко посадникоу ко вьликомоу 
съ побьгль асьнан... Г р Б  № 704, X I I І 2 ; 

Въ се (ж) лѣ(т). прѣстависА добрына по
садникъ новгородьскыи. декА(б). въ •'г· 
Л Н  X I I I 2, 9 об. (1117); новгородьци же 
при||шьдъше новоугородоу. створиша вѣ
че на посадника дмитра и на бра(т)ю юго. 
Там же, 74—74 об. (1209); при вл(д)цѣ. Кли
ментѣ. при посадницѣ, андрѣіе. съгони- 
ша. новгородци. намѣстниковъ, андрѣіе- 
выхъ. съ городища. М и н  X I I  (ноябрь, 1), 
260 об. (зап. 1296); © великого кназа  
анъдрѣю. © посадника смена. © тысжч- 
кого машка. © всего новагорода. Г р  1301 /  

1302 (1, новг); © посадника сидора и © 
рагоуила. и © всѣхъ сътьскыхъ. и © всѣ(х) 
пльсковиць. къ ратьманомъ. въ ригоу. и 
къ всѣмъ рижаномъ. Г р  н. X I V  (пек); а 
нелюбыа ти кнжже не держати к новоу
городоу. до посадника, и до тысацкого. 
и до всего новагорода. Г р  1327 (новг); 
при архиеп(с)пѣ. новгородьскомь. алеЗеи. 
при КНАЗИ псковьскомь. при борису. при 
по(са)дницѣ при левонтеи. П а р а к л  1369, 
136 об. (зап); поклонъ © посадника, и © 
тысачьско(г). и © вси(х) старѣши(х). и © 
всихъ мѣншихъ. и © всего новагорода Гр  
1371 (новг); © архиіеп(с)па новгородь- 
ского. вЯдкы олексѣю. © посадника юр- 
ГА. © тысачкого матфѣга. © всего нова
города. Гр  1373 (новг); посадникъ Косна- 
тинъ. снъ Добрынь с Новгородьци. 
расѣкоша лодьѣ КѴрославлѣ*/7«У7 1377, 49 
(1018); © посадника іесифова... и © всего 
великого новагорода к заморьекымъ по
сламъ въ Юрьево. Г р  1388 (новг); тімо- 
фѣева печать посадніка новгорочкого 
Н ад п  (печ.) N° 5876, 1391—1409; и посад
нике и тысацькии и весь гДнъ велики 
новъгородъ повелѣша товаръ дати своіеи 
братьи Г р  1392 (новг); Мирославу сущу 
Новѣгородѣ и оурокомъ дающю •с6'· гри
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венъ 65 года до года. Кыеву. а тысящю 
Новѣгородѣ гривенъ раздаваху. и тако 
даху [в др. сп. дааху] вси посадницѣ 
Новьгородьстии. а Мирославъ поча сего 
не дагати Кыеву сэцю своему. Л И  
ок. 1425, 48 об. (1014).

3. П равитель , начальник : не рьци ми. 
гако болгаринъ іесмь ли посадьникъ. 
(ύπαρχός) СбТ р  X I I / X I I I ,  15 об.; Мниха 
обрѣтающагося въ крчьмѣ. достоить 
оумоудрити оубо въ властехъ внѣшьнихъ. 
посадникомъ да оумоудрить(с). П И Ч  
к. X IV ,  38а ; аще посадникъ іесть. аще 
судью, аще и самъ то. вѣнець нося при
ступаютъ. възбани [вм . възбрани] (στρα
τηγός) Там  же, 184в.

ПОСАДЬНИЧА|ТИ (4*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Быть посадником: прѣставися дъмитръ 
завидиць посадникъ новъгородьскыи... 
посадницявъ -з- м(с)ць одиноу. Л Н  X I I I 2, 
9 об. (1118); а петрилоу даша посадніцатъ 
новоугородоу. Там  ж е, 13 об. (ИЗО); а 
мирославоу даша посадь||ницяти въ пль- 
скове. Там  же, 14—14 об. (1132); То(г)же 
лѣ(т)... преставися рабъ 8ии стефанъ 
посадникъ новгородьскыі... || ...посадни- 
чавъ ·ίι· лѣ(т). безъ -г- м(с)ць. Л Н  ок. 1330, 
130-131 (1243).

ПОСАДЬН ИЧ И И (13) пр. 1. Относя
щийся к  посадьникъ во 2 знач.: Томь(ж) 
лѣ(т) поиде кнзь Михаилъ въ цьрниговъ 
къ бра(т)и. поимя съ собою новгородце... 
домаша твьрдиславиця. глѣба посад
ницъ £нъ. михаилка микифоровиц. Л Н  
Х І І І 2, 109(1229); и биша иванка паробчи 
посадници. Т ам  ж е , 110 об. (1230); і 
оубиша тоу домаша брата посаднича. Л Н  
ок. 1330, 129.(1242); і повелѣ кнзь стере- 
чи и(х). ёноу посадничю. Там  ж е, 137 
(1259); а по юрослава послаша по брата 
алеЗандрова. во тфѣрь. ёнь посадничь. 
Там  же, 140 об. (1264); гахоне твои зем
лю пѣсьянескую роздавале посадничи- 
мо людемъ и посадничѣ люди землю по- 
сорав да росокладеную межю содралѣ 
Г р Б  № 698/699 , 70 -80  X IV ;  взялѣ іесте 
у нашихъ купьчовъ товаръ в новѣгородѣ... 
и у ныхъ [так!] городовъ... и на сопаснои 
грамотѣ что гесте к намъ прислалѣ за 
посадницею пеФгью василья иванови(ч)

Г р  1392 (новг.); а что грамота сэпасная 
за посадницею пецатью василья Ивано
вич) и тысяцького Григории ивановиця 
а то іесме 65далѣ новугороду Там  же; а 
что со другой грамотѣ Новгородъ говорить 
которая за солексѣіевои влдцнею пе
цатью и за посадницею Там  же.

2. В  роли  с. Л ицо , находящ ееся  на 
сл уж бе  у  посадника: послалъ гесмь с 
посадницимъ мануиломъ -к* бѣлъ, к тобѣ. 
Г р Б  № 358, 40—60 X IV ;  новьгорочкая 
печать и посаднича Н адп  (печ.) Л? 706а, 
70 X IV .

ПОСАДЬНИЧ|ИТИ (4*), -ОУ, -ИТЬгл.
То же, что посадьничати: приде борисъ 
посадницитъ въ новъгородъ. Л Н  Х І І І2, 
1 0  ( 1 1 2 0 ) ;  въниде ис кыіева данилъ. по
садницитъ новоугороду Там  же, 12 об. 
(1129); и въдаша посадницити юкоуноу 
мірославицю. новѣгородѣ. Там  же, 18 
(1137); и приела жірослава. посадницитъ. 
съ моужи своими. Там  же, 38 (1171).

П О С А Д Ь Н И Ч Ь С ТВ ІО  (46), -А г. 
Власть, долж ность посадника: Въ то(ж). 
лѣ(т). въдаша посадницьство. миросла
воу гюрятиницю. Л Н  X I I I 2, 11 об. (1126); 
отяша посадницьство оу петрила. Там 
же, 15 (1134); И даша посадницьство соу- 
дилоу. новѣгородѣ. Там  ж е, 22 (1141); 
выгнаша новъгородьци соудила ис посад- 
ницьства. Там  же, 28 об. (1156); и състоу- 
пися твьрдиславъ посадничьства. Там 
же, 76 об. (1211); твьрдиславъ же съшь- 
дъея съ кнзьмь въ любъвь. и ЛИШИСА 
посадницьства. немочьнъ бо бѣ. Там  же, 
93 об. (1220); Сѣдящема Ростиславичема. 
в княженьи земля Ростовьскыю. роздага- 
ла бяста по городомъ посадничьство 
Русьскы(м) дѣдьцкимъ. Л  Л  1377, 126 об. 
(1176); то же Л И  ок. 1425, 211 (1175); 
У правление, период власти посадника: 
исписаны двери сия... при посаднічь- 
ствѣ ѳед<Ъ>ровѣ данилови(ч) Н ад п  1335/ 
1336.

ПОСАЖА|ТИ (15), -Ю, -1€ТЬ гл. 1. Са
ж ать, усаж ивать: и посажашеть и кромѣ 
бра(т)и. <и> положаху пред ни(м) хлѣбъ. 
Л Л  1377, 65 об. (1074); хвалю корабле- 
ничьскъ законъ, иже преже вдасть вес
ло кормнику. и 65тудѣ же напреже ко-
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раблю изведъ. и поручивъ пре(ж). по томь 
на кормѣ посажаіе(т)... гакоже и ратні- 
ческъ има(т) воиникъ. и началникъ чи
новъ воевода, (καθίζει) Г Б  к. X IV ,  1546; 
ипосажаху дѣтищъ свои на камыцѣ при 
юзерѣ Пал 1406, 178а.

2. Расставлять, р азм ещ ать : іегда пакы 
Соуржне и Вавилонжне на н а  начнжхоу 
сополчати(с). многа имъ творжхоу злаю, 
инеточью творжхоу с воюющими на н а , 

но и стража посажахоу (καθίζοντες) Г А  
XIV,, 84а.

3. Ставить (поставить), назначать (на
значить) на какую -л . долж ность; возво
дить (возвести) на престол : Еп(с)поу не 
въходити въ щюждь градъ не соущиими 
подъ нимъ... ни посажати поповъ или 
диаконъ на мѣстѣхъ подълежащиихъ 
иномоу еп(с)поу. (μηδέ καθισταν) К Б  X II , 
946; и посажа вега по роснамъ землгамъ 
въкншжении. С к Б Г  X I I , 8г; не вѣете ли 
юко айглмъ судимъ, а не точью жизнь- 
нашеудища. но похуленага въ цркви. сига 
посажаіете судити. Μ Π ρ  X I V 2, 54; а 
Ростиславъ иде в Городець. а по горо
дов) посажа посадникы свога. Л Л  1377, 
106об. (1148); стваржеть мчТль. и сеи 
МАтежьныи миръ, прелагага и ©сюду и 
йсовЯду. сѣмо и совамо... Нѣки оубо пре
мудры и разумны ©рѣваю. бесчинныга же 
и худыю. ч(с)тны и славны сдѣловага. 
иныи же нем(д)рыга и неразумный на 
престолѣ посажаю. ч(с)тныга же бес- 
ч(с)тны и неславны всѣ(м) показаю. и есть 
видѣти члвчьекыи родъ ©ну(д) не имущъ 
стошныа. пред лицем неист(о)внаго му- 
чтл(с)тва его. (καθίζων) Ж В И  X I V —X V ,  
Иг; і поса||жа га по властемъ. вышесла- 
ва новѣгородѣ. ізАСлава въ пльсковѣ. 
ПрП X I V - X V  (2), 202в - г; В се же лѣ(т) 
кназь великыи Володимеръ. посла Ива
на Воитишича и посажа посадники по 
Дунаю. Л И  ок. 1425, 106 (1116).

ПОСАЖДЕНЫИ (1*) прич. страд , 
прош. Возведенный в свящ енный сан. В  
роли с. Клирик: Иже еп(с)пи ставъше и 
нехотѣвъше обитѣли тога въ нюже наре- 
чени быша. въ иноу хотжть вънити оби- 
тѣль. и приноужати посажденыимъ. и 
въетанига на н а  творити. сихъ отълоу-

чати. (τούς καθεστώτας) К Б  X II , 836. Ср. 
посаженъ.

ПОСАЖ ЕНИ|КВ (7*), с. П о д а в л е 
ние на (епископский, архиепископский) 
престол (кафедру): събрасж въ халки- 
донѣ. стыи вселенъскыі сборъ велікыи. 
четвертый на посажениіе іже въ стхъ на 
оЦа (на)шего флавиана въ ефесѣ. К Р  
1284, 8в; аще же црквныи. сходъ, на 
в с а к о  лѣто с ъ х о д а щ и и с а . мнии боудеть 
•Л*· литръ перпиръ не мнии же десжтию 
литръ, за посажениіе оубо на прѣстолѣ 
дажти перпиръ -р*· (υπέρ ένθρονιαστικών) 
Там  ж е, 229в; аще же боудеть сходъ 
црквныи. мни оубо десАтъ. не мни же -е- 
литръ перпиръ. дажти за посажениіе на 
прѣстолѣ перпиръ -н- (υπέρ ένθρονιασ- 
τικών) Там же; дажти на посажениіе на 
прѣстолѣ перпиръ ·β· (υπέρ ένθρονιασ- 
τικών) Там  же; дажти за посажениіе на 
прѣстолѣ перпиръ. йТ· (υπέρ ένθρονιασ- 
τικων) Там  же, 229г; дагати за посаженііе 
на прѣстолѣ перпиръ. δϊ· (υπέρ ένΟρο- 
νιαστικών) Там  же; іеп(с)поу бо... ни за 
посажениіе на прѣстолѣ ни за ины ни за 
которыиже собычаи дати что не пра- 
щаіемъ. (υπέρ... ένΟρονιαστικών) Там  же.

ПОСАЖЕНЪ (12) прич. страд, прош. 
к посадити. 1. В  1 знач.: ц(с)рви же сѣдшю 
на престолѣ, и || старѣйшины стль х(с)въ 
со десную іего на престолѣхъ посажены 
быша. К Т ур  X I I  сп. X I V 2, 277; Тако бѣ 
посаженъ онъ хромецъ съ слѣпцемь оу 
вратъ стрѣщи внутренихъ. С бЧ уд  к. X I V  
(1), 2896.

2. Во  2 знач.: и обрѣтесж въ иіер(с)л- 
мѣ. и пакы въ своіеи келии посаженъ 
бы(с). П р  1383, 11а.

3. В  5 знач.: изжсла(в). бжше посаженъ 
на лоукахъ кнжжити. Л Н  Х І І І 2, 60 (1198); 
Въ велицѣмь градѣ александрьстѣмь. на 
престолѣ посажену бывшю. се перво||іе 
оуправлениіе всѣмъ показа, (ένθρονιασ- 
Οέντος) Μ Π ρ  X I V 2, 41—42; Никиѳоръ ми
трополитъ на столѣ посаженъ. Л Л  1377, 
94 об. (1104); онъ бо люди наставлжше. а 
съ наставлжющаго. и бжше акы корми
тель лвомъ. и хытростью оукрачаю сил- 
наго. требоваше бо ново на столѣ поса
женъ. (τεθείς) Г Б  к. X IV ,  1576; и поста-
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виша Фесэктіста еппкомъ Чернѣгову. игу
мена Печерьскаго. м(с)ца генварж. въ 
·βΪ· днь. а посаженъ на столѣ въ -ѳі- Л И  
о к . 1425, 102 (1112). Ср. посажденыи.

ПОСАЖИВА|ТИ (1*), -Ю, -ІСТЬ гл. 
Сажать, усаж ивать : по мнозѣ же против
леньи по морю весломъ правж. [к о р м 
чий] и по томь вѣтры расматржеть на 
носѣ с т о й , и того на кормѣ посажива- 
ю(т). (καθίζει) Г Б  к. X IV ,  154в.

ПОСВАР|ИТИ (3*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Упрекнуть, побранить: не приходжштаю 
же еп(с)пы. а соущаш въ своихъ градѣхъ. 
и въ съдравии прѣбывающа. и всѣхъ 
ноужьныихъ вештии соуща свободъ 
братьскы посварити. (έπιπλήττεσθαι) К Б  
X I I ,  4 6 а ; иже злѣ творжщаю посварити 
ихъ. оЦьскымь наказаниіемь. К Н  1285— 
1291, 517в; кто ли сповѣдати собрадованѣ. 
и кто ли посварити наказаньнѣ. кто ли 
засжчи мжкцѣ. (σκώψαι) Г Б  к. X I V , 1706.

ПОСВѢ|ТИТИ (2*), -ЧОУ (-Щ О У), 
-тить гл. Я р к о  засветиться, сверкнуть: 
и сступисА чело Сѣверъ съ ВарАгы... и 
бы(с) сѣча силна. юко посвѣтжше мо- 
лонью. блещ(а)шетьсА соружье, и бѣ гро
за велика, и сѣча силна и страшна. Л Л  
1377, 50 об. (1024); то же Л И  ок. 1425, 
55 об. (1024У

ПОСВѢТІЪ (3*), -А с. Освещение: о по- 
свѣтѣ цр(к)внѣмь (ж), и о притворѣхъ. 
како по(д)баіе(т) быти все лѣт(о). У С т  
к. X II , 278 ; к томоу не имѣютъ попече- 
ниа на потребоу истъщанию ихъ ©лоу- 
чити подобно на въжизаниіе посвѣта. 
рекше на масло и на воскъ, (εις... λυχ- 
νοκαΐαν) К Р  1284, 227г; и оуставить мѣ- 
роу имѢниа своего геже хощеть ©лоучити 
на масло и на воскъ, и на всжкъ посвѣтъ 
црквныи. (προς... λυχνοκαΐαν) Там  же, 
228а.

ПОСЕЛ ИЩЬНЫИ (1*) пр. Относящий
ся к селу, селению. ♦ Поселищьныѣ коу- 
ны — подать, взимаем ая  по числу селе
ний: покланАниіе © петра к аврамоу 
матьеви еси молвиль толико мнѣ емати 
скота боле же за мьне скота не поусти а 
вьжники творАтесА въдавоше собы- 
славоу цетыри гривне а посьлищеныхо 
коуно •е'ч* гривно Г р Б  М  550, 60—90 X II .

ПОСЕЛЬ|І€ (1*), с. Село, селение:
приказъ © <посадн>ика © ивана к игум- 
ну и к всему стаду по цто намъ іедздити 
[так!] © васъ на поселые аже нмъ [вм. 
намъ] земли не досмотритъ сиротъ не 
росмотритъ Г р Б  № 933, к. X I V  — 1 чете. 
X V .

ПОСЕЛ ЬСКЫИ (5*) пр. В  роли с. Тот, 
кто управляет  вотчиной: а что моихъ 
людии дѣловыхъ, или кого бу(д) прику
пал). или хто ми с а  бу(д)ть въ винѣ до
сталъ. тако же мои тивуни. и посельскиѣ 
и ключники и старосты. Гр  1353 (моек); 
А хто бу(д)ть моихъ казн<Ѵ>чѣевъ или 
тивуновъ или посельскихъ. или хто бу(д)ть 
моихъ дыаковъ что от мен<(е> бу(д)ть вѣ
дали прибытокъ ли который... тѣ лю(д) 
не н<а>добни моимъ дѣтемъ ни моей 
к н а г и н и . Г р  1359 (1, моек.); то же Гр  1389 
(2, моек.); а смѣшаються судомъ мона- 
стырьскіи люди съ волостными людьми, 
судить монастырьскіи тивунъ съ посель- 
скимъ вмѣстѣ съ нашими судьями Гр 
1362—1364 (твер.); а что моихъ казначеи 
или посельск)>ихъ. и тивуновъ. и дешковъ 
хто что от мене вѣд... <сну мое>му к н а (з ) 

василью ни моей к н а г и н и  н и  м о и м ъ  

дѣтемъ не надоб<(ны)>. Гр  1372 (1, моек).
ПОСЕЛАН И Н|Ъ (5 *), -А с. Крестьянин, 

житель сельской местности: члвка м а  соу
ща поселіанина ти ίΙρΑ сътворилъ іеси. 
(γεωργόν) С бТр  Х І І / Х І І І ,  185 об.; и ти 
начаша гл(а)ти. оубо поселАнинъ. юко 
призрѣ кого в рѣцѣ оутапающа. и могыи 
ему помощи и не поможе. гражани же 
женою облыгаемыи. о блудѣ оклевета. 
(δ... αγροίκος) П И Ч  к. X IV ,  116а; и дру- 
гыи предъетавъ. о прелюбодѣюньи вины, 
исповѣда юко оубиство [так!] створи, о 
немже оубииствѣ. иже со мною поселж- 
нинъ свѣдАше. (о... άγροΤ,κος) Там  же, 
1166; оуснувъшю же ему поселАниноу. 3 
труда многа. и ни же свѣдуще начала, 
ни бывшаго разумѣющю. и сего въетав- 
ша © в ъ п л а . обрѣтоша. (αγροίκου) Там 
же, 116в; к н а з ь  же безвинь(ны)ю ©пус
ти. глю же. поселАнина и мнимаго 
прелюбодѣю, (τον άγρόίκον) Там  же, 116г.

посивиііе^*), с. То, что соответ
ствует возм ож ностям  кого-л.: и встаите
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всегда на дѣла полезнаш. ЧЛвколюбию 
нескудно растваржюща неполезною на 
ползу, неподобною на подобьство. и крот
кая на блгокроткою недерзновенною на 
дерзновеннаш. и коемуждо на посивие. 
(κατά την... ιδιότητα!) Ф С т  X I V / X V ,  105α.

-?: ине буди, но вси въ единой ризѣ, 
ине буди но вси въ единомъ посивьи. 
непремѣнно одѣнье имуще ине буди но 
едино буди в васъ оучение. (διά χρόνου) 
ФСт X IV /X V , 1946.

ПОСИВЬНЪ (7*) пр . 1. Соответствую 
щий, приличествую щ ий, п о д хо д я щ и й : 
Въпро(с). Аще подобаютъ виною млтвы 
и пѣнша. небрѣщи со дѣлѣлѣхъ. [так!] и 
каю времена посивна къ млтвѣ. 0(т)вѣ(т)... 
[ времА в с а к о и  вещи, млтвѣ же и пѣ- 
нию. шко же оубо инѣмъ множаишемъ. 
всако времА посивно. (επιτήδειοι... επι
τήδειος)/7 //¥  1296, 131—132\ и различно 
δ инѣхъ юзыкъ створивъ архиюрѣи въ 
срѣтению, на мѣстѣ посивнѣ ста, идеже 
паче красота црквьнаш разлічна види
ма бѣюше. (επίσημον) Г А  X I V  г  28г\ и оно
го оуцѣломудри покрывъ е(г). събгмь ны 
исправивъ юко обрѣтъ времж посивно. 
(Επιτήδειον) П Н Ч  к. X IV ,  1086.

2. Попутный (о ветре): и се рекъ влезе 
в галѣю. и взатъ юго посивьнъ ветръ. и 
δκΛΟίπε въ свои поуть. П р Л  1282, 79б\ 
то же СбТр X I V / X V ,  207.

3. Подобный: и видихъ и се. крестъ 
великъ красенъ и страшенъ взоромъ, 
юкоже дуга бѣаше. и четыри запоны око
ло іего посивны суще облаку свѣтлу. 
(έοικότα) Ж А К )  X V , 20. Ср. непосивьнъ.

ПОСИДЪТИ см. посѣдѣти
ПОСИЛЬИЦ|Е (1*), -А с. П л а та , де

нежное возмещение за передачу земель
ной собственности: Се азъ харламъ мор- 
тка далъ есмь в домъ преч(с)тыи 8ци, 
старцю кирилоу свою поженкоу и свою 
землицю оу ѣзовища... а в з а л ъ  есмь оу 
старца оу кирила посильице полъ- 
третыатцеть [так в изд.!] бѣлъ. Г р  1397— 
1427 (белоз.).

ПОСИНИТ И см. посинѣти
ПОСИНѢЛЬЦ|Ь (1*), -А с. Нечистая  

сила, злой дух, демон: ре(ч) же с лютомъ 
гнѣвомъ И ИЗувѢрИВШИСА очима ЗрАЩИ

на дѣмона. «и юще ли ту сеи. злодѣю 
посинѣльце. изиди ис твари моюго сПа. 
понеже в пазуху моюю юсть прибѣглъ». 
(μεμελανωμένε) Ж А К )  к. X IV ,  22г.

ПОСИНѢНИ|і€ (1*), -ІА с. Синева, 
синий цвет: Котораш добродѣте(л) сочь- 
наш; ци мокрота, и борзаш вертѣниш, и 
кроуглота, и посинению, а не се скорость 
и издалеча видѣнью (κυανους) П ч н. X V  
(/), 93.

ПОСИНѢІТИ (4*), -Ю, -К5ТЬ гл. По-
темнеть, почернеть: многа бо © нихъ со 
телесе своюго сотиноудь изъгнивъша 
посинѣла бѣахоу и съгнила. (μελανίαν 
ύπεστη) Ж Ф С т  к. X II , 136; прАшетьсА 
землА с моремь. глщи. югда горши тебе 
юсмь... нетлачныи поуть. ветромь истроу- 
женыи. посинѣлою боурею. П р Л  1282, 
1196; сниде огнь съ н8си и нападе на 
юфиопа. югоже руцѣ бѣсте исполнени 
крове и посинилѣ. (μεμελανωμέναι) Ж А К )
k. X IV ,  29б\ мнѣх бо. шко оуже ми есть 
изд(х)н#ти. измерзъшю всем# моем# 
тѣл# и посинившю (ψυχρωΟέντων... πάντο- 
Οεν των μελών; смеиі. с μελανών?) Ж А К )  
X V , 15.

ПОСКАКАНЬ|1€ (1*), -ІА с. П р ы ж ок , 
скачок: аще и лва кто хулить, шко не 
взираютъ опичьскы. но гордѣ и црскы. 
юго же и поскаканьш д о 6 л а  и с чюдомь 
любима, и игрецемъ с а  т о  же чюдить. 
(τα σκιρτήματα) Г Б  к. X IV ,  170а.

ПОСКА|КАТИ (2*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл.
l. П оскакать , поплясать·. Нынѣ же ми 
приими ражанье. ти преже п о п л а ш и . 

аще и не акы ісоанъ и-щрева. но акы двдъ 
на поставленье кивоту. Толкъ... нынѣ же 
приими его роженье. и пред нимь поска
чи. (σκίρτησον) Г Б  к. X IV ,  12а.

2. Перен. Вознестись, возгордиться: Не 
въведи насъ въ напасть, нъ избави насъ 
© лоукаваго. въ семь насъ наказають. 
ювлАШ нашю хоудость. и ©юмлеть вы- 
сость. наоучага ©врещисА подвигъ, и не 
попоскакати [так!] тако бо имамъ, побѣда 
свѣтлѣиши боудета и попранию, дыа- 
волоу... шко да и нетъщеславною. и доб- 
лѣю покажемъ, (έπιπηδάν) П Н Ч  1296, 146.

ПОСКОКІЪ (1 *), -А с. П ры ж ок , с к а 
чок: подъ ИзАславомъ же на первемъ
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поскоцѣ. летѣ под ни(м) конь. Л И  ок. 1425, 
171 (1154).

ПОСКОЧІИТИ (11), -ОУ, -И ТЬ  гл .
Помчаться , понестись, быстро устремить
ся куда-л.; обратиться в бегство: новъ- 
городци же съседавъше съ конь и порты 
съметавъше. босии сапогы съметавъше. 
поскочиша. а мьстіславъ поіеха за ними, 
на конихъ. Л Н  X I I I 2, 85 об. (1216)’, Вило- 
димерко [в др. сп. володимирко] <же> 
в и д а  силу оугрьскую, поскочи [в др. сп. 
побеже] перед ними, бѣжащю же іему 
чересъ рѣку совы избиша. а друзии исто- 
поша. Л Л  1377, 112 об. (1/52); И приѣ- 
хавъ же оулѣбъ въ свои полонъ... и по- 
верга с т а г ы  и поскочи къ Жидовьскымъ 
воротомъ. Л И  ок. 1425, 120 об. (1146); 
Глѣбъ же оузри соже идеть на нь Мьсти- 
славъ. Глѣбъ же [в др. сп. доб. бяше] в 
малѣ... не терпж противоу стати поско
чи. Там  же, 133 (1148); Володимеръ же 
видивъ силу Оугорьскую. поскочи перед 
ними, и вмАтасА въ Оугры. и в Черный 
Клобукы. токмо единъ оутече съ Избыг- 
нѣво(м) же съ Ивачевичемъ. в городъ 
Перемышль. Там  же, 162 (1152); Полов- 
ци же видивше с т а г ы  Ростиславли и не 
ждавше с т а г о в ъ  Ростиславли(х). поско
чиша Там  же, 232 об. (1190).

ПОСКРЪГЪІТАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ  
гл. Заскреж етать (зубами). Перен. О р а з 
драж ении, ярости : члвкъ гнѣвливъ вьпрь 
дивии. в и д а  дроуга и зубы поскрогта. 
(παρέτρισεν) П р Л  1282, 58г.

ПОСКРЬГЪІТАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ  
гл. Скреж етать : назираеть грѣшный пра
веднаго. и поскрегчеть на нь зубы свои
ми. (Пс 36. 12\ βρύξει τούς όδόντας αυτού) 
Л  Л  1377, 78 об. (1096).

ПОСКРЬЖЬ|ТАТИ (2*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ 
гл. То же, что поскръгътати: члкъ гнѣв
ливъ. вѣпрь дивии. видѣ етеры. и зоубы 
поскрьжьта. (παρέτρισεν) СбТр  X I I / X I I I ,  
71; чЛвкъ гнѣвливый вепрь дивыи. ви
дѣвъ другъ друга и зубы поскрежта. 
(παρέτρισεν) П р Ю р  X I V 2, 84в.

ПОСКЪРБІИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
То же, что поскърбѣти в 1 знач.: по вре
мени же раздаіану бывшю имѣнью его 
бес пощадѣнии оубоги(м) и вдовицамъ и

сиротамъ, и самъ обнища. и не поскор
би оубогъ сы. токмо о грѣсѣ(х) вздыха
нии его. П р Ю р  X I V 2, 39г.

ПОСКЪРБѢНИ|КВ (1*), -№ с. Скорбь, 
страдания : [о м онахах] котор и и же соуть 
в тѣснотѣ и в с а к ъ  иже всегда дѣтель- 
ствуеть бдѣнье, и пѣнье ручнаи дѣла... 
другъ с другомъ, разълично сводАщесж 
на слу||женье. елико на стоюньи... на 
покрываніи, на поскорбѣнии. на лише
нии. на первоч(с)тьи. на непрезорьствѣ. 
(εν συνθλίψει) Ф С т  X I V / X V ,  136-137.

ПОСКЪРБ[ЫИ (12*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Опечалиться, испытать скорбь: онъ || 
же и о томь не поскърьбѣ нъ бѣ радоу- 
и с а  о пороугании своіемь. Ж Ф П  X I I , 
616—в; л8че іесть еде поскърбѣти и моу- 
ч и т и с а  въ малъ годъ, неже тамо въ бес- 
конечьныихъ моукахъ. СбТр X I I / X I I I ,  18; 
и много со то||мь поскорбехъ К Н  1285- 
1291, 5366—в; инако же іесть плакати о 
своихъ грѣсѣхъ. радовати же сж о х(с)ѣ 
понеже оубо поскорбѣша имиже стра- 
даху. (έθλίβοντο) П И Ч  к. X I V ,  165а; 
Бра(т)іе и соци и чада, оувѣдѣхъ и нынѣ 
со иконоЦмѣ іеже со васъ радостенъ ство- 
рихсж и поскорбѣхъ. (έλυπήθην) ФСт  
X I V / X V ,  121—122; сии не поскорбѣ ни- 
колиже. но весе(л) работаше бви П К П  
1406, 171в.

2. И спы тать сож аление, раскаяться : 
ЬАко аще съгрѣшить кто и поскърбить. 
грѣхъ потрѣбилъ іесть. (έλυπήθη) И зб  
1076, 88.

3. Испы тать сострадание, посочувство
вать: тѣмь же собою поболи собоьк по- 
скърби. очиштении грѣхомъ проси. Изб  
1076, 17 об.; поскърби о соби||димѣмь отъ 
сильнаго. Там  же, 53—54; то же З Ц  X I V /  
X V , 73а; и жадахъ иже со мною поскоръ- 
бить и не бѣ оутѣшающихъ не собрѣтохъ. 
С б Я р  X I I I у  9 об.

4. Испы тать страдание, муки: [о Х р и 
сте] взалка бо и вжадаеж. и пѣшь тру- 
д и с а . поскорбѣ іествомь члвч(с)тва. и за 
безаконью наша веденъ бы(с) на смрть 
распАтъсж. (ήγωνίασε) Ж В И  X I V —X V , 
72β. Ср. поскърбити, поскьрбѣти.

ПОСКЪРТ|Ь (1*), -И с. Насыщ ение, 
п ресы щ ен и е : А иже бо супротивнаіа
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прежере(ч)наи. из нихже гордыни, пре- 
слушаниш. хулы вражды, зависти, кле
веты. зазори непокореныа. нипослуша- 
нша. [так!] соровьства [так!] несытьства. 
поскорти. плотолюбье. краснолюЦбие. 
смѣси, развращении, дерзновении, в 
томъ бо бываютъ сйве темнии дьиволі и 
сЯве непокорнии (πλησμοναί) Ф С т X I V /  
X V , 2 0 8 6 - в .

П0СКЬРБ[ЬТИ(1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. То 
же, что поскърбѣти во 2 знач.\ аще съгрѣ- 
шаіеть къто и поскьрбить. грѣхъ потрѣ- 
билъ іесть. (έλυπήθη) С б Т р  X I I / X I I I , 
159 об.

ПОСЛАБ|ИТИ (16), -ЛЮ , -ИТЬ гл.
1. Ослабить, развязать: <А>ще калоугеръ. 
ѣдыи ли обѣдоуи. ли послабіть поиса. 
то шко съблоудилъ іесть. (εάν άπο- 
ζώννυται) СбТр X I I / X I I I ,  52; то же К В  
к. XIV, 294в.

2. Разрешить, позволить, допустить: и 
молать послабити имъ до поставліеиии 
хотАщааго быти еп(с)па. алеЗандрьскоу- 
моувеликоуоумоу градоу. правьдьно намъ 
ювиса. и члвколюбьно. ико да тѣмъ прѣ- 
жидающе || подобьнѣи вѣрѣ, въ црствоу- 
ющиимь градѣ ослабоу подати, (ένδο- 
Οηναι) К Е  X II , 87а—б; видѣвши Гжа іеи 
такоуйгна ю отъ себе, а отрочища іеѣ въ 
свободѣ родивъшасж поработиша и. соу- 
діащии же не послабиша томоу такомоу 
быти нъ гдѣ іеѣ повелѣша лихомъ быти 
цѣны тоѣ. а сэнѣхъ свободѣ съподобиша. 
СкБГ XII, 2Іг; не послаби мысли своіеи 
къ оного безоумию. (μη χαύνωσης) П И Ч  
1296, 43 об.; проси дати има ча(с) мЛтве. 
и послабиша имъ воини. и ставъше мо- 
лишасА на мнозѣ. П р Ю р  X I V 2, 6в; || р а з 
решить от поста: въпро(с). Аще кто болж... 
и приидеть сТаи пасха, ли всжко до
стоитъ поститиса. ли послабить емоу 
клирикъ, приимати емоу масла и вина, 
многыіа ради болѣзни, (ή άπολύειν αυτόν 
6 κληρικός) П Н Ч  к. X IV ,  1936.

3. Перестать, прекратить заниматься  
чем-л.: Бѣ нѣкто именемъ никола... вѣ
ренъ къ 5оу имѣи завѣтъ свои къ стомоу 
николѣ. не провожаше Дни стго николы 
никогдаже бесъ памжти. тако же емоу 
творжщю не послабжщю. слышащю бо

въ стомъ писаньи глющеіе. чти г(с)а ей 
своихъ праведныхъ троудовъ. СбТр  X I V /  
X V , 192.

ПОСЛАБЛ ЕНИ|НВ (12), с. 1. П озво 
ление, допущение, попущение: се же под- 
визающаеж чЯвка іесть. и просжщю 
искоушеноу быти напастию. по послаб
лению бию наводимѣ. аще схранить 
тѣрпѣниіе въ скорби напастьнѣи. тѣрпѣ- 
ниіе приносить искоушениіе и веж бЛ'гаи 
чЛ*вкоу (κατά συγχώρησιν) П Н Ч  1296, 
140 об.; и ти же бѣсове без божии по
слаблении ни о чемь служити могоуть. 
(ανευ... συγχωρήσεως) П Н Ч  к. X IV ,  Зг; 
аньтих(с)ъ приходж по послабленью 
бжью. створить слоугами бѣсы премнога 
зн(а)||ньи. [вм. знаменьи] и чюдеса лъжаи. 
на пагоубу невѣрьнымъ. на искушенье 
же вѣрьнымъ. (κατά συγχώρησιν) Там  же, 
127а—б; Аще како и по нужи послабле
ние боудеть. ико же стыи антонии. егда 
веселж||ща іего ловецъ съ братиіею. како 
ре(ч) тамо великыи. ико въ дѣло биіе аще 
из лиха притжгнемъ на бра(т)ю скоро 
ослабѣютъ, подобаютъ оубо единою пола- 
годити имъ. (συγκατάβασις) Там  же, 166— 
167.

2. О слабление , ум еньш ение  силы  
чего-л.: Аще съключить ти са пасти, абие 
въекочи и стани пакы. на добрѣмь под- 
визѣ. аще и тмами ключить ти с а . по 
послаблении бЛгодати. тьмами соно се 
въетании. и до скончании сего, (καθ’ 
ύποστολήν) П Н Ч  к. X IV ,  171а.

3. Отдых, расслабление : възвратимеж... 
© молчаньи къ слову... и взидѣмъ ей 
чйвколюбнаго мчньи о словѣ мчнка. ли 
© жены мЯнколюбіца © телеснаго по
слабленьи на дхвно попочитые. [так!] 
лѣпо е(с) да дша наша питаіе(м). (εκ τής... 
άνέσεως) Г Б  к. X IV ,  193в.

ПОСЛАБЛ ЕНЫИ (3*) прич. страд , 
прош . 1. Прич. страд, прош. к  послабити 
во 2 знач .: никтоже оубо възлюблении. 
получьше списанью сего с'гго. [Иоанна  
Постника] да почюдитиса О зѣло послаб- 
леныхъ запрѣщеньихъ его. не бо просто 
сии сниде. нъ с приложеньемъ, (επί τοίίς... 
συγκαταβατικούς) П Н Ч  к. X IV ,  181 а; ни 
единъ оубо възлюблении да почюдить(с).
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о отиноудь послабленыхъ опитемыахъ 
стго сего. [И оанна П о стн ика ] Там  же, 
196г.

2. Н е энергичный, не усердный. Послаб
лена в роли нар.: аз бо злыи пастухъ, и 
азъ ист Азанъ буду о грѣсѣ. понеже взвѣ- 
стихъ оружье грАдущее. но гако мню ни 
мала ни послаблена (ούδέ χαύνως) Ф С т  
X I V / X V ,  177 а .

ПОСЛАБЛА|ТИ (6*), -Ю, -І6ТЬ гл.
1. Д опускать , позволять, попускать: не 
преже види [вм. видимъ] и мы в нихъ, ни 
заповѣди г(с)ни съвершению. дѣлъ, и да
ровъ духовныхъ... и тоіа правый вѣры, 
исповѣданью бѣсовьскаю суть дѣйства, 
или послаблАЮщю бу. имиже судьбами 
вѣсть самъ единъ, (μήτε κατά τάς έντολάς 
του κυρίου) П Н Ч  к. X IV ,  118в\ Приведи 
оубо ми сего великаго Ивана постьника... 
исправльша же каноны, и оучиниш(а) и 
послаблАЮіца исходАща. паче же рещи 
оукр(а)дающа немощи наши. Там  ж е, 
196г\ прич. в роли с.: послаблАющиимъ 
же семоу бывати повиньномъ быти. пра- 
вильныимъ запрештениюмь. (τούς δέ 
συγχωρουντας) К Е  X II , 356.

2. Ослаблять действие чего-л.: и свою 
стр(с)ти непщеваниіемь. послаблАЮще 
съставлАЮть. (προφάσει συγκαταβάσεως) 
П Н Ч  1296, 41 ; понеже вѣра кр(с)тьюнь- 
скага не распростерласА бжшеть по всей 
земли и не дивно іесть оже стии апли 
гако же молвите вы. в началѣ проповѣ- 
данью послаблАху людемъ ТАЖка зако
на. чЯвци и іеще немощни бАхуть и не 
обыкли. С бТ  н. X V , 137 об.

3. Переставать, прекращ ать  занимать
ся чем-л.: дондеже дышемъ повиньни 
іесмы не послаблАе(м) о зданьи црквъ 
х(с)въ. (μηδέν έλλιμπάνειν) Г Б  к. X IV , 161а.

ПОСЛАБЫ (1*) нар. Обессиленно, р а с 
слабленно  (?): пристоупи оць отрокови- 
цю вода, и близъ змию бывъ, понеже 
видѣ и послабы възирающа. и [Пр 1313, 
1526 доб. жьртвы] желающа. стго ісаа. 
пьрстъ посреде вергъ грътани. вьрже- 
ниюмь того смрть емоу нанесе. (κεχηνότα 
‘разверзш его пасть\ возмож но, см е т , с 
χαύνος ‘слабы й ’?) П р Л  1282, 1246.

ПОСЛАБЛЕНЪ см. поставленыи

ПОСЛАЖЕНЪ (1*) прич. страд, проиі. 
Испы тавш ий радость, удовольствие: са(м) 
бо азъ послаже(н) бываю си(х) [божест
венных слов] памА(т)ю. что бо свѣта слад- 
чѣе въкусивши(м) свѣта, и тебе освѣщу 
гЛемыми. (ήδίων έσομαι) Г Б  к. X IV ,  42а.

ПОСЛОУГ|А (1*), -Ы д. С луж ба :  то 
есмо оучинили с паны радами нашими 
за его вѣрный послоуги и на лѣпшоую 
вѣдомость печа(т) нашу казали есмо 
привѣсити. Г р  1383 (ю.-р .).

ПОСЛОУЖАІСМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к послоужати1. В  роли с.: но и в 
первы(х). поспѣшить намъ г(с)ь бъ. аще 
подвизающимсА. посълужающе. а не по- 
служаеми дающе а не взимающе. (τδίς 
τε διάκονούσι και διάκονουμένοις) ФСт  
X I V / X V ,  1956.

ПОСЛОУЖ А|ТИ1 (1*), -Ю, -І€ТЬ гл.
Служ ить , прислуж ивать: но и в первы(х). 
поспѣшить намъ г(с)ь бъ. аще подвизаю
щимсА. посълужающе. а не послужаеми 
дающе а не взимающе. (τδΐς... διακονούσι) 
Ф С т X I V / X V ,  1956.

поел о у ж а |т  И2 вм. послоушати
ПОСЛ ОУЖ ЕН И|КВ (22), -Ь\ с. І .П о д -  

чинение, повиновение: Не вѣете ли, юко 
ем#же пристависте себе работны на 
послоуженье, раби есте егоже послоу- 
шаете (εις ύπακοήν) П ч  н. X V  (1), /; не 
беществуите ихъ [челядь] юко того же 
естества су(т). но вамъ в послуженье бмъ 
предани су(т). С б П а и с  н. X V , 200 об.

2. С луж ба , служ ение ; прислуживание, 
услужение: ре(ч) іс£нъ къ іепифанию. дажь 
ми сребро іеже въдахъ ти на послоу- 
жениіе. ре(ч) же іепифании къ іеоноу. по
терпи мнѣ чадо и вса ти ейдамь юко по- 
требоую кормити (προς ύττηρεσίαν) П Н Ч  
1296, 80 об.\ [Варсануф ий]  поклониса 
игумену да прииметь его на послужение 
[П р 1313, 205β — на слоужбоу] старцемъ. 
П р Ю р  Х ІѴ 2, 297в\ и пришедъ нѣ в кы 
[так!] Янь мытса. вида некоіего мужа 
незнаіема. готова на послужениіе. іему. 
(εις την... υπουργίαν) П р  1383, 145б\ по 
семь же подражаю х(с)во послуже(н)е. 
іеже понавою препоюсавъсА. не презрѣ 
ногы оучнкмъ оумыти. (την διακονίαν) Г Б  
к. X IV , 158β\ моли іего да безмолъствують
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в кѣльи своіеи. мола со немь. и со дому 
юго. и тъ творить послуженые іему. ( τ η ν  

δ ι α κ ο ν ί α ν )  П Н Ч  к. X I V , 1486; различно 
шже © х(с)а дарованью, овому оубо дает- 
са слово мдр(с)ти. иному же разумъ, 
другому (ж) II даръ послуженыа. друго
му прилежанье, ( δ ι α κ ο ν ί α ς )  Ф С т X I V / X V ,  
Ш б-в .

3. Усердие, старание, попечение· ©вѣ
ща никонъ... велить ти наше смѣрениіе 
слоужити на бра(т)ю. юго же ра(д) вѣн
чанъ и||маши быти за послоужению. П К П  
1406, 154-155.

ПОСЛОУЖІИТИ (151), -ОУ, -ИТЬ гл.
1. Послужить, исполнить чью-л. волю, 
подчиниться, повиноваться : Не прѣзьри 
повѣстии м8др<ы>ихъ и въ притъч<а>хъ 
ихъ живи, юко отъ нихъ навыкнеши на
казанию: и послоужиши вельможамъ. 
(Сир 8. 8: λ ε ι τ ο υ ρ γ η σ α ι )  И з б  1076, 162; не 
іма(м) чЯвка. иже бы не гнушаюсА по
служилъ мнѣ. К Т у р  X I I  сп. X I V 2, 259 об .; 
взрослъ юсть подъ рукою твоюю. и оу тобе 
послужилъ юсть. Л Л  1377, 63 (/074); намъ 
вѣрно послужилъ, и ющи служити бу
детъ. Гр 1378 (1, /о.-/?.); слуга, нашь. вер
ный па(н) ходко... чемереви(ч). послужи(л) 
на(м). верне. Г р  1389 (ю.-р.); данило даж - 
богови(ч) задерѣвецкии. з Ѣ м л а н и н ъ  на
шей зѣмли роуское послужилъ намъ и 
оуказалъ прѣд нами свою вѣрную слоуж- 
боу Гр 1394 (ю.-р.); ІДко рабъ послоужи 
родившемоу т а . ( δ ο ύ λ ε υ σ ο ν )  П ч н. X V  (1), 
10 об.; а юзъ ©цю твоему, досыти послу
жилъ свои(м) копиемъ. Л И  ок. 1425, 
162об. (1152); | образн .: ре(ч) сТ’ыи к собѣ... 
I . . . п о т щ и м с а  на прѣдлежащею. и пакы 
в жерновы мелимъ, нѣ бо далече, да 
пойдемъ тамо. кдеже... вода медвенаю. 
поиди. лишено о с л а  и несмыслено. юкоже 
и г(с)ви оселъ дивною дѣло послужимъ, 
( έ λ ώ μ ε θ α ! )  Ж А К )  к. X IV ,  456—в; || перен. 
Отдаться чему-л., проявить усердие в 
чем-л.: проклАтыи дѣмонъ вложи въ 
сотрокъ мысли ©отоплению... «се» ре(ч) 
«всю не(д)лю пострадалъ еси. брашна и 
питью лишаюсА... да толици стр(с)ти по
служивъ. ЮКО И С Л И Н Ы . . .  И С А К Н &  с&ть © 
пламени водн ааго ж аданию ». ( ε ξ υ -  

π η ρ ε τ ή σ α ς )  Ж А К )  X V , 32 об.

2. П ослуж ить , исполнить обязанности  
сл уги : нѣкаю жена раба соущи... лежа 
мсць не могоущи ничьсоже. и въставъ- 
ши немощьна а роука юи бжше слоса. 
пребываніе не моугоущі [так!] страдати 
ни послоужити гдѣ. С к Б Г  X II , 21г; Не 
можеть рабъ, двѣма г(д)нома работати. 
ибо или единого възлюбить а дроуго [так!] 
възненавидить. по господьскомоу гла(с)у. 
или единомоу послоужіЦть. а со дроузѣмь 
неродить. (Мф  6. 24: ά ν & έ ξ ε τ α ι ! )  К Р  1284, 
167—168; поели сѣмо лва страшна да ми 
послужить. П р Ю р  X I V 2, 26г; постави имъ 
трАпезу юко х(с)у. сам же прѣд ними 
послужи, и жена твою, и дѣти твои. П р  
1383, 52а.

3. О казать услугу , помощь: айглъ бо 
с*гыи послоужити искоушению не пове
лѣваю^). бъ бо не велить нелѣпою тво- 
рити айГглоу бж(с)твномоу. ( ύ π ο υ ρ γ η σ α ι )  

Г А  X I V г 58г; когда т а  видѣхомь альчна 
и жадна или странна или нага послу- 
жихомь [вм. не послужихомь] || тебѣ (Мф
25. 44: ο ύ  δ ι η κ ο ν ή σ α μ ε ν  σ ο ι )  З Ц  X I V / X V , 
1 0 6 6 -в; то же СбТ р  X I V / X V ,  6; къ бо
гатым бо в с а к ъ  тщитсА послоужити. 
и в жи||вотѣ и при смрти. П К П  1406, 
Н З в —г; И позаботиться: БолАШ<Ѵ>ааго 
посѣти неси югоже хочеть въкоусити. 
самъ же послоужи о немь. И з б  1076, 
52 об.; то же З Ц  X I V / X V ,  72г.

4. П рислуж ивать  при совершении цер
ковного чинопоследования: ни прочимъ 
клирикомъ повелѣваюмъ хр(с)тити... 
тьчъю юдинѣмь юп(с)пмь и прозвоуте- 
ромь, послоужащимъ имъ дьюкономъ 
( έ ξ υ π ε ρ η τ ο υ μ ε ν ω ν )  Г А  X I V г  193г.

5. Сделать что-л. для  кого-л.: родѣ [вм. 
роуцѣ] тѣ мнѣ и иже съ мною послоужіста 
( δ ι η κ ό ν η σ α ν )  Ж Ф С т  к. X I I , 82 об.

6. Почтить, поклониться: Въ сТ’ѣи ски
нии прѣдъ нимь послоужихъ. и тако въ 
сисэнѣ оутвьрдихъсА. въ градѣ възлюб- 
ленѣ тако же м а  п о к о і л ъ . и  в ъ  ииероуса- 
лимѣ [так!] власть мою. (Сир 24. 10: έ λ ε ι -  

τ ο ύ ρ γ η σ α )  И з б  1076, 82 об.; гоу твоюмоу 
поклонишасА и томоу юдиномоу послоу
жиши. (Мф 4. 10; Л к  4. 8: λ α τ ρ ε ύ σ ε ι ς )  К Е  
X I I ,  224а; твою ©вергохъ бж(с)тво. и 
бездоушнѣи твари послоужихъ. С б Я р
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X I I I2, 155 об.; послоужите 8оу вашемоу. 
П р Л  1282, 426 ; ч(с)тьнымъ іконамъ га 
нашего іба ха. и прч(с)тыш влдчца нашей 
8ца. и стхъ айглъ и всѣ(х) стхъ его. послоу- 
жіша юко 8мъ. К Р  1284, 3966; бнъ члвчь 
не приде да іемоу послоужать. (М ф  20. 28; 
М к  1 0 .4 5 : διακονηθήναι) П Н Ч  1296, 
37 об.; да не створиши собѣ коумира ни 
всего подобии, гелико на нбси выспрь и 
на землі низъ, ни поклонишиса имъ ни 
да послоужиши имъ (И сх  20. 5; Втор  5. 9: 
μή λατρεύστ)ς αύτοις) Г А  X I V г  41 г; и 
градъ твои арамафеи. из негоже ты при
де послужить сну 8ию. К Т ур  X I I  сп. X IѴ 2, 
255; молчанье възлюбивъ. Бу послужилъ 
іеси в тишинѣ. Л Л  1377, 71 (1091); тогда 
гла гему ликинии. ГрАди и пожри 8омъ. 
сон же ре(ч) даж ми ге [αυτούς] пьрвѣге 
в дому да пожру имъ. ти тогда послужю 
и пожру же имъ. П р  1383, 81г; соломонъ... 
идоломъ послужи, (είδωλολάτρησα) Г Б  
к. X IV ,  179а ; да идемъ и послужимъ 
8мь инѣмъ. (λατρεύσωμεν) П Н Ч  к. X IV ,  
1526; въ старости 8у послужити мыш- 
лю. К Т у р К а н  X I I  сп. X IV ,  230 об.; лю- 
би(м)х(с)а смѣримсА послужи(м) ему З Ц  
Х І Ѵ / Х Ѵ ,  906; и наши(х) богъ ч(с)ть 
составль. чюжему послужилъ геси (8у). 
(έλάτρευσας) Ж В И  X I V - X V ,  89в; о 
безумьге ваше оканьнии || геже послужи- 
сте валиму кумиру. П а л  1406, 151—152; 
много бо послоужи. Б(г)ви. Л И  ок. 1425, 
247 (1207); послужиша твари па(ч) твор
ца. (Рам  1. 25: έλάτρευσαν) С б П аи с  н. X V ,  
48 об.

ПОСЛОУЖЬСТВО см. послоушьство
ПОСЛОУХ|А (2*), -Ы с. С лух , молва: 

да не приимѣши послоухы соугетьныш, да 
не сждеши съ множьствомь оуклонити 
правды. (И сх  2 3 .  Г. ακοήν) Г А  X I V г  2 1 6 6 ;  

оустраблАЮ ваша послухи получити. (τάς 
άκόας) Ф С т Х ІѴ /Х Ѵ ,  6 9 в .

ПОСЛОУХАТА|И (9*), -Ь\ с. 1. Перен. 
Тот, кто находится в подчинении: чреву 
сущемъ рабомъ, подъ чревомь соущемъ 
сладости юко гестьствено дѣло приимаю- 
щемъ, гнѣву послухатаи || и славою ве
личающая), свѣтлыхъ тржпезахъ юко 
песьци лижюще веселАть (υπήκοοι) Г А  
X I V г  2 6 7 в - г .

2. Свидетель, участвовавш ий в судеб
ном  р а зб и р а т е л ь с т в е :  Аще на рати 
оуюзвенъ. ли на пути хода, къ сійрти 
приближитьсА. і хощеть о собѣ оуставъ 
створити. і не обржщетьсА книгъ имѣю. 
пре(д) семью, ли пре(д) -е-ю ли •Г’-ми по
слоухи. свсои свѣтъ да творить, понеже и 
•δ*· обрАщетасА сею юво. юко <35 послуха
таи. искушагему преже приютью. (επί 
άκροατών) Μ Π ρ  X I V 2, 73; то же Там  же, 
178; аще родителж свою приснаю ча(д). 
и гединсэ (5 нихъ оставАть бес памАти. 
да сблюдуть послухатаи. и аще мнсогаж- 
ды обращють(с). оукоривша родителА. 
или ино что на оустрашениге гею. пока- 
завш е. да пребывагеть неподвижно 
родителю оуставлениге. (οίάκροαταί) Там 
же, 177; аще ли заимыи залсогъ. поло
жилъ будеть. і тъ по сксэнчаньи долга, 
нескудно [ανελλιπώς ‘полностью ’] да вос- 
пригемлеть свою си. не мсогущю таковаю 
державшему залсоги. гЛ'ати что на заим- 
ника. іли юко погуби ю. или ину каку 
приносити вину, аще не ювить когда та- 
кову. юко в правду нашедшю напасть... 
о тсомь сблюдуть послухатаи. (οι άκροα- 
ταί) Там  же, 184; то же Там же, 190; Аще 
кто како любо вины заложению, поло
жить оу когсо. и... прилучить(с) напасти 
нѣксэи. или 65 крадению наити на нь. со 
свсоіми гегсо погибнути. и сию да сблю
дуть послухатаи. (οί άκροαταί) Там  же, 
185; Аще распрж межю нѣкимь бываю- 
щи. приключить(с) смрти прсоити. да ро- 
судАть послухатаи. і хранАть имъже 
смрть сдѣюна бы(с). (οί άκροαταί) Там  
же, 189 об.; ли кто тростьге свогею нивы, 
или терньге хота пожещи. въверженъ [вм. 
въвьрже — ένέβαλε] согнь на на . согнь же 
бсолма паче прсоиде. и псэжьже... чюжь 
виногра(д). по(д)багеть испытати послу
хатаи. (τον ακροατήν) Там  же, 193.

ПОСЛОУХ|Ъ (300), -А с. 1. Свидетель, 
очевидец, тот, кто удостоверяет, подтвер
ж дает что-л.: передъ тими посл&сы к9пи 
землю к н а г ы н и  боюню вьсю Н адп  (В.) 
М 2 5 ,  X II; Прѣдъ дъвѣма или трьми по
слоухы извѣстити в с а к ъ  глаголъ напи
сано прѣюхомъ. свободимыю же отъ сво
ихъ Гдии рабы, прѣдъ трьми послоухы
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таковыю чьсти въсприимати заповѣ
даемъ. (ΈπΙ δύο και τριών μαρτύρων... ε τ ά  

τρισι μάρτυσι) Κ Ε  X II , 65α; обѣщахомъсА 
боу. поражаіеми стыимь крьщениюмь. 
предъ многы послоухы. сице глюще. с5ри- 
цаюса сотоны и вьсѣхъ дѣлъ юго. С бТр  
XII/XIII, 25 об саже тдж а родитсж бес 
крови снидутсА послуси. и русь и 
нѣмци то вергуть жеребею. Гр  1191—1192 
сп. 1259—1262 (новг); с5 микити ка ани 
[так!] поиди за мьне а з ъ  тьбе хоцю а ты 
мене а на то послоухо игнато Г р Б  № 377, 
60-90 X I I I ; послоухъ бо ми юсть на 
нбсѣхъ вѣренъ юдиночадыи твои снъ гь 
нашь ісъ х(с)ъ. С б Я р  X I I I 2, 93 об.; Аже 
не вѣдаютъ крщенъ ли юсть не крщенъ 
ли есть, достоит ли ре(ч) кр(с)тити и аже 
не боудеть посл(о)уха крщнию достои(т) 
КН 1285-1291, 5396; а на томъ послуси. 
дбдъ попъ, дорожка, домославъ. Г р  до 
1299 (ічеков.):; а на се послуси оць мои 
дШвьныи юфрѣмъ. оць мои дШвьныи фе- 
досии. Гр  1336 (моек./, а на то рАдьцѣ и 
послусѣ давыдъ лукѣнъ сынъ сьтьпанъ 
таишѣнъ Г р Б  № 366, 40—70 X I  V; А на то 
послуси к н а з ь  юрьии Глѣбовичъ белзь- 
скии. панъ ота пилецькии староста русь- 
скоѣ землѣ. Г р  1368 (ю.-р); се послоухъ 
неправеденъ, г л а  неправдоу на брата 
своіегсо. (μάρτυς) Μ Π ρ  X I V 2, 125', обѣ- 
щахомсА г(с)ви подраж аіем и стмь 
крщниюмь прѣ(д) многыми послухы глще. 
©ричаюмъсА сотоны, и всѣхъ дѣлъ іего 
Пр 1383, 50а; а на то послуси. иванъ 
владычинъ з а т ь . васко голый. Гр  1385 
(ю.-р./ се бо тако по истинѣ послуха 
даемъ, достойна и достовѣрна престаго 
[так!] архиеп(с)па всей вселенѣи соца же 
и патриарха келестина. С бТр  X I V / X V , 
26; правила бж(с)твенаго [так!] повелѣ
ваютъ многыми послухъ сосу(д)ти на 
смрть члвка С В  л X I I I  сп. X I V / X V ,  85е; 
исповѣдаша(с) пре(д) многими послухи, 
невидимыих же и видимыхъ, (ενώπιον... 
μαρτύρων) Ф Ст X I V / X V , 116; ре(ч) іс(с)ъ 
къ людемъ. послуси вы сами собѣ, іако 
избрасте г(с)а служити юму. П а л  1406, 
П О в ;  65 II вашею роукоу зла(т) се в з а х о м ъ  

пре(д) многими послоухы. П К П  1406, 
135а-б; сему же ми есть послухъ посад

никъ Павелъ Ладожкыи и вси Ладожа- 
не Л И  ок. 1425, 104 (1114); а грамоту 
дшвную писа(л) васу(к) поповъ снъ ива- 
но(в) а запеча(т)ли еемь вси послу(с) 
одиною печатью хресцемъ Г р  н. X V  
(перепел); Аще моужь застанетъ свою 
женоу с любодѣемъ, или оучинить на ню 
добрыми послоухы исправоу. || разлоучиті 
а. У Я р Ц е р к  сп. сер. X V , 273—273 об:, об- 
рѣте сТ'го. кончавшасА 65 жизни сею... и 
мйроу тек^щю ис тѣла его рѣкою, текше 
же и нѣком# повѣда чю(д) то. р о т а щ и с а  

и послуха творАЩИ ба. (μάρτυρα) Ж А К )  
X V , 174 об.; аще же пріидетъ кровавъ 
моужь любо синь, то не искати ем& по
слоуха. Р П р А к а д  X V , 51; || послух, сви
детель на суде, участвовавш ий в р а збо 
ре дела : Роусиноу не оупирати. латини- 
на. соднемь послухомъ, аже не боудѣтѣ 
двою послоухоу. содиного немчича. а дру
гого роусина добрыхъ людии. Г р  1229 сп. 
1277—1279 (смол); повелеваю||ть послоу
хомъ подъ тѣмъ писаниюмь. написовати 
крьсты и имена свою, въ свѣдѣтельство 
и на оутвержениіе писанымъ К Р  1284, 
986—в; число же послоухъ да бываютъ 
Юдинъ на десАте. З С  1285—1291, 337в; 
се же все достоитъ имъ с послоухы испы- 
таті и соудьюмъ Там  же, 3426; Аже кто 
коупьць. купцю дастъ въ коуплю коуны. 
или въ гостьбоу. то коупьцю передъ по
слоухы коунъ не имати. послоуси юмоу 
не надобѣ. нъ ити юмоу самомоу ротѣ. 
Р П р  сп. 1285—1291, 620а; <Х>ы тжже все 
СОуДАТЪ послоухы. свободьными. боудеть 
ли послоухъ холопъ, то холопоу на прав- 
доу не вылазіти. нъ соже хочетъ истьчь. 
Там  же, 6256; да при оустѣхъ двою ли 
трии послоухъ станетъ в с а к ъ  г л ъ . 

(μαρτύρων) П Н Ч  1296, 23 об.; СО судьи и о 
послу(с)... бес послуха || не сосужати. но 
просити истовыю послухы. боющаюежба 
не враждующа ни мѣстъ с німь имѣюща. 
З С  X I V 2, 25—25 об.; не буди послухъ на 
всю неправду и согрѣшенье, пре(д) оусты 
бо ре(ч) двою или трии послуховъ весь 
глъ вѣренъ. П р Ю р  X I V 2, 79а; А изъ 
своего города в чюжю землю свода нѣтъ, 
но тако же вывести ему послухы любо 
мытника перед кимъ купивше то истьчю
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личе взати Р П р М у с  сп. X I V 2, 8 об.; Аще 
будетъ на когсэ поклепнаю вира, то же 
будетъ послуховъ -з· то ти выведутъ виру. 
Р П р Т р  X IV ,  333; ♦ богъ (господь) по
слоухъ — Б ог свидетель (клятвенное з а 
верение): брать милато кыевѣ: 8гъ: мьжи 
нама послоухо былъ. Г р Б  № 675, 40—60 
X II; 8ъ же послоухъ. не відѣхъ ни ногоу 
простьръшю іего. ни оусноувша. ни на 
Рогозинѣ ни на постели, (επί Θεοΰ 
μάρτυρος) П р Л  1282, 176; аще право гле- 
ши Въ ти буди послу(х). Л Л  1377, 87 
(1097); а пожна. на глушици. а другаю. 
за городищ ем ъ а то даниловим ъ. 
дѣтемъ... а на то 8о послухъ, и о£Гь мои 
душевнѣ. игуменъ демидъ. сТ'го николѣ и 
попъ офоносъ сТѣ 8це Г р Б  №я 519/520, 
X I V / X V ;  аще бо кто терпитъ в тѣ(х) бра- 
(т)е мои. послухъ г(с)ь тому, (μάρτυς 
κύριος) Ф С т  X I V / X V ,  142в; томоу Бъ по- 
слоу(х) юко не повелѣлъ, ни наоуцилъ Л И  
ок. 1425, 130 (1147); ♦ лъжии послоухъ — 
лж есвидетель: не боуду повиненъ твоей 
неправдѣ, ни лжимъ послухомъ боуду по 
тобе. СбСоф  X I V - X V ,  113а.

2. С ви д е тел ь ств о , д о к а з а т е л ь с т в о : 
добръ послухъ блговѣрью твоему, о 
блжнниче стаа цркы с'гыю 8ца іСГрьи 
И л а р С л З а к  X I  сп. X V ,  169 об.

ПОСЛ ОУ ШАЛ И Щ|Е (2*), -А с. М есто  
слуш ания, заседаний: се оубо стыи сборъ, 
никѣискыи градъ имаше послоушалище. 
К Р  1284, 6а; всеч(с)тную црквь стхъ 
ап(с)лъ послушаліще сдѣваіемымъ ство
ри. Там  же, 17в.

ПОСЛОУШАНИ|і€ (370), -Ь\ с. 1. С л у 
шание: сего дѢла  отъвѣта и съказаниш 
истиньнааго не полоучаюмъ имъ же не 
вьси въЦмѢштаютьса въ 8жьствьныихъ 
тайнъ послоушАнию. И з б  1076, 117— 
117 об.; влдка съзьдавыи ны. прикла- 
даіеть слоуха свои на послоушаниіе при
зывающимъ Ж Ф П  X I I ,  57г; по послуша
нии стхъ. писании, і по бж(с)тнѣмь 
еу(г)лиі. абиіе исходать ізъ цркве. (μετά 
την άκρόασιν) Κ Ρ  1284, 676; юко пчелы 
срищущесА подвигъ имуще, близь окру
га приити. мои(х) словъ на послушанье, 
(διά την... άκρόασιν) Г Б  к. X IV ,  1326; 
Жизнь. 8у оугодну и житые непорочно.

мужа добронрава, о возлюбленьи. хота- 
щю ми исповѣдати. приклоните себе, 
мол юса вамъ, на послушанию, сихъ юсть 
бо си повѣсть, (εις την... άκρόασιν) Ж А К )  
к. X IV ,  /; Да доудеть [вм. боудеть] всакъ 
чловѣкъ скоръ на послоушаниіе, а лѣнивъ 
на гЯанию. (εις το άκούσαι) Пн н. X V  (1), 
62 об.

2. П ослуш ание, повиновение: и възи- 
щѣмъ 8а рыданиіемь. сльзами... покоре- 
ниіемь же и послоушаниіемь. Ж Ф П  X II, 
396; и прочий жизни непоколіебліемаю. 
основанию въложи. въ нихъже добрѣю 
разоумѣюше послоушаниіе. и съмѣрѣнию 
по малоу же. (ύπακοήν) Ж Ф С т  к. X II , 45; 
седА во послушАНиі оЦа  своего лучиі 
есте живущаго во пустыни. Н ад п  (В.) 
№2 128, X I I / ;  Въ тъ(ж) днь сло(в) © пате
рика. со тьрпѣнии. и со послоушании. П р Л  
1282, 676; Послушаниемъ рече дерзно
вение Йврачевахъ К Р  1284, 355а; да и 
ты бра(т) потъщиса собрѣсти мужа д£ъ 
х(с)въ имоуща. оукрашена добродетель- 
ми. и послоушьство имоуща. © своіего 
житию, паче вьсего къ гоу имоуща лю
бовь. и къ игоуменоу послоушаниіе. К П  
1285—1291, 607в; коіе іесть Зиіе послоу
шаниіе. и коіе противнаго и юко двѣ 
послоушанию іеста. (ύπακοή... ύπακοαί) 
П Н Ч  1296, 37; слоухъ блгъ паче жертвы 
и послоушаные паче лою овна, (άκρόαμα) 
Г А  X I V г  1786; буди обла(д)іема мужемь 
рабсотающи іему. в послушаньи і в поко
реньи. всѣ 5ни живота твоіегсо. М П р  
X I V 2, 230; будите въ послушании стхъ 
ап(с)лъ и стхъ соЦь. С бУв  X I V 2, 69 об.; 
се же бЯжныи сътвори не похоти ради 
телесныю. не буди то но закона ради 
ц(с)рьскаго. и послушанию ра||ди оЦа. 
Ч тБ Г  к. X I  сп. X I V 2, 946—в; имѣита по
слушанье к старѣиши(м) ваю. Л Л  1377, 
151 об. (1218); ердце ч(с)то © любви 8ию... 
вѣра © пошлышанию [так!], послушанию 
© безлобию. П р  1383, 7г; ходаи въ послу
шании. оЦа дх(о)вьнаго мьзду имать паче 
сѣдАщаго в пустыни. Там  же, 36а; добрѣ 
дѣю же зло мнитса единою рукою влека 
на послушанье, другою же ©рѣваю. Г Б  
к. X IV ,  204г; бЛжныи же... добро ре(ч) к 
нему... нына же. чадо мою. се азъ кажю
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та. и послушанию твою да будетъ дѣло, 
(ή ύπακοή) Ж А К )  к. X IV ,  61 в] Сии книгы 
ис перва оубо повѣдаютъ, о послушании 
любовнѣмь. (περ! ύπακοής) П Н Ч  к. X IV ,  
1а\ повелѣно юсть послушанью имѣти. 
(ύπακοήν) С б Ч уд  к. X I V  (I), 616 ; се су(т) 
дШвнаи дѣла добран, кротость смѣрение 
послушание. З Ц  X I V / X V ,  386] малъ ча(с) 
порадовахсА со васъ ча(д) вида вашю 
любовь и послушание къ нашей худости 
СВл X I I I  сп. X I V / X V ,  84г\ ктождо по 
разумнѣй своюи силѣ, и по сущему свою- 
му служению приходить и прібли- 
жаіетьсА растыи въ смѣрении. в послу
шании. во исповѣда||нии. во бдѣнии въ 
молитвѣ, въ слезахъ... во всжкомъ 
блазѣмъ житьи, съсуди избрани х(с)ви 
швьлАЮщесА. и сйве свѣта показаю- 
щесА. (έν ύπακοή) Ф С т  X I V / X V ,  8 2 -8 3 ; 
черньць бо іже не імѣють послушанью 
къ игумену, юко || же обѣщасж таковыи 
не можеть быти сп(с)нъ. П р П  X I V —X V  (2), 
83-84] подобаютъ оубо стлемъ послушь- 
ство имѣти © внешнихъ. Вѣдомо же буди 
послушание юсть оучение. СбСоф  X I V — 
XV, 109г\ имѣйте послоушанию во все(м) 
къ игоуменоу. П К П  1406, 114а] всжкоу 
высотоу возносимъ на разоумъ бжии и 
плѣнАще всжкЯ мысль на послоушанию 
х(с)во. (εις την ύπακοήν) Пч н. X V  (1), 
111 об.] таки черноризьци. аки свѣтила 
в Русьскои земли, сишху. сово бо бжху 
П О С Т Ь Н И Ц И .. .  СОВИИ же ЮДАХу. хлѣбъ с во
дою... а друзии в любви пребывающе. 
мѣншии покорАющесА старѣйшимъ... с 
послушаниемь. великомъ. Л И  ок. 1425, 
69 об. (1074)\ I образн.: приимете и идите 
плодъ послоушанию. П р Л  1282, І09г\ 
възьмѣмь оружье дхвное. мечь послу
шанью. щитъ вѣрный, (ξίφος ύπακοής) 
ФСт X I V / X V ,  2036. Ср. непослоушаниіе.

ПОСЛОУШ АНЫИ (И ) прич. страд, 
проіи. 1. Прич. страд, проиі. к  поел оу ша- 
ти β 1 знач .: Чьтыи оца. възвеселитьсж 
о чадѢхъ. и въ днь мол<Ѵ>бы своюи по- 
слушА<(н>ъ боудеть. (іСир 3. 5: εισακου- 
σθήσεται) И з б  1076, 155 об.] аще трию 
нѣции. противу взглаголють. да не по- 
слушани б(£)дуть. (ειεν αβέβαιοι) К Р  1284, 
556] нѣциі распрѣвшесА въпрѣкы глати

начнутъ мн(о)жаішихъ да держить(с). 
судъ і избранию, а іх же юсть мъне. да 
не послушани будутъ. Там  же, 55в; аще 
покаетасА. и еп(с)пьскаго вызыщета 
[так!] сана или имене. в томь да не по- 
слоушана боудета. Там  же, ІОЗв] по семь 
и ино юсть. юже не дасть послоушаноу 
быти. югда въ грѣсѣхъ пребывающе мо
ли мъса . (το μή ποιούν άκούεσθαι) П Н Ч  
1296, 152; ласкавии же въ словесѣхъ паче 
послушани бываютъ Μ Π ρ  X I V 2, 10 об.] 
молАщесА не лихо глите, юко и юзычни- 
ци творАть, м н а т ь  бо, юко во мнозѣхъ 
рѣчехъ послоушани || боудоуть. (είσακου- 
σθήσονται) П ч  н. X V  {!), 46—47.

2. Прич. страд, проіи. к  послоушати во 
2 знач.\ ©идетъ ©сюду глъ блгъ не боу
деть о насъ, и обрѣтъ его и повиноую и 
влекыи. не послоушанъ бываше много 
ноуди и. (ούκ ήκούετο) П Н Ч  к. X IV ,  26а.

3. Относящ ийся к послуш анию , испол
нению второй степени епитимии для каю 
щ и х ся : и иже [вм. ниже — ούτε] оубо 
страньнопр(и)ютью възбранАЮ се гЛша 
[вм. гЯа— έλεγεν]... но ни на коеже [το 
μή δεΐν ‘не следует’ переведено к а к  μηδέν 
4ни одно, н икакое ’] послоушанаго вре- 
мене ни ино оупражнАТИ (έν άκροάσεως 
καιρω) П Н Ч  к. X IV ,  139г .

ПОСЛОУШ АНЬНЫИ (2*) пр. 1. Отно
сящ ийся к послуш анию , повиновению : ни 
бо повелѣваемъ, имж послушаньное. на 
нашю пагоубоу изводить, (τής ύπακοής) 
П Н Ч  к. X IV ,  4 в.

2. Относящ ийся к обету послуш ания. 
нужнѣ еже есть, юко же © [в поздн. сп. 
со] васъ по послушаннѣ службѣ, тако и 
мене грѣшнаго в вашей [έν τή οικεία ‘в 
своей1] печали сущаго, ©врести смире- 
наю оуста на въепоминанье слова, (έν τούς 
καΟηκούσαις διάκονίαις! — смеш. ф ормы  
от καθήκω и κατακούω) Ф С т  X I V / X V ,  
133а.

ПОСЛ ОУ Ш АТ ЕЛ |Ь (5*), -А с. 1. Тот, 
кто слуш ает : не токмо посл^шАтель б8ди 
тѣхъ словесъ но и творець Ж С а в О с в  
X I I I 2, 1 (зап.)\ оуготовахо(м) о праздницѣ 
слово, послушателе(м) къ млтвѣ. (τούς 
άκροατάς) Т Б  к. X IV ,  19в] || слуш атель, 
ученик : сию ты послоушателю дховнѣ
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приіемли. и іеже хощеши избери, (ό 
ακροατής) П Н Ч  1296, 109 об.; \ тот, кто  
вы слуш ивает дело, арбитр : сотътолѣ бо 
не домыслитиса послушателемъ или 
судьА мнать. (τούς άκροατάς) К Р  1284, 
338г.

2. Ученик, послуш ник; зависимое лицо: 
внегда гЛти намъ къ слабѣйшимъ, по- 
слушающихъ насъ, и ищющими непще- 
ваниш въ грѣсѣхъ... || таче пакы самѣмъ 
тѣмъ слабымъ, и лжимъ послушателемъ 
гЯющемъ. юко без вины есмъ в томь. 
(υπηκόων) П Н Ч  к. X IV ,  4 а -б .

ПОСЛОУША|ТИ (1118), -Ю, -1€ТЬ гл.
1. Слуш ать  (послушать, выслушать), вни
мать  (внять): не достоить послоушати 
клеветарА. сладъко ти глюшта. (μή δωης 
[δως] την άκοήν) И з б  1076, 28; Василии 
же великаго словеса больма любшшеть... 
юко моужа съвѣдоущоу цѣломоудрьна со 
б^ьствьныихъ. и древлесловесьнаго. іего 
же оубо и ины книгы дивьнѣ послоу- 
шашеть. (έπηκρόατο) Ж Ф С т  к. X I I , 53; 
іелишьды © игоумена. или © по(п) млтва 
©поущению бываютъ, вси колѣнѣ на зем
ли прѣклоньше. тако послоушати юю 
дължьни соу(т). У С т  к. X I I ,  267 об.; и хо- 
жаше по всю дни въ црквь б>£ию послоу- 
шаю б>£ствьныхъ книгъ. Ж Ф П  X II , 27г; 
и тако оглашаюмъ ю. и повелѣваюмъ врѣ- 
МА премоуди [вм. премоудити— χρονί- 
ζειν] въ цркви. и послоушати писании, и 
тъгда крьстимъ ю. (άκροασθαι) К Е  X II ,  
276; и та в ь с а  послоушавъ оЦь. простьръ 
роуцѣ свои нача и цѣловати. Ч уд Н  X II ,  
716; подвигноусА въ вѣчьна жилища. 5Гва 
гласа съ радостию послоушаю. юко же 
ре(ч) призываю ны къ себе. СбТр  X I I /  
X I I I ,  26; послушаше пелагию, и слы
шавши оумилисА и крьстисА. П р Л  1282, 
446; не подобаютъ бо соуютныхъ клеветъ 
послоушати. К Р  1284, 207а; а -в- лѣ(т) 
влазіти въ црквь до стго еуа(г)лю. а про
чею внѣ стоюти и послоушати литоургию. 
З С  1285—1291, 3386; Послоушаи ап(с)ла 
павла гЯща къ галатомъ. К Н  1285—1291, 
609в; Послоушаимы оучению моужь бою- 
щихса ба. (άκούσωμεν) П Н Ч  1296, 55; 
Славный смесонъ... въ стоую цр(к)вь 
въшъдъ и бж(с)твьнаго юуа(г)лию послоу

шавъ блжаща и хвалАща ненавидАщихъ 
міра и лю6ащихъ ба. состави родителА... 
и въслѣдова х(с)ви. (ήκουσε) П р  1313, 2в; 
і не послоуша кнзь молбы вл(д)чни і Кли
мовы. Л Н  ок. 1330, 134 об. (1255); соста
ви © мене гла(с) пѣснии твоихъ, и пѣниш 
сорганъ твоихъ не послоушаю. (Ам 5. 23: 
ούκ άκούσομαι) Г А  X I V  г  178а; и со семь 
молю вы. да часто послушайте стхъ 
книгъ, и в црквахъ, и в домѣхъ. К Т ур  
X I I  сп. X I V 2, 283; Послушаі о семь повѣ- 
стии си(х). М П р  Х ІѴ 2, 61; Володимеръ же 
слоушаше ихъ. бѣ бо самъ лю6а  жены, 
и блуженье многое, послушаше сладко. 
Л Л  1377, 27 об. (986); Послушайте жены 
заповѣди бию. и наоучитесА молчанию, 
да сп(с)те дшю свою. П р  1383, 79а; и ре(ч) 
к нему, молю ти сж. рабе бии. безъ гнѣва 
послушай мене, раба твоюго. (ακουσον 
μου) Ж А Ю  к. X IV ,  32г; Бра(т)ю послу- 
шаіте оумныю двери ©верьзше и слу(х) || 
дШевнаю ©крывше. З Ц  к. X IV ,  107б -в ; 
и ты послоушаи глющаго ти мною 
(ακουσον) П Н Ч  к. X IV ,  121 в; послушай
те что ре(ч) бж(с)твеною писанию. СбЧ уд  
к. X I V (1), 1396; да послоушаите братию 
мою молю вы. колико чюдесъ створи стыи 
никола. С бТ р  X I V / X V ,  212; Бра(т)е и 
соЦи. должни есте послушати смирены(х) 
моихъ словесъ, (άκούειν) Ф С т  X I V / X V ,  
157г; па(к) к нему вса по ржду исповѣ- 
да. старецъ же послушаю с сластью и 
оудивленье(м). гЛше сла(в) тебѣ бе мои 
иже пр(с)но пре(д)стою и помагаю лю6а - 
щим т а . (άκούων) Ж В И  X I V —X V , 1306; 
послушайте снве. данови. словеси моюго. 
и внемлѣте глъ оустъ оца вашего. П ал  
1406, 112β; послоушаи мене чадо, да ти 
исповѣмь слоучьшеюсА мнѣ © оуности 
моюю. П К П  1406, 159г; Иже клеветника 
послушаютъ или самъ лоукавъ юсть нра
вомъ іли сотиноудь дѣтескъ оумъ в немъ, 
(πείθεται) П ч  н. X V  (1), 39; тогда оузриши 
сйа чЛвчьскаго. одесно сѣдАщаго соіда 
своего, да падъ ниць. поклонисж емУ и 
всимь ср(д)цемъ свои(м) на него взираи 
и послУшаи. что ти ре(ч)но бУдеть © него, 
(ακουσον) Ж А Ю  X V ,  22 об.; прич. в роли  
с.: послоушаите братию съ вьсюцѣмь при- 
лежаниюмь. испълнь бо юсть пользы сло-
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во се вьсѣмъ послоушающимъ. Ж Ф П  X II , 
26г; Вьса въходАщаю въ црквь бжию 
и сЩныихъ писании послоушающаш. не 
приобьщающиихъ же сж млтвѣ въкоупь 
съ людьми, или отъвращающемъсж  
сіааго причащении хвалы по нѣкоюмоу 
бечинию. симъ отъметьномъ быти отъ 
іфкве. (τους... ακούοντας) К Е  X II , 906; аще 
глші комоу © жизни съ оумилениіемь. и 
плачісА рчи послоушающемоу. понеже 
мнѣ юсі реклъ. П р Л  1282, 93г; кнігы же 
нѣкыіа приносА(т) и съ нб(с)ъ спадъши(х) 
глють послоушающемоу тѣхъ и вѣроую- 
щемоу оставление пришти грѣховъ (τον 
άκηκοότα) К Р  1284, 386в; и оу мил ено пѣ- 
ти боу. и себе оубо льгко. и послоу
шающимъ сласть творАще. П Н Ч  1296, 
1 3 5 ; а писалъ ивило. послоушающимъ 
іеуа(г)и сего на сп(с)ниіе. а чтощи(м) [так!] 
здоровиіе и сп(с)ниіе Е в Я в  ок. 1341, 151г 
(зап .) ; ні своего ч(с)то ©поеть. ни послу- 
шающи(х) добрѣ, ©слушаетъ. З Ц  X I V /  
XV, 40а.

2. Послуш аться, повиноваться: да вьси 
послоушають іего. и по повелѣнию его 
в ь с а  сътворимъ. Ж Ф П  X I I ,  53а ; и не 
хощеть іемоу покоритьсж ни послоушати. 
(μηδέ ύπακούειν) К Е  X I I ,  91а ; оЦа моіего 
васілиш призъвахъ не послоуша мене, то 
ни ты не хочеши мене послоушати. С к Б Г  
X I I ,  1 4 в \  аще не идеши ни послоушаіеши 
имѣниіе твою погоублю и хлѣвиноу 
пожьгоу. Ч у д Н  X I I ,  73г; аще послоу
шаіеши и оузриши свѣтъ. II а не послоу- 
шаю обржщеши огнь. СбТр  X I I / X I I I ,  17— 
1 8 ; и ноудиша и пожрети идоломъ, и не 
послоушавъ повѣшенъ бы(с) и стрьганъ. 
(μή πεισθείς) П р Л  1282, 6а; аще || не 
послоушають но въпрѣкы глть. се юмоу 
сгрѣшению на второю ©лоучение боудеть. 
(εί... μή πείθοιτο) К Р  1284, 1996—в ;  добро 
послоушати ба. зло же сэслоушатисж 
заповѣді юго. К П  1285—1291, 374г; аще 
хощеть собрати [в др. сп . обратити] т а  

въ грѣхъ, не послоуша и юго. (μή πείθου) 
П Н Ч  1296, 42; і посла кнзь иванъ своі 
послы, а новгородци © себе вл(д)коу 
моісиш. і аврама т ы с а ч ь с к о ( г ) .  къ кнзю 
олеЗандроу въ пльсковъ велжче емоу 
абы пошелъ въ ордоу. і не послуша. Л Н

о к . 1330, 165 об. (1328); а звало юсмь васо 
в городо и вы моюго слова нь послуша
ли Г р Б  № 345, 40—60 X IV ;  жены да по
слушаютъ при всемь мужиі свои(х). (ср. 
Е ф  5. 22; К о л  3. 18: υποτάσσεστε) Μ Π ρ  
X I V 2, 230; аще ли тебе не послушаютъ 
ни мало, то лозы на н а  не щади. С бУв  
X I V 2, 73; рекоша дружина Игореви... 
поиди кнАже с нами в дань, да и ты 
добудешь и мы. <д> послуша ихъ Игорь, 
иде в Дерева в дань Л Л  1377,14 об. (945); 
то же Л И  ок. 1425, 21 об. (945); се же 
поручаю в собе мѣсто столъ старѣйшему 
сну моему и брату вашему ИзАСлаву 
Кыевъ. сего послушайте ико (ж) послу
шаете мене. Л Л  1377, 54 об. (1054); то 
же Л И  ок. 1425, 60—60 об. (1054); се пре
даю вы стефану въ себе мѣсто того по
слушайте ико и мене. П р  1383, 58в; юдин 
же © моск(о)лудъ... сТ’го близъ смоквь 
приведе... и ре(ч). «гажь болиши... юда 
како на оно лѣ(т) не роджтсА». он же 
послушавъ юго. сѣдъ близъ, нача юсти. 
юлико могыи. (ύπακούσας) Ж А К )  к. X IV ,  
2 1 в ;  аще согрѣшить братъ твои, иди об
личи юго. аще тебе послушаютъ приобрѣ- 
те брата своюго. (εάν... άκούστ)) П Н Ч  
к. X IV ,  187а; и ©идохомъ © него не по- 
слушавше юго (μή προσέχοντες αύτω) 
С б Ч уд  к. X I V  (1), ІЗЗг; колико есть доб
ро еже соца послушати и тому во всемь 
повиноватисА. (πεί&εσθαι) Ж В И  X I V — 
X V ,  94г; послушайте мене непокоривии 
П а л  1406, 142г; раби послоушаите г(с)дии 
свои(х). (Еф  6. 5; К о л  3. 22: ύπακούετε) 
П К П  1406, 167а; сони же рекоша ему. 
[Феодосию] ты еси соЦь намъ всѣмъ да 
егоже изволиши самъ, то намъ будетъ 
со£Гь. игуменъ, и послушаемъ его. шко и 
тебе. Л И  ок. 1425, 68 об. (1074); то же Л  Л  
1377, 62 об. (1074); Андрѣи же послоушавъ 
лестиваго Семьюнка Чермьнаго. и бѣжа 
во оугры. Л И  ок. 1425, 254 (1226); Зако
на послоушаи. а безаконига не твори 
николиже. М ен  н. X V ,  186; Чада, послоу
шаите родитель своихъ. (Еф 6. 1: ύπα
κούετε) П ч н . X V  (1), 70; того дел а  послу- 
шаюмъ и покоримсА другъ другу. СбТ  
н. X V ,  135 об.; прич. в роли с.: послоу- 
ш а ш и  Та покоить мтрь || свою, (о
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είσακούων) И з б  1076, 155—156; Како оубо 
со съставлении вашемъ, ныне бЛгопри- 
лѣжно... и мирно и любезно намъ, всѣмъ 
послушающимъ и всѣмъ смиренымъ. и 
всѣмъ подвизающимсж. (ύπακουόντων) 
Ф С т  X I V / X V ,  109г.

3. И сполнять вторую  степень епитимии 
для каю щ ихся , находиться в притворе  
хр а м а  во время бо гослуж ения : п а т ъ  же 
лѣ(т) въ притворѣ послоушаи съ огла- 
шеныими исход<ить> -в* безъ обыценига. 
(άκροώμενος) К Е  X I I , 1946; таковии ·γ· 
лѣ(т). да будутъ послуш(а)юще. (εστωσαν 
άκροώμενοι) К Р  1284, 576; прич. в роли  
с.: іелико оубо ихъ по истинѣ покаютьсж. 
три лѣта въ послоушаюштиихъ створжть 
вѣрьнии. и -з- лѣ(т). подъпадають. (έν 
άκροωμένοις) К Е  X II , 23а ; прави(л) того 
великаго василыа повелѣваютъ, обрѣ
таютъ же с а  когда нѣции блудніка за- 
прѣщенью повиньні сущи, і за ·£· лѣ(т) 
запрѣщенію імоуще. второю же лѣ(т) в 
послужающихъ [в м . послушающихъ] 
пріімаюмаюми [так!] внѣоуду ц(с)ркыхъ 
црквныхъ двьриі стои(ще). послушающе 
бж(с)твныхъ пісании. въ начало же · £ · γ ο  

лѣ(т). бЛга(г)о общении да получатъ (εις 
άκρόασιν παραδεχόμενοι) К Р  1284, 64г; 
Оглашении аще съгрѣшить. аще еще 
юсть с покланАющими колѣнѣ, к томоу 
не съгрѣшаю. да будетъ в послоушаю- 
щихъ. (άκροάσθω) Там  ж е, 676.

ПОСЛОУШЕВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
В н и м а т ь : сладъкыихъ соного словесъ 
дивьнѣ послоушевахоуть. и ико сономоу 
годьно жизнь пременювахоуть. (έπη- 
κροώντο) Ж Ф С т  к. X I I , 77 об.

ПОСЛОУШЕНЬ|і€ (1*), -К\ с. П о сл у 
ш ание,повиновение: гра(д) свои схрани. 
ДБце Мти ч(с)таю. иже со тебѣ вѣрно 
цр(с)твуеть... испромѣтае(т) противный, и 
творить послушенью. (διέπει το υπήκοον) 
Л  Л  1377, 84 об. (1096).

ПОСЛОУШИВА|ТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ гл.
1. Слуш ать: елико бо иму(т) афинѣи по- 
хвалити и наши дидаскали и вѣ с ними 
послушиваховѣ. и бесѣдоваховѣ. (συνη- 
κουόμεθα) Г Б  к. X IV ,  152а.

2. Слуш аться, повиноваться: патриархъ 
же приела к нему грамоты блажа и. и

причитаю къ с'гмъ его. сон же боле, крѣ- 
плАшеть(с) послушиваю грамотъ па- 
триаршь Л И  ок. 1425, 174 (1156).

ПОСЛОУШЬЛИВОЛЮБЬЦ|Ь(1*), -А 
с. Тот, кто отличается послушанием: Пу
стынною житию преити. поборникомъ 
будущемъ послушливолюбцемъ. терпе
ливым же и долготерпѣливымъ. (φιλη- 
κόους) Ф С т X I V / X V ,  34в.

ПОСЛОУШ ЬЛИВЫ И (61) пр. 1 .По
слушный\, покорный: аще ли послоушь- 
ливи быша своюмоу еп(с)поу. да отъпоу- 
щени боудоуть. (υπήκοοι) К Е  X II , 208а; 
Съ оубо бЯговѣрьныи борисъ. бйга коре- 
не сыи послЯшьливъ оЦю бѣ. С к Б Г  XII, 
18а; Глѣбъ... бѣ бо любимъ оцьмъ. и 
послушливъ оЦю. П ар ем  1271, 262 об.; 
паче послоушливъ боуди хотѣнию 8ию. 
(ύπήκοος) П Н Ч  1296, 47 об.; Глѣбъ... бѣ 
бо послушливъ соД’ю. Л Л  1377, 46 об. 
(1015)\ то же Л И  ок. 1425, 51 (1015); Ми- 
халко же послушливъ сы. иде борзо по 
ни(х). и сгони ихъ за рѣкою *Бомь. Л Л  
1377, 122 об. (1171); послушливъ бо родъ 
и раболѣпенъ, и ц(с)рви вѣренъ есть 
(θεραπευτικόν) ГБ к. X IV , 1326; И послуш
ливъ буди... ико же речено есть повино
вение. (υπήκοος) П Н Ч  к. X IV ,  163а; бжше 
же оуноша именемъ аммонии зѣло кро
токъ и по||слоушливъ. и любивъ бжше 
всими (ύπήκοος) С бТр  X I V / X V ,  164-165; 
ДШю сочистивъ и оумъ бестр(с)тьюмъ. 
воиноу 8а зрж, иго х(с)во понесе. бывъ 
послоушливъ великомоу антонью. П К П  
1406, 66; Михалько же и Всеволодъ 
послушлива сыи. [в др. сп. сии] идоста 
вборьзѣ по Половьцѣхъ. Л И  ок. 1425, 
200 об. (1173); в роли с.: и въздасть комоу- 
ждо блгаи и злаи. послоушьливымъ же 
ч(с)ть II и непокоривымъ горкоую моукоу 
П р Л  1282, 72в—г .

2. И сп о л н я ю щ и й  п р ави л а , законы , 
ж ивущ ий  в соответствии с религиозны ми  
установлениями: Послоушьливоу быти 
до съмьрти. троужжтисА до съйрти 
(ευπειθή είναι) И з б  1076, 102 об.; ©иметь 
Гь [так!] © Иер(с)лма крѣпкаго исполи
на. и чЛвка храбра, и судью, и пррка... 
разумна, послушлива. (Ис 3 .3: συνετόν 
άκροατήν!) Л  Л  1377, 48 (1015); кто болии
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въ васъ акъже Ѳсэдосии [так!] послушь- 
ливыи. кроткыи смѣреныи. да сь будетъ 
вамъ игуменъ. Там  же, 54 ( 1051); то же 
ЛИ ок. 1425, 59 об. (105/); что твориши 
брате до смрти обѣщахъсА ю||си по- 
слоушливъ быти. (την ύπακοήν έπηγγείλω) 
П р  1383, 128—129; г(с)ь... образо(м) обрѣ- 
тесА гако члвкъ. смѣривъ себе бывъ по
слушливъ до смрти. смрть же распж- 
тье(м). и съ разбоиникома распжтсА (Флп 
2.8: υπήκοος) Г Б  к. X IV ,  94в; не роптати 
послушливу быти до смрти. тружати(с) 
рукама. З Ц  X I V / X V , 41г; послушьливъ 
бѣво истинну. бголюбивъ. блгоработливъ 
(υπήκοος) Ф С т X I V / X V ,  64г; А кающе- 
моусА быти кротку. смиреноу. покор- 
ливоу. и послушливоу. СбС оф  X I V —X V ,  
112а; послушливъ бы(с) вл(д)ка до кр(с)та 
и сйрти. (ср. Ф лп  2. 8: υπήκοος) П ал  1406, 
406; в роли с.: тѣмъ на юп(с)пьство при
чтенъ бы(с), в а щ ь ш и м ь  гордениіемь на 
послоушливыга приштъ (κατά των υπη
κόων) ГА  X I V г  2526 ; И проповежь запо
веди его. послушливымъ въ сп(с)ние. 
СбСоф X I V - X V ,  112а.

ПОСЛОУШЬЛИВЬНЫИ (2*) пр. П о 
слушный, покорны й : възвѣсти намъ при- 
шедыи икономъ... о г(с)дѣ бытию ваше, и 
како снидостесж другъ с другомъ, иже 
кнази началници. да оубо подобною  
всприимуть предъстошнью. и раздѣлить 
кожьдо ихъ по достоиньству служенье, 
приимше же то блгопослушливнѣ и [вм. 
въ?] смѣренѣмудренѣмъ послушливнѣмъ 
послании блгоговѣинии. (εν τή καΟηκούση 
υποστολή ‘с подобаю щ ей скромностью ’ 
смет, с κατακουούση έπιστολή) Ф С т X I V /  
XV, 98а; послоушьливьною среди, в роли  
с:, и варАти юсть и прилагати в послуш
ливнѣмъ быти. и блгоговѣиномъ. не ро- 
потникомъ. (εν τω ύπηκοώτερον είναι) 
ФСт X I V / X V ,  71α.

ПОСЛОУШЬЛИВѢ(1*)нар. П о сл у ш 
но: присно живущимъ добродѣтелми в с а  
претерпѣвающе покорнѣ послуслушливѣ 
[так!] (ύπηκόως) Ф С т X I V / X V ,  119ѳ.

ПОСЛОУШЬЛ И ВѢИ (2*) сравн. степ.
1. Более послуш ный, покорны й : По сем 
же призва асира. его(ж) роди й зелфы 
рабы лиины. блгви оубо похвали е(г).

послушливѣй бѣ оцю своему. П а л  1406, 
96г.

2. О бладаю щ ий высшей степенью вну
ш аемости : Но елма же завистью дьшво- 
ла. и женьни(м) прелщенье(м). еже приш 
акы слабѣиши. шко и меншю. и еже при- 
несе акы препрѣвши. и юже преведе шко 
и послушливѣишю. оу(х) моюш болѣзни, 
мош бо гаже прадѣднж. заповѣ(д) бо забы 
даную. (πιθανότερα) Г Б  к. X IV ,  57г.

ПОСЛОУШЬНИК|Ъ(1б), -А с. 1. С л у 
ш атель : аще бо м н іт ь с а  глти . послоу- 
шьникомь. не приштьна соуть словеса его. 
нъ йметна. (τόις άκροατοίις) П р Л  1282, 
98а\ не послушници дѣло(м) и закону 
сп(с)ають(с) но творци. С В л  X I I I  сп. X I V /  
X V , 81 г\ и послушьници будете, и твор
ци 8иимъ заповѣдѣмъ. СбСоф  X I V —X V ,  
29β\ I тот, кто выслуш ивает спорящих, тре
тейский судья: йимить [так!] гь й июроу- 
салима крѣпость и крѣпка исполнена и 
члвка храбра и соудию... и моудра хыт- 
реца и разоумна послоушника. ( И с  3 .  3 :  

ακροατήν) П ар ем  1271, 259\ то же М П р  
X I V 2, 1 6 -1 7 ; Л И  ок. 1425, 53 (1015).

2. Тот, кто послуш ен, покорен: поко- 
рисА оуничижисА попеченью о тебѣ взем- 
шимъ ведущимъ т а  къ  бу. покоренъ буди 
и послушникъ, въпрекы ничтоже не гЛа . 
С б Ч уд  к. X I V  (1), 285в\ сь же истиньныи 
послоушникъ съ молбою испроси да юди- 
но лѣто гаглы варить, на бра(т)ю. и тако 
сего шко искусна и свершенаго все(м) 
пристави и ко вратомъ манастырА и тоу 
пребы(с) -δ*· лѣ(т) не й х о д а  никаможе 
развѣ цркве. П К П  1406, 115в\ || последо
ватель како го -л . учения: йнюдоуже и 
несториювъ велѣнии послоушьници. ни 
юстьства юдиного х(с)ва. ни състава гла- 
ти въсприюмлюще. (оі... κατήκοοι) К Б  X II , 
2686.

3. Тот, кто исполняет правила, законы , 
ж ивет в соответствии с рели гиозны м и  
установлениями: сказаю ва(м). бра(т)ю. 
добриі. х(с)олюбивии послушници. ча(д) 
црквнаю. К Т у р  X I I  сп. X I V 2, 264\ оупо- 
добилъ бы с а  оному послоушникоу иже 
заповѣдь оЦю приимъ не соумнѣсж про
йти онош страшныш рѣкы. (μιμούμενος 
τον... ύποτακτίτην) П р  1383, 129α\ Дажь
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ми антоныа свѣта всего мира... саву звѣ
зду незаходимую. покореньемъ восиюв- 
ша. досифею изряднаго послушника во- 
сишвша. (τον τής... ύπακοής λαμπτήρα) Ф Ст  
X I V / X V ,  203α; бы(с) же сии чернори
зецъ юоустратии. постникъ и послушникъ 
преизлиха. П К П  1406, 1086.

4. Послоушьници мн. Последователи  
еретического учения М артирия: Мжсали- 
іане. иже съказаюми млтвьници. съкоу- 
плаютьса съ тѣми, и елинъ начинаю- 
мыихъ ереса. сии глюмии хвальници. и 
послоушьници. (Μαρτυριανοί, восприня
тое к а к  образование от μάρτυς) К Е  X II ,  
2606. Ср. непослоушьникъ.

ПОСЛОУШЬНО (1*) нар. П ослуш но , 
покорно : ОЭ коемъ же свѣдѣтели. должно 
е(с) изысковати... егда же зазора кромѣ 
будетъ. тог(д)а свѣдѣтельствують. со семь 
же и расужаеть судии, аще единакы рѣчи 
принесутъ, и аще противу въпрашанью 
послушно ©вѣщавають. і котораж зна
меньи по(д)баеть || приимати. (πιθανώς 
‘убедительно, достоверно ’ воспринято в 
др. знач.) К Р  1284, 304а—6. Ср. непо- 
слоушьно.

ПОСЛОУШ ЬНЫ И (8*) пр. 1. П ови 
н ую щ и й ся , п о с л у ш н ы й : тогда мы со 
всимъ поспольство(м) земли юго хочемы 
его ©стати и іего дѣтей, а ни в чемъ юго. 
не хочемъ послушни быти. Г р 1388 (2, 
ю.-р.); быти юму вѣрну и послушну своюго 
бра(т) великого коро(л) Г р 1393 (ряз.); пак 
ли бы зж(т) мои. кна(з) корибутъ... што 
бы хотѣлъ оучинити. или бы оучинилъ. 
противъ своюго брата королж. и противъ 
тыхъ, што жъ суть подъ юго рукою по
слушни. а за моюю порукою, тогды мы 
кна(з) солегъ... имамы оу томъ во всемъ 
состати. нашему королю володиславу. 
Там  же; слюбили есмо. нашему. г(с)дрю. 
кролю, влодиславу... вѣрну. быти и по
слушну Г р  1393 (2, ю .-р); Среброу вса- 
чьскаіа послоушьна бываю(т) (ύπακούσε- 
ται) П ч  н. X V  (2 ), 39.

2. С о о тв е т с т в у ю щ и й  р е л и ги о з н ы м  
установлениям : и ©тоудѣ подастъ себе 
на вздержанию и ч(с)тою и || смѣреною. 
і послоушною житию. П К П  1406 , 
157а—6.

3. Зд. Относящийся к мученичеству (ви
димо, результат  смеш ения двух  знач. 
греч. μάρτυς — ‘свидетель ’ и 4мученик ’): 
КѴко пребываютъ намъ в послушнѣмь 
покореньи, всприимемъ вѣчную ч(с)ть (έν 
τή μαρτυρική υποταγή) Ф С т X I V / X V ,  63г; 
тако оубо терпАщеи в послушнѣмъ семъ 
покореньи, дастъ и вамъ х(с) бъ нашъ крѣ
пость и державу ©вратитесж © всакию 
стр(с)ти сатаниньскаго престоюнию. (έν 
τή μαρτυρική... υποταγή) Там  же, 64в. Ср. 
непослоушьныи.

П0СЛ0УШ ЬСТВ|0(Ю 7), -А с. 1. Сви
детельство, признание, подтверждение: 
Иже еп(с)пъ. ли по(п). ли диюконъ. въто- 
рою крьщению прииметь отъ кого, да из- 
вержетьсА и тъ. и иже боудеть юго стилъ. 
аште не оубо послоушьства боудеть. юко 
отъ еретикъ имать сЩению. (εί μή... 
συσταίη) К Е  X II , 186; да не примеши по- 
слушства лжа едино сждеши съ многи
ми оуклонити правду, (ακοήν) Μ Π ρ  X IV 2, 
20—21; то же Р П р М у с  сп. Х ІѴ 2, 2; не 
превращай по хотѣнью ср(д)ца своюго на 
плотное. приюмлА послушьство бж(с)тве- 
ны(х) писа(н)и. К В  к. X IV ,  308а; гЛть же 
нѣции. юко югда кончаетъ ц(5ь(с)тво юзы- 
комъ. хощеть бъ въставити и5л а . да нач
нетъ цр(с)твовати останокъ ихъ на испол
нению семаго вѣка. приносАще на послу- 
шество. ре(ч)ное © исаию. (εις μαρτυρίαν) 
Ж А Ю  к. X IV ,  65б\ не подобаетъ бо и(х) 
приимати ре(ч) оучтль развѣю х(с)а при
юти и послоушьство (μαρτυρίαν) П Н Ч  
к. X IV , 123г\ и сьде в заднихъ главиз- 
нахъ въ сихъ послушьствѣхъ покаюныа. 
исповѣданью положихомъ. (εις... τάις 
μαρτυρίαις) Там  же, І77б\ расмотрите- 
лемъ вашимъ достоитъ прилежати. бого- 
любовнѣ и милованьнѣ. пристрашномъ. 
по послушьству бию (ύπο μάρτυρι!) Ф Ст  
Х І Ѵ / Х Ѵ ,  92в\ ты же сэдолѣю не ищи 
послоушьство © безоумныхъ паче же зри 
на ба, и тъ та похвалить, похваленъ же 
© него не ище(т) члвчьскы чьсти. (την... 
μαρτυρίαν) П ч  н. X V (1), 60 об.; Ино же 
ап(с)лкое послушьство приведе(м) о тобѣ 
© сты(х) писаниі И л а р С л З а к  X I  сп. X V ,  
169; У сообщение, донос: саоулъ же пре
ступивъ заповѣдь сию ·τ· Тшь иерѣи
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оуби. послушьствомь единого клеветни
ка. (ср. 1 Ц а р  22) П р Ю р  Х ІѴ 2, 79а; ♦ 
лъживо послоушьство— лж есвидетель
ство: или въ лживѣ послушьствѣ былъ 
боу(д)ть. или оубииство створилъ боу- 
деть... II ...таковыи не можеть быти по(п) 
ни дыаконъ ни причетникъ К Н  1285— 
1291, 542в—г; не послушьствуи. на ближ- 
наго своіего послушьства лжива (И сх  
20.16; Втор 5. 20: μαρτυρίαν ψευδή) П ал  
1406, 149г; лучши бра(т)ю престанемъ © 
зла. лишимъ(с) всѣхъ дѣлъ злы(х)... соби- 
ды. татбы. лжива послушьства. гнѣва, 
юрости. С В  л X I I I  сп. н. X V ,  130 об.

2. Свидетельствование на суде: кыш по
добаютъ приимати на послоушьство. (εις 
μαρτυρίαν) К Е  Χ ί ί ,  1656; роусиноу же не 
лзѣ възвѣсти одиного роусина въ послоу
шьство. Г р  1229 сп. 1270—1277 (смол.); и 
всакого црквника. лица не приводити на 
послоушьство (μη έναγέσΟω περί του 
όφείλειν μαρτυρέΐν) Κ Ρ  1284, 119α; о по
слушьствѣ. II На послоушьство холопа не 
скадають [ Р П р М у с  сп. X I V 2, 13 об . — 
складають] Р П р  сп. 1285—1291, 620—621; 
послуси пре(д) судьими на послушьствсэ 
привсо(д)ми. первою бес клжтвы. пре(д) 
двою, ли пре(д). Т-ми расмотреньи. иже 
освѣсти суть да гЛть. (εις μαρτυρίαν) Μ Π ρ  
ХІѴ2, 186 об.; всегда сию на послушьство 
приводити. (εις μαρτυρίαν) П Н Ч  к. X IV ,  
172в; и поставлю ти послоуха соЦа си 
папоу и -вТ- пискоупа на послоужьство [в 
др. сп. послоушество] Л И  ок. 1425, 279 об. 
(1257); ♦ вести въ послоушьство см . 
вести.

3. Послуш ание, повиновение: и кору(н) 
польской, вѣрное послу(ш)ство держа(т). 
Гр 1388 (6, ю.-р.); [еретики] не разумѣю- 
ще писании хулу принесоша на Та. Того 
ради простеишимъ оучениемъ оучать. 
Того ради Павелъ ап(с)лъ рече подо
баютъ оубо стлемъ послушьство имѣти © 
внешнихъ Вѣдомо же боуди послушание 
юсть учение. А внѣшнии же соуть иже не 
имуть ни ерѣиства ни диюконьства. но 
певци или четци соуть. С бСоф  X I V —X V ,  
109г; и вдасть емоу. из дани ютвжжьскои 
даръ Сигнѣвоу воеводѣ, послоушьства 
ради. Л И  ок. 1425*279 (1257).

4. Вторая  степень епитимии для к а ю 
щ ихся, пребывание в притворе х р ам а  во 
время богослужения: запрещению же по
виненъ юсть послоушьст(в)у же и всѣмъ 
иже по||дъ тобою людемъ К Н  1285—1291, 
428в—г; вмѣнить(с) семоу во оуставною 
пострижению, но поне послоушьство 
имѣюше цркви замъченѣ бывши П К И  
1406, 195г.

Ъ .Зд. М ученичество (видимо, р е зул ь 
тат смеш ения двух  знач. греч. μάρτυς —
‘свидетель ’ и 4м ученик ’): не Та ли ради 
мужьство ваше бысть. не 8а ли ради 
ревность ваша бысть. не послушьства ли 
ради ваше житью бысть. (ούχί διά την 
μαρτυρικήν... πολιτείαν) Ф С т  X I V / X V ,  
129α.

6. Зд. О свобож дение от родительской  
власти, опеки: ІДко еп(с)помъ и клири
комъ не оставлжти чадъ своихъ само- 
властьно отъходити на послоушьство. 
аще не въ образъ и въздрасть ихъ из- 
вѣстжтьсж (δΤ έμμαγκιπατίωνος; в др. сп. 
διά έμαγκηπατίονος; διά έμάγκηπά τίνος!) 
К Е  X II , 1236.

ПОСЛОУШЬСТВОВАНЫИ (14) прич. 
страд, прош . 1. П рич . страд, прош . к 
послоушьствовати в 1 знач.: того ради 
сьде игоуменивъшемоу въздрастъ. и на 
наказанию чьстьнаго сего манастырж 
повелѣваюмъ. © иного же манастырж ни 
зѣло послоушьствованъ достоинъ на игоу- 
меньство не принтъ боудеть. (μηδ’ о πάνυ 
μαρτυρούμενος) У С т  к. X II , 240 об.; пре(д) 
•Т-ми послухи на то призванымъ, напи- 
саниюмь послушьствовано будетъ и ©пу- 
щенсо. (μαρτυρηΟή) Μ Π ρ  X I V 2, 72 об.; 
Ісовъ блжныи... пррч(с)твова лѣ(т) -ме· 
варивъ пришьствии х(с)во... сего по- 
слушьствована © 8а правьдна испроси 
и дьюволъ мучити. (μαρτυρηΟέντα) П р  
1383, 60в; Добро кротость, и послушь- 
ствуета моиси и двдъ. тою преже всѣ(х) 
послушьствована. (μαρτυρηΟέντες) Г Б  
к. X IV ,  93г; вели(к)и Павелъ гЛть. аще 
многа томлении искушению сТии прию
та . аще и чю(д)съ дѣтели спо(д)биша(с) 
быти... но си оубо быша послушьство- 
вании вѣрою но не приюша ре(ч) обѣ- 
щанию. но токмо обѣтование оулучиша.
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славы твою неизре(ч)нныш вѣнца приюти. 
(Евр 11. 39: μαρτυρηθέντες) П а л  1406, 20а.

2. Вы слуш анны й  (при разборе  дела): 
юко отъ триполж іединомоу еп(с)поу въ 
мѣстохранюнию приити и юко попови отъ 
пати еп(с)пъ послоушьствованоу быти. 
(άκούεσθαι) К Е  X II , 116а; послоушьство- 
ванаю среди, мн. в роли  с. То, что засви 
детельствовано: аще ли преже -д-гсо 
привидѣнью ©речетьсж приводАи. і 
послушьствованаю ©даюна будоуть. по 
семь не привсодить іему іногсо послуха, 
(μεμαρτυρημένα) Μ Π ρ  X I V  2, 75.

3. П о сл у ш н ы й , п окорны й : Среброу 
в с А Ч Ь с к а ю  п о с л о у ш ь с т в о в а н а  бываютъ, 
(υπακούσεται) П ч  н. X V  (1), 41 об.

ПОСЛОУШЬСТВОВАНЬ|1€ (2*), 
с. Свидетельство; подтверждение, удосто
верение: и елма же бжше ему [Христу] 
пострадати за миръ с^сеную стр(с)ть. 
всему бАше лѣпу снітиса къ стр(с)ти. 
елико же бестр(с)тьнаго ювленые има(т) 
крщнье. свыше послушьствованье про- 
повѣданье стеченье народу, чюдеса. (την... 
μαρτυρίαν) Г Б  к. X IV , 38в; Се же во инѣхъ 
гЛсѣхъ книжнихъ. и послушьствованьихъ. 
неперными то же могущимъ и [вм. могу
щими] нужами. юже о смышлены(х) сло
весъ. тако даваше глющаю противу. юко 
же не имѣти противитисА. но своими 
свАЗОватисА глсы. елма же велика сила 
слову и смыслъ, (εν... μαρτυρίαις) Там же, 
1726.

ПОСЛОУШЬСТВІОВАТИ (98), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. 1. Свидетельствовать, под
тверж дать , удостоверять ; доказы вать: 
вѣете бо всюко юко николиже престахъ 
възвѣщаю вамъ въ истиноу. нъ и быце [в 
др. сп. собще — κοινή] по іединомоу. всѣ
мъ дълъжнаю послоушьствовахъ. (διεμαρ- 
τυράμην) Ж Ф С т  к. X I I ,  166 об.; и пьрА 
съвъкоуплАіеть. и послоушьствоуіеть юко 
великыми обидимъ. У С т  к. X I I ,  237; аще 
ли клироса достоинъ боудеть. и о цѣло- 
моудрии послоушьствоуіеть. да прѣбоу- 
деть въ ніемь. (εί... μαρτυρέίται!) К Е  X II ,  
209а; соЦь же послоушьствоваше гла(с)мь 
гла. се есть £нъ мои С б Я р  Х І І І 2, 211; 
юко щедръ сниде на възіеканиіе наше. 
бЯговолениюмь родителА. и сосенениюмь

стго дха. юкоже лоука іевангелистъ 
послоушьствоуіеть. П р Л  1282, 8а; нъ юко 
онъ начатъ ре(ч) брань таче не слыша 
ли г(с)а рекша къ оударившемоу рабоу. 
аще злѣ глхъ послоушьствоую [вм. по- 
слушьствоуи] о злѣ. аще ли добрѣ по что 
μ α  биіеши. (Ин 18. 23: μαρτύρησον) П Н Ч  
1296, 28 об.; тѣмь и на фаворѣ съ илиіею 
видѣвъ х(с)а послушьствоваста того суща 
ба и члвка К Т у р  X I I  сп. X IѴ 2, 259 об.; 
что лва злѣю в четвероногыхъ. нѣ(с) ни- 
чтоже. но жена юзычна послоушест- 
воуют ми. премоудрыи соломонъП р  1383, 
119а; х(с)ъ послушьствуе(т) о ни(х). в прит
чи оной, (μαρτυρεί) Г Б  к. X IV , 12г; ЧЛвко- 
любець же бъ. и сию его [дьявола] 
всельстьную кознь. © бж(с)твьныихъ 
писании, ювлено намъ показа... и то 
бж(с)твьное писанию, послушьствоують 
г л а  юко миръ весь въ злѣ лежить. 
(μαρτυρεί) П Н Ч  к. X IV ,  167г; и вы о себѣ 
сами послушьствуюте. послушьствомъ и 
истинною, (μαρτυρείτε) Ф С т X I V / X V ,  186; 
о семь бо послушьствова ап(с)лъ июда 
въ -ле-мь послании П а л  1406, 162в; іоа(н) 
възлюбленикъ хвъ послушьствую(т). и 
глеть въ ©кровении. С бТ  н. X V ,  130.

2. Бы ть свидетелем  на суде, давать  
свидетельские показания: възъбранено бо 
есть и тимъ градьекыми законы на сво- 
бодившаю ихъ © работы, клеветати или 
послоушьствовати со грѣсѣхъ. (μαρτυρειν) 
К Р  1284, 138а; ты вѣси юко лжю по- 
слушьствоваша на м а . и  се оумираю не 
ствоЦривши ничтсоже. Μ Π ρ  X I V 2, 4 0 -  
40 об.; не по(д)бають югео нудити. ни 
предъ судьюми юму невсэлею послушь- 
ствовати. (μαρτυρειν) Там  же, 78 об.; по
слухъ же да не послушьствують на смрть 
дши. и да не възметь искупа на дши © 
оубивша(г). П а л  1406, 147г; прич. в роли  
с.: подобаеть бо послоушьствоующемоу. 
ч(с)тьноу и правовѣроу быти и твердъ 
оумъ имѣти. (τον μαρτυροΰντα) К Р  1284, 
138в.

3. Предрекать: инѣмъ многыимъ ювѣ 
творю юже со сѣмь. и ю в л ю а . и  соущимъ 
прочюю жизни, послоушьствоую. юмоу же 
и въ себе мѣсто молюшетьею. (προ- 
μαρτυρών) Ж Ф С т  к. X I I , 58; Се(г) ра(д)
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прииде на на гнѣвъ бии конечный, юкоже 
и сами послушьствоваша своей погибе
ли. ИларСлЗак XI сп. XV, 163 об.

ПОСЛОУШЬСТВІОВАТИСА (3*), 
■ОУЮСА, -ОУКВТЬСА гл. Страд, к по- 
слоушьствовати в 1 знач.: То бѣ въ ρο- 
женыхъ женами, паче всѣхъ послушь- 
ствуютьсА... земнымъ спсво проповѣда- 
ше пришествию (μαρτυρεΐται) Пр 1383, 
936; написаюмъ же и преображению  
моисѣю и илию жива предъстави и. оЗь 
гла(с) [в др. сп. оць гл(с)мъ] пакы по- 
слушьствовасА. идеже свидѣтелА петра 
иикова иоа(н). въ||зведе. ихже послухы и 
[вдр. сп. добавлено: свидетелА] бж(с)тве- 
ному чюдеси. блистаниюмь оувѣри. Пал 
1406, 150—151; и дхъ стыи видѣвъ схо- 
дащь на нь въ зрацѣ голубинѣ. и оЗь 
гла(с). послушьствовасА о Яну възлюб- 
ленѣмь. (ср. Ин 5. 37: αυτός μεμαρτύρηκε 
περί έμου) Там же, 164а.

ПОСЛОУШЬСТВОУіеМЪ (4*) прич. 
страд, наст, к послоушьствовати в 1 знач.: 
иоузриши 5Гса послушьствуюма © срод
ника. а реку © Яха. (μαρτυρούμενον) ГБ 
к. XIV, 11 в; бѣжа і(с)съ въ егупе(т). обра- 
щагасА изъ егупта обрѣзае(м). кр(с)тимъ. 
послушьствуе(м) свыше, искушае(м). 
бье(м) каменье(м) на(с) делА. (μαρτυρού- 
μενος) Там же, 86а; аще же ли еп(с)пъ 
кьиа © нихъ, [монахов, покинувших мона
стырь] о блгобоююньи. [так!] и ч(с)тотѣ 
житьи послоушьствоуемы. въ инъ мана- 
стырь приидеть. манастырь хота пре- 
сел(и)ти ли мирьскыи домъ на спЯнье 
живоущимъ исскоушають [так!] поста
вите.. не ^соужены створити. (μαρτυ- 
ρουμένους) ПНЧ к. XIV, 22а; кротости 
предълежащимъ. достойно бЯговремень- 
но стоуженье. юко моисѣи. кротѣю всѣхъ 
члвкъ послоушьствоуемъ. времени зо- 
воущю стоужиси. (μαρτυρηθείς) Там же, 
27а.

ПОСЛ ЫШАНИ|і€ (1*), -ІА с. Послуша
ние, повиновение: ердце ч(с)то © любви 
бии... вѣра © пошлышанию [так!], послу
шанию © безлобию. Пр 1383, 7г.

ПОСЛЫШ|АТИ (3*), -ОУ, -И ТЬ гл. 
Услышать: Послы(ши)мъ братию г(с)а 
глща не сэсужаите. да не сэсужени бу-

дѣте. Пр 1383, Зв; вси же притекоша к 
нему хотАща послышати глгмыхъ [так!] 
и събравшемъсА всѣмъ, повѣдаше па- 
вьлъ ювленою юму Там же, 27г; п(о)слы- 
шевъ [так!] трубѣ смртнѣи оувѣдати 
глмое гл(с)мь трубнымь разумѣваху вси 
юко повиненъ е. сіирти ЗЦ X IV /X V , 546. 

посль см. послѣ
ПОСЛѢ1 (22) нар. 1. Впоследствии, по

том, спустя некоторое время: кто посль 
живыи сэстанѣтьсА. Гр 1229 сп. 1277— 
1279 (смол.); ту же литоургию после ство
ри бързѣишю великыи Василии, (ύστερον) 
ПрЛ 1282, 54г; да не боудеть прерѣканыа 
никоюгоже въ еп(с)пхъ. со поставлении. 
кто © нихъ пѣрвею поставленъ бы(с). или 
кто послѣ, (ύστερον) КР 1284, 128а; при
шедшемъ попомъ послѣ проскоурмисати. 
и забы та пра(в)ла ре(ч)наго въ фроугии. 
КН 1285—1291, 545а; мн(о)гы бо цркви 
излише в нихъ избранаш послѣ раскаже- 
на быша. или © татии. или © поганъ раз
граблена быша. (ύστερον) ПНЧ 1296, 65; 
і ©ѣхаша оканьниі вземше число, а кнзь 
александръ поѣха послѣ, посадивъ сна 
своего Дмитрию на столѣ. ЛИ ок. 1330, 
138 (1259); а се описахсА. литургию пре- 
же написахъ. а заутреню после ЕвС 1340, 
155 (зап.); По Самоилѣ же цр(с)твова 
Саоулъ лѣ(т) -м* дерзноувъ первѣю пока- 
дити боу, послѣ же, престоупивъ запо
вѣдь бию, на II АмаликитАны шедъ (έπειτα 
δε) ГА X IV г 80в—г; ΐ лѣ(т). сэЦа  ч(с)тивъ. 
послѣ же рану нанесъ аки оубиицж осу- 
жаютьсА. МПр ХІѴ2, 68; онагромь перь- 
(вѣ)ю повелѣваю, послѣ же © дивиихъ 
онагръ побѣженъ бывъ и пороуганъ. 
(έσχατον δε) ПНЧ к. XIV, 356; Кназь же 
Мьстиславъ. не притжже на погребенье 
тѣла брата своего Володимѣрж. но приѣ- 
ха послѣ, с боюры своими. ЛИ ок. 1425, 
305 (1289); Оженивыисж борзо скоро рас- 
каеть(с) послѣ. Мен н. XV, 183 об.; пре- 
же напиши, а после помажи. (μετά ταΰτα) 
Пч н. XV (1), 56 об.; || в последнюю 
очередь: по собычаю бо сему старцю. 
©стоювшю оутренюю предъ зорАми. 
идоша по кѣльюмъ своимъ, се же ста- 
рець послѣ исхожаше ис церкви ЛЛ 1377, 
64 об. (1074).
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ПОСЛѢ2 (1*) предл. с род. п. После, 
позже чего-л.: по рукописанию възАле 
рубель а проче рукописанию, поло тре
тий рублА. после іего смѣрти далъ, 
іесемь полотину офо дшевному нестеру. 
другую далъ іесемь дмитру церенецю 
ГрБ № 689, 60-80 XIV.

ПОСЛѢДИ1 (186) нар. Впоследствии, 
потом, спустя некоторое время: многы бо 
цркви лихо събь||равъшА и добрѣ іего не 
оустроивъшА. Послѣди же или погы- 
6оша небрѣгомы. или отъ татии и рать- 
никъ. отАТ<а> бышА приношению, 
(ύστερον) Изб 1076, 206—206 об.; Прѣ- 
тьрпѣвъшиимъ же по ©вьржении въ 
тьмьницю. тъкъмо въ оузьници. акы въ II 
стражи скьрбь же и смрадъ, послѣди же 
без брани и моукъ. бывшемъ плѣніеномъ 
по мънозѣи нище<(тѣ> сильны (ύστερον δε) 
КЕ XII, 224а—б; ап(с)лъ петръ мъногашь- 
ды ютъ бывъ и въ тьмьницю въвьрженъ. 
и бещьствованъ. послѣди въ римѣ рас- 
патъ бывъ, (ύστερον) Там же, 2276; 
послѣди съкажемъ нынѣ же нѣсть времю. 
СкБГ XII, 13а; сьи же стопълкъ новый 
л а мѣхъ бы(с) иже са оубо родилъ бѣ © 
прѣлюбодѣюнию © чьрнорицѣ [так!] иже 
изби братию свою £Гны гѣдеоновы послѣ
ди же жена самого оуломкомъ жьрнова 
оуби с города, тако же и сьи стопълкъ 
Парем 1271, 260 об.; [св. Тимон] много 
пострадавъ, и разлицьно м^нъ бывъ, 
последи въвьрженъ въ пещь, и ишьдъ 
неврѣженъ. мало поживъ къ гоу ©иде. 
(ύστερον) ПрЛ 1282, 112г\ перво оубо вни- 
ти сэбѣщасА. послѣди же не оугодно ми 
іесть рекъ и ©иде. (ύστερον) КР 1284, 127г; 
Патью перъстъ. страною нѣкако блго- 
словлають. и послѣди палцемь лице прѣ- 
крщають. Там же, 2716; лоуче бы имъ 
да быша доброу дроугоу поручили, дав
ніе что. а бы послѣди исправилъ. КН 
1285—1291, 5336; послѣди же възиде на 
стлъпъ высокъ, на немже многа чюдеса 
створи, (ύστερον) Пр 1313, 2г\ и потопъ 
послѣди пролисА за многаго ради 
члвч(с)каго лоукавьствию (ύστερον) ГА 
X I V г  1 3 6 г ;  всакъ бо члвкъ аще оукуси(т) 
сладка, послѣди горести не приимаеть. 
ЛЛ 1377, 37 об. (987); прида СОлегъ из

Орды с Тотары и оуби Стослава по 
ц(с)рву слову, послѣди же Стославль 
братъ СОлеЗандръ оуби СОлга. Там же, 
170 об. (1284); тъгда іею затвори в тѣм- 
ници. послѣди же ис тѣмнице извѣдъ. 
мучи различно, (ύστερον) Пр 1383, 396; 
Тъ пьрвѣіе прозвоутеръ альксандрьскыи 
цркве и послѣди поставленъ бы(с) архи- 
іеп(с)пмъ въ ц(с)ри гра(д). (ειτα) Там же, 
101в; речейыю дѣла и страсти послѣди 
оузриши. нынѣ же приими его роженье. 
(ύστερον) ГБ к. XIV, 12а; в малъ ча(с) на
слѣдить насъ гортань. [СбТр ХІѴ/ХѴ, 
1 8 — насладимъ гортань свою] и по
сл ѣ д и  горчаю золчи сэбржщетсж. ЗЦ 
Х ІѴ /ХѴ , 114а; [Иисус] начатъ имъ [уче
никам] гЛти. хотАщаю быти... да быша 
преже слышавше послѣд(и) не съблаз- 
нилиса СбТр ХІѴ /ХѴ , 27; и горе аще 
быхомъ са не родили оуне бы #бо (бы)ло 
юко мало послѣди взище(т) всѣхъ сихъ, и 
юко не искусихомъ его (μικρόν ύστερον) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 202в; Диониса же ввода(т) 
ба быти. нощныю празникы творАща... 
послѣді же заклана бывша сего © ти
танъ (ύστερον) Ж ВИ Х ІѴ -Х Ѵ , 1016; 
послѣди же внукъ ею володимеръ кр(с)ти 
II всю землю. ПрП Х ІѴ -Х Ѵ  (2), 1856-е; 
тѣмж е и преложи бъ іеноха. образы 
предълогаю [так!] воскр(с)нью іенохъ. то 
бо блг(д)тию быею схраненъ бы(с) на об
личенью антих(с)та. но послѣди о томъ 
скажемъ. Пал 1406, 506; жена повелѣ 
давати іемоу ранъ ·ρ· на всакъ днь. 
послѣди же и таиныю оуды ©рѣзати іемоу 
ПКП 1406, 169г; всакъ бо чЛвкъ аще 
преже вкусить, сладка, послѣди же не 
може не можеть [так!] горести приюти. 
ЛИ ок. 1425, 41 об. (988); бѣ преже в по- 
ганьствѣ. и на сквѣрную похоть желаю, 
но послѣди [в др. сп. послѣди же] при
лежа к покаюнью. Там же, 49 (1015); то
гда же и Чаногизъ кано ихъ Таногоуты 
оубьенъ бы(с). их же прельстивш е и 
послѣди же льстию погоубиша. Там же, 
253 (1224); Моужь молчаливъ послѣди 
въздвизае(т) гнѣвъ. Мен н. XV, 183; Аще 
въ любви си тайн# слышиши оу дроуга 
своего, а послѣди на вражьдоу оэбра- 
тишиса с нимъ, то не проюви тайны.

260



ПОСЛѢДИ2 ПОСЛѢДОВАТИ

(ύστερον) Пн н. XV (1), 23; Всако наказа
нию въ семъ времени ни мънитса ра- 
достъно быти, но печально, послѣди же 
пло(д) миренъ искоушены(м) © него по- 
даваеть. (ύστερον δέ) Там же, 124; по
следи же и о иныхъ напишемъ СбТ н. XV, 
142; I в (самом) конце: юсть и къ ©цю 
слово се. геже последи насъ ради. © бца 
мрига бывъ чЛвкъ (επ’ εσχάτων) ЖАК) 
сер. XIII, 127в; колико навъходъносоръ 
согрѣшивъ, послѣди всего оч(с)тиса. (προς 
τω τελεί) ПНЧ к. XIV, 114в; повѣдѣ ти 
часто все хотАщее быти послѣди, и да 
мд начнеши поминати всегда (επ ’ 
εσχάτων) ЖАК) XV, 170; ] наконец, в коп
ире концов: она... въ прежереченыи градъ 
иде на възисканиіе £на своюго. иже и при- 
шедъши въ градъ тъ и собьходи вьса 
манастырж ищюши юго. послѣди же 
повѣдаша іеи іако въ пещерѣ іесть оу 
прп(д)бнааго антонию. ЖФП XII, 32а; и 
много начнеши клатиса. послѣди же 
ратенъ будеши съ тѣмь оу негоже слы
шавъ. и іемуже повѣдавъ, съ собѣма ра
тенъ будеши. СбУв XIV2, 74 об.; все (ж) 
створи бъ въ *5*ть дниі. йбо і землю і 
вса гаже су(т) на ней. послѣди же на(д) 
всѣми СфА члвка СбПаис н. XV, 21. Ср. 
послѣдь1, послѣдѣ.

ПОСЛѢДИ2 (2*) предл. с род. η. Пос
ле, позже кого-л., чего-л.: аще ли кто © 
бра(т)га послѣди кажению приде(т). три 
поклонению сътворь... и ста въ своюмь 
чиноу. УСт к. XII, 248 об.; последи же всѣ
хъ аль^андръ стыи мечемъ оударенъ 
съконьчасА. (ύστερον) ПрЛ 1282, 54а. Ср. 
послѣдь2.

ПОСЛѢІДИТИ (1*), -ЖОУ, -Д И ТЬ гл.
Последовать, пойти за кем-л.\ Но елма 
же смѣренѣ положи(х) к ва(м) ходивъ, да 
и къ Дху пакы възвратимсж. мню же 
и вы послѣдите оуже. (συνέψεσθε) ГБ 
к. XIV, 886.

ПОСЛѢДОВАН И|і€ (44), -Н\ г. {.И с
полнение; следование: Понюже обычаи 
дьржить. и преданию древльнюю. юко 
соуштюоумоу въ иер(с)мѣ еп(с)поу. чьс- 
тимоу быти. да имать послѣдованию. 
чьсти и митрополиа. хранимоу своюмоу 
санА. (την ακολουθίαν) КЕ XII, 226;

послѣдованию льстьмъ ихъ. прочею же 
да и на сласть низъвлѣкоуть. члвка. (το 
έξακολουθέΐν) СбТр X II/X III , 145; вижь 
послѣдованье блгостынА. взаконАю(т) 
преже. таче повелѣвае(т), и собѣщавають. 
(ακολουθίαν) ГБ к. XIV, 111в.

2. Порядок, правило: П рилагаю -
ш т и и х ъ с а  къ простославью и къ части || 
спсаюмыихъ отъ еретикъ, приюмлемъ по 
оуставленоуоумоу послѣдованию и обы
чаю. (κατά την... ακολουθίαν) КЕ XII, 
27а—б; аще же соброучениж многыхъ 
собычнымь послѣЦдованиюмь оуже быша 
и грамоты оубо изложены быша. и ю(ще) 
ж е реченое врем ж  н аста , въ неж е 
хр(с)тиюномъ должьномоу блг(с)вению 
сэбычаи юсть б ы вати . (κατά  τ η ν ...  
ακολουθίαν) КР 1284, 2426—в; в теченьи, 
не в борзѣ напрасно во тъ чинъ в ъ з в о д а . 

но по послѣдованью пре(д)ведыи. (κατά 
ακολουθίαν) ГБ к. XIV, 154в; Сию оубо 
въ толико г(с)нь ©вѣтъ по разоумоу послѣ
дованью © юдиного и моужю и женѣ, до
стойно. (κατά την... ακολουθίαν) ПНЧ 
к. XIV, 40а; того ради отчьскыхъ послѣ- 
довании праданье [вм. преданье] намъ о 
семь боу||доуще. (εκ τής... ακολουθίας) Там 
же, 102—103; нам же подобаетъ... по- 
страдаті добрѣ, оунѣ дѣломъ сущи Яшѣ. 
ревностью биею ражизаемѣ на исправ
ленье. и очьскыю образы и послѣдованью 
наслѣдивъши. ФСт X IV /X V , 1936.

3. Зд. Соответствие (видимо, в резуль
тате смешения ακόλουθος 4соответствен
ный9 и ακολουθία 4порядок, последова
тельность’): долготерпѣнию оубо плодъ 
показати подобаютъ къ боу. мЛтвоу за 
обидѣвшаго © истиньна срдца и з н о с а - 

ща... молению же и оутѣшению обидѣв- 
шемоу ©дати по послѣдованию. (τον 
’έλεγχον άποδιδόναι ακόλουθον!) ПНЧ 
1296, 24.

ПОСЛѢДІО ВА ТИ (255), -ОУЮ , 
-оуіеть гл. 1. Следовать (последовать), 
идти (пойти) следом за кем-л.: послѣдки 
юмоу и до гроба. Изб 1076, 52; въставъ 
последоуи ми. (ακολουθεί μοι) ПрЛ 1282, 
1406; и се рекъ къ своюмоу Пармению, 
архиюрѣю за десніцю  ютъ, июрѣюмъ 
послѣдоующемъ, въ градъ Иер(с)лмъ
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вниде (παρεπόμενων) Г А X IV  г 296; мти 
же ©ходжщю. викарию, въ макидонию 
послѣдова свжзана. и много мчна быв
ши. по сэсми днии ювисж на гумнѣ ост- 
ровнѣмь іелисподна. (έκελεύσθη άκολου- 
θεΐν) Пр 1383, 148а; иди и прода(ж) все 
елико имаши. и даж ь нищи(м). и взе(м) 
кр(с)тъ послѣдуй ми. (ср. Л к 18. 22\ 
ακολουθεί μοι) ГБ к. XIV, 100 а; Видѣвъ 
мртвць. несомъ... послѣ(ду)и ему до гро
ба ЗЦ  X IV /X V , 72в; со ц(с)рю се п р о й 
дохъ готовъ послѣдовати тебѣ в путь, во 
нже изволилъ іеси поити. (του άκολου- 
θήσαι σοι) ЖВИ Х ІѴ -Х ІѴ , 14г\ 1 следо- 
вать (последовать), наступать (наступить) 
вслед за чем-л.\ и ина нечьстивиіа по- 
слѣдоваша. и ины нѣкыю обычаю оста- 
виша. (συνηκολούθησαν) КЕ XII, 746; іеда 
ли не © свара придоша юзвы. и юзвамъ 
послѣдоваша сйрти. (έπηκολούθησαν) 
ПНЧ 1296, 29 об.; послѣдоующаіа прич. 
среди, мн. в роли с.\ мы же оубо на послѣ- 
доующага изидѣмъ. (τα ακόλουθα... διε- 
ξέλθωμεν) ПНЧ к. XIV, Іа.

2. Поступать (поступить) согласно 
чему-л., подобно кому-л., следовать (по
следовать) чьим-л. взглядам, правилам : 
так# приимъша за Христа страсть, той 
же страсти послѣдоуета. Стих 1156—1163, 
73 об.; да послѣдоуіемъ тѣхъ дѣломъ 
стыимъ. СбТр X II/X III , 24; мы же мъл- 
чаниіемь сж оутвьрдимъ. последоующе 
ч(с)тномоу писанію (επόμενοι) ПрЛ 1282, 
111а; КѴзыкомоудрьци. иже собычаіемь 
юзычьскомь послѣдоующе. по иному же 
крьстыане соуще. (έπακολουθοΰντες) КР 
1284, 372г; мы же послѣдоуіемъ стымъ и 
прп(д)бнымъ нашемь соцмь. КН 1285— 
1291, 544г; Праведно оубо и прпдбно... 
послоушати намъ паче 8а. а не иже в 
гордости и нестроіении. неч(с)тыхъ ревни
выхъ началъ [άρχηγόις] послѣдовати. 
(έξακολουθείѵ) ПНЧ 1296, 52; Си бѣша © 
андриюнж града македоньска. хр(с)тию- 
ни сж исповѣдаша и х(с)ві послѣдовавше. 
оучителж имоуще оучаща ю Пр 1313, За; 
Галилѣюне, ©вѣтомь послѣдоующе Июды 
Галилѣюнина, іегоже и Лоука въ дѣюнии 
стхъ айлъ  въспоминаіеть (έξακολου- 
θήσαντες) ГА XIV  г 141а; с праведными

соОе почилъ іеси... || ...соцемь наслѣдникъ 
бывъ, послѣдовавъ оученью ихъ. и нраву 
ихъ. Л Л 1377, 71-71 об. (1091); то же ЛИ 
ок. 1425, 79 (1091); и мы братию сего 
свѣтлаго праздника насладимсж добры
ми дѣлы оукрасивсесж. послѣдуимъ сему 
великому ібону Пр 1383, 946; Великыи 
оубо Василии не послѣдова рече съгрѣ- 
шающимъ. ни подобисж имъ. (ου συν- 
εξηκολούθησε) ГБ к. XIV, 167в; овца мою 
гла(с) моего слоушають и знають мж рече. 
и послѣдоують ми рече. (Ин 10.27: 
άκολουθοΰσί μοι) ПНЧ к. XIV, 10в; аще 
ли самый вѣнець носжщии. тою же вины 
послѣдовати начну(т)... да буду(т) про- 
клжти ПравНаОбид к. XIV, 95в; вы не- 
вѣрованыемь болите, и не имете вѣры ни 
с клжтвою ни бес клжтвы. но послѣдуіему 
[вм. послѣдуіете; в др. сп. въслѣжаете] 
бесвѣтному разуму. х(с)ъ бо бнъ вышь- 
нжго родилъсж іесть. (ακολουθείτε) СбЧуд 
к. X IV  (1), ІЗЗв; мнози же © члвк(ъ) по- 
гублжють мзду свою будуще въ крщньи 
послѣдующе соканьнымъ жидомъ ЗЦ 
Х ІѴ /Х Ѵ , 98г; мы же вси еже истинѣ 
еуайгльстѣи послѣдовавшей. 8цю про- 
повѣдающе... будемъ по пр(о)рчьстѣи 
сонои рѣчи, акы мастина преплодна в 
дому 8ии СбТр ХІѴ /ХѴ , 26; оусрамимсж 
стыхъ и прп(д)бныхъ оць нши(х). ихже 
житию послѣдовахомъ. (έπαντιρήμεθα!) 
ФСт Х ІѴ /ХѴ , 2в; живет же в ні(х) х(с)ъ. 
емуж послѣдоваху. всѣ(х) ©вергъшесж. 
(ήκολούθησαν) ЖВИ X IV -X V , 51 г; И боу- 
дуть лживии оучтли. иже въвѣдуть мно- 
гыхъ въ погыбель и мнози имуть после- 
довати оучению ихъ. СбСоф X IV —XV, 
1 Юг; Мы же не послѣдуимъ бо жидовь- 
ству. ни іелиньскы почитаіемъ. Пал 1406, 
1276; Нелѣпо послѣдовати играмъ сонъ- 
нымъ (έπεσθαι) Пч н. XV (1), 118 об.; не 
притесж без ума ни противитесж. но по
слѣдуйте -Я-мъ патриархомъ. СбТ н. XV, 
135 об.; Посѣти на(с) члколюбие 8ие и 
оуже не послѣдуе(м) бѣсо(м). ИларСлЗак 
XI сп. XV, 165 об.; прич. в роли с.: сби- 
раіеть же [сатана] веж последоующаю 
іему въ свою погыбель. (τούς έπομένους) 
ПрЛ 1282, 51г; || поступать в соответствии 
с церковными правилами, установле
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ниями: семоу и прѣжепомѣновеныи... 
ц(с)рь блгопріложно послѣдовавъ, стго и 
вселеньскаго шестаго сбора правилоу. 
то соброученици. и іеще живоу соущоу 
соброученикоу юю. на брачною съвъкоуп- 
лениіе къ иномоу моужеви възбрани. пре- 
любойнию [так!] таковоую вещь нарекъ 
ивѣ. (άκολουθήσας) КР 1284, 2426; томоу 
же стмоу сбороу. послѣдоуюмъ. ©селѣ не 
повѣлѣваіемъ. дыакономъ. агньца выни- 
мати. нъ по(п)мъ. КН 1285—1291, 5456; 
буди ты х(с)а ради законьни(к). послѣ
дуй еуа(г)лнекому закону, (ακολουθών) ГБ 
к. XIV, 726; и то пакы наказание на 
обращение покаюнию. аще хощемъ при
зываетъ на(с). и послѣдуетъ оубо бж(с)тве- 
нымъ канономъ, градьскаго закона ч(с)ть 
[μέρος] нѣкаю. (ακόλουθα... των θείων 
κανόνων) ПНЧ к. XIV, 2 а; ♦ послѣдовати 
(чьим-л.) стопамъ см. стопа.

ПОСЛѢДОУ1€МЫИ (2*) прич. страд, 
наст. Приличествующий, подобающий, 
соответствующий чему-л. Среди, в роли 
сказ. Следует, подобает: іако же и вели- 
кыи Василии... сперва приходующимъ в 
повиновению, стоую грамотоу оучитисж 
повелѣваютъ, глть бо сице. ІАко юже на 
потребоу. коемуждо изоучисж © 8одох- 
новеньнаго писанию, послѣдоуемо и ноу- 
жьно. на извѣстию блговѣрию. иже || не 
приложитисж. члвч(с)кымъ преданиюмъ. 
(ακόλουθον τα προειρημένα) ПНЧ к. XIV, 
8б-в; колико паче послѣдуемаю реченыа. 
страдати о согрѣшающихъ. х(с)олюбцю. 
и братолюбьцю. егда видитъ согрѣ
шающихъ. юко же звѣри губжща Ядш. и 
снѣдающе. (ακόλουθον) Там же, 1806.

ПОСЛѢДІЪ (1 *), -А с. Недостаток, ску
дость, нужда: испълнюють бо сж въ нихъ, 
и й црквьнааго сока реченою развра- 
щеноіе не можетъ сж оукрасити. и по
слѣдъ не можетъ причьтенъ быти. аще 
бопьрвѣю развращеною не исправитьсж. 
не възможьно юсть юмоу оукрашеноу 
быти. и ащ е пьрвѣю послѣдъкъ. не 
напълнитьеж не възможьно юсть юмоу 
причьтеноу быти. (υστέρημα) КБ XII, 
225а.

ПО СЛѢДЪ К|Ъ (52), -А с. Остав
шаяся часть, конец: подай же ми послѣ-

докъ Днии безъ грѣха коньчати. СбЯр 
Х ІІІ2, 132; и начало словесъ оустъ юго 
безоумью, и послѣдокъ оустъ его кроугъ 
лоукавъ. (Е ккл 10. 13: έ σ χ α τη )  Пч 
н. XV  (1), 113; (въ, на) послѣдъкъ, на 
послѣдъцѣ в роли нар. Впоследствии; 
в конце концов, напоследок: не постави 
югео о десною себе, да не поіштеть сѣда- 
лиштж твоюго. и на послѣдъкъ разоу- 
мѣюши словеса мож. и о глѣхъ моихъ 
оумилишисж. (επ’ έσχάτω) Изб 1076, 149; 
Се же и и [так!] о сихъ съповѣдахъ. таче 
на послѣдъцѣ со единомъ блаженѣмь оци 
ѳеодосии словеси поидоу. (επί την ακολου
θίαν) ЖФП XII, 42а; страхъ Тнь даюнию 
© гла(с) боющомоусіа га блго боудеть на 
послѣдъкъ. (Сир 1. 13: επ’ εσχάτων) СбТр 
X II/X III , 105 об.; и на послѣдокъ собра- 
тивъеж. и самъ себе собличи. (τέλος) КР 
1284, 140а; тогда оувѣда блжныи пахо- 
мии. събоудоущеюсж бра(т)и. на послѣ
докъ. и хотжщею въ врѣмена она быти. 
(επ’ εσχάτων) ПНЧ 1296, 53 об.; и не весть 
что ержщеть и на послѣдъкъ Пр 1313, 
74в; Италжне нарекоша(с) древле, а на 
послѣдокъ нарекошаеж Ромѣи (ύστερον) 
ГА X IV {, 336; быстрин оумо(м). и преже 
II же казанию си видж(т) п(о)слѣдокъ же 
.с. подобно рче(м). ЗЦ  X IV /X V , 92—93; 
и послѣдок же сожжену ему быти © дию. 
(ύστερον) ЖВИ Х ІѴ -Х Ѵ , 101а; Ареа же 
вводж(т) 8а быти... ревнива суща и по
хотника ското(м) и инѣ(м) нѣкымъ. на 
послѣ(д)к же прелюбы дѣю||щу ему съ 
афродиюю. свжзанъ бывъ © младенца 
ерота и © ифеста ка(к) оубо 8ъ бжше 
похотни(к) и бране(м) творецъ, (ύστερον) 
Там же, 101а—б; в послѣдокъ обавлжють 
разума своюго. Пал 1406, 46.

2. Недостаток, скудость, нужда: аще 
пьрвѣю послѣдъкъ. не напълнить. не 
възможьно юсть юмоу причьтеноу быти. 
(το υστέρημα) КЕ XII, 225а.

3. Тот, кто является последним, остав
шийся: лаюмъ праведномоу, юко неблгъ 
намъ юсть и противитьеж дѣломъ на
шимъ... тжжекъ юсть намъ... и неродить 
© поутии нашихъ юко неч(с)тоты, блажить 
же послѣдокъ праведныхъ (Прем 2. 16: 
έσχατα) ГА X IV г 164в.
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4. Потомок, наследник: с наши(м) дѣт- 
ми и с наши(м) послѣдки, при немъ, и на 
вѣ(к) бы(т). Гр 1388 (6, ю.-р.).

ПОСЛѢДЬ1 (80) нар. То же, что послѣ
ди1: І€же не обрАщетьсж іегда братию 
на трАпезѣ САДоуть. развѣ истовыіа 
вины, и послѣдъ придѣ(т) на обѣдъ, да 
стоить. УСт к. XII, 280 об/, то же КВ 
к. XIV, 297ѣ, того бо поути шьствию соуть 
прискърбьна а послѣдъ радованьна. 
ЖФП XII, 39в; многы распьрж послѣдъ 
въздрастоша. (ύστερον) КЕ XII, 1606; 
елини же нарекошасж. © елина нѣкоюго 
моужа... послѣдъ же елиньство въ ересоу 
постоупи (ύστερον δέ) Там же, 250а; то 
же КР 1284, 360; и ©сѣкъше главоу 
отъвьргоша и кромѣ, да тѣмъ и послѣЦдь 
не могоша познати тѣла іего. СкБГ XII, 
12в—г; и затоциша юкоуна въ чюдь съ 
братомъ, оковавъше и роуцѣ къ шьи. и 
последь приведе ю къ собе гюрги. ЛН  
Х ІІІ2, 21 об. (1141); новгородьци же 
стоювъше въ неве неколіко Днии ство- 
риша вѣче, и хотѣша оубити соудимира. 
и съкры и кнзь въ насаде оу себе, ©толе 
въспАтишасА въ новъгородъ. ни ладо- 
жанъ ждавъше. послѣдъ же оставъшесА 
ижерАне оставъшесА [так!] оустрѣтоша 
ихъ бегающе. и тоу ихъ избиша мно(г). 
Там же, 103 об. (1228); Прп(д)бьныи оць 
нашъ Никита, исповѣдникъ бѣ © пефла- 
гоньскьпа страны, снъ григориювъ и 
аньнінъ. оужикоу фесэдоры ц(с)рА. 
приютъ же и добродѣтели іего раді ири- 
ниш ц(с)ррцА. [так!] іего || же и на никѣи- 
скыи съборъ въторыи въ себе мѣсто 
посла, и последь патрикиіемь. и воіеводою 
почьтоша. ПрЛ 1282, 41а—б; и тогда 
познанъ бы(с) филимонъ мчнъ бы(с) © гѣ- 
мона съ II инѣми послѣдъ же вѣрова игѣ- 
монъ. иже с німь вси. (ύστερον) Там же, 
91в—г; аще бо послѣдъ ко второму мужю 
приідеть. ювѣ оубоу [так!] есть юко 
бывшоу второму бракоу. проданое 
взъвратитсА. (ύστερον) КР 1284, 2806; аче 
кто конь погоубіть. или ороужиіе или 
портъ, а заповѣсть на търгоу. и послѣдъ 
познаютъ въ своюмь городѣ, свою юмоу 
лицемь взати. РПр сп. 1285—1291, 618а; 
в нихъ же первый бѣ Анастасии, тъгда

сыи саномъ селентиарии, послѣдъ же 
ц(с)рь бы(с). (ύστερον δέ) Г А  X IV г  263г; 
послѣдъ придетъ с дерзнсовениюмь істина 
проповѣдаюма (ύστερον) ΜΠρ XIVѵ 
29 об.; кр(с)тыанѣ вземше [мощи] погрѣ- 
боша. послѣдъ же. александръ юп(с)пъ 
града селуньскаго. внутрь стены црквь 
созда ту положи, (ύστερον) Пр 1383, 23в; 
по сихъ послѣдъ положенъ бы(с) въ стѣи 
рацѣ (μετά δέ ταΰτα ύστερον) Там же, 37г; 
не паче ли что тогда сущи(х) оучнкъ. © 
мѣста жидовьскаго ©водащэ. но и по
слѣдъ ВСА ©всюду ©ВОДАЩЮ. И К СОбѢ 
взносащю (ύστερον) ГБ к . XIV, 2046; оуче- 
ници же не приимше стго Дха. члвчьски 
роптиви бАху на собою брату, но послѣдь 
разоумѣша вси юко болии есть служаи. 
ЗЦ  X IV /X V , 119а; то же СбТр XIV /XV , 
28; в малъ часъ насладимъ гортань свою 
и послѣдь же горьчае золчи обржщетсА 
Там же, 18; всако наказанию къ сущему 
не мнить радости быти. но и скорбии. 
послѣдь же плодъ мирный того ра(д) 
наготьства въздають правду, (ύστερον 
δέ) ФСт X IV /X V , 186; перьЦваго воеводу 
низлагаетъ преже. и послѣдь безъ приоб- 
рѣтению воиники его погублАеть. (ει$’ 
ύστερον) Там же, 210а—б; іскусъ злому 
послѣдь приюста Пал 1406, 32а; оуне 
юсть по малоу прилагати къ своемоу 
житью съ оутѣшениюмъ, нежели вънеза- 
поу възвыситиса чюжимъ, а послѣдь 
собнажитисА © своихъ, (ύστερον) Пч 
н. XV (1), 68; оправді преж(д)е племА 
авраамле. скрижалми и за||коно(м). По
слѣ^) же снмъ свои(м) вса юзыки сп(с)е. 
еулие(м). и крщние(м). И ларСлЗак XI 
сп. XV, 159—159 об.; || наконец, в конце 
концов: повелѣнию... правовѣрьною
бе-соумнѣнию въ Дши приюмъ и ерьти- 
комъ негодова послѣдь домови же ра- 
доуюсю възъвратиЦсю. (εσχάτως) ЖФСт 
к. XII, 126—127; оць же пиоръ молчаше. 
послѣдь же въставъ излѣзе. (ύστερον δέ) 
ПНЧ к. XIV, 1056; сэн же хота исперв(а) 
оутаити великаго того чюдесе... || ...по
слѣдь же юви истіноу. ПКП 1406, 111— 
112. Ср. послѣдѣ.

ПОСЛѢДЬ2 (1*) предл. с род. η. То же, 
что послѣди2: повелѣша юмоу вси юп(с)пи
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сѣсти, сѣде же сам ъ послѣдъ всѣхъ 
(έσχατος) ГА X IV  г 211г.

ПОСЛѢДЬНИИ (435) пр. 1. Следую
щий после всего, после всех, последний: 
юкоже радоуютьсж <ж)>енихъ о невѣстѣ 
тако радоуютьсж писецъ видж посл<ѣ>дь- 
нии листъ. Ев Добр 1164, 270 об. (зап.); 
На ве(ч)рнии. на ги възва(х). с5 начж(т)ка. 
|Лм. и до послѣдьнж(г) сти(х)... гЛеть 
припѣ(л). то(г) і|гЯма. УСт к. XII, 260; ϊ&κο 
не подобаютъ въ четырьдесжтьныи постъ 
въ послѣдьнюю недѣлю въ четвьртъкъ 
раздржшати постъ (τη ύστερα έβδομάδι) 
КЕ ХИ, 99б\ Послѣдниі же сТъіи вселень- 
скыи седмыи сборъ снидесж в нікеі КР 
1284,9в; добро юсть блюстисж. шко х(с)въ 
постъ юсть. аще не могоуть. а преднюю 
недѣлю, и послѣднюю. КН 1285-1291, 
5266; бж(с)твьныи же Аврамъ роди па- 
кы снвъ -е- 65 послѣднжю своюю жены 
Хетоуры (έσχατης) ГА X IV  г 57б\ со всж- 
цѣмь тщаньюмь понужати(с). 65 ·ίΤ·Γ0 
сти(х). дажь и до послѣднжго. одию съ 
тро(п)ри пѣти. КВ к. XIV, 295г; Великыи 
же Василии въ послѣднихъ его словесѣхъ 
сице протолъкова ап(с)льскою реченье 
ПНЧ к. XIV, 203в; Радъ заюць избѣгъ 65 
тенета, та писецъ кончавъ послѣднюю 
строку Пр к. X IV  (3), 325 (зап.); се. ча(д) 
мое доброе, се есть послѣднжю мою 
повѣсть к тебе, оуже бо нѣ(с) ти мене 
видити. ни оузриши мене жива, ни оумер- 
ша. (έσχατη) ЖАК) XV, 169 об.; по
слѣднею в роли нар. В последний раз: и 
се рекъ [святой] и цѣловавъ его цѣлова- 
ниюмъ с*гы(м). въста и ре(ч) епифанови. 
«поидивѣ. ча(д). да приклонивѣ колѣни 
оба къ г(с)£ и помоливѣ се послѣднее», 
(το τελευτοΓίον) ЖАК) XV, 172 об.; || ко
нечный в ряду кого-л., чего-л. В роли с:, 
[псы] югда зашць оузржть и поженуть. то 
како ти сж не озираютъ другъ на друга 
ни пьрвыи ожидаютъ послѣднжго. но 
іединамо очи въперъ женеть. и постиг
нетъ. СбХл XI Vг 108; послѣдьндю среди, 
мн. в роли с.: и боудйть ти послѣдьнжю 
горьшж пьрвыихъ. (Мф 12. 45: τα έσχατα) 
Изб 1076, 116 об:, то же ГБ к. XIV, 4Іг\ 
ЗЦ XIV/XV,  62а\ Ж ВИ XI V- XV,  45в; и 
по томъ собра(х) словца си любаш. и скла-

дохъ по ржду и написа(х). аще вы послѣ- 
днжю не люба, а переднжю приимаите. 
ЛЛ 1377, 78а (1096)·, || позднейший, позд
ний: Тако же бо и со имѣньи, не пецисж 
послѣдьниими. £ны въноукы правъноукы 
дъштерьми. Изб 1076, 17\ и се же чюдь- 
нѣю юкоже пишетъ въ отьчьскы ихъ 
кънигахъ. слабоу быти послѣдьнюмоу 
родоу. ЖФП XII, 26в; не пишѣте в поу- 
стыни доброю грамотою, житии, и сло
весъ на кожаны(х) харотиюхъ. хощеть бо 
послѣднии родъ гладити житию сгхъ соЦь. 
и писати по хотѣнию своюмоу. (ή έρχομένη 
γενεά!) ПНЧ 1296, 125; тогда реченое 
г(с)мь нашимъ нынж збыстьсж при по
слѣднихъ люде(х). СВл XIII сп. XIV/ XV,  
79а; блгвжть бо тж снве русьстии. в 
послѣдниі родъ внукъ твоі(х). ПрП XIV— 
XV, 2, 185а; ре(ч) ей. [патриарх] блг(с)вна 
ты еси в Руськыхъ кнжзехъ. юко възлю- 
би свѣтъ, а тму состави. блг(с)вити тж 
имуть сй*ове Рустии. и въ послѣднии родъ 
внукъ твоихъ. ЛИ ок. 1425, 24 (955); то 
же Л Л 1377,17 об. (955); сии же оум роста 
моужестве(н)мь ср(д)цмъ составлеша по 
собѣ славоу. послѣднемоу вѣкоу. ЛИ  
ок. 1425, 294 об. (1281); || поздний, запозда
лый; бѣдно манну минути. и по томъ 
брашну хотѣти. бѣдно послѣднии свѣ(т) 
и тогда тщету почювати. егда к тому не 
буде(т) разрѣшенью тщетѣ, по 65шествии 
65сюдѣ. и въ горкое заключенье, (υστερο
βουλία) ГБ к. XIV,  35г; || окончательный: 
и по томь послаша маноуилоу. югольче- 
вичж. съ последнею речью ЛИ XIII2, 82 
(1215); У последний, конечный, предель
ный: 65 темьныю мьглы в бури обрѣтсж. 
[Птолемей] въ послѣдью [ем. послѣдь
нюю?] глоубину смрти въвержесж. (εις 
έσχατον πυθμένα) ПНЧ к. XIV,  1246; 
II относящийся к концу жизни. Послѣдь- 
ндіа среди, мн. в роли с.: Въ всѣхъ слове- 
сьхъ своихъ поминай послѣдьнжю свою, 
и соудъ страшь<ныи)> и въ вѣкы не съгрѣ- 
шиши. (τα έσχατα σου) Изб 1076, 161; 
Въ всѣхъ дѣлѣхъ своихъ въспоминаи по- 
слѣднжю свою и не съгрѣшиши въ вѣ(к). 
(τα έσχατα σου) Пч н. XV (1), 102; || отно
сящийся к концу света: въскрѣшю ю в 
послѣднии днь. (έν τη έσχατη ήμερα) ПНЧ
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1296, 46 об.; в послѣднею врем е въ апу- 
стѣвшии земли на западъ , въстанеть 
ц(с)рь правду лю бе ЕвС 1340, 216а (,зап.); 
а по дѣломъ всѣмъ в послѣднии днь 
комуждо въздасть КТур XII сп. XIV2, 271; 
труба же будущ ие в послѣднии днь 
юкоже пишетъ Павелъ, (έν ττ| έσχατη 
ήμερα) ГБ к. XIV, 170г; и буде(т) в по
слѣдней дни. въздвигнеть г(с)ь бъ знаме
нию въ скончанию газыкомъ на в с е  овца 
июдины. (Ис 2. 2: έν τοΓις έσχάταις ήμέραις) 
ЖАК) к. XIV,  656; да и въ послѣд
нии днь въскр(с)ше телесы неблазньно 
покла||нетсе бви. СбЧуд к. X IV  (1), 292— 
293; Тако глть || гь. Боуде(т) в послѣд
н е е  дни. поущю гладъ на землю не 
гладъ хлеба ни гладъ воды, но гладъ еже 
слышати бж(с)твеныхъ стхъ книжныхъ 
словесъ {ср. Ам 8. 11) СбСоф XIV—XV,  
109а—б; буде послѣднеі вѣкъ, днь бес
конечный II не м итуш аю се с нощью 
СбПаис н .ХѴ,  49—49 об .; ♦ послѣдь- 
наю времена см. времд; ♦ послѣдьнею 
въздыханиіе см. въздыханию; ♦ послѣдь
нею дыханию см. дыханию; ♦ послѣдь- 
нею издыханию см. издыханию; ♦ до по- 
слѣдьндго издыханию см. издыханию; 
♦ послѢдьнаю лѣта см. лѣто.

2. Низший, наименее важный, наиме
нее значительный: югда зъванъ боудеши. 
седи на послѣдьнимь мѣстѣ (ср. Лк 14. 9: 
αρξη... τον έσχατον τόπον κατέχειν) ΚΕ XII, 
456; то же СбУв XIV2, 72 об.; ЗЦ X I V /  
XV, 4β; таковии послѣднѣе мѣсто въ 
своемь чиноу да приимоуть. (έσχατον) КР 
1284, 165в; Послѣднии чи(н) сПсаю- 
щи(х)се работный, егда кто страха ради 
мТнии твори(т) доброе, средний же... егда 
кто обѣща(н)ю ради бЛ'га твори(т) бЛго. 
перваю и болши обою... любве ради бжыа 
бЛго творити. (έσχατη τάξις) ГБ к. XIV,  
ЗОв; аще бы кто хотѣлъ сороудовати ко 
ц(с)рю то милъ д ѣ е т с е  й  меньшихъ 
слоугъ. и до послѣднихъ СбТр XI V/ XV,  
14 об.; Ничтоже тако боу любо юкоже 
послѣдними слоугами себе причитати 
(μετά των εσχάτων) Пчн. XV (1), 92; в роли 
с.: Поминай же въ сТьіихъ мЛтвахъ. 
вьсѣмь срдцьмь братию твою, и до по- 
слѣдьнеаго ихъ. Изб 1076, 254 об.; и па-

кы мнози боудоуть послѣдьнии ибо сии 
послѣдьнии. вющии прьвыхъ оць ювисш 
(Мф 20. 16: οί έσχατοι πρώτοι και οι πρώτοι 
έσχατοι) ЖФП XII, 26β; ни юдиного соу- 
мьнюнию о послѣдьниихъ или о пьрвыихъ 
въздрастити. (περί ύστερων) ΚΕ XII, 146а; 
и первии и послѣднии болюбно терпеть, 
(οί έσχατοι) ПНЧ 1296, 120; хощю же 
послѣднему дати юко и тобѣ. (Мф 20. 14: 
τώ έσχάτω) Пр 1383, 138г; мнози боудоуть 
перьвии послѣднии. а послѣднии перь- 
вии. (Мф 20. 16: οί έσχατοι... έσχατοι) ПНЧ 
к. XIV, ЮОв; никтоже первыхъ йвергъсе 
послѣднимъ съдолѣти можеть. ИларПосл 
XI сп. X I V / XV,  195; терпите и вы бо 
бЛгдѣтью х(с)вою... не ругающе(с). ни до- 
сажающе. ни хритающе(с). ни в темни- 
цю всажающе. ни первы(х) ни послѣд
нихъ. (καί φυλακισθέντες πρότερόν τε καί 
ύστερον!) ФСт XIV/XV,  2286; акы послѣд
нии хоужьи всѣхъ, и всѣ(м) сл8га вмѣнь- 
с е . тѣмъ же и пастоухъ соПъ и оуТтль бмъ 
поставленъ бы(с) ПКП 1406, 976; и на
корми игоумены. и со калоугѣры всими. 
и всекого чина црквьнаго. и подари все 
юже й  первыхъ даже и до послѣднихъ. 
ЛИ ок. 1425, 243 об. (1199).

3. Крайний, доходящий до высшей сте
пени: тъгда ради тоу събраномъ воюмъ 
на варвары, больми себе гърдыи раз- 
гордѣвъ. и безоумиюмь поболѣвъ по
слѣдьнимь... ц(с)ре показа себе, (έσχάτην) 
ЖФСт к. XII, 102; и послѣдьнею оубо- 
жьство носе съ собою, роукама простьр- 
тама приюмлемъ. (έσχάτην) УСт к. XII, 
233 об.; не подобааше вьсеко быти та- 
ковоу. и въ послѣдьнюю неправьдоу съво- 
дить. (έσχάτην) ΚΕ XII, 2196; стыи арефа 
въ последнюю старость пришьдъ. и не 
могыи ходиті леж аш е. (έσχατον) ПрЛ  
1282, 566; сию в с е  оуслышавъ и къ по- 
слѣднѣи моуцѣ видѣ себе дошедъша, не 
йскочи (έσχατον) ГА XIVг 79а; сдѣ не 
исправлению ради, таковсэю истезанию 
но члвковидѣнию наличьюмь. члвколю- 
бию приюмлеть. дѣломь же послѣднюю 
злсобь исполнеють. (έσχάτης) ΜΠρ XIV2, 
57; разнѣвасте [так!] ба. и прѣдасть вы 
противнымъ, раздраж исте бо и. и по
слѣднюю муку приимѣте. Пр 1383, 536;
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похитивъ моужатицю. послѣднею моукою. 
да подълежить моученью. (εσχάτως) ПНЧ 
к. XIV, 4Іа; видѣста внутрь вертьпа жи
лище в немже сѣдАіие мужь в послѣд
ней нищетѣ, ж і в а  ЗЦ X I V/ XV,  92в; на 
послѣднюю злобу принесусА. (εις τό 
’έσχατον τής κακίας) ФСт XI V/ XV,  225β; 
Ре(ч) исоасафъ к нему скажи ми слово 

* се. какой же всѣ(х) друговъ твои(х) по- 
слѣдьнии преболи мене іесть богать- 
ствомь. ихже въ мнозѣ живущи нестж- 
жаньи. и в послѣдней стражюща нищетѣ, 
(έσχατος... έσχατη) ЖВИ XI V- XV,  70 β; © 
таковыю славы и ч(с)ти. в послѣднею 
оубожьство прииде ПКП 1406, 116в; Се 
іесть послѣднею безоумию, соже кто || твер
до себѣ творить не своимъ, но чюжимъ. 
(Εστι... τής άκρας κακοδαιμονίας) Пч 
н. XV (1), 68-68 об.

4. Удалённый от центра, окраинный: 
се бо и бы(с) послѢднаш землА. со неи- 
же сказахомъ первое. ЛИ ок. 1425, 104 
(1114); в роли с.: вса елико въсхотѣ и 
створи Гь на н8си и на земли, в мори... 
възводаи облакы © послѣднихъ земли. 
ЛИ ок. 1425, 104 об. (1114). Ср. послѣ- 
дьныи.

ПОСЛѢДЬНЫИ (1*) пр. Следующий, 
последующий. Послѣдьноіе среди, в роли 
с.\ што жъ. нине(ч). наипервее. придеть. 
а последное на хрыценье х(с)во. Гр 1387 
(2, з.-р.). Ср. непослѣдьныи, послѣдьнии.

ПОСЛѢДЬНѢИ (2*) сравн. степ. 
I. Сравн. степ, к послѣдьнии в 1 знач.: 
вѣща бо захариш: и боудеть слава домоу 
сему послѢднаш паче первый, а юже 
первый рещи, въторыга послѣднею [в др. 
сп. послѢднаш] нарече и конечьныш. шко 
нѣ(с) перъвыш первѣиши, тако же ні 
послѢднаш послѣднѣиши (έσχατωτέρα) ГА 
XIV,, 1656.

2. Низший: такожде и иже при арка
дии и онории ц(с)рю. въ костантини гра
дѣ. съшьдыиса [собор] послѣдьнѣишь 
полоучи чинъ, понюже не исканиш ради 
црквьнааго сънидесА. нъ обновлюнии ра
ди млтвьнааго домоу. (μεταγενεστέραν) КЕ 
XII, 13а.

ПОСЛѢДЬСТВИ|і€ (2*), -Ь\ с. После
довательность: <за>не стоухишми чюдеса

бывахоу. шко да не юстьствьною коюю 
послѣдьствиюмь ли бесѣдою соуть ство- 
ренаш да мнать(с) но 6 д  вышнаго помо
щи (ακολουθίας) ГА X I Ѵг 616; Я-го же 
послѣдьствиш, юже глхомъ, пакы прии- 
мемъсА. (τής... ακολουθίας) Там же, 127г.

ПОСЛѢДЬСТВ|0 (1*), -А с. Обычай, 
привычка: къ смѣренью послѣдьство. 
сйсѣче Яша шростьною намъ. (δ... έθισμός) 
ПНЧ к. XIV, 16в.

ПОСЛѢДЬСТВОВАНЬ|і€ (1*), -Ь\ с. 
Следование кому-л., чему-л.: празникоу 
бывъшю... и сего [Иакова] възведъше 
книгъчиш на сокрильи црквьнѣмь, разо- 
рити хотАще проповѣданию Х(с)во, рѣ- 
ша вельюмь гл(с)мь: «молимъ ти са пра- 
ведниче, да рчеши людѣмъ, да не блаз- 
натьса на послѣдьствованью гЯемаго 
Х(с)а» (όττίσω) ГА XI Vг 158г.

ПОСЛѢДЬСТВІОВАТИ (55), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. 1. Идти за кем-л., чем-л. 
вслед; сопровождать: послѣдьствоуи ми 
къ цркви, и приимеши знаменью вѣры 
сею (ακολουθεί μοι) ГА XI Vг 2136; мать- 
фѣи. состави мытницю и послѣдьствова 
ему. (Мф 9. 9: ήκολούθησεν αύτω) ЗЦ  
XI V/ XV,  16г; да оутверди||ть себе крѣп
ко послѣдоствовати стопамъ его. и въ бѣ
дахъ и въ трудѣхъ и в напастехъ раз
личныхъ. ИларПосл XI сп. XIV/XV,  195— 
195 об.; Аз же вѣрую шко послушалъ еси 
званью, и еще шснѣе послушавъ возме- 
ши кр(с)тъ и послѣдьствуеш(и) || зовуще
му та  бу и вл(д)цѣ. (ακολουθήσεις) ЖВИ  
XI V—XV, 42а—б; нынѣ не вѣсть [гордый 
человек], шко землА юсть и попелъ... ви- 
дить славоу и власть, видить оугожению 
ласкающихъ, чревоработникы [в изд. раз
дельно] послѣдьствоующа по немъ видить 
ризы многоцѣнныш на собѣ и вѣнець с 
перфирою (τούς παράσιτους άκολου- 
θοΰντας) Пч н. XV  (1), 88 об.

2. Следовать за чем-л., появляться пос
ле чего-л.: <и начатъ прізывати с£щимъ> 
© алфы и послѣдьствоующе даже и до 
сота, повелѣ своимъ болАромъ такоже 
твориті по собразоу томоу и написати вош 
вса. (άκολούθως εως τού ώ) ГА XI Vг 25а; 
дѣшньга послѣдьствую(т). стремленью, 
(άκολουθουσιν) Ж ВИ  X I V - X V ,  62а;
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блгымъ дѣюньемъ послѣдьствоуеть блго- 
ч(с)тье. (ακολουθεί) Пч н. XV  (1), 1 об.; 
I перен. Сопутствовать кому-л., чему-л.: 
ветхыи законъ соброучениіе іедино и свѣ- 
щавающихъ воли сказають и боле того 
ничтоже. завѣта или томоу послѣдьствую- 
щихъ. писании ω обручении не испытова- 
іеть. (άκολουθούντων) КР 1284, 241г.

3. Подражать, следовать чему-л.; 
поступать подобно кому-л., чему-л., сле
довать чьим-л. взглядам, правилам : си 
же соци иже в никеи стхъ соцъ послѣдь- 
ствоующе събороу. на в с а к о  лѣто въ 
к(а)рхидонѣ. повѣлѣвають събороу бы- 
вати. (κατακολουθουντες) КР 1284, ПО в; 
Не послѣдьствоуите въ локани волъшь- 
ствоующихъ. и собавникомъ и чжродѣи- 
це(м). (ούκ έπακολουθήσητε) Там же, 262в; 
мы же послѣдъств(о)уюмъ еуа(г)льскымъ 
и ап(с)льскымъ и сочьскымъ заповѣдемъ. 
КН 1285—1291, 541в; тъ подобно гла о 
Х(с)воу двоу іестьствоу зломоудрьно 
сподобисА, Павелъ и Фесэдоръ, своихъ 
оць, послѣдьствоую (επόμενος) ГА XI Vг 
1976; паче же ревноваше великому Ѳесо- 
досью. нравомь и житыемь п о д о 6 а с а  

житью юго. и въздеръж анью  ревную, 
послѣдьствую собычаю іего. ЛЛ 1377, 
71 об. (1091)-, послѣдьствующи зборомъ 
стмь вАзати и разрѣ(ш)ти. юко же запо- 
вѣдаша КВ к. XIV, 190; то же ЗЦ  X I V /  
XV, 96а; Нѣкто © киіева пострижесА име- 
не(м) агапитъ. при блаженѣмь соци на- 
ше(м) антонии иже по||слѣдьствоваше жі- 
тию то(г) англьскаго. ПКП 1406, 1446—в; 
тѣмь же и мы послѣдъствоующе [в др. 
сп. послѣдоующе] пр(о)рку глемъ. ЛИ  
ок. 1425, 85 об. (1096).

4. Зд. Преследовать цель : инорогъ 
собразъ гесть смрти. гонж и всегда юти 
послѣдьствуіеть ад ам л ж  рода, (του 
θανάτου... καταλαβέιν ε7τειγομένου!) Πρ 
1313, 97β.

ПОСЛѢДѢ (13) нар. То же, что послѣ
ди1: онагромъ перь(вѣ)іе повелѣваю послѣ 
же ώ дивиихъ онагръ побѣженъ бывъ и 
пороуганъ. нб(с)нымь хлѣбомь коръмимъ. 
послѣдѣ же добра лишенъ, (ύστερον δε) 
ПИЧ к. XIV,  356; ключ(и)сж оубо мирь- 
скомоу ономоу приюти II власть епаръхию

оною, и ноужаше мниха ©стоупити села 
досаженьемь всегда, и юко видѣ оубо ве- 
ликоу бѣдоу братъ не обрѣтъ како оумо- 
лити кнжзж послѣдѣ иде нѣкоемоу ста- 
рьцю. безъмолъствоующе въ странахъ 
онѣхъ. (ύστερον) Там же, 89—90; имоущии 
же коръмлю и одежю и сами доволни 
боудемъ иже покровоу намъ токъмо тре- 
боующю. а не различными и пестрыми, 
ниже © кого оукрашенью во ©реченое 
требьство въдаю щ имъ юко не чисто 
нищьша рькру [так!] си ибо послѣдѣ 
внесена быша. соуіехитр(ь)но (на)реку жи
тью. (ύστερον) Там же, ЮОг; сѣдшима 
(има) и глы многы наченъшима. послѣдѣ 
(ж) въпроси(х) его. (έσχατον) Там же, 204в; 
и никт(о)же знаюше кыи се градъ... послѣ
дѣ же оувѣдѣхо(м) юко се бы(с) село стою 
бци. града же николиже бывало. ПКП 
1406, 133а; Семесэнъ же прию градъ 
СОдьрѣнь. иже первое (Трестовъ городъ на- 
рицашесж... послѣдѣ же Андрѣюнъ. ке
сарь собновивыи въ свое и м а  наре(ч) 
Андрѣюнъ. ЛИ ок. 1425, 17 (915); и послѣ
дѣ съдоумавъ. саже емоу безъ нихъ, нѣ- 
лзѣ быти... и кр(с)тъ к нимъ цѣлова. Там 
же, 113 об. (1140); посадиша Андрѣю. а 
мѣньшаю выгнаша нѣ [в др. сп. и] послѣ
дѣ по Андрѣи помжнушасА. Там же, 210 
(1175). Ср. послѣдь1.

ПОСЛѢЖ ДЕ (1*) нар. То же, что по- 
слѣже1: и до времене по<Ѵ>рьпи трьпѣ- 
ниіемь. и послѣжде ти. дасть веселию. 
(Сир 1. 23: ύστερον) Изб 1076, 186.

ПОСЛѢЖ ДЬ (2*) нар. То же, что по
слѣжде: аще бо кто когда ихъ хотжше 
раздрѣшитисА. телеснаго съжитию. то 
преже млтву теплу съ сльзами въспу- 
щаху къ 8у оутвьржены вѣры и въ непо- 
зыбании цркві да не нѣкако расколы и 
раздиранию будуть. въ стѣи сборнѣи 
цркви. еже и бы(с) послѣж(д)ь о на(с) са- 
мѣхъ сщникъ. КР 1284, 349а; законъ бо 
прѣж(д)е взнесА в малѣ ©иде. вѣра же 
хрь(с)аньскаа послѣж(д)ь [в др. сп. по
слѣжде, послѣже] ювльши(с). болши прь- 
виа [в др. сп. первыа] бы(с) и расплоди(с) 
II на множьство юзы(к) и 5сва блг(д)ть всю 
землю исполни. ИларСлЗак XI сп. XV, 
161-162.
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ПОСЛѢЖЕ1 (99) нар. Впоследствии, 
потом, спустя некоторое время: аще же 
[дьякон] оумолчавъ оженить(с) послѣже 
да ізверж(т). ( ύ σ τ ε ρ ο ν )  КР 1284, 61г; 
пьрвии л(ѣ)т. лоуною мѣрАхоу... послѣже 
слнчьномоу течению въслѣдоваше ·Κ· 
д(Тии въ м(с)ць нарекоша. КН 1285—1291, 
5646; совии воиньство оставльше. инии же 
иміению расточивше. послѣже хотѣниіемь 
обыати падоша. ( έ σ χ α τ ο ν )  ПНЧ 1296, 55; 
моісиі бовидець и законодавець послѣ
же сгрѣши къ бу. и не вниде в землю 
собѣтованую. КТур XII сп. XIV2, 259 об.; 
послѣже въспомАнувше бывающаш 
чюдеса 3  стую бориса и глѣба начата 
молити ба ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 108г; и 
сълѣзъ съ горы сею. идеже послѣже бы(с) 
Киевъ. и поиде по Днѣпру горѣ. Л Л 1377, 
Зоб.; то же ЛИ ок. 1425, 4 об.; се бо ток
мо I Словѣнескъ юзыкъ в Руси. ПолАне. 
ДеревлАне... Бужане зане сѣдоша по 
Бугу послѣже же Велынжне. ЛЛ 1377, 
4-4об.; паки идоша оугри Чернии. мимо 
Киевъ. послѣже прі Олзѣ. Там же, 4 об.; 
то же ЛИ ок. 1425, 6; и с т ы д Ѣ в ш ю с а  

ц(с)рви исправлению величьства послѣ
же молимъ на се. оумоли с а  (Зступити 
х(с)а. ( ύ σ τ ε ρ ο ν  δ ε )  Пр 1383, 93г; з м и й  бо 
ис перва погуби члвка. х(с)ъ же и спсе 
послѣже. ГБ к. XIV, 71а; что ра(д) пре- 
же повѣдаеть хотАщаи. быти да быта 
преже слышавше. послѣже зблазнилисА. 
со г(с)ни стр(с)ти ЗЦ  XI V/ XV,  117г; аще 
же и послѣже нѣкогда възъбнувши в 
чювство придетъ [душа] трудомъ многимъ 
и пото(м) свобожаіетсА. имже своіею во
лею поработисА лукавымъ сэбычаемъ. 
(όψέ δή) ЖВИ XI V- XV,  766; а самъ иза - 
славъ послѣже по гню слову, положи 
Йшю свою за брата своего. ПрП XIV— 
XV (2), 93в; положиша и въ ковчезѣ. и 
послѣже положенъ бы(с) въ хевронѣ. Пал 
1406, 108а; и (Зтоудѣ подастъ себе на 
вздержаниіе и ч(с)тоіе и || смѣреноіе. і 

послоушною житию, й к о  превзити всѣ(х) 
добродѣтелию. е(г) же послѣже за мно- 
гоую добродѣтель поставиша еп(с)па 
новоугородоу. ПКП 1406, 157а—б; и оусѣ- 
кънуша главу его. и тако снжша гривну 
ту... а главу сЗвѣргъше прочь, тѣм же не

собрѣтоша. послѣже тѣла е(г) въ трупьи. 
ЛИ ок. 1425, 50 об. (1015); то же Л Л 1377, 
46 (1015); Б ъ  послѣже (Змьстье ство||ри 
держателю града того. ЛИ ок. 1425, 265— 
266 (1240); I в последнюю очередь: инѣхъ 
сихъ ювлюшетьсю паче... в с й  варюА въ 
оутрьниЦмь словословесии. и въ дйьнѣмь. 
й к о  не соуютьныимъ ни инѣмъ. съмыслы 
оупражний и по вьсѣхъ послѣже исходи, 
непоколѣблюмъ. и сэбразъмь. и възоромь 
пребывай въ предъстоннии. млтвѣ. 
( τ ε λ ε υ τ ο Γ ι ο ς )  ЖФСт к. XII, 50—50 об.; || на
конец, в конце концов: [Феодосий] начатъ 
того [князя] обличати й к о  неправьдьно 
сътворивъша. и не по закоиоу сѣдъша 
на столѣ томъ... || ...и послѣже въписа къ 
нюмоу епистолию великоу зѣло. ЖФП 
XII, 586—в; и бывшю мчнию многы мкы 
принхъ. и не могыи тьрпѣти моукъ. по
слѣже [ПрЛ 1282, 666 — последи] по- 
жрохъ. Пр 1313, 83в; ини же, гладомъ 
гыблюще, нко пси бѣсноующесА риста- 
хоу... послеже п о й с ы  жвахоу и сапогы и 
кожѣ щитныю ндАхоу въздирающе. 
( τ ε λ ε υ τ ο Γ ι ο ν )  ГА XI Vг 162а. Ср. послѣжде.

ПОСЛѢЖЕ2 (11) предл. с род. η. Пос
ле, позже кого-л., чего-л.: ти тако пакы 
и-цркве послѣже всѣхъ излаж ааш е. 
( π ά ν τ ω ν  ύ σ τ ε ρ ο ν )  ЖФП XII, 36в; [еретик 
Кердон] <3 сурий въ || римъ пришьдъ. 
проповѣданию свою, повелѣ въ лѣтѣхъ 
послѣже. оуигина еп(с)па. ( ύ σ τ ε ρ ο ν )  КБ 
XII, 255а—б; И въ повѣстехъ и преже 
повѣстии и послѣже повѣстии. и во все 
времА. и на в с а к о м ъ  мѣстѣ подобаютъ 
призывати им а  бию. ( μ ε τ ά  τ η ν  σ υ ν τ υ χ ί α ν )  

ППЧ 1296, 112 об.; югда же оударить 
било зовыи на сборъ, послѣже всѣхъ 
братии приходить, ( π ά ν τ ω ν έ σ χ α τ ο ς )  ППЧ 
к. XIV, 144в; послѣже тѣхъ всѣхъ п о с т и с а  

самъ г(с)ь бъ нашъ -м- днии. СбТр X I V /  
XV, 8; послеже всего при(д)ть на н а  

страшнай казнь Пал 1406, 266; сему же 
приемьшю послѣже всею бра(т)ю столъ 
соСГа свое(г). і по смрти брата своего, сѣде 
Киевѣ кнАжа. ЛИ ок. 1425, 80 (1093); то 
же Л Л 1377, 72 (1093).

ПОСЛѢЖИИ (3*) сравн. степ. \. Бо
лее поздний, следующий (о времени): 
изложению вѣры прѣдълежаштиихъ
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съборь. не бысть по чину лѣтъ въ н дж е 
сънидошасж. иже бо въ никеи. послѣжии 
по лѣтоу сы. агурьскааго же и новокеса- 
риискааго. нъ чьсти ради и издрждьства 
преди въчиніенъ бысть. (μεταγενέστερα) 
КЕ XII, 13а\ I послѣжеге среди, в роли 
нар. Наконец, в конце концов', нача же 
кнжзь и вьсь домъ іего плакати. послѣ- 
жею мьнжще іако грѣхъ ради ихъ. не хо- 
щеть жити въ цркве ихъ стыи. (εσχάτως) 
КЕ XII, 248а.

2. Наименьший по значимости: и к рим- 
лжно(м) в посланьи, о глубино батьства 
и судебъ бьихъ. къ ефесѣомъ же. мнѣ 
послѣжьшю всѣ(х) сты(х). да сж блг(д)ть 
въ изыкы. блговѣстити неислѣдованое 
батьство бье (Еф 3. 8: τω έλαχιστοτέρω) 
ГБ к. XIV, 61г.

П О С М А Г|Ъ  (5*), -А с. π α ξ α μ ά ς ; 
παξαμάτιον (παξαμάδιον) Хлеб, хлебная 
лепешка; сухарь: пища же іего бѣ дово
ленъ посмагъ іединъ на -г- Яни. ПрЛ 1282, 
57в\ намочивъ же старець ковригъ, рек- 
ше соухыіа поем а гы, и оуливъ оуксоусъ и 
масло дрѣвжноѣ, дасть ц(с)рю ГА XI Vг 
2576; и сѣдъша в сѣни подъ стѣнью 
вкушаста. иж е имжше старець посма- 
гы. (εξ... παξαματίων) ПНЧ к. XIV, 118а\ 
право же слово, братьа. вѣрно, ико полъ 
посмага идиш е на Янь и не можаше его 
кончати (παξαμαδίου) ЖАК) XV, 11 об.; 
сѣджщии же тоу и со обѣима тѣма. ви- 
джще творимое его безумие смѣхомъ сж 
весел ах#, простер же р#к#. восхыти © 
едино(г) II ихъ посмагъ и нача шети. 
(παξαμάτιον) Там же, 50—50 об.

ПОСМАТ|Ъ (1*), -А с. То же, что по
смагъ: гасти начаста. еже ношаше посма- 
ты [Пр 1313, 98г — босманы] и старець 
(εξ... παξαμαδίων) ПрЮр XIV2, 135а.

ПОСМИСАН И|і€(6*), с. 1. Насмеш
ка, издевательство: и мълъчю  оуню 
стражь посмисани [так!] и пороугании. и 
предълож ены и © нихъ прп(д)бномоу 
гладъ, (τους... καταγέλωτας) ЖФСт к. XII, 
131; многа посмисании и пороугании... 
терпжше (τον γέλωτα) ГА XIV), 36г; срамъ 
принесе и посмисанью много, (γέλωτα) 
Там же, 267г; и бы(с) видѣти [светильник

веры] и І€вреюмъ и Арменомъ и Перьсж- 
немъ приходж щ им ъ, || бж(с)твьноіе 
крщнию приюмлющимъ, Измаилтжне же 
на посмисанию пришедше двѣстѣ © нихъ 
и -Г-ста совъкоупившесж и тысжща, 
©вергъшесж соЯьствьныю премоудрости... 
прельсти Афродитины ©мѣтающесж... 
законы же © сТго соного прииша изыка 
(κατά συμμορίας! — смеш. с μωρία?) Там 
же, 2606.

2. Смехотворность, нелепость: и власъ 
главныхъ премдр(с)ть оукрашаюма, со 
створенѣмь бословии посмисанию видж- 
щи (το καταγέλαστον) ГА XI V /, 496.

3. Предмет насмешек, что-л., достой
ное высмеивания: нѣции ре(ч)ною посми
санию тако прииша. (το... βδέλυγμα) ГА 
X IV  ь 168 в.

ПОСМИСАНЪ (2*) прич. страд, прош. 
Достойный осмеяния, вызывающий смех: 
скверньно и велми нечтою [в др. сп. не- 
ч(с)то] посмисано юсть (καταγέλαστον) ГА 
X IV і, ЗОг; и бьшью юмоу показоують(с) 
боуюсть и посмисана юсть. (καταγέλαστος) 
Там же, 53г.

ПОСМИСА|ТИСА.(2*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Посмеяться (насмехаться): ц(с)рь... 
прости ихъ, посмисавъсж бесловеснѣи 
ихъ вѣрѣ, и ко некрѣпка юсть (κωμωδήσας) 
ГА X IV і, 53а; На Июзекию же възиде 
Сенахиримъ... и, многа велерѣчьствовавъ 
<на г(с)а и> на люди юго, оумоленъ бы(с) 
разарж и свѣты изыкомь... и ©мѣтаи за
мыслы людьскы(х) и оумныи възвращаш 
навъепжть и свѣтоу ихъ посмисаисж 
(μωραίνων; ср. И с 44. 25: μωρεύων) Там 
же, 102г.

ПОСМИХА!€МЪ (2*) прич. страд, наст. 
Подвергающийся насмешкам: ругаюмъ 
II бываше. и за все посмихаюмъ бжше 
(έγελάτο) ПНЧ к. XIV,  187в—г; да аще 
посмихаюмъ. и поругаюмъ. и на вежко 
досаж ен ию  прию м лж  Янь. понеже 
въехотѣ оумолъчати. толику принтъ муку 
(о γελώμενος) Там же, 187г.

ПОСМИХАН И|і€ (1*), с. Осмея
ние: еже бо торжьствуимъ и пооучи(м). 
посвѣтуимъ. а еже похитрослови(м) и 
бестудьствуимъ. посмиханьи су(т) слова.
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(ειρωνευόμενου και παραπεμπομένου τά 
τοιαυτα) ГБ к. XIV, 89 α.

ПОСМИХАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
осмеивает, насмехается, издевается над 
кем.-л., насмешник, хулитель: Въ іедину 
же близъ блудныхъ храмъ мимоидАше 
играш. Юдина © блудниць. юко се болишь 
видивши ю юго за... || скутъ лихого сук
на... въвлече юго дну. истиньныи же по- 
смихатель сотонинъ... вниде с нею въ 
храмину, събрашасА о немь и прочаю 
блудница, и смѣющ(а)сА юму въпраша- 
ху юго... праведникъ же толико оусмі- 
хашесА. не ©вѣщаю ничегоже. (έμπαίκτης) 
ЖАК) к. XIV, 9б-в .

ПОСМИХА|ТИСА.(7*), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. Насмехаться: Аще ксоторыи при- 
четнікъ глумить(с) і посмихаеть(с). слѣпо
му і глухомоу... таковыи да ©лучитьсА. 
(χλευάζει) КР 1284, 45в; то же КВ к. XIV,  
26в-г; и посмихающесА мы гЛемъ к 
нимъ, (το γελοιώδες!) КР 1284, 375; си 
законъ и прркы ©мещють... паче иже © 
лоукы ювйглию приюмлюще. въскр(с)нию 
же телесъ посмихающесА юко непо(д)б- 
ноу. (γελώσιν) Там же, 3826; Юдин же 
поваръ бѣ. такоже бѣ имене(м) тѣ(м)же. 
Исакии. и ре(ч) посмихаюсА Ісакию. соно 
ти сѣдить вранъ че||рныи. иди ими и. ЛЛ  
1377, 65-66 (1074)· то же ЛИ ок. 1425, 
72 об. (1074); прич. в роли с.: горе
же смѢю щ и м с а  ре(ч) х(с)ъ. с м Ѣ ю щ и м с а  
бещиньно. и хрохощющимсА. і посми- 
х а ю щ и м ъ с А .  (τοΐς γελώσιν) ПНЧ к. XIV,  
164г.

ПОСМИЬ\НИ|Ю (1*), -Ь\ с. Осмеяние, 
насмешка: сему в с а к о  д о с т о и т ь , оумни- 
вшю расмотрениюмъ тайны искушению 
похулению. поруганию поношению, по- 
смиюнию. (καταγελασΟηναι) ФСт XIV/XV,  
426. Ср. посмѣганиге.

ПОСМИЬХНЪ (3*) прич. страд, прош. 
Осмеянный: моужь правьдьнъ пи вино, и 
оуписА. и лежаше нагъ... и сотъ безоумь- 
наго же хама посмиюнъ бысть. (έγελάσ- 
θη) СбТр Х І І / Х І І І ,  148; оуразоумѣ пи- 
сець юко посмиюнъ бы(с). © вземшаго 
(ένεπαίχθη) ПНЧ 1296, 17; || вызывающий 
смех, достойный осмеяния: о си(х) по
шлемъ. юко же на(м) мощно, и не зло

оукором. и многими посміюно. (κατα
γέλαστο ѵ) ГБ к. XIV,  61а.

ПОСМ|ИЬ\ТИ (1*), -ѢЮ, -ѢЮТЬ гл.
Посмеяться, насмеяться, отнестись с на
смешкой: слава бо земльнаю роугаютьсА 
л ю 6 а ш т и и м ъ  ю. припахноувъши бо въ 
мало времА чЛвкоу. юко боурА вѣтрь- 
НАЮ. и плодъ добрыихъ дѣлъ обронивъ- 
ши въ скорѣ же отъшьдъши. посмѣють 
неразоуміьк юго. Изб 1076, 33 об. Ср. по-
СМ ИК1ТИСА.

ПОСМ|И№ТИСА (36), -ѢЮСА, 
-'ЫетьсА гл. Посмеяться (смеяться), от
нестись (относиться) насмешливо: Не по- 
с м Ѣ и с а  чюжемоу падению, (μή γελάσης) 
Изб 1076, 73 об.; не вины ли любАще по- 
смѣють(с). (ούκ αν... καταγελάσοιτο) ЖФСт 
к. XII, 161 об.; в и с а  же сТ’ыи карпъ по- 
с м и ю с а . и въпроси и кйзь что ради по
ем ИЮСА со карпѣ, (έμειδίασε... έγέλασας) 
ПрЛ 1282, 516; аще же ктсо псодсобнсо 
зазріть. нѣкоего п о с м ь а т и с а  хотАща. 
цѣломудрью II жены своюю... власть 
есть моужеви. своима рукама таковаго 
оубити. (συμποαξαι) КР 1284, 326а—б; ни
какоже тѣмъ попоусти сего оскорбити 
отиноудь. сьмоущьшимъ же с а  о немь. 
юко же патриархоу п о с м и ю в ш ю с а . и 
гЛюЦщимъ къ прп(д)бномоу не праведно 
юсть вЛдко. да юже юсть в з а т и  оубогымъ. 
се воз меть блоудникъ. (έμπαίξαντος) ПИЧ 
1296, 62—63; аще видимъ и скота 
грАЗАща. тъ не презримъ, югда ли ви
димъ друга всегда погружаюма. тъ 
п о с м Ѣю м ъ с а . СбХл XIV,, 117 об.; паде
нью иного не п о с м Ѣ и с а . но дай роукоу 
лежащемоу долѣ. Пр 1383, 102г; сТ’ыи же 
си словеса слышавъ... п о с м и а в ъ с а  не
вѣдѣнью ихъ. ©иде © нихъ (προσμειδιάσας) 
ЖАЮ к. XIV, 24г; Аще кто криликъ хро- 
моу ли глоухоу ли слѣпоу. ли по тѣлоу 
юзвиноу имоущю. посмѣеть(с). ©лоу- 
ч и т ь с а . (εϊ τις... χλευάσει) ПИЧ к. XIV,  
26в; слава бо земыіаю ругаеть(с) л ю 6 а - 
щимъ ю. припахнувши бо чЛвку в мало 
времА и плодъ добрыхъ дѣлъ собронив- 
ши въ скорѣ же ©шедши посмѣетьсА не
разумью его. ЗЦ XIV/XV,  70а; посмиювъ 
же с а  бЛженыи безоумию же||ны. ре(ч) 
юи юко в соую троужаюши(с). ПКП 1406,
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1676—в; юко же и Сомонъ [в др. сп. съло- 
монь] рче. азъ вашей погибели по- 
смѢюса. ( Притч 1. 26: έπιγελάσομαι) ЛИ  
ок. 1425, 51 об. (1014); не оумолъкн# еда 
сонъсии посмиювъ ми са ©иде. (κατα- 
γελάσας) Пч н. XV (1), 60; || подвергнуть 
издевательствам, глумлению : бьенъ бы(с). 
и распАтъ бы(с). и посмишшасА ему. 
(κατεγελάσθη) ФСт XI V/ XV,  160в. Ср. 
посмиюти, посмШтисд.

ПОСМОЛ|ИТИ (4*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Просмолить, пропитать, промазать смо
лой: котца створиши въ ковчезѣ и 
посмолиші вноутрьоудоу и внѣоудоу смо
лою. (Быт 6. 14: άσφαλτώσεις) ГА XI Vи 
35в; и котьци створи в немь. и посмоли 
вънутрьоудоу и вънѣоудоу. (Быт 6. 14: 
άσφαλτώσεις) Пал 1406, 51а; и ти сбе- 
роуть(с) посмоли(в) оубо ковчегъ внѣоуду 
и внутрьоуду. Там же, 526; и затвори две
ри ковчегу, и посмоли і вноутрьоудоу 
(Быт 6. 14: άσφαλτώσεις) Там же, 52в.

ПОСМРАІДИТИ (1*), -ЖОУ, - д и т ь  
гл. Повредить, испортить: рече іеремѣю. 
пастуси мнози посмрадиша виноградъ 
мои (Иер 12.10: διέφΟειραν) КТур XII  
сп. XIV2, 248.

ПОСЛѴЬХАН И|КВ (1 *), -Ь\ с. Осмеяние: 
бЛгии бъ нашь не остави насъ въ оулов- 
ленье зоубомъ ихъ лоукавыихъ и в по- 
смѣханіе нечьстивыихъ. СбТр XIV/ XV,  
10.

По слѵьх а |т ИСА (6*), -ЮСА, -ІбТЬСА
гл. Насмехаться: Слѣпому і хромомоу (і 
глух.) посм(ѣ)хаюсА да ©лучитьсА. 
(εμπαίζωѵ) КР 1284, 45в; и повѣдаше Нои 
гако быти потопу, и посмѣхахусА ему ЛЛ  
1377, 30 (986); то же ЛИ ок. 1425, 36 об. 
(986); и повѣдаше ной юко быти потопу и 
посмѣхахутьсА іему. Пал 1406, 516; Не 
посмѣхаисА паденью ближьнАГО (μή 
γελάστις) Пч н. XV (1), 57; Не противисА 
наказающимъ та  <(молчати)> гЛа . не 
стерпьлю, дажь онъ посмѣхавъ ми са || 
©иде. (καταγελάσας) Там же, 136—136 об.

ПОСМѢХ|Ъ (17), -А с. Посмешище, 
предмет насмешек: и посмѣху быти. не 
токмо водащи(м) іего еретикомъ, но и 
всѣмъ чЛвкмъ. (χρεωστήστ) γέλωτα) ГБ 
к. XIV, 161г; аще оубоишисА чЛвка. ©

него въ посмѣхъ будеши. (καταγελασ- 
Οήστ|) ПИЧ к. XIV,  184г; сона же ре(ч) не 
гЛ(и) сего, егда кто оусл(ы)шить. и бу(д)вѣ 
посмѣ(х) люде(м). ЗЦ  X I V / XV ,  64а; в 
поношение быхом(ь) живущии(мъ) въс- 
кр(а)и землА нашею, в посмѣхъ быхо(м) 
врагомъ нашимъ. СВл XIII сп. XIV/XV,  
83в—г; не поработивъшисА стр(с)тмъ но 
поработиша Дша бестр(с)тью и схрани- 
шасА. и работати въжелѣша единого по- 
слушати г(с)а. иже не въгнусисА многыхъ 
по подобью, паче же посмѢювшихса и 
въ посмѣхъ створьше мира иже в мирѣ, 
и иже в немь играющихъ, (καταγελάσαντα 
τον κόσμον) ФСт XI V/ XV,  149а; и бы(х) 
враго(м) моимъ в радость, и противнымъ 
мои(м). в посмѣ(х). (και γέγονας... κατά- 
γελως) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  89β; Сыі [в др. сп. 
Се] гЛше юко в посмѣсѣ роу(т) тосноущесл 
обатѣти. (καταγελάστους) Пч н. XV (2), 
41 об.; У насмешка, издевательство: воз- 
меть дѣдъ цр(с)тво мое а ты останешисА 
нагъ посмѣху. Пал 1406, 189в; ст||раш- 
на(ж). привидѣнь(А). с мечтаньемъ го- 
нАще. і несытоство бѣса в сырищи. 
імущи в посмѣ(х). СбПаис н. XV, 132—133.

ПОСМѢШЬНИКІЪ (5*), -А с. 1. Тот, 
кто глумится, насмешничает: всакъ бсо 
праведный судью, не осудить(с). суди нсои. 
посмѣшнику хаму братню. быти холсопу. 
(τον χλευαστήν) ΜΠρ XIV2, 59; то же (τον 
χλευαστήν) ПИЧ к. XIV, 104в; ©вѣща бо 
адъ ре(ч) дьюволу треглаве. вельзаоуле 
развратниче англ(с)кыи. и посмѣшниче 
с*гмъ. болѣзнем(ъ) посмѣшниче ЗЦ  XI V /  
XV, 18г.

2. Предмет насмешек: да не ре(ч)нии 
онѣхъ оуслышите въ дйь онъ страшьныи. 
къ немл(с)тв(н)ымъ и соуровымъ глюща. 
юко алъчна ма видѣсте не накормисте 
ибо с вами посмѣшьникы и се насъ 
чЛвчье таковое творить, млтв(ы) оставль- 
ше и оучнь(е) иноу сТость. (καταγελάστους) 
ПИЧ к. XIV,  99а.

ПОСМѢШЬНЪ (11*) пр. Вызывающий 
насмешку; достойный осмеяния: Оно бо 
ми оубо смѣхъ юви(с)ю. іеже молитиса 
комоу. свиныхъ масъ не ѣсти... ничьто- 
же бо тварь бжию. отъвьржено съ по
хвалою приимаіемо. юко молитвѣ по-
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спѣ||шьнѣ [вм. посмѣшьнѣ] быти. а не ог- 
рѣбаниіе ноуждьноіе. (ή εύχή καταγέλασ
τος)^ XII, 189—190; Иже свиныхъ масъ 
не лети собѣщавъсА. посмѣшенъ юсть. 
(γελοίος) КР 1284, 180г; то же Там же, 
І80г; то же КВ к. XI V, 148а; и сподоби- 
тиса оучити ^ѣхъ. ненаказаныхъ мЛтвъ. 
н собѣіданьи ©ити. ни бо зданию ©мѣт- 
но съ бЛгодарениюмь приіемлемъ. іако 
моЛтва поспѣшна [вм. посмѣшна] ноужь- 
на. (καταγέλαστος) ПНЧ к. XIV, 436; тѣ(м) 
жепосмѣшны и оуродивы и нечтівы гЛ*ы 
введоша еллині (γελοία) Ж ВИ XIV—XV,  
100в; а иже мнить на(д) чЛвкы власть 
имѣти, а іарости, и боуести, и сласти ра
ботаю, то первое боудеть посмѣшенъ лю- 
демъ (καταγέλαστος) Пч н. X V  (1), 32; 
ТъсноучесА на смѣхъ на моужьскаш дѣла 
посмѣшенъ боуде(т). (γίνεσθαι κατα
γέλαστους) Там же, 118; посмѣшьно среди, 
в роли с.: іеже лѣпаш среда добродѣте
ли. не безмѣстно ни посмѣшно. (ούτε 
καταγέλαστον) ГБ к. XIV, 6 Іа; || подверг
нутый осмеянию, осмеянный: [мученица] 
прѣдана бы(с) старѣйшинѣ вълхвомъ. 
иже поноуди ю ©врѣщисА х(с)а. не тъчью 
непокорисА II нъ и посмѣшни бывъше © 
неіа. и тѣмь въ тьмницю въвержена бы(с). 
(καταγελάσθησαν) ПрЛ 1282, 126—в; по
добно же и в воинѣ(х) бываіеть. -ЁГ-е бы
ваю )̂ воинъ, по томь же чиноначалникъ. 
таче воевода, с’глемъ же не тако, но по
смѣшна © злобы бывае(т) паче еп(с)пъ. а 
не © добродѣтелии. силнѣиши а не по 
достоиньству. (ού τοιαΰτα, άλλα κατα
γέλαστα) ГБ к. XIV, 154в.

ПОСМШНИІЮ (1*), -ы  с. То же, что 
посмиганиге: и бес прп(д)бьств(а) всему 
миру быхо(м). быхомъ в поношенье, и 
в поруганье окр(с)тнымъ. слышащимъ 
хулу на ба. свѣдущимъ поношенье и по
смѣянье. (τοΐς γνωρίζουσιν όνειδισμος και 
κατάγελως) ФСт XIV/ XV ,  202β.

ПОСіѴѴЬ|Ь\ТИСА (14),-ЮСА, ІСТЬСА 
гл. То же, что посмигатисд: выпустиша 
Печенѣзи мужь свои, бѣ бо превеликъ 
зѣло, и страшенъ, и выступи мужь Во- 
лодимерь. и оѵзрѣ и П еченѣзинъ и 
посмѢюса. бѣ бо середнии тѣломъ. ЛЛ  
1377. 42 об. (992); и посмѢшса дружинѣ

своей, и оукори га. река составите ма юди- 
ного. Там же, 168 об. (1263); данилъ же 
посмѢйвъса рече. не лстиса ц(с)рю. 
(γελάσας) ГБ к. XIV,  140а; онъ оубо оуно- 
ша слышавъ бестудые словесъ моихъ. 
посмѢи Цвъса ©иде. (γελώ ν) СбЧуд  
к.ХІѴ(І),  626—в; рече же г(с)ь ко авра- 
му. что гако посмѣгасА сарра жена твога. 
(Быт 18.13. Τί δτι έγέλασεν Σαρρα εν έαυτή) 
Пал 1406, 676; посъмѣювъ же (с) бЛжныи 
невѣжьствоу іего [лекаря] дасть 6ола- 
щомоу зелига того и сдрава ©поусти ПКП 
1406, 1486; Олегъ же посмѢюса. и оуко
ри кудесника. ЛИ ок. 1425, 15 об. (912).

Формы, образованные от основы наст, 
вр., см. посмигатисд.

ПОСОБИВЪ (5* ) пр. Готовый помочь: 
Бра(т)ю .въ бѣдахъ пособиви бывайте 
(Притч 17. 17: χρήσιμοι) Парем 1271, 256; 
то же Л Л 1377, 68 (1078); ГБ к. XIV. 136г; 
ЛИ ок. 1425, 75 об. (1078); да юкоже все 
іему исповѣдавъ, вздохнувъ, прослезисж. 
бѣаше бо пособивъ велми и мл(с)гивъ. 
ЖАЮ к. XIV,  43а.

ПОСОБИ|і€ (26), -1Δ с. Помощь, седей- 
ствие; защита: на тѣхъ оубо неистовь?тзо 
можемъ пособию по||лоучити не безнрарь- 
но ни тоужде отъ еТыихъ писании (δυνά- 
μεβα συμμαχίας τυχεΐν) ΚΕ XII. Ι50α—6; 
юрославъ не тьрпж сего зълааго оубии- 
ства движесга на братооубиица оного 
оканьньнааго [так!] сТоплъка. и боани 
мъногы съ нимь съставивъ. и вьсегда 
пособиюмь бжиюмь и поспѣшениюмь 
сТ'ою побѣдивъ. СкБГ XII, 15в; аще кого 
оубо видиши. въ II жититискыхъ [га/сМ по- 
магающага ти вещехъ. или на тържчщи 
пособию творАща ти. или иномь чемь 
таковыихъ. и сърАщеши и съ многомь 
оуердиюмь. приюмлеши и. (συμπράττο'Ία) 
СбТр XII/XIII ,  178-178 об.; си по собе 
соуть юдино пособию, зане въ свои мѣхъ 
соуть сбиракхще. (εις τω ενι χαρίζεται) ПрЛ 
1282, 18г; БЛ*гочтивыхъ :т/с)рь пособии и 
помощи, цркви всегда требоують. ц(с)рч 
же долъжни ейть таковага подавати имъ. 
(τής,., συμμαχίας) КР 1284, 128г, ^о же 
КВ к. XI 96в; Оубилъ и финеосъ. нъ рез- 
ностию и (по) бЛговѣрьи пособиюмь. 
възненэвидѣвъ бещестию. (τής εύσεβείας

18 — Сл. др. рус. яз. т VII 273



ПОСОБИТИ ПОСОБЬНИКЪ

ύπερμαχήσας) ПНЧ 1296, 36 об.; даж ь 
заксэну бию. на грѣхъ побѣды... покажи 
поссобию на чюжаи похоти, дажь лучь- 
шии су(д) добродѣтели. МПр ХІѴ2, 45; 
тѣ(м)же пособые(м) Бжьимъ. и силою 
кр(с)тною. и мЛтвою дѣда своюго. въѣхавъ 
преже всѣ(х) в противньиа. и дружина юго 
по не(м). Л Л 1377, 108 (1149); а кто д а 
валъ куны на сию книгы. дай бъ гему 
здоровью, и мьзда сйсенаю © ба приюти, 
и © сіто петра пособию. Пр 1383, 98г 
(,зап.); како по побѣдѣ и по гнаньи посо
бье... и по бури правите(л). и по юзвѣ 
цѣлба. (μετά την ήτταν... ή συμμαχία) ГБ
k .  ХІѴ, 211α; имъ же подобаеть в тѣхъ 
мѣсто, и ина пр(е)мѣнити и сими сж про- 
звати. юкоже ап(с)ли взаконжхоу. © ни
щихъ коръмленью... еже о страньны(х) 
прилежанье, иже в напасте(х) помощию. 
и еже сиротамъ промышленью, иже вдо
вицамъ пособью (άπο τής... συμμαχίας) 
ПНЧ к.ХІѴ,  99а; к н а з ь  же Кондрать 
собравъ дроужиноу свою, гна по нихъ. 
И биСА С Н И М И .  И побѣди А Б и И М Ъ  П О -

собьемь. ЛИ ок. 1425, 297 (1285).
ПОСОБ|ИТИ (25), -ЛЮ, -ИТЬ гл.

l. Помочь (помогать), оказать (оказывать) 
содействие: ни тъ же бо патриархъ со себе 
ли бывъшемоу пособи, (ουδέ... συνήνε- 
σεν! — смет, с συνώνησεν) ЖФСт к. XII , 
72; тѣмь же и борета по своіемь отьчьствѣ 
и пособита. СкБГ XII, 17а; и пособи бъ 
глѣбоу кЯзю съ новгородци. ЛН ХІІІ2, 
4 об. (1069); пособи бе. рабу, бозью писа- 
ти. Мин XIV/ (июнь), 1; пособи ба дѢла 
по сиротахъ да попецалусж со мнѣ ГрБ 
М 283, 70 XIV; пособи Ги писати книгы 
сию Шест XIV2, 60 (приписка); по что егда 
тебе требова не приде. да бы ми посо
би^). (ίνα μοι συμμαχήσης) ГБ к. XIV,  
2116; Псби г(с)и рб(&) св(о)ему мик(8)л(ѣ) 
пет се уаглье ЕвМик к. XIV, 2 об. (зап.); 
мЛтвми пособита ми съ братами сж. бо- 
рисомъ и Глѣбомъ. ПрП XIV—XV (1), 26г; 
кр(с)тмь бо Г(с)ь кнжземь пособить в бра- 
нехъ. ЛИ ок. 1425, 64 (1068); то же ЛЛ  
1377, 58 (1068); и повѣда ему како сж с 
королемъ видилъ въ здоровьи. и како Бъ 
пособилъ има побѣдити Володимира. Га- 
личьскаго. ЛИ ок. 1425, 164 (1152); и по

соби бгъ моужемь новгородьцемь. МинПр 
н. XV, 2; И поддерживать, потакать: Дша 
злѣ хранжчисА и собѣ пособжчи неис
цѣлима останеть. (κακώς φρουρουμένη 
<και συ ναγορευομέ ν η »  Пч н. XV (2), 73.

2. Выступить в защиту: вол имъ добрѣіе 
ны аще юзыкъ преже ©рѣзатисю. ли вѣрѣ 
нашей юкоже іесть пособити. и юже по 
силѣ словомь приносити помощь, (μή [!] 
συνηγορέιν) ЖФСт к. XII, 115 об.

ПОСОБЛЕНЬ|і€ (1*), с. Помощь: 
аж е іемоу въ пособленье людии мало 
боудеть. а к томоу принаюти людии боу- 
деть емоу въ помочь Гр 1229 сп. 1270- 
1277 (смол.).

ПОСОБЛА|ТИ (4*), -Ю, -І€ТЬ гл. По
могать, оказывать содействие: аже воз
моженъ пособлжі мнѣ цимо ГрБ № 286, 
10—60 XIV; а <к>оли будеть новугороду 
розмирые. с нѣмчи. или с Л И Т В О Ю  или с 
ыною сторонѣ, пособлжти ти кЯже по 
новѣгородѣ бес хытрости. Гр 1371 (новг); 
а намо оу ты часы вѣсть давати. што 
быхомо пособлжли. Гр 1388(1, ю.-р.); тако 
и вы пребысте лицемѣрыемь со инѣми 
пособлжіете. свою стр(с)ти и похоти ис- 
полнжюте. и зли бываіете. (ύποκρινόμενοι 
άλλοις συμμαχείѵ) ГБ к. XIV, 129г.

ПОСОБІОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ 
гл. Подтверждать: тоужемоу же не дай 
въ займъ, сирѣчь. безаконьномоу. се оубо 
законъ, посоубоуіеть [вм. пособоуіеть] же 
и притъчьникъ (συνηγορή) СбТр ХІІ/ХІІІ,  
69.

ПОСОБЬНИК|Ъ(Ю *), -А с. 1. Тот, кто 
оказывает поддержку, помощник: а до 
моіего живота пособьникъ іесмь тобѣ з<а)> 
твою добро ГрБ № 749, ХІѴ2—н. XV; да в 
бѣдѣ и в рати пособник(и) добры сэбрж- 
щеші. ЗЦ  XI V/ XV,  7а; постелѣте себе 
н ы н а . постелю юко же рекохъ всегда 
дающе требованию нелѣЦниво. и блго- 
временно. будуще пособници на щедро
ты потворопивници. (αί άλοιφαί!) ФСт 
XIV/XV,  676—в; I заступник: Тамо же кто 
пособникъ, кыи извѣтъ, кыи ложный 
©вѣтъ... солстіть су(д). и оукрадеть пра
вый судъ (συνήγορος) ГБ к.ХІѴ,  1126; 
Сдѣ оубо вѣща може(т) кто и помощьни- 
кы и пособникы премудрити судью, (διά
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συνηγόρων και... έπινοιών!) Там же, 112в\ 
ра(д)исА началниче и поборниче. и поспѣ- 
шителю и пособниче х о т а щ и (м) сп(с)т и с ж . 
ПКП 1406, 99в\ тебе имоуще пособника 
ипомагателж. в лаврѣ твоюи пребыва- 
юще. надѣюмсж тобою своЦбодни пре(д) 
бмъ швити(с) Там же, 1036—в.

2. Сообщник, соучастник, пособник: 
тогда въноутрьнюю злособычьноіе износи- 
ти абше показа, все нечьстивыи ©крывъ 
бещестиіе. тѣмь же и ихъже видшше паче 
излише злобою, то тьпа съдѣваіемымь 
приимаіеть пособьникы. (έπίστορας, вар. 
συνίστορας) ЖФСт к. XII, 103; бжствьныи 
йчьскыи ликъ тъщюю льсть гЛюмага 
въмѣнивъше. дьржаідаго оубо собличахоу 
безоумию. и нестроинѣ іего съ своими по
собьникы шже со законѣ приносгаща 
ювлшхоу. (μετά των συμφυλετών!) Там же, 
105.

3. Последователь, сторонник: арии же 
съ своими пособникы противу шедъ ста 
крѣпко въсоружьсж на с*гую трцю КТур 
XII сп. XIV2, 277.

ПОСОБЬНЪ (1*) пр. Зд. Особый, осо
бенный, специально предназначенный: 
мЛтвы оубо обьща. и дѣтемъ и старьцемъ. 
да боудоут гаже по веж Яни оуставлены... 
оученыа же пособьна [в др. сп. сособьна]... 
дѣтемъ да приноситьсж. (ίδιάζουσαι) 
ПНИ к. XIV, 16в.

ПОСОБЬСТВ|ОВАТИ (3*), -ОУЮ, 
-ОУІСТЬ гл. 1. Помогать, оказывать под
держку, помощь: не презрѣста іею нъ 
сйсающа и застоупающа. и пособьствоу- 
юща быста има. СкБГ XII, 23б\ бѣ же 
оубо виджщиЦмъ гонитель, пособьствоую 
же особѣ хрьстьганомь. (συνεμάχει) Пр 
1383, 130а—б.

2. Отстаивать что-л.: Тъ... во оного 
мѣ||сто. юп(с)пьскаго д ар а  сподоби(с) 
ап(с)лъскымь повѣлениіемь пособьствую 
оуспѣшно (ύπερμαχών) Пр 1383, 11в—г.

ПОСОЛ|Ъ(1*), -А с. Соленье, соленая 
рыба: да молю ти сж госъпоже ка мож 
да посълъ во борожь и рыбиць выдаль 
ти и целоую тж ГрБ № 682, 50—90 XII.

ПОСОХІЪ (6*), -Ас.  1. Палка, дубин
ка: малый же кто оударь. или каменемь

вергъ. или посохомь оударивъ. абье смрти 
препусти. ПНЧ к. XIV,  115в.

2. Палка, употребляемая для опоры, 
посох: сь же имѣю в роу||цѣ посохъ, бѣ бо 
не могыи ходити ПКП 1406, 1706—в.

3. Ж езл : патриархъ же © пьрвыхъ 
приимъ собычаи. на праздьникъ ихъ при- 
ходити въ манастырь. и свои посохъ по- 
лагаше. исхожаше из манастырж того. 
ПрЛ 1282, 89г\ Оу земнаго ц(с)рж... инии 
же посохы держать, инии же оу дверии 
инии же съ ороужиіемь стоить, (ράβδους) 
ПНЧ 1296, 119 об.; сон же сочи оутеръ 
оузрѣ сіто семесона. стоюща съ златымъ 
посохомъ, (ράβδον) СбТр ХІѴ/ХѴ,  190\ 
двіг же с*гыи семесонъ посохомъ златымъ, 
оудари в поуты и въ веригы. и быша гако 
и прахъ. Там же.

ПОСОШ ЬНЫ И (1*) пр. Посошьноіе
среди, в роли с. Мзда за получение дол
жности игумена, дающей право на но
шение посоха как символа власти: аще 
кто гавить(с) © сто(г) нашего сбора, или 
игоумена въ игоуменьство іемлж © него 
что. сіДаю на мьздѣ рекомою посошноіе. 
или постризаю. мирьскаго по(п) на мьздѣ. 
въ игоуменьство... да боуду(т) || изверже- 
ни. КН 1285-1291, 541в-г.

П0СПѢВАІ6М ЫИ (1*) прич. страд, 
наст, к поспѣвати в 1 знач.: повелить же 
игоуменъ II хранильникоу. вьсе на оугодые 
недоужьнымъ поспѣваіемоіе. прѣже коу- 
пити и полагати. УСт к. XII, 241—242.

ПОСПѢВАЙИ|і€  (1*), с. Действие, 
дело, занятие: ими же не оугаснеть огнь 
сонъ. сТаю и безвещественага. іеже со Дши 
присно п о м ы ш л а т и . со добрыхъ мило- 
стивно и премилостивно. и по малу и ма
лин. свершающе послушанию достойною, 
в дѣлѣхъ... въ мЛтвахъ в законнѣмъ 
вздержании. во вежкомъ иномъ оубо. въ 
бЛжнѣмъ покорении, назираю щ е по
спѣвай ига. (τάς... έπιθεωρουμενας ένεργείας) 
ФСт ХІѴ/ХѴ,  120г.

П0СПѢВА|ТИ (18), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Помогать, способствовать, содейство
вать: и вы II сами съмыслите акы силою 
соуще съ нами и мЛтвами поспѣвающе.
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(συνεργοΰντες) КЕ XII , 89—90; поспѣва- 
шеть бо имъ биі гнѣвъ, юже на югюпта- 
ны. Пал 1406, 123г; и Въ бЛгостынею по- 
спѣваше труды мои. Там же, 138 в; сото
на же веселАшеть ѣ в медуши. и служа 
имъ невидимо поспѣвай и крѣпА ѣ. ЛИ  
ок. 1425, 207 (1175); Боу поспѣвающю има. 
створиста емоу помощь великоу. Там же, 
257 (1229).

2. Усердствовать, стараться; стремить
ся: ПослоушАти присно и гЛати съ доб- 
рыими поспѣвай, на рать бо благоу Яш а  
подвизають. (σπούδαζε) Изб 1076, 71 об.; 
молюса о васъ къ бу. кою лі мои сла
дость. но юже відѣти вы поспѣвающа на 
бЛгою. СбЧуд к. X IV  (1), 139в; достоить 
поспѣваті на бЛгое. ЗЦ  XI V/ XV,  109г; 
то же СбТр XI V/ XV,  14 об.; || действо
вать, делать, совершать: и бЛго же бЛго 
же. [так!] таковою и толико. Купьлю тво- 
рАщею намъ, и поспѣвающе и тщалив- 
ною. и на сПснию ч(с)ть||нымъ Яшамъ на
ши мь. (το... ένεργούμενοѵ!) ФСт ХІѴ/ХV,  
64а—б.

3. Спешить: а а з  ти зде доспѣваю, а 
ты поспѣвай же ЛИ ок. 1425, 161 (1152); 
и поустиста имъ. большиѣ полны, на по
мочь. а сама поидоста за ними поспѣ
вающа. Там же, 221 об. (1183).

4. Преуспевать, достигать успеха: ре(ч) 
с’гыи. «... молю ти са . чадо бЛгословле- 
ною. да са потщиши добрый подвигъ 
въздержании. да видащи тебе дШа мои 
въ дЯвныхъ поспѣвающа. радоватисА 
начнетъ духомь». (προκόπτοντα) ЖАК)
k. XIV, 40г .

5. Совершаться, происходить: тако 
подобаеть оуже вещемъ поспѣвающими 
при(с) п о казати  его. по въвѣренью  
вл(д)чнь празни(к). вл(д)чнь бж(с)твныи(х). 
и изидѣте въ бознаменье. (οΰτω μεθαρ- 
μόζειν δει τά πράγματα και ένεργούσας αεί 
δεικνύειν εν έαυτω... τάς του δεσπότου θείας 
επελεύσεις τε καί θεοσημείας) ФСт XIV /  
XV, 21 Зв.

ПОСПѢІТИ (4*), -Ю, -ЮТЬ гл.
l. Успеть, поспеть: мы па(к) не поспѣли 
есмо испрАтати всеѣ силы нашеѣ. Гр 
1393 (1, ю.-р.); томъ же лѣтѣ приде. Миро
славъ СТополчичь... Володимерю. и

множьство вой бѣ с нимъ, и обиступиша 
городъ Володимеръ. Андрѣю сущу тог
да в немъ, и Володимеру не поспѣвши 
ис Кыева. съ Мьстиславомъ Яномъ сво
имъ. ЛИ ок. 1425, 107 (1123).

2. Прийти на помощь, оказать содей
ствие: Боу же поспѣвшоу приде вѣсть 
Данилоу. во Холъмѣ боудоущю емоу. юко 
Ростиславъ сошелъ есть на Литвоу ЛИ 
ок. 1425, 262 об. (1235).

3. Постараться: да аще и мы скорѣй 
не обратимсА © мира мирьскаго. да аще 
поспѣющи инѣ дѣлаюмъ. сдѣ добрыхъ, 
(καί ά  ένεργουμεν εκεί) ФСт XIV/ XV,  15г.

ПОСПѢ|ТИСА(8*), -ЮСА, -ЮТЬСАгл.
1. Помочь, посодействовать: любАще 8а 
все поспѢютьса въ бЯго (Рим 8. 28: 
συνεργεί) ПНЧ 1296, 163; то же Там же, 
163 об.; Там же; Там же, 164; Пал 1406, 
236; Там же, 163а; кто бо любить ба ре(ч) 
ап(с)лъ. вса поспѢютса юму въ бЛго (Рим
8. 28: συνεργεί) ФСт XI V/ XV,  96.

2. Удаться: моужю же лоукавоу и 
братоненавидцю засъшють кости при- 
юмлющюмоу мезду бес правды въ над- 
ра свои, и не поспеютьсА поутию не
правде (Притч 17. 23: ού κατευοδουνται) 
Парем 1271, 256.

ПОСПѢХ|Ъ (7*), -А с. 1. Содействие, 
помощь: и сйсѣте сэтиноудь всего, из
бавленіе © него [дьявола] вы. можете || 
бо бЛгдтью и поспѣхомъ с'гго Яха всель- 
шагосА въ вы сТынею вашею. СбЯр 
XIII2, 109-109 об.

2. Усердие, рвение, старание: словомь 
безмолвию приходАщимъ знамению и 
ювлению и чюдеса сии: оумъ неоусыпаю- 
щии смыслъ очищенъ... мЯтва несытна... 
блуда ненависть... пагоуба многословию, 
обьѣданию невъсхотѣнию. бословию сло
жению [θεολογίας ύπόθεσις]. расоужению 
истоЦчникъ. слезамъ поспѣхъ. и ино та
ковыхъ. (δακρύων υπόσπονδος!) ПНЧ 1296, 
118—119; оудобь © него [дьявола] оулав- 
лАеми соуть. ово мирьскыхъ ради вещей, 
ово своими поспѣхомъ. (δ ιά ... της... 
προσπάθειας! — смеш. с новогреч. значе
нием) ПНЧ к. XIV,  126а.

3. Успех, преуспевание: Инъ же нѣкто 
зависть имѣю о поспѣсѣ оуного. пришедъ

276



ПОСПѢШАЕМЪ ПОСПѢШ ЕНИЕ

таи ре(ч) юмоу. клени мисао о£Ги своюмь. 
(ш ττ| προκοπή) ПНЧ 1296, 42 об.\ сТ’ыи 
же... чЛвколюбцю бу хотащю ювити. кто 
юсть болѣй поспѣху добраго дѣюнию паче 
многыхъ... II ...простеръ десную свою руку, 
знаменыемь кр(с)тнымь прикрести две
ри. и абиіе самы са двери ©твориша. 
(κατά προκοπήν) ЖАК) к. XIV,  206—в; 
плотьскаго ради покои, ли поспѣха ради 
коего мирьского. братьства ©лоучають(с) 
(διά προκοπήν) ПИЧ к. XIV,  20а\ ико не 
имѣти ни троуда. и тъщ аньи и скоръби 
цр(с)тва [небесного] ради, алъкоты и 
жажа не имыи не мощьно въ сверьше- 
лоіе постигноути. или възращеные кою. и 
поспѣхъ приюти, (προκοπήν) Там же, 26а.

ПОСПѢШАЕМЪ (1 *) прич. страд, наст. 
/споспѣшати в 1 знак.: тѣмь. къ томоу къ 
асурьскомоу ц(с)рви. съподобишасА  
възвратити. поспѣшаіеми © промышлю- 
нии. (συνεργούμενοι) КЕ XII, 231а.

ПОСПѢША|ТИ (9*), -Ю, -Е Т Ь  гл.
1. Способствовать, содействовать, помо
гать: аще ли юсть къто отъ новопросвѣ- 
щеныихъ. аще ли мьнитьса македонъ. и 
аще онъ изведенъ боудеть. въобразиши 
же и на подобьноіе. въ въсѣхъ поспѣшаю- 
щи ти Ги. и на то бЛгодать подающю. 
(συνέργουντος) КЕ XII, 193б\ г(с)ь бъ съ 
на(м)... И ...6Ягослова и поспѣшаю, и въра- 
зумлАіа васъ, и на въсприютье бЛгхъ при- 
шельствию. (κατευοδών) ФСт XI V/ XV,  
П3в-г\ и не будемъ таци. да насъ не 
йринуть чЯвци © ба. то бо бЛговолитъ 
то. аще ли же не останемся того и тако 
блг(д)тии его. то бо есть поспѣшаю и пре
дай. тако ничтоже без него бываетъ, в 
держащихъ за||конъ его (о εύοδώσων) Там 
же, 204—205; вижь оубо православный 
вѣры кр(с)тьюньскыі [в др. сп. крь(с)тьюн- 
скыю] побѣду како ти бъ поспѣшаютъ 
правовѣрънымъ. Пал 1406, 165в.

2. Стараться, заботиться: обоючьскы 
творАще. и мужьственое любоч(с)тье. 
иже въ словесѣхъ обратѣ испытанью на 
нравъ добръ преведъ. или истиньнѣи 
рещи © нрава и онѣ(х) поспѣшавъ, и в 
немь живущаго неприюзна. многохит- 
рующаго подражаю , (σπουδάσας) ГБ 
к. XIV, 190 а.

3. Спешить: СТославъ же не любоую 
на свою братью, поиде поспѣшаю поуть 
свои. ЛИ ок. 1425, 221 (1183).

4. Преуспевать, достигать успеха: не 
поспѣшаютъ кльноущеисА. смотрити же 
и образа клютвы. и гЛъ и завѣтъ отъ 
нюгоже клашэса. (ούκ εύοδούται) КЕ XII, 
184а; Иродионъ х(с)въ м(ч)нкъ. апостолъ 
бѣ © оуЯнкъ. въслѣдую же. сЯмъ ап(с)лмъ. 
поспѣшаше въ х(с)во проповѣданию. ра
ботаю имъ въ всѣхъ повинуюсА. (συν- 
ήργει) Пр 1383, 23в.

5. Совершаться, происходить: много бо 
образно сп(с)ние наше поспѣшаетъ и со- 
гл(с)нымъ словомъ и въвѣдѣниемъ ицѣ- 
лжетсА иже на Яши нашей стр(с)тии. 
(ένεργείται) ФСт XI V/ XV,  2076.

ПОСП-ЬШЕНИ|»€ (60), -Ь\ с. 1. Содей- 
ствие, помощь: благодать доуха свАтаа- 
го въ тебе въселисА. юко прѣчистъ свѣтъ, 
югоже поспѣшениемь свѣтьло созаренъ... 
помолиса преподобьне даровати вьселе- 
нѣи... миръ Стих 1156—1163, 32\ юро- 
славъ... движесю на братооубиица оно- 
||го оканьньнааго [так!] с'гоплъка. и бра
ни мъногы съ нимъ съставивъ и вьсегда 
пособиюмь бжиюмь и поспѣшениюмь 
сТ'ою побѣдивъ... оканьныи посрамленъ 
и побѣженъ възвращаашесю. СкБГ XII,  
156—в; оуставы же собѣ положьшю оукла- 
натиса © ба поспѣшениА. на сверше
ние тъщанию просити. (την... συνεργίαν) 
КР 1284, 197б\ поновлена бы(с) црки си... 
поспѣшениюмь сТго мЧ'нка х(с)ва. гесор- 
гию. повелѣниюмь болюбиваго архи
мандрита новъгородьского. юсифа ЛН  
ок. 1330, 168(1345); Изволениюмь биимь. 
а поспѣшениюмь сТго д5Га. написаны 
бы(с). книгы сию. Мин 1369 (март), 133 об. 
(зап.)', волею Т>ьюю и поспѣшеньюмь сТ’ыю 
Бца. бл(с)вньюмь митрополита Кирила. 
и еп(с)па Кірила. изведоша архимандріта 
сТ*го Боювленью Игнатью и бы(с) при- 
четні(к) црви сТ'ыю Бца в Ростовѣ. ЛЛ  
1377, 167 об. (1261)\ и сихъ разумы на
править. и ср(д)ца привлечетъ, и Яша пре
клонить. и на помощь сему и поспѣше- 
нье потщатьсА двигъшесА тѣмь (προς 
αρωγήν) ПНЧ к. XIV, І79а\ Сего ра(д) юко 
же подобаетъ рещи в трепетѣ есмь... и
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па(ч) егда пре(д)стану быти юже со та- 
ковѣмъ помыслѣ плачасА и рыдаю... || 
...и въздвизаю сочи на высоту нб(с)ную. и 
©тудѣ просА помощи, поспѣшеньемъ и 
мЛтвми соца моего, и соіГа вашего, 
(συνεργία) ФСт XI V/ XV,  ІЗЗв; поспѣше- 
ниіемъ 8иимъ пустаю и непроходимаю. 
безводнаю мѣста проидоша. Пал 1406, 
147в; твое вѣрное вьсѣанье нѣ исоушено 
бы(с) зное(м) невѣръю. но дождемь Бию 
поспѣшению. распложено бы(с) много- 
плоднѣ. ЛИ ок. 1425, 304 об. (1289); сво
имъ ©гониши блоудьствомъ бественою 
поспѣшению © себе (τής... συμμαχίας) Пн 
н. XV (1), 133 об.; да повелѣниимь сосемъ 
и волею своею [Христос] поспѣшениимь 
сГго д5са мѣсто оно хощет са наполнити. 
©кйдѣже си синии лукавѣй дѣмони спа- 
доша. (συνεργεία) ЖАК) XV, 164; || сила, 
действие: по поспѣшению 8жию реченыю 
облистающа. не тъчию не немощьныю. 
нъ и зѣло похвалАЮмыш творити соуды. 
(κατ’ ενέργειαν) КЕ XII, 2а.

2. Усердие, рвение, старание: съ поспѣ- 
шениюмь 8жию бЛгодать приимъша ицѣ- 
люета болющаю. Мин XII (июль), 111 об.; 
ови же цвѣты приточными главоу юмоу 
вѣньчахоу, на 8жию поспѣшенье и 
блг(с)внию въздѣвахоуть юмоу (την... 
σπουδήν) ГА XIV,, 211 г; не вотще бы(с) 
поспѣшенье и(х). (ή σπουδή) ЖВИ XIV— 
XV, 125 в.

3. Успех, преуспевание: и манастырь 
же вашь болми присно приимають 
поспѣшению. (την προκοπήν) ЖФСт 
к. XII, 167; видиши ли что творить доб
родѣтель. колико степени и поспѣшению 
дають желающемоу юю. (προκοπής) ПНЧ 
1296, 21.

ПОСПѢШИІіе (1*), с. Помощь, об- 
легчение: х о т а и  оубо чистѣ помолитисю. 
пьрвѣю за поспѣшию сльзъ да помо- 
л и т с а . (υπέρ συνέργειας) СбТр XII/XIII ,  
98 об.

ПОСПѢШИТЕЛ|Ь(3* ), -Ас. 1. Помощ
ник: сГГсиса и ты брате и поспѣшителю 
юрославе. СкБГ XII, 146; ра(д)исА пре
писателю и сэбразе. и поутии вожю и на- 
ставниче мнишьскомоу житью. ра(д)исА 
началниче и поборниче. И поспѣшителю

и пособниче х о т а щ и ( м )  с п ( с ) т и с а . ПКП 
1406, 99в.

2. Защитник: По Гретьюнѣ же ц(с)ртво- 
ва Филипъ лѣ(т) ·Γ· тъ бжше кр(с)тыань- 
стѣи вѣрѣ поспѣшитель, разоумомь и кро
тостью оукрашенъ. Г А XIV,,  192в.

ПОСПѢШІИТИ (46), -ОУ, -ИТЬ гл.
1. Оказать содействие, помочь: Свѣта 
съсоудъ чистаю. бывъши просвѣти ма. и 
въ повелѣниихъ свѣта ходити ми поспѣши 
пречистаю отъ чрева твоюго въсиАвъша. 
и просвѣтивъша вѣрьныихъ сьрдьца Стих 
1156—1163, 105 об.; то же Мин XII (июль), 
116; о Ги поспѣши. Парем 1271, 58 (зап); 
агисосъ петръ поспѣши Ап 1307, 31 (зап.); 
со Ги сГое. въскр(с)ние поспѣси и милу 
мень грѣшьнаго. ма^ма раба своего Ап 
1309—1310, 29 (зап.); СО сГа безмездника 
козма и дамиюне поспѣшит[а] Шест 
ок. 1312, 84 (зап.); со сГыи х(с)въ моу(ч) 
Пантелеймоне поспѣ(ш) рабу своему 
козмѣ Парем 1312—1313 (1), 138 (зап); 
с’гыи х(с)въ моу(ч)ницѣ к л и мантѢ поспе
ши рабоу своюмоу козмѣ Пр 1313, 17 
(зап); со Ги поспѣши рабу своему мнѣ 
МинПр XIV,, 93 об. (зап); не поспѣшить 
собѣ, губить собе мьздоимець. а не лю- 
6аи  мьзды сіТсеть(с). (Притч 17.23: 
κατευοδουνται) МПр ХІѴ2, 11 об.; сего 
вѣнца азъ исплетохъ. но вѣща и азъ по- 
спѣшихъ плетущи(м). (συνεβαλόμην τοίς 
πλέξασι) ГБ к. XIV,  126α; и буди има 
г(с)не блг(с)вно надъ всѣми и поспѣшить 
вамъ, (επί τή... εν απασι κατευοδώσει υμών) 
ФСт XIV/ XV,  108г; г(с)и сГГси. г(с)и по
спѣши. пощаді пощади [так!] люди свою, 
(εύόδωσον) Там же, 2246; и елика же г(с)ь 
поспѣшивъ створи (εύώδωσε) ЖВИ XI V-  
XV, 1306; како ти Въ поспѣшають право- 
вѣрънымъ. юкоже и тогда поспѣши і(с)су 
Гну навгину. тако и в лѣто правовѣрна
го ц(с)ра  костАнтина. поспѣшьств(о)ва- 
ше. Пал 1406, 165в; поспѣшити бо досто
йно по дроузѣ, а не подъласкати (συνερ- 
γέίν) Пч н. XV (1), 40; молимъ 8а и еще 
поспѣшити. и направити на пу(т) запо- 
вѣдіи его. ИларСлЗак XI сп. XV, 166.

2. Поспешить: поспеши да не затво- 
Ратьса врата праведна(А) Псалт ХІѴ2, 
182 об. (прип. к. XIV).
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3. Преуспеть: и въш едъ въ кѣлью 
свою подвизашесА м о л а  ба. и дасть емоу 
§ъ поспѣшити тако, юко же аще прилоу- 
чашесА. извѣстоваше. аще добрѣ есть 
Яша его аще злѣ. (προκόψαι) ПНЧ к. XIV, 
34в.

4. Оказаться в расцвете сил: Кл и м а н т ъ  

и Афринъ и Титанъ, а иже © собрѣзанию 
Исосипъ Иоустъ ей Инаха поспѣшиті бо- 
лѣпнаго Моисиш изъсобразиша (άκμάσαι) 
ГА ХІѴ„ 33а.

ПОСПѢШ |ИТИСА (5*), -ОУСА, 
•ИТЬСА гл. 1. Постараться, потрудить
ся: В тишинѣ потецѣмъ. подьвигнѢмса. 
лоспѢшимса. (ένεργήσωμεν) ФСт XIV/ XV, 
146в.

2. Преуспеть, достигнуть успеха: да 
поспѢшитса добродѣтель, (ΐνα  εύοδωθή) 
ГБ к. XIVу 105в\ да не попустимъ по
спѣшите) лжи. и прелщены(х) (εύοδω- 
δηναι) Таж же, 172г.

3. Удаться: вса ми в житьи случишасж 
и не поспѣши ми са ко вздержанью. гако 
же похотѣвахъ. (καί το μή εύοδωθήναι) ГБ 
к. XIV, 1546; дыаволъ бо подвизашесА 
да владѣіеть добродѣтелью, да поспѢ
шитса іему злоба, (καί ινα κατευοδώστ) 
την κακίαν) Там же, 1846.

П0СІГЬШЬНИК|Ъ(35), -А с. 1. Тот, кто 
помогает, оказывает поддержку, содей
ствие: въ вьсѣхъ въ нихъже имюше пла- 
тонъ. поспѣшьникъ преподобьнаго. всю 
предаваю іемоу. за велиге іестьство. 
(συνεργώ τω όσίω έχρήτο) ЖФСт к. XII, 
49; аще бо къто зълоіе извѣтъмъ благаа- 
го творить, соугоубь моучению іесть до
стоинъ. имьже не бЛго дѣлаіеть. и при- 
иметь на съвьршениіе грѣхъ, юко же аще 
къто рече||ть доброуоумоу поспѣшьникоу. 
сии аще тако соуть. прочеіе да не боу- 
деть. нъ да исправитьсА (τω... συνεργώ) 
КЕ XII, 198—199; и аще на се готовъ еси 
то поспѣшникъ ти буду. ПрЮр ХІѴ2, 
206г; молите оубо да поспѣшникъ вамъ 
боудеть Ть. (συνεργός) ПНЧ к. X I V ,  1256; 
днь(с) же въ скорбь впа(д) и в бѣду вели
ку. и требую поспѣшника. коликомъ оубо 
поможеши ми помощи Янѣ повѣж ми. 
(συνέργου) ЖВИ XIV—XV, 55а; имАхуть 
же собѣ свѣтникы. и поспѣшнікы въ пло

ти. овогда судии и старци к н а з и  же 
и ц(с)ри. Пал 1406, 177в; Бъ поспѣш
никъ бы(с) емоу ЛИ ок. 1425, 258 (1229); 
и ба моли да поспѣшникъ ти боудеть. 
(συλλήπτορα) Пч н. XV (1), 5 об.

2. Сторонник; сообщник: глѣбъ кЯзь 
ржзаньекыи. володимиричь. наоученъ сы 
сотоною на оубииство. сдоумавъ. въ 
своіемь оканьнѣмь помыслѣ, имѣю по- 
спешника костАНтина || бра(т) своіего. и 
с нимь диАвола. юже и прѣльсти. по- 
мыслъ има въложи. рѣкшема има юко 
избыеве сіхъ а сама приимѣва власть 
всю. ЛИ XIII2, 88—89 (1218); проклинаю 
алима... и прочаю в с а  таибникы и по- 
спѣшникы. і прііемникы моамедовы. КР 
1284, 4006; И пакы аще Фженоуть васъ 
© града сего, бѣжите въ дроугыи. ни бо 
хощеть самовольствомь намъ къ диюво- 
лемъ поспѣшникомъ. и сэроуженосцемъ. 
( π ρ ο ς  τ ο υ ς . . .  ύ π α σ π ι σ τ ά ς )  ПНЧ 1296, 142; 
послѣди же СТославль братъ СОле^андръ 
оуби СЭлга. и ·§*· сЯа іего мала и еще на 
мьстѣ створисА радо(с) дьюволу и іего 
поспѣшнику Ахмату. Л Л  1377, 170 об. 
(1284); ю в и с а  сТыи дисэклитьюноу съ 
айглы... и ре(ч) се аоудимъ истиннаго ба 
мчн(к)ъ іегоже ты мниши оумерша. бъ же 
тако помощью показа ти. юко можеть на 
поспѣшникы бѣсы и на т а . ( κ α τ ά  τ ω ν  

σ υ ν έ ρ γ ω ν )  Πρ 1383, 112г; вашего оученью 
азъ юемь поспѣшникъ. на іеретикы по 
гфавовѣрны(х) стою и бор а с а . ( σ υ ν α γ ω 

ν ι σ τ ή ς )  ГБ к. XIV, 1286.
3. Общественный защитник, адвокат: 

сон же за прѣмъногоую іего правдоу и до
бродѣтель. и въ поспешника мѣсто 65 
вьсехъ людии и © іеп(с)па поставленъ 
бы(с) іеп(с)пмь. (αντί συνηγόρου) ПрЛ  
1282, ЮЗв; филогонъ... бы(с) поспѣшникъ. 
и іегда же видАше чЛвка собидима ли 
созлоблена. прАшесА по немь и помага- 
ше по немь. (συνήγορος) Пр 1313, 1326.

ПОСПѢШ ЬНЪ1 (2*) пр. 1. Оказываю
щий содействие: и вставъ оубо поиде фев- 
да. сущимъ с ни(м) сотонинымъ воинь- 
ство(м). и на истину вооружьсА. многы 
лукавыю Яхы созвавъ, юже вѢд а (ш) на 
злое в скорѣ поспѣшны, (ά... συνεργέίν 
οιδε) ЖВИ XI V- XV,  106г.
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2. Усердный, ревностный: любити бо 
множаиша в бѣдахъ жены поспѣшны 
соуть на моужьскыш свѣты (σπουδαιο- 
τέροις κεχρήσθαι... μηχανήμασι) ГА XIV,,  
23α. Ср. непоспѣшьныи.

ПОСГТЬШЬНЪ2 вм. посмѣшьнъ
ПОСПѢШЬНѢ(1*) нар. Прилагая уси

лия, старания (?): си възвѣщаю и иста- 
заю. поспѣшнѣ да получите мирное и не
сказанное житье, (α πράττοντες εξετε την... 
πολιτείαν!) ФСт XIV/ XV ,  162г.

ПОСПѢШЬНѢИ (1*) сравн. степ. По
лезнее: Великаго паче инѣхъ иже въ 
чЛвцѣхъ іеста дара 6ж иа . ей вышнаго 
дарована чЛвколюбиж. сЩньчьство же и 
ц(с)ртво... © іедино [так!] же того начала 
обоіе происходА. чЛвчьскою оукр(а)шаіета 
житию, шко же ничтоже тако бываютъ 
поспѣшнѣю ц(с)рмъ шко же сТльскаА 
честь (περισπούδαστοѵ) КР 1284, 220а.

ПОСПѢШ ЬСТВИ|і€ (2*), -Ь\ с. Содей
ствие, помощь: и шви ми са въ снѣ сэбра- 
зомь симь архиюрѣювомь || бъ и дерзати 
ми повелѣ и на поспѣшьствию прити ре(ч) 
скоро (τής προθυμίας... εχεσθαι!) ГА XIV,,  
29а—б;

— Ошибочный перевод греч. τάς πεύσεις 
‘вопросы’, воспринятого как образование 
от гл. σπεύδω ‘спешитьмнозѣхъ многаш- 
ды съблазнишасА на поспѣшьствию 
Х(с)выхъ и совѣтъ [в др. сп. сйвѣты] (προς 
τάς πεύσεις Χριστού και αποκρίσεις) ΓΑ 
XIV „ 187 α.

ПОСПѢШЬСТВІО (5*), -А с. 1. Содей
ствие, помощь: шко же гЛа. ишковъ иерѣ- 
емъ началникъ бра(т) г(с)н(ь). шко нѣ(с) 
блг(д)ти (5 него, но поспѣшьств(о)||мь сТго 
д5са. и бословець дерзновение на вечери 
взлегъ и прочее ЗЦ  XI V/ XV,  346—в; и 
бѣ мужь тъ изржденъ. быстростию и 
словомъ, поспѣшьствомь с'гго Яха. имѣш- 
шеть оу себе •'і'· частии ликоств(8)ющихъ. 
Пал 1406, 194а\ || защита, оправдание: 
без бо||шзни неподобьною творгахоу. совы 
оубо соупр^жица изгонюще. совы же въво- 
дшще. и поспѣшьство своихъ страстии на 
пьрвосътворьшаго излагающе. (συνη- 
γορίαν) ЖФСт к. XII, 65-66.

2. Усердие, рвение, старание: ОЯь же 
нашь Феодосии... съ поспѣшьствъмь

всѣмъ слоужаше и водоу носю и дръва 
из лѣса на своюю плещю. ЖФП XII, 36б\ 
У работа, труд: кротость, правость. любы, 
миръ, желание, терпѣние. поспѣшьство. 
и юлико инѣхъ. боговидьныхъ делесъ. а 
не бѣсовьскихъ. (ή εργασία) ФСт XIV/XV,  
1036.

ПОСПѢШЬСТВІОВАТИ (19), -ОУЮ, 
-о у іе т ь  гл. 1. Способствовать, содей
ствовать, помогать: вижю. чюдеса и си- 
лоу поспѣшьствоующаго ти ба. (συνερ- 
γούντος) СбТр ХІІ/ХІІІ,  46; Дхъ сТ’ыи аве- 
селеила оумудри. и разумный моиси х(с)ъ 
поспѣшьствова члвч(с)кому сущьству. 
оутверди по съставу. (ύπούργησε) ГБ 
к. XIV, 77г; Соугоба [так!] томл(е)ньш до
стоинъ шко самъ бЛгою [вм. злою, τδ 
κακόν] дѣлаш. и оустрашеть свершати 
грѣхъ, шко же речеть кто добрѣй поспѣ- 
шьствоую. сиш ш [вм. сиш — ταύτα] аще 
така соуть. проче(е) да не бздеть, (τω καλώ 
συνεργώ) ПНЧ к. XIV,  92а; о всѣхъ слав- 
ЛАху ба. присно поспѣшьствующа лю- 
6 а щ и м ъ  его (συνεργούντα) ЖВИ XIV-  
XV, !35г; како ти бъ поспѣшаютъ право- 
вѣрънымъ. шкоже и тогда поспѣши і(с)су 
£ну навгину. тако и в лѣто правовѣрна
го ц(с)ра  костАнтина поспѣшьств(о)ва- 
ше. Пал 1406, 165в.

2. Усердствовать, стремиться: по том 
же шко и тебе чадо еводию поспѣшьствуи 
на бию. и оугодьнаш твори, предъ собою.

-изржднаю бви и намъ, (και σύ... εύοδοΰσαι 
εν κυρίω) ФСт XI V/XV,  1116.

3. Торопиться, спешить: не зъломоу тво- 
ршще тъкъмо йжлонюнию. нъ и бЛгомоу 
приложению, ли паче, тъсноути по [вм. 
не] поспѣшьствоуш дѣЦшнию тъкъмо. йго- 
нити. паче больма и по съмыслоу. (μή... 
σπεύδειν) ЖФСт к. XII, 62—62 об.

ПОСГГЪШ ЬСТВОУіеМЪ (1*) прич. 
страд, наст, к поспѣшьствовати в 1 знач.: 
но оубо по добродѣтели дѣганье. по видѣ
нью же тече(т). но обаче то обое по люб
ви равно, о свое(м) добрѣ поспѣшьствуе- 
ма. (εύοδούμενον) ГБ к. XIV,  73а.

П ОСРАМИТ ЕЛ |Ь (1*), -А с. Тот, кто 
посрамил, предал позору: со крѣпкии 
х(с)въ воине, доблиі на лесть воружньче. 
дерзыи лжисобличителю. непобѣЦдимыи
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стр(с)пче. искусный сйа 5ию поборнице, 
посрамителю безаконьныхъ фарисѣи 
КТур XII сп. XIV2, 269-270.

ПОСРАМ|ИТИ (47), -ЛЮ, -И Т Ь гл. 
Предать позору, стыду, посрамить; уни
зить, оскорбить: ОСГа и моужА посрамить 
дьрзаю. и отъ обою прииметь бещьстию. 
(καταισχύνει) Изб 1076, 171 об.; мОтлю 
многою моудростию посрамилъ іесть. 
(καττ|σχυνεν) ЖФСт к. XII, 115\ помилоуи 
μα Ти и не ©верзи мене © лица твоіего. 
ни посрами мене предъ айглы и чЛвкы. 
СбЯр ХІІІ2, 81; спюридонъ... приде же и 
на никѣискыи сборъ, и пострами іерети- 
кы. (κατήσχυνε) ПрЛ 1282, 87в; Седмыи 
же сборъ, іконоборца посрамі и про
платъ. К Р  1284, 10а; а иже на црквь 
твою вст<уп>итъ тѣхъ владычице лица 
посрами и кр(с)томъ ёна с<воего> <по>- 
губи ихъ Надп 1335/1336; посрами кле
вету. и псоч(с)ти долготерпѣниіе. МПр 
XIV2, 45; и ре(ч) Огослав(ъ) оуже намъ 
нѣ камо са дѣти волею и неволею стати 
противуда не посрамимъ землѣ Рускі(ѣ) 
Μ  1377, 21 об. (971); то же ЛИ ок. 1425, 
28(971); дщери ли имаши положи на нихъ 
грозоу свою, и съблюдеши © телесныхъ 
да не посрамиши лица своіего. Пр 1383, 
1266; не посрами себе, не бо измѣни свою 
мдр(с)ть на горшее, (ού κατήσχυνε) ГБ 
к.XIV, 159в; изъгна всѣ(х) бЛжныи не 
хотѣвъ мл(с)тивыи предъ всѣми его по- 
срамити. (αίσχύναι) ПИЧ к. XIV, 93а; от
роки съхранивъ. въ кипащи пламенемъ 
пещи, и му||чителА опаливъ посрами. 
КТурКан XII  сп. XIV,  225-226 ; хота 
изгн(а)ти злыю мысли © ср(д)ца своего, 
да пре(д)сть в постъ, то злыю мысли ему 
прест(а)нуть. а врага оудобь посрамить. 
ЗЦXIV/XV, 60в\ аще незаконно мученъ 
будетъ, скорбь и терпѣние сдѣваеть. а 
терпѣние искушение а искушение оупо- 
вание II не посрамить, терпи скорби въз- 
люблены брате. ИларПосл XI сп. X I V /  
XV, 199—199 об.; не посрами насъ но 
сътвори мл(с)ть и посѣщению. (μή 
μεταισχύνης) СбТр XI V/ XV,  164; дерзѣ 
и мужьски приходАщи ко исповѣданию 
с(Гснию вашего, посрамите супротивныю. 
побѣдите ополчающаюсА на вы бѣсовь-

скию брани, (διεξέρχεσθε... καταισχύνον- 
τες) ФСт XI V/ XV,  36а; бѣсовьскию слу- 
гы обличивъ оукоривъ жиды иже юко 8ии 
©ступники пострами. ПрП XIV—XV (1), 
275а\ аще и красенъ са ю в и ш и , твори 
протива [в др. сп. противоу] своей кра
сотѣ и не посрами іеѣ злыми дѣлы. Пч 
н. XV (1), 93; моли(м) ти с а . мл(с)тивче. 
прости ны. и остави намъ. мл(с)рде. и не 
посрами на(с). ни бэверзи <35 лица своего, 
(μή καταισχύνης) ЖАК) XV, 173.

П О С РА М |Й ТИ С А  (29), -ЛЮ СА, 
-ИТЬСАгл. 1. Страд, к посрамити: прро- 
чьскоіе слово оудобь оубо рещи. и домъ 
ц(с)рвъ посрамитьсю. (о οικος του βασι- 
λεως, αίσχύνθητε) ЖФСт к. XII, 95 об.; 
раждени въЦзносащююса на ма  д и а 
волю силоу. да оубоитьсА и посрамитьсА. 
СбЯр ХІІІ2> 222—223; Въ тъ(ж) Днь сло(в) 
со чьрноризьци исорѣ. іегоже искоуси 
діюволъ. и пострамисА. ПрЛ 1282, 73г; 
оумАчисА ср(д)це твою и посрамисА 65 
лица моіего (ένετράπης; 4 Цар 22. 19) ГА 
XI Vі, ПОв; да възратАТСА воспать и 
посрамАТСА хотАще зла рабу твоіему. 
(Пс 34. 4: καταισχυνθήτωσαν) ЧтБГ к. XI  
сп. ХІѴ2, 101а; и посрамившесА бѣси 
©бѣгоша. (κατεσχυνθέντες) Пр 1383, 1126; 
не хотаи еде срама приюти тамо при 
мнозѣхъ посрамитьсА. (αίσχυνθήσεται) 
ПИЧ к. XIV, 171в; СО любви еже ко игу
мену и со страданьи, не посрамити(с). [вм. 

^посрамити?] іеже преданаго на(м) айГгль- 
ска(г) собра(з) (περί... του μή καταισχυναι) 
ФСт ХІѴ/ХѴ,  140α; и собличену быти 
пре(д) всею тварью, и посрамити(с) сту- 
домъ конца не имущимъ, (αίσχυνθήναι) 
ЖВИ XIV—XV, 35г; тако онъ и сони ркУть. 
посрамившесА. въ согнь внид^ть. (αισχύ
νης πλησθέντες) ЖАЮ XV, 166.

2. Устыдиться: и іегда видѣ къ себе
иоана грА доущ а. п осрам льсА  нача 
бѣжати. (αίδεσθείς) СбТр XII/XIII ,  201; 
и се рекше іемоу к нимъ, посрамишасА 
вси зѣло, (κατησχύνθησαν) ГА XI Vι, 29г; 
да не слыши(м) петра гЛ'ща. посрамитесА 
д ерж ащ и й  чюжаю. (α ισχύνόητε) ГБ 
к. XIV,  102а; Постыдите же са  оубо вы 
и пострамитесА вѣры бохмичѣ. оканьнии 
агарАне Пал 1406, 696.
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ПОСРАМ ЛЕНИ|ке (2*), -ІА с. Срам, 
позор: Оувѣдѣ на сш паче нежели на соны, 
сороужиіе подвизавъ, неправьдьныи вои- 
никъ. страстьнѣ п адъ  на || брани, и 
ц(с)рьствоу же римьскомоу и воиномъ, по- 
срамліени. [вм. посрамліениіе] ни рещи 
мощьно. и тьмами оуничьжениіе. въз- 
ложь. (αισχύνην) ЖФСт к. XI I , 93—94; 
аще бо посрамленье и студъ прииметь в 
малѣ исповѣдаюсь, въ нынѣшнемь вѣцѣ. 
нъ в будущимь еже предъ всѣми айглы. 
и чЛ*вкы исповѣданью, и осуженью и сту- 
да свободитьсь. (εί... αίσχύνεταί τις) ПНЧ 
к. XIV, П4в.

ПОСРАМ ЛЕНЫ И (47) прич. страд. 
проіи. к посрамити: и силою вьсемило- 
стивааго ба. не имаши посрамленъ быти. 
Изб 1076, 57; то же ЗЦ  XI V/ XV,  75а; 
вьсько же сііГенокраденыхъ къзнии не 
оубѣжать. и оуне имъ бы въ семь житии 
обличеномъ быти и посрамленомъ. УСт 
к. XII, 219 об.; д5совьныи о£ь ихъ посрам
ленъ бысть. и © м анасты рь ©гънанъ. 
ЖФП XII, 66г; оканьныи посрамленъ и 
побѣженъ възвращаашесю. СкБГ XII,  
І5в; видѣ ли дишвола посрамліена. видѣ 
ли ба славима, (άφανιούμενον!) СбТр 
XII/XIII,  14 об .; да не (возъ)вращюсж по
срамленъ и смѣренъ. СбЯр ХП12> 47; и 
видѣвше чюдо мнози вѣроваша въ х(с)а. 
комит же пострамленъ ©иде. (αίσχυνθ£ίς) 
ПрЛ 1282, 67а; луче бы емоу да самъ 
сэсобно възвратить к тебе въ хартиьхъ 
писанаь оправданию, и получить мл(с)ть. 
нежели въ всь съборъ пришедъ. и по
срамленъ боудеть. КР 1284, 3486; и по- 
срамленоу неч(с)тивомоу Лоукиіеви, оубо 
людьскымъ потребамъ || прилежащю, 
ноужно оумолкъноу (καταισχυνθέντος) ГА 
XIVі, 234—235; тако и молниа сиюниіе 
іесть вѣчнаго огнь, сущему верху на 
тверди, и нб(с)ныи же огнь... іегоже илью 
мЛтвою сведе на полѣна и на всесожь- 
женоіе и на иіереа посрамленыю. и на 
слы иіезавелины. сего огнь сиюниіе мло- 
ниа есть, (τους ιερείς τής αισχύνης — о 
жрецах Ваала) ЖАК) к. XIV,  546; вы 
есте сйве геенны, и пагубы есте. аще оубо 
бъ благъ вы кую вещь имате. и тако по- 
срамлени ©хожаху. (αίσχυνόμενοι) ПНЧ

к. XIV, 1746; моливѣ ба. не имавѣ по- 
срамлени быти до конца. СбТр XIV/XV,  
205 об.; врагъ нашь дьюволъ видѣвъ ва(ш) 
разу(м) крѣпкоДдиье и не възможеть по- 
нудити II вы на грѣхъ но посрамленъ ©хо- 
ди(т) СВл XIII  СП. XIV/ XV,  866; възлю- 
бимъ похулени быти. посрамлени поно
шен и. (έρεσχελέίσθαι) ФСт XIV/ XV,  2146; 
посланіи же © февды лукавии Дсі на 
бж(с)твена(г) отрока. възвр(а)тиша(с) к 
нему п осрам лені и побѣжени суще 
(κατησχυμμένα) Ж ВИ XIV—XV, 112г; и 
вси кумѣри падуть ниць. и © сановита 
бо лица посрамлени будуть. Пал 1406, 
79а; соканьныи же и безаконьныи Теле- 
боуга выиде пѣшь. со своею женою, соб 
одной кобылѣ, посрамленъ © Б а. ЛИ ок. 
1425, 295 об. (1282); С рам льи самъ са, 
да © иного не посрамленъ боудеши. (ούκ 
αίσχυνΟήση) Пч н. XV (1), 137; || претер
певший позорную неудачу, поражение, 
побежденный: и тако въ оутрии дйь по- 
страмлени быша погании. сэвыхъ бо из
б и т а  а друзии живы измани быша. 
мЛтвами сТго мЧка х(с)ва Дмитрию. ПрЛ 
1282, 606; а иниі мнози юзвьни быша. і в 
тоу нощь не дождавше свѣта по не(д). по
срамлени ©ідоша. ЛН ок. 1330,127(1240); 
юлико ихъ не поклонжть выю своіею подъ 
игомъ іего, мечемь и гладомь посѣщю ю, 
дондеж е ищезноуть © роукоу іего. и: 
посрамлені боудоуть, и не помилоуіеть. 
(ιταμός έστι! -  Иер 6. 23) ГА XI V,, 1206; 
и пакы в то же оуспениіе на •б'-іе лѣ(т) 
©ступиша посрамлени. (μετ’ αισχύνης 
πολλής) Пр 1383, 1436. Ср. непосрамле- 
ныи.

ПОСРАМЛА|ТИ (10*), -Ю, -І€ТЬ гл.
Навлекать стыд, позор, посрамлять, ос
корблять: понеже ©нынѣ не съхраныа. 
нъ посрамлью положивъшааго на ніемь 
поставліениіе. да отъвьрженъ боудеть 
и тъ  и н еп р авед ьн о  приимы и іего. 
(καταισχύνων) КЕ XII, 49а; а того града 
еп(с)пъ неискоусьнъ боудеть оучению не 
прѣобидить ли оного ища бесѣдоуіеть. по- 
срамлюю и оукарыа лице тоу соущааго 
еп(с)па т ъ щ а с д . (κ α τα ισ χύ  νειν ... 
σπουδάζων) Там же, 1046; выше мытарж 
и юзычникъ положи маститыхъ лицемь
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по||срамлАЮ подобжщимъсА. (καταισχύ
νων) ПНЧ 1296, 103—104; призвавъ же 
попа и сказа іему по рАду все свою зло
мыслию. да бъ ли юсть... юму же клэнаю- 
тесА. прозвутеръ же ре(ч) ни. нъ образъ 
раба юго [Бога] Георгию иже вѣрою кла- 
нающихса [вм. кланАЮщимсА] дають 
блг(д)ть. а злосмыщи [в др. сп. зломысла- 
щихъ] посрамлАЦють. Πρ 1383, 49а—б; 
ипосрам лА ю (т) оубо чЛвкы скорби ради 
суще чЯвци. (αίσχύνονται!) ГБ к. XIV, 97г; 
кто въ грѣсѣхъ оуловленъ. бестоудно ис
повѣдаетъ. тайны стоудныхъ. огЛьникъ 
себѣ бываетъ, вкоупѣ же посрамлАЮ 
злымъ дѣломъ юго сдѣлникы (καταισχύ
νων) ПНЧ к. XIV,  15в; ты же сего бывша 
Яхомь. посрамлже(ш) (έκπομπεύεις!) Там 
же, 109г; та(к) сТъі Яхъ. вѣрующаю оуму- 
дрдють и просвѣщаютъ невѣрныш же му
чить и пострамлАють. Пал 1406, 76.

-  Перевод греч. στεγάζω 4покрывать 
возможно, ошибочно смет. с στυγνάζω 
‘смутитьсяелма же и водами бжыами 
вышнаю нѣкыю пострамлАе(т) (στεγά
ζεται) ГБ к, XIV,  89г.

ПОСРАМЛА|ТИСА (10*), -ЮСА, 
■ІбТЬСАгл. 1. Страд, к посрамлдти: ни 
да посрамлАютьсА о мнѣ ищющии тебе 
бе иЗлвъ (Пс 68. 7: μή έντραπείησαν) СбЯр 
ХІІІ2, 8; да постыдатьса и посрам- 
лаютьса. вкоупѣ иідюще Яша моюю 
изати ю (Пс 69. 3: έντραπείησαν) Там же, 
23; да постыдатьса и посрамьлАютьсА 
иідюще Яша моюю. (Пс 69. 3: έντραπείη
σαν) Там же, 188; аще паче и створение 
разрѣшисА сэбразомь самовластию. 
посрамлАеть бо са оубо дрѣвнею дѣла 
прозванье. (αίσχυνέσθω) КР 1284, 283а; 
©коудѣ оубо вамъ || си а  бледь. тамо ни 
дрѣва доубровна соуть. ни сослАта та ми- 
’ноують. посрамлАЮтсА оубо. Там же, 
375-376; и посрамлАЮтсА ищюще Яша 
моіеи изати ю. (Пс 69. 3: έντραπείησαν) 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 101а; да не посрам- 
лаюса еже со подвіЦзании вашемъ. © 
собраза сущаго, (ίνα μή καταισχύνωμεν) 
ФСт XIV/XV,  140-141; посрамАютсж 
[так!] побѣжёни. (έπ’ αισχύνη των νενικη- 
μένων) Там же, 147β; да пострамлАите(с) 
бии супостатници. Пал 1406, 27г.

2. Зд. То же, что посрамлдти: како 
побѣжаеть дѣмонъ. како посрамьлАемсж 
схранникъ наши(х) сЯхъ айглъ. (καταισχύ- 
νομεν) ФСт XIV/ XV ,  1446.

ПОСРАМ ЬНЫ И (4*) пр. Достойный 
уважения, почтенный: патриархъ... юди- 
ного же прп(д)бьна съ собою сѣдюща и 
на юдинои сѣдалищи творюше собѣдова- 
ти. посрамьнъ бо ми юсть ре(ч) къ нимъ 
дивьныи съ. и всюкою достоинъ, юмоу же 
аще все творю, ничьсоже никдеже юли- 
ко юсть достойно мнить ми сю сътворить 
премногаА ради добродѣтели, (αίδοιος) 
ЖФСт к. XII, 161; || совестливый, посту
пающий справедливо', испытайте съ мно
гою истиною со виноватыхъ, а преже со 
клѣветающихъ, како юсть житью юго. и 
аще бЯгосвѣтенъ и достовѣренъ обрА- 
щетьсА, II и тако да не имѣте юмоу вѣры, 
безаконьно бо юстьство и свѣдѣтельство. 
но да имате инѣхъ свѣдѣтелА посрам- 
ныю и юдинонравныю, да пре(д) дъвѣма 
или трьми свѣдѣтели праведными оуста- 
в и т ь с а  в с а к ъ  гЯъ. (ευλαβείς) ГА XI Vь 
215—216; то же ΜΠρ X I Ѵ2, 20 об.; да 
имаить инѣхъ свѣдителА бо пострамны 
и единого, и нравны, да предъ двѣма или 
треми свидѣтели праведный станеть. 
в с а к ъ  гЯъ. РПрМус сп. XIV2, 2.

ПОСРАМѢ|ТИСА(1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. То же, что посрамитисд во 2 знач.: 
грѣшнии же стыдАщесА зовоуще юго 
со£Гмь и многажды досажающе посрамѣ- 
ютса. и придоуть на покаюнию. (έντρα- 
πωσι) ПНЧ 1296, 111 об.

П О С РЕД И 1 (2*) нар. 1. Посреди, в 
середине: много оубо створи повелению 
въ комьждо испісаньи, и юлико въ бе
сѣдахъ и притчахъ въ собычаихъ бо юсть
ство несловесныхъ скотинъ изречена 
быша. посрѣди же многашды вносимъ 
блг(д)тьна исповѣданию, юлико же о вѣрѣ 
исповѣда, всѣхъ безъмѣстьнѣи обрѣ- 
таютьсА. (μέσος φερόμενος ‘беспристраст
но’ передано буквально) ГА XI V ί9 1906.

2. Внутри: собрѣтесА сТыи Николае, и 
имъ за роукоу димитра изведе из морА 
во тъ часъ, и посади въ клѣти своей, по-' 
среди заключенѣ соущи. СбТр XI V/ XV,  
201 об. Ср. посредѣ1.
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ПО СРЕДИ 2 (36) предл. с род. п.
1. Посреди, в середине, в центре чего-л.: 
во тъ же празникъ волъ, на жертвоу при
веденъ, роди агнець посрѣди цркве (έν 
μέσω του ιερού) ГА XIV,,  159г; Се дра- 
гаго сйса посреди цркви въспѣлъ іеси. 
Π КП 1406, 6г.

2. Между, среди кого-л.: ходи и с а д и  

посреди насъ. (Дан 13. 50: έν μέσω ημών) 
ΜΠρ XIV 2> 40 об.; казни £на своюго из 
млада и порадоуюшисА о немь въ моу- 
жьствѣ и посреди знаюмыхъ похвали- 
ш и с а . Пр 1383, 1266; и тако зржше оузрѣ 
чЛвка того стоюща посреди чЛвкъ въ 
цркви. СбТр XI V/ XV,  191; х(с)ъ посреди 
ва(с) будетъ, (έν μέσω υμών) ФСт X I V /  
XV, 204г; аще мали аще же мнози. со с’гмъ 
его сберутсА имени теплотою любовью 
работающе ему. ту приити тому вѣруемъ 
посреди свои(х) рабъ, (έν μέσω... των δού
λων) ЖВИ XI V—XV, 51 г; вси быахоуть(с) 
идоуще пѣши. и посреди ихъ Всеволодъ. 
ЛИ ок. 1425, 224 об. (1185); посреди же 
старецъ стани и аще кто моудръ прилѣ- 
п и с а  к нем оу. (έν πλήΟει πρεσβυτέρων) Пч 
н. XV (2), 123 об.; мы (ж) оубоАвшесж 
ізбѣжахо(м). і стахо(м) посреди іхъ. не бы 
камо бѣжа(т). СбПаис н. XV, 150 об.

3. Внутрь, в середину чега-л.: гвозди 
желѣзный посреди главы въбивахуть ЛЛ  
1377, 10 (941). Ср. посредѣ2.

ПОСРЕДЬНИИ (2*) пр. Средний, на
ходящийся в середине; промежуточный. 
Посредьнеіе среди, в роли с.: противно 
бо юсть едино противу множьству и 
множьство противу единому, і обое само 
к собѣ противитсА. елиньство же и жи- 
довьство. и хулни су(т) паче. хр(с)тьюнь- 
ство же. шко посрѣднеіе и хвалитьсА. 
(μεσάτης) ГБ к. XIV,  6г; посредьндю 
среди, мн. в роли с.: ти сице бы(с) еже 65 
нбсе и землА. и 65 посредни(х) съставъ 
же и смѣсъ. (των έν μέσω) ГБ к. XIV, 7в.

ПОСРЕДѢ1 (43) нар. 1. В середине, 
посреди: и видѣ рѣкоу огньноу. и множь
ство люЦдии палимо огньмь въпишхоу. 
посреде же оузьрѣ своюго бра(т) мниха 
до выю стоюща въ пламени, (μέσον) ПрЛ  
1282, 85а—б; Аще оубо десАть стопъ 
боудеть посредѣ а не мьне. тогда оубо

великыхъ Прозоровъ, имиже прѣницати 
не лѣтъ юсть зыждоущомоу творити. 
(έν μέσω) КР 1284, 318г; юфоудъ... || по
средѣ бо имАше звѣздоу всю златоу, соба- 
полы же юго змарагды (έν μέσω) ГА XIV,, 
276—в; нисхожаху юдинъ по юдиному. на- 
ченъше 65 старецъ, и оста юдинъ і£ъ. и 
жена стоющи посредѣ. (Ин 8. 9: ή γυνή 
έν μέσω ούσα) ΜΠρ XIV2, 41 об.; Миро
славъ выступи из града, и исполни дру
жину. <Х> постави ВарАгы посредѣ. а 
на правѣй сторонѣ Кыюне. а на лѣвѣмь 
крилѣ Новгородци. ЛЛ 1377, 51 (1036); 
створи образъ мѢданъ гадовитыю змию, 
и проньзи ю. посредѣ копиюмь/7ал 1406, 
1436; единъ моужь погоуби всѣ вой, по
средѣ же стоить кровавъ, кореньюмъ же
лѣзнымъ подътверженъ (έν... μέσ<σ>ω) Пч 
н. XV (1), 16; У перен.: въпро(с). Оуюсни 
ми вл(д)ко что юсть ни вноутрь ни вонъ, 
нъ посредѣ. юда ли ювѣ. частью раздѣли- 
ти безмолвию, и ювѣ попечению. 65вѣ(т). 
Еже не дерзати безмолвиюмь. ни пре
собидѣти соущихъ въ дроужинѣ. то юсть 
средний поуть (μέσως) ПНЧ 1296, 116 об.

2. Внутри: вънезапоу бо тоу тако 
собрѣтесА сТ’ыи Николаю, и възьмъ и въ 
тъ часъ на роукоу своюю изиде из морА. 
и посади и въ хлѣвинѣ своюи. посрѣдѣ 
заключенѣ соущи. и онъ мьнАшесА на 
дьнѣ морА сѢда  и великъмь гласъмь 
въпиюаше беспрѣстани. ЧудН XII, 68в. 
Ср. посреди1.

ПОСРЕДѢ2 (261) предл. с род. п.
1. Посреди, в середине, в центре чего-л:. 
таче повелѣ юдиномоу 65 братиѣ. събьра- 
ти въ кошь оукроухы ты. и несъше по
срѣдѣ рѣкы въсыпати ѣ. ЖФП XII, 52а; 
и поидоша съ свѣщами многами. и видѣ- 
ша чЛ'ка посредѣ двора стоюща. (μέσον 
τής αυλής) ЧудН XII, 71а; и створи сте- 
пеньникъ мѢданъ... и постави посредѣ 
двора црквьнаго. (έν μέσω τής αυλής) ГА 
XIV,, 91α; приде [дьявол] къ Евзѣ. и ре(ч) 
ей по что не юста 65 др(е)ва сущаго по
средѣ раю. (Быт 3. 3: έν μέσω του παρα
δείσου) ЛЛ 1377, 29 (986); оканьнии же 
тии видѣвше корабль юдинъ посредѣ 
рѣкы пловущь и сТг(о) в немь сущь. 
оустремишасА по немь акы звѣрию
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дивии ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2> ІООг; взиде 65 
понта въ дйь пасхы. и оумоленъ ста п о  
средѣ ц[жве. ГБ к. XIV, 77 а; види же г(с)а 
посредѣ цркви тою на пр(с)ли сѣдАіца и 
хѣровимъ и сѣрафимъ около іего со всѣмь 
воинествомь нб(с)ныхъ силъ страхомъ и 
трепетомъ прѣстоющемъ. и въздѣвъ || 
руцѣ к нему с*гыи. въспи (έν μέσω του 
ναού) ЖАК) к. XIV, 28в—г; не спа по веж 
нощи пребываніе, пою (и) мола(с) беспре- 
стани посредѣ келию стою. ПКП 1406, 
149г\ Оуне іесть посредѣ града оубиеноу 
лежати, нежели видѣти сойьство взато и 
повоіевано. (έν τοις κόλποις τοις πόλεως) 
Пч η . XV (1), 129 об.

2. Внутри чего-л., в чем-л.: сэтроці же 
падше посреде пламени оковани. и хо- 
жахоу посредѣ пещи. (Дан 3. 24: έν μέσω 
της φλογός) ПрЛ 1282, 96β; скончав же 
с’гыи. юко спа обрѣтенъ бы(с). посредА 
огнА ника(к)же опаленъ, (μέσον του πυρός) 
Πρ 1383, 137β; азъ же сѢдахъ посредѣ 
чрева рыбы тою. СбТр XI V/ XV,  200; и 
лежа на ложи своемъ посредѣ шатра, 
йверзъсочи свои види. мужа стоюща над 
нимь. ЛИ ок. 1425, 98 об.

3. Между, среди кого-л.: Моудрость 
съмѣренааго възнесеть главоу іего. || и 
посредѣ вельможъ посадить ю. (Сир 11. Г. 
έν μέσω μεγιστάνων) Изб 1076, 147— 
147 об.; ни сѣдати же посредѣ поповъ 
лѣтъ да іесть диюкономъ. (έν μέσω των 
πρεσβυτέρων) ΚΕ XII, 246; моужь грѣшьнъ 
възмАтеть дроугы. и посрѣдѣ мирьноую- 
щихъ въвьржеть съвадоу. (Сир 28. 10: άνά 
μέσον) СбТр XII /XI I I ,  72 об.; къ сТ'ни да 
не прикасають(с). и посрѣдѣ прозвутеръ 
да не сѣда ютъ (μηδέ μέσον πρεσβυτέρων 
καΟεζέσθωσαν) ΚΡ 1284, 58β; Зла(т)- 
оустаго. 65 матъф. Се азъ посылаю вы 
юко овца посредѣ волкъ. (Мф 10. 16: έν 
μέσω λύκων) ПНЧ 1296, 34 об.; то же ПНЧ 
к. XIV, 164а; видАше же праведникъ 
блуднаго дѣмона. ту стоюща посредѣ 
блудницъ, (μέσον των έταιρίδων) ЖАК) 
к. XIV, 9г; и айгли оубо сташа сэкр(с)тъ 
жертвеника и шестокрилатии лица 
сокртъ с'гыю тржЦпезы и сэтроча посредѣ 
ихъ. ЗЦ XIV/ XV,  30а—б; да аще с а  тако 
познала будета. то бъ посредѣ ваю бу

детъ. (έν μέσω υμών) ФСт XIV/ XV,  ЮЗг; 
ре(ч) пустынникъ, вѣмъ блазн(и)телА гЛе- 
мааго еже е||сть. дьюволъ посредѣ васъ 
живыи. и 65 ва(с) службу приемлА. и 
оугажаете ему. (μέσον υμών) ЖВИ XIV— 
XV, 85—86; тогда будетъ рать 65 ратни(к) 
и на чюжеи земли ойина. и посрѣдѣ врагъ 
своихъ обрАщетьсА. Пал 1406, 107г.

4. Внутрь, в середину чего-л., во что-л.: 
пристоупи оПъ отроковицю в о д а , и близъ 
змию бывъ, понеже видѣ и послабы възи- 
рающа. и желающа. сТго іеэа пьрстъ по
среде вергъ грътани. вьржениіемь того 
смрть емоу нанесе. (μέσον τού φάρυγγος) 
ПрЛ 1282, 1246; сіто же иоульюна. вло- 
живше въ врьтище. исполньно гада юдо- 
витаго пѣска. въвьргоша и посрѣдѣ поу- 
чииы морьекыю. Пр 1383, 9г; гвозды же
лѣзны посредѣ головъ въбивахуть има. 
ЛИ ок. 1425, 17 об. (941); вожь мои дерьз- 
н8. въниде посредѣ о г н а  и  п о к л о н и с а  

имъ. азъ же сего створити не могыи и 
издалеча с а  п о к л о н и в ъ . мимоидохъ. 
(μέσον τού πυρός) ЖАК) XV, 22.

5. В промежутке между концом и на
чалом какого-л. времени: посредѣ же 
коіегожьдо пьсалъма чьтению бывати. 
(διά μέσου) ΚΕ XII, 97а; (в) перьвыи м(с)ць 
в четвертый на десАть дйь м ( с ) ц а . по
средѣ вечера пасха г(с)ви. КР 1284, 2666. 
Ср. посреди2.

ПОСРЕДА см. посредѣ2
ПОСТАВ|А (1*), -Ы с. То, что предла

гается (о плате, цене): и поставиша -Л*· 
сребрениць. поставу его [Иуды] алуче- 
нию [вм. отлучению?] аіТлка лика ЗЦ  
XI V/ XV,  14 г.

ПОСТАВИТЕЛ|Ь (1*), -А С . Тот, К Т О  

рукополагает, посвящает кого-л. в сан: 
сами хощемъ быти властелемъ постави- 
тели. и оучителемъ. (χειροτονηταί) ПНЧ
k. XIV,  109а.

ПОСТАВ|ИТИ (1073), -ЛЮ, -И ТЬ гл.
l. Поставить, положить, поместить: и 
принесъше въ црквь [раку] поставиша. 
и отъвьрзъше ракоу и испълнисю цркы 
бЛгооуханию СкБГ XII, 20в; и постави
ша скоудельницю. и наметаша полноу. 
ЛН ХІП2, 81 об. (1215); и вземъ мощи іего 
вложи в ракоу. и постави вноутрь въ
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сТлщи црквьнѣмь. (καταθέμενος) Πρ 7̂ 
1282, 22в; И по семь поставивъ сТыи по- 
тирь на бествнѣи тржпезѣ. перъстомь 
показаю. и глждаю на знаменаныи аг
нецъ хлѣбо(м). и на излыаноую кровь ви
ном^). КР 1284, 274в; сп рятавъ  тѣло оСГа 
своіего положи в рацѣ мороморжнѣ. и 
постави въ притворѣ црйве сТыга софию. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 110а; и по семь со- 
бравше кости, вложаху в судину малу. и 
поЦставжху на столпѣ Л Л  1377, 5—5 об.; 
іедин же бра(т) въжьже свѣтилникъ. и 
постави на свѣщнице Пр 1383, 426; и 
вземъ масло, нача шептати и молитисж 
и вълиа въ стеклжницю. и вземъ олов- 
це. въжеже ю и постави ю. гдѣже бѣаху 
иконы жены той. (κατέθηκεν) ЖАЮ  
к. XIV, 41; и постави пре(д) ними -К- ков- 
чегы. ЗЦ XI V/ XV,  55а; принесоша же и 
ветхыи гробъ его в немже бѣ принесенъ 
© муръ и поставиша въ црйви. СбТр 
XIV/XV,  212 об.; поставиша верху леду 
древеса велика и с кореньемь. ПрП XIV— 
XV  (/), 230в; постави же в печерѣ ж ер
новы и © соусѣка пшеницю взимай и тоу 
своима роукама измилаше. ПКП 1406, 
188а; мати же Моисѣсова оубоювш(и)сж 
сего погублению. вземъши младенѣць. 
вложи въ крабьицю. и несъши постави в 
лузѣ. (ср. Исх 2. 3: εθηκεν) ЛИ ок. 1425, 
37 (986); то же Л Л 1377, 31 об. (986); 
I утвердить, укрепить: на мѣстѣ свое(м) 
стану, и на камени нозѣ свои поставлю. 
ГБ к. XIV,  51г; Ц предложить, подать (о 
еде): въведи іа въ домъ свои, постави имъ 
трАпезоу въ чинъ манастырьскыи. Изб 
1076, 22; поставать кисель с молокомъ 
Пр 1313, 77 об. (зап.); і ств(о)рше домаш
ний его гадь, пред нимъ поставиша ПрЮр 
ХІѴ2, 98в; и изнесе хлѣбъ, и ривиньфига 
мочена, постави предъ нимь. (εβαλεν) 
ПНЧ к. XIV,  145г; и приготоваша браш- 
но. и постави предъ ними и начаша юсти. 
(Быт 18. 8: παρέ&ηκεν αύτοίς) Пал 1406, 
67а; и ре(ч) ми играю, «постави тржпез#. 
да са възвеселивѣ днь(с>> (&ές) ЖАЮ XV, 
13 об.; ♦ поставити свѣчоу надъ (кем-л.) — 
совершить что-л. в память, поставить 
неугасимую свечу на поминовение умер
шего: а твои стрыи. лежить во еп(с)пьи и

оу сТои Бци в Володимерѣ а много ль 
есь над нимь свѣчь поставилъ, что есь 
далъ который городъ абы то свѣча была 
ЛИ ок. 1425, 302 (1288).

2. Построить, соорудить, создать; уста
новить: А въ лѣ(т) -й'-З'· каменоу цр(к)вь. 
постависта. УСт к. XII, 281 об. (зап.); тъг- 
да же бжствьныи варламъ постави надъ 
пещерою малоу црквицю въ има сіъііа 
8ца. ЖФП XII, 35г; бгоуславоу. и лаза- 
реви братьА и мти Мирослава поставили 
хрстъ Надп XII (34); и поставили же 
бюахоу тоу клѣтъкоу малоу на томь мѣстѣ 
идеже бюше цркы съгорѣла. СкБГ XII, 
196; крстъ пос<тави?> комлжта г<ость?> 
по <ма>тѣ<ре?> Надп ХП2—ХІПі; к темъ 
посланъ бы(с) ходатаи... мъногы же наоу- 
чивъ добродѣтели, и многы манастырл 
поставивъ, къ Іюу сЭиде. (συστησάμενος) 
ПрЛ 1282, 77в; Без вины ©тор(г)нувъсА 
іеп(с)па. і ину поставивъ црк(о)вь. и с при- 
іемшими его. да ізвержетьсж. (πηγνύς) 
КР 1284, 41а; Хотаи поставити мана- 
стырь преже да преди гЛть іеп(с)поу того 
града, (οίκοδομήσαι) ПНЧ 1296, 75 об.; 
ходиша новгородци съ кйземь юрьемь. 
і поставиша горо(д) на оусть невы. ЛН 
ок. 1330, 163 (1323); създавъ же полатоу 
и подърюмые и двѣ имъполи. рекше оули- 
ци покровенѣ, и търгъ ризныи, не немьже 
столпъ каменъ постави весь багржнъ 
(στήσας) Г А XIV,,  210а; что бы іеси гйе 
дале мѣсце мнѣ на дорѣ. и азъ  быхъ гйе 
собѣ избу поставиле ГрБ М610,  60—80 
XIV; оумысли кйзь изжсла(в) постави(т) 
ц(Гквь нову СкБГ X I V 2, 151 (подп.); 
Петръ... ©иде во а||нтиохию. и постави 
хижю двою поприщь © града. ПрЮр 
ХІѴ2, 2866—в; БЛговѣрныи еп(с)пъ Ми
трофанъ. постави кивотъ в сТ'ѣи Бцѣ 
зборнѣи на(д) трапезою. ЛЛ 1377, 159 об. 
(1237); и црквь постави. и попы || и дьюко- 
ны в нѣи оустроивъ скончасж. (συστη
σάμενος) Пр 1383, 9—10; Се юзъ кназь 
володимеръ поставихъ црГквь с’гыга бца. 
в киіевѣ. КВ к. XIV,  321г; и по трехъ 
лѣтѣхъ ювисА емоу сТаю бца. кажющі 
мѣсто идѣже поставить црквь пр(с)тѣи 
бци мріи. СбТр XIV/ XV,  214; постави
шь) изваюны. глухию и нечювьственыю
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кумиры, и затворивше га въ храмѣхъ по- 
кланАхусА (άνεστήλωσαν) Ж ВИ XIV— 
XV, 276; повелѣно бы(с) ему © ба загра
дит манастырь і створити боли||і и ке- 
лии многи поставити. ПрП ХІѴ—ХѴ (2), 
92-93; фесэдоръ же старости ра(д) въс- 
хотѣ кѣлию собѣ поставити на ветхомъ 
дворѣ. Π КП 1406, 1896; и въшедъ на горы 
сиа и блг(с)ви га. и постави кр(с)тъ. и 
помолився Бу. и слѣзе съ горы сею. ЛИ 
ок. 1425, 4 об.; то же Л Л 1377, 3 об.; и 
погребе и в земли, и малъ столпъ мра- 
морАнъ. постави надъ ни(м). ЛИ ок. 1425, 
16 (912); ИзАСлавъ же постави мана
стырь. сТго Дмитрѣю. Там же, 59 об. 
(1051); то же ЛЛ 1377, 54 (1051); постави 
ми игумене келью добру ЛИ ок. 1425, 
189 (1168); и поставиша ©строгъ [так!] 
©коло [так!] всего новагорода. МинПр 
н.ХѴ, 2 об.; си столпъ поставилъ есть 
александръ Сфь. макидоньскии. СбПаис 
н.ХѴ, 153; [об эфиопском царе] будетъ 
добръ, и ц(с)рьствова^и начнеть с ми- 
ромь. и сТыхъ цркви поставитъ, (άνα- 
στήσει) ЖАК) XV, 148; и вѣру оуставль. 
по всей земли сеи. и цркви х(с)вы по
ставлю.. съ сЯьми оССи никеіскаго сбора 
зако(н) чЛко(м) полагааше. ИларСлЗак  
XI сп. XV, 169; \ образы.', слыши павла 
гЛть бо х(с)ъ пришедъ архиіерѣи боу- 
доуЦщихъ бЛгъ. и храма истиньнаго. иже 
постави Тъ а не чЛвкъ. (Εβρ 8. 2: έπηξεν) 
КН 1285—1291, 376в—г; || образовать, 
устроить: изведъ же слово и ба © мысль- 
ныхъ своихъ, и согненоносныхъ оустъ. по 
томь помысли вышнии. сего мира поста
вити. (συστήσασθαι) ЖАК) сер. XIII,  
127в.

3. Установить, определить: постави 
оуставы юзыкомъ по числоу айГглъ бии. 
(έστησεν) ГА XIV,, 1046; и постави пре
дѣлы юзыко(м). и повели жити не пре
ступаю в чюжю часть. Л Л 1377, 168 об. 
(1263); и поста(влю) вы завѣтъ мои с вами. 
(Лев 26. 9: στήσω) ПНЧ к. XIV, 113а; лѣпо 
ми іесть здѣ поставіти новый законъ. 
СбЧуд к. X IV  (1), 142а; тебе ради лйноу 
и звѣзды сътвори на просвѣщение твое, 
тебе ради постави времена, и м(с)ци. и 
Дни и часы. СбТр XI V / XV ,  216 об.; и

постави бъ Янь испытанию, (έστησεν) ФСт 
XI V/ XV,  116а; и поставлю завѣтъ мои к 
ва(м) (Быт 9. 9: άνίστημι) Пал 1406, 56а; 
[Бог] постави предѣлы юзыкомъ по чис
лу анГлъ Б>Яии. ЛИ ок. 1425, 101 (1111); 
і постави бъ противу числу семи тѣ(х) 
Диш •З'· лѣт. СбПаис н. XV, 50; || предло
жить (о цене): и поставиша -Л*· сребре
никъ цѣну цѣньнаго © сйвъ иЗлвъ (Мф
26. 15: έστησαν) КТур XII сп. XIV2, 248.

4. Предъявить, вменить (в вину): ги не 
постави имъ грѣха сего. (Деян 7.60: μη 
στήσης) КБ XII, 2276; и не постави имъ 
Ти грѣха сего, нъ приими въ миръ Яшю 
мою (Деян 7. 60: μη στήσης) СкБГ XII,  
126; Ти не постави имъ грѣха того. (Деян
7. 60: μη στήσης) ПрЛ 1282,107г; обличю 
т а  і поставлю пре(д) лицемь твоімь грѣхи 
твою. (Пс 49. 21: παραστήσω) МПр ХІѴ2, 
15; то же ФСт XI V/ XV,  2066; то же Пал 
1406, 198в; г(с)и не постави іемоу в семь 
грѣха. Пр 1383, 123а.

5. Заставить встать, занять место; рас
положить где-л.: [Анастасий] юко соного 
[мученика] кръве ж а ж а . . .  пропостою [в 
др. сп. скоростию] погна. самомоу раны 
видѣти. іегоже съволъкъ и нагого поста
вивъ. кде ре(ч) пыташе предьнюю раны, 
и гаже © нихъ строупове. (στήσας) ЖФСт 
к. XII, 129; СЯыи бе поставивыи четве- 
росэбразна животна прѣдъ престоломь 
своимь на хвалѣниіе. сТ’ыи крѣпъкыи 
аЯгльскоіе множьство поставивъи на по- 
кланАниіе себѣ. СбЯр XIП2, 213 об.; сТыи 
ре(ч). «моглъ бы [Бог] и юдиномъ словомъ 
в с а  горнАЮ легеоны поставити предъ 
страшнымь престоломъ || своимъ...»  
(παραστήσαι) ЖАК) к. XIV, 506—в; сТго 
гесэргиА. поставиша прьдъ црмъ. Надп 
X I V , (2); страшною сіѵГртью нынѣ ва(с) 
изморю, аще || в сии ча(с) варлаама пре
до мною не поставите, (εί... ού παρα- 
στήσετέ μοι) ЖБИ ХІѴ—ХѴ, 86α—б; Миро
славъ же. выступи из града, исполни дру
жину. и постави ВарАгы посредѣ ЛИ  
ок. 1425, 56 об. (1034); то же Л Л 1377, 50 
(1036).

6. Разместить, поселить: а на которсомь 
подворьи стоють немци. или гость 
немьцьскии. не поставити на томь дворѣ
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кназю. ни татарина, ни иного которого 
псэсла. Гр 1229 сп. 1270—1277 (смол.); 
] оставить: што федоръ. сорочьковъ. при- 
везлъ белъку. ис полотьска. и поставилъ, 
белъку тую у федька. и то ю белъка. 
наша. Гр 1387—1389 (полоцк.).

7. Назначить, определить, сделать 
кого-л. кем-л.: и чЛ'вка съзьдахъ по об- 
разоу своюмоу. и поставихъ и гна раюви. 
СбТр XII /XI I I ,  37 об.; а кого бгъ поста
вить кназа  а с тѣмъ мира потвердить. 
Гр 1191—1192 сп. 1259—1262 (новг.); исаА 
бо гЛть 65имить Гъ 65 июроусалима 
крѣпость... и чЛ'вка храбра и соудию и 
пророка... и моудра хытреца и разоумна 
послоушника, и поставлю оуношю кназа  
имъ и роугатели обладають ими. (ср. Ис 
3. 4: έπιστήσω) Парен 1271, 259; и юко 
великъ бѣ тѣломь. старѣйшиною поста- 
віша разбоиници. ПрЛ 1282, 32а; поста- 
ви бо июрѣю бъ въ црГкви. (έπέστησε) ПНЧ 
1296, 128; ги пса что сицегсо ц(с)рА по
ставилъ юси. (βασιλέα έποίησας) ΜΠρ 
ХІѴ2, 61; и въвѣде въ нь [рай] чЛ'вка по
ставивъ іего вл(д)ку и ц(с)рА всѣй твари. 
Пр 1383, 186; кто та  г(с)а и ц(с)рА всему 
постави(л) е(с). (κατέστησε) ГБ к. XIV,  
Юіг; се избра та  бъ 65 браю [так!] твоюю. 
і постави та  пррка въ Л*.хъ своихъ. КВ 
к. XIV, 308а; тѣм же и намъ Руси оучи- 
тель есть. Павелъ ап(с)лъ. понеже оучилъ 
есть юзыкъ Словѣнескъ. и поставилъ есть 
еп(с)па и намѣстника по себѣ. Андрони
ка Словѣньску юзыку. ЛИ ок. 1425,11 об. 
(898); Кназащоу Володимероу в Галич- 
кои земли... и пои оу попа женоу и по
стави собѣ женоу. Там же, 229 (1188); 
I назначить на должность (служение); воз
вести в священный сан, рукоположить: 
Старѣйшиною ли та  поставишА. то не 
вьзносиса . (κατέστησαν) И зб 1076, 
151 об.; азъ поставлю и вамъ въ себе 
мѣсто игоумена. ЖФП XII, 62г; мнози 
оубо еп(с)пи събьравъшесА еп(с)па по
ста вать. (χειροτονήσουσιν) КЕ XII, 116а; 
Въ то(ж) лѣ(т) прѣстависА игуменъ дио
нисии сТго Георгию, и поставиша на 
мѣстѣ его саватию. ЛИ ХІІІ2, 55 (1194); 
аще же дерзнеть презвутера или дьюко- 
на поставит! да ізвержеть(с). (χειρο-

τονήσαι) КР 1284, 75а; аще ключ Ар а 
цр(к)внаго поставить на мьздѣ. въ своіемь 
степени бѣдоу прииметь. рекше да из- 
вѣржеть(с). КИ 1285—1291, 540г; архи- 
юп(с)пъ же... || ...постави имъ старѣйши
ну. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 1086—в; по сем 
же Коцелъ кназь постави Мефедью ей*- 
па въ Пании [так!]. ЛЛ 1377, 9 об. (898); 
то же ЛИ ок. 1425, 11 (898); в тоже лѣ(т) 
поставиша Дани(ла) еп(с)пмъ. ЛЛ 1377, 
96 об. (1114); всхотѣ вл(д)ку его постави- 
ти ЗЦ  XI V/ XV,  49г; и раздѣливъ всю 
сущую по(д) властью стр(а)ну на двое, 
постави же £на црмъ. (χειροτονεί) ЖВИ 
XIV—XV, 119а; і азъ вамъ поставлю ігу- 
мена. а самъ хощю сѣсті в горѣ единъ. 
ПрП XIV—XV (2), 98в; възвратимъсА въ 
іегюпетъ поставльше собѣ старѣшину. 
(Числ 14.4: δώμεν αρχηγόν) Пал 1406, 
141β; послѣже за многоую добродѣтель 
поставиша еп(с)па новоугородоу. ПКП 
1406, 1576; и поставиша Фесоктіста 
ейпкомъ [так!] Чернѣгову. ЛИ ок. 1425, 
102 (1112); аще быша тебе поставили 
судьею расоудити кою сэдежа коемоу по
добна есть, (κατασταθείηѵ) Пч н. XV (2), 
101; поставиша его еп(с)па оуспеньи бго- 
законаго бода ЖАК) XV, 11; прич. проіи. 
в роли с. Тот, кто совершил рукополо
жение, возвел в священный сан: аще 
еп(с)пъ имѣнию ради сана того въздер- 
жатель боудеть или попъ или диаконъ. 
да отъвьрженъ боудеть и тъ и постави- 
выи. (ό χειροτονήσας) КЕ XII, 73а; аще 
къто еп(с)пъ на имѣнию поставлюниіе 
сътворить... начьныи того обличенъ бывъ, 
да обѣдьнѣіеть си своіемь чиноу. и по- 
ставивыи ничьтоже 65 коупліению. да 
оуспѣіеть поставліению или произведе
нию. нъ да боудеть тоуждь достоюнию. 
или попечению іегоже на имѣнии по||лоу- 
чи. (о χειροτονούμενος!) Там же, 232—233; 
аще же таковою что створить ктсэ без 
вола тою страны тою [так!] еп(с)па. да 
извержетьсА и самъ и поставивыи юго. 
(о ύπ’ αύτου χειροτονηθείς!) КР 1284, 41г; 
Еп(с)пъ и прозвоутеръ и дьюконъ. и всакъ 
причетьникъ поставленъ бывъ на мьзде. 
да и извержетьсА и съ поставльшимьсА 
[вм. поставльшимь] его. (τω χειρο-
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τονήσαντι) Там же, 148а; Поставленыи 
на мъздѣ да извержетсж с поставльшимь 
іего. (τω χειροτονήσαντι) Там же, 198 в; 
\выставить (в каком-л. качестве), поста
вить (в какое-л, положение): ожь ли пра
во запираютьс<А> а ж даю кнажю 
дьцьскамоу гривноу сьрьбра. едоу с нимо. 
ожь μα татьмо поставили. ГрБ №222, 
ХІІ/ХІІІ.

8. Представить (при судебном разби
рательстве): а тоу ти вънидьте гавъко 
полоцанино прашаи его кодь ти на гос
подь витаеть ать ти видьло како ти было 
а ивана алъ постави. и. пьредъ людьми 
како ти взмоловить ГрБ N° 502, 60—90 
ХП\; тътъ ли еметь хытрити. а поставити 
и передъ соудьею. Гр сер. XIII  (смол.); 
противоу же тѣмъ поставити своа свѣде- 
телА. всачі^ кы не възбр(а)ньно іесть (τής 
άντιπαραστάσεως... μή άποκλειόμενης) Κ Ρ  

1284, 239е; и пороучить(с). •5'· по(п) инѣхъ 
съ прочими добрыми свѣдители. да по- 
ставАть и. КН 1285—1291, 542е; сэже коу- 
ПИТЬ ХОТА и до полоу грвьны. а послоухы 
поставАть. а ногатоу дасть. передъ са- 
мѣмъхолопомь. а второю холопьство по
иметь робоу. безъ рждоу. РПр сп. 1285— 
1291, 626в; послоухы поставити. свѣди- 
тельствовани о добрѣ. ЗС ХІѴ2, 39 об.; 
тако помиловалсж еси оже е(с)и не по
ставилъ послуховъ. РПрМус сп. XIѴ2, 
Юоб.; прідоша © того же бохранимаго 
града костАнтина писци ко игоуменоу 
никонови гЛще. постави рждьцѣ || нашѣ. 
хощемъ ТАгати(с). ПКП 1406, 137в—г; азъ 
же гЛю правдоу. и поставлю ти послоуха 
йща си папоу. и ш. пискоупа. ЛИ ок. 1425, 
279 об. (1257).

9. Приостановить что-л. на некоторое 
время: здѣ же .6. пославлеше [вм. постав- 
леше] на передъре(ч)наш возвратимъсА 
разрѣшающе причти сооузъ оуспѣха 
ра(д). простиша акы быстрин оумо(м). и 
преже II же казании си видж(т) п(о)слѣ- 
докъ же .6. подобно рче(м). ЗЦ  XIV/ XV,  
92г.

ПОСТАВИТ ИСА (67), -ЛЮ СА, 
•ИТЬСА гл. 1. Быть поставленным, по
мещенным: азъ данилъ видѣхъ дондеже 
прѣстоли поставишасА Надп сер. XI; то

же (Дан 7. 9: έτέθησαν) СбТр ХІІ /ХІІІ ,  
19 об.; престоли поставжтсА. и ветхии 
дйми и всѣ(х) сдѣтель. пре(д)сАде(т). и 
книги ©верзутсж. (τεθήσονται) Ж ВИ  
XIV—XV, 356; тогда поставать(с) престо
ли. і книги разъгнуть(с) и самъ г(с)ь на 
судѣ САдет. СбПаис н. XV, 102 об.; || быть 
предложенным, поданным (о еде): и по 
коньчании вечернАіа. по дроугоумоу 
оуставоу. и да поставитьсА вариво. рекъ- 
ше съ зелиюмь. и съ маслъмь дрѣвж- 
нымь. а сочиво же варено без масла. УСт 
к. XII, 206.

2. Быть построенным: аще же поста
витьсА градъ ц(с)ркымь повелѣниюмь. 
градьскымь и людьскымь оуставомь. да 
послѣдоуеть и чинъ црквныхъ предѣлъ, 
(εί... κεκαίνισται) ΚΡ 1284, 95β.

3. Быть распределенным, расставлен
ным: и другъ на друга родъ раздѣлисА. 
и постависА на юзыкы и на племена 
юзычьскага. (6... διαστήσας!) ФСт XIV/XV,  
90а.

4. Быть возведенным в священный сан; 
быть назначенным на должность (служе
ние): въ тѣхъ обитѣльхъ поста||вивъшесА 
еп(с)пи себѣ юще же и ной [так! έτέρας] 
отъмьщають. (χειροτονηθέντες) КБ XII,  
131—132; подсэбаеть бсэ хотжщему поста- 
витиса юп(с)пмь. © всѣхъ юп(с)пъ сущихъ 
въ области поставлену быти (χειρο- 
τονηθή να ι) ΚΡ 1284, 41а; Аще вси 
црквници съгла(с)но възгЛють. на ико- 
нома. инъ на икономъ да || поставитсА. 
(άποδειχθήτω) Там же, 2076—в; аще то 
створить преже дати сопитемью. и по 
томь поставить(с). КН 1285—1291, 530а; 
и на конець боудеть миръ, аще не мнихъ, 
Моиси именемь, поставитисж [так!] пис
ку поу въ странѣ юю. (εί μή... χειροτονηθείη) 
ГА XIV,, 234г; В то же лѣ(т) вста ересь 
Лесонтианьскаи. скажемъ в малѣ. Лесэнъ 
еп(с)пъ. не по правдѣ постависА Сужда- 
лю. Л Л  1377, 118 (1164); і © темніцѣ из- 
веде цѣломудренаго исосифа. и сонъ црви 
расуди... и © фараона почщенъ. і г(с)днъ 
всему егупту постависА і о!ь бы(с). темъ. 
ГБ к. XIV, 198г; тогда хранитель судомъ 
поставАтьсА. понеже оучитель Яшамъ 
бывають. (καθίστανται) ПНЧ к. XIV, 1866;
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прич. в роли с:. Повелѣ сборъ, злато оубо 
поста вльшихъса на мъздѣ възжти © на
слѣдникъ. поставльшаго ихъ на мъздѣ 
антоним, (προσέταξεν... το μέν χρυσίον 
τους χειροτονηθέντας... λαβειν) ΚΡ 1284, 
198α.

ПОСТАВЛЕН И|і€ (280), с. 1. По
стройка, устройство: чюдивъса ц(с)рь 
добродѣтели іего. приде к немоу имѣнью 
много дарова. © него поставленью мана- 
стырА створи (ή σύστασις) Пр 1383, 117г; 
Нынѣ же ми приими ражанье. ти преже 
поплаши. аще и не акы ісэанъ и-щрева. 
но акы дѣдъ на поставленье кивоту, (έπι 
τή καταπαύσει) ГБ к. XIV, 12а.

2. Назначение на должность (<служе
ние); возведение в священный сан, руко
положение: © нюго же [патриарха] и юко 
достойно поставлѣнию въсприюмъ Ѳе
доръ... ни въ себе пребывати хотюше (την 
χειροθεσίαν) ЖФСт к. XII, 56; мы чьсть- 
наго манастыреви начАльника постав- 
лению надъ инѣми оучинихомъ. УСт 
к. XII, 238 об.; се же шко же мьню по бо
жию изволюнию быти того мьню постав- 
лению. юко же томоу старѣишю соущю 
вьсѣхъ. ЖФП XII, 67а; никакоже оупо- 
диаконоу. ли диаконоу. ли попоу по 
своюмь поставлюнии. имѣти власти же- 
нитвою. себе съставлАТи соужитыа. аще 
ли се дьрзнеть сътворити. да извьр- 
жетьсА. (μετά την... χειροτονίαν) КЕ XII, 
45а; рече великыи Василии не иЦмѣнию 
бо ради боу работати достоить, аще кто 
оубо обрАщетьсА се творАИ... или да 
прѣстанеть. или да отъверженъ боудеть... 
аще ли игумениш юсть. да изгънанъ [в 
др. сп. изгнана] боудеть отъ манастырА... 
тако же и игоуменъ не имѣюи поставлю- 
ниш попова, заповѣдахомъ аще прѣбоу- 
деть аще ли изидеть. прѣбывати имъ въ 
манастыри по обѣщанию его. (χειρο- 
τονίαν) Там же, 79а; и въведе въ епис- 
коупию митрофана... и всь новъгородъ 
шьдъше съ ч(с)тью посадиша и. донеле- 
же боудеть © митрополита позванию. и 
тъгда поидеши на поставлению. ЛН 
ХІІІ2, 61 об. (1199); Иже © правовѣрныхъ 
крыценъ бывъ, или сііГничьскыи чинъ 
поставленъ бывъ, втораго крщнию. или

втораго поставлениЦю не приюмлеть. 
(χειροτονίαν) ΚΡ 1284, 116в—г; третиіе 
юже на десАть правило, тогоже събора 
повелевають. прозвоутеромъ и дыакономъ 
внегда въсхотать сподобитисА подав
лению. не собѣщеватисА ©стоупити © 
своихъ жень. (τής χειροτονίας) Там же, 
121 в; тако же и преже поставленью [попу 
или дьякону] аще то створить преже дати 
сэпитемью. и по томь поставить(с). КН 
1285—1291, 530а; Сию бо юже ре(ч). 
пѣвцѣмъ и четцемъ соуть и подъюкономъ. 
и прозвоутеромъ. и поставлению имоу- 
щимъ. (χειροτονίας) ПНЧ 1296, 126 об.; 
поставленоу юмоу на юп(с)пьство Коста- 
нтина града, коупьно с поставленьюмь, 
юще не вшедъшю на престолъ, © сТхъ 
диптихъ сътре Петрово им а  Гоугніваго 
своим а роукам а (αμα τή χειροτονί^) ГА 
XIV,, 263в\ о поставленьи властелемъ. 
юко не вса власти постэвлають бъ. 
всѣми ж е и дѣйствую тъ, (περί προ- 
χειρίσεως) ΜΠρ XIV2> 61; сь же не токмо 
не всхотѣ поставленью © митрополита но 
и цркви всѣ в Володимери <повелѣ> за
т в о р и т  ЛЛ 1377,119(1169); и приступль 
къ юдоксию. юп(с)пу антиохийскому и 
кр(с)тисА © него, и поставле||нию про- 
звутерьскаго сподобльшесж. шьдъ же въ 
всь наричаюмую лустру. и нетию. свою- 
го гаина съ треми отрокы обрѣтъ. (τής... 
χειροτονίας) Пр 1383, 92в—г; дал ми 
г<о>с<у>д<а>рь мои, великыи король, 
митрополью Галицкую. Хочет ми по
мочи на поставленье митрополитомъ. Гр 
1398 (2, ю.-р.); не хотАше въ избраньи 
поставленью досадити юму. предъ по
чину еп(с)пьи людьстѣи. (τής χειροτονίας) 
ГБ к. XIV, 155г; како вели(и) санъ имѣ- 
ша си. и кое приюша поставленье, 
(χειροτονίαν) ПНЧ к. XIV, 206в; и по по
давлении его [Николая\ по трехъ лѣтехъ. 
ювиса емоу славнаю присноЯваю. іСГти 
г(с)а наш его и(с)а х(с)а. (μετά... τον 
ένΟρονιασμόν) СбТр XIV/XV,  177; Коу- 
рилъ бо митрополитъ идАше посланъ. 
Даниломъ, и Василкомъ. на поставле- 
ние. митрополье Роускои. ЛИ ок. 1425, 
271 об. (1250); ♦ коупленоіе поставлению 
см. коупленыи.
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г
■ ПОСТАВЛЕН И К|Ъ (1*), -А с. Тот,
ί кто возведен в священный сан, руко- 
* положен: и по томъ сего д5свныи сэПъ при- 

шедъ свѣ(д)тельствова достоину быти. 
дивному его чаду постави||тисж. прозви- 
теромь. еже и бы. времени же минувъ- 
шу. пакы приступі поставленикъ дивно
му оПу г Л*а . . .  (о χειροτονηθείς) КР 1284, 
347в.

ПОСТАВЛЕНЫ И (395) прич. страд, 
прош. к поставити. 1. В 1 знач.: и по- 
ставленоу бывъшю прѣдъ ц(с)ркыми 
двьрьми стольцю. и вьрхоу іего паволоцѣ 
простьртѣ полагаіетьсА на немь еуа(г)іе 
УСт к. XII, 29; А иже се на выходъ вы- 
шедъ по(п). на сэбѣдни и на ве(ч)рнии. 
въ что цѣловати ре(ч) въ иконоу. не 
служаче. цѣловати || и людемъ. того бо 
дѢла икона поставлена. КН 1285—1291, 
535б-в; и повелѣ все(м) сѣсти, || таче 
малоу престольцю поставленоу, пове- 
лѣша іемоу вси іеп(с)пи сѣсти, сѣде же 
самъ послѣдъ всѣхъ, (τεθέντος) ГА X IV ,, 
2І1в-г; раздрушити особѣ, на мѢданыхъ 
вратехъ поставленую. икону х(с)а ба 
нашего, (τιμωμένην!) Пр 1383, 1376; мои- 
сѣискьпа [так!] скиныа. лѣ(т) -іСГ- носима в 
пустыни, тогда поставлена бы(с) преже. 
в силомѣ. (έπήχθη) ГБ к. XIV, 131 г; Се 
видѣвъ зла(т) собра(з) блоудници фрины, 
въ делфиистѣмъ жерьтвеницѣ постав
ленъ, и <въ>зпи гЛа . се іесть побѣда 
елиньскаго блоужениіа. (έστώσαν) Пч 
н.ХѴ (1), 81 об.; I предложенный, подан
ный (о еде). Поставленоіе среди, в роли 
с:, и по мълчании вънесоуть сочиво, и 
томоу вельгла(с)но. ико же речено іесть. 
Ги бл(с)ви. помолиса рекъшю. и вси 
въстаноуть. и 6л(с)витьса поставлено^, 
(τά παρατιθέμενα) УСт к. XII,  199 об.; 
О вареньи. Аще избытокъ погыбнеть. 
покл(н) -р*· Аще ли повержено будетъ по
ставленоіе. да престоить на трапе(з). 
пре(д) бра(т)іею. и су(х) да ю(с). КВ к. XIV,  
298г.

2. Во 2 знач.: Иже въ Адрѣхъ. соть- 
чьскыихъ сопочиваю слово доухъ твои 
СВАТЫ и собнови въ цьркъви. иже ВЪ ИМА 
твоіе поставлена бысть. Стих 1156—1163, 
99; Оуставьникъ... прѣданъ же. писа-

ниіемь. й альЗиА сТго и вселеныж пат
риарха. въ поставленѣмь имь манасты- 
ри. въ има бж(с)твьныіа м*гре. УСт к. XII, 
196 об.; и вънесъше въ тоу храминоу гаже 
б и т е  поставлена на мѣстѣ погорѣвъшию 
цьркъве. и поставиша ю надъ землею на 
деснѣи странѣ. СкБГ XII, 19в; м(с)ца 
июна въ -л- памА(т). с'гго ісо воин<(и>ка 
поставленъ кр(с)тъ сТославъмь всево<ло>- 
дичемь Надп 1234 (/); Монастырь с во
лею еп(с)па поставленъ, да пребываютъ 
непретворенъ, (παγεν) КР 1284, 97а; си(м) 
же И сребромъ и злато(м) поставлена бы(с) 
цркы с’гго ісэана пр(д)тчи ПКП 1406, 141— 
142; мнози бо манастыри й ц(с)рь. и й  
боюръ и й баства поставлени. ЛИ ок. 
1425, 59 об. (1051); то же Л Л 1377, 54 
(1051); поставленъ бо бѣ емоу шатеръ на 
вежи. ЛИ ок. 1425, 231 (1190).

3. В 7 знач.: тѣмъ же и пастоухъ соСГь и 
оуОтль бмъ поставленъ бы(с) ПКП 1406, 
976; Азъ поставленъ іесмь ц(с)рь й него, 
надъ сиономь горою сТою іего. възвѣщаи 
повелѣниіа г(с)на . (Пс 2.6: κατεστάθην) 
Пал 1406, 195а; ) назначенный на долж
ность (служение), возведенный в священ
ный сан, рукоположенный: м(с)ца ап рил а  
въ ѳ дйь поставлено бы(с) вЯдка. Падп (В.) 
М  7, 1051 (?); лесонъ бо зловѣрьныи арме- 
нинъ. воіевода й самодьржьца Михаила 
на въстокъ поставліенъ бы(с). (προ
χειριστείς) ЖФСт к. X I I ,  102; ефремъ... || 
...поставленъ бысть митрополитъмь въ го
родѣ переиславли. ЖФП XII, 356—в; въ 
црствоущиимь градѣ ослабоу подати, 
донъдеже пославліенъ [в м . поставленъ] 
боудеть архиеп(с)пъ алеЗандрьскоуоумоу 
великоуоумоу градоу. (άν χειροτονη^ί]) КЕ 
XII, 376; слоужьбьница прѣже -м- лѣтъ, 
да не поставліена боудеть. (μήτε... χειρο- 
τονείσθω) Там же, 48а; маркианъ тако 
же. поставленъ бы(с) іеп(с)пмъ въ сікилии. 
(χειροτονηθείς) ПрЛ 1282, 140г; Иже си
лою властель еп(с)пъ поставленъ бывъ, 
да ізверж(е)ть(с) і йлучитьсА. (εϊ τις ε7ϋί- 
σκοπος... εγκρατής εκκλησίας γένοιτο) ΚΡ 
1284, 40г; приѣха в новъгородъ. постав
ленъ архиеп(с)пъ моісии. во вторни(к). на 
вербьноі не(д). ЛН ок. 1330, 164 (1326); 
Еуфимии іетеръ прозвоутеръ и нище-
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питатель Новаго града, прилѣжа въ 
Анаплѣ, поставленоу іемоу на іеп(с)пьство 
Костантина града, коупно с постав- 
леныемь, еще не вшедъшю на престолъ, 
65 сТхъ диптихъ сътре Петрово им а  Гоу- 
гніваго своима роукама (προχειρίζεται) 
ГА XI V і, 263в; п(с)пъ золъ сы. и небре- 
гии о стадѣ нѣ(с) п(с)пъ. но лжеименитъ, 
не © 5а но 65 чЛвкъ поставленъ, (προβλη
θείς) МПр ХІѴ2, 61 об.; Поставленъ 
бы(с) еп(с)пмъ Ростову черноризець сТго 
Дмитрию Суждальского Кирилъ. ЛЛ  
1377, 150 (1216); оОГь нашь мина... добро
дѣтели юго ра(д). поставленъ бы(с) пат
риархом ь ц(с)ра  гра(д). (προεχειρίσθη) 
Пр 1383, 152а; Неволею поставле(н) 
бЛжныи Григории попо(м). ГБ к. XIV,  
77а; поставленыи іеп(с)пъ ли прозвоутеръ. 
ли дыаконъ. достоинъ быти есть дѣвь- 
ственъ. (χειροτονούμενος) ПНЧ к. XIV,  
416; сТы никола иде в корабли постав
ленъ Надп X I V / X V  (10); аз бо постав
ленъ іесмь вамъ, сотъ волнаго вданию ва
шего. (κατεστάθην) ФСт XI V/ XV,  116г; 
П оставленъ же бы(с) мужь нѣкыи 
ц(с)ремъ. разумомъ мн(о)гимъ. помыслъ 
пло(д)витъ имыи. (προεχειρίσθη) ЖВИ  
XIV—XV, 56в; и за многую его добро
дѣтель поставленъ бы(с) ігуменомь по 
антоньи. ПрП XIV—XV (2), 92а; сони же 
рѣша ему ты поставленъ еси 65 Ба на 
казнь злымъ, а на милование добрымъ. 
ЛИ ок. 1425,47 об. (996); то же Л Л 1377, 
43 об. (996); Бжиею же волею избранъ 
бы(с). и поставленъ бы(с). Иванъ пи- 
скоупъ. ЛИ ок. 1425, 251 об. (1223); в роли 
с.: да слышать юсно вси. поставленыи на 
мьздѣ да извержеть(с). КН 1285—1291, 
540г.

ПОСТАВЛЯЕМЫ И (39) прич. страд, 
наст, к поставлАти: 1. В 1 знач.: знаме
нию ІСлеазаромь поставлАЮмоу чашю, 
полноу воды, ли II ногосомывалницю, се 
же скроушаше бѣсъ, избѣгаю, (τιθέμενου) 
ГА XIV/, 93—94; | предлагаемый, пода
ваемый (о еде)\ та коже и въ поне(д)ль- 
ни(к). да боудоуть хлѣби чисти... и даджть 
комоуждо. мнихоу же и бѣльцю шестоую 
часть, и съ инѣми по оуставоу постав- 
ЛАемыми варивы. УСт к. XII, 211 об.

2. В 3 знач/. Три роженью свѣсть на(м) 
слово, еже 65 телеси. еже 65 кріДныа. еже 
65 въскрсныа. сих же ова нощнаю е(с). и 
работнаю и стр(с)тнаю... страшнѣиша и 
скорѣиша. все созданье сбирающа въ 
скорѣ. пре(д) творцемь поставлАемо. 
(παραστησόμενον) ГБ к. XIV, 24г.

3. В 5 знач.: Гла(в) -ки*· о въздрасти 
поставлАюмыихъ иереи и женъ, (χειρο
τονούμενων) КБ XII, 5а; аще кыи кли
рикъ поставлжемъ бывають. дължьнъ 
юсть въспоминати заповѣди хранити. 
(εάν... χειροτονήται) Там же, 1176; Не 
подобають поставлАюмымъ причетни
комъ. пакости дѢати ювлениА ра(д). 
(χειροτονούμενους) КР 1284, 225в; Постав- 
ЛАеми дьюкони || прозвоутери и еп(с)кпи. 
жены свою 65поущають. Там же, 2716—в; 
и друзии 65 иереи же и мнихъ поставлА- 
еми бАху пасти ст(а)до х(с)во. (προ- 
εχειρίζοντο) ЖВИ XIV—XV, 123в; в роли 
с.: не подобають въ клиросъ хотащиихъ 
приводити нѣкыихъ. на родъ възирати 
поставлАЮмаго. (τού προχειριζομένου) КБ 
XII, 526; Инако же не поставити диюко- 
на не ожинивъшагосА [так!]... не могоу- 
щоу поставлеюмомоу [так!] въ времА по- 
ставлениА. повелѣвати діюконоу или ипо- 
диюконоу по поставлении женоу поимати. 
(ού δυναμένου τού χειροτονήσαντος έπι- 
τρέπειν!) ΚΡ 1284, 231β; | объявляемый, 
провозглашаемый кем-л.: Понавлже(т) 
же са ц(с)ртво дБдво. неже не единою но 
помазаему З'-е а поставлАему •δ'-е (ανα
γορευόμενου) ГБ к. XIV, 77г.

ПОСТАВЛЯЛИ (251), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Ставить, помещать: по томь постав- 
лають столъ прѣдъ олтарьмь. и прости- 
рають на немь паволокоу вьрхоу. УСт 
к. XII, 14 об.; бЛжныи же възьмь раз- 
дѣленою жито и когождо часть измълъ и 
поставлюше на своюмь мѣстѣ. ЖФП XII, 
366; ни свѣщѣ въжьгъше споудъмь по- 
крывають. нъ на свѣтилѣ поставлюють 
да свѣтить тьмьныю. (Мф 5. 15: τιθέασιν) 
СкБГ XII,  16в; никтоже свѣтилника 
въжагають подо спудомъ. поставлАЮть 
и нъ на свѣщьницѣ. да свѣтить (Лк 8. 16: 
τίθησιν) ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2> 104г; взем- 
ше одръ поставлАЮть в нутренеи па-
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перти. КВ к. X I V , 3216; и съжигаху. 
[мертвеца] и по семъ събравше кости вло- 
жаху въвъ [так!] ссудъ малъ, и постав- 
ЛАху на столпѣ. ЛИ ок. 1425, 6 об.; то 
же ЛЛ 1377, 5; || предлагать, подавать 
(о еде): и болАщаю любьзно цѣловаше. 
хлѣбъ и масло ©хода поставлАше. ПрЛ 
1282, 1326; Не подобаетъ бию домУ. 
собщаго домоу творити. ни трАпезы по
ста влати. ни вноутрь его юсти. (άκούβιτα 
στρωννύειν) КР 1284, 158в; и брашно по- 
ставлАш е пре(д) ними (παρατιΟέίσα) ГА 
XIV!, 210г\ Обычаи бѣ въ праздникы схо- 
дащи(м)са на трапезах^ поставлАТИ 
опаница в нихже мжса. (τίΟεσΟαι) ГБ 
к.XIV, 56; они трапезоу поставлАхоу. и 
абье пищю приимахоу. (έτίθουν) ПНЧ 
к. XIV, 205г; и двѣ трАпезы поставлА- 
ше. первоую братьи 8жіи оубогымъ. а 
дроугоую сердоболАмъ СбТр ХІѴ/ХѴ,  
І81\\ расставлять: таковыи бо искусникъ 
ниДнь. ни нощь пооущаю ны на пагубу... 
многи поставлАеть на ны сѣти, (ιστών) 
ФСт ХІѴ/ХѴ,  159.

2. Строить, сооружать: со причетницахъ. 
іже без волѣ еп(с)па своюго. поставлАЮть 
ц(жві. КР 1284, 206; и се рекъ повелѣ 
рубити цркви. и поставлАТИ по мѣстомъ, 
идеже стоюху кумир и. Л Л 1377, 41 (988); 
то же ЛИ ок. 1425, 44 об. (988).

3. Заставлять встать, занять место 
где-л.: и(х)же емше совѣхъ растинаху. дру- 
гиш аки странъ поставл(А)юще. и стрѣ- 
ЛАху въ на Л Л 1377, 10 (941).

4. Помещать, поселять: Иже © врагъ 
свободнаго» искупаю, и плѣньна. і въ 
своіемь поставлАЮ егсо дому, аще мсожеть 
оуре(ч)ную цѣну. ме||жю има исполнити 
да ©пущенъ будетъ свободенъ, (άπο- 
καΟιστών) ΜΠρ XIѴ2, 182—183.

5. Назначать, определять, давать 
власть: поставлАіеть бо РрА и кназа  
вышьнии Парем 1271, 258 об.\ то же ЛИ  
ХІІІ2, 89 (1218); [Бог] поставлАеть ц(с)рА 
и кназа правѣдна любАща судъ и прав
ду. ЛИ ок. 1425, 52 об. (1015); то же Л Л  
1377, 47 об. (1015); ) назначать на долж
ность (служение), возводить в священный 
сан, рукополагать: не поставлАТИ кли
рикъ отъ поусты||нА нъ въ црквахъ или

въ манастырьхъ. (μή χειροτονέίσΟαι) КБ 
ХИ, 5а—б; не подобаютъ і рабы постав- 
лати въ сЩньничьскыи чи(н). КР 1284, 
36а; аще кто ювить(с) © сто(г) нашего 
сбора, или игоумена въ игоуменьство 
юмла © него что... или попа поставлАЮть 
къ цр(к)ви юмла оу него что. да боуду(т) 
II извержени. КН 1285—1291, 541в—г; сего 
ради црквныи чинъ, постэвлають пѢвца. 
чьтца . иподъюконы. и прозвоутеры. 
(προχειρίζεται) ПНЧ 1296, 126 об.; п о д а в 
лению не имоущеи. ни © презвоутеръ. по- 
Цвелѣнию. и въ цркви. или въ келии. сице 
престоупающе. ювѣ © всѣхъ добрѣ смыс- 
лащихъ. сами са поставлАЮть. (έαυτους 
χειροτονουσι) Там же, 127—127 об.; и по- 
ставьлАЮть ц(с)рь юп(с)па МакедонАни- 
на прозвоутера великыю цркве (προχειρί
ζεται) ГА XIV/, 264в; въ всаку страну 
поставлАЮ посылаше юп(с)пы на оуче- 
нию. истиньныю. вѣры, (χειροτονών) Пр 
1383, 9г; хр(с)тьюнъ не жалуютъ, сирсэтъ 
не милуютъ, и в^вцами не печалують(с). 
постэвлають тивуна. или ксэюгсэ во- 
лостелА. чЛ^вка зла. МПр ХІѴ2, 64; и ины 
цркви ставлАше по градомъ и по мѣс
томъ. поставлАЮ попы и даю имъ © 
имѣнью своюго Урокъ. ЛЛ 1377, 52 (1037); 
мене ва(м) пастуха поставлАе(т) и еп(с)- 
па. (προμνηστεύεται) ГБ к. XIV, 506; т а 
ковъ собычаи имѣаху. приимати странна 
нѣкоего, и незнаема мужа, ни законовъ 
града того не вѣдущ(а) ему. ни преданью 
сэтину(д) не свѣдуща, и того ц(с)рА собѣ 
поставл(а )ти. (καθισταν) ЖВИ XIV—XV,  
566; I образн.: и свою || свѣетъ горкаго 
соу(д)ю надъ собою поставлАЮть Пч 
н. XV (1), 32—33; прич. в роли с.: тарасиа 
архиепископа костантина града, къ 
аньдрианоу папѣ римьскА. посъланию 
правильно о поставлАЮштиихъ нечь- 
стивѣ на имѣнии. (περί τω ν... χειρο- 
τονούντων) КБ XII, 13; ПоставлАюи по 
мъздѣ. с поставленымъ © него да извер- 
жетсА. (о... χειροτονών... συν τω χειρο
τονούμενο*) КР 1284, 191α; Ц представлять 
в качестве свидетеля: Тѣмъ оубо вели- 
кыи моиси ίΤ6ο и землю, юко поручителА 
и послуха поставьлАЮть. имъже вы на- 
оучи послушати г(с)а 8а. Пал 1406, 1566.
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П ОСТАВ ЛА|Т И СА (47), -ЮСА,
-і с т ь с а  гл. 1. Ставиться, устанавливать
ся, воздвигаться: Дша праведныхъ радо- 
вахЯся. йГбо прѣстоли соудища пос^ав- 
л я ю т ь с я .  и въпросныя книгы с5вер- 
з а ю т ь с я .  СбЯр Х І І І 2> 210; пр(с)тли 
поставляють(с) и ветхыи дймъ пре(д)- 
сѣдаеть. (τίθενται; ср. Дан 7. 9) ГБ к. XIV,  
112в; егда пртли поставляются, и на су- 
дищи с я д е т ь .  несумнимыи судыа и 
вл(д)ка. (όταν... τεθώσι) ФСт XI V / XV ,  
1386; II предлагаться, подаваться: А въ 
постъ сТго Филипа, въ соу(б)ты и въ не(д). 
и въ праздьни(к). да поставляю ться та- 
коваіа брашьна мнихомъ. УСт к. XII,  
205 об.; Въ цркви тряпезы  не постав
л яю ться .  и пирове не бывають. (άκού- 
βιτα ού στρώννυνται) ΚΡ 1284, 826.

2. Строиться, устраиваться: Моли-
товныи храмъ, или манастыръ. безъ 
вѣдению еп(с)пьля не поставляються. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 167 об.

3. Назначаться, определяться, получать 
власть: всякъ князь и ц(с)ръ. или юп(с)пъ 
65 ба поставляються. (προχειρίζεται) МПр 
ХІѴ2, 61; нѣсми мудри в ненаказаньи, и 
словесни в бесловесьи и поставляюмся 
оуФгли. ревнителя же и опасникы. (χειρο- 
τονοΰμεν εαυτούς) ФСт X I V / X V ,  ІЗв; 
I быть назначаемым на должность; быть 
посвящаемым в сан, рукополагаемым: 
Еп(с)пъ 65 всѣхъ еп(с)пъ сущіхъ. въ обла
сти поставляють(с). (καθίστατα ι)  КР 
1284, 54в; Егда поставляють(с) митро
политъ. ближнихъ странъ, митрополити 
да снидоуть(с). (καθιστάμενου) Там же, 
ЮОг; Въпро(с) Анастасыа... да егда оу(б) 
вся(к) князь, ли ц(с)рь. ли еп(с)пъ. 65 бга 
поставляеться. 65вѣ(т)... швѣ шко ови оубо 
65 князь  и ц(с)рь достоини такой чти по
ста вляють(с) 65 бга. а иже пакы недо- 
стоини соуще... по попоущенью бию. ли 
хотѣнью, поставляють(с) (προχειρίζεται... 
προχειρίζονται... προχειρίζονται) ПНЧ 
к. XIV, 111г.

ПОСТАВ|Ъ' (9*), -А с. 1. Ткань, полот
но; изделие из ткани, пелена: Съсудъ 
златъ или срѣбренъ. оёщнъ сирѣ(ч) въ 
цркви п(о)||вѣшенъ. іли завѣса, іли по
ставъ златъ. іли (па)волока. да никтоже

65 таковы(х) възм(е)ть что на свою по- 
трѣбоу. (ύφασμα) КР 1284, 47—48; то же 
Там же, 48а; Не по(д)бають ни воску ни 
масла взяти 65 цркве. ни иногсэ таковагсэ 
съсоуда. ни завѣсъ ни постава ни паво- 
лсэки. (ύφασμα) МПр ХІѴ2, 100; прінесѣ(м) 
за ны оумершему и въсКрсшему. злато 
м я  еда реку мните рекуща, или сребро 
или поставы. или каме(н)е свѣтлое и 
ч(с)тное. (υφάσματα) ГБ к. XIV, 496; аще 
съсу(д) И юсть или ино что аще завѣса 
или поставъ златъ или паволока, аще 
масло буде(т) или воскъ принесеньюмь 
бо ихъ въ бию црквь. осщаються тако- 
ваю. КВ к. XIV, 29а—б; И оумѣниш на 
все дѣло разумѣвати. и начати древо- 
дѣльство дѣюти злато и сребро, и мѣдь и 
синету багряницю. и червьленицю. и 
поставъ и все спрядению. Пал 1406,132г; 
♦ поставъ паоучь — паутина: добро оубо 
юсть... не п р и м ѣ ш ати ся  ихъ. да не 
собязавъш еся сѣтьми ихъ. възбѣЦдь- 
ноуюмъ гости, шко же и въпадъшаш 
моухы въ поставъ паоучь. (εν τώ ίστώ της 
αράχνης) СбТр XII /XII I ,  153- 153 об.

2. Кусок, штука ткани: дати имъ кн я
гини поставъ частины. Гр 1229 сп. 1270- 
1277 (смол.); то же Гр 1229 сп. 1277—1279 
(смол.).

ПОСТАВ|Ъ2(Ю*), -А с. 1. То, что поло- 
жено, установление; обычай: Что створю 
шко ни того имѣш постава въ оусрѣте- 
нии братиш. [ответ] того оубо постава въ 
оусрѣтении бра(т)ш. не оу можеши имѣ- 
ти. нъ обаче потъщися не съблазнитися. 
ни в чемже. (την... κατάστασιν... την... 
κατάστασιν) ППЧ 1296, 27; не по чЛвчьску 
поставу подобаеть любити ближняго, нъ 
разумомь юже къ 8ви оугожению. на кою- 
гождо пользу, (εν τοίς άνθρωπίνοις καθή- 
κουσιν) ПНЧ к. XIV, 1636; то же Там же,
166в.

2. Порядок, последовательность: си же 
в ся  віны по (по)ставу изложи бословець. 
(καθ’ ειρμόν) ГБ к. XIV,  58а; без постава 
в роли нар. Беспорядочно, возбужденно, 
исступленно: Сь видѣвъ оуношю бес по
става ш атаю щ ася и ре(ч) оуноше оСГь 
твои пыанъ тебе въсѣгалъ. (εκστατικόν) 
Пал 1406, 43г; то же Пч н. XV (1), 78.
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3. Основание, причина, повод. Без по
става в роли нар. Беспричинно, без по
вода: шествоующю ми когда приключи 
ми са кто на поути югоже отиноудь не 
знаюхъ. мнѣ ничтоже іемоу не рекшю. би 
μα бес постава (άκαίρως!) ПНЧ 1296, 
21 об.

4. Богатство, имущество: злодѣлатель 
и строптивъ проси оу него [Иоанна] дати 
іемоу в займъ ·ί<· литръ зла(т). бѣ бо ре- 
комыхъ. мегалодромонъ. запрѣвъсж оубо 
прйдбномоу. шкоже инѣмъ многомъ. гЛше 
юко не далъ ми ничтоже. възискавше же 
оубо сего црКвнии строители и въсади- 
ша іего в темьницю. и истжзавъше іего 
поставъ, (δημεΰσαι... αύτοΰ την ύπόστασιν) 
ПНЧ 1296, 62 об.

5. Сущность: смыслена бо юсть дііТа и 
словесна, и духовна, нъ инъ іесть дШев- 
ныи поставъ, инъ же оумныи. инъ же 
словныи. (ύπόστασις) ЖАК) к. XIV,  516.

ПОСТЕЛ ИЦ|А (2*), -Ѣ ( А) с. Подстил
ка: содра не имѣхомъ ни покровлж ни 
взглавию на сонъ, токмо постелицю. 
(μαλλωτάριον) ФСт XI V/ XV,  194в; Имѣх 
бо. и постелицю худу и не теплу (ксо- 
διάριον) Там же, 194г.

ПОСТЕЛЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
ведает постелью: Не шко исавъ подвиг- 
немсА. сблАдша сп(с)ньемь своимъ пер- 
вѣнцю быти. и оукраденаго ра(д) браш 
на и питыа. ли отъ дверница. ли въ бол- 
ноприимници ли 65 печица ли 65 виньника. 
ли 65 постелника ли 65 нѣкоего иного, (έν 
τη σκυτοτομική 6в сапожной мастерской’ 
смеш. с κοιτος ‘постель’?) ФСт XI V/ XV,  
205г.

ПОСТ ЕЛ [А. (52), -Ѣ (-А) с. Постель, 
ложе: Възлегъ на мъногомакъцѢ посте
ли. и пространо протАгаюсА. помани 
наго лежаштааго подъ юдинѣмъ роубъмь. 
Изб 1076, 41 об.; да имѣютъ слоугоу юди- 
ного... и таковыи слоуга на принесению 
пища въ ню. [гостиницу] и на оустрою- 
ниіе постелАмъ. УСт к. XII,  243; Аще 
калоугера ·&· лежета въ юдинои посте
ли. И то блоудьника наречетъ ю 5ссъ. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 50—51; сльзами моими посте
лю мою омочоу. (Пс 6. 7: την στρωμνήν) 
Там же, 188 об.; злою изволению мою

желаютъ мжккыю постелА. СбЯр ХІІІ2> 
33 об.; не відѣхъ ни ногоу простьръшю 
юго. ни оусноувша. ни на рогозинѣ ни на 
постели, нъ чрѣсъ нощь сѣджше. плѢта 
кошницѣ. ПрЛ 1282, 176; то же (έπι... 
κλίνης) ПНЧ к. XIV,  145г; видѣвъ же и
ЮГЮПТАНИНЪ. МАКЪКОу рИЗОу НОСАЩа. и
ложиче и мАКъкоу постелю подъ нимъ, и 
възглавицю малоу имАше. и нозѣ чистѣ 
въ калигахъ. ПрЛ 1282, 141а; БЛжныи 
ібо. со всѣми бЛгостынАми юже имАше и 
се приютъ. юже на хоудѣ постели оупо- 
чивати. и хоудою одежею содѣватисА на 
ложи въ кельи своюи. (έν... στρωμνή) ПНЧ 
1296, 77; въ дв(с)твѣ живоущимъ мнихомъ 
призывающимъ же множаиши же, и на 
постѣли пол а га ше (έπι στιβάδων) ГА XIV,,  
210г; змью оузрѣвши. или въ хлѣвинѣ. или 
подъ постелею. не почиюмъ. даже и про- 
женемъ ю. или оубиюмъ. СбХл XIV,,  105; 
да не застанетъ ва(с) сЛнце на постели. 
ЛЛ 1377, 81 (1096); шьдъ же попъ при- 
несе икону сТго Георгию, и обѣси ю вьрху 
постелА болАщаго. (υπερθεν τής... στρω
μνής) Пр 1383, 496; мы же възлАжемъ 
свѣтло, на постели высоцѣ и превъзвы- 
шенѣ. (επί στιβάδος) ГБ к. XIV,  99в; 
нѣкоую вещь имать бра(т)ъ. ни пакы ли 
простостью. ли искоушеньюмь Ъъ вѣсть. 
65коудоу. не вѣдѣ, створи лѣт(о) поущаю 
водоу свою въ възглавье моемь. юко са
мой постелѣ моей мокрѣ быти. (την 
στρωμνήν) ПНЧ к. XIV, 30а; и просто вса 
и постелА твою и съсоуди твои и сапози 
твои такови да боудоуть. (ή στρωμνή) Там 
же, 97г; на постели самъ другъ не лази . 
СбЧуд к. X IV  (1), 2866; и слезами посте
лю свою мочаше (Пс 6. 7: την στρωμνήν) 
ЗЦ  XIV/ XV,  97а; постелѣте себе нына. 
постелю (στρωννύσθωσαι τοίνυν αί στρω- 
μναί) ФСт XIV/ XV ,  676; и емши ма за 
свиту влачаш е ма на одръ постелА 
своюю. Пал 1406, 98а; и вземь соломы в 
роукоу. 65 постелА своее. ре(ч) хота быхъ 
ти рці. братъ мои. тотъ вѣхоть соломы 
далъ, того не давай по моемь животѣ 
никомоу. ЛИ ок. 1425, 301 об. (1288); 
обрѣте же его лежащ а... || ...65 многы бо 
бѣды на постели кажаше. приближив- 
ш юса оуже сомертному посѣчению.
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ЖАК) XV, 132-132 об.; || застольное 
ложе: не подобаютъ въ недѣлѣ, или въ 
црк вахъ  гЛюмыихъ л ю б ъ в ь  творити. и 
в ъ н о у т р ь  ю сти .  и п о с т ь л а  с т ь л а т и .  
(άκούβιτα) КЕ XII, 63а; и многыю ж е  по- 
стелА повелѣ пристроити и коупно всѣмъ 
обѣдовати (στιβάδας) ГА XIV,, 211г; || то, 
что подстилают: одра  не им ѣхомъ ни по- 
кровлА ни взглавиіа на сонъ, токмо по- 
стелицю. и||ли нѣ(ч)то ино хужѣе. а нынѣ 
на одрѣ на оустроенѣ к р а в а т и  с покров- 
л а м и  и с постелА ми. и на възглавии(х). 
ихже не имѣхомъ. И мѣх бо и постелицю 
худу и не теп лу  (μετά σ κ ε π α σ μ ά τ ω ν  κα ί  
ύποσ κεπασμάτω ν)  ФСт XIV/ XV ,  194 в —г; 
О перен. О половых отношениях: Оугре.. .  
II ...оу моужии Галичкы хъ. п очаш а (5има- 
ти ж ены  и д щ е р и  на постелѣ к собѣ. ЛИ  
ок. 1425, 230—231 (1189); ♦ на съмьртьнои 
постели — на смертном одре, при смер
ти: а таки . л е ж а ,  на см рертн ои  [так!], по
стели. п р и зва л ъ ,  к собѣ. своѣ. приА те- 
лы. и свою. ж ену . Гр 1393 (4, ю.-р.).

ПОСТЕН|АТИ (6*), -Ю, -ЕТЬ гл. Ис- 
пытать скорбь; постенать, погоревать, 
поплакать: югда покаю ш исА  постенеши 
тъгда сйсеш исА . Изб 1076, 201 об.; во 
истинну поболѣхъ. и п о с т е н а х ъ  (κατε- 
στέναξαν!)  ФСт ХІѴ/ХѴ,  94в; постени. 
вздвигни руцѣ на й*бо. бии с а  в  перьси 
(στεναξάτω!) Там же, 2096; кто оубо © 
васъ  с л ы ш а в ъ ,  не постенеть  из глубины 
ср(д)ца. (τίς ουν...  έστέναξεν!) Там же, 225г; 
постени горцѣ, (στενάξαι) Там же, 226а; 
да како  не постенемь горцѣ, (καί τότε 
στενάξομεν) Там же, 230а.

ПОСТЕРЕ|ЧИ (6*), -ГОУ, -Ж ЕТЬ гл.
1. Постеречь, поберечь: а како с а  с  н и ( м )  

оулажю. а ты постерези землѣ Роускои 
©толѣ. ЛИ ок. 1425, 134 об. (1148); се и 
брате идоу на бща твоего, а на своего 
стрыа. [в др. сп. стрыа] а тъ [в др. сп. ты] 
постерези Роускои земли Там же, 136
(1148); постерези же землѣ своей. Там 
же, 225 об. (1185).

2. Заботиться (позаботиться): и ныне 
к н а ж о  мы с а  тобе молим ъ, ©дай иль- 
бранту т о в ар ъ ,  своего б р а т а  Яше посте- 
рега. Г р  о к .  1 3 0 0  (р и ж .) ;  не мозите ж е  
дѣти прогнѣвити ба. говореньюмъ своимъ

въ црькви. аже въсхочете постеречи свою* 
го сп(с)еныа. СбУв XIV  2, 68 об.

3. Предупредить, предотвратить: как то 
было нашей братии поехати... тогды лит- 
ва изъимали ихъ на пути, оу твоемь го
родѣ... товара в з а л и  ту на -б-ть гривенъ 
серебра, корного... к н а ж о  тобе было тое 
сэбиды постеречи. Гр ок. 1300 (риж.).

П ОСТИГАЕМ Ы Й (2*) прич. страд, 
наст. 1. Уличаемый: Властельници. си 
пакы въ многы властелю. вьсе в ъ з н о с а т ь . 

и бывающая сЗ тѣхъ, быти гЛють. пости- 
гаюми бо соуть и о нечистотѣ нѣкоюи. 
плъти же въскрьсению ©мещють. (άλί- 
σκονται) КЕ XII, 255а.

2. Прич. к постигати в 4 знач. Пости- 
гаіемоге среди, в роли с.: тогда и на(м) 
постигаемое же исповѣдаюмое. югда 
свершенаю. добра свѣдѣтельства оуз- 
римъ. (καταλαμβανόμενοѵ) ГБ к. XIV,  
1 0 5 в .  С р .  постизагемъ.

ПОСТИГА|ТИ (20), -Ю, -ІСТЬ гл.
1. Настигать, догонять: заоутра поѣха изъ 
СуждалА борзо юко(ж) и на заюць. дру
жинѣ постигающи юго. Л Л  1377, 127 
(1176); сони же постигаюче дроужиноу 
его изоимаша. а дроугьиа избиша ЛИ 
ок. 1425, 133 (1148); ( перен.: Оуже вре(м) 
наводи(т) ны на дѣло вѣчна(г) живота 
и неразоримьпа славы сию бо жизнь 
приемлете сіСГрть и славу постігае(т) 
студъ ЗЦ ХІѴ/ХѴ,  94а; | достигать, до
ставать до чего-л.: любовными крилы по- 
стигаюши до насъ и цѣлуюши ны СбТ 
н. XV, 139.

2. Достигать, доживать (о возрасте): 
дсондеже || к годинѣ брака постигающе. 
наслѣдници сочтають(с). ли къ браку 
прити не в ъ с х о т а т ь  до ·ί<· лѣ(т). тѣмъ 
бЛ*гоч(с)тивымъ домомъ, монастыремъ и 
црквамъ. таковыю задницж хранити. 
(καταντώντες) МПр ХІѴ2, 181—182.

3. Наступать, приближаться (о време
ни): постигает ма часъ исправленью, 
(έπιλείψει! — смет, с έπιλήψεται) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  220г.

4. Постигать, понимать: аще чЛвко- 
любьнѣи боудеть. больше исповѣданию 
в и д а  съгрѣшьшааго. на оумьнюнию лѣта 
запрѣщению. нѣсть осоужению достоинъ.
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подобию въ списании  с ъ к а з а ю щ ю  нам ъ, 
съ большею болѣ знию  и сп о в ѣ д а ю щ ю - 
моусА. скоро ч Л вк о лю б и ю  п о с т и га т и  
(καταλαμβάνειѵ) КЕ XII , 196а; да  тѣмь  
же еже © первы хъ  б р а к о в ъ ,  не промы- 
ш л а т и  полезнаго и б е сп е ч а л н аго  и без- 
МАтежнагсэ елика  ж е  в Ѣ д а т ь  чЛвчьскаю 
[так!] житіе постигати. © многосемень- 
наго ч а д о т в о р е н и ю .  КР 1284, 353в; 
оусвоюнью ж е нѣкако  иму(т) къ бу айг- 
ли. зане бесплотны(м) быти. и токмо по
стигати р азу м о м ъ ,  (διά το ...  κ α τ α λ α μ 
βάνεσαι!) ГБ к. XIV, 8 α ; аз  ж е  тѣша(х) 
іего река юко ни сэбычаи чЛвку абье  ра-  
зумѣвати и постигати. но временем ъ пре- 
бытыа. (ούτε... κ α τα λ α μ β ά ν ε τα ι )  Там же, 
150а. Ср. постизати.

ПОСТ И ГН ОВЕН И|і€ (3*), -ΙΔ с. 1. То,
что случается, происходит: постигновению 
же бывшю по грѣху моюму. и крови ис- 
тъщаіемѣ сущи шко нѣции по томъ, за  
нѣкию да болш ю ю  ч(с)ть ли са н ъ  при- 
имуть (φ&άση) ФСт XI V/ XV,  8в; ра(д)ите 
же мі с а  непрелож но. ра(д)ите ж е  с а  со 

постигновении (κατά το φΟ άσαν) Там же, 
128а.

2. Действие по гл. постигноути в 
1 знач.: ©селѣ в а м ъ  (в) тѣснотѣ р аш и р и -  
т и с а . во оумаленьи оум нож итисА. в п о -  

стигновеньи телеснаго  требованию , оуга- 
жающе и веселАщесА. (εν τη έπιλειψία! — 
смеьи. с επ ιληψ ία )  ФСт XI V/ XV,  45а.

ПОСТИГНІОУТИ (117), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Настичь, догнать: и поиде до Д а н а  въ 
слѣдъ ихъ и постиж е ю на ховалѣ  и изби
и. Ларем 1271, 257 об.; володисла(в).. .  
ГОНИСА в лодиюхъ по нихъ, въ  слѣ дъ  кде 
они воюютъ, и постиж е ю. и 6 и с а  с ними. 
ЛН XIII2, ЮЗ (1228); и н ач а  и гонити. д а  
оуловить и. и хотАш е іего оуже постиг
ноути. (καταφΟάσαι) ПрЛ 1282, 21г; по
стиже μ α  бра(т) идоуща къ  цр(к)ви. Пр 
1313,122г; [П ]о д р а ж а и м ъ  понѣ псы. иже 
іегда заюць оузрА ть и пож енуть . то како  
ти с а  не озираю тъ  д р у гъ  на д руга ,  ни 
пьрвыи ожидаю тъ п о с л Ѣ д н а г о . н о  ю д и - 

намо очи в ъ п е р ъ  ж енеть .  и постигнетъ. 
СбХл XIV], 108; и оутро идущ ю  юму на 
оутренюю къ цркви. п ости ж е б о л е сл а в ъ  
с(ъ) боюры. и оудари и в гл ав у  мечемъ.

ПрЮр ХІѴ2, 38а; и пото(м) по Б о н а ц Ѣ 
ж е  гонихо(м) за  Росъ, и не постигохо(м) 
юго ЛЛ 1377, 82 (1096); е г у п т ж н е  ж е  
иДлъ та н ы  гонАху. юко постигнути. (συλ- 
λαβέίν )  ГБ к. XIV,  63г; похытивъ чаш ю  
испи. а другую  разби .  о гл ав у  юго и по- 
б ѣ ж е  вонъ постигш е ж е  юго юша...  бью- 
щ е юго. ( κ α τ α δ ρ α μ ό ν τ ε ς  δ ι ε κ ρ ά τ η σ α ν  
αύτου) ЖАК) к. XIV, 86; юпифане ж е бор- 
з а м а  ногам а погнавъ  прп(д)бнаго. пости
ж е  юго д а л еч е  сущ а © двора  своюго и ю 
юго. (πεφθακεν) Там же, 14в; зосим а ж е 
з а б ы  свою старость ,  и труд ы  путныю. 
бы стро  те чааш е .  хота  постигнути бѣ ж а -  
ше. (καταλαβέίν)  СбЧуд к. XIV (1), 606; 
в ъ зл о ж и в ъ  его на конь свои, и ре(ч) слоу- 
г а м ъ  своим ъ пойдете вы. и а з ъ  д о п р о 
д а д и м ъ  моужа сего в м он асты рь  и по- 
стигноу вы. СбТр XI V/ XV,  203; соному 
ж е  гнати по нем ъ  повелѣвшю. постигну
т а  его въ скорѣ. и ем ш е к нему приве- 
дош а .  (φθάνουσ ι)  ЖВИ XIV—XV, 88г; по 
семь оумысли іти въ ер(с)лмъ постигши 
м’ги его приведе  с в А з а н а  домовъ. ПрП 
XIV—XV (2), 91г; а вы не станете  ж ену- 
ще въ  слѣ дъ  в р а гъ  ваш ихъ, да  постиг
нете остано(к) и не дадите  влѣсті въ град ъ  
ихъ. Пал 1406, 168а; и гониша по ни(х) 
до Ч ертова лѣса, и нс постигъше ихъ въз- 
в р а т и ш а с А .  ЛИ ок. 1425, 146 об. (1150); 
д р у ж и н а  ж е  рекош а...  а ж е  ны Володи- 
м еръ  гдѣ постигнетъ, а ту с ни(м) бѣимы 
в др. сп. ся біемы] Там же, 149 об. (1150); 
образн.: и коею стезею текош а. да  въ 

цр(с)твии нб(с)нмь постигнеши. ю. [пра
ведников] ЗЦ  XIV/XV,  8а; Тека въ слѣдъ 
ч(с)ти, а сона оутѣкаеть п р ед ъ  нимъ, а 
оубѣгаю щ аго  ѣ [в др. сп. ею] постігнеть
и. (καταδιώξεται)  Пч н. XV (1), 96; || пой
мать: ащ е сего не постигнуть, то плати- 
ти емоу РПрАкад сп. сер. XV, 49 об.; 
I застигнуть, застать: подвигнѣмь(с) сТъі 
Дни сию мирно скончати. да  не постиг
нетъ насъ  Днь см ртны и  Пр 1383, 20а; да 
не постігнеть тебе см рть  во грѣсѣ(х). ЗЦ  
ХІ Ѵ/ХѴ,  936; п р и с п ѣ  конецъ ж и в о т а  
наю. старость  т а  постигноула коупно и 
со мною. СбТр ХІѴ/ХѴ,  192 об.

2. Достигнуть, дойти: и повѣлеваху  въ 
ск о р ѣ  к о с т а н т и н а  гра(д) постигнути .
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(καταλαβειν) Пр 1383, 43а; постигъ же 
стыи афара. и кюрыакъ. ведѣнъ въ стра
ну заоулонъ. почи въ -ді· того(ж) м(с)ца 
(καταλαβόντες) Там же, 94 а; и поклонь- 
ш э с а  ч(с)тьномоу древоу. оуже въ свою 
не възратистасА. но собители сТго Гера
сима постигъша. (καταλαβόντες) Там же, 
І19г; I образн.: внегда же обетъшавши 
стр(с)ти оуность. и въ тихо пр(и)станище 
постигнетъ, (καταντήσει) ПНЧ к. XIV,  
1866; II перен.: А иже житье все зло 
стАжавъ... и полнъ сы слуза неч(с)та... и 
никакоже отинудь о Яши пекыисА. имѣю 
же смыслъ п л о т а н ъ  весь, таче постигъ 
© житью, сему никтоже подастъ рукы. 
(ειθ’ ούτως φθασ&είς εκδημήσει τον βίον) 
ПНЧ к. XIV, 179α; къто есть могаи при- 
обрѣсти мира... ли разбатѣти. получити 
велику вещь, токъмо тещи и постигнути 
вжелати и взискати. странъ [так!] и гра
ды преходА. (εί μή... καταδιώξη) ФСт X I V /  
XV, 218а.

3. Наступить (о времени)', поиди скоро 
даже вече(ръ) не постигнетъ. Изб 1076, 
58 об.; то же ЗЦ XIV/ XV,  75в; по съконь- 
ч а н и и  -5*· ч а ( с ) .  въстають (ж) присно по 
реченомоу образоу. ч а ( с ) .  п о с т и г ъ ш ю  в ъ  

коіеждо врѣмА оуставленомоу. УСт к. XII, 
246 об.; Сии въ четвьртыи на десАте лоу- 
ны Янь. сПса нашего іб 5са. въскрьсениіе 
праздьноують. въ ньже аще постигнетъ 
въ понедѣльникъ, или въ въторьникъ. или 
въ срѣдоу настаю, (άν φθάση) К Е  X I I ,  

282а; и постігши нощи бы(с) ему ювле- 
нию. ПрЮр XIV2, 19в; постигши бо ночи 
суботьнѣи. вземше соружье юко звѣрье 
дивии. придоша идеж е бѣ бЯжныи 
к н а з ь . . .  и силою йломиша двери оу 
сѣнии. ЛЛ 1377, 124 об. (1175); вечеру же 
постігшю и к полунощью. собычаи бо бѣ 
бЯжному во времА то бдѣти (κατα- 
λαβούσης) ПНЧ к. XIV, 120в; вечеру же 
постигшу. посла ц(с)рь трубу смртную. 
в(ъ)струбити пре(д) враты дому брата 
іего. (καταλαβούσης) ЖВИ XIV—XV, 23г; 
постигъше бо ночи суботнии. на па- 
м а т ь . свАтую ап(с)лу Петра и Павла, 
вземьше соружье, юко звѣрье дивии. при
шедшимъ имъ к ложници. идеже бЯжныи 
к н а з ь  Андрѣи лежитъ, и рече содинъ... ||

...г(с)не г(с)не. ЛИ ок. 1425, 207—207 об. 
(1175).

4. Постигнуть, случиться: Н<е тв>ори 
зъ л а  да не пос<ти><гне>ть теб<е> з<ъ>ло. 
(Сир 7. 1: ο ύ  μ ή  σ ε  κ α τ α λ ά β τ ι )  Изб 1076, 
141; то ж е  ( ο ύ  μ ή  σ ε  κ α τ α λ ά β η )  Пч 
η. XV (1), 1; а щ е  ананию  и сапфироу. й 
своіего има притАЖ Анию оуимъшема. и 
не всеА цѣны п ри н есъ ш ем а  п рѣ д ъ  нога- 
м а а п ( с ) л ь с к а м а .  нъ  ч а с т ь  нѣкакоу 
о у д ь р ж А в ъ ш е м а .  горькыи соудъ пости- 
же. и абиіе ис корене истьрже. УСт к. XII, 
219 об.; Н и к т о ж е  въноутрь сіЯныю цркве 
скотА те какого оубо д а  не въведеть. не 
а||ще къто поутьмь шьствоую. велицѣ по- 
стигъш и ноужди. хлѣвины и обитѣли не 
и м ы и  в ъ  т а к о в ѣ и  о б и т а ю т ъ  ц{5“кви 
( κ α τ α λ α β ο ύ σ η ς )  КЕ XII, 65—66; оувы мнѣ 
п о с т и го ш а  м а  неч а іем аю  зл а ю  ныне 
врѣ м А  чадо  помози ми. ПрЛ 1282, 1146; 
хощ еть  т а  постигноути п а гу б а ,  ( κ α τ α 

λ α μ β ά ν ε ι  ѵ )  Там же, 119г; Вноутрь сТлща 
да  не въведетьсА  скотина, ащ е  не по- 
сьтигнѣ на поути некаю ноужа. ( κ α τ α 

λ α β ο ύ σ η ς )  КР 1284, 160а; днь(с) симесоне 
п о с т и ж е  м а  п р о р е ч е н и іе  КТур XII  
сп. XIV2, 246; въ и лѣ(т). въ  гор- 
тине іеп(с)пъ бы(с) гонению ж е  постиг- 
шю. прѣ(д)ста на въп раш ан и ю . Пр 1383, 
86в; да  не постигне(т) на(с) мученью огнь, 
( μ ή π ο τ ε  κ α τ α λ ά β η )  ГБ к. XIV, 666; в и д а  

ж е сТыи льсть  неприю зниваго  дѣмона.. .  
к себѣ гЯше. «...г(с)и і(с)се. ц(с)рю силамъ, 
пролѣи на нихъ гнѣвъ свои, и да  || и по
сти гн етъ» .  ( κ α ί  τ ο ύ τ ο υ ς  κ α τ α λ ά β ε τ α ι )  

ЖАК) к. XIV, 26ѳ—г; да не постигнетъ 
тебе  II п ом ы ш л ен ье  блудное ( μ ή  κ α τ α -  

φ θ ά σ τ ) )  ФСт XI V/ XV,  206а—б; и веселье 
постигне(т) т а . ©бѣжи(т) болѣзнь  и пе
чаль  и възды ханье . ( κ α τ α λ ή ψ ε τ α ι )  ЖВИ 
XIV—XV, 44в; постигну м а  (се) зло. Пал 
1406, 156а; п остиж е вы соудъ. юко вси 
вы в водѣ оу м рете ПКП 1406, 153в; и по
ст и ж е  и болезнь. ЛИ ок. 1425, 173 об. 
(1156); кого в нихъ постигне(т) бѣда, то 
іскупА ть  его. і на п ром ы слъ  д а д у т ь  ему. 
СВл XIII сп. н. XV, 131.

5. Постичь, понять: по пьрвоу оубо до- 
брочиньств8. подобьнѣ сътворити. ти юко 
постигъ слово наоучи. УСт к. XII, 252;
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Паоулъ простьць... || ...толми же постиже 
добродѣтель, юко даръ приюти чюдотво- 
ренша. ( ή γ ω ν ί σ α τ ο  ε ι ς  α ρ ε τ ή ν )  ПрЛ 1282, 
37-38; око бсэ не видѣ ни оухо слыша, ни 
срдчнии разъмысли постигнути мсэгуть 
намъ оуготсэванагсэ. (ср. 1 Кор 2. 9: ε π ί  

κ α ρ δ ί α ν  α ν θ ρ ώ π ο υ  ο ύ κ  ά ν ε β η )  МПρ XIV2, 
Зоб.; никакоже можаше. непости(жи)ма- 
го по бж(с)твьному слову постигнути об- 
ра(з). ( τ ο υ  α κ α τ ά λ η π τ ο υ . . .  κ α τ α λ α β έ ί ν )  Π ρ 
1383, 143β; а се единою власти делА не 
постигну единого разумѣти. даже треми 
освѣщаюсА. не постигну троего раздѣли- 
ти. даже къ единому в ъ з н о ш ю с а . ( ο υ  

φ θ ά ν ω . . .  ο υ  φ θ ά ν ω )  ГБ к. XIV,  44г; и кто 
разумѣ оумъ г(с)нь. на послѣднею же 
мдр(с)ти іего кто постиже. ( ά φ ί κ ε τ ο )  Там 
же, 105а; създание его никтоже не по
стигнетъ. ЗЦ XI V/ XV,  50в; их же око не 
видѣ ни оухо въмѣсти. ни оумъ не постиг
нетъ. ( τ ά  μ ή τ ε  έ ν ν ο ι α  κ α τ α λ η π τ ά )  ФСт 
XIV/XV, 200г; соломонъ моудрости глоу- 
биноу постигъ женѣ повиноув(с) идоло(м) 
поклони(с) ПКП 1406, 164а; иже бо или 
житье сэдіно, или моудрость добыта, а 
етераго не постигоша то м н а т ь  ми с а  

недалече соуть © розоукыхъ ( τ ω  έ τ έ ρ ω  δ ε  

λ ε ί π ο ν τ ε ς )  Пн н. XV (1), 1 об.; заступи ча(д) 
мое и съблюди его въ своей с*ги и и [так!] 
въ своей силѣ, и въ твоей любове. въ 
твоей воли, донелѣже добрѣ поживъ, по
стигнетъ с миромъ твою добротѣ, ( μ έ χ ρ ι ς  

ά ν . . .  φ θ ά σ ε ι )  ЖАК) XV, 174.
ПОСТИГН|ОУТИСА (1*), -О УСА, 

■ЕТЬСАгд. Очутиться, оказаться: [Бого
родица] рече к нимъ. плачющисА съ сле
зами. что сътвористе бѣдьниці оканьни 
и недостоини и како въ семь пост(и)го- 
стесА. (εύρέθητε) СбТρ XII /XI I I ,  30 об.

ПОСТ ИГОМЪ (1*) прич. страд, наст. 
Постижимый, понимаемый: и словеса 
имуть по естьству ихъ и по потребѣ, аще 
и нами не постигома. ( α ν έ φ ι κ τ ο υ ς )  ГБ
к. XIV, 8а.

ПОСТИЖЕНИЙ (2*), -Ь\ с. 1. Напа
дение. Образн.: ти быти послѣдни(м) гор
ше первы(х) постиженью ради рамАнѣи- 
шаго. и стреженью необлазньна. и бѣднѣе 
оудержима. ( δ ι ά  τ ό  τ ή ς  κ α τ α δ ρ ο μ ή ς  

σ φ ο δ ρ ό τ ε ρ ο ν )  ГБ к. XIV, 18г.

2. Понимание: тако бо добро и
бе-събла(з). сти(х)мъ поіемомъ оудобь 
вънимаАи. съвьршено всего съчинениА 
ψνι(τ). прииме(т) постижению о привѣща- 
нии пѣ(с). иже и о хвали(т) га. и о ги 
възва(х). (κατάληψιν) УСт к. XII, 259. Ср. 
непостижениге.

ПОСТИЖ ЕНЪ (2*) прич. страд, проіи. 
1. Настигнутый. Образн.: Бѣжати грѣха 
помыслихъ. и скоро многими постиженъ 
II быхъ похоть грѣха оудолжіхъ КТурКан 
XII сп. XIV,  229-229 об.

2. Понятый: аще судбы и пути югсэ 
непостижимы суть, самъ ли постиженъ 
будетъ. ΜΠρ XIV2, 3 об. Ср. непостиженъ.

ПОСТИЖИМЪ (6*) прич. страд, наст. 
1. Достигаемый, настигаемый. Перен.: 
свѣ(т) во тмѣ сиюе(т) жи(т)ю сему и пло
ти. и тмою женомъ же но не постижи(м). 
(ού καταλαμβάνεται) ГБ к. XIV,  146.

2. Понимаемый, постигаемый: Бж(с)тво 
невѣдомо по сущьству. и неоудобьпо- 
стижно еже о немь. постижимо же по 
величьству. ГБ к. XIV,  66; в с а к о  непо
стижно. ли до конца постижимо. Там же, 
6в; до конца постижимо ли до конца непо
стижимо. Там же; Въ... || ...не бо есть по
стижим) члвч(с)кому разуму (ού γάρ έστι 
ληπτόν) Там же, 266—в; невидимый 
видѣнъ юсть. и непостижимый пости
жимъ юсть. СбЧуд к. XIV (1), 140в. Ср. 
непостижимый.

П О С ТИ Ж ЬН Ы И 1 (10*) пр. 1. Доступ
ный, возможный: единого же рода свѣт
лость образа сблюденье. і на древний 
образъ подобье, юлико постіжно плоти 
оужникомъ. и малое отъпаденье добраго 
приимати могущимъ, (εφικτόν) ГБ к. XIV,  
199в.

2. Понимаемый, постигаемый; усваи
ваемый: или старость озлоблена боудеть. 
или недоугъмь одьржима боудеть... та- 
ковоумоу же словоу соущю намъ, о при- 
лежАнии пьрвѣмь постижьно. УСт к. XII, 
241 об.; се оубо о прѣбывании. и о инѣхъ 
всѣ(х). юлико же рекше вѣщахомъ. по- 
стижно же оуже и о оуставѣ имже вьсѣмь 
лѣтъмь. бж(с)твьнаю цркы... подобаютъ 
просвѣщаюма быти. Там же, 278; ово оубо 
постижно. ово оубо пребы(с) недовѣдомо.
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ГБ к. XIV, 6в; любо евномии мни(т) про
сто бж(с)тво и невидимо, и все недостиж- 
но. ли все достижно. юко нераздѣлно и 
всако само себѣ подобно, постижно бо 
вѣща, ово же пребы недовѣдомо, (κατείλη- 
πται) Там же, 546; въстаю(т) дерзо на 
бж(с)тво. шко же достоин(о) ли постижно 
іединѣ(м) быти паче слова, юму же ни 
быти юко ни ти постігоша. (εφικτά) Там 
же, 128а; помысло(м) ж(е) постижна. и 
словомъ пре(д)ставити мощна быша. (τω 
λογισμώ τε κατελαμβάνοντο) ЖВИ XI V— 
XV, 33α.

3. Способный: твори(т) же павла в саоу- 
ла мѣсто, и толика на бл*гч(с)тье. елико 
же на зло(б) постиже(н) бѣ. (κατέλαβε) ГБ
к. XIV, 916; аще кто инъ в наши(х) лю6а - 
щи(х) прмдрыхъ и постиженъ оупованье 
подати сбору, (ικανός) Там же, 155в; по
стиженъ бо бы іединъ во всѣхъ, мѣсто 
потщавающимъсА на наоученье. (ήρκεσε!) 
Там же, 171в. Ср. непостижьныи.

П О СТИ Ж ЬН Ы И 2 см. постыжьныи
ПОСТИЖЬНѢ (1*) нар. Довольно, до

статочно: юлма же и бжше будущее сдѣ 
постижнѣ оученье. подобаше же юму 
нічто(ж) II оста вити добры(х). (ίκανώς) ГБ
k. XIV, 146—147. Ср. непостижьнѣ.

ПОСТИЖ ЬНѢИ (2*) сравн. степ.
l. Более доступный: се соуждю постижь- 
нѣю большиимь разоумъмь соудивъшемъ 
прѣжереченѣи братии, да разоумьнѣи- 
шиимь ихъ съвѣтъ нашего възношениіа 
слово разоумѣю ть. (καταλειπτέον! — 
смет, с καταληπτέον) КЕ XII, 1346.

2. Более достаточный: мнѣ оубо сии 
долгъ да оубо будетъ постижнѣи наре- 
че(н). (Ικανώς) ГБ к. XIV,  141в.

ПОСТИЗАКВМЪ (1 *) прич. страд, наст. 
Узнаваемый, определяемый: и юдва на- 
чаткы г(с)ви жатва наша плодоноси(т). 
ненавиди(т) [ошибочный перевод μησί 
‘месяцами' как μυσέί] паче нежели ру- 
к о в а т ь м и  постизаюмо. (καταλαμβανόμε- 
ѵоѵ) ГБ к. XIV, 116в. Ср. постигаіемыи.

ПОСТИЗА|ТИ (4*), -Ю, -1€ТЬ гл. 1. На
стигать, догонять. Образн.: страшнѣ ж(е) 
нозѣ злобу постизающи. (καταλαμβάνον- 
τ ε ς ) Γ Β  к. XIV, 116а; и вы разумѣйте, аще 
не в сую вѣра видими юсмъ ювленье(м)

истіны овѣмъ равлАше. [вм. равнАше] 
сию же постізающе. (φθάνοντες) Там же, 
1266.

2. Постигать, понимать: и ничьсоже 
оставити соущихъ о мнишьствѣ. и хыт- 
рости постизающи(х). УСт к. XII, 245 об.; 
аще постизаюмъ мы аще ли же не вѣ(м) 
многы бездны, како мл(с)ть ны бью въста- 
вила юсть (εάν... καταλαμβάνωμεν) Г Б
k. XIV, 109г. Ср. постигати.

ПОСТИЛАЛЬНИК|Ъ(1*), -А с. Пере
дача греч. σκυτέιον ‘сапожная мастер
ская', очевидно, смешанного <;κοΤτος 'по
стель'): не гЛю иконому. ли келареви || 
ли ризнику. ли сапогомъ шевцю. ли пер
вому иже въ мнозѣ. ли первому слузѣ въ 
виноградѣ гЛю. ли в постилалницѣ въ 
храмінѣ в нѣкоемъ иномъ служеньи (έν 
τω σκυτείω) ФСт XI V/ XV,  187а—б.

1ПОСТЙЛАНЬ|1€ (1*), -ІА с. Постель: 
не постиланьи высокыхъ поставимъ, 
(στιβάδας) ПНЧ к. XIV,  2016.

ПОСТИЛА|ТИ (9*), -Ю, -КВТЬ гл.
l. Постилать, расстилать: дн(с)ь народи 
постилаютъ г(с)ви ризы свою друзии же 
ей древа ломАще вѣтви постилаху (Мф. 
21. 8: έστρώννυον) КТур XII сп. XIV2, 226; 
оуснувшемъ же имъ всимъ. оусну и юпи- 
фанъ на земли, одръ бо свои оукраше- 
ныи настланыи остаюсА. постилаю ко- 
воръ на мраморѣ. причащашесА сна. 
(τιθείς) ЖАК) к. XIV,  186; Аще непобно 
[так!] прилежанью твори(т). скотомъ, рек- 
ше во времА не напаюю. і сѣно кладыи. 
і постилаю і потреблАю часто покло(н) 
•Л*· (Έάν μή την προσήκουσαν επιμέλειαν 
ποιήται... στρωννύειν) КВ к. XIV,  300α\ 
и постилахъ [вм. постилахоу?] ризы свою 
по пути поюще сосана. (Мф 21. 8; Мк 11. 8: 
έστρωσαν) ЗЦ  XI V/ XV,  35г\ [Святослав] 
ни шатра имАше. но [в др. сп. ни] подъ- 
кл(а)дъ постилаше. а сѣдло въ голова(х). 
тако же и прочий вой е(г) вси бжху. ЛИ 
ок. 1425, 25 об. (964); || перен.: бъдѣниюмь 
оудрочаю си плъть. и стоюниюмь всенощь- 
ныимь Дши постилаю испранию. [вм. ис
правлению] (άναστηλουντι τό δρθιον!) 
ЖФСт к. XII, 41.

2. Стелить, приготовлять (постель): Аще 
приставленъ боле(х). не постилаютъ содръ
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болемъ. (εάν μή... στρωννύη) КВ к. XIV,  
299β; Аще не приюмлеть странны(х) со 
вьсѣмь смѣреныемь. омываютъ нозѣ. по
стилай в лѣпоту, покло(н) -р*. (κοιτάζων) 
Там же, 299г.

ПОІСТИТИ (2*), -ЩОУ, -СТИТЬ гл. 
Тоже, что п о с т и т и с а . 1. В 1 знак.: П о с т а  

горжюсА и разрѣшаю поста да не по
знанъ боудоу и тѣ(м) пакы возгоржюсА 
(νηστεύων) Пч н. XV (I), 89 об.

2. Во 2 знач.: любить г(с)ь паче в кровѣ 
темнѣ. постАща смысломъ, неже в по- 
латахъ ц(с)рвахъ. питающагосж в блу- 
жении. Пал 1406, 98а.

ПОІСТИТИСА (366), -Щ ОУСА, 
-СТИТЬСАгл. 1. Поститься: югда бѣоунъ 
пощаше ли с а  чресъ Янь ("Οτε ης 
νεώτερος, ουκ ένήστευες δύο δύο) Изб 1076, 
240об/, хощемъ и мы въ сТ'ѣмь семь ма- 
настыри постАщемъсА. тыи же оуставъ 
хранити къ инѣмъ. и тѣсто своима роу- 
кама мѣсити. УСт к. XII, 227 об.; Иже 
еп(с)пъ. ли по(п). ли диюконъ. ли упадиа- 
ко(н). ли чьтьць. ли пѣвьць. въ сТ'ыи ве- 
ликыи постъ не п о с т и т ь с а . л и  в ъ  срѣдоу 
ли въ п а т ъ к ъ  да извьржетьсА. (ε’ί... ού 
νηστεύοι) КВ XII, 186; и не п о с т і т и с а  в с а  

Яни. нъ дъвашьды ѣсти. СбТр ХІІ /ХІ І І ,  
58 об.; и бѣ п о с т а с а  и мол а с а  || по в с а  

Яни живота своюго. (νηστεύων) ПрЛ 1282, 
19в-г; въ всАку срѣду и п а ( т ) т о к ъ  [так!] 
подобаетъ рѣша п о с т и т и с а  в с а к о м у  

вѣрному (νηστεύειν) КР 1284, 342г; МТ'рь 
[вм. ДѴгрьмъ — ταις... μητράσιν] же хр(с)ті- 
мыхъ дѣтии. аще болни боудоуть и пости- 
т и с а  не могоуть. ©давають оЯи. да не 
изнемогоуть постомъ, и свои погоубАть 
животъ, (νηστεύειν) КН 1285—1291, 513г; 
Егда поститесА. не боудѣте юко лицемѣ- 
ри. (Мф 6. 16: δταν δε νηστεύητε) ПНЧ 
1296, 174 об.; въ срѣдоу и въ п а т н и ц ю  

п о с т и т и с а  и не(д)лю празновати (νησ
τεύειν) ГА X IV і, 2056; илью такоже 
п о с т а с а  молАшесА КТур XII  сп. XIѴ2, 
285 об.; тако же и вы постжщесА нищимъ 
раздраблАите хлѣбъ свои оубогыю ми
луйте. СбУв ХІѴ2, 70; постившесА -г- 
сотроци угасиша силу согньную. ЛЛ 1377, 
62 об. (1073); Постница некаю. Ява за- 
творисА въ оузцѣ хлѣвинѣ. и п о с т и с а  -о?·

лѣ(т) ( ή σ κ ή θ η )  Пр 1383, 60а; сотроча. по- 
стАшесА сѣдАше въ вретищи на земли, 
( έ ν ή σ τ ε υ σ ε )  ГБ к. XIV, 1656; а тъ самъ 
среди голкъ хожаше. на дЗсвнаю дѣла и 
труды спѣваю || и превозносАСА п о с т а с а  

и 6 д а  ( ν η σ τ ε ύ ω ν )  ЖАК) к. XIV, 226—в; 
ре(ч) юоанъ... || ...хотѣлъ быхъ п о с т и т и с а . 

хотѣлъ быхъ Д Й Ь  И Н О Щ Ь  МОЛИТИСА. но 
не могу, ( ν η σ τ ε ύ ε ι ν )  Там же, 37а—б; мно
го же и пощашесА и бдАіліе. и 5а съ сле
зами молАше. ( έ ν ή σ τ ε υ ε )  Там же, 45г; 
Аще чернецъ, цѣлуютъ каку любо жену, 
да поститъ(с) -м- Янии. КВ к. XIV, 293в; 
начало юго [монаха] юстъ сице. въздер-
ЖатИ АЗЫКЪ И ПОЧЬСТИТЬСА [вм. п о 

с т и т ь с а ] и смѣрить себе ( ν η σ τ ε ύ ε ι )  ПНЧ 
к. XIV,  94г; и пребысть въ верьтпѣ 
п о с т а с а  съ прельщенымъ м о л а с а  ( ν η σ 

τ ε ύ ω ν )  Там же, 120а; смирисА п о с т и с а . 

бди. на земли лежи. СбЧуд к. XIV (1), 
291г; не ноужю бо васъ паче силы пости- 
ти(с). СбТр X I V / X V , 16; он же п о с т и в с а  

•м· Яние къ 5у м о л а с а . ПрП XIV—XV (1), 
2756; сп(с)ъ нашъ за пищю раискоую. 
п о с т и с а  -м- Яни въ пустыни. Пал 1406, 
406; нынѣ со*Ге сего м(с)ца -Я- Яни по- 
с т и м с а . ПКП 1406, 1486; п о с т и в с а  И л ь ю  

акы на н5о в з а т ъ  бы(с) ЛИ ок. 1425, 68 
(1074); черньци іхъ ю д а т ь  л о и . і в  суботу 
п о с т а т ь ( с ) .  СбПаис н. XV, 24 об.; прич. в 
роли с.: Главизна •лв’· о п о с т а ш т и и х ъ с а  

въ недѣлю, ли въ слботоу. ( π ε ρ ί  τ ω ν  

ν η σ τ ε υ ό ν τ ω ν )  КВ XII, 11а; то же КР 1284, 
ЗЗг; и п о с т а щ и х ъ с а  лица показающе и 
©вѣтъ поущии грѣхоу приюмлюще. ( τ ω ν  

ν η σ τ ε υ ό ν τ ω ν )  ПНЧ 1296, 174 об.; по(д)- 
бають постА щ емусА  чЯвколюбиюмь 
п о(д)б и т и с а  5у. ΜΠρ XIV2, 56 об.; Аще 
кто © п о с т а щ и х ъ с а . развѣ плотныю бѣды 
величаетьсА . и преданыю посты, во 
обьще хранимы. © цр^кве разроушить... 
проклАТЪ да боудеть. ( τ ω ν  α σ κ ο ύ μ ε ν ω ν )  

ПИЧ к. XIV, 192в; постАщаго же (с) рав
но сТ̂ ми прииметь г(с)ь. ЗЦ XI V/ XV,  90в.

2. Воздерживаться от чего-л.; соблю
дать какие-л. ограничения: не оусты ток
мо п о с т и с а . нъ и очима и слухомъ, и но
га ма и рукам а. и всѣми оуды. Пр 1383, 
35в; и аще с а  п о с т и ш и с а . т о  не © хлѣба 
токмо п о с т и с а  не © питью, и © гн(ѣ)ва и
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шрости. и © величанию, и 65 сэсужению. и 
65 зависти, и 65 в с а к о ю  неправды ЗЦ  
XI V/ XV,  986; Иже п о с т и т ь с а  65 пища и 
65 питью, гнѣвъ же бе-смысла въздві- 
заіетъ, се подобенъ іесть кораблю, по водѣ 
плавающю, а кормьника имоущю дѣ- 
мона. (βρωμάτων ή πωμάτων άπεχόμενος) 
Пч н. XV (1), 61 об. Ср. постити.

ПОСТОИНЪ (1*) пр. Постоянный, 
устойчивый: Великымъ троудомъ и по
томъ исправлАетьсж въ на(с) нравъ 
добръ и постоинъ (ευκατάστατοѵ) Пч 
н. XV (1), 124 об. Ср. непостоиныи.

ПОСТОН|АТИ (8*), -Ю, -ЕТЬ гл. По- 
стонать; предаться скорби, рыданиям; 
оплакать: ни о чемьже попопечесж [такі] 
плотьскѣмь. нъ и своіего тѣла пресобидѣ. 
не постонавъши со толицѣ юзвѣ. ( μ ή  

σ τ ε ν ά ξ α σ α  ε ν  τ η . . .  π λ η γ η )  ПНЧ к.ХІѴ,  
173α\ мы смирении оуже оубо за братию 
юко братию взопиіемъ. постонемъ помо- 
л и м с а . ( κ α ν . . .  σ τ ε ν ά ξ ω μ ε ν )  ФСт XI V/ XV,  
5г; Кто не постонетъ состращеныхъ. кто 
не плачетьсА достоплачевныхъ, ( τ ί ς  ο ύ  

σ τ ε ν ά ξ ε ι )  Там же, 77а; Како оубо прочею 
не поплачю за н а  и  п о с т о н ю . како не 
поболю Дшею ( π ώ ς . . .  ο ύ  σ τ ε ν ά ξ ω )  Там 
же, 78г; како не постоню со таковѣи па
губѣ со паденьи томъ, ( π ώ ς  ο ύ  μ ή  

σ χ ε τ λ ι ά σ ω )  Там же, 143г; бѣ бо к н а з ь  

добръ... и в с а к и м и  добродѣтелми напол
ненъ. со нем же Оукраина много посто- 
на. ЛИ ок. 1425, 227 об. (1187); 65 слоугъ 
же совъ постонавъ будетъ реклъ бы. со 
дѣтищю, страшьныи родилъсА еси поздѣ 
и гинеши безъ времени ( ο ί μ ώ ξ α ς )  Пч н. XV  
(1), 129; постонати на кого-л. — испустить 
последний вздох при ком-л. (?): аще бо 
65даси тчерь бес порока, то юко велико 
дѣло свершиши. и посредѣ сбора похва- 
л и с а . и при кончинѣ постонеши на ню. 
Пр 1383, 1266.

ПОСТОРОННІЕ (1*), -ІА с. Сторона: 
по(п)ве оубо да стоють прѣдъ олтарьмь 
на западъ зьрАще. а диа(к)ни по нихъ 
на посторонни и(х). УСт к. XII , 253.

ПОСТОРОНЬ (4*) нар. Рядом, возле: 
Того(ж) лѣ(т). заложиста твьрдиславъ съ 
феодоромь. црквь камАноу сто(г) Михаи
ла. а дроугоую сТхъ ·Ρ· отрокъ, посторонь

малоу. Л Η XIII2, 92 (1219); | в роли предл. 
с род. п.: и положенъ бы(с) [архиепископ 
новгородский] въ притворе сіъію софиш. 
посторонь бра(т). нареченаго въ чьрнець- 
стве Григоріи. ЛН XIII2, 52 (1193); преста- 
ви(с) архиеп(с)пъ новгородьскыи дЁдъ... і 
положиша і въ притворѣ оу сТоі софьі. 
посторонь Климента. ЛН ок. 1330, 163 об. 
(1324); Тоіеже зимы. престависА Борис- 
ковна. в Кидекши и положена бы(с). в 
цркви Борису и Глѣбу, посторонь сэЯа и 
мГре. ЛЛ 1377, 141 об. (1202).

ПОСТОЬ\НИ|1€ (5*), -Н\ с. 1. Останов
ка в пути: а коли кнАже поіедешь въ 
Новгородъ, тъгда тобѣ даръ іемати по 
постоюниюмъ. Гр 1305—1307 (1, новг.).

2. Отступление, отпадение, измена: егда 
бо начнете нѣчто подвизати на дѣло быти. 
и II прекословии будете на послушанье и 
жестоци на покоренье, неювлени и по
движ на сэбрѣтаетесА 65 поспѣшеныа 
дьювольска мѣсто и времж на постою- 
нье бЛгоположено. приходіть бо кназь 
мира сего на покарАЮщаюсА ему по 
любьви. (προς την αποστασίαν) ФСт XIV/  
XV, 144а—б.

3. Положение, состояние: тогда в по- 
стоюнье то грАдущи(х). не токмо вамъ 
но и братьи друзѣи. к супостату тому 
ювле(ю)щихсА. [так!] (εις την κατάστασιν) 
ФСт XIV/ XV,  1446.

4. То, что положено, установление: 
идѣже еста два или трие собрани по про
шеному постоюнию ту есть, како межю 
вама ближнима нѣсть, (κατά την... κατά- 
στασιν) ФСт XIV/ XV ,  103г.

5. Расстояние: вамъ гЯю юко истиньнѣ 
текуще г(с)не теченью, не в мало постош- 
нью мѣста, но в велико селению (ούκ εν 
μικρω διαστήματι) ФСт XIV/ XV,  130г. Ср. 
непостоюниіе.

ПОСТОК\НЬНИК|Ъ (1*), -А с. То, что
постоянно, неизменно (в сфере творче
ства), образец (?): нѣ(с) бо никакоже пер
вообразны^) лицъ доброту въображаю- 
щихъ. о [вм. отъ?] постоюнника и оутвор- 
ника. преписающа своимъ любохитрь- 
ствомъ. (εκ του υστάτου! — смет, с 
несуществующим производным οτΐστημι) 
ФСт XI V/ XV,  202г.
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ПОСТСМНЬНЫИ (1*) пр. Твердый, 
устойчивый: елико же оубо и волци [оши
бочный перевод ήλίκης ‘сколь великой’ 
как οί λύκοι] прочими [вм. прочий — 
λοιπόν] пекущесА о постоіаньнѣмь тре
бовании II прилежаще и вводАіце [άγώνος 
‘борьбы9 смеш. с формой от άγω ‘вести’] 
теченыа и труда толика, юко толицѣхъ и 
таковых змиевъ побѣдита (φροντίδος και 
ένστάσεως χρεία!) ФСт XIV/ XV ,  160α—б. 
Ср. непостоюньныи.

ПОСТО|Ь\ТИ (36), -Ю, -ИТЬ гл.
1. Постоять, побыть: кйзь же постоювъ 
на дубровнѣ. въспатиса в новъгоро(д) 
ЛН ХІІІ2, 104 (1228); постою старець до- 
нелѣже скрыють ю братъ, (συνεστάλη) 
ПНЧ1296, 17 об; и постоювъ мало, състу- 
пи на црквь. и ста надъ гробомъ Ѳесэдо- 
сьевы(м). Л Л 1377, 95 об. (1110); и мало 
постоювше. поклонать(с). КВ к. XIV,  
295а; и обрѣте игумена, съ инѣми бесѣ- 
дующа и постоювъ же мало възвѣсти о 
оубозѣмъ. (σταθείς) ПНЧ к. XIV, 95г; СОлга 
ре(ч) къ посло(м). аще ты рци тако(ж) 
постоиши оу мене в Почаинѣ. юко(ж) азъ 
в Суду то тогда ти вдамъ. и ©пусти слы 
си рекши. ЛИ ок. 1425, 25 (955); ІАро- 
полкъ. же постою нѣколко Днии оу Чер
нигова и възратисА в Киевъ. Там же, 
ПО (1135); И подождать: ча(д) мою оусту- 
пите мало і постоіте ча(с). СбПаис н. XV, 
161 об.

2. Остановиться (о светилах): рѣка 
възвратитсА. сЛнце постоить. луна оудер- 
житса. (στήσεται) ГБ к. XIV,  696.

3. Устоять, выдержать: Аще на беза- 
конию назриши ги ги кто постоить юко © 
тебе соцѣщению іесть. (Пс 129. 3: τις 
ύποστήσεται) СбЯр XIII2» 142; то же Л Л  
1377, 133 (1185); облечесж г(с)ь в силу и 
препоюсасА. на неч(с)твыю въоружаюсА. 
но не всею силою, кто бо постоить. (τις... 
ύποστήσεται) ГБ к. XIV, 676; не постоить 
бо прахъ проти [так!] бури. ИларМол XI  
сп. к. XIV, 55; кто постоить страшному и 
болѣзньному. ФСт XIV/ XV,  138в; еже бо 
много мощи ему [Богу] готово есть все
гда. и крѣпости мышца его кто посто
ит). (Прем 11. 2: τίς άντιστήσεται) ЖВИ  
ХІѴ-ХѴ, 67а; мнози бо сильнии ороуж-

ници, а ср(д)ци страшиви, не постоюша 
прАмо соупостатомъ. Пч н. XV  (1), 131.

4. Постоять за кого-л., защитить 
кого-л.: постои, за нашего сироту. ГрБ 
№ 5, 40-60 XIV.

5. Продолжиться, продлиться: постою 
же бѣда си зимнаю дни многы. (έκράτη- 
σεν) ЖАЮХѴ,  13.

ПОСТРАВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл.
Восстанавливать, поновлять, реставриро
вать: кни(г) ветошныю иконы постраваи. 
на трапезѣ не положи ничто(ж). развѣю 
юуа(г)лью и тайнъ. КВ к. XIV, 308г.

ПОСТРАДАЙИ|1в (8*), с. Страда
ние, мучение: знаю твою за адама постра- 
данию КТур XII  сп. ХІѴ2> 246; юсть бо 
нѣчто тако постраданье в многы(х) но 
цѣл(о)мудрено имѣти наказанье, (πάθημα) 
ГБ к. XIV, 110в; довлѣе(т) работати сво
бодны^). и толми быти разньству. юко 
тою же персти, ово оубо держати. ово же 
владѣти... овѣмъ оубо обидѣти и быти и 
творити злѣ. овѣмъ зане постраданью 
ради стыдѢтиса и подвизатисА. (παθέίν 
δέίσθαι) Там же, 208а; пострадание имать 
соруди твою Псалт XIV2, 152 об. (гадат. 
прип. к. XIV); и(ж) на древѣ взнесесА. и 
на кр(с)тѣ пригвождАЮмъ бы(с). плоть- 
скою ю(г) пострада(н)ю аще же и Янь тъи 
в нощь приложи(с) и съставы вса зем- 
ныю потрАсе Пал 1406, 25г; сь бо бъ 
истинным, волею || вса творА и постра
дание и распАтие и тридйвною почива- 
нию в гробѣ. Там же, 94в—г; како ти 
съ6ы(с)с а . II левгииво видѣнию. како ти 
въплощению и постраданию Яна бию. азъ 
ти повѣдѣ. Там же, 105в—г; || подвиг, му
ченичество: послѣте μ α  съ мЛтвою. и юко 
изрАдна проповѣдите ма постраданью 
ради, юже за люди © еретикъ потерпѣ(х). 
(διά την άθλησιν) ГБ к. XIV, 131а.

ПОСТРА|ДАТИ (453), -ЖОУ, -Ж ЕТЬ 
гл. 1. Претерпеть страдания, мучения: и 
чьсть въздажь имъ юко чьстьномъ. поне
же 5Га дѢл а  пострадашА. Изб 1076, 44; 
Пострадати паче изволиста. ли оубѣжа- 
ти зъла безоумьныихъ. Стих 1156—1163, 
104 об.; всю пострадати изволиста паче 
нежели вѣры ©врещисю въ нюиже въспи- 
тѣна. (παθέίν) ЖФСт к. XII, 36 об.; пости-
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т и с а . намъ... п а т ъ к ъ  же. заніе пострада- 
ти юмоу за ны. (διά το πεπονθέναι αυτόν) 
ΚΕ XII, 2316; правьдьно же пострадавъ- 
ша. в Ѣ н ь ц а  побѣды приюста. Мин XII 
[июль), 112 об.; како предатисю на 
страсть, како пострадати СкБГ XII, 11б\ 
поработаимъ 8оу. аже пострада насъ 
дѣлю. (ср. 1 Пет 2. 21: επαθεν) СбТр X I I /  
XIII, 18; СТ’ыи. и м а ( р )  пострадавыи за 
га. имаши деръзновениіе къ вЯдыцѣ. мо- 
л и с а  за μ α  къ гЯоу СбЯр ХІІІ2, 129; сего 
ради много пострада, последи с миромъ 
скончасА. (πειρασθείς) ПрЛ 1282, 416; не 
причастітисА ц(с)ртва гЛють. понеже не 
пострадаша. (διά το μή ήθληκέναι) ΚΡ 
1284, 366β; Х(с)ъ же, въ кончиноу вѣка 
пришедъ на ©мѣтаниіе грѣховъ, и по
страда и погребенъ и въскрсе (έπαθε) 
ГА XI Vи І39а; възъгЯа х(с)ъ... възвѣщю 
оДю И моіему. юже на зе(м) здѣюхъ и по
страдай) КТур XII сп. XIV2у 273—274; по
страдаша х(с)а ради въ в с а  Д н и  живота 
своіего. СбУв XIV2, 69 об.; то же ЗЦ X I V /  
XV, 1в; Тако Тэу возлюбившю новыю 
лю(д). рекъ имъ снити к нимъ самъ, юви- 
ти(с) члЯкмъ плотью, и пострадати за 
Адамово преступленье. ЛЛ 1377, 33 об. 
(986); послѣди заточенъ бывъ, и в зато- 
че||нии пострадавъ и болѣвъ къ бу... ©иде 
(ταλαιπωρηθείς) Пр 1383, 226—в; и ни- 
ктоже любАше добродѣтели, да не по- 
страже(т) юко новъ, (ίνα μή... ύποστή) 
ГБ к. XIV, 1846; мнАХоу миръ и оутвер- 
женье в своіеи кѣльи. вънезапоу постра
даша © врагъ, (έπαθον όλεθρόν) П Н Ч  
к. XIV, 35в; іедино іесть тѣло, да аще по- 
стражеть іединъ оудъ. то с нимъ стра- 
жють вси оуди (1 Кор 12. 26: εϊτε πάσχει) 
ФСт XIV/ XV,  39в; многа оубо постра
давъ. и в послѣднюю нищету доше(д). 
(μογήσας) Ж ВИ XI V/ XV,  48а; дБца же 
оубо та ни пострада ни поболѣ. Пал 1406, 
175β; великыи блг(д)ть(ль) мои. сподо
бил μ α  іесть днь(с) пострадати ПКП  
1406, 1096; и х о т а  и с п о л н и т и  пр(о)рчь- 
ство и нача проповѣдати. юко подобае(т) 
сйу члвчьскому пострадати. (ср. Мф 
16. 21; Лк 9. 22; Мк 8. 31: παθεϊν) ЛИ  
ок. 1425,40(986); и с нимъ. || закланъ бы(с) 
боАринъ его Федоръ, иже мчн(с)кыи по

страдаша. Там же, 267—268 (1245); тако- 
же и вѣньчаютьсА || иже пострадаша ба 
ради, (оі διά τον Θεόν παθόντες) Пчн.ХѴ 
(1), 140—140 об.; «се» ре(ч) [демон] «всю 
не(д)лю пострадалъ еси. брашна и питыа 
лишаюсА. на земли лежа алченъ», 
(έταλαιπωρήθης) ЖАЮ XV, 32 об.; прич. 
в роли с.: кто есть пострадавыи. и 
въскре(с). і свободивыи насъ, (о παθών) 
КР 1284, 51г; Во тъ(ж) Янь стра(с) сТго 
василью и с нимъ ·6· пострадавшихъ въ 
скоуфополи. (των... μαρτυρησάντων) П р  

1383, ЮЗв; Что мы принесемъ осужено- 
му за ны. пострадавшему и погребеному. 
(τω... πεπονθότι) ФСт XI V/ XV,  526.

2. Перенести, претерпеть что-л.: не гноу- 
ШАТИСА грѣшьникъ. ЮКО ТѣХЪ ДѢЛА При- 
де. и распАтиіе и съмрьть пострада. Изб 
1076, 89; ни едино же пострадавъ пре- 
мѣніениіе. (παθών) ЖФСт к. XII,  122; 
нѣции ноуждю многоу и бѣдоу постра
даша. (πεπόνθασιν) ΚΕ XII, 231а; да по- 
стражю сию или сию казнь. КР 1284, 88г; 
и тѣхъ адьскихъ приставьникъ не по- 
стражемъ мЯнии. КН 1285—1291, 6086; 
се есть тобѣ пострадати бѣду, (παθέίν) 
ГБ к. XIV, 34а; Помысли что симонъ по
страда. (έπαθε) ПНЧ к. XIV, 936; многу 
бѣду © зимы  и зною постра||дахъ . 
(ύπεμεινα) СбЧуд к. XIV (1), 64—65; когда 
разболимсА ли сохремемъ. ли червьми 
изыедени будемъ, или ино что постра- 
жемъ. (καν... πάσχωμεν) ФСт XIV/XV,  82г; 
сице оубо многы напасти и бѣды постра
давъ доиде пустынА оны (πυκτεύσας!) 
ЖВИ XIV—XV, 1296; по в с а  Я н и  ч т о  бо 
зла не пострадаша. Пал 1406, 79в; Ни- 
коеюже еси пострадалъ бѣды, но юже || 
самъ себѣ обрѣте. (πεπονθας) Мен н. XV, 
186-187.

3. Потрудиться: То(г)же лѣ(т). преста- 
ви(с) довмонтъ кйзь пльсковьскыи. мно(г) 
пострадавъ за сТоую софью. і за сЯоую 
трцю. ЛИ ок. 1330, 152 (1299).

4. Испытать сострадание: нъ собаче не 
възненавидАще съгрѣшающіхъ. ни сосоу- 
жають ні © г о н а т ь  ихъ. нъ не постражють 
[ів др. сп. нъ и спостражють] с нимі. на- 
казаю ть и оутѣшають. (συμπάσχουσι) 
ПрЛ 1282, 96; должьни іесмы пращати и
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пострадати другъ другу. МПр XIV2> 48; 
лѣпо бо е(с) с творце(м) пострадати и 
тваре(м). (συμπαθέιν) ГБ к. XIV, 766.

ПОСТРАИВА|ТИ (2*), -Ю, -Е Т Ь  гл. 
Восстанавливать, поновлять, реставри
ровать: Стоую трАпезоу дрѣвАноу соу- 
щю. и ч(с)тныю кр(с)ты. и иконъ ч(с)тныхъ. 
аще ветхы боудоуть постраивати. (δέί 
περιποιέισΟαι και συνέχειν) КН 1285— 
1291, 5126; лоуче бо сдержати сихъ и по
страивати (κρέίττον γάρ έστι συνέχεσΟαι) 
Там же.

ПОСТРАМ- см. посрам-
ПОСТРАХ|Ъ (1*), -А с. Запугивание, 

устрашение: н о  и  к ъ  с е м о у  в р а г ъ  д и ю -  

во(л) п о с т р а х ы  м и  т в о р ж ш е  х о т а  м а  

йтоудоу и з г н а т и .  ПКП 1406, 160г.
ПОСТРАША|ТИ (2*), -Ю, -Е Т Ь  гл. 

1. Устрашать, пугать: Како пострашаіе(т) 
владѣющихъ, таче неискусьны. сего по- 
двизаньА. (έκφοβέι) ПНЧ к. XIV,  94а.

2. Порицать, бранить: не судити повелѣ 
Павелъ но ни просто съгрѣшающихъ 
правлАху ни безъ оустава о семь всѣмь 
запрѣщаше но оученикомъ. со оучителехъ. 
сице творАЩиимъ пострашаше. (έπέ- 
πληττε!) ПНЧ к. XIV, ЮЗв.

ПОСТРАШЕН И|Е (1 *), -ІА г. Устраше
ние, угроза: Лоукавьство изначала мо- 
жеши възбранити или пострашение(м) 
или моукою оустарѣвъ же са и глоубокъ 
собычаи приимъ не можеши ©гнати. П ч  

н. XV (2) (1), 105 об.
ПОСТРАШ ЕНЪ (1*) прич. страд, 

прош. к пострашити: оуже дружина мою 
пострашена тогда и самъ побѣже прочь 
ЛИ ок. 1425, 146 (1150).

ПОСТРАШ|ИТИ (8*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Устрашить, напугать: ΙΔκο подобаіеть 
іегда т а  пострашить чЛвкъ. тещи къ 
вышьніемоу вЛдцѣ. (έφόβησεν) СбТр X I I /  
XIII, 161 об.; и вы чада того расмотрив- 
ше. прежнихъ тѣхъ речии. пострашите 
ср(д)ца ваша, воимите собѣ в разумъ, и 
прикладаите свою мЛтву домачьнюю къ 
црквнои мЛтвѣ. СбУв ХІѴ2> 68; иногда 
же©верзаіемымъ дверемъ. пораженьемь 
оуношю пострашивше. (φοβήσαντες) ГБ 
к. XIV, 148в; зѣло простре слово о 
съблажнАЮщихъсА. и всюдю тѣхъ по-

страши. (έφόβησεν) ПНЧ к. XIV, 32а; тѣми 
оуповаю крилы въс(т)репа. и м н а  насъ 
пострашити паче въстави. СбТр X I V /  
XV, 24; нечистый же Кхъ мнАше постра
шити народа, (έκφοβέιν) Там же, 160; и 
вниде неч(с)тыи доухъ мижЦше. постра
шити раба 8жию. (φαντάσαι!) Там же, 
171—171 об.; хотѣвше бо бѣси постраши
ти бЛжнаго. съоузоу работноу || прииска- 
ша. іеже вопити и(м) ПКП 1406, 189а—б.

ПОСТРАН\|ТИ (1*), -Ю, -Е Т Ь  гл. По
правлять: и в и д ѣ х ъ  п о л н у  п е щ е р у  к а н -  

д и л ъ  о в а  г о р ж х у  а о в а  н е  г о р А х у .  и  д в а  

мужа II б ѣ л о о б р а з н а  х о д А щ а .  и  п о с т р а А -  

ю щ а  к а н д и л ъ .  ( ε π ι σ κ ε υ ά ζ ο ν τ α ς )  Пр 1383, 
155в—г.

П О С Т Р И Г А Е М Ъ  (1*) прич. страд, 
наст, к постригати во 2 знач.: сэви сово- 
гда постригаіеми и събирающесю на вре
мена. не престаюхоуть дроугъ къ дроугоу 
съвъкоуплюющесю. дондеже гнаіетьзои- 
менитыи [в др. сп. гноетезоименитыи] 
костюнтинъ. (άλλοτε άλλοι των α π ο 
τασσόμενων!) ЖФСт к. XII, 76.

ПОСТРИГАЛЬНИК|Ъ(1*), -А г. Кни
га, содержащая чины пострижения в 
монашество: въ постригалникѣ семь аже 
са ци гдѣ будоу описалъ блг(с)ви а не 
клени. Треб поел. тр. XIV, 78 об. (зап.).

ПОСТРИ ГАН И|Е (1 *), г. Действие 
по гл. постригати во 2 знач.: А пострига- 
нию дѢла  чернець попинъ юси постри
гай и въ екыму КН 1285-1291, 519г.

ПОСТРИГАНЪ(1*)прич. страд, прош. 
к постригати во 2 знач.: и наре(ч) имъ. 
Июкова презвитера. братьи же нелюбо 
бы(с) гЛще. юко не здѣ іесть постриганъ. 
ЛЛ 1377, 63 (1074). Ср. постризанъ.

ПОСТРИГАІТИ (30), -Ю, -Е Т Ь  гл.
1. Стричь (волосы): не подобаіеть женамъ, 
постригати власъ своіею главы. бЛго- 
вѣрьа ради, (άποκείρασθαι) КР 1284, 306; 
не подобаеть ти питѣти власъ главных, 
ни творити ч(е)лъкы рекше постригати 
на челѣ ни изъвивати власъ. Там же, 
270а; не постригайте брадъ вашихъ, (ουδέ 
φΟερέιτε την δψιν του πώγωνος υμών) МПρ 
XIV2, 345; то же К В к. XIV, 204г.

2. Постригать в монашество: покланА- 
ниіе © игоумение къ офросение... а а
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ноугене пецалоусА цереницами постри- 
гати въ борозе томоу дай попытай есте 
ли мафеі оу манастыри ГрБ № 717, ХІІ2; 
не тоу абию постригаше іего. нъ повелѣ- 
ваше іемоу въ своіеи одежи || ходити. 
дондеже извыкнюше всь оустрои мана- 
стырьскыи. ЖФП XII, 37в—г; не подо
баетъ въск(о)рѣ постригати. ни свободна 
ни работна. (μή... σχήμα δίδοσθαι μονα
χικόν) КР 1284, 216α; не годно пострига
ти бе-скымы. КН 1285—1291, 519г; да 
будетъ на мѣстѣ семь блг(с)венье СТыю 
Горы, и моіего игумена, иже ма постри
галъ. ЛЛ 1377, 53 (1051); бѣдно іесть безъ 
расоужению постригати женоу и дѣти 
имоущихъ. (άποκουρεύειν) ПНЧ к. XIV,  
12в\ і начата приходити к нему братьи 
і приімаи постригаше. і събрасА к нему 
братьи числомъ ЯГ. ПрП XIV—XV (2), 98в; 
бра(т)и же соущии в кѣльихъ слышаша 
гла(с) пѣнию. и ти възбоужьше соущихъ 
сокр(с)тъ себе, мнѣвше ико игоуменъ нѣ || 
с кыми постригаіеть и. ПКП 1406, 194— 
195; и начата приходити к нему. [Анто
нию] братьи и нача приимати и постри
гати и. ЛИ ок. 1425, 59 (1051); прич. в 
роли с.: нѣ(с) же нуж(д)а преити и дивно
му соЯу. и аще и не того прѣдѣла будетъ 
постригажи. КР 1284, 3476; ни единомъ 
© всѣхъ мнишьскаго образа сподобити. 
бес пришествии постригающаго ихъ в по
виновению приити. и надъ тѣми власть. 
ПНЧ к. XIV,  15а. Ср. постризати.

П О С Т Р И Г  А|ТИ СА (13), -ЮСА, 
-іетьсА гл. Постригаться, принимать 
пострижение в монашество: бж(с)твьныи 
бо и Василии, постригатисж преже -зТ· 
лѣ(т). ФрицаЦеть. КР 1284, 151—152; О по
виновенью раб(ъ) пришедъшихъ постри- 
гатъсА. (προς το μονάσαι) ПНЧ к. XIV,  
19б\ иже въ болѣзни постригаюсж. и с 
вѣрою проси(т) оу 8а живота, да въ чер- 
нечьствѣ пора||ботае(т) юмоу. ПКП 1406, 
199—200; прич. в роли с.: О томь ико по
добаютъ пострига ющихъсж имюнию 
манастыреви възимати въ немьже по- 
стригъшюсж. (των άποτακτικών) КР 1284, 
2196; не в с а к ъ  кр(с)тивыисж сйснъ боу- 
детъ... ни всжкъ постригаюисА с й с т ь с а . 

(δ άποκουρευόμενος) ПНЧ 1296, 48 об.; оСщ

первою криваи повелѣваютъ, на искуше
нию постригающимъсА. и югда оувидАть 
разоумъ и||хъ правъ въ всемь. тогда гЛють 
праваи. (των υποδεεστέρων!) ПНЧ к. XIV, 
7в—г. Ср. постризатисд.

ПОСТРИГ|Ы (6*), -Ъ с. мн. Обряд 
вступления мальчика в отроческий воз
раст: Б ы т а  постригы оу великаго кназа 
Всеволода, сна Гесоргева. внука Володи- 
мерА Мономаха, Яну юго Гесоргеви в 
градѣ Суждали. ЛЛ 1377, 138 об. (1192)\ 
Б ы т а  постригы оу бЛговѣрнаго и холю- 
биваго кназа  Всеволода, сна Гесоргева. 
сну юго Мирославу. м(с)ца апри(л). въ жз· 
Янь. Там же, 139 (1194). Того(ж). лѣ(т) 
м(с)ца май. въ •'кг* Янь на памж(т) ста(г) 
Михаила еп(с)па. Б ы т а  постригы оу Ко- 
стАнтина Яна Всеволожа. Янома юго. 
Василку. и Всеволоду. Там же, 149 (1212); 
Того(ж) лѣ(т). м(с)ца. нои(б). въ -й*· на 
памА(т). архистратига Михаила. Быша 
постриги оу кйГза  оу Михаила. Там же, 
172 об. (1302); плотолюбци праздную(т) 
роженью. Янь реку во нже родисА. и 
бракы ико оженисА. и име(н)ны егда има 
наречено, и постригы и прочаи. (τά 
κουρόσυνα) ГБ к. XIV,  24в; су(т) бо и 
члвч(с)тии праздници. пострізи. сватбы. 
в до мы вселе(н)и. (τά κουρόσυνα) Там же, 
52г. Ср. пострѣгы

П О С Т Р И Ж Е Н И Ц  (38), с. 1. Дей
ствие по гл. постричи (-щи) в 1 знач.: о 
стриженьи брады. Что же со постриже
ньи бр(а)ды. не писано ли есть в законѣ, 
не постригайте бра(д) || вашихъ. КР 1284, 
269в—г; то же МПр ХІѴ2, 345; то же КВ 
к. XIV, 204г.

2. Подстригание волос особым обра
зом при поставлении в чтецы и певцы: 
и понюже видимъ развѣ роучьнааго по
ложении измлада пострижению клиро
са приимъшаи. нѣкыи не оубо же отъ 
епискоупа роукоположению приимъша||и. 
и чьтоуща въ съборѣ на амбонѣ. бес ка
нонъ се творАщаи. повелѣваюмъ отъселѣ 
томоу не бывати. (την κουράν) КБ XII, 
76—77; сТъіи ійо... въ костантини градѣ 
роженъ прѣ(ж) пострижению въ чинъ 
причьтьскыи пришьдъ зла(т)рь 6ашь 
хытростию. Пр 1313, 4г.
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3. Действие по гл. постричи (-щи) во 2 
знач.: се бо и блаженыи оПъ нашь ѳеодо- 
сии. δ  того роукоу пострижению съподо- 
6 и с а . ЖФП XII, 67а\ Аще кто постри- 
щ и с а  х о т а , не оуправить ни завѣщаетъ 
преже со именьи своемь. по постриже
нии же. всѣмь имениемь его да соблада- 
еть манастырь. КР 1284, 171б\ ни едино
го въ манастырь приим(а)ти раба на по
стриженью. безъ в о л а  своюго г(с)на. ( ε π ί  

τω μ ο ν ά σ α ι )  ПНЧ к. XIV,  І9г\ пріими 
моужа сего, избавилъ бо есмь его ис тем- 
ници δ  самаръ. и © оузъ великыхъ. дай 
(же)емоу (и) постриженіе. СбТр XIV/XV,  
191; пострижению скимною ничтоже 
оуспѣ. аще кого дѣла добраю © моукы не 
избавА(т). ПКП 1406, 1996; была бо ми 
мысль на пострижение, аще въ кйженьи 
своемъ. ЛИ ок. 1425, 124 (1146).

4. То же, что постригы: Вчера свѣтелъ 
свѣтовныи праздни(к) праздновавше. 
лѣпо бо бжше радость съставити сЯсныа 
нашего, и много паче, нѣгли брако(м) и 
ражанью и створенью именьному. и лю- 
бимы(м) плоти, постриженью же и по- 
новле(н)ю храмо(м). ( κ ο υ ρ ό σ υ ν α )  ГБ 
к. XIV, 24в. Ср. пострѣжениге.

ПОСТРИЖЕНЫИ (15) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, проіи. к постричи 
(■щи), в 1 знач.: възрачныи бо сэтрокы 
и сотроковица юдинѣмь собразомь и по- 
стриженыхъ власъ инѣхъ чЛвкъ, ихъже 
сама носАше, оукрасивши ихъ, постави 
пред нимь ГА XIV,,  946; || перен.: ни 
блг(с)влнью на ні(х) не получи, еже по
даютъ ратае(м) м и м о х о д а щ и и . и  видѣ
нье оумилено. землА обругана и по- 
стріжена. и своею красы не имущі. 
(άποκειραμένη) ГБ к. XIV,  111а.

2. Постриженный особым образом при 
поставлении в чтецы: приимъшимъ руко
положенью © юп(с)па. верхъ постриженъ. 
носАщаго короткыи фелонь, чести чте- 
(н)е ап(с)лъ. КВ к. XIV,  308в.

3. Прич. страд, прош. к постричи (-щи) 
во 2 знач.: и тоу постриженѣ юи быти. и 
въ мьнишьскоую одежю облеченѣ юи 
быти. ЖФП XII, 33б\ и © манастырА в 
немьже пострижени быша инамо не ©хо
д и т  ( ά π ε τ ά ξ α ν τ ο )  КР 1284, 92в\ Въ тъ(ж)

Янь сло(в) © лимониса со аммонѣ дьюконѣ. 
II иже... сТмь смесэномь. постриженъ 
сйсесж. Пр 1313, 3—4] инъ же нѣкто та
ковъ же боленъ, принесенъ бы(с) в пече- 
роу и постриженъ. ПКП 1406, 1966; прич. 
в роли с.: аще же презъ се времА по
стриженъ боуде кто. исъпадеть оубо изъ 
игоуменьства. игоуменъ. и да боудеть въ 
покореньи, постриженыи же въ из- 
вѣсте||нъ манастъ [так!] преданъ боудеть. 
(о... μονάσας) КР 1284, 171а—б.

ПОСТРИЗАЛ|0 (2 *), -А с. То, чем стри
гут волосы: создавыи бъ судилъ юсть. 
мсоисѣюви ре(ч). постризалсо да не взи- 
деть на браду вашю. МПр ХІѴ2, 345] то 
же КВ к. XIV, 204г.

ПОСТРИЗАНЪ(1*) прич. страд, прош. 
Постриженный: брады имъ постризаны. 
МПр ХІѴ2, 345. Ср. постриганъ.

ПОСТРИЗА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. То 
же, что постригати во 2 знач.: аще кто... 
постризаю мирьскаго по(п) на мьздѣ. въ 
игоуменьство... или попа поставлжють къ 
цр(к)ви юм л а  оу него что. да боуду(т) || 
извержени. КП 1285—1291, 541в—г.

П О С Т Р И З А |Т И С А  (2*), -ЮСА, 
-ЮТЬСА гл. То же, что постригатисд: 
югда постризаютьсА чЛвкъ. То мира сего 
©мещеть. СбТр XII/XIII ,  50\ прич. в роли 
с.: многа осуженью и чюжи кр(с)тьюнъ 
соуть. въсприемлюще и дающе что © по
ставленью. паче оустав(ле)наго въ 
бж(с)твенѣмь писаньи, и въ манастырехъ 
© постризающихъсА. (επί... χειροτονουν- 
τες!) ПНЧ к. XIV, 906.

ПОСТРИІЧИ (-Щ И ) (67), -ГОУ,
-Ж ЕТЬ гл. 1. Постричь, обрезать (во
лосы): © младъ ногътъ постригохъ вла
сы. УСт к. XII, 237 об:; постригоша гла- 
воу юи. и съ бровьма. (ξυρίζεται) ПрЛ 
1282, 63а\ Аще котораю жена мнимаго 
ради © нею блгч(с)тью. пострижеть вла
сы главы своюю. юже юсть далъ бъ. на 
въспом(і)нанию покоренью, юже к муже- 
ви. юко разъгрѣшивъши повелѣнию по
корению. да б(#)деть проклАТЪ [так!] (εΐ... 
άποκείροιτο) КР 1284, 706] бритвьникъ 
ноужею изостріти и пострищи тѣмь гла- 
воу (ξυρασθαι) ГА XI Vь 259г\ Аще кто 
пострижеть комоу главоу. или бородоу.
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митрополитоу -вТ- гривенъ. УЯрЦерк  
сп. сер. XIV, 272; и постригоша главу іеи. 
( ξ υ ρ α τ α ι )  Π р 1383, 73 а; въставъ оу б о по
стригъ гл(а)ву свою и совлекъ свѣтлый 
сию ризы, въ власАНЫ же соболкъсА. 
купно заоутра пр(и)ступи къ ц(с)реви. 
( κ ε ί ρ α ς )  Ж ВИ Х І Ѵ - Х Ѵ ,  І4г\ Мьсти- 
славъ... повелѣ Андрѣева посла емьше 
постричи голову передъ собою, и бороду. 
ЛИ ок. 1425, 203 {1174); Ь\коже кто имъ 
льва, гордаго и грознаго его зьрА. и по
томъ, постригъ его гривоу, и исторгавъ 
іего зоубы, и ©рѣзавъ ногти, срамна іего 
створить и смѣшна ( ά π ο κ ε ί ρ α ς )  Пн 
н. XV (1), 10.

2. Постричь в монашество: и тоу т а  

оузьрить папа, и възоветь т а . т ы  же 
пришьдъ къ нем# п о к л о н и с а  и  поклони 
главоу свою да т а  пострижють. ЧудН 
XII, 75г; и дошьдъ пльскова разболесж. 
и постриже и вЛдка. и въ скиму ЛН ХІІІ2, 
48 об. {1188); и по малѣ Днии постриже и 
въ мнишьскыи сэбразъ. ( ά π ο θ ρ ί ξ α ς )  ПрЛ 
1282, ЗОг; СТ'ыи мои вл(д)ко. по(д)баеть 
нескимнику. прозвитеру пострищи дру
гаго. и створити великаго скимника или 
ни. КР 1284, 346в; аже боудеть ре(ч) въ 
борзѣ(х) пострищи и въ скымоу а ци не 
годно постригати бе-скымы будоучи аже 
ми ты повелишь то бы добро. КН 1285— 
1291, 519г; и пригласи слоужащаго юмоу. 
Гла принеси ножицѣ семо, и принесъшю 
іемоу. и Т л а іему бл(с)нъ бъ постризи оно
го. Пр 1313, 4а; игуменъ монастырА тогсэ. 
іегда хсощеть пострищи югсэ. аже не 
знаіемъ іесть. ксэіему любо ржду пови
ненъ іесть -Г- лѣ(т). да не приіметь мнишь- 
скагсо образа, ( τ ο  σ χ ή μ α . . .  π α ρ ά σ χ ο ι )  ΜΠρ 
ХІѴ2, 162; Романко поча пущати дчерь 
Рюрикову хотАшеть ю постричи. Л Л  
1377, 140 {1197); повѣле пострищи и. и 
къ бра(т)и причьсти и. ( ά π ο κ α ρ θ ή ν α ι )  Пр 
1383, 62а; подобаіеть всжкомоу кр(с)тыа- 
ниноу ч(с)то избрати житью, и много- 
МАтежьноую боурю. житискыхъ вещии 
©ложьшаго. въ манастырь въводить по 
мнишьскомоу образоу пострищи. (άπο- 
κ α ρ ή ν α ι )  ПНЧ к. XIV,  18г; и повелѣ ми 
пострищи т а  во и м а  бжие. СбТр X I V /  
XV, 191; да будеть на немь блг(с)внье

стыю горы, і моего ігумена іже мене по- 
стриглъ ПрП XIV—XV {2), 986; аще ви
дите μ α  оумирающа постризѣте м а . 

ПКП 1406, 200а; и нача молитисжБу со 
слезами г Л а . . .  да будеть. на мѣстьци 
семь. блг(с)вние Стыю Горы, и моего игу
мена. иже м а  постриглъ. ЛИ ок. 1425, 
58 об. {1051); и приѣха митрополитъ. 
Микифоръ. на пострежению его. [Васи
лия] и Тоуровьскии еп(с)пъ. Лаврентѣи. 
и Никола Полотьскии еп(с)пъ. и вси игоу- 
мени постриже Миикифоръ [так!] своею 
роукою. и бы(с) игоуменъ. Там же, 220 
{1182); прич. в роли с.: Правило повелѣ- 
ваеть бесъ свѣ(д)ительства никогоже по
стрищи. аще ли изврѣщи пострігъшаго. 
а еже послѣдовати хотжщему пострищи 
кого и другымъ М Н И Х О М Ъ  О Т О М Ь  ничтсо- 
же нимало не писано есть. КР 1284, 347а; 
въпросиша (ж) того, каци бѣша постриг
ший т а . ПКП 1406, 196а; приидоша по
стригшей м а , хотАще м а  поюти Там же, 
І99в; ♦ постричи (-щи) власы, главоу — 
постричься в монашество: подобьно 
своимъ чадомъ любю и оутвьржаю. и всю 
юлико волющимъ съвьршаю видюшеть. 
чьстьнѣиша свою творю иже свою власы 
постригоша оу нюго. ( τ ο ύ ς . . .  τ ρ ί χ α ς  

ά π ο κ ε ι ρ α μ έ ν ο υ ς )  ЖФСт к. XI1, 78; не азъ 
даю вамъ животъ, нъ юго же вы призы
ваете. с'гго николы. оу негоже шьдъше 
постризѣте главы свою, ( ά π ο κ ε ί ρ α σ θ ε  τ ά ς  

κ ό μ α ς  υ μ ώ ν )  ЧудН XII, 68α.
П О С Т Р И |Ч И С А  ( -Щ И С А ) (98), 

-ГОУСА, -ЖЕТЬСА гл. Постричься в мо
нашество: прѣстависА. илию. архиюп(с)пъ 
новгородьекыи. постригъсА. м(с)ца сеп- 
тж(м)бра . въ ·§*· Днь. УСт к. XII, 281 об. 
{зап.); да идоу въ римъ къ сТомоу петроу. 
и да с а  постригоу. ( ά π ο κ ε ι ρ ά μ ε ν ο ς )  ЧудН 
XII, 75а; а жена мою. пострижетьсА. въ 
чернице. Гр ок. 1255—1257 {новг.); Въ 
то(ж). лѣ(т). пострижесА сТЪша. кйзь бнъ 
дбдвъ. ЛН ХІІІ2, 7 {1106); и шьдъ въ ма
настырь пострижесА. и начатъ же чю- 
деса многа творити. ПрЛ 1282, 69а; рабъ 
бес повелѣниА гна своюго да не постри
жетьсА. ( μ ή  μ ο ν α ζ έ τ ω )  КР 1284, 92в; 
добро юси помыслилъ, юже юси реклъ 
къ старості пострищисА въ с(к)имоу КН
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1285-1291, 519г\ [Арсений] иде въ Але- 
Зан(д)рию и постригъсж (άποθριξάμενος) 
ГА XIVі, 242г\ в се же лѣ(т). постріжесж 
Еоупракси Всеволожа Діці Л Л  1377, 95 
(1106)] анфуса же иде къ юп(с)пу. и пост- 
рижесА. (έγένετο μοναχή) Пр 1383, 148г\ 
Аще чернець постригъсА. ти не идетъ © 
ро(д) своюго. не вѣнчають(с). КВ к. XIV,  
294г\ нѣкто... ©шедъ пострижесж. в 
мнишьскыи образъ облечесА. (έκάρη) 
ПНЧ к. XIV, 112а] сама же пострижесА 
в черницѣ в том же градѣ киевѣ. ПрП 
ХІѴ-ХѴ (2), 92а; Нѣкто © киюва постри- 
жесА имене(м) агапитъ. ПКП 1406,1446; 
братьи же не любо бы(с). гЛюще гако не 
здѣ есть. постригълъсА ЛИ ок. 1425, 69 
(1074)] Всеволодъ... створи оу црви тога 
манастырь. в немже постриже(с) дщи его. 
дѣвою Там же, 76 об. (1086)] прич. в роли 
с.: Оброученикоу ли оброученицѣ. по- 
стригъшимъсА во оброучении сложенью, 
да разоритьсА. ©Цнелѣже съживоущии 
мнишьскою. въсприемлеть житью, обѣма 
(ж) постригъшимасА когожьдо свою да 
имать. (των... μονασάντων) ПНЧ к. XIV,  
19а-б. Ср. пострѣщисд.

ПОСТРОІИТИ (3*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Устроить, установить: Приела Романъ и 
К о с т а н т и н ъ . и Степанъ слы к Игореви. 
построити мира первого. ЛЛ 1377, 11 
(945)] то же ЛИ ок. 1425, 18 (945)] Посла 
йлегъ мужи свои построити мира, и по
ложит р а д ы  межи Грѣкы и Русью. ЛИ  
ок. 1425, 13 (912).

ПОСТРѢГ|Ы (2*), -Ъ с. мн. То же, что 
постригы: Въ то(ж) лѣ(т) кйзь Михаилъ 
створи пострѣгы сйГви своюмоу Рости
слав). ЛИ XIII2, ПО (1230)] Тогоже лѣ(т). 
великыи к н а з ь . Всеволодъ, створи по- 
стѣгы [так!] сйГви своемоу Кірославоу. и 
на конь его всади... и бы(с) радость ве
лика в Володимерѣ. ЛИ ок. 1425, 233 об. 
(1192).

П0СТРѢЖЕНИ|І€(1*) с. То же, что 
пострижению в 3 знач.: и приѣха митро
политъ. Микифоръ. на пострежению [в 
др. сп. постриженіе] юго [попа Василия]... 
постриже Миикифоръ [так!] своею роу- 
кою. и бы(с) игоуменъ. ЛИ ок. 1425, 220 
(1182).

П О С ТРѢК А ЕМ Ъ  (8*) прич. страд, 
наст, к пострѣкати в 1 знач.: азъ же гако 
© 8а пострѣкаюмъ рѣхъ. (οδηγηθείς) ПрЛ 
1282, Юг] бж(с)тво... хощеть свѣту свою- 
му слышану быти ако же гла(с) съвѣтъ 
вѣщаетъ, иже © 5жию дѣйства пострѣкае- 
мымъ тѣмъ, имь же убо слышати хоэщеть 
слышитъ. КР 1284, 3556] левъ же бѣ 
именемъ и нравомъ, иже... плотолюбига 
состьны пострѣкаюмъ. възбѣсивъсА на 
бЛговѣрию Вжиихъ црквъ... юго же виноу 
и злочестию. сйъ костантинъ приюмъ. 
вражьдноу брань на блгочестию въздви- 
же (νυττόμενος) Там же, 3796] дьгаволъ... 
вложи въ мниха злыи помыслъ. и бы(с) 
посьтрекаюмъ на Дву. (έπολεμέίτο) Пр 
1383, 139а] гако остномь памжтью ихъ по- 
стрѣкаюми. (νυττόμενοι) ГБ к. XIV, 133а] 
мимо же идыи и другыи... гако оузрѣ || 
юго биюма безъ мл(с)ти. пострѣкаюмъ 
деюволомь. притекъ, оудари юго палицею, 
(τρωθείς) ЖАК) к. XIV, 196—в] тогда же 
бии оугодникъ творА себе пьгана суща... 
лежа средѣ пути. ходАщеи же мимо по- 
тыкающесА о немь. дьюволомъ пострѣ- 
каюмѣ. гнѣвающесА. друзѣи палицами 
юго бьгаху... друзѣи же... || ...с пути вла- 
чаху. (θυμούμενοι) Там же, 20а—6] не- 
пригазнивыи же дьгаволь завистию по- 
стрѣкаемъ и ничтоже могыи створити и 
приложивсА въ оубогН старицю велми 
ветх8. сѣдАше при п#ти. (τιτρωσκόμένος) 
ЖАЮ XV, 26 об.

ПОСТРѢКАНИ|»€ (4*), -ΙΔ с. 1. Побуж
дение, желание: не гако того [дьявола] са 
богащи бЛгодѣть бѣжитъ, нъ... ненавидА- 
щи смрада юго грѣховнаго, ниже наси- 
ліюмь приводить чЛвка на грѣхъ, нъ по 
своюи воли мучить бо и острить, и тако 
не могыи онъ тищати мужьекы пострѣка- 
нига того, да шьдъ. творить грѣхъ, (τής 
ύποβολής) ЖАЮ к. XIV, 44в] попецѣмсА 
молюса юлико могуще. и ©ложимъ оубо 
мирьскою постреканию. (μυριοκέντην; 
ошибочный перевод, возможно, смет. 
μυριοκέντην ‘десять тысяч процентов’ с 
μυριοκέντρος 4побуждение, желание'!) 
ФСт XIV/ XV,  196] приложю симъ в за- 
прещенихъ. и в разлученьихъ смѣшен
ныхъ. юже болше в непокойныхъ, пред-
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ложениихъ потолкании и пострѣкании. 
и іелико стрѣляющихъ и врежающихъ. 
видимыхъ, и невидимыхъ, борющихся с 
вами, (έν κεντήμασι) Там же, 1276.

2. Возмущение, обида: да не мьнить 
еп(с)пъ на свою пороуганию простирати. 
юко тъ юдинъ не вѣроують. аще и по- 
стрѣканиюмь своюю съвѣсти гЛють. не хо- 
тѣти с я  приобыцити къ отъмѣтаю- 
штюоумоуся. (τω σ κ ινδαλα μ ω ; вар.: 
σκανδαλισμω) КЕ XII, 166а.

ПОСТРѢ|КАТИ (12*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл. 
1. Побуждать, подстрекать на нто-л.: кото 
ли на м я  тяжоу дьеть... пострьчьть оужь 
на м я  и на мое дети ГрБ № 831, сер. X II; 
въниде въ срдце юго сотона и начаты и 
пострѣкати. вгащьша и горьша съдѣюти. 
и множаиша оубииства. СкБГ XII, І2г\ 
Аще зависть раждьжеть ны любъви при- 
лѣпимъся. Аще пострѣчеть ны на чьсть 
оуничьжению покажѣмъ... Аще на з а 
висть къ братоу пострѣчеть. то разоумѣ- 
имъ ©падению каиново... Аще на пьюнь- 
ство пострѣчеть ны трезвѣнию въспри- 
имѣмъ. СбТ р Х І І / Х І І І ,  194] [бесы] 
пострѣкаша м я  вся  Яни жаломь неч(с)то- 
ты. дондеже сочютихъ смртьныи юдъ во 
соканенѣи ми Яши. СбЯр ХІІІ 2> 95 об.] и 
по ©шьствии юга нача дьгаволъ пострѣка
ти м я  на II мысль блоудноую. Пр 1313, 
208в—г\ сотона же влѣзе в Каина и по- 
стрѣкаше Каина, оубити А веля . ЛЛ  
1377, 29 об. (,986); аще на ч(с)ть пострѣчеть 
ны оуничижение покажем(ъ)... аще на з а 
висть пострѣчеть ны. поразумѣимъ каи
ново проклятие. ПрЮр X I Ѵ2, 279в\ со
тона... пострѣкаше Каина на оубииство 
Авѣлево. ЛИ ок. 1425, 35 (986).

2. Зд. Наблюдать, всматриваться: и ры
барь глубину пострѣче(т). [вм. позрѣче(т)] 
и мрежю очищае(т) и на камени сѣди(т). 
(διορα) ГБ к. XIV, 82а.

ПОСТРѢЛІИТИ (1*), -Ю, -И ТЬ гл. 
Поразить. Перен.: бжьствьны гЯы гако 
стрѣлами пострѣли. (κατηκόντισεν) Пр 
1383, 8в.

ПОСТРѢЧЕНЪ (1*) прич. страд, проіи. 
Взволнованный, обеспокоенный: гЯааше 
же и се... юко... юдинои бо нощи поющю 
ми въ кели обычьныю псалъмы. и се пьсъ

чьрнъ ста предъ мною, гакоже имь мнѣ 
нельзѣ ни поклонитисю. стогащю же юмоу 
на многъ часъ предъ мною, се же азъ 
постреченъ бывъ хотѣхъ оударити и и се 
невидимъ бысть сот мене. ЖФП XII, 44а.

ПОСТРѢЩИСА (3*), ПОСТРИІГОУ- 
СА, -ЖЕТЬСА гл. То же, что постричисд 
(-щиса): ѳесодосии... помышлюаше како 
или кде пострѣщися. ЖФП XII, 30г\ и 
рече да съхраниши ли юже юси собѣщалъ 
с я  пострѣщи въ чьрньчьство. рече моужь 
юи ги. (μονάχος γενόμενος) ЧудН XII, 75в\ 
Хотяи вънити в манастырь. рекше по
стрѣщися. да завѣщаеть со своемь имѣ
ньи. прѣ(ж) входа его въ манастырь. КР 
1284, 301 в.

Формы, образованные от основы наст, 
вр., см. постричисд.

ПОСТРА|ТИ (3*), -ПОУ, -ПЕТЬ гл.
Замедлить, задержаться: Володимерко 
же вы сту пяся  назадъ за твердь ста. 
Оугри же королеви. то йзрѣша Володи- 
мерковы полкы. ту же не постряпуче по- 
ткнуша к ни(м). ЛЛ 1377, 112 об. (1152)] 
се Глѣбъ ѣхалъ на сону сторону къ сонѣмъ 
Половце(м). а тамо юму постряти. Там 
же, 120 об. (1169)] то же ЛИ ок. 1425, 
198 об. (1172).

ПОСТОУПАНИ|Н2 (1*), -Ь\ с. Вход, 
доступ: юдинъ собразъ напастьныи сию 
вселенага вся , по неиже расѣюни соуть, 
и слоужба вся  преста, и самого І€р(с)лма 
землю юдва разоумѣюще, въ толико по- 
ступанию ихъ юсть точью, и толико 
въсприюмлеть нѣкогда бывши славѣ ихъ, 
юлма въ Янь ювившеся плакатися за- 
поустѣнию. (έπιβατόν) ГА XIVі, 168г.

ПОСТОУПАІТИ (11), -Ю, -І€ТЬ гл. 
1. Трогаться, двигаться; отправляться в 
путь: не видиши како ти стоить прѣдъ 
тьлѣюштимь князьмь. не постоупаю<ште 
съ мѣста ни бесѣд#>іжште. (αμετακίνητοι) 
Изб 1076, 262 об.] поступай княже. бра(т) 
твоі юрославъ побѣглъ. ЛИ ок. 1330, 
133 об. (1255)] чюднѣе в пу(т) малы посту- 
пати. неже тещи ничимже отяжчавае- 
му. (προβαίνειν) ГБ к. XIV, 336; велить 
же вопль не поступати но стати, (μη 
προβαίνειν) Там же, 148в] || перен.: инѣмъ 
бо всѣмъ. то(ч)ю юж(е) предняго оума того
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смотр ащи(м) и помышлающи(м)... на- 
предъ не поступающимъ, ни крѣпка ни- 
чтоже ни велика могуще размыслити ни 
створити. (προϊόντων) ГБ к. XIV,  160в; 
I проходить (о времени): В рем а  посту
паю оумѣние совершаеть. (διέρπων) Мен. 
н.ХѴ, 188.

2. Наступать: избавите || ма видимыхъ 
и невидимыхъ врагъ моихъ, поступаю 
щихъ на ма всѣми козньми. СбЯр ХІІІ2> 
112-118; II перен.: и ре(ч) Отославъ. Ти 
вижь мое смирение, колико на са посту- 
пахъ. не хота крови пролити. хр(с)тыань- 
ски и ©цины своею погубити . ЛИ  
ок. 1425, 179 (1159).

3. Отступать. Перен.: оучааше и нака- 
зааше стати крѣпъцѣ противоу диюво- 
лемъ къзньмъ. || никакоже постоупати ни 
раслабѣтисга © мьчьтании и бѣсовьскьпа 
напасти. ЖФП XII, 43-44.

4. Изменяться: како ли свойство пре
бываю^) поступаю и препадаю. (κινού
μενη) ГБ к. XIV,  19г.

ПОСТОУПІИТИ (30), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Тронуться, двинуться; отправиться в 
путь: и юко быша въ двьрьхъ рака ста 
не постоупючи. СкБГ XII, 20г; Татарове 
же и Аньдрѣи кйГзь слышавше приходъ 
кнажь Михаиловъ и не поидоша на 
Тферь. но поступиша на Волокъ. ЛЛ  
1377,171 (1294); и поступи Володимеръ с 
полки своими ЛИ ок. 1425, 100 (1111); 
се ти пущаю полкы свою, а самъ хочю 
поступити подъ горы. Там же, 140 (1149); 
I продвинуться далее, пройти вперед: 
оудержанъ бы(с)... и не могыи бѣсъ про- 
чепостоупиті, пакы къ Оульюноу възвра- 
тиса. (προβήναι) ГА XI V{, 230г.

2. Подступить, приблизиться; выступить 
против кого-л., напасть: і ©толѣ постоу- 
пиша к Раковороу. і юко быша на рѣцѣ 
Кѣголѣ. і тоу оусрѣтоша стоющь полкъ 
нѣмецьскыи. ЛИ ок. 1330, 144 об. (1268); 
и стогаша Днии много, ни король посту
пи к Галичю. ни СОлговичи. Л Л 1377, 144 
(1206); Мьстиславъ же ста. предъ горо
домъ исполъчивъ дружину, не поступи 
ни сонъ [Олег] къ Мьстиславу. ни Мьсти
славъ на СОлга. и стоюста противу собѣ. 
дйГии ·Κ· ЛИ ок. 1425, 87 об. (1096); бы(с)

же имъ вѣсть соже идеть кйзь Дюрги съ 
братомъ, своимъ ВАчеславомъ. постоу- 
пиша к Луческоу. Там же, 141 об. (1149).

3. Перейти, переправиться: прідоша къ 
Стужьнѣ СТополкъ же и Володимеръ и 
Ростиславъ созваша дружину свою на 
свѣтъ. хотАче поступити чересъ рѣку. ЛЛ  
1377, 73 (1093); то же ЛИ ок. 1425, 80 об. 
(1093).

4. Отступить, отойти: и поступи Гюрги 
вспать. и ИзАславъ по не(м). Л Л  1377, 
107 об. (1149); вѣтру покосну сущю. и пре- 
быхо(мъ) Днии. ёі* не поступАче [в др. 
сп. ©стоупАче] © мѣста идеже бѣхомъ. (μη 
κινηθέντες) Пр 1383, 13а; мало © града 
поступи, и вижь новый градъ (άπο τής 
πόλεως πρόελθε) ГБ к. XIV, 169а; || прой
ти, миновать. Перен.: юко виджще и не 
видать, и мнозии сотъ ни(х) юко же суть 
вещи, что бо тѣхъ по томъ оудалАіеть(с) 
батьство. поступАщи же слава. ра(д)ють- 
са о пищахъ и о въсприютьи. со кощю- 
нах же тмами и о винѣ, (την παραυτίκα 
δόξαν!) ФСт XI V/ XV,  466.

5. Перейти во что-л., превратиться: по- 
слѣдь же елиньство. въ ересоу постоупи. 
(κατέστη) КБ XII, 250а.

6. Нарушить, отменить: а кто. посту
пить на мою слово. въвѣдаютьсА тотъ 
передъ бомъ и с моюю душею. Гр 1385 
(ю.-р.).

7. Уступить: кеды бы тыто дѣти... хотѣ
ли. туто дѣднину. оу пана клюса. выкупи- 
ти... тогда, панъ, клю(с). имають. тоѣ дѣд- 
нины... поступити. а своѣ пѢназѢѢ [так!]. 
ОуЗАТИ. оу тѣхъ дѣтии. Гр 1396 (ю.-р.).

ПОСТОУПЛ ЕНЬ|КВ (2*), -Ь\ с. 1. Дви
жение. Образн.: [море] поступленью ко- 
раблА діЯвнаго треволненью, въздви- 
зающе и посылающи. (υποβρυχίους; воз
можно, пр. υποβρύχιος ‘потопленный’ 
смет, с формой гл. βραχυπορέω ‘быстро 
передвигаться’?) ФСт XI V/ XV,  135а.

2. Действие, воздействие: никдѣже 
оубѣжати бью поступленью, ни на Я*бо 
възлѣтѣвшю. ни въ адъ вмѣщьшю(с). 
(κίνησιν) ГБ к. XIV, 1І6а.

ПОСТОУПЬНЪ (1*) пр. Склонный, 
способный на что-л.: англ(с)кыю силы и 
нб(с)ныю... мышлю же рещи юко непо-
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ступны на зло... препирають же м а  не 
непоступны. но едва поступны и мнѣти 
сию и гЛти. иже свѣтельства ради Днь- 
ница тма величанью ради... бывыи на
реченъ. и юже подъ нимь ©ступльшаю 
силы, (δυσκίνητους) ГБ к. XIV,  7а. Ср. 
непостоупьнъ.

пост|ъ (634), -А с. Пост, воздержа
ние различного рода от пищи, питья, 
физической близости, увеселений и т. п. 
в религиозных целях; очищение души и 
тела: Храмъ не подобьнъ бес покрова ни 
постъ бе-съмѣрению Изб 1076, 235 об.; 
Юдинъ видѣ чЯтьноую соноу плъть нагоу. 
юго же и времю и постъ || послѣдьнии 
истаилъ юсть. преклонисю всь и Яшею 
пострада, (νηστεία) ЖФСт к. XII, 123— 
124; подвигнѣмъсю постъмь и мЯтвою и 
попьцѣмъсю о сйсении Яшь нашиихъ. (ср. 
1 Кор 7. 5: τη νηστεία και τη προσευχή) 
ЖФП XII, 39α; все свою имѣнию ©да- 
ти... и съ постъмь и молитвою, и сльзами 
приюти жизнь сию. СбТр Х І І / Х І І І ,  
57 об.; вдадимъ телеса свою на троуды. 
на постъ на мЛтвоу. на въздьржанію. на 
поклонъ. ИларПоуч XI  сп. XI I —XIII,  
209в; съмѣрихъ постомь Дшю мою. (Пс 
34. 13: εν νηστεία) СбЯр ХІІІ2> 8; и по 
малѣ днии постриже и въ мнишьскыи 
собразъ. и прѣбываше с нимь въ постѣ и 
въ покаюнии. молж ба съ сльзами. (εν 
νηστεία) ПрЛ 1282, ЗОг; Двоженець лѣто 
едино ©лученъ бываеть причащениж. и 
въ молитвахъ и въ постѣхъ прѣбывъ. (τη 
νηστεία) КР 1284, 786; Имѣюи -Я женѣ 
да ижденеть мьньшюю с дѣтьми юю и 
тепеть а по(с) -Я лѣ(т). ЗС 1285—1291, 339в; 
МЯрь [вм. МТрьмъ — Ταίς... μητράσιν] же 
хр(с)тімыхъ дѣтии. аще болни боудоуть и 
поститисж не могоуть. ©давають оЯи. да 
не изнемогоуть постомь. и свои погоубжть 
животъ, (την... νηστείαν) КН 1285—1291, 
513г; и вижь ©коудоу начинають © по
ста. © мЛтвы © мл(с)тнж. (άπο νηστείας) 
ПНЧ 1296, 103; а прочаю дьни невидимъ 
бѣаше никакомьже чЯвкмь, но токмо 
постоу и бдѣнью и мо(л)твамъ прележа- 
ше. (νηστείαις) ГА XIVі, 249г; и станемъ 
на соупостата ю||ко добрии воини бдѣ- 
ниюмь и постомь и мЯтвою съ псалтъ-

рею смѣреномоудрии. (ср. 1 Кор 7. 5: τη 
νηστεί<χ και τη προσευχή) Псалт X IV , (2), 
337—338 (зап.); со упивающи(х) бо сж ре(ч) 
Г(с)ь въ юванГльи. юко таковии цр(с)тва 
Вию не наслѣджть. ни вни||деть постъ и 
моленью во соскверньшююсА Яшю КТур 
XII сп. ХІѴ2, 285—286; въста на дв(с)тво 
блудъ, скверна на ч(с)тоту. лютость на 
кротость, ненависть на любовь, несытость 
на псостъ. пьюньство на трезвость. МПр 
ХІѴ2, 5; пост<ъ> смиренье миръ Надп 
XIV2 (9); а во ины Яни пребываше в постѣ 
и в мЯтвах. вздержасж крѣпко, (ср. Лк 
2. 37: νηστείαις και δεήσεσιν) Л Л 1377, 
62 об. (1074); что бо юсть добрѣю || любви 
и поста, тема бо всжка злоба разаржют- 
сж. Пр 1383, 146а—б; пребыхъ... аТ. лѣ(т). 
постомъ и мЯтвами... томжсж Там же, 
155в; югда оунъ бѣ. иже постомь и вздер- 
жаньемь плоть изможди. (τη ασκήσει) 
ГБ к. XIV, 146а; гЯаху же вси о немь. 
юко... ч(с)тъ и непороченъ в житьи своюмь 
ходж с постомъ и бдѣньюмь II и мЯтва
ми. (νηστείαις... σχολάζων) ЖАК) к. XIV, 
34в—г; Аще цернець ©лѣтающа птица 
оубьють. по(с) Т- Янии. КВ к. XIV, 294в; 
Постъ того ради, замышленъ, юко да тѣло 
смѣритьсж. (ή νηστεία) ПНЧ к. XIV, 1936; 
многи бо ре(ч) образі покаюнию. слезы, 
постъ. мЯтва. мл(с)тыни. смирению, 
въздыханію. и прокаю. СбЧуд к. X IV  (1), 
291в; соЯти тѣло по(с)мь истреби жажею. 
оукраси смѣрениемь. ЗЦ XI V/ XV,  70г; 
ини да веселжтьсж о винѣ и о пищи, ты 
же о постѣ и о всжкомъ въздержании 
ИларПосл XI сп. XI V/ XV,  200; постъ бо 
Яшю очищаеть и тѣло просвѣщаеть. СбТр 
X I V / X V ,  8 об.; сони же... потребиша 
безаконью свою, покаюние(м) посто(м) 
мЯтвою и плаче(м) СВл XIII сп. XIV/XV,  
82а; в постѣх же и мЯтвахъ. въ слезахъ 
теплы(х)... скончавше житье, (εν νηστείαις) 
ЖВИ XIV—XV, 52а; СО г(с)и мои что е(с) 
огра(д) сии. ре(ч) то е(с) соЯа твоюго ва- 
си(л)ю иже створи мЯтвою и посто(м) и 
слезами, (ср. Мф 17. 21; Мк 9.29: εν 
προσευχή και νηστεία) ΠρΠ XIV—XV (1), 
40α; и постисж дѣдъ постомь. и облечесж 
въ вретище, и лежаше ниць на земли, 
ни хлѣба вкуси ни воды питъ. (2 Цар
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12.16: έ ν ή σ τ ε υ σ ε ν . . .  ν η σ τ ε ί α ν )  Пал 1406, 
191г; не бо хощеть 8ъ чресъ силоу троу- 
да или поста, но токмо ср(д)ца ч(с)та. 
ПКП 1406, 116в; и заповѣда ей [Ольге] со 
црковнемъ оуставѣ. и со мЛтвѣ и постѣ, и 
сомл(с)тни. ЛИ ок. 1425, 24 (955); постомъ 
ап(с)ли искорениша бѣсовьское оучение. 
Там же, 68 об. ( 1074); и сТии сЗци оудру- 
чивше тѣло свое посто(м) и оузкы(м) и 
тѣснымъ путемъ ходившіе въсприюша 
цр(с)тво нб(с)ное. Там же, 189 об. (1168); 
ни постъ, ни причащению стхъ тайнъ, 
ничтоже таковою можеть пре(д)ставити 
намъ въ сонъ Днь страшный, аще воспо
минанью злобѣ держимъ, ( ν η σ τ ε ί α )  Пч 
я. XV (1), 61; пыаници же аще составить 
собычаі. постъ приіму(т). по силѣ, по- 
кають(с) мл(с)тнею да сГГсутсА. СбПаис 
н.ХѴ, 135 об.; У Великий пост: за(ч). пи(с) 
не(д) -а- по(с). Ев 1299 (2), 158 (зап.); въ 
четыредисАтныи постъ сови не(д)ль ·§*· 
пост а т ь с  а  ( τ η ν  τ ε σ σ α ρ α κ ο σ τ ή ν  τ ω ν  

ν η σ τ ε ι ώ ν )  ГА XIVι, 1576; въ сТыи по(с) 
бра(т)и ходити в пустыню на мЛтву. тол- 
ко воЦротнику одиному остати(с) Пр 1383, 
Зіа-б; вънидохомъ в сию ч(с)тныю Дни 
сіЦнаго поста, юко в пристанище тихое 
прібѣгнувше из нѣкоею пучины, ( τ ή ς ί ε ρ ά ς  

Τ ε σ σ α ρ α κ ο σ τ ή ς )  ФСт XI V / XV ,  159в; и 
наста Федорова недѣлА ·§Γ· поста. ЛИ  
ок. 1425, 87 об. (1096); Въ соны же дни 
скончавъшюсА стом# пост#... види бЛ'же- 
ныи ан(д)реи м#жа сѣда, ( τ ή ς  α γ ί α ς  

τ ε σ σ α ρ α κ ο σ τ ή ς )  ЖАК) XV, 99 об.; ♦ в е 

л и к ы и  п о с т ъ  — пост, продолжающийся 
семь недель перед Пасхой: Иже еп(с)пъ 
ли по(п). ли диюконъ. ли упадиако(н). ли 
чьтьць. ли пѣвьць. въ стыи великыи постъ 
не п о с т и т ь с а . ли въ срѣдоу Л И  В Ъ  П А Т Ъ К Ъ .  

да извьржетьсА. ( τ η ν  α γ ί α ν  τ ε σ σ α ρ α κ ο σ 

τ ή ν )  КЕ XII, 18 об.; Въ · μ · Д н и и  великаго 
по||ста. развѣ суботы и не(д)лА. ни 
мОнкомъ памАті. ни інѣмъ сТ'мъ не тво- 
ритьсА. (’ Εν τ ή  Τ ε σ σ α ρ α κ ο σ τ ή )  КР 1284, 
85б-в; достоит ли дади [вм. дати] томоу 
причащанию аже въ великыи постъ. 
съвкоуп(л)АЮтьсА съ женою своюю. КН 
1285—1291, 5266; и ти аще преидоуть лѣта 
множаиша не имоуть комкати какозане 
прісно впадати въ грѣхы. юко да дер

житъ постъ. сТыи великыи весь, юко да 
не съгрѣшати. (εν τή μεγάλη Τεσσαρα
κοστή την αγίαν Τεσσαρακοστήν πάσαν) 
Там же, 528β; пребы(с) же тако || до сТго 
и велика поста. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 
І ІЗв—е; Володимеръ же съжалиси тѣмь 
оже II проливашетьсА кровь, въ дни по- 
стъныю великого поста, и вдасть ему 
миръ. ЛИ ок. 1425, 105—106 (1116); тако 
же и оувидѣхомъ въ арменьстѣи странѣ, 
и во инѣ(х). II мѣстѣхъ в суботу и в не- 
(д)лю. сТго и великаго поста, юица и сыръ 
юдуще. СбТ н. XV, 143—143 об.; ♦ п е т р о в ъ  

п о с т ъ  —  период поста от понедельника 
после Недели Всех Святых до праздни
ка апостолов Петра и Павла (29 июня): 
Того(ж). лѣ(т). м(с)ца и ю л а . в ъ  *е· по Пет
ровѣ постѣ в четве(р). Бы(с) бурА вели
ка. ЛЛ 1377, 172 (1302).

ПОСТЫІДИТИСА (1*), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. То же, что п о с т ы д Ѣт и с а  

в 1 знач.\ куплени бывше не поработа- 
хомъ. породившесА не юко со£а посты- 
д и х о м с а  [в др. сп. постыдѣхомся] согрѣ- 
шихомъ. і казнимы есмы. юкоже согри- 
шихомъ тако и стражемъ ЛИ ок. 1425, 
82 об. (1093).

ПОСТЫДЪН Ь|і€ (1*), № с. Стыдли
вость, скромность: и та(к) црву сйу с дес- 
ныю страны припа(д) любовь вложи ему 
на отровицю [так!] ре(к)ше оума ра(д) ею 
и постыдѣнью (διά το... κόσμιον) ЖВИ  
XI V- XV,  110а.

ПОСТЫІДЬТИСА (80), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. 1. Почувствовать стыд, 
устыдиться: Не п о с т ы д и с а  и с п о в ѣ д а т и  

г р ѣ х ы  с в о ю ,  ( μ η  α ι σ χ υ ν θ ή ς )  Изб 1076, 134; 
к т о  в ѣ р о в а в ъ  Т в и  п о с т ы д Ѣ с а . и л и  к т о  

п р е б ы  в ъ  с т р а с ѣ  ю г о  и  о с т а в л е н ъ  б ы с т ь .  

( κ α θ η σ χ ύ ν η )  Там же, 186 об.; и  н и  п о н ѣ  

ю д и н о г о  с л о в е с е  п о с т ы д ѣ ш а с ю .  н ъ  ю к о ж е  

о у б о  с в е р ѣ п и и  з в ѣ р и ю  т а к о  в ъ с х ы т и ш а  

ю г о .  СкБГ XII,  146; сонъ к ъ р м и т ь  и  

о д ѣ ю т ь .  а  м ы  з а п о в ѣ д и  ю г о  п р е с т о у п а ю м ъ  

н е  с т ы д А щ е с А .  п о с т ы д и м ъ с а  о у ж е  в р е -  

М А  б о  п р и б л и ж и с А .  ( α ί σ χ υ ν θ ώ μ ε ν )  СбТр 
ХІІ/ХІІІ ,  21 об.; д а  п о с т ы д а т ь с а  и  п о - 

с р а м ь л А Ю т ь с А  и щ ю щ е  Дша м о ю ю .  (Пс 
34. 4: α ί σ χ υ ν β ή τ ω σ α ν )  СбЯр ХІІІ2> 168; 
н и  л и  ж е н ь с к а г о  п о с т ы д е с А  ю с т ь с т в а .
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ни лі ты ей жены родисА. (μηδέ... αίδεσΟείς) 
ПрЛ 1282, 144б\ вѣроуюмъ же и само- 
моу боу на сихъ въстати. гако блоудъ по 
изволению швѣ посредѣ оуныхъ въвести 
не постыдѣшасА (ούκ ένάρκησαν!) КР 
1284, 2446; аще боишисА ба блюди за
повѣди іего и не постыдишиса. (ού 
καταισχυνΟήσρ) ПНЧ 1296, 55; похоуливъ 
оубо тѣхъ и косноувъ ихъ. шко же и по- 
стыдѢтиса слышащемоу. исправлАіеть 
пакы. иже таковыми болАща разоумы. 
(ώς και αίσχυνΟήναι) Там же, 104; не по- 
стыдиса ни оусоумьнисА (μή ύποσταλής) 
ГА XI V і, 2416; куплени бывше не по- 
работихо(м) поработившесА. не шко соПа  
постыдѢхо(м)са. согрѣшихо(м) казними 
іесмы. шко створихо(м) тако и пришхо(м). 
Л Л 1377, 133 (1185); постыдитесА дер
жащий чюжаю. (αίσχύνθητε) ГБ к. XIV,  
1026; постыдитесА оубо суюхитреци. и 
злохитрьство въводАще въ житые. 
(αίσχύνΟητε) ПНЧ к . XIV,  151а; и по- 
клоніса и ре(ч). на та г(с)и оуповахъ да 
не постыжюса || въ вѣкы. правдою твоею 
избави μ α  и изми ма. ( П с  30. 2; 70. Г. 
μή καταισχυνθείην) СбТр к. XIV, 179— 
179 об.; к сему притецѣте. и оётитесА. и 
лица ваша не постыдать(с). ( П с 33.6: 
ού μή καταισχυνθή) СбЧуд к.ХІѴ(І) ,  
143в; шко же постыдѣстесА. како не 
оусумнѣстесА. (ούκ αίσχύνεσΟε) ФСт 
ХІ Ѵ/ ХѴ,  126г; Постыдиса оубо сэца 
своего, или не вѣси колико есть добро 
еже соЦа послушати (αιδέσθητι) Ж ВИ  
XI V—XV, 94г; Постыдите же с а  оубо 
вы и пострамитесА вѣры бохмичѣ. Пал 
1406, 696; се слыша(в) кназь постыдѢса 
со створенѣмь. ПКП 1406, 1756; и сты- 
дѢтиса сѣдинъ свои(х) велишь емоу, ты 
первое постыдиса ихъ. (αίδέσΟητι) Пн 
н. XV  (1), 137 об.; аще буду(т) таци то 
имаши (с) на на разъгнѣва(т)сА без ума. 
или казни нанести на на. а нели па(ч) 
постыдѣти(с) таковаго раба. СбПаис 
н. XV, 202; рѣхъ к нем#, «по что стоиши... 
шко(ж) жидовинъ сйверженъ ей лица 
г(с)а ба. да аче са ба не боиши. да понѣ 
чЛвкъ са постыди и шедъ помолиса». 
(αίσχύνΟητι) ЖАК) XV, 133 об.; \ образн.: 
юш же бо постыдѢса согнь. како си

тлѣнию приютна боуде(т). ПКП 1406, 
1936.

2. Испытать боязнь, устрашиться: а 
нынѣ (по)каитесА того безакониА а на 
то дѣло соканѣное не много поводитъ а 
тых бы хота и не постыдѢтиса ГрБ 
№ 317, 40—60 XIV; не терпѣти бѣсоу силы 
сТ'го. ибо юще въ плъти соуща постыдѣ- 
ша(с), како оубо бесплотныш видѣти и 
терпѣти възмогоуть? (δεδοίκασιν) ГА XIVи 
826. Ср. постыдитисд.

ПОСТЫ Ж ЬНЫ И (3*)пр. 1. Заслужи
вающий порицания. Постыжьноге среди, 
в роли с.: подобьнѣю бо юже въ про- 
стьцихъ постижьною [так!] болю паче въ 
клирицѣхъ подобають осоуждати. (το... 
έπιλήψιμον) КЕ XII, 114а.

2. Зд. Юродствующий,  безумный,  
впадающий в припадок эпилепсии или 
безумия: Лицемѣрьствовавъшемъ же. по 
постыжьнѣмь давыдѣ. да не оумьрьть. не 
соуща постижьна. [так!] и не наго напи- 
савъшиимъ. на сэвьрьжению. нъ пороу- 
гавъшиимъсА. по мънозѣ тѣснотѣ, (κατά 
τον έπιληπτευσάμενον... ούκ δντα έπί- 
ληπτον) КЕ XII, 2256. Ср. непостыжьнъ.

ПОСТЬЛАНИ|1€(1*), с. То же, что 
постилальникъ: но будете. Искусни по- 
лучающе въ дѣлесѣ(х). в виноградѣ, въ 
здании в наставлении, в кѣларьствѣ. въ 
поварници в постлании. во иномъ коеж- 
до дѣлѣ (εν σκυτείω!) ФСт ХІѴ/ХѴ,  152г.

ПОСТЬЛАНЪ (2*) прич. страд, прош. 
Застланный, покрытый: Аще оставить не 
постланъ одръ, і не одежеть служебны
ми одѣшлы. і оутворить. сухо да шсть. 
(αστρωτον) КВ к. XIV,  299г; подъ та(к)- 
выми же древы пр(с)тли стошху... и од- 
рове злати мно(г)р(а)зличными нѣкыми 
одежами постлани (στρωμνάΐς... κατη- 
γλαϊσμέναι!) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  111г.

ПОСТ|ЬЛАТИ (8*), -ЕЛЮ, -ЕЛЕТЬгл.
1. Постлать, разостлать: постелѣте себе 
нына. постелю шко же рекохъ всегда 
дающе требованию нелѣЦниво. и бЛго- 
временно. (στρωννύσθωσαν... αί στρωμναί) 
ФСт ХІѴ/ХѴ,  676—в; сверзи коверъ ли. 
что ли. что постьлати. или чимъ прекры- 
ти г(с)на нашего ЛИ ок. 1425, 208 об. 
(1175); I образн.: добръ оубо и правъ путь
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постьникъ ПОСТЬНИЦА

миродержителемъ и всѣмъ х(с)ъ бы(с) 
іегоже мл(с)тнею и незлобигемъ постьлав- 
ше нетрудно, в х о д а т ь  в ъ  цр(с)тво нб(с)ноге 
КТур XII сп. ХІѴ2, 226; сломимъ гнѣво- 
держаниге юко и вѣтви постелемъ гему. 
(га)ко и ризы добродѣтели Там же, 228 об.; 
ваискыи праздьникъ. со немьже и прркъ 
рече. постелѣте гему путь газд(ж)щему по 
земли не вселеньскыі (καταστρώσατε) Пал 
1406,151а; I перен.: аще преклониши выю 
свою, и гаригъ. и попелъ постелеши по(д) 
собою, то и то не наречетсА алк(а)ньге 
приюто "Бомь. Л Л 1377, 139 (1193).

2. Подчинить: п и ш е т ь  б о  с а . и  с ъ  с т р о п 

т и в о м ъ  р а з в р а т и ш и с А  и  н е  п о с т е л и  с е б е  

моужю б е з о у м н о у .  (Сир 4. 27: μ ή  υποστρώ- 
στιςσεαυτόν) ПНЧ 1296, 25 об/, н е  п о с т е 

ли ч е л о в ѣ к о у  б ^ ю  с е б е ,  и  ей в р а г а  т в о е г о  

р а з л о у ч и с А .  д р о у г ъ  с в о и х ъ  в ъ н е м л и .  (Сир 
4.27: μ ή  ύποστρώσης σεαυτόν) ПНЧ 
к. XIV, 256.

ПОСТЬНИК|Ъ (116), -А с. Постник, 
тот, кто строго соблюдает посты, ведет 
подвижническую жизнь', монах’, аскет: 
не подобагеть свАщеникомъ и клирикомъ 
или постьникомъ. въ бани съ женами 
м ы т и с а  ( ά σ κ η τ ά ς )  КЕ XII, 636; постьни
комъ непобѣдимаш крѣпость вѣрнымъ 
всѣмъ тверъдоге согражениге СбЯр ХІІІ2, 
72; бы(с) же моужь целомоудрьнъ. и 
постьнікъ. ( ν η σ τ ε υ τ ή ς )  ПрЛ 1282, 94в; та- 
ковыи. не наре(ч)тьсА въздьржал(ні)къ 
или постникъ, но и ізвер(ж)ениш досто
инъ осудить(с). КР 1284, 45а; Въпраша 
нѣкто старца постника г Л а . м о л ю  прѣ- 
прите μ α . ( α σ κ η τ ή ν )  ПНЧ 1296, 14; по
сла по всей вселѣнѣи свогего ц(р)ствыа 
искати моужа разоумива, постьника, 
оукрашена поистинѣ страхомъ бигемь 
( α σ κ η τ ή ν )  ГА XIV,, 239г; кдѣ т а  учиню 
во пыаницахъ ли. іли в постницѣхъ КТур 
XII сп. XIV2, 286; свирѣлникъ филимсэнъ 
въ іегуптѣ. гединсо дѣло велиге створи в 
миру, преиде псостника с’ггсо мартемью- 
на. МПр ХІѴ2, 49; бѣ презвутеръ. име
немъ Ларисонъ мужь бЛгъ. книженъ и 
постникъ. ЛЛ 1377, 52 об. (1051); М(с)ца 
того(ж) въ -е- памА(т) прп(д)бнаго о#а 
нашего, исухию. великаго постника, 
( ά σ κ η τ ο υ )  Пр 1383, 6а; афанасии... при-

де бо къ егупетьскымъ постникомъ, иже 
бѣгающе звѣрособразна грѣха (в) пусты
ню и пещеры себе вдаша. (τοίς φροντιστη- 
ρίοις κατ’ Αίγυπτον ασκητών) ГБ к. XIV,  
185α; таковаго постьника любить бъ. 
бЛга. и кротка, и безлобива. (ασκητήν) 
ПНЧ к. XIV, 162г; егд(а) бо придеть пит- 
веное времА. тогда всАка пьюница взра- 
дуеть(с). а егд(а) придеть постъ тогда 
соскорбѣють. постници же вси вѣрнии 
възрадуютьсА ЗЦ XIV/XV,  98а; аще еси 
былъ вчера многотрАпезникъ. то дйь(с) 
постникъ крѣпокъ ю в и с а . СбТр XIV/XV,  
18 об.; Возмѣте нынѣ очи ваши и видите, 
гако и старци и немощнии и лежащий, и 
дѣтищи и младенци. не тако но и пост
ници мнози. с ними же оубо внидемъ в 
тыи гра(д). (αστικοί! — смет, с ασκητικοί) 
ФСт XIV/ XV,  39а; Велемудреныи же и 
добрый постни(к) нб(с)наго мудролюбью 
рачитель, никыимже образомъ пре- 
щеныа ц(с)рева не прелагаше. (6... ασκη
τής) ЖВИ XIV—XV, 87г; мнихъ гединъ 
живъ, бѣ бо постнікъ ей млада ноготъ. 
ПКП 1406, 108г; Дѣмьанъ. прозвутерь. 
бжше постьникъ и вьздерьжьникъ. юко 
разъѣе хлѣба и воды, юсти ему до смрті 
своей. ЛИ ок. 1425, 70 (1073).

В сост. им. собств/. Подобаеть ли пра
вилы исоана постьника правити н Ѣ к ы а . 

(του Νηστευτου) КР 1284, 345г; Напсано 
гесть. въ заповѣди, ісо постьника. аще кто 
оукрадеть головныю. началныіа татьбы, 
да не придеть въ ч(с)ти||тельство прашахъ 
того КН 1285—1291, 5306—в; Приведи 
оубо ми сего великаго ивана постьника. 
ПНЧ к. XIV, 196г.

ПОСТЬНИЦ|А (17), -Ѣ (-А) с. Женек, 
к постьникъ: Мольбьници нѣции. по- 
стьници. оубо соуть правовѣрьнии. въ 
инѣхъ вьсѣхъ соуще. съкоуплАЮще же с а  

коупьно. съ женами п о с т ь н и ц а м и . в ъ  

ма||настырьхъ пѣсни боу приносАть. (αμα 
γυναιξίν άσκητρίαις) КЕ XII, 271а—б; да 
съхранить μ α . . .  || ... || ...млТ'вами рреіТдб- 
ныю гефросины... и всѣхъ препЯбьныхъ 
постьниць. СбЯр ХІІІ2, 62—64; Въ тъ(ж) 
Днь сло(в) со женѣ постьницѣ ПрЛ 1282, 
63в; черноризица же. или постьница из 
манастырА || не изводити. (άσκήτριαν) КР
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постьничь п о с т ь н ы и

1284, 234—235; то же ( ά σ κ ή τ ρ ι α ν )  МПр 
XIV2, 159; постьница гнж Надп XIII/XIV;  
Въ тъ(ж) Янь стра(с) сты(х) -м* Явъ мЯниць 
постниць. и амона дыакона учителж их. 
Пр 1313, За; Постница, некаю. Ява за- 
творисА въ оузцѣ хлѣвинѣ. и П О С Т И С А .  

( ά σ κ ή τ ρ ι α )  Пр 1383, 60а; Постьница 
нѣкага Ява. п о с т и с а  лѣтъ -ѳі-ть. ( ά σ κ ή τ ρ ι α )  

ПНЧ к. XIV,  173г.
ПОСТЬНИЧЬ (2*) пр. Относящийся к 

постьникъ. В сост. им. собств.: о въсприю- 
тии грѣхъ... © номока(н)на. постьча [вм. 
постьнича]. ( τ ο υ  ν η σ τ ε υ τ ο υ )  ПНЧ к. XIV,  
186г; δ δ  номоканоуна постьнича. ( τ ο υ  

ν η σ τ ε υ τ ο υ )  Там же, 199а.
ПОСТЬНИЧЬСКЫ (5*) нар. Подобно 

постнику; по-монашески; аскетически: 
егда же исходити въ пустыню, потреба 
свершенье былью ли ходити постьничь- 
скы оуединенъ кождо хожаше. растою- 
щесА д роугъ 65 дроуга. (Ы... π ε ρ ι π α τ ώ  

ά σ κ η τ ι κ ώ )  ПНЧ к. XIV,  88г\ тако п р е 
бывающимъ намъ в поустыни. и постъ- 
ничьскы живоущимъ... видѣхъ азъ моего 
брата ( ά σ κ η τ ι κ ώ ς )  Там же, 89а; желанью 
конечнаго блжн(с)тва сподобишасА по- 
лучити иже 65 вѣка сТии добродѣтелии 
дѣланиіемъ. сові оубо м(ч)нчьски постра- 
давше... совии же постничьски подвиг- 
шесА. и тѣснымъ ходівше путемъ, и 
м(ч)нци изволениюмъ бывше ( ά σ κ η τ ι κ ώ ς )  

ЖВИ XIV—XV, 1г; сови же постничьски 
подвизавшесА. ( ά σ κ η τ ι κ ώ ς )  Там же, 60а; 
Образъ сблюдъ невредимъ, и оумъ къ 
вл(д)цѣ. на стр(с)ти пагоубныш. постнічь- 
скы поставивъ, на подобию юко же мощ
но вшелъ юси. ПКП 1406, 12г.

ПОСТЬНИЧЬСКЫ  И (25) пр. к пость
никъ: Равьноангельское житие поживъ- 
ше. болѣзньми постьничьскыими. сотьци 
преподобьнии. въздьржаниемь тѣло по- 
работивъше. покорили есте Стих 1156— 
1163, 32 об.\ приюмлеть бо създавыи насъ 
65 х о т а щ и х ъ  с П с т и с а  не токмо чистотоу... 
и постьничьскою житию блгооугодною. 
( ά σ κ ή σ ε ω ς )  КР 1284, 2146; изволи же собѣ 
постьничьскою житью приюти таковыи 
( ά σ κ η τ ι κ ό ν )  ГА XIVі, 1906; о отроцѣхъ и 
о д Я ц а х ъ . иже в монастырь внидсэша. і 

по тсомь оставивше цѣломудрию пребы

ванию. манастыреви іли псостничьсксому 
жилищю. идѣже ис перва ч(с)то оставлжю 
имъ. иже таковымь образомь. вданаш 
или оставленаю. со имѣниюмь ихъ в з а т и  

повелѣваюмъ. ( τ ώ  ά σ κ η τ η ρ ί ω )  МПр XIѴ2, 
162 об.', Сии бѣ 6э киликию галатьскию. 
кр(с)тьюнъ сы. и постничьскимъ преходА 
житиюмь. ПрЮр ХІѴ2> 26в; бѣша бо 
нѣции 65 Македонию, иже и скверньници 
именовахусА. о Ясѣ токмо хулАще а не о 
сну. их же добродѣтеле(м) и постни(ч)- 
скому жи(т)ю. и мы дивАщесА. слова не 
похвалАе(м) оученью. ( α σ κ η τ ι κ ή ν )  ГБ 
к. XIV,  88а; ни достоить женѣ входити 
въ мѣсто постьничьскою. ( ε ι ς  ά σ κ η τ ή ρ ι ο ν )  

ПНЧ к. XIV, 36а; спо(д)би мж видѣти е(г). 
и равно ему постничьскыи подвигъ 
положиті. ( ά σ κ ή σ ε ω ς )  ЖВИ XI V—XV, 
129β.

ПОСТЬНИЧЬСТВІО (3*), -А с. Воздер- 
жанное житие, аскетический образ жиз
ни: и ІСсъсевъ [в поздн. сп. но и се Убо] 
постьничьство и житию по истинѣ древ- 
ле слышащимъ, си бо Фарисѣюмъ и 
книжникомъ соправданию || по числоу 
възведе. ( τ η ν  ά σ κ η σ ι ν )  ГА XIV,, 1456—в; 
Аще ни сихъ ювить. но самъ 65 постьничь- 
ства ювить(с) ч(с)тнъ. ( ε κ  τ ή ς  ά σ κ ή σ ε ω ς )  

ПНЧ к. XIV, 20а; не измѣни правила по- 
стничьства своего 65 начала даже до 
коЦнчины. ( τ ή ς  ά σ κ ή σ ε ω ς )  ЖВИ XIV—XV, 
134-135.

ПОСТЬНЫИ (164) пр. 1. Относящийся 
к посту (Великому посту)', къ семоу оубо 
мимоидоу||ще инъгда собиташа мниси. оу 
нюго же и постьныю Яни с ъ к о н ь ч а т и . ( τ ω ν  

ν η σ τ ε ι ώ ν )  ЖФСт к. XII, 152—153; обаче 
аще ключить(с) праздьни(к). пр(д)тчж или 
сТхъ -м- въ постьнъ Янь. брашьно оубо 
то же прѣдълагаютьсА мьнихомъ. УСт 
к. XII, 208 об); да положите мж тако въ 
пещерѣ, идеже постьныю Яни прѣбы- 
ваахъ. ЖФП XII, 63в; и дължьною по- 
стьноуоумоу Яни. отъдамъ ожидающе, ве- 
черьнюаго съньма. ( τ ή  ν η σ τ ί μ ω  ή μ ε ρ α )  КЕ 
XII, 2076; Отоими ре(ч). въ великыи чет
вергъ тѣ(л) II х(с)во юко 65кладаюши на 
постьныю Яни. то держи въ съсоудѣ КН 
1285—1291, 520—521; Ѳесодосии бо обы
чаи имжше. приходжще постному вре-
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постьныи постьны и

мени. в не(д)лю Масленую вечеръ, по 
обычаю цѣловавъ бра(т)ю всю. и поучивъ 
ихъ како проЦводити постное времА. в 
мЛтвахъ нощны(х) и Дневны(х). ЛЛ 1377, 
61-62 (1074); то же ЛИ ок. 1425, 67 об. 
(1074); и поживъ многа лѣ(т). в постѣ и 
въсльзахъ идущю же на по(с)ноіе врѣмА 
в пещеру, и приде же в су(б) Лазареву 
къ бра(т)и и повѣда имъ свою ©шьствию 
къ §у Пр 1383, 586; Аще ли нѣ(с). п о л 
ный Днь. то до ве(ч)ра пребудетъ. КВ 
к. XIV, 2966; и ти оубо бж(с)твнии кано(н) 
въ постьньпа Дни соухошденье повелѣ
ваетъ. Там же, 2036; Сги соДи оуставіша 
постныю Дні по наоучению г(с)ню ЗЦ  
XIV/XV, 43в; должни есмы сими стыми 
недѣлАми постными. приближитисА к 
боу. СбТр X I V / X V , 14 об.; шви бо ми гь 
в постное времА в пещерѣ, и тъ самъ 
позвалъ μ α . ПрП XI V—XV (2), 92а; аще 
суть мА(с)пуща. да пребуде(т) до того 
ча(с) на оутриа. потомъ же постную -Я-ю 
не(д)лю. © юдиного поста ©сѣкающе и 
йрѣзающе СбТ н.ХѴ,  141; Володимеръ 
же съжалиси тѣмъ оже || проливашетьсА 
кровь, въ Дни постъныш великого поста, 
и вдасть ему миръ. ЛИ ок. 1425, 105— 
106 (1116); ♦ постьнаш литоургига, 
слоужьба — литургия Преждеосвящен- 
ных Даров: бж(с)твьнаю литур(г). пость- 
наю. тъ же оуставъ и въ пж(т)къ тою же 
не(д). обаче глю(т). УСт к. XII, 6; въ сДыи 
бЛговѣщенію праз(д)никъ не служиті 
постьныю службы, но пріносити просфу- 
ру. і служьбу златоЯстаго служити. (μη 
προηγιασμένων γίνεσΟαι λειτουργίαν) ΚΡ 
1284, 85α; аже слоужить юп(с)пъ. постьну 
слоужбоу. кдѣ цѣлоують въ скранью. ли 
по обычаю в рамо ре(ч) человати. КН 
1285-1291, 524а; подобаетъ, мнихомъ 
п о с т и т и с а . въ сре(д) и въ п а т о к ъ . егда 
постьнаю литоурьгию. поеть(с). ПИЧ 
к. XIV, 1936; II о сборнике проповедей 
Василия Великого: Великыи оубо Васи
лии. юко вселеныш оучитель сы. въ пость- 
ны(х) своихъ сло(в)сѣхъ ре(ч) сицѣ. (εν τόις 
άσκητικοίς... λόγοις) ПИЧ к. XIV,  199а; 
по правилу и по закону, юкоже велжть 
намъ бж(с)твеныхъ оДь книги, и паче же 
великаго васильш. || в постны(х) книга(х).

(ή ασκητική δέλτος) ФСт XIV/ XV,  44в—г; 
мн. в роли с. Название сборника пропо
ведей Василия Великого, регламентиру
ющих постническую жизнь: въпро(с). © 
по(с)ныхъ. сТго. Василию, (εκ των ασκη
τικών) ПНЧ 1296, 104 об.; въпросъ сТго 
васильш. © постьныхъ. (εκ των ασκητικών) 
ПНЧ к. XIV, 21в; || постный, не скором
ный: се бо по сТѣи литурьгии идоущемъ 
тѣмъ на постьныю ты обѣды, се ©нюдоу- 
же бѣ не начаютисА тоже тако ти при- 
везоша возъ таковыихъ хлѣбъ. ЖФП XII, 
52в; У постящийся: а к о  о т ъ  п о с т ь н ы и х ъ  

члбкъ боу приносити жьртвоу. (από 
νηστικών) КЕ XII, 1246.

2. Постнический; монашеский; отшель
нический: изидоша абию © вузантию.
прп(д)бьномоу въ крискюнтова мѣста, и 
тоу съ оученикы постьною житию творю- 
щю. (άσκήσεως) ЖФСт к. XII, 160; По- 
слоушавъша заповѣди твоюю Де. и 
възьмъша кр(с)тъ твои, оставльша вьсю 
житиискоую красотоу. и по(с)ною съвьр- 
шьша бж(с)твьною течению, съподоби 
вл(д)ко съ сДыми твоими. ВЪ ВрѢМА 
прп(д)бныхъ ти ликъствовати УСт к. XII, 
275; Постьною приимъшаю житию, и въ 
манастыри причитаюмыш. отиноудь да не 
и с х о д а т ь . (ασκητικόν) КЕ XII, 57а; По- 
ведаше аммонъ старецъ г Д а . со нѣкоюи 
старици. юже © Двъства постьною изво
ливши жітию. ПрЛ 1282, 113а; БЯжныи 
георгин. © млады възрасти. постною пре
быванию. на снѣжныхъ горахъ створивъ, 
и многы подвиты показавъ... ютъ бы(с) и 
многообразными муками искушаюмъ... 
бЯгодарА и м о л а с а  бу дДъ предастъ, 
(ασκητικήν) Пр 1383, 151а; раби волею 
г(с)дии своихъ постригающесА. свобо- 
жаютъ(с). аще ли оставлъше свою житью. 
ПОСТЬНОЮ ВО ИНЪ ЧИНЪ ПрИХОДАТЬ. да по
ра бот а т ь ( с )  пакы. (την ασκησιν) ПНЧ 
к. XIV,  19г; тѣм же бра(т)е внимайте 
гЯм(ы)ихъ. но потщите(с) свершити пост
ное течение. ЗЦ  XIV/ XV,  1176; и иною 
же к тѣмъ причитають(с). в постнѣмъ 
нашемъ житии (ασκητική) ФСт XIV/ XV,  
916; и собещникъ буду дивнаго ти мДро- 
любию. паче юстественаго постнаго 
житью, (άσκήσεως) ЖВИ XI V—XV, 69г;
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Л относящийся к постнику; отшельнику: 
подобьно постьникомъ. въ црквьныихъ. 
не прѣбывати съньмищиихъ. довъльномъ 
же быти. въ постьныихъ своихъ мЛтвахъ. 
(τοίίς έν τοΊς άσκητηρίοις... εύχάίς!) ΚΕ XII, 
261б\ подобаіеть постьникомъ. црквныхъ 
сбирании ре(ч) не сожидати. доволѣти же 
въ постьныхъ юго мЛтвхъ. (τάίς έν τοΤ,ς 
άσκητηρίοις εύχοίΐς!) ПНЧ 1296, 138.

ПОСОУБОУКВТЬ см. пособовати
ПОСОУІДИТИ (6*), -ЖОУ, -Д И ТЬ гл.

1. Рассудить, вынести {выносить) судеб
ное решение: да вси юп(с)пи сэбласти той 
собравшесж. расмотржть юп(с)па того из
вержению... и та||ковыи соудъ пакы да 
посудАть. (δοξιμάζειν άπόφασιν) КР 1284, 
1006—в\ великыи Сидоръ ре(ч): подобають 
со вещехъ соудыамъ и шсни да боудоуть и 
размысльни зѣло на разоумъ истАзати 
и посудити бестр(с)тьно и безъ лице
мѣрью. (διακρίνειν) ГА X I V і, 217а\ || осу
дить: и вси людию блг(с)виша ба сйсаю- 
щагсо правый ср(д)цмь. ничтсоже да не 
помыслить ни речеть. ни створить, злѣ 
осуженагсо не посудити. ли възложити 
на югсэ Д’шю. а мога то исправити. про
тивно юсть велми разуму бию. МПр 
X I V 2, 4 6 .

2. Отменить, признать недействитель
ным: а что кйже грамоты посоудилъ юси. 
сэ£а своюго. и брата своюго. а свою гра
моты. подаюлъ юси на ты грамоты, ты 
грамоты ©имат<и>. а старыю соправли- 
вати. Гр 1268 {новг.у, даю цркви сеи сТѣи 
Бци. © имѣнью моюго и © градъ моихъ 
десАтую часть, и положи написавъ 
клАтву въ цркви сеи ре(к). аще кто сего 
посудить да буде(т) проклАтъ. Л Л 1377, 
43 {996); то же ЛИ ок. 1425, 46 об. {996).

ПОСОУЖА|ТИ (15), -Ю, -1€ТЬ гл.
1. Судить, рассматривать чье-л. дело в 
судебном порядке: сего ради градьскыю 
соудыа да его не посоужають. понеже и 
къромѣ соудища ихъ. можеть емоуже есть 
не оугоденъ соудъ. ре(ч)ное злато давъ 
сотити ©тоудѣ КР 1284, 129в\ || осуждать: 
аще кто юсть послѢднаго несмыслъства. 
и неистовьства. имъ же (не) възбрани 
бйженыи исоанъ. но остави сихъ намъ по-

соужати без боюзни. (καταδικάζειν) П Н Ч

k. XIV,  39в.
2. Отменять, признавать недействитель

ным: грамотъ ти кйже не посоужати. Гр 
1264 {2, новг.)\ а грамотъ ти не посоужа
ти. Гр 1268 {новг.у то же Гр 1305—1307 
{1, новг.у то же Гр 1305-1307 {2, новг.у 
то же Гр 1307 {1, новг.у то же Гр 1307 {2, 
новг.у а рАдоу въ новгородьскои воло
сти. тобѣ кйже. и твоимъ соудишмъ. не 
посоужати. Гр 1305—1307 {2, новг.у то же 
Гр 1307 {1, новг.у то же Гр 1307 {2, новг.у 
то же Гр 1371 {новг.). Ср. посоуждати.

ПОСОУЖДАІТИ (1*), -Ю, -іеть гл. 
Пересматривать решение: не подобають 
избираюмыихъ соудии. разоумъ оуничь- 
женъ быти. Отъ соудии же по обьщюоу- 
моу съпохвалюнию избьраныихъ. не по
добають посоуждати. (έκκαλέίσΟαι) КЕ 
XII, 1626. Ср. посоужати.

ПОСОУЖЕНЬ|К5(1*), -к* с. Пересмотр 
судебного решения: не прощено юсть на 
соудъ ихъ припадати посоуженыа ради. 
КР 1284, 129г.

ПОСОУЖИВА|ТИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл.
Отменять; признавать недействительным: 
а грамоты ти кйже не посоуживати. Гр 
1264 {1, новг.у а суженого не посужива- 
ти. Гр 1265 сп. н. XV {полоцк.).

П О С О У Л Е Н Ы И  (1*) прич. страд, 
прош. к посоулити в 1 знач.: даюста 
фрАГОмъ. зла(т) и срѣбро. посоуленою 
имъ. ЛН ХІІІ2, 66 об. {1204).

ПОСОУЛІИТИ (4*), -Ю, -ИТЬ гл.
l. Обещать: нынеча жена моа заплати
ла :к: гривнъ оже есть посоулили дідъви 
кй<̂ зю> ГрБ №603, 60—70 ХП\ что имъ 
посоулишь то дай. а болѣ не дай. Гр 1229 
сп. 1277—1279 {смол.у ...посули а зна- 
мацко ГрБ №367, 80-90 XIV.

2. Позволить, согласиться: Саоулъ оубо 
хо(та) взиті къ оутробному волъхву. 
въпроси ионафана £на своего, і не посу
ли юму ити. и осудисА. (ούκ έπετρεψεν) 
ПНЧ к. XIV, 153а.

ПОСОУПЛЕНЪ(1*)прич. страд, прош. 
Насупленный, нахмуренный: днь(с) почи
ваю на одрѣ(х) слоновѣ(х). и оуншими 
в о н а  [вм. в о н а м и ] мажасА. оутро на зем
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ли лежаи и бодръ, въ смѣшника мѣсто 
посупленъ. (σύννους) ГБ к. XIV, 816.

ПОСОУПЛАІТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. 
Хмурить: Лоукавьство жены измѢнають 
зракъ ю а . и пос^плають лице свою 
(σκοτόΐ) Изб 1076, 181 об.

ПОСОУТЪ (3*) прич. страд, проіи. За
сыпанный, заваленный: и падоша вси 
храми и цьркви. и мнози посоуті быша 
падениюмь. (άπέβανον συγχωσθέντες) 
ПрЛ 1282, 59в; си же тоу вечержюще тоу 
посоути быша и измроша, достоиноую 
мьздоу злодѣшныа своюго приюмше. 
(κατεχώσθησαν) ГА XI Vі, 248в; иови сйве 
праведни суще, домомь посути быша. 
(κατεχώσΟησαν) ПНЧ к. XIV,  114г.

ПОСОУШАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Осу- 
шать: и водоточьныю жилы посоушають 
и мокротоу. облакомъ в дождь претво- 
рАіеть. Пал 1406, 566.

ПОСОУШ|ИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Осушить: оуслыша же аморѣискыи ц(с)рь 
фюникы [в др. сп. фуникии] гако посуши 
г(с)ь июрданъ пре(д) £ны иЗлвы и оужа- 
сошасА. Пал 1406, 1646.

ПОСЪВЪТІОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Советовать, давать советы: 
оутрѣ же хытрословимъ. и слова ©да- 
ди(м). еже бо торжьствуимъ и пооучи(м). 
посвѣтуимъ. а еже похитрослови(м) и бе- 
студьствуимъ. посмиханыа су(т) слова. 
тѣ(м) бестудье и пыаньство та нариче(т). 
и на торжищи(х) и позорищи(х) помѣта- 
еть. (το μεν... δογματίσωμεν καί πανηγυ- 
ρίσωμεν συμβουλευτικά) ГБ к. XIV, 89α.

ПОСЪЗЬДАН И|і€ (1*), -К\ с. Воссо
здание, обновление: тѣмь оубо да праз- 
ноуемь не торжискы но бжьскы... не о 
немощехъ но изъврачеваньи. не о созда
ньи. но о посъздании. (τά τής άναπλάσεως) 
ПНЧ к. XIV, 2016.

ПОСЪЗЬДАТИ (3*), п о с ъ з и ж і о у ,
-ЕТЬ гл. 1. Воссоздать, возродить, обно
вить: не сего ищю ре(ч) нъ оума твоюго. и 
собраза быюмаго [в др. сп. бываюмаго] 
Кшю бо посъздати хощеть [Бог] и пре- 
мѣнити недоуга. (διαπλάσαι) ПНЧ 1296, 
103 об.; гЛа бъ... ибо аще реку посъзда
ти. не достойны [люди] иже себе створАть 
обѣщании. не створю к тому еже бы(с) и

о первозданѣмъ. (άνοικοδομείν) ПНЧ 
к. XIV, 158в.

2. Зд. Укрепить, вернуть силы: [Хрис
тос] не облічаше ювѣ. злаю свѣтующихъ 
противу же оуму ихъ ©вѣтъ творжрА 
[так!] токмо, вѣдити велА приюти обли
чье. и сугубу имъ творА ползу, еже 
ю в л а ю  свѣсть гаже въ оумѣ ихъ. и по по
казаньи семь даруй таити, и даю паки, 
аще х о т а т ь  себе посъздати. ( ε ί  β ο ύ λ ο ι ν τ ο  

ε α υ τ ο ύ ς  ά ν α κ τ ή σ α σ θ α ι !  — смет, с ά ν α -  

κ τ ί σ α σ θ α ι )  ПНЧ к. XIV, 159г.
П О С Ъ ЗЬ Д А Т И С А  (1*), П О С Ъ ЗИ - 

ЖІОУСЖ -ЕТЬСА гл. Зд. Получить на
ставление'. воинъ же кто х(с)олюбець. ча
сто прихожаше. въ мОнч(с)кую цр'квь. 
в и д а  оуставъ старца, и по(съ)здавсА 
въслѣдова юму. оувѣдѣти х о т а , камо 
©ходить, и кдѣ пребывають. (οίκοδομηθείς) 
ПНЧ к. XIV, 1486.

ПОСЪЛАНИ|І€ (272), -Ь\ с. 1. Посла
ние, письмо; документ: посылаше же и 
римьскомоу II пьрвопрестольникоу посла
нию (έπιστολάς) ЖФСт к. XII, 70—70 об.; 
Мсэжеть кто свободити. своюго раба, или 
въ сТ'ыхъ црквахъ. іли при к н а з и . и л и  

при друзѣ, или посланиемь. или въ 
завѣтѣ, (δί επιστολής) ΚΡ 1284, 314β; 
к н а ( з )  юдескыи... сдѣтелА видѣти не 
мога. написа к нѣму посланию, (επιστο
λήν) Пр 1383, 1436; чада взлюбленаю 
посланию ч(с)тною приюлъ юсмь. (επιστο
λήν) ФСт XI V/ XV,  96в; [Кирилл] андрѣю 
болюбивому к н а з ю  многа посланью на
писа. ПрП XIV—XV (2), 84а; || жанр цер
ковной литературы: и чьтоуть(с) посъла- 
нию Григорию папы римьска(г) къ львоу 
ц(с)рю еретикоу. УСт к. XII, 12 об.; по- 
съланию правильнаА. сѣго Григорию 
еп(с)па нуськааго. къ сТоумоу литоию 
еп(с)поу мелетиньскоумоу. (επιστολή) КБ 
XII, 237а; Великыи Григории нусьскыи. 
въ п а т о м ь  ка(но)нѣ посланию своюго гЛть. 
(τής επιστολής) ПНЧ к. XIV, 184а; \ о кни
гах Нового Завета: М^ца домна бѣ при 
максимиюнѣ ц(с)ри. почитавши же дѣю- 
нию сТхъ ап(с)лъ и посланию сТго паоу- 
ла. и © тѣхъ просвѣщь||ши Д'шю. истинѣи 
вѣрѣ навыкши вѣрова х(с)ви. (ταΊς 
έπιστολοας) ПрЛ 1282, 109а—б; и почте ©
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тѣхъ же книгъ, петра ап(с)ла сборною по
сланию. (την... επιστολήν) ПНЧ 1296, 126; 
Вѣща паве(л) в коренфиистѣм посланьи 
епистолии. нынѣ же пребывае(т) вѣра на
дежа любы, (έν τη... επιστολή) ГБ к. XIV,  
936; пише(т) же и възлюбленыи его 
оуОнкъ исэанъ еу(г)листъ и бо(г)словець. 
въ своемъ посланьи сиць. (έν τη επιστολή) 
Ж В И Х І Ѵ —ХѴ,49в;  ♦апостольская по- 
сълания— Соборные послания святых 
апостолов и Послания святого апостола 
Павла: такое же и бж(с)твное еуангель(е). 
и ап(с)льскаж посланиж. и законнаа пра
вила. не просто токмо чисти, нъ и р а 
зумъ ихъ вѣдѣти. КР 1284, 350в; ♦ мирь- 
ноге посъланиге— то же, что мирьная 
грамота (см. грамота): страненъ не имыи 
мирнаго послания рекше грамотъ, не 
приютенъ. (είρηνικάς έπιστολάς) КР 1284, 
74б\ ♦ ставильноге посъланию — то же, 
что ставильная грамота (см. грамота): 
прозвоутери или диюкони... да имѣють сЗ 
своюго еп(с)па ставилнаю посланию, рек
ше граматы. (τάς συστατικάς επιστολής) 
КР 1284, 946.

2. Поручение, распоряжение: и оПъ || 
юго ишковъ на веж посланию скора по
сыла шеть и. Пал 1406, 1396—в; В то 
времж прииде Василии сЗ посланию игоу- 
менж. ПКП 1406, 186в; Скомондъ. и Бо- 
роуть. зла воиника. иже оубьена быста 
посланиемь. ЛИ ок. 1425, 269 (1248).

ПОСЪЛА Н Ы И  (326) прич. страд, 
прош. к посълати. 1. В 1 знач.: пристоу- 
пиша ороужьници незнаюми. посълани 
отъ брата твоюго свжтопълка. Стих 
1156—1163, 106 об:, аще не на слоужьбоу 
кто далече сЗ манастырж. || посъланъ боу- 
деть. или инако немощьнъ сы тѣлъмь. 
ноужею трѣбоують таковыю одежж. УСт 
к. XII, 224—225', то оуже сътворивъше 
пристоупльше сътворите на неже посъла
ни юсте. СкБГ XII,  14г\ пойдемъ къ 
нѣмечьскумоу ц(с)рю. сЗнележе юсме по- 
слани. а тобе цр(с)во юго. ЛН ХІІІ2, 68 
(1204)', и се вънезапоу придоша оубиица 
злыю. посланыю сЗ сТоЦпълка и жша ко
рабль глѣбъвъ Парем 1271, 263—263 об:, 
Въ цр(с)тво фесэдосию велікаго посланъ 
бы(с) юп(с)пъ въ корсоунь. (άπεστάλη) ПрЛ

1282, 1056; и посланъ б8де съборомь 
нѣкии еп(с)пъ. на ходатайство юко да сми
рить ю. (σταλή) КР 1284, 1256; посланъ 
бы(с) © авгоуста кесарж в то времж кю- 
ринѣи написанию створити всею власти 
июдѣискию. (άποσταλείς) КН 1285—1291, 
570β; изгнани боудемъ <3 цр(с)тва небес
наго и в пещь огньноу послани боудемь. 
(παραπεμφΦώμεν) ПНЧ 1296, 48; послани 
же быша и пррци по Моисѣи ицѣлити 
юго (άπεστάλησαν) ГА XIV,, 136г; не бы- 
сте избивали посланыхъ к ва(м) © 8а 
прркъ (ср. Мф 23.37; Лк 13.34: τούς 
άπεσταλμε'νους) КТур XI I  сп. XIV2, 
267 об.; и ха [так!] исповѣдавъ мЧ'нъ бы(с) 
крѣпк(о). по семь посланъ бы(с) къ ста
рѣйшинѣ волхвомъ. ПрЮр ХІѴ2, 1786; 
се придоша послании нами мужи. ЛЛ 
1377, 37 (987); в то же врѣмж послану 
бывшю кнжзю из рима с грамотами греч- 
сками. (άποσταλεντος) Пр 1383, 65в; лу- 
кии и евсевии. послана на оумиренье 
цркви. (άποσταλέντες) ГБ к. XIV,  І55г; 
шедъ же ко г(с)ну своюму. повѣда юму 
орудью. II на неже бѣаше посланъ, (την 
φράσιν τής αποστολής άπαγγέίλαι) ЖАК) 
к. XIV,  21α—6; δ*. еемь ар5снглъ таврилъ 
пре(д)статель пр(с)тлу бию. посланъ еемь 
к тобѣ ЗЦ  XI V/ XV,  63г; и азъ юже со 
тобѣ оувѣдѣвъ посланъ юемь наоучити т а  
(άπεστάληѵ) ЖВИ XIV-XV,  44а; [Кирилл] 
посланъ бы(с) црмъ въ срацины ПрП 
XIV—XV (1), 275а; си же въ юрости и въ 
гнѣвѣ, несмысльство(м). преобидѣвшесж 
пррокы по||сланыю к нимъ избиша. (ср. 
Мф 23. 37; Лк 13. 34: τούς απεσταλμένους) 
Пал 1406, 159а—6; посл(а)нъ бы(с) <3 воло- 
димера мономаха сии гесоргии в соуж- 
дальскоую землю. ПКП 1406, 130а; по
слании же СОльгомъ ели. придоша къ СОль- 
гови и повѣдаша веж рѣчи ЛИ ок. 1425, 
15 (912); в Дельстрѣ городѣ, лестию. 
оубиста и два Сорочинина. посланаю 
цремъ. м(с)ца августа въ ёТ дйь Там же, 
106 (1116); Семоу древле посланоу © афи- 
неи къ филипоу ц(с)рю и съ дерзнове- 
ниюмъ бесѣдоующю (πρεσβεύοντος) Пч 
н. XV  (1), 86 об.; в роли с: прпдбьныи же 
ѳеодосии... гЛють посъланомоу. юко не 
имамъ ити на тржпезоу вельзавелиноу.
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ЖФП XII, 58а; посълании же приидоша 
отъс'гопълка на льто ночь и подъстоупи- 
ша близъ. СкБГ XII, I 16; послании же 
обрьтоша храминоу іего затвореноу. ПрЛ 
1282, ІЗІб; послании (ж), иже приведо- 
ша и. заключени боудуть въ преградѣ 
(οί... έκβιβασταί) ΚΡ 1284, 252г; и ту абье 
послании іаша корабль Глѣбовъ. ЛЛ  
1377, 46 об. (1015); послании же. придо- 
ша нощью, и подъступиша ближе, и слы- 
шаша. бЛженаго Бориса поюща заоут- 
ренюю. повѣдаша бо ему юко хотать та  
погубити. ЛИ ок. 1425, 50 (1014); || вы
сланный: сътвори того дыаволъ. началь
ника ереси кланжющихъсА въ неиже 
пребываніе, донелѣ твленъ бысть. в ты 
Йи еп(с)поу. и заточенъ бысть © него же. 
чресъ предѣлъ посланъ бывъ, (παρε- 
πεμφθη) ПНЧ к. XIV, 125а.

2. Во 2 знак.: повелѣниіе абиіе © епар- 
ха градьскаго посълано бы(с). (άποστέλ- 
λεται) ЖФСт к. XII, 115; Да свободь- 
ство мѣстьныіа области отъ вьсѣхъ епар
хии въ съборъ да посълано бздеть, (ίνα... 
άποσταλΐ]) КЕ XII, 152а; СОтъвѣти прблже
нато мітрополита іраклиіскаго Никиты, 
противу посл(а)нымъ к нему въпроше- 
нігемъ. КР 1284, 36в; и абиіе послана бы(с) 
іему йтуду вода жива (άπεστάλη) Пр 1383, 
636; писахъ ва(м) в посланомь писании 
не премѣшатисА вамъ кь блудникомъ и 
рѣзоимьцемъ. ЗЦ  XI V/ XV,  23г; [Василь] 
©верзъ же посланоіе скровище || на по- 
кованиіе рацѣ. изатъ  ©тоуд8 пжтоую 
часть. зла(т) же и сребра, и истерж на 
потребоу себѣ же и коне(м) и не разумѣ 
бывшаго гнѣва хоулы іего гор(д)а. ПКП 
1406,130—131; и послана бы(с) © Миндо- 
га помощь. ЛИ ок. 1425, 269 об. (1249); 
I брошенный, направленный: внезапоу бо 
послано копью на нь (φέρεται κατ’ αύτοΰ) 
ГА XIVι, 2306; || переданный, данный: да 
приносить вьсакъ игоуменоу посъланьпа 
іемоу печАти. УСт к. XII, 225 об.; Слово 
кр(с)тное погыбающимъ оуродьство 
мнить(с). не вѢдать бо словесе силы, по- 
сланаг(о) проповѣданыа. (άποστήναι! — 
смет, с άπεσταλήναι) ПНЧ к. XIV, 246.

3. В 3 знак .: и приютъ възмьздию отъ 
Ра. шкоже показасіа посъланага на нь

пагоубьнаю || рана. СкБГ XII, 15—16; то 
же Парем 1271, 260; [Святополк] по соше
ствии сего свѣта приюша мукы сокань- 
наго. показоваше ювѣ посланаю пагуб
ный раны, въ сКГрть немілостивно въгна. 
и по сКГрти вѣчно мучимъ есть свАзанъ. 
ЛЛ 1377, 49 об. (1019); © 8а послана рана 
пагоубнаю въ смрть немл(с)тивно въгна. 
(θεήλατος) ГА XI Vи 137г; бы(с) рана по
слана. на нь © Б а  неисцѣлимаш. ЛИ  
ок. 1425, 297 об.(1287).

П0СЪЛАТА|И (1*), -Н\ с. Тот, кто по
слан: и оувѣдѣвъ же о ней максимыанъ. 
и пославши пойти ю въсхотѣвъ. посла- 
таи же не обрѣте ею ПрЮр ХІѴ2, 46в.

ПОСЪЛІАТИ (>1000), -Ю, -ЕТЬ гл.
1. Послать, направить кого-л.: а по-
с<ъ>ли отрокъ на погостъ ГрБ №834, 
сер. XII; азъ... || ...посълахъ съ гыданиюмь 
къ прп(д)бномоу. (αποστέλλω) ЖФСт 
к. XII,  145—145 об.; по сихъ же посла 
юдиного отъ братию въ костантинь градъ 
къ ефремоу скопьцю. ЖФП XII,  376; 
посъльте попа въ область свою (ίνα... 
πρεσβύτερον άποστείλ'η) КЕ XII, 1096; и 
се оувѣдѣвъ сТоплъкъ пославъ два ва- 
рюга и прободоста и мечьмь въ срДце. 
СкБГ XII, 12г; и юпархъ посла коурсора 
своюго. такоже съказавъ. (άπέστειλε) 
ЧудИ XII, 67г; а како оуслышить волочь- 
скыи тивоунъ. ожо гость немечьскыи съ 
смолнаны приехалъ на волокъ, послати 
емоу чЛ'вка своего въ борзѣ къ волоча- 
номъ. Гр 1229 сп. 1270—1277 (смол.); и 
оувѣдѣвъ же с'гыи никифоръ. юко хощеть 
саприкии за х(с)а оумрети. и посла к 
немоу солъ. ПрЛ 1282, 140в; и по томь 
ты дѣтьскые свое пославъ на его подво- 
рие. и велелъ еси товаръ его розграби- 
ти. Гр ок. 1300 (риж.); се слышавъ, Коуръ 
скоро посла былж свою к немоу (έπεμψεν... 
τους μεγιστάνας) ГА X I V ,, 23а; кназю 
Дмитрию люди своѣ послати. Гр 1366 (1, 
ю.-р.); тогда иоанъ въземъ трость и чер
нило. написа грамоту азъ... к тобѣ хина- 
рю посла(х) сего дѣтища гусарА. ПрЮр 
XIV2> 36а; Тоеже зимы посла кназь 
Андрѣи £на своюго Мстислава на Бол
гары. ЛЛ 1377, 122 об. (1172); Всеволодъ 
же Гюргевичь посла к ни(м) в помочь
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Юірослава Володимерича. свогака свою- 
го. Там же, 136 (1186)', послале юсме свои 
люди г целовѣкѣ свои ГрБ № 281, 80—90 
XIV; тъгда пославъ савории привѣде и 
свАзана. (άποστείλαντος) Пр 1383, 38г; 

посла сво... раба Надп ок. 1390 № 181; 
послали есмА. к вамъ, бориса кижани- 
нова. Гр 1398—1420 (новг.); артемида же 
ифигению въсхыти и в тавры посла, (την... 
Ιφιγένειαν... εκτίθεται) ГБ к. XIV,  16а; и 
сэдръ приготовивши посла рабы свою 
купити ризы мнишьскыю. (άπέστειλε) 
ПНЧ к. XIV,  175в; и разгнѣвавшесА по- 
слаша два клирика в манастырь сТ'го 
сисэЦна [вм. симесэна] къ рабоу бию ни- 
колѣ (άπεστειλαν) СбТр XI V/ XV,  17Ο
ΠΟ об.; сон же посла его на село свое 
паст(и) свинии. (Лк 15. 15: έπεμψεν αύτόν) 
ЖВИ XIV—XV, 48а; і посла бориса за 
Днѣпръ. ПрП XIV—XV (2), 202г; и послу- 
шаста ц(с)рА и посласта сестру свою, и 
сановникы нѣкьиа. и прозвутеры. ЛИ  
ок. 1425, 42 (988); а Мьстиславъ моужи 
свои посла загна Половци за Донъ. Там 
же, 112 об. (1140); по сем же Кондратъ 
посла посолъ свои ко братоу своемоу Во- 
лодимерови. Там же, 293 об. (1281); архи- 
іеп(с)пъ же посла дыакона своіего с кри- 
лосомъ. принести икону на сборъ. МинПр 
н. XV, 3; по томъ же, почтити х о т а  Клав
дии кнАЗА собѣдомъ, и посла звать іего 
(έκέλευσε κληθήναι) Пч н. XV (1), 64; пос- 
летъ г(с)ь бъ звѣри крилаты. (άποστελέί) 
ЖАК) XV, 155 об.; прич. в роли с.: окань- 
нии же они оубоицѣ възвративъшесю къ 
пославъшюоумоу га... и юко съказаша 
сТопълкоу гако створихомъ повеленоіе 
тобою и... възнесесю срьдьцьмь СкБГ XII, 
15а; скончайте волю пославшаго вы ЧтБГ 
к. XI сп. ХІѴ2, 996; рци же к пославше- 
моу т а . ПКП 1406, 147а; | о Боге-Отце: 
рече Тъ... мене ©мѣтаю. ©мещеть при
с л а в ш а г о  μ α . (τον πεμψαντά με; И η 12. 45) 
ΚΡ 1284, 53α—б; Азъ же славоу послав
шаго μ α  ищю. (του πεμψαντος; Ин 7. 18) 
ПНЧ 1296, 46 об.; мнѣ [Иисусу] подо
баютъ ре(ч) дѣлати дѣла пославшаго м а  

оСГа. (Ин 9. 4: έργα του πεμψαντος με) Пал 
1406, 121 в; ω  еуа(г)лига. Соудъ мои исти
ненъ юсть, юко нѣсмь юдінъ, (но) азъ и

пославыи м а . (Ин 8. 16: о π έ μ ψ α ς  μ ε )  Пч 
н. XV (1), 110; И направитъ посланца с 
какой-л. целью, обратиться к кому-л. с 
просьбой через посланца: посла же къ 
борисоу г Лю брате хочю съ тобою любъвь 
имѣти. СкБГ XII, 106; бѣ же немилосер- 
дыи тъ посл(а)лъ с лестию къ бЛженому. 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 96в; азъ пошлю къ 
софо м о л и т с а  со тобѣ. ЛЛ 1377, 86 об. 
(1096); Ростовци. и Сужьдалци. и Пере- 
юславци... рѣша... к н а з ю  не сущю оу 
насъ, пошле(м) къ Глѣбу рекуще... хочемъ 
Ростиславичю. Мстислава, и ІАрополка. 
Там же, 125 об. (1175); ре(ч) пакы к нему 
рабъ бии. «ими ми вѣру, гако аще с а  

ослушаюши мене, того хощю послати на 
т а . да т а  оу мучитъ», ( ά π ο σ τ ε λ ω )  ЖАК) 
к. XIV, ЗЗг; жена же пилатова посла к 
мужеви своему гЛтци праведнику тому 
ничтоже не сотвори ЗЦ  X I V / X V , 18а; и 
посла къ црви гречьскому даі за м а  се
стру свою. ПрП XIV—XV (2), 1906; по- 
сл(а) же Никита къ изАСлавоу г Л а . гако 
днь(с) II оубьюнъ бы(с) глѣбъ сТЪслави(ч) 
в заволочии. ПКП 1406, 155—156; Мьсти
славъ... посла къ Лговѣ [в др. сп. олгови] 
г Л а . не бѣгай никаможе... а газъ послю 
къ сэДю м о л и т и с а  со тобѣ. ЛИ ок. 1425, 
88 (1096); II посълати по (кого-л.) — по
слать за кем-л., призвать кого-л.: и въ 
скорѣ же пригласивъ слоужащааго юмоу. 
и пославъ по бЛженааго ѳесодосию томоу 
же въ скорѣ пришедъшю. и гЛа юмоу онъ 
веселъмь лицьмь. ЖФП XII, 466; и по- 
слаша новгородци. по к н а з а  данилью. 
и на мъсквоу. зовоуще юго на столъ. Мая 
XII (ноябрь), 260 об. (зап.); и си на оумѣ 
СИ П О Л О Ж И В Ъ .  II зълыи съвѣтникъ дигаволь. 
посла по блаженааго глѣба. СкБГ XII, 
13а—б; Стопълкъ... съ льстию посла по 
глѣба. река зоветь т а  о Пъ  Парем 1271, 
262 об.; и послаша по к ЯГз а  смена бори- 
с о в и ц а . ЛИ ХІІІ2, 81 (1215); оутро же 
повелѣ послати по Печенѣгы. ЛЛ 1377, 
44 (997); Володимеръ... посла по СТопол- 
ка Турову. ЛИ ок. 1425, 80 (1093); и по
сла по Романа в Новъгородокъ и приде 
к немоу Романъ. Там же, 278 (1256); 
1 посълати по (ком-л.) — послать в по
гоню за кем-л.: оудавъша [в др. сп. оуга-
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давше] же Кончака бѣжавша. посласта 
по немь. Коунътоугдыю. ЛИ ок. 1425, 
222 об. (1185).

2. Отправить что-л.: и всь оуставъ 
манастырьскыи испьсавъ и посъла къ 
бЯженомоу оцю нашемоу ѳеодосию . 
ЖФП XII,  37б\ ц(с)рь послалъ вамъ 
брашно и питию. ПрЛ 1282, 906; Аще 
дарую послю ти імѣнь(е) и преже дажь 
не вдадж(т) ті азъ умру не буде(т) твое, 
(шѵ... άποστείλω) КР 1284, 290в\ юже 
видѣвъ кто й славныхъ, града, вшедъ к 
немоу и видѣвъ юко ветхымь и раздра- 
нымь соукнжнъмь одѣваломь покрываю- 
шиса. посла юмоу одѣвало, (επεμψεν) 
ПНИ 1296, 77; ни ты мнѣ бръне пошле
те лицемъ ни ты мнѣ со<куп>а на 
брънжхо ГрБ № 750, XI I I /XIV;  пришли 
ко мни грамоту с кимъ будешъ послалъ. 
ГрБ Μ 358, 10—60 XIV; тъ съ тъщаниюмь 
посла повелѣнию всюдоу привести соземь- 
ствованымъ кр(с)тыаномъ съ великою 
ч(с)тью ити въ свою си (έξέπεμψε) ГА XIV,, 
205а; такоже и къ Печенѣгомъ посла, па
волоки и злато много. ЛЛ 1377, 10 об. 
(944); и рѣша ему болжре. поели к нему 
дары, искусимъ и любьзнивъ ли есть 
злату, ли паво<ло)>камъ. Там же, 21 об. 
(971); и вѣсть к нему послахъ рекущи, не 
имамъ оуже дѣтии ни юдиного. (έδήλωσα) 
Пр 1383, ІЗв; повелѣ вести юго въ црквь 
сТыю мОнца анастасию... и оужи желѣз
ны привжзати юго тамо. пославъ и среб
реникъ голѣмо слузѣ црквьному. на сего 
потребу и оугодию. (άποστείλας) ЖАЮ 
к. XIV, 4 об.; послало юсьмо к тобѣ 
вѣдѣроко сосетринѣ ГрБ М  259, XIV/XV;  
[Ольга] посла зла(т) къ патрьарху 5рю- 
гра(д). ПрП ХІѴ-ХІѴ(2),  І85б\ послаша 
бо братью иосифова. пеструю ризу его 
ко о5ю июкову (ср. Быт 37. 32: άπεστειλαν) 
Пал 1406, 86в; се слышавша ц(с)рж... по
сласта вѣсть сице гЛще. не дость [вм. не 
достоить] кр(с)тнмъ. за поганыю посж- 
гати. ЛИ ок. 1425, 41 об. (988); ты же к 
намь вѣсть поели а самъ биисж заоутра 
и до собѣда. Там же, 150 об. (1150); Ц(с)рь 
вавилоньекыи посла къ коурови разно- 
личьныю дары и красны (Πέμψαντος) Пч 
н. XV (1), 23.

3 . Наслать; ниспослать: к а ю м е ж  и
п р о Ц с и м ъ .  и м о л и м с а  й  з л ы х ъ  д ѣ л ъ ,  и 
п р о с и м ъ  д а  с т р а х ъ  т в о и  п о с а е ш ь  [в др. 
сп. п о с л е ш и ]  в ъ  с р ( д ) ц а  н а ш а .  ИларМол  
XI сп. к. XIV, 54—54 об.; посълати на (ко- 
го-л., что-л.): и п о с л а  н а  н а  львы  и п о г ы -  
б а ю ( т ) .  ( ά π ε σ τ ε ι λ ε ν  ε ι ς  α υ τ ο ύ ς )  ГА XIV/,  
119а; а з л о б ъ  в а ш и х ъ  н е  м о г о х ъ  и с т е р т и .  
п о с л а х ъ  н а  в ы  р а з л и ч н ы ю  б о л ѣ з н и  и 
с м е р т и  т а ж к ы ю . ЛЛ 1377, 57 (1068); и 
п ь л а м е н ь  п о с л а  н а  с о д о м ь с к у ю  з е м л ю .  
Пр 1383, 88а; и  в з и и д е  н а  н б е а  г (с )ь  п о  
в о с к р ( с ) н ь и  ю г о  й  м р т в ы х ъ . . .  и т о г д а  
в ъ з ъ г р ѣ м ѣ  г л а ( с ) м ь  в е л и к о м ъ .  с Т а г о  д £ а  
п о с л а в ъ  и в ъ  в и д е н ь и  о г н е н ъ  ю з ы к ъ  н а  
а п ( с ) л ы .  ( έ ξ α π ο σ τ ε ί λ α ς )  ЖАЮ к. XIV, 53г; 
и с к о р б ь  п о с л а  н а  н а . ( έ ξ α π ε σ τ ε ι λ ε )  П Н Ч  
к. XIV, 36.

ПОСЪЛ|АТИСА (75), -ЮСА, -ЕТЬСА
гл. 1. Страд, к посълати в 1 знач.: а щ е  
ж е  ч ( с ) т н и  и б о г а т и .  р а с ъ х ы т и т с ж  и м ѣ 
н ь е  и х ъ .  и с к в о з ѣ  г р а д ( ъ )  || п о р о у г а н и  
б ы в ъ ш е .  в з а т о ч е н ь е  послю тса . и н а к о  ж е  
со г р о б ѣ х ъ  с ъ г р ѣ ш а ю щ е .  в з а т о ч е н ь е  п о 
с ы л а е м ы  с у (т ) .  и л и  н а  п о к а ю н ь е  з л а т ы ж  
р о у д ы  с о с о у д А Т С А .  ( δ ε π ο ρ τ α χ ε ύ ο ν τ α ι )  КР 
1284, 253—254; н е п р а в е д н о  ж е  и б е з б о ж 
н о  ж и в ъ ш ю ,  в ъ  с о с о у ж е н о у ю  и с п ы т а н ь н о  
т е м н и ц ю  п о с л е т ь ( с )  (ε ις  τ ο . . .  δ ε σ μ ω τ ή ρ ι ο ν . . .  
Ι έ ν α ι )  ГА XIV/, 50α; п о с л а  б о  с ж  х ( с )ъ  й  
п и л а т а  к о  и р о д у ,  ( έ π ε μ φ θ η . . .  π ρ ο ς  Ή ρ ώ δ η ν )  
ГБ к. XIV, ІЗв; и м о г ы и  т а к о  й и т и .  с ъ  
и с п ы т а н и ю м ь  д а  п о с л е т с ж .  ( π ε μ π έ σ θ ω )  
ПНЧ к. XIV,  15г; \ об Иисусе Христе: 
С л ы ш а щ е  и н о в ѣ р н и и  с й с а  г Л 'щ а .  ю к о  оО ъ 
μ α  п о с л а ,  п о м ы ш л а ю (т) з л ѣ .  ю к о  п о 
е л  а е ж  б 'н ъ  ( ά π ε σ τ ά λ η )  ГБ к. XIV,  756; 
У перен.: П о с л е т с ж  л у к а в о е  в р е м ж  н ѣ к о е ,  
д а  б е с п е ч а л ь е  в д а с т ь .  п о  т о м  ж е  и с к о -  
ч и т ь  с к о р о  п р е м ѣ н ж ю с ж  п о м ы с л о м ъ  и 
п о г и б а е ( т )  н ѣ (с )  б е с п е ч а л и ю  н ѣ (с )  й д а н и ю  
в р е м е н и ,  ( ύ π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι )  ФСт XI V / XV ,  
163г.

2. То же, что посълати в 1 знач.: и тии... 
почали коромолити на мене, послалисж 
одного на и м а . и д и к г и а . до аксакъ те- 
мирж. на мене ли(хо)го мыслжче. по тыхъ 
посланию, по идикгиеву посольству, вы- 
шолъ на мене аксакъ темирь. Гр 1393 (1, 
ю.-р.); И видивъ Игорь, вси его вой. саже
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К и ю н е  п о с л а в ш е с ж .  и п о ю ш а  оу  И з а - 
с л а в а  ты са ч ко го  и с ъ  с т а г о м ъ . и п р и в е -  
д о ш а  и к  с о б ѣ .  ЛИ ок. 1425, 120 (1146); 
I направитъ посланца с какой-л. целью, 
обратиться к кому-л. с просьбой через 
посланца: послиса  к б р а т у  с в о і е м у  В о л о -  
д и м е р у .  д а  б ы  т и  п о м о г л ъ .  ЛЛ 1377, 73 
(1093); М с т и с л а в ъ . . .  п о с л а  к ъ  СОлгови г Л ж .  
н е  б ѣ г а й  н и к а м о ж е  н о  п о ш л и с а  к б р а 
т ь и  с в о е й  с м о л б о ю .  н е  л и ш а т ь  т а  Р у с ь -  
с к ы ѣ  з е м л и .  Там же, 86 об. (1096); и п о -  
с л а ш а с А  в  В о л о д и м е р ь  к  в е л и к о м у  
к н а з ю  Ю р г ю .  с й у  В с е в о л о ж ю .  ПрОС А п о 
м о ч и  У н е г о  Там же, 153 об. (1223); с к о -  
в а ш а  и р а к о у  с р е б р е н о у  и п о з л а ч е н о у .  
в ъ  т р е т ь е  л ѣ т о  п р е н е с е н и і а  е г о  6д м у р ъ .  
п о с л а ш а с А  к  р и м с к о м о у  п а п ѣ  г е р м а н о у .  
ш к о  д а  п р и и д е т ь  с ъ  е п ( с ) п ы  с в о и м и  и с ъ  
в с ѣ м ъ  к р и л о с о м ъ  ц е р к о в н ы м ъ  е г о .  СбТр 
XI V/ XV,  212 об.; и л ю д ь е  К ы е в ь с т и и  
п р и б ѣ г о ш а  К ы е в у .  и с т в о р и в ш е  в ѣ ч е  н а  
т о р г о в и щ и  и р ѣ ш а  п о с л а в ш е с А  к о  
к н а з ю . с е  П о л о в ц и  р о с о у л и с А  [в др. сп. 
р а з с ѣ я л и с я ]  п о  з е м л и ,  д а  в д а и  к н А ж е  
с о р у ж ь ю  и к о н и ,  и е щ е  б ь е м ь с А  с  н и м и .  
ЛИ ок. 1425, 63 об. (1068); и п о с л а с т а с А  
к ъ  И з А с л а в у  и п о в ѣ д а с т а  е м у  с о ж е  Г ю р -  
ги  и д е т ь  н а  н ь .  Там же, 137 об. (1148); 
И п о с ъ л а т и с А  п о  (кого-л.) — послать за 
кем-л., призвать кого-л.: И  п о с л а ш а с А  
н о в г о р о д ц и  к ы е в о у .  п о  с ѣ о с л а ( в ) .  ЛИ  
ХІІІ2, 20 об. (1139); и В с е в о л о д ъ  п о с л а с А  
п о  П о л о в ц ѣ .  ЛЛ  1377, 98 об. (1127); в  т о  
ж е  в е р е м А  п о с л а ш а с А  Г а л и ч а н е  п о  И в а 
н а .  Л Я  ок. 1425, 117 (1144).

ПОСЪЛ|Ъ (251), -А с. 1. Посол, пред
ставитель, доверенное лицо какого-л. 
правителя: а  с о ж е  о у б ь ю т ь .  н о в г о р о д ц а  
п о с л а  з а  м о р е м ъ ,  и л и  н ѣ м е ц к ы и  п о с о л ъ  
н о в ѣ г о р о д ѣ .  т о  з а  т о у  г о л о в о у  ·κ· г р в н ъ  
с е р е б р а .  Гр 1191—1192 сп. 1259-1262 
(новг.); С е  а з ъ  к н а з ь  с о л е к с а н д р ъ .  и с й ъ  
м о и  Д м и т р и и ,  с  п о с а д н и к о м ь .  м и х а и -  
л ъ м ь . . .  и с ъ  в с ѣ м и  н о в г о р о д ц и  д о к о н ч а -  
х о м ъ  м и р ъ ,  с  п о с л о м ь  н ѣ м ь ц к ы м ъ .  ш и ·  
в о р д о м ь .  и с  л ю б ь ц к ы м ь .  п о с л о м ь  т и д р и -  
к о м ь .  и с  г ъ ц к ы м ь  п о с л о м ь  с о л ь с т е н ъ м ь .  
и с ъ  в с ѣ м ъ  л а т и н ь с к ы м ь  ю з ы к о м ь .  Гр 
1259—1263 (новг.); с е  п р и і е х а ш а  п о с л ы .  ей 
м е н г о у  т е м е р А  ц ( с ) р А .  Гр 1268 (новг.);

а щ е  п о с л о в и  п р и г о д и т ь с А  п а к о с т ь  или  
п о п о в и  въсакои  о б и д ѣ ,  з а  д в а  ч л в к а  п л а -  
т и т и  з а  н ь .  Гр 1229 сп. 1270—1277 (смол.); 
а  т о у  б ы л ъ  п р и  д о к о н ч а н ь и  г р а м о т ы  сее.  
л ю б р а х т ъ  п о с о л ъ  с о т ъ  м а с т е р а .  Гр 1284 
(1, смол); н а  с е м ь  г ( с ) н е  н а  в с е м ь .  ц ѣ л о у и  
х р ( с ) т ъ .  п р и  н а ш е й  б р а т и и ,  п р и  п о с л ѣ х ъ .  
Гр 1305—1307 (1, новг); а  о п а ть  с ѣ л ъ  к н зь  
в е л и к ы и  м и х а и л о .  н а  ф е к т и с т о в ѣ  г р а 
м о т ѣ .  ч т о  д о к о н ь ч а л ъ  с ъ  в л д к о ю  и с  п о 
с л ы  н о в г о р о д ь с к ы м и  н а  т ф ѣ р и .  Гр 1317 
(новг); а п о с л о м ъ ,  н о в г о р о д ь с к ы м ъ .  и нов- 
г о р о д ь ц е м ъ .  ѣ з д и т и .  с к в о з ѣ .  М и х а й л о в у ,  
в о л о с т ь ,  б е с  п а к о с т и .  Гр 1318 (новг); 
Т о ( г ) ж е  л ѣ ( т ) .  п о с ы л а ш а  п о с л ы  з а  м о р е ,  
в  д о н ь с к о у ю  з е м л ( ю ) .  ЛИ ок. 1330, 153 об. 
(1302); в н е з а п о у  п о е л и  п р и с л а н и  ей в а р 
в а р ъ  п р и д о ш а  ( π ρ ε σ β ε υ τ α ί )  ГА XIV,, 232а; 
т ѣ  п о с л о в е  о у ч и н и л и  м е ж ы  н а ( с )  п е р е 
м и р ь е  о т  о с п о ж ы н а  з а г о в ѣ н ь ю  д о  Д м и т 
р и е в а  д н и  м е ж ы  н а ( с )  в о и н ы  н ѣ т ъ .  Гр 
1372 (3, моек); с е  д о к о н ч а  к н з ь  в е л и к ы и  
м и х а и л о .  о л е к с а н д р о в и ч ь .  т ф ѣ р ь е к ы и .  
п р и с л а в ъ  с в о г е г о  п о с л а  в н о в г о р о ( д )  Ми
х а и л а  к о с т А н т и н о в и ц а .  Гр 1374 (новг); 
и р е (ч )  Б л у д ъ  к ъ  п о с л о м ъ  В о л о д и м е р и м ь .  
а з ъ  б у д у  т о б ѣ  в  е р ц е  и в ъ  п р и ю з н ь с т в ( о )  
ЛЛ 1377, 24 (980); с в о и  п о с л о в ѣ  п о с л а л ѣ  
Гр 1388 (новг); в е с ь  г Д н ъ  в е л и к и  н о в ъ -  
г о р о д ъ  п о в е л ѣ ш а  т о ( в а ) р ъ  д а т и . . .  и в а н у  
н и б у р у  и н ѣ ц ѣ  в л а н д е р ь и .  ф е д о р у  к у р у  
з а м о р ь с к о м у  п о с л у  Гр 1392 (новг); соци 
в а ш и ,  б ы л и  з а с о д н о .  п о с л ы  с ы л а л и  м е ж и  
с о б о ю ,  а м ы  т а к о ж е  х о ч е м ъ  с  в а м и  б ы т и .  
Гр 1393 (1, ю.-р); со т о м ъ  в ѣ с у  м н о г о  б ы л о  
с л о в ъ ,  і п о с л ы  в а ш и  б ы л и  у  н а ( с )  Гр 
1400—1407 (полоцк); и п о с л а  СОлегъ п о с л ы  
с в о ю  к ъ  И з А с л а в у .  ЛИ ок. 1425, 86 об. 
(1096); и п р и с л а ш а  П о л о в ц и  п о с л ы  сото 
в с и х ъ  к н а з ь . к ъ  в с е й  б р а ( т ) и  г Л щ е .  и п р о -  
С А щ е  м и р а .  Там же, 94 об. (1101); О у г р е  
ж е  и Л А х о в е . . .  р а з и д о ш а с А .  к о ж д о  в ъ  
с в о ю  с и .  а  к  В о л о д и м е р у .  с  м о л б о ю .  и с 
д а р ы  п о с л а ш а  п о с л ы  Там же, 107 об. 
(1123); У лицо, посланное с каким-л. по
ручением: е с т ь  г р а д ъ ,  м е ж у  н о б о м ъ  и 
з е м л е ю  а  к  н о м у  е д е  п о с о л ъ  б е з ъ  п у т и ,  
с а м ъ  н и м ъ  в е з е  г р а м о т у  н е п с а н у .  ГрБ 
№ 10, 40—80 XIV; и с р ѣ т е  и л и ю  п о с л ы  
с о х о з и и н ы .  (4 Цар 1. 2: α γ γ έ λ ο υ ς )  СбУв
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XIV2, 74; п о е л и  е д и н и ,  м о г о у т ь  и з ъ  м а -  
настырА и с х о д и т и .  (ο ι  ά π ο κ ρ ι σ ι ά ρ ι ο ι )  
ПНЧ к. XIV, 236; и б ы ( с )  н ѣ к т о  и н ъ  б о ю -  
ринъ с о у н ь к л и т и к ъ .  н а ч а  п о с ъ ( л ы )  с л а т и  
кн ем оу  м н о г ы .  д а  с ъ т в о р и т ь  б р а к ъ  с н о у  
его в ъ з л ю б л е н о м о у .  СбТр XI V/ XV,  205; 
придо||ша ж е  п о е л и  к ъ  в а л а м у .  и г л а ш а  
іему с л о в е с а  в а л а к о в а  ц ( с ) р А  (Числ 22. 7: 
ή γ ε ρ ο υ σ ί α )  Пал 1406, 143—144; в и д ѣ в  ж е  
посолъ кнажь. ю к о  н е  х о щ е ( т )  || и т и .  н а ч а  
молиті м н и х а ,  д а  п о н е  з е л и и  д а с т ь .  ПКП 
1406, 1466—в.

2. Задание, поручение, данное послан
ному, посольская миссия, посольство: т а  
два б ы л а  п о с л ъ м ь  оу  р и з ѣ ,  и з  р и г ы  ю х а -  
ли на г о ч к ы и  б е р ь г о .  Гр 1229 сп. 1277— 
1279 (смол.); Е щ е  ж е  ю п ( с ) п и  и л и  п р и -  
четници.. . в о  и н о  к о іе  || л ю б о  м ѣ с т о  п о 
солъ т в о р ж щ е  п р и и д о у т ь  п о в е л ѣ в а і е м ъ  
имъ н и  і е д и н о г о  ж е  н а в е д е н і ж  и л и  
стАжениА. ни ©  к о г о ж е  не п р и А т и .  (διά 
πρεσβείαν) КР 1284, 234в—г; т о  ж е  МПр 
ХІѴ2, 159; т о  ж е  КВ к. XIV, 169а; а щ е  
же нѣ о к и х ъ  в е щ е х ъ  и л и  о в и н а х ъ ,  п о -  
виньни с е б е  с т в а р А Ю т ь .  в о  в р е м А  в  н е ж е  
посолъ. т в о р А т ь .  ю к о  ж е  о  т ѣ х ъ  р а с -  
пржхъ. и о с у д ѣ х ъ .  т и  д а  п с о ( д ) и м у т ь .  (τάς 
αποκρίσεις) МПр ХІѴ2, 158 об.; т о  ж е  Там 
же; Н ѣ к т о  м а г и с т р и ш н ъ .  п у щ е н ъ  б ы ( с )  н а  
посолъ © к н А З А  и п о  п у т и  и д ы ( и )  в и д ѣ  
на п у т и  л е ж а щ а  н и щ а  н а г а  м р т в а .  (εις 
άπόκρισιν) Пр 1383, 54в; и © л у ч и  ма оЦь 
I мои и н к о в ъ ,  н а  всакъ посолъ и в ѣ с т и  
носити. Пал 1406, 113—114.

п о с ъ л  ь |іе(і*), -ы  с. Войско, послан
ное на помощь: и сташа оу Дубна, по- 
ж и д а ю щ и м ъ  и (м )  посольи © соца своіего. 
Л Л 1377, 108 (1149).

ПОСЪДЬНИКІЪ (30), -А с. Лицо, дей
ствующее по чьему-л. поручению, пред
ставляющее чьи-л. интересы: н е  п о ( д ) -  
б а е т ь  м н и х о м ъ ,  с в о и ( х )  п о т А з а н и и  л и  
м а н а с т ы р ь с к ы х ъ .  с а м ѣ м ъ  с о б о ю  т в о р и т и .  
но п о с о л н и к о м ъ .  (δν έντολέων) КР 1284, 
218в; М н и х о м ъ  п о ( д ) б н о  іе с т ь .  и л и  с а м ѣ м ъ  
или п о с о л н и к о м ъ .  и л и  м а н а с т ь ф ь с к и и  || 
п рж  т в о р и т и .  (δν έντολέων) МПр XIV2, 
159-159 об.; п о с ъ л н и к ъ .  і е д а  ©  а с и д а  
о б р ѣ те  и в  п у с т ы н и ,  с т г о  В а с и л и ю  и і е м ъ  
п р и в ѣ д е  в  костантинь г р а д ъ .  Пр 1383,

21а; о н ъ  ж е  с ъ  ч ( с ) т ь ю  м н и х а ,  и л и  ч е р н о -  
р и з и ц ю .  п о с л а в ъ  и г у м е н а  д а  п р и в е д е т ъ ,  
и л и  п о с о л н и к а .  и л и  к о г о  ©  с м и р е н ы ( х ) .  
КВ к. XIV, 176в; Б е с  п о в е л е н ь ю  е п ( с ) п а .  
н и  ч е р ь ц и  [так!] ж е  в ъ  г р а д ѣ х ъ  д а  ходать. 
н о  п о с о л ь н и к ы  ж е  с в о и м и  о р о у д ь ю  с в о ю  
д а  т в о р А т ь  ( δ ιά  τ ω ν  ά π ο κ ρ ι σ ι α ρ ί ω ν )  ПНЧ 
к. XIV,  236; и т а к о  п о Ц с о л н и к ъ  И з а - 
с л а в л ь .  п р и ѣ х а в ъ  и с к а з а  И з А С л а в о у .  
с э ж е  © с т о у п и л а  е г о  с о у т ь  ЛИ ок. 1425, 
127—127 об. (1147); || перен. Тот, кто ве
дет, сопровождает кого-л.: в е л и к ы и  ж е  
а ф а н а с и и . . .  с т р а н ь н и ( к )  ж е  ю к о  п р и і е м л А  
с т р а н ь н и к ы .  м л т в е н ъ  ж е  ю к о  з а  л ю д и  
мола... п о с о л н и к ъ  ж е  ю к о  п у т ь  т в о р ж и .  
и п р е п о с ы л а ю  в ъ  ц р ( с ) т в о  н З с н о і е .  
( π ο μ π ά ί ο ς )  ГБ к. XIV, 193а; || защитник, 
выборная церковная должность: *бе· о  
п о с ъ л ь н и ц ѣ х ъ  ц р к в ь н ы и х ъ  ХОТА щ и  и х ъ  
о т ъ  ц ( с ) р а  и с п р о с и т и .  ( π ε ρ ί  έ κ δ ι κ α ί ω ν ,  
в др. сп. έ κ δ ί κ ω ν )  КЕ XII, 1406.

ПОСЪЛ ЬСТВ|0 (8*), -А с. Поручение, 
данное доверенному лицу, послу, посоль
ская миссия; посольство: а щ е  ж е  и со 
н ѣ к ы х ъ  в е щ е ( х )  и л и  о  в и н а х ъ  п о в и н ь н и  
с е б е  т в о р ж т ъ .  в ъ  в р ( е ) м А  в ъ  н е ж е  п о 
с о л ь с т в о  т в о р А т ь .  и А ж е  со т ѣ х ъ  р а с -  
п р ж х ъ  н а  с о у д ѣ х ъ  т и  д а  п о д ъ и м о у т ь .  ( τ ά ς  
α π ο κ ρ ί σ ε ι ς  π ο ι ο ύ ν τ α ι )  КР 1284, 234в; 
т о і ж е з и м ы  п р и ѣ х а  м и х а и л о  п и н е щ и н и ч ь  
і з  н и з у ,  с о  л ж и в ы м ъ  п о с о л ь с т в о м ъ .  Л Н  
ок. 1330, 136 об. (1259); Т а к о ж е  б р а т ъ  
н а ш ь  С и д о р ъ  б ы л ъ  в ъ  С т о к о л м ѣ  п о с о л ь 
с т в о м ъ  с т ы м и  п о г ы б л ы м и  л ю д м и ,  к о т о 
р ы х ъ  п л е м я  н а  м о р ѣ  п о б и т о .  Гр 1372— 
1373 (новг.); п о с л а н ъ  б ы ( с )  т ъ  ж е  || м а г и -  
с т р и ю н ъ .  н а  и н о  п о с о л ь с т в о ,  (είς ά π ό κ ρ ι σ ι ν )  
Пр 1383, 54в—г; с е  п р и ѣ х а  и в ( а ) н ъ  н и -  
б у р ъ  и з ь  л ю б ь к а  п о с о л ь с т в о м ъ  и н ь ч а  
в л а н ь д е р ь  и ф е д о р ъ  к у р ъ  и з  г о ц ь ( к ) о г о  
б е р е г а  Гр 1392 (нова.); и т и и . . .  оу  м е н е  
с л у ж а ч е .  и п о ч а л и  к о р о м о л и т и  н а  м е н е .  
п о с л а л и с А  с э д н о г о  н а  има. идикгиа. до 
а к с а к ъ  т е м и р ж .  н а  м е н е  л и ( х о ) г о  м ы с -  
Л А ч е .  п о  т ы х ъ  п о с л а н и ю ,  п о  и д и к г и е в у  
п о с о л ь с т в у ,  в ы ш о л ъ  н а  м е н е  а к с а к ъ  т е -  
м и р ь .  Гр 1393 (1, ю.-р.); и в е л ѣ  е м о у  с ѣ с т и .  
и н а ч а  п о с о л ь с т в о  п р а в и т и  ЛИ ок. 1425, 
301 об. (1288); С ь  п р о ч е т ь  ѳ и в ѣ и с к о у ю  г р а -  
м о т о у  п р е ( д )  в и с о т ы  н а  п о с о л ь с т в о  ш е д ъ ,
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и никомоуже ихъ не ©вѣщавъшю, сонъ 
же рече Пч н. XV (1), 51.

ПОСЪМОТРІИТИ (10*), -Ю, -ИТЬ гл.
1. Посмотреть, взглянуть: В ѣ д а й  т о  к а ж -  
д ы и  ч л в к ъ  к т о  н а  т ы и  л и с т ъ  п о с м о т р и т ь .  
Гр 1350 (1, ю.-р.)\ М ы  к н ж ( з ) .  Л и т о в ь -  
с к и и . . .  ч и н и м ъ ,  с в ѣ д о ч н о  с в о и м ъ ,  л и с 
т о м ъ .  в с ж к о м у .  д о б р о м у ,  к т о  ж ь  н а  с е и  
л и с т ъ  п о с м о т р и т ь .  Гр 1375 (ю.-р.)\ В л о д и -  
с л а ( в ) . . .  ч и н и м о  т о  с в ѣ д о ( м ) .  о у с ѣ м о  к о -  
т о р ы і  н а  т о ( т )  л и с т о  п о с м о т р и т о .  Гр 1388 
(1, ю.-р.); и н а  к а м е ( н )  в з и д у .  п о с м о т р ю  
в и д ѣ т и  ч т о  г л т ь  о  м н ѣ  г(с)ь . ( ά π ο σ κ ο π ε ύ σ ω )  
ГБ к. XIV, 51г\ п о с м о т р и в  ж е  в о  д н о  п р о 
п а с т и .  и в и д ѣ  з м и и  с т р а ш н а  в и д ѣ н ь е м ъ  
и с о г н е м ъ  д ы ш у ш а .  [так!] ( κ α τ α ν ο ή σ α ς )  
ЖВИ XI V—XV, 54а\ || заметить, увидеть: 
Х о д ж и  ж е  п р е д  н и м и . . .  м ѣ х ъ  н о ш а ш е  
в л а с ж н ъ  п о л н ъ  к о с т и и  п р е ( ж ) © ш е д ш и ( х )  
н ѣ к и и х ъ  с Т х ъ  соПъ. п о с м о т р и в  ж ( е )  и х ъ  
а р а х и ю  и ш к о  н е  в и д ѣ  в а р л а а м а  з н а а ш е  
б о  е г о .  с м у т и с ж  п е ч а л ь ю ,  ( κ α τ α ν ο ή σ α ς )  
ЖВИ XI V- XV,  85г.

2 .  Рассмотреть, исследовать: т ѣ м ь  
п о д о б а ш е  и т е б е  с е м о у  п о с ъ м о т р и т и  и 
б ж е с т в ь н а г о  п и с а н и ю  н е  н е р а з о у м ѣ т и  
с о б р а з а .  ( σ υ ν ι δ έ ί ν )  ЖФСт к. XII, 109 об.; 
© п р ж н ѣ м ъ  в с п р ж н ѣ м ь  з р и м ъ  п о с м о т 
р и м ъ  л ь с т и  с в ѣ т н ы ю .  в з н е н а в и д и м ъ  ю  
с м и р и м с ж .  с к р у ш и м с ж  п о в и н ѣ м с ж .  и с -  
п о в ѣ д а и м с ж  о у м а л и м с ж .  ( έ π ι σ κ ε ψ ώ μ ε θ α  
τ η ν  π λ ά ν η ν ,  τ η ν  α β ο υ λ ί α ν )  ФСт Х І Ѵ / Х V, 
123α; р а в н о  е с т ь  н ѣ к о е г о  в ъ с п р и ю т и  и 
г л т и  ю к о  р а в н о  е с т ь  о г л а с і т и с ж  н а м ъ ,  е д а  
л и  н е  о г л а с и т и ( с )  о г л а ш е н ы ( х )  р а ( д ) .  н е  
л е с т ь ю  п р е х о д и ( т )  в ъ  п р е б л г а ю  п о с л у -  
ш а | |ю щ и ( х ) .  н ъ  (н е )  т а к о  и м а т ь .  к ъ  к р а й 
н и й  б о  д о б р о д ѣ т е л и ,  л и  с е г о  п о с м о т р и ( м )  
в ъ  о б р ѣ т е н и и  в с е г о ,  н е л о ж н о е  г л м о е .  (εί .. . 
ά π ο σ κ ο π ή σ ε ι έ  τ ι ς )  Там же, 173—174.

3. Предусмотреть, предопределить {о 
Божественном Промысле)', понюлѣ бо въ 
житию придохомъ всжко и коньцю ис- 
коушению приимемъ. тако бЛгомоу по- 
съмотривъшоу. да иже животоу при- 
чжстивъшеисіА и съмь||рти причастжть(с) 
( ο ί κ ο ν ο μ ή σ α ν τ ο ς )  ЖФСт к. XII,  166— 
166 об.

ПОСЪПАНИ|КВ (1*), с. Сон: и по- 
велѣ 5солюбьць ноідьнааго ради посъпа-

н и ю  ю м о у .  н а  в о з ѣ  д о п р о в а д и т и  и д о  м а -  
н а с т ы р ю  ю г о .  ЖФП XII, 436.

ПОСЪП|АТИ (23), -ЛЮ, -И ТЬ гл. По
спать: и т а к о  м а л о  п о с ъ п а в ъ  в ъ с т а н ю ш е  
п а к ы  н а  н о щ ь н о ю  п ѣ н и ю .  ЖФП XII, 38б\ 
д о с т о и т  л и  с л о у ( ж ) и т и .  н е  п о с п а в ъ ш е .  и 
р е ( ч )  и л и  л о у ч ь ш и  с ъ п а т и .  а  н е  л о у ч е  б а  
м о л и т и .  д о с т о и т ь ,  и н е  п о с п а в ъ ш е  с лоу-  
ж и т и .  КП 1285—1291, 534г\ ю к о  ж е  бо 
п а с т у х ъ  ю г д а  в ъ з л е г ъ  м а л о  п о с п и т ъ ,  и 
в ъ с т а в ъ  в и д и т ъ  р а ш е д ш е с ж  с т а д о ,  и с к о 
р о  в с ю д у  р и щ е т ъ .  д а  с в о ю  с б е р е т ь  с т а д о  
КТур XII сп. X I Ѵ2, 234; и г л а  ю м у  в ъ з -  
л ж ж и  и п о с п и ,  ( ά ν α π α ύ θ η τ ι )  Пр 1383, 55а\ 
п л а ч ѣ т е  и е р ѣ и .  р ы д а й т е  с л у ж а щ и й  солта-  
р е в и .  п о с п и т е  в ъ  в р е т и щ и  м е ж ю  со л та -  
р е ( м )  и к р и п и д о ю .  ( υ π ν ώ σ α τ ε )  ГБ к. XIV, 
115а\ с е  ж е  ю м у  м о л ж щ ю с ж .  н а с т а  н о щ ь  
и м а л о  п о с п а в ъ  в и д и  в ъ  с н ѣ .  ю к о  б ѣ а ш е  
в п о л а т а х ъ  ц ( с ) р в а х ъ .  ( ά φ υ π ν ώ σ α ν τ ο ς )  
ЖАК) к. XIV, 66; и п о л ъ  х л ѣ б а  ю д и н о г о  
с н ѣ (х ) .  и ©  в о д ы  и ю р д а н ь с к и ю  п и в ш и ,  на  
з е м л и  т о ю  н о щ и  п о с п а ( х ) .  ( κ α τ έ κ λ ι ν α )  
СбЧуд к. X IV  (1), 64а; и ш е д ш е  в д о м ы  
с в ( о ) ю  с н и д ж т ь  и с п ь ю т ь .  и п о  ТОМЬ 
п о с п ж т ъ .  ЗЦ  XI V/ XV,  99б\ а щ е  с ѣ д и ш и  
б е з  б о ю з н и  б у д е ш и .  а щ е  ж е  с п и ш и  в ъ  
с л а с т ь  п о с п и ш и .  ( υ π ν ώ σ ε ι ς )  ЖВИ XI V-  
XV, 44б\ в з л е г ъ  п о с л а  ю к о  л е в ъ .  (Быт 
49.9 : έ κ ο ι μ ή Ο η ς )  Пал 1406, 94в\ б р а ( т ) е  
п р е б у д е ( м )  з д ѣ  д о  в е ч е р а ,  і н е  п р и д е т ъ  
л и  с ѣ м о  н и к т о ( ж ) .  і л е г ш е  п о с п а х о ( м ) .  
СбПаис н. XV, 159.

ПОСЪПОЛЬСТВІО (2*), -А с. Обще- 
ство, сообщество: н а ш а  д о б р а  р а ( д ) .  и 
н а ш и ( м )  в ш е г о  п о с п о л ь с т в а  б о ж р ъ  п р и -  
л ю б л ѣ н и ю ( м )  н е  п р и н е в о л е н и  Гр 1388(2, 
ю.-р.)\ т о г д а  м ы  с о  в с и м ъ  п о с п о л ь с т в о ( м )  
з е м л и  ю го  х о ч е м ы  е г о  © с т а т и ,  и ю г о  д ѣ т е й ,  
а  н и  в ч е м ъ  ю г о .  н е  х о ч е м ъ  п о с л у ш н и  
б ы т и .  Там же.

ПОСЪРЕ|ЧИ (1*), -КОУ, -ЧЕТЬ гл.
Договориться, условиться (?): . . . н у  с в о ю  
и н е  с т а  п а  <(с>у<дъ)>.. .  < г р а ) > м о т у  б е с у д -  
н у ю  ѳ е д о р ц ю  л а . . .  ( п о с р е д и  н а  т р е . . . )  ГрБ 
№ 251, 70-90 XIV.

ПОСЪТРАСІТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Стрясти: с т р ѣ м л е н и ю  б ѣ а ш е  з в ѣ р ь  п о го у -  
б и т и .  л и  п л о д ъ  п о с т р ж с т и  ( κ α τ α σ έ ί σ α ι )  
ПНЧ 1296, 30 об.
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ПОСЪХНІОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл.
Высохнуть, засохнуть. Образн.: члвкъ сею 
жизни маловрѣменьныю. заимьникъ 
юсть. съмьртьнаю зелень, напрасно 
посъхноущию травою, (εύξήραντος) СбТр
хи/ χ ιπ ,  п  об.

ПОСЫЛАЕМЫЙ (47) прич. страд, 
наст, к посылати. 1. В 1 знач.: аще ли же 
зовомъ не послоушаіеть. да позванъ боу- 
деть и въторою посылаюмома къ ніемоу 
дъвѣма. еп(с)пома. (άποστελλομένων) КЕ 
X I I ,  1 9 б \  и блюстели мѣста. © папы 
р^м ьскаго послани. блюстелі же мѣста, 
сего р а д и  нарицАЮтьсА. понеже © папы 
посылаем и соуть. КР 1284, 104а; бѣси бо 
на злое посылаіеми. бываютъ, англи на 
блгое посылаіеми. ЛЛ 1377, 46 ( 1015); ови 
же в гѣмницю. посылаіемии на мучению, 
(παρεπέμποντο) Пр 1383, 42г; съ ©падши
ми бѣсы в преисподнАю мѣста посылаю- 
ми будете СбЧуд к. XIV (1), 2846; моиси 
бо посылае(м) въ егупе(т) прашае(т). аще 
μα впросж(т) кто та посла что реку и(м). 
(άποστελλόμενος) ГБ к. XIV,  53г; суть же 
боДси. служебнии. на служьбу посылаю- 
ми. (Евр 1. 14: άποστελλόμενα) Пал 1406, 
За; в роли с.: о посылаюмыхъ на слоужь- 
бы. како подобаютъ сию пороучАти. УСт
k. XII, 218 об.; I направляемый с какой-л. 
целью: ни в Ѣд а т ъ . [люди] какъ юсть л ю 
тый змии мирьскыи кнюзь. посылаюмыи 
іединому комуже на смрть. да испытаютъ 
злаи  дѣла и да притсА съ айглы 8иими
0 грѣшныхъ дшахъ. (άποστελλόμενος) 
ЖАК) к. XIV, 48в.

2. Во 2 знач.: не достоить © еретикъ 
ли © июдѣи. посылаемыхъ празничныхъ 
приимати. ни с ними празновати. (πεμπό- 
μενα) ПНЧ к. XIV, 206а.

3. В 3 знач.: слышасте © 8а казнь по- 
сылаему на землю © первыхъ ро(д) СВл 
XIII сп. XI V/ XV,  86а.

ПОСЫЛА|ТИ (158), -Ю, -Е Т Ь  гл.
l. Посылать, направлять кого-л.: ц(с)рь...
1 ...никитоу къ стом8 посылаютъ, раны 
іемоу ныню люты наложити повелѣвъ, (τον 
Νικήταν... πέμπει) ЖФСт к. XII, 123 об.; и 
посылахоуть противоу и не бѣ ни гоню- 
щааго ни женоущааго въ слѣдъ юго. 
СкБГ XII, І5е; Гь на прпвѣ(д) посылаю

о у ч е н и к ъ  [так!] с в о ю ,  ш е д ш е  н а о у ч і т е  
( р е ч е )  в с  а  ю з ы к ы .  (άποστέλλων) КР 1284, 
44а; С е  а з ъ  п о с ы л а ю  в ы  ю к о  о в ц а  п о -  
с р е д ѣ  в о л к ъ .  (Мф 10. 16: άποστέλλω) ПНЧ 
1296, 34 об.; Т о ( г ) ж е  л ѣ (т ) .  п о с ы л а ш а  п о 
с л ы  з а  м о р е ,  в  д о н ь с к о у ю  з е м л ( ю ) .  і п р и -  
в е з о ш а  м и р ъ  д о к о н ч а в ш е .  ЛН ок. 1330, 
153 об. (1302); с э б ы ч а и  и м А ш е  А л е -  
З а н д р ъ ,  п о с ы л а ю щ ю  с л ы  ©  с е б е . . .  ш е с т в о -  
в а ш е  с  н и м и  с а м ъ  в ъ  с о б р а з ѣ  в о и н а  (μετά 
των πεμπομένων... πρεσβευτών) ГА XI Vи 
30α; в о л о д и м и р ъ  п о с ы л а е т ъ  б о р и с а  п р о -  
т и в у  п е ч е н ѣ г ъ  СкБГ XIѴ2, 117 (подп.); 
о к а н ы и  ж е  п е ч а л о в а ш е с ж  с л ы ш ( а ) в ъ  
б р а т а  г р А д у щ а  к  с е б е ,  и т о г о  р а д и  п о г у 
б и т ь  ю г о  п о с ы л а ю т ъ .  ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 
97в; в ъ  в с А к у  с т р а н у  п о с т а в л А Ю  п о с ы 
л а  ш е  ю п (с ) п ы  н а  о у ч е н и ю .  (άπέστελλεν) Пр 
1383, 9е; к р а д у щ а ( г )  ц р к в ь  п о с ы л а ю т ъ  в 
з а т о ч е н и ю  н а  к о п а н и ю  р о у т ы ю  р у д ы .  КВ 
к. XIV,  174г; и ц ( с ) р ь с к у ю  с о в л е к ш е  соде -  
ж ю .  н а г а  ж е  п о  в с е м у  п р о в е ( д ) ш а  г р а д у ,  
в  з а т о ч е н е ю  п о с ы л а х у .  (έπεμπον) ЖВИ  
XIV—XV, 56в; т о г д а  б ѣ с н ы и  н а ч а  в о п и -  
т и .  к ъ  к о м о у  п о с ы л а ю ш и  м а . ПКП 1406, 
157г; и н а ч а  [Бог] п о с ы л а т и  п р ( о ) р к ы  гЛа . 
п р о р ѣ ч а и т е  со © в ѣ р ж е н и и  Ж и д о в ь с т ѣ .  
ЛИ ок. 1425, 38 об. (983); и К л а в д и ю  в с и  
ч а ю х о у ,  и м н о г а ж ( д ) ы  п о с ы л а ш е  с о б ы ч -  
н а г о  з в а т а ю  (έπεμπε) Пч н. XV  (1), 64; 
1 направлять посланца с какой-л. целью, 
обращаться к кому-л. с просьбой через 
посланца: а М с т и с л а в ъ  п р и д е  С у ж д а л ю  
и сѢд а  т у  п о с ы л а ш е  к  О Д лгови  м и р а  
п р о с А  ЛЛ 1377, 86 (1096); С л ы ш а в ъ  ж е  
в е л и к ы и .  и д е т ъ  к о р а б л ь ,  и п р и с т а л ъ  
п о л н ъ  п ш е н и ц и .  м н А ш е  в е щ ь ю  к у п -  
л е н ь ю м ь .  и о у в ѣ д ѣ в ъ .  п о с ы л а ю т ъ  а б и ю  в 
к о р а б л ь  гЛа . ю д и н о г о  з е р н а  п ш е н и ц ѣ ,  д а  
н е  в н е с ш е  в м а н а с т ы р ь .  н и  к у п и в ы и  
п ш е н и ц ѣ ,  н а  л и ц е  м о ю  д а  п р и д е т ъ ,  
(πέμπει) ППЧ к. XIV,  1506; м н о г о  ж е  п о 
с ы л а  Р о с т и с л а в ъ  к ъ  С т о с л а в у  в е л ж  е м у  
оу  п р а в д у  н а д ѣ л и т и  СОлга. ЛИ ок. 1425, 
187 об. (1167); || посылати по кого-л. По
сылать за кем-л., призывать кого-л.: п о -  
с ы л а ю т а  ж е  п о  б л ж е н а а г о  о ц а  н а ш е г о  
ѳ е о д о с и ю .  б ѣ д А щ а  т о г о  п р и т и  к ъ  т ѣ м а  
н а  о б ѣ д ъ .  ЖФП XII, 58а; с Т о п о л к ъ  п о 
с ы л а е т ъ  п о  г л ѣ б а  с  л е с т ь ю  р к у ц и  со£(ь
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т а  зоветь нездравить велми СкБГ ХІѴ2, 
130 об. (подп.)] посылаючи по нь призы- 
ваху брата к монастырю. ЛЛ 1377, 63 об. 
(1074)] аще братъ, етеръ. вънъ идАше изь 
манастырА. и в с а  братыа имАху со томъ 
печаль велику, и посылаютъ по нь приво- 
дАху брата кь манастырю. ЛИ ок. 1425, 
69 об. (1074)] томже лѣ(т) приде митро
политъ Федоръ ис ЦрАгорода. м(с)ца 
августа. бАшеть бо посылалъ по нь кнзь 
Ростиславъ. Там же, 184 (1161).

2. Отправлять что-л: посылаше же и 
римьскомоу II пьрвопрестольникоу посла
нию (πέπομφε... έπιστολάς) ЖФСт к. XII, 
70—70 об.] и по в ь с а  соуботы посылаше 
въ потребоу возъ хлѣбъ, соущиимъ въ 
оузахъ. ЖФП XII, 51а] посылайте ми 
въсписаниіе. коіеіажьдо вьси. слоужащи- 
ихъ. и отъ коіего въведенъ юсть къжьдо. 
и въ коюмь житии юсть. (άποστέιλαί μοι 
την αναγραφήν) ΚΕ XII, 200α] посылати 
стыю дары въ інъ прѣдѣлъ. іли въ градъ, 
или въ весь, на блгословлению кому, 
нѣсть достоіно. (διαπεμπεσΟαι τα αγία) КР  
1284, 806] а великии к н а з ь  Рускии и бо- 
лАре его. да посылаютъ въ Греки, къ ве
ликимъ црмъ Гречьскимъ корабли. ЛЛ  
1377, 11 об. (945)] то же ЛИ ок. 1425, 19 
(945)] I перен.: ина же блг(с)вныа посы
лаше болнымъ. и абые ицѣлева(х). 
(άπέστειλε) ПИЧ к. XIV, 145е] ІДкоже про- 
сиювъ солъньце ювѣ покажетъ юже въ 
нощи таіатьсА. такоже и оу(м), свои свѣтъ 
посылаю, всАчьскаю и тѣло и дѣла 
свѣтла сэбразоуеть. (άποστέλλων) Пч 
н. XV (1), 112] И бросать, направлять: и ту 
стрѣлу, посылаше по вздуху. (το βέλος 
πέμπων) ГБ к. XIV, 151 в] да видить его 
[змея] бъ с горы, не х о т а , да бы с а  ство
рило зло. велитъ айглу. приставленому 
къ молнии, и абию начнетъ грѣмѣти на 
змѣю II и посылаютъ молниину трубу и 
пожьжеть юго. (αποστέλλει) ЖАК) к. XIV,  
556—в] I даровать, ниспосылать', дйь(с) бо 
х(с)ъ свою раздаваютъ комуждо дары, 
даютъ сэцю принесеную имъ в жертву 
плоть, посылаютъ ап(с)лмъ стыи свои дхъ 
КТур XII сп. XIV2, 274 об.] х(с)ъ... || ...по
сылаетъ блговѣрнымъ кнАзе(м) нашимъ 
здравье телесное ЗЦ  ХІѴ/ХѴ,  56в—г]

ПросАЩИи(м) подаваю. нагыю одѣвага. 
жа(д)ныа и алчныа насыщаю. Бола- 
щиимъ веліко оутѣшение посылаа. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 168 об.

3. Насылать: бъ... бѣды и скудость 
посылаетъ, за грѣхи на(ш) СВл XIII 
сп. н. XV, 129.

ПОСЫЛА|ТИСА(19), -ЮСА, -ЮТЬСА
гл. 1. Страд, к посылати β 1 знач.: отъ 
събора калхидоньскааго идеже мѣсть- 
ныи хранителю еп(с)пи анфупатиань- 
скааго къ събороу посылаютьсА адроу- 
метоу. (άποστέλλονται) ΚΕ XII, 1226] віны 
ради во изгнанию посылаютьсА (оі... 
περιοριζόμενοι) КР 1284, 323г] посы
лаютъ^) тамо осужении члвці Пал 1406, 
138г.

2. Страд, к посылати во 2 знач:. посы
лаютьсА вѣсть й игоумена. УСт к. XII, 
211 об.] Инъ в с а к ъ  овошть. въ домъ да 
посылаютьсА (Ή... οπώρα... άποστελλέσθω) 
ΚΕ XII, 136] грамоты да посылаютьсА 
къ г(с)дьскомоу п рестол оу. (πεμπέσθω) КР 
1284, 129α] || перен: ώ тебе бо ω Вл(д)ко. 
и всепрч(с)таю мти. вс а к о  данью блго. и 
дари свыше посылаютсА. н ы н а  и при(с) 
и в бесконечныю вѣкы аминь. ЛЛ 1377, 
133 об. (1185).

ПОСЫПАНИ|Ю (1*), с. То, что за
пачкано, покрыто грязью, нечистота: си 
оубо крыденыа сила и блг(д)ть. не пото- 
по(м) миру юко и преже. но коюгождо грѣ
ху очищенье имыи. отину(д)ною омвенье 
наше, дошедши(х) й> злобы посыпании и 
осквернении, (των... συγχωσμάτων) ГБ 
к. XIV, 27в.

ПОСЫПАНЫИ (5*)прич. страд, прош. 
к посыпати1: бьюнъ же бы(с) архипъ. и 
посыпанъ по пазусѣ пѣскомъ. (χώννυται) 
ПрЮр XIV2, 142в] I засыпанный, зава
ленный: и да посыпана боудеть тьржми 
и листвьюмь. цркы же и папърть. и при
твори. УСт к. XII, 278 об.] вси съ брега 
спадающе. землею посыпани. (καταχων- 
νύμενο ι)Я Я ί/  к. XIV, 114г] і загребоста 
μ α  въ юмѣ. і бы(х) в не(и) -г· лѣ(т). посы
панъ. СбПаис н. XV, 165 об.] || перен: акы 
свѣтило вожже свою пло(т). и храмину 
помете, грѣховную оутварь очищаю, и 
драгмию взиска ц(с)рА подоболичыа.
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посыпана вреды. (συγκεχωσμένην) ГБ 
к. XIV, 10а.

ПОСЫПІАТИ1 (13), -ЛЮ, -Л ЕТЬ гл.
Посыпать: растьрзаша ризы свою, и вла
сы свою обръваша. и пьрстию посыпавъ- 
ше. възъпиша плачюще. ЧудН XII, 676; 
и состригоша геи главоу. и горящими 
оугльми посыпаша. (καταπάσσεται) ПрЛ  
1282, 396; и обълкъсА въ врѣтище. и по- 
пеломь посыпавъ глав# и сльзы многы 
испоустівъ. и II лю(д)мъ показавъ раны 
едва приютъ бы(с) © зефіра еп(с)па. (κατα- 
πασάμενον, вар. καταπασσάμενος) ΚΡ 
1284, 3866—в; и главу помазавше олѣгемь 
и жораткомъ посыпаша. синапрь в нозд
ри гего въльюша (έδέξατο) Пр 1383, 87а\ 
пепело(м) оубо посыпа главу свою, 
(καταχεάμενος) ЖВИ XIV—XV, 118а; вре
тище подъ са подъстла и пепеломъ 
главоу посыпа (κατεπάσατο) Пч н. XV (I), 
76; I образн:. мысльную раскопавъ зем
лю и лѣностьнымъ обивъ платомь. 
невѣрьгемь Дша посылахъ. КТурКан XII  
сп. XIV, 223; || засыпать, завалить: и 
повелѣ засыпати ю живы, и посыпаша 
ю. ЛЛ 1377, 15 об. (945); то же Л И  
ок. 1425, 22 об. (945); колико чре(с) наде- 
жю напастии. или рать погуби, или трусъ 
земныи II посыпа. (συνέχωσεν) ГБ к. XIV,
30-31.

П О СЫ ПА|ТИ2 (1*), -Ю, -ЮТЬ гд.
Посыпать: сам же особно в молчаньи 
пребыва(ш). и перстью пр(с)но главу по
сыпаю. (καταχέων) Ж ВИ XI V—XV , 123в.

П О С Ы П |А Т И С А  (2*), -ЛЮ СА, 
-ЛЕТЬСА гл. Возвр.  к посы пати1: и 
обълкъсА въ врѣтище. и попелъмь по- 
сыпэвъса. и многы сльзы принесъ, и 
клиросоу и простьцемъ. и показавъ си 
едва приютъ бысть озофиръмь еп(с)помь. 
(καταπασσάμενος, в др. сп. καταπασάμε- 
ѵоѵ) КБ XII, 281а; ризы растерза юко и 
попеломь с а  посыпа (κατεπάσατο) Г А 
XI Ѵ„ 726.

ПОСЫХАІТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ гл. Засы
хать: трава посыхагеть (ξηραίνεται) СбТр 
XII/XIII,  11.

П ОСѢ В А|Т И (1*), -Ю , -Ю ТЬ гд.
Посыпать: Еда гда [так!] кдѣ сица ч(с)то- 
та. законна же и стѣньна малогодными

покропы ползующи. и попеломь телеч- 
нымь посѣвающи ос(к)вернАЮщаюсА. 
(ραντίζουσα) ГБ к. XIV, 14г.

ПОСѢДА|ТИСА (2*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Садиться; пересаживаться: ре(ч) бо 
гегда званъ будеши на бракъ, не с а д и  
на прежнемь[вж. преднемь] мѣстѣ, гегда 
кто ч(с)тьнѣи. тебе будеть званыхъ, и при- 
шедъ звавыи т а . и речеть ти друже дажь 
сему мѣсто, тогда начнеши соромомь по- 
сѣдатисА ниже. (ср. Лк 14. 9: τον έσχατον 
τόπον κατέχειν) СбУв ХІѴ2, 72 об.; то же 
ЗЦ  XIV/ XV,  4 6 -в.

ПОСѢІДѢТИ (19), -ЖОУ, -Д И ТЬ гл. 
1. Посидеть; пробыть, провести некоторое 
время: Съ моужатицею отиноудь не по- 
сѣди. и не побесѣдоуи съ нею въ винѣ. 
(Сир 9. 10: μή κάθου) Изб 1076, 175 об.; 
да аще не хощешь состати до именинъ 
моихъ, да приди нынѣ цѣлугеши м а . и 
посѣди(м) вей с Двдмъ. ЛЛ 1377, 87 об. 
(1097); то же ЛИ ок. 1425, 88 об. (1097); и 
ре(ч) Стополкъ посѣдита вы сдѣ. а юзъ 
лѣзу нарАЖЮ. и лѣзе вонъ. Л Л  1377, 
87 об. (1097); и посѣдѣвъ Двдъ мало ре(ч) 
кде е(с) бра(т). сони же рѣша гему стоить 
на сѣне(х). и вставъ Двдъ ре(ч) азъ иду 
по нь. а ты брате посѣди. Там же; прѣхо- 
жаше дНъ §сь ни ѣдъ ни посѣдѣвъ ни- 
гдѣже (μηδαμού καθεζόμενος) ЖАК)  
к. XIV, 8г; посидита вы здѣ. а юзъ лѣзу 
нарАжю. ЛИ ок. 1425, 89 (1097); Щепа- 
новичь Илью, возведъ и на Галициноу 
могилоу. сосклабивсА ре(ч) емоу. кнАже 
оуже еси на Галицини могылѣ посѣдѣлъ 
Там же, 246 об. (1206); || пробыть некото
рое время в заключении: нѣколико же 
днии съ всими ютыми тогда посѣдѣвъ въ 
темници. безаконьном# том# ц(с)рви на 
сѣцѣ погыбшю. п#щенъ бы(с) съ всими 
с#щими II в темници и ч(с)тьныи се(и) от
рокъ. (τινάς... ημέρας... πεποιηκώς) ЖАК) 
XV, 159—160; ♦ посѣдѣти на столѣ — про
быть князем: и посѣдѣ Кыевѣ на сотни 
столѣ -п· лѣ(т) Л Л 1377, 98 (1125); бѣ бо 
всему хытръ. и гораздо #мѣю. и посѣдѣ в 
доброЯньстви на сотни столѣ и дѣдни. Там 
же, 163 (1237); и посѣдѣ в Володимерѣ 
на сотни столѣ лѣ(т) ·κ· и -д* Там же, 164
(1239).
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2. Подождать: По въстании же ихъ <3 
трАпезы. и мало посѣдѣти. клеплють 
павечерницю. прѣже захода с л н ц а  УСт
k. XII, 9 об/, и р е (ч )  В о л о д и м и р ъ  п о с л о у  
И з А С л а в л ю .  п о и д и  в о н ъ  п о с ѣ д и  сэпать 
в з о в е м ъ .  ЛИ ок. 1425, 127 {1147).

3. Посѣдѣти о (чем-л.) — побеседовать, 
посоветоваться: и п р и ѣ х а  в о  Л ю б о м л ь  
х о т А і н е т ь  б о  п о с ѣ д ѣ т и  с о  б р а т о м ъ  со 
т о м ъ ,  а б ы  е м о у  к а к о  п о г а д а л ъ .  ЛИ  
ок. 1425, 300 об. {1287).

ПОСЪКАЮМЪ (7*) прич. страд, наст, 
к посѣкати. 1. В 1 знач.: Долъжникъ иже 
аще нівы или домы. до времени дерь- 
ж а т и  возметь. за пак(о)сть посѣкаемыхъ 
дрѣвесъ. и разрушаемы(х) домовъ, быв
ш ая  сЗ него, на судъ приити понуженъ 
есть, (τεμνομένοις) КР 1284, 293а.

2. Во 2 знач/ и мечемь посѣкаіеми 
падахоусА ГА XIV,, 250г; сови ведутьсж 
полонени. друзии посѣкаіеми бывають 
Л Л 1377, 74 {1093); то же Там же, 130 
{1177); то же ЛИ ок. 1425, 82 {1093); при- 
ведени быша и стръгани и колесы по
сѣкаіеми (τροχόις... προσομιλήσαντες) Пр 
1383, 132г; И <3 мѣста на мѣсто л ютѣ 
преходАще. гладомъ и жаж ею  оуми- 
рающе. ранами иставаю щ е. в и д а щ и  
мт(и) свое чадо въ злѣ бываемо и разби
ваемо и посѣкаемо. и никтоже помилую
и. (άποσφαττόμενον) ФСт XIV/ XV,  2246.

ПОСЬКАТЕЛ ЬНЫИ (1*) пр. Такой, 
который сечет, отсекает: юко звѣрь юро(с). 
юко ме(ч) посѣкателныи юзы(к). (τμητικόν) 
ГБ к. XIV, 212а.

ПОСЬКАІТИ (11*), -Ю, -І€Т Ь  гл.
l. Срубать; вырубать. Образн/ юко се 
корень злобы посѣкающе на по(гу)бле- 
ниіе іею. отиноудь. безлобнаго повелѣнию 
приимѣмъ. (έκτεμόντες) ПИЧ 1296, 34 об.; 
стыи никола посекаете дубо предо наро- 
доме Надп XIV,  {4); прич. в роли с/ гла(в) 
-м~г- о влагающихъ согнь въ чюжь лѣсъ, и 
дрѣво посѣкающихъ. МПр ХІѴ2, 194 об.; 
Вмѣтаю согнь в чюжь лѣсъ, іли посѣкаюи 
© негсо дрѣвеса. в сугубноіе да осуженъ 
буд(т). (κόπτων) Там же.

2. Сечь, рубить, убивать: Великыи соць 
нашь исоаникии... бѣ моужьствую въ 
всехъ браньхъ. посекаю болгарьскыи

юзыкъ. (κατακόπτων) ПрЛ 1282, 66в; мни- 
си же соуіетьноую видь воиньскоую ви- 
ДАще. противнии же посылаіемі, выю ихъ 
прекланАЮще посѣкахоу. (τους... αυχένας 
τόΐς ξίφεσιν ύπέβαλλον!) ГА XIV,, 233в; 
мечь оубо възносаиса надъ выіею члвка 
посѣкаіеть Пал 1406, 118в; совѣхъ посѣ- 
каху. другыю же мучаху. ЛИ ок. 1425, 
12 {907); У перен/ кто ли в вѣтиюхъ такъ 
бѣ. иже варварьскыи гла(с) посѣкающь. 
поборникъ и поспѣшникъ бы(с) еладьску 
юзыку. (ητις... ξύουσα) ГБ к. XIV, 153а; 
[Василий] бываіе(т) оубо другомъ стѣна и 
твердь, противнымъ же секира и огнь, 
посѣкаю безбожныю. і пожигаю (άναλίσ- 
коѵ) Там же, 157а; кто оубо в васъ из- 
рАденъ. кто крѣпокъ, кто храборъ || по
сѣкаю супротивныю помысломъ, (κόπτων) 
ФСт XIV/ XV,  1886—в.

ПОСЪКА|ТИСА (6*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Страд, к посѣкати в 1 знач/ древу 
же плода не творАЩЮ. по том же лист- 
вие едино приносжщю. посѣкаетсА и въ 
сэгнь вмещетсА. (κοπής... αξιον! Ср. Лк 
3 .9 : έκκόπτεται) ФСт X I V / X V ,  158в; 
всАка бо розга не творАщию плода посѣ- 
каеть(с) (έκκόπτεται) Там же, 1906; вино
град)... тако посѣкаетсА. о [в поздн. сп. 
и] собрѣзаеть(с). (τέμνεται) Там же; | об
разн/ и пламень страстный росою невѣ- 
дению оугасите. своіего хотѣнию любве. 
мечнымъ послушаниіемъ посѣкающесА. 
(έκτέμνοντες!) ФСт XIV/ XV,  95г; да аще 
не насадимсА и не взрастемъ, и не 
възмужаимъ. -в- помышленью суще взра- 
ста. х(с)в(а) ископаимсА и посѣкаимсА. 
прерѣжемсА и измещемсА. ©вращаю
щей) г(с)на  заповѣди, (τμηθείς) Там же, 
І90в; призывающе на послѣднюю злобу 
бездны, лишеныю и прстр(с)тныю Дша 
(Зригновенье. и посѣкаетьсА юко смоков
ница во истину неплоднаю. (άποκόπτει!) 
Там же, 225в.

ПОСѢНА|ТИ (4*), -Ю, -ЮТЬ гл. За
крывать, затмевать: посѢнають облаци 
сЛнце. а стр(с)ть оума. (έπισκοτέί) МПр 
X I V 2, 28 об.; I перен/ иже бо така боу- 
деть добродѣтель, не мощьно оутаитисА 
аще и тьмами мы ю посѣнАемъ (καν... 
συσκιάστ]) ПИЧ к. XIV, 25г; како се и оно
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бы(с). и оца оубо имѣю кто хотѣнью плоть- 
ска. тмами стАжавши съгрѣшенью. в с а  
покрыеть. и посѣнАе(т). (συσκιάζει) Там 
же, 109г; Ц бросать тень на что-л.: Что же 
іесть іеже глю рѣша нѣции. нѣкыхъ васъ, 
йпоставленыхъ приимати имѣнью, посѣ- 
нати же имене блгоч(с)тью. (έπισκιάζειν) 
ПНЧ к. XIV, 92а.

ПОСѢСТИ (1*), ПОСАДІОУ, -ЕТЬ гл.
Сесть, пересесть', іегда зъванъ боудеши. 
сади на послѣдними мѣстѣ, іегда при
детъ зъвавыи та  речеть ти. дроуже по
сади выше, тъгда боудеть ти слава, 
предъ възлежащиими съ тобою. (Лк 
14. 10: προσανάβηΟι) КЕ XII, 456.

ПОСѢТИТЕЛЬ (2*),^-А с. Тот, кто 
наблюдает; блюститель: Въ іесть... і сдер- 
жить вса разоумомь. и вѣсть ВСАКу 
свѣсть. и ср(д)цю посѣтитель истиненъ. 
(Прем 1. 6: επίσκοπος) ΜΠρ XIV2, 4; ні 
достойно зватисА стадомъ, но юко слѣ(д) 
образують токмо идущаго, по всему не 
счиненъ другъ къ другу, но раздвоіено 
бѣ и бес посѣтителА. (άνεπίσκοπον) ГБ
к. XIV, 1206.

ПОСѢТИТЕЛЕМЪ (1*) пр. Зд. Тре
бующий рассмотрения, рассуждения: 
Есть оубо и не зѣло оудо(б) что добро
дѣтели. побѣжающаго обрѣсті. и той дати 
молбоу и побѣды, юко же... цвѣтью до
брѣйшаго II же и блговоньнаго. иному 
иного обонАНье. и лице к собѣ привле- 
чащю. и первое объимати повинующю. 
гакоже бо ми о си(х) раздѣлиті посѣ- 
ти(те)лно сице. (περί τούτων διελέσΟαι 
σκεπτέον ούτως) ГБ к. XIV,  93α—б.

ПОСѢ|ТИТИ (86), -ЧОУ(ЩОУ), - т и т ь  
гл. 1. Посетить, навестить: БолАш<т>аа- 
го посѣти неси іегоже хочеть въкоусити. 
самъ же послоужи о немь. Изб 1076, 
52 об:, дроугъ твои рафаиль болить и зо- 
веть т а . пришьдъ посетиші іего. (έπι- 
σκέψτ]) ПрЛ 1282, 44г; томимъ болѣзнью 
недуга моіего. і никтоже придеть посѣ
титъ мене КТур XII сп. XIV2, 259; и ж а
денъ бѣ(х) напоисте м а . и в темницѣ бѣ(х) 
посѣтисте мене. ЛЛ 1377, 142 об. (1206); 
болѣнъ бѣхъ не посѣтисте мене. Пр 1383, 
96в; оутроу же бывшю. приде к нему вѣсть 
така. юко. «ісоанъ другъ твои трудовнымъ

недугомъ болитъ, да почто не идеши по
сѣтитъ іего» (έπισκέψασΟαι) ЖАК) к. XIV,  
40а; болю и подобаіеть ти посѣтити мене. 
(έπισκέψασΟαί με) ПНЧ к. XIV, І42в; ж ад
наго напои страннаго введи болнаго по
сѣти. ЗЦ  XI V/ XV,  96; нагъ одѣсте м а . 
болѣхъ посѣтисте м а . в темници придо- 
сте ко мнѣ. (Мф 25. 36: έπεσκέψασθέ με) 
СбТр XI V/ XV,  5 об.; сам бо азъ хотѣ 
посѣтити тебе, и всѣмъ показати іеже к 
тобѣ мою дружбу, (έπισκέψασΟαί σε) 
ЖВИ XIV—XV, 846; единою же 6о л а щ ю  
ему... никомуже посѢт а щ ю  его. зане бѣ 
вода велика около манастырж. ПрП  
XIV—XV (2), 166а; взлюбленоіе ми чадо, 
иди посѣти братью своіею. пасуть бо ста
да в соухемѣ. Пал 1406, 84г; разболѣсж 
агапи(т). и прииде к немоу преженамѣ- 
неныи арменинъ. посѣтитъ іе(г). ПКП 
1406, 147в; || перен.: Блгдть и истина іс 
ха га нашего посѣщьши стоую антиохии- 
скоую црквь. по томоу же с ъ ш ь д ъ ш и и с а  
съ іединіениіемь и съ д£ъмь мирьныимь. 
мънога бо оубо и ина исправи. (έπισκε- 
ψαμένη) КЕ XII, 896; тогда посети насъ 
в ы ш н а ю  блгдть и сила ПрЛ 1282, 123а; 
мечемь и гладомь посѣщю ю (Иер 51. 13: 
έπισκέψομαι) ГА XIVі, 1206.

2. Оказать помощь, милость: млтвами 
стыю бца. и мл(с)тью посѣти. СбЯр ХІІІ2, 
2 об.; и просАща © тебе соцѣщенью. не 
с5вр(а)ти(с) нъ мл(с)тию си посѣти, и щед
ротами въздвигни. КР 1284, 273г; сТ'аА 
безмезника и чюдотворца посѣтита насъ 
в болѣзне(х) наши(х) Надп сер. X IV  (2); 
велии іеси г(с)и и чюдна дѣла твою, юко 
посѣтилъ іе(с) на(с) мл(с)тью КТур XII  
сп. XIV2, 266; м о л и м с а  да на страшнѣмь 
судѣ помилуіеши ны. спси оущедри при
зри и посѣти. ИларМол XI сп. к. XIV,  
54 об.; посѣти насъ г(с)ь мл(с)тью £на 
своіего Пал 1406, 104β; [Бог] видѣ созлоб- 
лениіе людии своихъ, сихъ кроткы(х) Ро- 
стовьскыю землА © звѣроюдиваго Фе- 
дорьца. погибающи(х) © него посѣтивъ 
спсе люди свою, рукою крѣпкою, мыш
цею высокою  рукою  блгоч(с)тивою  
ц(с)ркою правдиваго блговѣрнаго к н а з а  
Андрѣа. ЛИ ок. 1425, 198(1172); || защи
тить, осенить: Великое и м а  невидимаго
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свѣта, посѣти мЛтва херовимьска. по- 
мози. мЛтва серафимьска. (έπισκίασον) 
ЖАЮ XV, 173 об.

ПОСЬТ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУіеТЬ
гл. Посетовать, пожалеть: како оубо не 
поплачюсж. и не посѣтую, со скрушении 
тѣхъ братые и чада. (πώς... ού μή... 
σκυθρωπάσω) ФСт XIV/ XV ,  77α.

ПОСЬТІОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 
-оуіетьсА. гл. Посетовать, пожалеть: 
и порыдаша и посѣтовашасА. (σκυθρω- 
πάζειν τε και στυγνάζειν) ФСт XIV/ XV,  
145г.

ПОСЬТ|Ъ (1*), -А с. Забота, милость: 
о блаженаіа страстотьрпьца хр(с)ва не 
забываита отьчьства... югоже всегда 
посѣтъмь не оставлшюта. СкБГ XII, 17в.

ПОСѢЧА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Посе
щать, навещать, оказывая помощь: види 
и се ·£· женъ очивѣсть придоша ту. и 
Юдинъ нѣкто старець славою многою сла
вимъ. прѣдъ тѣми хожаше. ходАіце же 
хожаху по болемъ лежащих ту. юдиного 
по юдиному посѣчающе. минувше же 
прочаю. придоша и к тому, (έπισκεπτόμε- 
νοι) ЖАЮ к. XIV, 4 об.

ПОСѢЧ ЕН И|і€ (16), -Ь\ с. 1. Казнь, 
обезглавливание: попа жехрьстофора на 
посѣчению сэтълоучиша (εις την διά ξίφους 
τιμωρίαν) ЧудН XII,  72β; то же СбТρ 
XIV/ XV,  187; югъда же видѣ юко ведоуть 
и [Саприкия] слоугы на посечению. тече 
и ниць паде (προς το αποκεφαλιστή ναι) 
ΠрЛ 1282,140в; приде въ градъ слышавъ 
юко ведоуть ю на посѣченье. СбТр X I V /  
XV, 214 об.; юсть такъ моужь, иже себе 
може(т) дати за дроуга на посѣченью (εις 
την ειρκτήν!) Пч н. XV (1), 19 об.

2. Гибель: со лютѣ Дне оубогаш. оуже 
бо сЛ'нце заиде и врѣмА сконьчасж. 
посѣченію приде. СбТр XII /XI I I ,  22 об.; 
тъ оусрѣтъ Аврама © посѣчению || ц(с)рва 
и бл(с)вить юго (άπο τής κοπής) ГА XI Vь 
54в—г; времж есть коегождо жизни, 
съкращаваемо и скончаваемо Днемъ и 
нощью, и к посѣченью помалѣ прибли- 
жае(т)сА. (τή έκτομή) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  546; 
приближившюсА оуже сомертном# по
сѣчению. тако лишенъ показнь приимъ 
и охрит# сдѣ и онамъ ювивса всимъ.

гор к# кончин# прию.(гр του θανάτου τομή) 
ЖАЮ XV, 132 об.; | образн.: что же се
кира нецѣлѣющаю Яша посѣченье и по- 
гноюнье. (ή έκτομή) ГБ к. XIV, 21г.

ПОСѢЧЕНЪ (20) прич. страд, прош. к 
посѣчи (-щи). 1. В 1 знач.: даюмъ имъ 
•д· лѣ(т) на покаюние. по юоуа(г)льстѣи 
притчи иже со смоковници. Аже ·Γ· лѣ(т). 
плъда не створи, и хотащи посѣчена 
быти. прощена бы(с) за юдино лѣ(т). (ср. 
Лк 13. 7: εκκοψον αυτήν) КР 1284, 199г; 
не вѣровахоу бо вси юко такомоу древоу 
быти посѣченоу (κόπτεσθαι) СбТр XIV/  
XV, 159 об.; I образн.: и посѣчени будемъ. 
© дѣлателА Дшевнаго за пеплодьство. 
(έκτμηθήτε) ФСт XIV/ XV,  1306; || скошен
ный, срезанный: и коупьно на полю етеро 
вечеръ собитаховѣ. на нюмьже сѣно по
сѣчено множьство лежаше. (χρήμα άμύ- 
Οητον έκειτο!) ЖФСт к. XII, 150 об.

2. Во 2 знач.: Оуалии... © Гофы посѣ
ченъ и побѣженъ сгорѣ. (πολιορκήσεις!) 
ГА XIVί, 2396; Губители и чаротвсорци. 
на вре(д) члвчь призывающе бѣсы, ме- 
чемь да посѣчени бу(д)ть. (τιμωρείσΟω- 
σαν) МПр ХІѴ2, 191 об.; и да посѣчени 
будутъ мечи своими. © стрѣлъ и © иного 
соружью своего. Л Л 1377, 11 об. (945); то 
же ЛИ ок. 1425, 18 об. (945); тъгда при- 
вАзанъ бывъ оужемъ за выю... и съ ча- 
ды посѣченъ бы(с). Пр 1383, 686; быша 
посѣчени вой юго Пал 1406, 53β; а Бол- 
гаре съ Грѣкы съступишасА. и посѣче
ни быша Грѣци. ЛИ ок. 1425, 17 (915).

3. В 3 знач.: и раздрѣши попа и ины 
три моужа имъже посѣченомъ быти съ 
попъмь. и приведъ ю вьса четыри. и 
прѣдъ поставль въпрашаше попа о стѣмь 
ЧудН XIГ 72г; то же СбТр XI V/ XV,  188. 
Ср. посѣщенъ2.

ПОСѢІЧИ (-Щ И ) (51), -КОУ, -ЧЕТЬ
гл. 1. Срубить, вырубить: Аще древо соу- 
сѣда моего, посрѣдѣ домо(#) юго стою, 
велико простеръ корению соснованию 
домоу юго. вредь творить повелѣниюмь 
кнАза. [так!] да поноуж(д)енъ боудеть 
соусѣдъ мои посѣщи ю. (έκτέμνειν) КР 
1284, 319в; видѣвъ идолослоужителА 
древоу к(л)анАющесА. се же бѣ доупль и 
посѣче и. (έξέτεμεν) Пр 1383, 116г; поща
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ди смокве, и никакоже рещи посѣщи еш. 
(έκτεμέίν) ГБ к. XIV, 28в; инъ нѣкии. © 
прежнихъ приде посѣщи древо, с двѣма 
сѣкирами и единою брадовью . СбТр 
XIV/XV, 159; мужи же градьстии. неис- 
тови дѣющесж глаху иоасу. изведи сна 
да оумреть. юко разори требникъ валь и 
садъ посѣче. (Суд 6. 30: εκοψεν το άλσος) 
Пал 1406, 175α; и села пожгоша и сого- 
роды вси посѣкоша. ЛИ ок. 1425, 155 
(,І151)\ I о б р а зы и сига [помыслы] добры 
истъргашеть дѣлатель, идеже видгаше и 
посѣчаше. ни мала же въздрастити соста
вивъ. да не блгородьноіе подавить и 
доброплодьною. (έξέκοπτε) ЖФСт к. XII, 
99; I подрубить: и бликнуша. [в др. сп. 
кликнута] и посѣкоша сѣни по(д) нима. 
ЛЛ 1377, 26 об. (983); і кликоша киюне 
и посѣкоша сѣни, и ту оусѣчена быста. 
[варяг и его сын] ПрП XIV—XV (2), 186в; 
I рассечь, разрезать, разрубить: а се 
црквнии соуди...||... црквнага татб а . 
мртвци сволочать. кр(с)тъ посѣкуть. или 
на стѣнахъ рѣжють. У В лад сп. сер. XIV,  
628в-г; то же КВ к. XIV,  332а; Аще кто 
посѣчеть верею перевѣсную. г· гри(в) 
прода(ж). а г(с)ну гривна за верею. 
РПрМус сп. XIV2, 15.

2. Зарубить, убить: Иже мечемь оуда- 
рить кого... аще же оужзвѣнии оумроуть. 
давшемоу газвоу да оусѣчетьсж роука. 
понеже ©но(#)дь мечемь. посѣщи дерьз- 
ноулъ есть, (μετά ξίφους δούναι) КР 1284, 
3296; і мно(г) створи пакости по низовь- 
скоі земли, мно(г) посѣче хр(с)тьганъ. а 
іны(х) поведе въ ордоу. ЛИ ок. 1330, 
162 об. (1322); и одолѣ і(с)съ а малику, и 
посѣчѣ вса вога іего. (ср. Исх 17. 13: 
έτρέψατο... έν φόνω μαχαίρας) Пал 1406, 
131α; самъ же оутече кназь вь городъ, а 
дружину его изъимаша. а другую посѣ
коша. а сострогъ пожѣгоша. ЛИ ок. 1425, 
211 (1175); сонем же познавшимъ и. и 
хотащимъ мечи посѣчи конь его. Там же, 
260 об. (1232); \ образы.: и боретьсж адамъ 
со 5смъ... х(с)ъ же © плѣна іего на нь рать 
въстави и дасть имъ... мечь пламененъ в 
рудѣ ихъ. да разгорѣвшесА посѣкуть || 
адама СбЧуд к. XIV (1), 2836—в; || унич
тожить, истребить: повелѣлъ бо іесть. [Бог]

да іего [грешника] посѣкуть оутро ис ко- 
рениа. (ριζοτομηΟ ήναι αυτόν) ЖАЮ  
к. XIV, 60а.

3. Казнить, обезглавить: и тоу при- 
шьдъ мечьникъ. и пога попа да и посѣчеть 
ЧудИ XII, 72в; Въ соны Дни иродъ ц(с)рь 
ютъ игакова. бра(т) исоана бословьца. и 
мечемь посече и. (ср. Деян 12. 2: άνέιλεν... 
μαχαίρη) ПрЛ 1282, 133а; ц(с)рь... іепар- 
ха града того повелѣ посѣчи. (την ψήφον 
τής τιμωρίας έξενεγκέίν!) ГА XIV,, 244β; 
и повѣдаша емоу юко кназь вземь 
мъздоу. повелѣ -г- моужи посѣщи без 
вины смртьныю. СбТр XI V/ XV,  214 об.; 
и ти вси ©чагашасА, мнАще, юко не при- 
деть сосоуженыи къ смрти, ѳинитию же 
елико мога течаше, тъснасж, да быша 
не посѣкли др8га іего дамона въ него 
мѣсто. Пч н. XV  (1), 20.

ПОСѢ|ЧИСА (-Щ ИСА) (2*), -КОУСА, 
-ЧЕТЬСА гл. 1. Страд, к посѣчи (-щи) 
в 1 знач. Образы.: да не влечени || бу
демъ в попранье грѣху но иногда бы(с) и 
будеть. скорѣй посѣщемсА. юко же 
стрѣла приносАщи(с). и летАщи оуда- 
рАе(т) и помѣтаеть. И оуюзвенаго мѣсто 
ицѣлѣеть. и обавитьсА с прилежаньемь. 
аще ли же око ли слу(х). ли рука, съви- 
нивши и внѣ сущи присно, (άνακοπτοί- 
μεθα) ФСт XI V/ XV,  192б-в.

2. Изрубить (друг друга): тогда трие 
ти сътворать сѣчю великѣ и страшив 
межи собою. посѢк^тса др8гъ др£га на 
части, юкоже масници дробАть бравы, 
(συγκόψουσιν) ЖАЮ XV, 149 об.

ПОСЫЦА|ТИ (45), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. По
сещать, навещать: да посѣщаіеть же ихъ 
іединою или двоици не(д) игоуменъ. УСт 
к. XII, 243 об.; подобаіеть коіежьдо епар- 
хиа въ врѣмА събора посѣщати. (έπι- 
σκέπτεσθαι) КБ XII, 128а; соущихъ въ 
тьмьницахъ и въ оузахъ посѣщающа. 
СкБГ XII, 16г; Си іегюптжнѣ... хожахоу 
въ тьмница и посещахоу стражющихъ. 
(έπεσκέπτοντο) ПрЛ 1282, 98г; да приблю- 
дають ихъ. [церкви] и посѣщаіеть еп(с)пъ 
ихъ. (έπισκέπτεσ&αι) КР 1284, 1176; за
мысли ц(с)рь часто посѣщати ихъ. (ινα... 
έπισκέπτηται) ГА XIV,, 241 г; Въ тъ(ж) днь 
сло(в) иже посѣщати недужныхъ. Пр
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1383, 96в; оць его по плоти, по лѣтѣ посѣ- 
щаше его. (έπεσκέπτετο) ПНЧ к. XIV, 124в\ 
[ісв. Николай] тако моласа показаеть 
всемоу мироу застоупление юко сэць чада 
прімаю... в бѣдахъ оутѣшникъ. в темни- 
ци посѣщаю, вдовица милоую. (έπισκε- 
πτόμενος) СбТр XI V/ XV,  191 о б и бол- 
ны(х) посѣщати. и скрушены(х) въ оузахъ. 
(το... επισκέπτεσαι) ФСт XIV/ XV ,  1996; 
и мл(с)ть г(с)ню пода на(м). на всако 
времА и лѣто. приходА и посѣщаю, 
застоупаю и схранАЮ и сблюдаю стадо 
свою. © врага Яшь наші(х) ПКП 1406, 98в; 
прич. в роли с.: и не лишиса посѢштаю- 
щихъ. сими бо възлюбленъ боудеши. (μή 
δκνει έπισκέπτεσθαι!) Изб 1076, 161.

2. Смотреть, наблюдать: и дахъ ср(д)це 
свою възискаті и да посѣщати премдр- 
(с)тью со всѣхъ бывающи(х) подъ нб(с)мь. 
(Еккл 1. 13: του κατασκέψασθαι, смеш. с 
έπισκέψασθαι) ГА XIVи 95а\ и Юдинъ юди- 
ного посѣщаше да оутаитсА. и оукраде(т) 
собѣ сп(с)нье. (έσκέπτετο) ГБ к. XIV, 1206.

3. Оказывать помощь, милость, благо
деяние; оказывать внимание: Оубогыихъ 
посѣштАИта. въдовицѣ заштиштаита. 
(ορφανών πρόστητε) Изб 1076, 110об.\ 
о мати божию, пѣвьца твою посѣщаюши. 
и поганыихъ оуставлАЮши шатанию. 
Стих 1156—1163, 103 об.\ обою подсобно 
вѣдѣти со опасениюмь. ли лютѣишими 
озлсоблАЮщими. ли II макчѢиши крот- 
чаишими и посѣщати. (κατά του πάθους 
στήναι) ΜΠρ ХІѴ2, 7—7об.\ не трудно 
ми юсть ни тѣсно, юже посѣщати ми васъ 
оглашениюмъ. и въздвигнути васъ юже 
на любовною Яши въ заповѣди Гнж 
дѣлати. (εις το έπισκέπτεσθαι) ФСт XIV/  
XV, 24г.

ПОСЫЦЕН И|КВ (58), -ІА с. 1. Действие 
по гл. посѣтити в 1 знак.: Зѣло оуспѣ- 
шьно къ покашнию и сльзамъ. посѣ- 
штению оумираюштиихъ Изб 1076, 53 об.\ 
въ страньноприЦимьницю въходга чюсто. 
посѣщению ради болющихъ (έπισκέψεώς 
τε χάριν) ЖФСт к. XII, 149—149 об.\ аще 
кто придеть на посѣщению мниха, пьрвѣю 
оубо въспоминати © страньноприимьцж 
мниха, къ немоуже пристоупль. идеть та- 
коваго мниха възвѣщати знаюмаго. или

бЛИЖЬНАГО пришьствию къ игоуменоу. 
УСт к. X I I ,  214\ ϊΓβ· со посѣщении епар
хии. (περί του τάς επαρχίας έπισκέπτεσθαι) 
ΚΕ XII, 128α; члвка ли ва именоую то 
паче всего члвчьска оума преходита. 
множьствъмь чюдесъ и посѣщениюмь не- 
мощьныихъ СкБГ XII, 16г\ прідѣ къ мнѣ 
бра(т) нѣкто © манастырА. посѣщениш 
ради. ПрЛ 1282, 54а\ немощныхъ посѣ- 
щеньюмь... житью свою оуправлАше на 
ч(с)тоу. Пр 1383, 1306; въстав же. поиде 
на посѣщению болжщаго. (εις έπίσκεψιν) 
ЖАК) к. XIV,  40а\ приде ко мнѣ братъ 
кто © манастырА посѣщенью ра(д). 
(έπισκέψεώς χάριν) ПНЧ к. XIV,  106а\ къ 
црквамъ II хожение. болны посѣщениеЗ// 
XIV/ XV,  1016—в\ за||оутра же поимъ его 
црь на посѣще(н)е сйви прииде. (εις έπί
σκεψιν) Ж ВИ XI V- XV,  113а—б\ и тоу 
абию смѢжиса. и животныи Яхъ ©дасть. 
пре(д) всѣми пришедшими посѣщениш 
юго ра(д). ПКП 1406, 178г\ || о Страшном 
суде: всеплодны || жертвы приютъ ю. и в 
Янь посѣщению восиюють. ПрЮр ХІѴ2, 
63в—г\ что створа (т) въ днь посѣщенью, 
посѣщенье оубо глть истАзанье. (της 
έπισκοπής; ср. И с 10. 3\ 1 Пет 2. 12) ГБ 
к. XIV, 1126; что створАть въ Янь сонъ 
посѣщенью, и къ кому прибѣгну(т) да 
поможеть имъ. (τής έπισκοπής) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ,  416.

2. Проявление божественной милости, 
благости: болюринъ... напълнивъ три 
возы брашьна... посъла къ блаженомоу 
въ манастырь. и юже видѣвъ блаженыи 
прослави ба. и гЯа келарю... иди и сътво- 
ри обѣдъ братии великъ въ сии дЯь се 
бо посѣщению 8ию юсть. ЖФП XII, 50в\ 
[слепой] въспрАноувъ сот съна поути са 
ютъ... и пришедъ пребываніе оу цркве 
сТою мЯкоу дйии нѣколико. припадаю и 
моласа стыма дондеже бысть юмоу 
посѣщению и прозьрѣ. СкБГ XII, 22в\ и 
Яшю сости посѣщениюмь стго Яха. СбЯр 
ХІІІ2, 189\ клатвою бо зэкла(т) <Исэ- 
сифъ> Яны ИЗлвы, гла: посѣщениюмъ 
посѣтіть ва(с) 8ъ (Исх 13. 19: έτασκοπη 
έπισκέψεται) ГА XI Vι, 60б\ Б ъ  юсть... и 
нѣ(с) оума внѣ посѣщению егсо. ΜΠρ XIV2, 
3 об.; и Явымъ посещениюмь ицѣлевши
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·?· лѣ(т) в темн иди пребы(с) (τη... έπισκέψει) 
Пр 1383, 84в\ радуисж ©че нашь и на- 
ставниче Феодосии, мирьскыш плища 
йринувъ. молчанье възлюбивъ Бу по
служилъ іеси оу мнишьскомъ житьи... || 
...посѣщеньемь преоузвысивсА. плоть- 
скы(х) сластии възненавидивъ. ЛИ  
ок. 1425, 78—79 (1091): Прииде на нь посѣ- 
щение вышнжаго. ИларСлЗак XI сп. XV, 
167.

3. Надзор, наблюдение: дьржимѣи бра
тии. йхъ же пьрвыю видю паче инѣхъ сига 
на посѣщениіе прилагаіеть прочимъ, (εις 
επισκοπήν) ЖФСт к. XII, 79\ и очи іего 
на оубогаго призираюта. іеже вѣку луче 
и рѣснотнѣе. вѣдѣ іего испытаіета £ны 
члвч(с)кыга. меншее юко же речеть кто 
посѣщенье и второе, (επισκοπή) ГБ к. XIV,  
106г.

ПОСѢЩЕНЪ1 (1*) прич. страд, прош. 
/спосѣтити во 2 знак.: іегда тѣмьничьнии 
мЛстынюми посѣщени боудоуть... тъгда 
речеть бъ къ намъ, по вѣрѣ вашей боуди 
вамъ. СбТр XII/XIII ,  24. Ср. непосѣщенъ 
('Дополнения).

ПОСѢЩЕНЪ2 (1*) прич. страд, прош. 
Срезанный: многъ имѣхомъ пло(д). и ру
ками вашими посѣщенъ бы(с) (έτμήθη) 
ФСтХІѴ/ХV, 190а. Ср. посѣченъ.

ПОСАГА|ТИ (5*),  -Ю, -1€ТЬ гл. То же, 
что посагати: Не бываеть бракъ, аще не 
свѣщають собравшесА. и имущей власть, 
на хотащи(х) женитисж или посАгати. 
КР 1284, 277в\ снве его і дъщери. могуть 
законно женитис(ж) іли посАгати. (γαμειν) 
Там же, 277г: Безъ правды възъбранАЮ 
женитисА іли посАгати по(д) властью 
его. (γαμέίσθαι) Там же\ женити(с) и по- 
САгати. (γαμειν) Там же, 287г\ не дость 
[ем. достоить] кр(с)тнмъ. за поганыга по- 
сдгати. и дагати. ЛИ ок. 1425, 41 об. (988).

ПОСАГН|ОУТИ (8*), -ОУ, -ЕТЬ гл. То 
же, что посагноути: Понеже сэбручени- 
ци оубо мощьно есть дары дагати а не 
уже посагши женѣ за нь. взыщетсж оубо 
аще будеть даръ вданъ во тъ Днь брака, 
юко собрученици вданъ бывъ твердъ есть 
аще ли юко женѣ вданъ бы(с) не оудер- 
житса. КР 1284, 277б\ аще же преже 
скончанью -г-и лѣ(т). дѣти пл(ѣ)ненаго

соженАтсА. или посАГнуть. и прише(д)- 
шю ©цю, не годѣ будеть ему невѣста іли 
зать. не съставленъ бра(к). (εί... γαμήσωσι) 
Там же, 277г ;  Меньши сущи -Ре* і -е- лѣ(т). 
самовластна д(в)дж. хотащи за другыи 
мужь посАгнути. волею сода своего да 
идеть. аще же умреть сэдь. волею срод
никъ да по(с)гнеть. (δευτερογαμέίν) Там 
же, 2786; аще же преж(д)е трии лѣтъ, 
дѣти плѣненаго. или сошедъшаго || нѣгдѣ 
посАгнуть. ювѣ есть, аще будеть годѣ 
сэдю лиде, с німьже совокуписА бракомь. 
тьвердъ бываеть бракъ, (εί... γαμήσουσι) 
Там же, 336—337; [дочь] без вола сода 
своего посАже. (έγήματο) Там же, 3376; 
прости вдовоу. за негоже хощеть посаг- 
нетъ. (γαμηθήναι) ПИЧ к. XIV, 396; бра- 
тоучада его... посюже по то(м) за 6оа- 
рина Оугорьского. именемь Дмитра. ЛИ  
ок. 1425, 272 (1251).

ПОСАКН|ОУТИ (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Иссякнуть, высохнуть: егда же посжче 
вода изълѣзе Нои и снве его. (ср. Быт 
8. 13: έξέλιπεν το ΰδωρ) Л Л 1377, 30 (986): 
то же ЛИ ок. 1425, 35 об. (986).

ПОТАКВНЫИ (12) прич. страд, прош. 
1. Прич. страд, прош. к потаити: аще чьто 
оутаимъ © ніего. нъ © ба нѣсть потаіено 
ничьтоже. ЖФП XII, 53а; ни единою 
имѣти злы вины ли © въсхыщенью. ли © 
прежере(ч)ныю потаеныю тла. (λαθραίας) 
ПНЧ к. XIV, 2076: слово -в- таче потаіе- 
ныю вещи оукрываю. Пал 1406, 195а: 
II скрытый, тайный: мнози же виджще его 
въстающа рано. гЛаху. юко. «сТъ чЛвкъ 
сеи есть», а онъ бѣаше потаіенъ дьюволъ. 
(κρυπτός) ЖАЮ к. XIV, 636.

2. Тайный, скрытый: сокровенный: про
клинаю курань глемое иже есть все спи
сание моаме(д)ово. иже лжеть гла. юко 
© архайгла таврила принесено бы(с) 
іемоу. и вса оученига и наказанию, и по- 
таенаю сказанию, і та||ины. и преданию 
(απόκρυφους) КР 1284, 4006—в: [Бог] 
видѣвъ нелѣпаю не псозрить. повѣдаю 
мимошедшаю и будущаю. ©крываю слѣ
ды потаіеныю. (Сир 42. 19: απόκρυφων) 
ΜΠρ XIV2, 4: в роли с.: глмь симь юснить 
потаіенаю. и ©крываіеть скровенаю. Пал 
1406, 39г: Соломонъ же по данѣи іему ©
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8а мудрости, створи при(т)чами и га
дании. и судомъ мѣру положь. и число 
хытростью. нераздрѣшимыю потаіеныш 
оувѣдати. Там же, 2066.

3. Отреченный, апокрифический'. Мно- 
гы книгы... © еретикъ сложен(ы) быша. і 
ложно написанию || імуща. юко же се © 
стхъ оць списаны, еже и потаюньпа на- 
рицаютьсА. (απόκρυφα) КР 1284, 466—в.

ПОТАИ (5*) нар. Тайно : въсхотѣ 
цр(с)тва. и оучАшеть сна посылаю потаи. 
ЛН ХІІІ2, 64 об. (1204); аще кто потаи 
похватилъ а того Юдинъ 8ъ вѣдаютъ. Там 
же, 74 об. (1209); и оудъ ише(д)ши © лона 
юю и чадо юже аще породи(т). и изъѣсть 
ю потаи недостатка дѢла  своюго. (Втор 
28. 57: κρυφή) Пал 1406, 154г; ны(н) же 
цѣловали потаи мене. хр(с)тъ къ Сто- 
славоу Олговичю. а къ Гюргеви са по
слали ЛИ ок. 1425, 128(1147); бѣ бо баба 
ходащи и коупАщи коръмлю. потаи въ 
градѣ ВаднѢ π ρ и носа щи. Там же, 280 
(1257).

ПОТА|ИТИ (29), -Ю, -И ТЬ гл. Спря- 
тать; утаить, скрыть: а оу него ти кра
дено атъ ти възалъ оу иванъкова съ- 
мъръда :г гривнъ: а татъбоу кънАЖоу по
таилъ ГрБ № 907, н. XII; стопълкъ потаи 
съмьрть оца своюго. СкБГ XII, 9а; то же 
СкБГ ХІѴ2, 117 (подп.); а иною грамоты, 
оу нас нѣтоуть. ни потаили юсмы. ни вѣ- 
даюмъ Гр 1259—1263 (новг.); Вида раз
бойникъ началника жизни на кр(с)тѣ 
висАща гЛаше аще не бы 8ъ былъ въпло- 
щииса пропинаюмъ с нама. не бы слнце 
лоуча свою потаило, ни землА трепе- 
щющи трАСласА СбЯр ХІІІ2> 25 об.; не 
таимъ съгрѣшении нашихъ, нъ исповѣ- 
даюмьсА очемъ покаюмъсА ихъ. аще ли 
потаимъ еде. тъ радость болшю створимъ 
неприюзни. ПрЛ 1282, 122а; таиньство 
ц(с)ркою добро юсть потаити, дѣла же 
г(с)на  въепѣвати преславно и блго юсть. 
(Тов 12. 7, 11: κρύπτειν) ГА XIV,, ЮЗв; не 
мини юго. нъ възми не мози и потаити. 
да не сгрѣшаи 8у. ЗС ХІѴ2, 38; Оумре 
же на Берестовѣмь. и потаиша и. бѣ бо 
Стополкъ Кыевѣ. ЛЛ 1377, 45 (1015); то 
же ЛИ ок. 1425, 49 (1015); сТыи ре(ч)... 
никогоже ти юемь не оутаилъ ничего(ж).

ни ныни потаю, (ούδέν νυν άποκρύψω) 
ЖАК) к. XIV, 44в; да возмемъ дары и 
потаимъ таковою (παρασιωπησαι!) СбЧуд 
к. X IV  (1), ІЗЗв; паки же поминающе. 
соного раба лѣниваго, потаившаго имѣ- 
нию г(с)на своего. СбТр XIV/XV,  192; аще 
кто имать пакость, да не потаить юю. но 
да ювить ю перво имущимъ (μή κρυπτέτω) 
ФСт XIV/ XV,  119а; рече же г(с)ь не по
таю © (а)враама раба моюго юже азъ 
творю. (Быт 18. 17: μή κρύψω) Пал 1406, 
68а; бѣсъ же ре(ч) не можеши потаити 
скровища. ПКП 1406, 1866; митрополитъ 
же запрѣти да никомоуже не повѢдать 
но повелѣ потаити такоую блг(д)ть ЛИ 
ок. 1425, 129 об. (1147); начах же... прѣ- 
лѣжно въпрашати гЛа  к нем#... молю ти 
са . тако ти 8а нб(с)наго и земнаго, не 
потаи прѣславны(х). юже на тебѣ есть 
было © 8а. юкоже и древле. (μή από
κρυψής) ЖАЮ XV, 14.

ПОТА|ИТИСА (3*), -ЮСА, -ИТЬСА 
гл. Затаиться (затаиваться); укрыться 
(укрываться); скрыться (скрываться): [мо
литва Иисусу Христу] дай же ми по- 
слѣднии ча(с) дйе сего. бЛгобоюзнено 
преити. ч(с)тьнаго и животворАщаго 
кр(с)та твоюго знамѣниюмь. югоже вса 
съставы дѣмоньекыю трепещють и поташ- 
щесА ©бѣгаютъ. СбЯр ХІІІ2, 160 об.; Се 
же в тѣ(х) бжше и соломоне. хвалАше 
году быти всакою вещи любомудрьство- 
вавшю. и сего дѢла  потаюшесА малы, 
юлико же ратный го(д) преносА. (άπε- 
κρύπτετο) ГБ к. XIV, 1856; потаитесА здѣ 
да тамо ювитесА. ИларПосл XI сп. XIV/  
XV, 194.

ПОТАКЪВ|И (5*), -Ъ с. мн. Потака
ние, потворство; угождение: со богатый... 
кде трАпеза великаю. и обильнаю к(ъ)де 
соуть. иже ти потакъвы творАхоу иже та 
ласкахоу. СбТр ХІІ /ХІІІ ,  5; пьюница... 
ненавидитъ же говѣиныхъ любить же по- 
добныю собѣ, и всадіть и в неоугасимыи 
согнь. потквы [так!] творАща блазнАще 
лестАще вы. ЗЦ  XI V/ XV,  46г; Тако же 
и словесныхъ совець пастоуши спать 
невѣдѣниемъ или грубостью, и оупи- 
вають(с) неправеднымъ събранымъ по- 
такви дѣюще властелѣмъ СбСоф XIV-
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XV, ί09β\ ХотАщему же са каюти. то не 
ищи покаюнию юрѣА потаковника по 
своему срдцю. потакъви творАща. и сла
бо оучаща. Там же, 111г\ болеславъ же 
оусрамивъ(с) жены велічьства. и любве 
пеЦрвыш. потакви юи творА. въздвиже 
гонению велиіе на черноризци и изгна 
вса 65 власти своюш. ПКП 1406, 169— 
П О .

ПОТАКЪВЬНИКІЪ (5*), -А с. Тот, кто
потворствует, потакает кому-л: а пьюнь- 
ства ради собе погубити слушаюче пыа- 
на бѣса и потаковника злы(х). ЗЦ  X I V /  
XV, 626; потаковници лихоимнико(м). 
сами пр(е)ступающи заповѣди х(с)вы Там 
же, 91г\ и потаковници злымъ, и руга- 
тѣли II правовѣрны(м). СбСоф XI V—XV,  
11Іа-б\ ХотАщему же са каюти. то не 
ищи покаюнию юрѣА потаковника по 
своему срдцю. потакъви творАща. и сла
бо оучаща. Там же, 111г\ Ты же рчи ему 
да поищи члвче потаковника соЦа собе. 
по похотению своему. Там же, 113а.

ПОТАПА|ТИ (4*), -ю, - іе ть  гл. Тонуть; 
терпеть кораблекрушение: Се іединою 
плоу по морю съ неч(с)тыемъ. боури же 
въставши, и кораблю потапающю, и пло- 
воущимъ елино(м) 8гы свою призывахоу 
помощи себѣ, (χειμαζόμενης τής νεώς) Пч 
н. XV (1), 48; прич. в роли с.: и потапаю- 
щаіа въ мори многы избави. (εν θαλάσση 
κινδυνεύοντας) ПрЛ 1282, 1406; \ образн.: 
дажь руку потапающему. (τω ναυαγουντι) 
ГБ к. XIV, 104а; || перен.: к вамъ бо сока- 
неныи прибѣгохъ. юко къ застоупникъмъ 
соущимъ бесплоЦтнымъ. потапаю щ е 
срдце мою. © работы льстиваго ма из
бавите. СбЯр ХІІІ2, 165—165 об. Ср. по
топати.

П0ТАПЛАІ6МЫИ (5*) прич. страд, 
наст, к потаплАти: стыи фека... || ...при- 
гатъ © 8а чюдесьныю дары, бѣсы прого
нити и мьртвыю въскрѣшати. и кораблА 
потаплАЮМыю избавити. (πλοία κ ιν- 
δυνεύοντα) ПрЛ 1282, 24 в—г; А и ни и в 
сварожитца вѣроують и въ артемиду. 
имже... молатса. и куры имъ режють. СО 
оубогаю коурАта сэже не на ч(с)ть сТымъ 
породиша(с) ни на ч(с)ть вѣрнымъ 
чЛвкомъ. Но на жертву идоломъ ре-

жютьса... въ вода(х) потаплАемы соуть. 
СбСоф XIV—XV, 12в; I образн.: с*гыи фоко 
иже пороученъ отъ 8а плавающиимъ въ 
мори правителе направи ма потаплАе- 
ма вълнами житиисками. Надп (В.) 
№ 110, к. XI; Въ поучинѣ грѣховьнѣи. 
потаплАЮмъ въпию ти Стих 1156—1163, 
104; I перен/. и Дшю || юко же волнами 
потаплАемоу смоущати. и сѣмо сэвамо 
превращати ю. (δίκην κυμάτων έπι- 
κλυζόντων!) ΚΡ 1284, 153в—г. Ср. по- 
топлАіемъ.

ПОТАПЛА|ТИ (7*), -Ю, -І€ТЬ гл. То
пить, заставлять тонуть. Образн:. боурА 
ма грѣховьнаА потаплАЮть. СбЯр ХІІІ2> 
207\ гь 8ъ нашь на воды юрданьскыю 
приде. потаплАЮть обѣтшавъшии въ 
во||дѣ грѣхъ рода нашего. ПрЛ 1282,121— 
122\ К перен: Подобааше... все обладаю- 
мою отъ тривълнию спсати. и многааго 
грѣховнааго съмАтению. потаплАЮщемъ 
отъвсюдоу лоукавьныимь Д'хъмь (έπικλυ- 
ζόντων) КЕ XII, 39а; словеса прѣмоуд- 
рыхъ блгдать. а оусты безоумныхъ по
та плають (Откр 10. 12: καταποντιούσιν) 
ПрЛ 1282, 112а\ Не юсть бо ны обилно 
ищющимъ н8ныхъ а земныхъ держа- 
тиса. но преже възвратимсж на преж- 
наю. юже ны обнови 8ъ стмъ крщниюмь. 
да того не осквьрнимъ житиискыми пе- 
чалми. потаплАЮщю Яшю с тѣло(м) Апок 
XIV,,  108 об.\ а мчнці приютна, быша 
приноше(н)ю. і проповѣдници істінѣ. облі- 
чителі же лжі. раздрушітели лсті прого
нители злобѣ. кро(в)мі грѣхы потаплАЮ- 
ще. і ми(р) очищающе і закону су(т) свер
шители. (κατακλύζοντες) ГБ к. XIV,  195а\ 
Мікоже вода противитьсА согневи, тако- 
же и без мѣры вино и мысли потаплАЮть 
оумныю. (κατασβέννυσι!) Пч н. XV (1), 84.

ПОТАПЛА|ТИСА(4*), -Ю (Ж  -І€ТЬСА 
гл. 1. Страд, к потаплдти: в л(о)дию вълѣ- 
зъше. вьсьдѣ волнами пота(плА)ютсА. 
(ναυτιώσι!) КР 1284, 193в\ два же [мона
ха]... летѣста на сонъ полъ, а третий оста 
т# плачасА и вопию, послѣди же дастасА 
юмоу крилѣ неогненѣ. немощьнѣ и 
несилнѣ. и потаплАю||сА съ многою пе
чалью прииде на онъ полъ Пр 1383, 
1106—в; корабль бес правітелА не
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сп(с)тьсж. но оудобь потаплжіетьсж. 
(καταποντίζεται) ЖВИ XI V—XV, 66β.

2. Перен. Углубляться, погружаться: 
гако же се глю. блѣдость и очесъ, и похо
да обычаи, и о словесѣхъ ненапрасное, 
оунылъ же паче и акы потаплжйсж. юже 
мнозѣмъ не вздревновано бы(с) добрѣ, 
(συννενευκός) ГБ к. XIV,  176а.

ПОТАТЕЛЬНЪ см. подательнъ
ПОТАЬ\|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Скры

вать, таить: безоумьнъ пьрвыи дьнь ис
повѣдаютъ гнѣвъ, а моудрыи потаіаіеть. 
(Притч 29. 1 Г. ταμιεύεται) СбТр XII/XIII ,  
71.

ПОТВАРАКВМЪ (3*) прич. страд, наст. 
1. Возрождаемый, обновляемый: Не пре
зри кр(с)тисж [вм. кр(с)титисж] со убо- 
гы(м) б(а)тъ сыи... © негоже дне потва- 
рже(м) еси. вси минута первии образи. 
еди(н) обра(з) всѣмъ х(с)ъ възложисж. 
(μεταπόιή) ГБ к. XIV, 37б; да азъ спсусж. 
и © -а-го паде(н)ш взовусж. и буду нова 
тва(р). такого ради члвколю(б)й потва- 
рже(м) взиска. (άναπλαττόμενος) Там же, 
78а.

2. Изменяемый, превращаемый: исцѣ- 
ли(м) ноздри обонжнье... приіемлюще 
излиившагосж на(с) ради мюра. и толи- 
ко © него стваржеми. и потваржеми. йко 
же и самѣмъ на(м) обонжти блгооуханье. 
(μεταποιούμενοι) ГБ к. XIV,  43а.

ПОТВАРАІТИ (3*), -Ю, -КВТЬ гл. 
1. Возрождать , обновлять : каплж  
кровньпа малы. ве(с) миръ потваржюща. 
и бываю(т) акы сокъ млечный всемъ 
чЛ'вкмъ. въ едино на(с) свжзающа и сово- 
куплжюща (άναπλάττουσαι) ГБ к. XIV,  
766.

2. Изменять, менять: тогда оубо й ч ь - 
нжны хлѣбы предълагаеть. тогда оубо 
самомоу томоу времени коупльному. коу- 
пити оучнкмъ повелѣвай, и потваржи 
соломою тваржеть (και στιβάδα ποιων 
από χόρτου!) ПНЧ к. XIV, 1016; || делать 
чем-л., превращать: свѣща ли іесть ток
мо до цр(к)вныхъ двьрии въ своіе||и воли 
боуди. и со томь не расматржи. како и 
чимъ тж потваржіеть. риза ли іеси. до 
приіемлющаго тж в роукоу знай себе, 
к тому, не помысли, аще и на сэноучѣ

растерганъ  боудеши. КН 1285—1291, 
604в—г.

ПОТВАРА|ТИСА(2*), -ЮСА, -»€ТЬСА
гл. 1. Возрождаться, обновляться: -а-го 
оч(с)тимсж роженьй. еже нощна е(с) 
тайна. Яньнымь свѣтлы(м) потворенье(м). 
еже кождо о собѣ потварже(т)сж. (δια- 
πλάττεται) ГБ к. XIV,  91а.

2. Изменяться в лучшую сторону, со
вершенствоваться: нам же в мл(с)ти и еще 
держ ащ имсж . потреба есть не оума- 
лжти(с) подвига и на всжкъ днь потва- 
ржтисж (μή κατολιγωρέιν... τής... μετα- 
ποιήσεως) ФСт XIV/ XV,  172β.

ΠΟΤΒΟΡ|Α (2*), -Ы с. Колдовство: ико 
по своіеи волѣ губителю вдавши иже суть 
надоби на потвору. (εις μαγείαν) ЖАК) 
к. XIV,  44г\ сТць ре(ч). «о которыхь 
грѣсѣхъ ро(д) ва(ш) веселитсж наиболе..» 
ре(ч) дѣмонъ. «о к&миросл#женьи и о 
волъхвованьи. и о потворахъ...» (επί 
φαρμακεία) ЖАК) XV, 168. Ср. потворъ.

ПОТВОРЕН И|КВ (6*), -Мі с. 1. Возрож
дение: [Христовы тайны] © них же всѣ(х) 
оглавленье едино, мое свершенье и по- 
творенье и созданье, и к первому адаму 
вшествию. (άνάπλασις) ГБ к. XIV, 11в\ 
Годъ пороженью. родимсж свыше. го(д) 
поновленью и потворенью. перваго ада- 
ма возме(м). (άναπλάσεως) Там же, 14б\ 
просвѣщенье... работѣ ©верженье. оуза(м) 
разрѣшенье, сложенью потворе(н)е. (μετα- 
ποίησις) Там же, 25б\ -а-го оч(с)тимсж 
роженью. еже нощна е(с) тайна, дньнымь 
свѣтлы(м) потворенье(м). еже кождо о 
собѣ потварже(т)сж. (διαπλάσει) Там же, 
91а\ нынѣ бо годъ потворений перваго 
адама. СбЧуд к. X IV  (1), 2846.

2. Волхвование, колдовство: потомъ 
пытаю(т) зависти, і ирости гнѣ(в). гордо
сти... чародѣйства, потворень(ж). собь- 
ндень(ж). СбПаис н. XV, 100 об.

П О Т В О РЕ Н Ы И  (3*) прич. страд, 
прош. 1. Приобретенный, добытый: о 
иномь бо смѣренъ сыи. а о се(м) не сми- 
ржіетсж. но высоче главу вздвигъ. и 
окр(с)тъ зракъ дШвныи обводивъ... видж 
же великое причастье 5ье. словесы и 
законы и стр(с)тми іего потворена сТую 
страну црскыи сТлж злѣ суща, на мно-
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гы славы і лсті расторганы (περιποιη&έν- 
τα) ГБ к. XIV, 160в.

2. Содержащий отраву: пожени змию... 
[...приходить да неизреченьно почерпе(т) 
студену чашю потворенаго питью (φαρμα
κοποσίας) ФСт XI V/ XV,  209-210.

3. Соблазненный, прельщенный: мимо- 
ходАщеи же тудѣ. виджще юго на гнои- 
щи спАща. въздыхающе. гЛ'аху. «про- 
клАта буди © ба юже іесть створила сему 
лишену» гЛ'аху бо юко || «женою потво- 
ренъ іесть сеи дѣюниіемь сотонинымь» 
(έπαρέτραπτο) ЖАК) к. XIV,  19в—г.

ПОТВОРІИТИ (2*), -Ю, -И Т Ь  гл. 
1. Принять, счесть за кого-л.; посчитать 
за кого-л.: вси гнѣвахотьсж [так!] на нь 
[Льва] про то сэже не потвори ихъ люд- 
ми противоу себе, самъ вза городъ с Та
тары. ЛИ ок. 1425, 290 об. {1274).

2. Придать иной вид, превратить: ви
дѣ. 3· © бж(с)твнаго написанью юко ча- 
родѣици и чародѣица бѣсы дѣствують 
[так!] на ро(д) члвкмъ и надъ скотомъ и 
потворити могуть. СВл XIII сп. XIV/XV,  
85а.

ПОТВОР|ИТИСА(1*), -ЮСА, -ИТЬСА
гл. Возродиться, обновиться: [о челове
ке] како оубо потворитісА. и чему быти 
(άναπλασβηναι) ГБ к. XIV,  61а.

ПОТВОРОИЗБАВЬНИК|Ъ (1*), -А с. 
Избавитель от колдовства, чародейства: 
анастасиіе. потвороизбавниче... юоуфи- 
миіе. іеоугениіе. варъваро... и прочаю вса 
сіъіш мчЯГца... II ...©имѣте мою дШю не- 
мощьноую © нихъ СбЯр ХІ1І2> 117—118.

ПОТВОРОПИВЬНИК|Ъ(1*), -А с. Тот, 
кто принимает снадобья: юкоже рекохъ 
всегда дающе требованию нелѣЦниво. и 
блговременно. будуще пособници на 
щедроты потворопивници. (αι φαρμα
κοποσίαν!) ФСт X I V / X V , 676—в.

ПОТВОРІЪ (17), -Ас. 1. Создание, про
изведение, изобретение: вса жертвы и 
тайны, бѣсовьско изобрѣтенье темно, и 
мысленыи потворъ зла бѣса, (άνάπλασμα) 
ГБ к. XIV, 14г.

2. Чародейство, колдовство: Того(ж) 
лѣ(т). ижгоша вълхвы -д* творжхуть ю. 
потворы дѣюще. а бъ весть ЛН ХІІІ2, 
102 об. (1227); волшвению же и потворы

и отравлению Мидѣне сэбрѣтоша (την... 
γοητείαν) ГА XIV,,  44г; а се црквнии 
соуди. рсэспоустъ... II ...вѣдьство. зелии- 
ничьство. потвори. чародѣюнию. волхво- 
ванию УВлад сп. сер. XIV, 628в—г; ре(ч) 
андрѣи о которы(х) дѣлехъ веселить(с) 
родъ вашь наиболе. югда мы члвци со
грѣшаемъ. ре(ч) дѣмонъ о кумирослуже- 
нии и о потворѣхъ. ПрЮр ХІѴ2, 51а; пор
ты же именують(с) крщнью... а калъ кле
вета хула... таже и... потвори отрава 
волхвованью КТур XII  сп. к. XIV, 84.

3. Лукавство, коварство: Мнози, блоуд- 
ницамъ вънимающе... злѣ погыбоша, по
творы стражюще © блюдныхъ [в др. сп. 
блудны(х)] женъ, (περιεργίας) Пч н. XV  (1), 
133.

4. Отравление: Гоубительство и по
творы исповѣдаю. оубиицА лѣто испо- 
вѣстьсю. (φαρμακείαν) КЕ XII, 195а.

5. Зелье, отрава: Дающии изврагомъ 
потворы. и приюмлющаю дѣтогоубьныю 
врѣды. въ оубиискою запрѣщению въла- 
гаюмъ. (φάρμακα) КЕ XII, 666; Вълшь- 
ствоующеи. и... въводАще нѣ||кыю въ свою 
домы на спытанию потворъ или на по- 
треблюнию. да канономъ запрѣ щ е
нию приимоуть (φαρμακείων) Там же, 
84а—б; Вълъшьствоующеи. и... въводжще 
нѣкыю въ свою домы. на обрѣтению по- 
творомъ. и потреблюнию отъ канона, да 
запрѣщени боудоуть. (φαρμακείων) Там 
же, 1976; [мученик] в пещь въвьрженъ 
бы(с) и изидѣ сдравъ и потворы напоюнъ 
бъвъ [так!] и ничемже озлобленъ бы(с) 
почерпъшаго волхва оустрои вѣровати въ 
х(с)а. и за нь оумрети. (δηλητήριον) Пр 
1383, 76б\ Изъ златыю чаши пити потво
ры (φάρμακον) Пч н. XV (1), 20; \ образн.: 
югда како внидеть [дьявол] забывъ- 
шимса вамъ, и насѣють потворъ пагуб
ный. (το φάρμακον) ФСт XI V/ XV,  118г. 
Ср. потвора.

ПОТВОРЬНИКІЪ (6*), -А с. Знахарь, 
колдун: (не) принеси приноса въ 8ии 
жерьтвеникъ © невѣрны(х)... волхва и 
потворника. КВ к. XIV, 309а; г(с)ь тѣмь 
и образомъ видити ю повелѣ. имже са 
подобии творАху в мирѣ семь, в какой 
чьсти суть, разбоиници бо и у него суть
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въ скоропиш мѣсто... а волъхвы и потвор- 
никы. ако змѣи, (τους φαρμακούς) ЖАК) 
к. XIV, 39в\ приде нѣкто оуноша к ней... 
и показа юи иконы юга и ре(ч). «видиши 
ли. что ти іесть створилъ ПрО К Л А ТЫ И  по- 
творникъ»... юко се оузрѣ жена, дивитисж 
нача... ре(ч) къ оуношѣ. «...кто се тако 
смѣлъ іесть створити. повѣжь ми», он же 
ре(ч). «вигринъ потворникъ и вълхвъ. 
©лученыи © ба», (о μάγος... о φαρμακός) 
Там же, 42в\ какоже вѣдаше потворникъ 
онъ. да повѣдалъ есть женѣ дѣла еш. 
елико есть створила © оуности своею, (о 
μάγο) ЖАК) XV, 99\ | тот, кто изготов
ляет отраву, зелье: ©падуть же заксэнь- 
нагсо. наслѣдию [так!]... дѣти аще свою 
роди||телА... оклеветають. и аще и зелью, 
шко потвсорникъ кто. © нихъ живеть. и 
аще помыслить какимь любо образомь 
на живсотъ іею. (φαρμακός) ΜΠρ X IѴ2, 
181-181 об.

ПОТВОРЬНИЦ|А(1*),-Ъ(-А) с. Чаро
дейка, колдунья: Д а въстанеть жена 
модана © понта и цр(с)твовати начнеть 
въ градѣ семь, да та бздеть б8юва дыа- 
вола дщи. потворница и м^желюбеца. 
(μάγισσα) ЖАК) XV, 150.

ПОТВОРЬНЫ И (3*) пр. 1. Потворь- 
ноіе среди, в роли с. Воссоздание: празд- 
нуіемъ... не тварнаго  но потворнаго. 
плотьскоіе бо роженые плотьскы празд- 
нуіеть. п отворьное ж е д5Гвно сущ е 
бжьскы. (άναπλάσεως... της... άναπλάσεως) 
ГБ к. XIV,  5а.

2. Содержащий отраву: по семь на- 
поіенъ бы(с) [святой] потворнымь зелиіемь. 
© волхва и невреженъ бы(с). (δηλητήρια) 
Пр 1313, 91в.

ПОТВЬРІДИТИ (4*), -ЖОУ, - д и т ь
гл. Утвердить, подтвердить: се юзъ кназь 
юрославъ володимеричь. сгадавъ с по- 
садникомь с мирошкою и с тысацкымь 
шковомь. и съ всѣми новгородьци. потвер- 
дихомъ мира старого, с посломь арбоу- 
домъ. и съ всѣми нѣмьцкыми сны. Гр 
1191—1192 сп. 1259—1262 (новг.)\ а кого 
бгъ поставить кназа а с тѣмъ мира по- 
твердить. любо ли землА без мироу ста
нетъ. Там же\ и а . іесмо. то. прилюбило. 
и потвердило. своими, листы, и печАти.

нашю. завѣсило. Гр 1393 (4, ю.-р.); т о г д а  
пр(о)ркы не въспомАноу ни потверди. 
[Бог] бесловесныхъ животъ приношении, 
( α ν α σ τ έ λ λ ε ι ! )  ПНЧ к. XIV, 56.

ПОТВЬРЖ АІ€М Ъ (2*) прич. страд, 
наст. 1. Прич. к п о т в ь р ж а т и :  е в с е в ь е в і  
о у б о  п е р в о с ѣ д а ( н ) і е .  ю к о  е п ( с ) п ъ  б ѣ .  в е л и -  
к ы и  ж е  В а с и л и и .  ц р £ в е  в ъ л а с т ь  и м ы и .  и 
б ѣ  с ъ е д и н е н ь е  о б о ю  ч ю д н о .  е п ( с ) п ъ  ж е  
о у б о  с т м ь  в а с и л ь е ( м )  н а с т а в л А е м ъ  и по- 
т в е р ж а і е м ъ .  і е п ( с ) п ъ  ж е  в о д А ш е  л ю д и ,  
( ύ π ο σ τ η ρ ί ζ ο ν τ ο ! )  ГБ к. XIV, 157в.

2. Удерживаемый, обуздываемый : а 
сони  в с и  д е р ж и м и  б ж х у  т в е р д о  и с т р е -  
г о м и .  и п о т в е р ж а і е м и  м н о г и м и  ж е л ѣ з ы  
и к а з н ь м и .  ЛЛ 1377, 135 об. (1186).

ПОТВЬРЖ А|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Укреплять, поддерживать, ободрять: 
[больные проказой] п о  в с ѣ ( м )  п р е х о д А ( т )  
м ѣ с т о м ъ ,  н а з и  и н е д о о у м ѣ н ь н и . . .  п о м и -  
л у ю щ и ( х )  н е д у г а  р а д и  т р е б у ю щ е ,  и д р у (г )  
д р у г а  н е д о о у м ѣ н ь ю  р а д и  п о т в е р ж а ю щ е .  
и с а м и  с е б е  о у т ѣ ш а ю щ е .  ( ύ π ο σ τ η ρ ί ζ ο ν τ ε ς )  
ГБ к. XIV, 98а.

ПОТВЬРЖЕНЬ|1€(3*), -ІД с. Утверж
дение, подтверждение: А  к  ( т о ) м у  л и -  
с т о в и .  п е ч а т ь  н а ш ю .  з а в ѣ с и л и  і е с м ы .  на  
п о т в е р ж ѣ н ъ і е  т ѣ м ъ  с л о в о м ъ  Гр 1391 
( ю . - р . ) ;  а  н а  п о т в е р ж е н ы е .  п р и л о ж и л ъ  
т о м у  л и с т у ,  с в о ю  п е ч а т ь .  Гр 1400 (1, ю.-р); 
1 закрепление прав на что-л. юридиче
ским путем: а  н а  т о  д а л и  і е с м ы .  г р а м о т у  
н а ш ю .  и п е ч а т ь  з а в ѣ с и л и ,  н а  п о т в е р 
ж ѣ н ъ і е  тѣ (х )  д в о р и щ ь .  Гр 1390 (2, ю.-р).

ПОТВЬРЖИВАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
Утверждать, подтверждать: ш т о  ж ь  б ы л ъ ,  
б р а т ъ  н а ш ь  кна(з). Ю р ь и и .  К о р ь ж т о в и ( ч ) .  
п р и д а л ъ  м л и н ъ .  к ъ  ц р к в и .  к ъ  м а т ц ѣ .  б ьи .  
о у  С м о т р и ч и  т о  и м ы .  кназь. О л е З а н ъ -  
д р о .  п о т в е р ж и в а і е м ъ .  т о г о  с в о и м ъ ,  л и с 
т о м ъ .  Гр 1375 (ю.-р.).

ПОТЕРЕТИ (5*), ПОТЬР|ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Потереть, натереть: и с т р ъ г а ш а  р е б р а  
і е м у .  [святому] и п о т р о ш а  с о л ь ю ,  ( ά ν α -  
τ ρ ι β ε ί ς )  ПрЛ 1282, 50а.

2. Разбить, раздробить: велми болма 
того бы(с) потрАсеные... ту и трАпезни- 
цею потра (с) каме(но)ю. снесену бывшю 
корму и питью все то потре каменье 
дробною сверху падаю. Л Л  1377, 157
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{1230); Тако(ж) и в Переюславли Руско(м) 
цркві ста(г) Михаіла каменаи рассѣде(с) 
на двою и па(д) перево(д) с кровлею :г-(х) 
комаръ и потроша ико(н) и паника(д)ла 
Там же.

3. Перепилить, перерезать: посла [Бог] 
к вамъ прркы ихже вы избисте другыш 
же потросте. Пал 1406, 53г; вамъ же что 
сътвориша пррци ваши, иже вамъ про- 
повѣдаша пришествию бию и тѣхъ вы 
каменьемь побисте. и другыю же живы 
потросте. Там же, 65в. Ср. потьрти.

ПОТЕРА|ТИ (5*), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. По
терять, утратить: а же боудоуть двою 
моужю дѣти, а сэдинои мтри. а сэнемь 
своіего. боудеть ли потер(л)ъ своюго ино- 
чима что. а сэнѣхъ сэЦа. а оумреть. то въз- 
воротАТЬ бра(т)и РПр сп. 1285—1291, 
622в; то же РПрМус сп. ХІѴ2, 19—19 об.

2. Уничтожить, погубить: къго ре(ч) 
[некий человек] створю стража дому 
моіему и притАжанию аще бо поставлю 
сдѣ © прѣдъстатель моихъ тъ потерають 
мои трудъ Пр 1313, 39а; то же КТур XII  
сп. XIVI, 19.

3. Потерпеть ущерб на чем-л., проиг
рать на чем-л:. а ты продае коне колико 
ти водадА а чето потержеши а то поме- 
ни ГрБ № 163, 70-90 XII.

П0ТЕЧЕНЬ|І6 (1*), -ь\ с. Изгнание, 
удаление: О убѣгаимъ своего сласто
любью плотнаго, за оумаленье ср(д)ца. 
за миролюбныи нравъ, за малое и за 
мерзъкое. и никакоже достойна доити до 
соного лишеныю части, шююго стошнига. 
въ злаш ввоженью. в невзратное по- 
теченье. [вм. поточенью?] (εξορίαν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1466. Ср. поточениге1.

ПОТЕ|ЧИ (-Щ И) (55) -КОУ, -ЧЕТЬ гл.
1. Потечь (течь) в каком-л. направлении, 
политься: и шко оудари копиюмь въ 
иконоу. и абию потече кровь и вода. ПрЛ 
1282, 496; три бо гЯете рѣкы в рай вамъ 
потекоуть. (ρέειν) КР 1284, 377а; волхвъ... 
глше сице... юко на пжтое лѣто. Днѣпру 
потещи вспать. Л Л 1377, 59 (1071); то 
же ЛИ ок. 1425, 64 об. (1071); воды же 
иіезекилевы люди наре(ч). и рѣки ста
рѣйшины и(х). тогда оумолъкнуть воды 
ихъ и рѣки ихъ. юко масло потекуть. (Иез

32. 14: π ο ρ ε ύ σ ο ν τ α ι )  СбЧуд к. XIV (1), 
140г; ис того же лѣса потечеть. вълга на 
въстокъ. ПрП XIV—XV (1), 1416; [Мои
сей] оудари въ камень, и потекоша воды 
(ср. Числ 20. 11: κ α ί  έ ξ ή λ θ ε ν  ΰ δ ω ρ  π ο λ ύ )  
Пал 1406, 1306; | образн: Надежа не 
блгодѣю щ аго юкоже мра(з) зимнии 
стають и потечеть аки вода непотребнаю. 
(Прем 16.29: ρ υ ή σ ε τ α ι )  Пч н. XV  (1), 
131 об.; Пустѣ бо и прѣисъхши земли 
нашей сущи, вънезаапу потече источ
ник) еуа(г)льскыи. ИларСлЗак XI сп. XV, 
165.

2. Устремиться, броситься, поспешить: 
А щ е  к а л о у г е р .  п о т е ч е т ь  п о  з в ѣ р і .  д а  п о -  
клонітьса ·β· СбТр ХІІ /ХІІ І ,  52; т о  ж е  
КВ к. XIV, 294в; с т а р ы й  с и н ь ц ь . . .  п о т е ч е  
н а  с т г о  хота о у б и т и  и с е к ы р о ю  ( ώ ρ μ η σ ε ν )  
ПрЛ 1282, 36а; в с и  д ѣ м о н ѣ  с у щ е й  с  н и м ь .  
п о т е к о ш а  з а р ѣ з а т и  ю г о  х о т А щ е .  ( ω ρ μ ο υ ν )  
ЖАК) к. XIV, 56; и о а н ъ  к р ( с ) т л ь  р е (ч ) . . .  
т е б е  ж д у т ь  х р о м и и .  д а  т в о и  г л а ( с )  с л ы -  
ш а в ъ ш е  п о т е к у т ь .  СбЧуд к. X I V (1), 143а; 
и п о т е к о ш а  в с и  г р а ж а н е  ч ю д А щ е с ж .  
й ж Я д Я  с о б р ѣ т е с А  д ѣ т и щ е  н а  п о л а т ѣ х ъ  
м о к р о .  СбТр ХІѴ/ХѴ,  209 об.; в и д ѣ  [Ара- 
хия со спутниками] п о ( д )  г о р о ю  п о л к ъ  п у 
с т ы н н и к ъ  ходащь. и . . .  в с и  н а  на п о т е к о 
ш а  ( θ έ ο υ σ ι )  ЖВИ ХІѴ/ХѴ,  85в; Р у с ь  ж е  
с  в е с е л ь е м ь  н а  к о н и х ъ .  и п ѣ ш и  п о т е к о 
ш а  к  н и м ъ .  ЛИ ок. 1425, 96 (1103); Б ѣ л о -  
г о р о д ц и  ж е  п о т е к о ш а  п р о т и в у  к  м о с т ъ -  
к у  к л а н А Ю щ е с А  и р е к у щ е ,  к н ж е  п о ѣ д и .  
Б о р и с ъ  т и  п о б ѣ ж а л ъ .  Там же, 150 об. 
(1150); а в р а а м ъ . . .  п о т е ч е  к ъ  с т а д о у  в о л а  
и м а т ь  (Быт 18. 7: ε δ ρ α μ ε ν )  Пч н. XV  (1), 
26 об.; I образн .: а  м ы  а щ е  к т о  х о щ е т ь  п о  
п у т и  с й с е н о м у  п о т е щ и .  т о  || д а  ж е  са н а  
с л а б ы ю  о з и р а ю т ь .  д а  ж е  о у п у с т и т ь  н е  
з а ю ц ь .  н о  ц р ( с ) т в о  н б ( с ) н о ю .  СбХл XI V ,, 
108—108 об.; ю л и к о  ж е  к ъ  8 у  п о т е ц е м ъ .  
( τ ρ έ χ ω μ ε ν )  ФСт ХІѴ/ХѴ,  9в; с и  о у б о  р а з у 
м ѣ ю щ і е  ч а д а  м о ю .  в с и  п о т е ц ѣ м ь .  в с и  п о д -  
в и г н е м с А .  ( δ ρ ά μ ω μ ε ν )  Там же, 39г; А щ е  
л и  к т о  и  сватъ ю с т ь .  А  п о  т о м о у  п у т и  н е  
п о т е ч е т ь  СбСоф XIV—XV, 1106.

П О ТИ РА Н И Й  (1*), -Ь\ с. Обтирание: 
а щ е  л и  д и а ( к ) н и  п о г р ѣ б а ю м и  б ы в а ю ( т ) . . .  
п о т и р а н и ю  п о п о в о ю ,  и о б ъ л ч е н і ю  м ь н и -  
ш ь с к ы х ъ .  и п о п о в ь с к ы х ъ  о д ѣ н и и .  ©  р а в -
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н о ч и н о в ь н а г о  і е м о у  п о п а  п о ( д ) б а і е т ь  б ы т и .  
УСт к. XII, 278.

ПОТИРА|ТИ(4*),-Ю, -І€ТЬ гл. 1 .На-  
тирать, намазывать: д а  п р и е м л у т ь  [так!] 
п ь р с т ь  д р о б н о у .  и т о ю  п о т і р а ю т ь  л и ц е  
с в о е  и р о у ц ѣ .  КР 1284, 401г\ п о м а з а .  и 
п о т и р а ю ,  н ѣ з ѣ  [вм. н о з ѣ ]  і е г о  [больного] 
гЯ а  і е м у  в ъ с т а н и  н ы н ѣ  и х о д и .  Пр 1383, 
55а.

2. Стирать, изглаживать, уничтожать: 
и с е  ж е  н е  с у щ ю  в т о р о м у  п о р о ж е н ь ю . . .  
а щ е  и з ѣ л о  в з и щ е ( м )  е г о .  м н о г ы  в ъ з д ы -  
х а н ь и .  и с л е з а м и .  ©  н и х ж е  с р а с т е н ь е  п р и 
х о д и ^ )  е д в а . . .  п р и х о д и ( т )  б о  и в ѣ р у е ( м ) .  
а щ е  ж е  и д о л г ы г а  [раны] п о т и р а е ( м ) .  л ю б 
л ю  д а  б у д е ( т )  (εί... έ ξ α λ ε ί ψ ω μ ε ν )  ГБ к. XIV,  
27 г\ х о т ѣ х ъ  ©  з е м л А  п о т е р т и  ж и в о т ъ  іего .  
ю к о ж е  п о т и р а і е т ь .  т е л е ц ъ  з р а к ъ  [вм. 
з л а к ъ ]  з е м н ы и .  Пал 1406, 1156.

ПОТИР|Ъ (2*), -А с. То же, что потиръ1: 
и п р е л о м и т ь  т ѣ л о ,  и п о л о ж и т ь  || н а  д и с 
к о с ѣ .  и с  п р а в о ю  р о у к ы .  а  в  л ѣ в о й  п р е 
л о м и т ь .  в ѣ р х ъ н ю ю  ч а с т ь ,  в  п о т и р ъ  в л о 
ж и т ь .  а  и с п о д н ю ю  ©  с е б е  п о л о ж и т ь .  КН 
1285—1291, 535а—б\ п о т и р ъ  .£. е ж е  в д а  
в к у с и т и  б ж ( с ) т в а .  ЗЦ  XI V/ XV,  31а.

ПОТИР|Ь1 (12), -А с. π ο τ ή ρ ι ο ν  Потир, 
литургический сосуд в виде большой 
чаши: И  п о  с е м ь  п о с т а в и в ъ  с т ы и  п о т и р ь  
н а  б е с т в н ѣ и  т р А п е з ѣ .  п е р ъ с т о м ь  п о к а -  
з а ю .  и г л А д а ю  н а  з н а м е н а н ы и  а г н е ц ь  
х л ѣ б о ( м ) .  и н а  и з л ь ю н о у ю  к р о в ь  в и н о м ( ь ) .  
КР 1284, 274в] а к о л и  хота в д а т и  [про
сфору] в л о ж и  ч а с т ь  в  п о т и р ь  ж е  в и н а  
в л ѣ и .  т а к о  д а й .  КН 1285—1291, 521а\ С е  
рѣ (х )  к а к о  т о  о д і н о  б е с  к р о в е  © и м а т и .  И  
н а к в а п и  р е ( ч )  л о ж к о ю  и с  п о т и р А  к о г д а  
© и м а ю .  Там же, 5216; в и д ѣ х ъ  д в а  а й г л а  
с н е с о ш а  с э т р о ч а  м л а д о ,  и з а р ѣ з а в ш а  и с -  
т о ч и с т а  к р ъ в ь  іе г о  в ъ  п о т и р ь .  Пр 1313, 
41г\ С т ы и  п о т и р ь  и л и  б л ю д о ,  и л и  и н -  
д и т ь ю . . .  с о б ѣ  н а  п р и б ы т о к ъ  в ъ с х и щ а ю -  
щ е . . .  д а  и з в е р г у т ь с А .  (το . . .  π ο τ ή ρ ι ο ν )  ΜΠρ 
XIV2, 104; с т у ю  т р а п е з у  и с п р о в е р ж е .  і 
п о т и р ь  р а з б и .  ( π ο τ ή ρ ι ο ν )  ГБ к. XIV, 187а; 
т р А п е ( з )  .е .  п е р ь с и  г ( с ) н и .  Д и ( и ) с к о с ъ  п о 
т и р ь .  ЗЦ XI V/ XV,  366. Ср. потиръ.

ПОТИР|Ь2(2*), -И с. То же, что по
тирь1: и в з е м ш е  с э д н а  [в др. сп. і е д и н ъ ]  
п о т и р ь .  л и  п о (п ) .  и л и  д ы а к о н ъ .  и © н е с е т ъ

в малый солтарь. и влити вина и воды 
КН 1285—1291, 508а\ и блг(с)лвить попъ, 
потирь содиноу. [в др. сп. іединъ] Там же.

ПОТИСН|ОУТИСА (1*), -ОУСА, 
-ЕТЬСА гл. Отпечататься: буди злато 
буди желѣзо, обое же перстьни. и тъ же 
да са впише(т) в на ц(с)ркыи обра(з). тако 
же въ воскъ потиснетасА. то чимь пре- 
спѣе(т) се знаменанье оного знаменью, 
(έντυπούτωσαν) ГБ к. XIV, 37а.

ПО|ТИТИСА(2*), -ЧОУСА, -ТИТЬСА 
гл. Обливаться потом: іегда же видѣ зо- 
сима. то в болии страхъ впаде. и вер- 
жесА на землю потаса. ничтоже смѣ 
глти. СбЧуд к. XIV (1), 616] нача копати. 
суха же сущи землА. не послуша стар
ца тружающасА. но дѣлаше потаса. 
и ничтоже могыи створити. (ίδρώτι 
περιρρεόμενος) Там же, 67в. 

п о т к в ы  см. потакъви 
ПОТОКШЕ см. подътъкноути 
ПОТОК|Ъ' (27), -А с. 1. Поток, ручей, 

источник: Съ самовольныимь бѣс<ъ>мь 
борАИСА: стѢна прѣскачють мъногашь- 
ды оупиваюштеисА юко дъбри и потокы. 
ШАМЪ же тѣмъ и клопотъ юко МОрА 
водьнаіііТ/АСа  8ши наплънАіеть. (οχε
τούς) Изб 1076, 265 об.] то же Пр 1383, 
127в; юко измаилу в пустыни обрѣте(с) 
вода, лі юко (ілы) в потоцѣ © негоже 
пьюше. (о χείμαρρος) ГБ к. XIV, 1806; [Бог] 
створи... снѣгъ дожьдь скоты звѣри гады 
і потоци и древ(а). ЗЦ XIV/ XV,  100а\ и 
лѣто со измѣ(не)ныемь. приидущю же 
въздуху. ПОДВИГНуТЬСА вса. подвигнѣте 
же и вы телеса, точаще потоки изобил- 
ны... цветуще || цвѣтми. процвѣтающе (αί 
πηγαί) ФСт XIV/ XV ,  52-53:; обрѣЦтоша 
его в нѣкое(м) потоцѣ сусѣ. (εν χειμάρρω) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  125в-г\ двдъ... вза... І  
камении © потока, и пращю в руцѣ свои. 
(/ Цар 17. 40: εκ τού χειμάρρου) Пал 1406, 
188β; сиіе малою похвале(н)ю, принесо(х) 
ти. [Феодосию] аки ма(л) и смердАЩь по
токъ. к ширинѣ морстѣи проливашсА. 
ПКП 1406, 1056; | образн.: съсати имоуть 
© сьсьцю оутѣшению юю. и © потока 
пищьнаго напоютьсю. (εκ τού χειμάρρου) 
СбТр XII /XIII ,  103 об.\ потокы слезамъ 
подай ж е ми. да оугашю согнь вѣчный.
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СбЯр XIII2, 1^6 об.; с кимь моихъ слезъ 
излию потокы КТур XII  сп. XIѴ2, 246; 
[о Церкви] двдъ ре(ч) оупьютьсА © обилыа 
дому тв(о)юго. и потокомъ пища твоюш 
напоиши ю. (Пс 35. 9: τον χειμάρρουν τής 
τρυφής σου) СбЧуд к. X I V  (1), 2896; 
I струя. Образн.: радуитасж Борисе и 
Глѣбе. бомДраю. юко потока точита © 
кладАЗА. воды живоносньна. ицѣленыа 
истѣкають вѣрны(м) лю демъ на ицѣ- 
ленье. ЛЛ 1377, 47 (1015); то же ЛИ  
ок. 1425, 52 (1014).

2. Яма, ров с водой: аще и цѣлителж 
кто виньна твори(т)... преклоншагосА в 
потокъ мл(с)рдыа ради, да впадъшии 
скотъ по закону снабдить. (βόΟρω) ГБ 
к. XIV, 106.

В сост. им. геогр.: а и іеще далъ юсмъ. 
нѣзы на Днѣстрѣ. © мутвичьного потока, 
до степаньча перевоза. Гр после 1349 
(ю.-р.); падоша мнози врази наши супо- 
стати предъ Рускыми кнжзи и вой на 
потоци Дегѣга. ЛИ ок. 1425, 99 об. ( / / / / ) .

ПОТОК|Ъ2 (6*), -А с. Изгнание, ссыл
ка: Боудеть ли сталъ на разбои, безъ 
всакош свады. то за разбойника людые 
не платАТЬ. нъ выдадАть и всего, съ 
женою и съ дѣтьми на потокъ, [в сп. XV в. 
погнание] а на разграблению. РПр сп. 
1285-1291, 6166; то же РПрМус сп. XIVь 
4об.; аче боудеть коневыи тать, а выда- 
ти кназю на потокъ. РПр сп. 1285—1291, 
6186; то же РПрМус сп. XIV2, 7 об.; Аже 
зажьжеть гоумно. то на потокъ, и на раз- 
грабежь домъ юго. переди пагоубоу ис- 
платить а въ прочи кназю поточити и. 
РПр сп. 1285—1291, 6256; Аще зажьжеть 
гумно, то на потъ. [вм. потокъ?] и на гра
бежъ домъ его. переже. пагубу испла- 
тивше. а въ процѣ кйзю поточити и 
РПрМус сп. XIV2, 15 об.

ПОТОЛ ЕЛѴЬЬХНЕ см. птолемѣгане
ПОТОЛОЧИ (2*), ПОТЪ Л|КОУ, 

■ЧЕТЬ гл. Стукнуть, ударить: А оже то 
рѣ(х) иицемь толчете в зоубы до обѣдни 
аще и велиции. І€же малымъ рече то 
нѣтоу бѣды. причащаютьсА а иже съвер- 
шену аще по(н)ю юдиною потолчеть то 
нѣ(с) II бѣды причащатисА. КН 1285— 
1291, 526—527; Ц поразить, сразить: [Алек

сандр Македонский] въспроси ерѣевъ. 
иду ли на Дарыа. и показаша ему книги 
Данила пррка и рекоша ему ты еси ко
зелъ. а сонъ совенъ, и потолчеши [вм. по- 
топчеши?] и возмеши цр(с)тво его. [др.- 
евр. іг т з -Ь й ’ ‘потопчешь, растопчешь 
его9] ЛИ ок. 1425, 98 об. (1110).

ПОТОЛѢ (3*) нар. 1. До того места: а 
се докончанью межи королемъ поль- 
скымь. и кнАземь дмитриемь. къ воло- 
димерю ©ступаютьсА потолѣ. по оуими- 
цю по пѣсчаныи бродъ, по еоуфимково 
села Гр 1366 (1, ю.-р.).

2. С тех пор, с того времени: си рѣкъ 
ц(с)рь вниде въ ложницю свою, потолѣ 
оубо Арсении, боювъсА ЦрА, не велѣ има 
сѣсти (έκτοτε)ΓΑ XIV,, 2426; Бекбулатъ... 
насъ выдалъ и побѣглъ © насъ... тогда 
вси люди вса рать, на бѣг(ъ) поверну- 
лиса. То дѣло потолѣ стало. Бъ насъ по
жаловалъ сопа(т). наши неприАтели во- 
р(о)зи. далъ намъ всихъ оу наши руки. 
Гр 1393 (1, ю.-р.). Ср. потола.

ПОТОЛА (1*) нар. До того места: до 
берега морашки сенковскои... аже по
тола где оупадаеть мора(ш)ка сенков- 
скаА оу морахвоу великоую Гр 1383 
(ю.-р.). Ср. потолѣ.

ПОТОМІИТИ (3*), -ЛЮ, -ИТЬ гл.
1. Подвергнуть истязанию, измучить: [Ки- 
приан] предлагае(т) пред людми пагуб
ный книгы... огне(м) изнурАе(т) долгую 
ле(с). еюже ни единѣ(м) пламене(м) плоти 
не потоми, (ούκ έπήμυνεν!) ГБ к. XIV,  
198а.

2. Наказать: да аще лжю, потоми ма. 
аще ли по правдѣ но на та оуповаю при- 
дохъ семо, простри десницю свою рабомъ 
своимъ (τιμώρησόν με) ГА XIV,, 250г; о 
распущеньи брака, вины ради. мужа, 
или жены... II ...грѣхъ оубо [Адама и Евы] 
потопи ми. [вм. потоми?] сочтанию же не 
раздруши. (την... αμαρτίαν έκόλασε) ΜΠρ 
XIV  2, 173-174.

ПОТОМЪК|Ъ (1*), -А с. Потомок: а 
дали есмо емоу зо всими лѣсы и з доуб- 
ровами и с полами и з сѣножатми и з 
лоугами и зо всими пожитки емоу и 
дѣте(м) его и вси(м) его пото(м)ко(м) на 
вѣки вѣчные. Гр 1383 (ю.-р.).
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ПОТОНОСЬЦІЬ (1*), -А с. Тот, кто 
обливается потом: тружаюсА рукама 
оубо Янь и нощь потоносець. древо- 
ноЦсець. (υδροφόρων! — первая основа 
смет. с ίδρώς) ФСт XI V/ XV,  64-65.

ПОТОНІОУТИ (23), -ОУ, -ЕТЬ гл. Уто
нуть; потерпеть кораблекрушение: что 
оубо потерпѣ сонъ, вноутрь сын страш- 
ноую сэноу бездноу разоумѣваш со потоп
шихъ различныхъ родѣхъ? (άποπνιγομε- 
νων) ГА XIV,,  366; бѣжащи(м) имъ чресъ 
Рутъ, много дружины потопе въ Руту, 
бѣ бо гр а з о к ъ . Л  Л 1377, I I I  об. (1151): 
Единъ же © нихъ не оумѣюше на водѣ 
плавати. да сего ради скоро потопе. СбТр 
XI V/ XV,  199 об.\ вранъ не возвращь(с) 
очи клеваше потопъшихъ чЯвкъ. Пал 
1406, 53а: и наведе Бъ потопъ на землю, 
и потопе всАка пло(т). ЛИ ок. 1425, 36 об. 
(983): побѣгоша чересъ Днѣпръ, и много 
© во [вм. вой] ихъ. потопе Там же, 204 об. 
(1174): побѣже Отославъ, чересъ Днѣпръ, 
оустыа Лыбеди и потопо(ш) людье мно- 
зи. Там же, 213 об. (1177): придоша [по
ловцы] к рѣцѣ к Хырии... и кони скоти 
мнози потопли соуть. в Хирии. бѣгаюче 
передъ Роусью. Там же, 220 об. (1183): в 
л а с Ѣх ъ  © оумноженьА д о ж д а . ·χ· лю(д)і 
потопло, а іниі в перемышли градѣ, -с* 
потопоша СВл XIII  сп. н. XV, 130:1 зато
нуть (о предметах): Товаръ, иж то по- 
топлъ. брати оу мьсто своіею дроужиною. 
из воды на берего. Гр 1229 сп. 1277—1279 
(смол.): камен же ©плы © брега в море, 
и потопе в морѣ. СбТр XI V/ XV,  200 об.: 
I перен. Погрязнуть: потонулъ іесть въ 
грѣсѣхъ. СбСоф XI V—XV, 1106.

ПОТОПАМИ (2*), -Ю, -1€ТЬ гл. Тонуть: 
[птицы] в  з и м н ы и  ( ж )  г о д ъ  и щ ю т ь . . .  т е п -  
л ы ( х )  м ѣ с т ъ  и л е т А Т ь  ч р е ( с )  м о р е ,  и о в о -  
г д а  в з м А т е н и  б ы в а ю т ь .  с и л н ы м и  б у р А -  
м и .  и  т а  п о т о п а ю т ь .  Пал 1406, 22г: п о 
с л а  н а  н ы  Бъ а р х а й Ѵ л а  М и х а и л а ,  
с э т в о р и т и .  хла6и н б ( с ) н ы а . к о н е м  ж е  п о 
т о п а ю щ и м ъ .  и с а м ѣ м ъ  в о з б ѣ г а ю щ и м ъ  н а  
в ы с о к а А  м ѣ с т а . . .  || . . . Д а н и л о в и  ж е  м о -  
Л А щ о у с А  Боу. и з б а в и  и Бъ ЛИ ок. 1425, 
257—258 (1229). Ср. потапати.

ПОТОПА|ТИСА(1*), -ЮСА, ЮТЬСА 
гл. Затопляться, покрываться водой: аще

л и  о у м н о ж е н ы е  д о ж д а  б ы в а ю т ь .  т о  по- 
т о п а ю т ь с А  с ѣ м е н а .  Пал 1406, 43а.

ПОТОПИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Перен. Тот, 
кто губит: и сы вълкъ сы инъгда. ныша 
овьча. сы пьрвѣіе гонитель, ныню блго- 
вѣстьникъ. сы искоуситель. и потопитель. 
нынѣ соброуча(га)сА. (καταποντιστής) СбТр 
XII /XII I ,  187 об.

ПОТОПІИТИ (46), -ЛЮ , -И Т Ь  гл.
1. Утопить, потопить (потоплять): изиди 
пономонарю исъ цркве. даже тебе не 
потопить вода (πρίν σε καταποντίσει 
το ΰδωρ) СбТр XII /XII I ,  44 об.\ идоуце 
и-заморію съ готъ, потопи лодии -з- и 
сами истопоша. и товаръ. ЛН ХІІІ2, 13 
(1130): море хотѣ потопіти корабль, 
(καταπιέιν) ПрЛ 1282, 25а: ишедъ море δ 
предѣлъ своихъ за трі поприща въ стра
ны Фракиискыю, вси многы и села по- 
гоубивъ, члвкъ же бе-щисла потопивъ, 
пакы с а  възврати. (άποπνίξασα) ГА XIV,, 
265в: В се же лѣ(т). Бы(с) вода велика, 
потопи люди. <и> жита, и хоромы оуне- 
се. ЛЛ 1377, 99 об. (1128): въскыпе море 
потопи кораблА ихъ. (καταπόντισε) Пр 
1383, 135а: нынѣ же в с а  тварь на м а  
встаеть. вода потопить, и звѣрь растер- 
заеть. СбТр XI V/ XV,  2086: носникъ бо 
не правА кормника. потопить лодию 
СбСоф XI V—XV, 112а: недобрА правАИ 
кормникъ не токмо имение потопить но 
и самъ погыбнеть. Там же, 112а: Избра- 
ныю в с а д н і Цк ы  три стоюща потопи, въ 
чермьнѣмь мори пучіною покры ю. по- 
грАзоша въ глубинѣ юко и камень. (Исх
15. 4: κατεπόντισεν) Пал 1406, 126в—г\ 
поиде вода изъ Днѣстра, велика в бо
лонью и взиде соли до Быковаго болота, 
и потопи чЯвкъ боле ·τ· ЛИ ок. 1425, 187 
(1164): тако избити быша вси подъ горо
домъ в ночь, жито поимаша. а лодыа 
потопиша. Там же, 292(1279): Се въ мори 
оутапаю и стАжанию потопивъ, ничтоже 
страшна изрече, но бЯгодарАше ба, гЯа . 
добро ми се (άπολεσας) Пч н. XV (1), 59; 
I образн.: слезы мол(е)бныю. ч(с)ты могу- 
ща 8а оумолити... і сэгнь неоугасимыі 
оугаситі. і зиму сгрѣти. и черв(ь) неоусы- 
па(ю)щии потоп(и). ЗЦ  ХІ Ѵ/ ХѴ,  91а: 
I перен. Погубить: в и д а  м а  врагъ в  тѣхъ
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троужающаюсА большими скверънами 
хощеть потопити соканьноую мою. дшю. 
СбЯр ХПІ2> 187; како собилнѣишею пе- 
чалию потопиті тъщишиса фаоустина 
прѣдъ всеми исповѣдавша своа грѣхы 
(καταποντίσαι) КР 1284, 213а; писаные 
гЛть. шко. «можетъ кто любо © дѣмонъ 
плакатисА». но быхъ хотѣлъ, да быша 
были такы слезы нѣкому хрестыану. и 
потопилъ бы своихъ грѣховъ множество, 
(κατεπόντιζε) ЖАК) к. XIV,  29а.

2. Затопить, залить водой (о потопе, 
наводнении): Кто вселеноую всю потопи 
при ной. (έπεκλυσεν) ПНЧ 1296, 156 об.; 
АлеЗандрию самоу потопить вода, (κατα- 
κλύστ|)/71 XI Vι, 248а; Кто всю вселѣную 
прі ной потопи. МПр Х1Ѵ2> 46; то же Пр 
1383, 88а; тако и мы тѣмъ буде(м) высо- 
ци же и паче чЛвка шко се невро(д) онъ. 
или енаковъ родъ стужаш древле и5лю. 
или ихже ради потопъ землю потопи 
(έκάθηρεν!) ГБ к. XIV, 102; г(с)ь 8ъ... по* 
велить водамъ, на нихже стоить гра(д) © 
вѣка, потопити іего. (καταπιεί ѵ) ЖАК) 
к. XIV, 65а; наводнивше(с) облаци по
топать подънб(с)наю. Пал 1406, 566; 
выше(д) море и потопило землю ЛИ  
ок. 1425, 297 (1285).

П О Т О П |И Т И С А  (6*), -ЛЮ СА , 
-ИТЬСА гл. 1. Быть утопленным; утонуть; 
потерпеть кораблекрушение: блжныи же 
ре(ч) іемоу. со чадо шко мнози падоу(т) 
состриюмь меча, и бѣжащимъ ва(м) © 
соупостатъ ваши(х) || попрани шзвлени 
боудете. и в водѣ потопите(с). ПКП 1406, 
126а-б; I о б р а з н и не възлагаимы рух- 
ла на са егоже не може(м) понести, да 
не сами в корабли погржзне(м) и пото- 
пимса. и даръ с ни(м)же надѣшхомсА. 
болша все погубивше. (ίνα μή... ναυαγή- 
σωμεν) ГБ к. XIV, 29в; та коже и море жи- 
тиискоіе. сови мало въ немъ швивъшесА 
и потопишасА, сови II же на большею 
времА пребывше такоже погроузишасА 
Пч н. XV (1), 122-122 об.

2. Быть затопленным наводнением: до
волно оубо градоу или домоу юдиномоу 
потопивъшемъсА покровеномъ быти || 
волнами пригнести юдіноу дшю (έπι- 
κλυσΟέίσαν) ГА XI Vι, 366—в; епифанъ

ре(ч). «...но се ми повѣжь. шко нѣции гЯть. 
шко не потопитисА хощеть с’гаю софью 
съ градомъ, нъ невидимою силою повис- 
нути хощеть на въздуси». (μή συμποντί- 
ζεσθαι) ЖАК) к. XIV, 65г; | образн.: Ари- 
стипъ. Сь повелѣ оученикомъ своимъ та- 
коваш добывати, шже ни прі боури не 
потопатъ, [в др. сп. потоп А т  ь(с), пото- 
пштсш] (συνεκκολυμβήσει) Пч н. XV (1), 
55 об.

П О ТО П Л ЕН И |і€(12*), -ΙΔ с. I. Гибель 
в воде; потопление; кораблекрушение: 
юже с нима -плаваху тъ тѣмь погы||б- 
шимъ. тѣма юдинѣма... избыти потопле- 
ниш и на гору высоку взити. Пр 1383, 
31в—г; самъ еси створилъ потопление, 
сэже юси не изалъ из воды моего едино
роднаго чада СбТр XI V / XV ,  208 об.; 
людемъ бо смѢсивъшимса со дщерьми 
ихъ потопьлению пришша. Пал 1406, 51г; 
I образн.: Не мощно вы бра(т)ю бес по- 
топлениА проплыти морА сего житии- 
скаго. СбСоф XI V—XV, 11в; |  корабле
крушение: та<ко> бж(с)твьныи Костан- 
тинъ... Ликиніа... потопленьюмь погоуби 
(εν ναυαγίω) ГА XI Vь 2396; повѣтрье(м) 
пловеши оубоисА потопленьш. (το ναυά- 
γιον) ГБ к. XIV,  30а; аще вдовьства ради 
требуе(т) того, или сиро(т)ства ради... или 
татии несытьства. или разграбленью, или 
потопле(н)ш. (διά... το ναυάγιον) Там же, 
956; на кормьчьствии сѢд а . шко с мо
ремъ и с плавающими братіи избавити 
без бѣды корабль © сугуба потопленью, 
(του κλύδωνος) Там же, І28г; || перен. 
Крушение, бедствие: Велеславнии моужи, 
шкоже бЯрнии вѣтри, велико потоплению 
творАть. (ναυάγια) Пч н. XV (1), 58; 1 пе
рен. Гибель: просвѣщенье плоти ©вер- 
женье... потопленье грѣху, свѣту прича
стье. тмѣ расыпанье. (κατακλυσμός) ГБ 
к. XIV,  256; [о мучениках] злобы прого
ненью. грѣха потопле(н)е. миру очище(н)ю. 
(κατακλυσμός) Там же, 194в.

2. Потоп, наводнение: доуга на обла- 
цѣхъ швлающиса. и без бошзни потоп
лению повелѣваютъ быти. Пал 1406, 56г.

П О Т О П Л Е Н ЬШ  (И ) прич. страд. 
прошх к потопити. 1. В 1 знач.: ни бо ни 
Нои всего мира раді съ всѣмь миромъ
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потошшемъ п о т о ч Е н и і е 1

потопленъ бы(с) ни Лотъ Содомлжнъ 
ра(д) потопленъ [в др. сп. пожьженъ — 
έπυρπολήΟη] бы(с)... ибо не соусѣдьство 
сосоужають но волною юдинению. (κατε- 
κλύσθη) ГА XI Vи 101г; фараонови вой 
потоплені быша съ оружьюмь ихъ. Пал 
1406, 131а\ свжзавше || юмоу роуцѣ и нозѣ. 
и камень на шию юго. и тако потопленъ 
бы(с). ПКП 1406, 153в—г; | образн.: въ 
завѣтрии ходж оутопе. не держа вѣрѣ 
правлении, тѣмъ и потопленъ(и). бы(с) 
СбТр XI V/ XV,  25 о б || перен.: аще бо не 
варивше принесѣмъ мѣроу правдѣ про- 
тива грѣхомъ, то ничьтоже възбранить 
намъ потоплены(м) быти (καταδυναι) Пч 
н. XV (1), 75 об.

2. Во 2 знач.: В<р>ѣтаниискыи же 
островы... © морж потоплени быша 
(κατεποντίσΟησαν) ГА XIV), 2376; драчь 
гра(д) -с5· лѣт стоилъ. 65 морж п о т о п 
ленъ бы(с). і нынѣ в мори есть. СВл XIII  
сп. н. XV, 130.

ПОТОПЛАІ€МЪ (1*) прич. страд, наст. 
Потопляемый: сони же сѣкоуще и и бо- 
доуще вогнаша а. во созеро... и тако по- 
гржзахоу. айглмъ. потоплжеми 65Б а по- 
сланымъ. ЛИ ок. 1425, 280 об. (1258). Ср. 
потаплдгемыи.

ПОТОПОЛОМЬ см. тополь
ПОТОПІЪ (106), -А с. 1. Наводнение: 

избави ги 65 глада и меча, согнж и по
топа. СбЯр ХІІІ2, 59 об.; и будеть многа 
ра(д)сть и веселью тогда, и добран и 65 
землж и 65 морж възникнуть поизобила 
и будеть. икоже суть были при ной в 
тихости веселжщесж. донелѣже приде 
потопъ, (о κατακλυσμός) ЖАЮ к. XIV,  
64в; в напастехъ пособью, в пожарѣ и 
в потопѣ. КВ к. XIV, 190 об.; а иже въ 
юд(и)нъ ча(с) бы(с) по граду веліка мол
ва. то ·£· нечаемаи напасть... на члвка. 
находить ли недугъ или пото(п). ЗЦ X I V /  
XV, 93в ; I образн .: словеса мудрыхъ 
бЯгть. а оустны безумнаго потопъ лютъ. 
(ср. Еккл 10. 12: χείλη αφρονος κατα- 
ποντιουσιν αυτόν) ПрЮр X I V 2, 202г; 
I перен.'. г(с)и потопа грѣховнаго избави 
мж. КТурКан XII сп. XIV,  229; || всемир
ный потоп: Небонъ адама невъздьрьжа- 
нию оутробьною изведе || и потопъ сътво-

ри. и содомьско попалению (τον κατα
κλυσμόν) Изб 1076, 235—236; 65 по(т)па 
до разделе(н)ж изы(к) лѣ(т) -ф-нв'· КН 
1285—1291, 568в; отъ книгъ, юнсоха пра- 
веднагсо. преже потсэпа. і нынѣ живъ 
юсть. МПр ХІѴ2, 36; повѣдаше Нои. юко 
быти потопу. Л Л 1377, 30 (986); тако и 
мы тѣмъ буде(м) высоци же и паче чЛвка. 
ико се невродъ онъ. или енаковъ родъ 
стужаи древле иЗлю. или ихже ради по
топъ землю потопи, (ό κατακλυσμός) ГБ 
к. XIV,  102а; бъ... || ...пот(о)пъ наведе на 
землю, (κατακλυσμόν) ЖВИ XIV—XV, 26- 
27; вспомжни 5ни древнжи 65 пьрвозда- 
наго адама. до потопа Пал 1406, 836; по 
потопѣ бо -Г-е- сйве Ноеви роздѣлиша 
земьлю. ЛИ ок. 1425, 3; и бы(с) по по
топѣ и по раздѣленьи  и зы къ. поча 
црьствовати первое Местромъ. 65 рода 
Хамова. Там же, 104 (1114); со маловѣрниі 
слышасте казни 65 ба. в первыхъ родѣхъ 
потопа на || гиганты. СВл XIII  сп. н. XV, 
129—129 об.; потопъ бы(с) при ной. Там 
же, 130; ♦ вьсемирьныи (въселеньскыи) 
потопъ: страшный всемирный потопъ 
(ναυάγιον) ГА XI Vи 36а; енохъ... 65 все- 
леньскаго потопа сп(с)нъ бы(с) с рожь- 
шимисж 65 него дѣтми. ЗЦ XIV/XV,  112а; 
то же СбТр XI V/ XV,  16 об.

2. Потопление, кораблекрушение: из
бави корабль 65 потопа морскаго. СбТр 
XI V/ XV,  180; Никтоже коупець владеть 
в разбоиникы. или в потопъ, и изгоубивъ 
коуплю. преста 65 коуплѣ. Пч н. XV (2), 
69 об.

ПОТОПЬНЫИ (5*) пр. 1. Относящийся 
к потопу: не ной ли схрани 65 воды по- 
топъныи. Пал 1406, 53а; не оумреть всж- 
ка пло(т) 65 воды потопъныи (Быт 9 .1Г. 
του κατακλυσμού) Там же, 56а.

2. Перен. Пагубный, гибельный', възлю- 
билъ II юси вьси гЛы потопьныи и изыкъ 
льстивъ. (Пс 52. 6: καταποντισμού) СкБГ 
XII, 15а—б; то же Пал 1406, 198β; ЛИ 
ок. 1425, 51 об. (1015).

ПОТОЧЕНИІіе1 (17), -Ы с. Изгнание, 
ссылка: повелѣвають съ тьщаниюмь юго 
[Феодора] изгнати из воузантии. и въ 
поточению ве||сти. (εν εξορία) ЖФСт к. XII, 
120—121; правовѣрьнии вси вътьмьници
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ПОТОЧЕНИКВ2 п о т о ч ь н ы и

дьржими соуть и въ поточении. (ύπερορία) 
Там же, 126; бжествьныи сэць © поточе
нии поущенъ бы(с) (τής υπερορίας) Там 
же, 142 об.; на поточению хощеть та по- 
сълати кназь. ЖФП XII, 656; сего шьст- 
вию. соуть си... гонюнию расхищению, по
точению. пакость, троудъ роучьныі. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 193; юпифанию. зане съвѣщалъ 
іеси на поточению мою. не садѢши оуже 
на столѣ своюмь. (είς την εξορίαν) Пр 1383, 
67а; да вьси принесемъ не токмо преже- 
проивлены(х). но оударенье и оплеванье, 
и 1 досаженье. и поточеныа (εξορίας) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 195а—б. Ср. потеченьге.

ПОТОЧЕНИКВ2 см. попечению
ПОТОЧЕНЫ И (8*) прич. страд, прош. 

к поточити: © обою сию искоушению 
приимъ нечётвыи сь. ихъ же и прело- 
жению ©доживъ. поточеныи © сочьства 
коньчанию творить, (άναστάτους) ЖФСт 
к. XII, 69 об.; [Феодосий] ж адааш е бо 
зѣло юже поточеноу быти. ЖФП XII, 58г; 
ίω бословъ (в) патемъ поточенъ. (ΓΙάτμον 
οίκέίν την νήσον κατεδικάσθη) ΚΗ 1285— 
1291, 5716; ©туду поточенъ бы(с) в ла- 
зуньскую землю, съ двѣма оученикома 
своіма. ПрЮр ХІѴ2, 2356; поточенъ бы(с) 
[св. Максим] в лазаньскую землю, (είς 
υπερορίαν... πεμπεται) Пр 1383, 140в; по
точенъ бы(с) [Евстафий] въ филиполь ост
ровъ. (έπεισεν έξορίσαι) Там же, 149г; 
по мнозѣ речи и обличению, юрѣтичьска. 
поточенъ бы(с) въ вѣрую фрачьскую  
(έξωρίοσθη) Там же, 153г; Се оубо и 
прежеварившаго лѣто, егда же и добльнѣ 
за неприложенье, самодержавного пре- 
любодѣства сшедшихъсА васъ в мона
стыре^) и бьени суще и поточени. ини 
инамо іако же овца, погублеше погубив- 
ше пастуха, (συνεξωρίσθητε) ФСт X I V /  
XV, 2006.

ПОТОЧІИТИ (14), -ОУ, -И Т Ь гл. Вы
слать, сослать, изгнать: не оустыдѣсю ни 
мЛстивъ бы свютыимъ сквьрньныи. нъ 
моучити нача л ютѣ... ихъ же по моукамъ 
и ранахъ, въ селоунь поточи абию. и соу- 
щимъ тамо преда стражемъ, (περιορίζει) 
ЖФСт к. XII, 68 об.; Въ то(ж). лѣ(т) по- 
тоциша кыювоу. къ всѣволодоу. късна- 
тина микоулъцицА. и пакы по немь

инѣхъ моу(ж) -г- оковавъше. ЛИ ХІІІ2, 
21 (1140); и цѣловаша новгородци ч(с)ть- 
ныи х(с)ъ. око не хочемъ оу себе дьржати 
дѣтии Дмитровыхъ... II ...и поточи іа к н а зь  
къ оЦю. а на инѣхъ серебро поимаша 
бе-щ исла. Там же, 75—75 об. (1209); 
К н а з ь  же мьстиславъ. приде въ новъ- 
городъ... и ю. станимира дьрновицА. съ 
£нмь нездилою. и оковавъ потоци. и то
варъ пойма бе-щисла. и о п а (т) поу(с)и 
Там же, 87 об. (1217); Аже заж ьж еть 
гоумно. то на потокъ, и на розграбежь 
домъ юго. переди пагоубоу исплатить 
а въ прочи к н а зю  поточити и. РПр 
сп. 1285—1291, 6256; то же РПрМус  
сп. ХІѴ2, 15 об.; поиде кйзь олександрь... 
на чю||дьскоую землю на нѣмци... ізъима 
нѣмци и чюдь. исковавъ поточи в новъ- 
городъ. ЛН ок. 1330, 128—129 (1242); СОлга 
юмше [хазары] поточиша и за море 
Ц(с)рюграду ЛЛ 1377, 68 об. (1079); в то 
же лѣ(т). поточи М стиславъ к н а з ь  По- 
лотьскыѣ Ц(с)рюгороду. с женами и с 
дѣтьми. Там же, 100(1129); Мьстиславъ... 
посла по Кривитьстѣи кйзѣ... и оусажа 
оу три лодьи. и поточи и. СГрюградоу за 
неслоушание ихъ ЛИ ок. 1425, 112 об. 
(1140).

ПОТОЧЬНИК|Ъ(1*), -А с. Изгнанник: 
адамъ. показавыи ти наготу, но оклеве- 
таньное послушанье, и отъ заповѣди 8ию 
©паденье, по том же поточникъ стго лика 
оного бываеть. (εξόριστος) ФСт ХІѴ/ХѴ,  
2156.

ПОТО ЧЬНЫ И1 (1*) пр. Относящийся 
к п о то к ъ 1 в 1 знач.\ [Зосима] м о л а с а . 
доиде мѣста || поточнаго, и ставъ на брезѣ 
юго видѣ на въсточнѣи странѣ прп(д)бную 
лежащю. (τον τόπον... τον είς χειμάρρου 
τύπον σχηματιζόμενον) СбЧуд к. X IV  (1), 
67α—б.

ПОТОЧЬНЫИ2(2*)пр. 1. Относящийся 
к потокъ2: Кде же ли есмь в поточнѣмь 
селѣ в темнѣмь жиліще. (εξοριστώ) ФСт 
ХІѴ/ХѴ,  145 г.

2. Уединенный, отшельнический: и въ 
придущею лѣ(т). июрданъ пеша прѣ- 
шъдши [Мария] и комкавши, по сѣмь на 
свою мѣсто възвратившисА. поточною... 
оуспѣ въ придущею лѣ(т). Пр 1383, 27а.
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ПОТРАВИТИ ПОТРЕБА

ПОТРАВ|ИТИ (3*), -ЛЮ , -И Т Ь гл.
Потравить, произвести потраву чего-л.: 
и стоюша -г* дни і -г- ночи волость троу- 
че. села великаш пожгоша. обилие все 
потравиша. а скота не оставиша ни рога. 
ЛН ок. 1330, 156 об. (1311); Муро(м)скыи 
к н а (з ) Гюрги Двдвчъ. вшедъ в землю 
Мордовьскую Пургасову волость пожго
ша жита и потравиша. и скотъ избиша. 
ЛЛ 1377,155 об. (1228); ты хощеши прочь 
поити а мене составивъ а с а к о  еси во
лость мою погубилъ а жита еси сэколо 
города потравилъ. ЛИ  ок. 1425, 165 
(1152).

П О Т Р А В Л А |Т И С А  (1*), -Ю СА, 
-іетьсА гл. Истребляться, уничтожать
ся: им же [огнем] все потреблА іетьсА . им 
же все п о тр авл А етсА . ГБ к. XIV,  151в.

ПОТРА|ТИТИ (5*), -ЧОУ, -ТИ ТЬ гл. 
Истребить, уничтожить: и а к о  быша на 
рѣче на омовыжи. нѣмьци. и ту обло- 
мишасА истопѣ ихъ мно(г). а ини а з в ь н и  
въбегоша въ гюргевъ. а друзии въ мед- 
вѣжю головоу. и мно(г) попу(с)тиша зем
ле ихъ. и обилию потратиша. ЛН ХІ112> 
117 об. (1234); | разорить, опустошить: а 
новотържьци бостоупиша къ новугородоу. 
и много пакости творАше домомь ихъ. и 
села ихъ потрати. ЛИ ХІІІ2, 34 (1167); 
иде кйзь мьстиславъ... на чюдьскыи го||- 
родъ рекомыи медвѣжю головоу. села ихъ 
потрати. Там же, 77—78 (1212); иде кйзь 
мьстисла(в)... на чюдь... || села ихъ по
трати. и осѣкы. ихъ възьма. Там же, 78— 
78 об.; бы(с) распрА і въспАтиша(с) і 
поідоша за нарову къ ракобороу || і мно(г) 
в земли ихъ потратиша. а города не 
взАша. Л И ок. 1330, 143—143 об. (1268).

ПОТРЕ см. потерети
ПОТРЕБІА (557), -Ы с. 1. Потребность, 

надобность, необходимость: иже въ имѣ- 
нии добытъкъ. въ хранильници пола- 
гати. и... въ ковьчежьцѣ запечАтати... 
потрѣбѣ же пришьдъши изнести злато, 
и дати на оудѣнию нѣкою. УСт к. XII, 227; 
по вьса соуботы посыланіе въ потребоу 
возъ хлѣбъ. ЖФП XII, 51а; Съ поути 
далече възвращьсл. быхъ бо до понъта. 
црквьныихъ потрѣбъ ради, (ένεκεν χρειών) 
КЕ XII, 1926; дажь займъ, ближьнюмоу

въ врѣМА потрѣбы юго. (χρείας) СбТр 
ΧΙΙ /ΧΙ Ι Ι ,  69; Стыи патриархъ... призва 
свою юп(с)пы нѣкыю ради потрѣбы 
црквьныю. (διά... χρείαν) ПрЛ 1282, 446; 
и аще имаши вещь снѣдноу и видиши 
мысль свою. хотАща особь снѣсти ю по 
желанию, а не по потребѣ, (ού κατά 
χρείαν) ПНЧ 1296, 89 об.; Два мниха 
нѣкаю поидоста 65 поустынж в таресэнъ 
гра(д) потребы ради. Пр 1313, 20в; се юко 
же видиши μ α  хытрость творю сапож- 
нюю. на три части -Й-ю на свою потрьбу. 
а -Й-ю даю нищимъ, а -г-ю на куплю мою- 
му дѣлу. Пр 1383, 74а; панъ староста 
творъюнъ. в з а л ъ . на твою потребы -л- 
гривенъ. Гр 1386—1418 (ю.-р.); а ис того 
имають. намъ, служи(т)... копиемъ. а 
шестью стрѣльцевъ. гдѣ коли намъ, бу- 
деть надобно, к нашей, потрѣбѣ. Гр 1389 
(ю.-р.); юко источни(к) и огра(д) заклю
чен). да в потребы врем а  отворитсА. ГБ 
к. XIV, 210а; приближисА времА сіто 
поста, и двере(м) манастырьска(м) затво- 
реномъ сущемъ, и не ©верзающимъсА 
николиже. но югда кто пришелъ бы по
требы ради. (δ ιά ... χρ ε ία ν ) СбЧуд 
к. X I V (1), 596; потребоу имамъ доити до 
торгоу. СбТр XIV/ XV,  192 об.; смотри же 
ю(к) и слухъ има(т) требованью, тако(ж) 
и носъ, има(т) оуханию на потребу. Пал 
1406, 30а; телесною потребою много 
печахъсА ПКП 1406, 97в; вземши же зла
та излише потребы, и ре(ч) намъ изидѣ- 
те на юсно Там же, 134г; оуведавше. доб
рѣй чЛвцѣ. и приходАху к нему [Анто
нию]. приносАще ему на потрѣбу [в др. 
сп. еже бѣ на потребоу его] ЛИ ок. 1425, 
58 (1051); велАшеть [князь Андрей] по вса  
дни возити. по городу брашно и питье 
разноличное болнымъ и нищимъ на по
требу Там же, 206 об. (1175); без потре
бы в роли нар. — напрасно, бесполезно: 
Иже бес потребы оугли губить... покло(н) 
•й· (εάν παραχρήσΟαι!) КВ к. XIV,  299в; 
на потребоу в сост. сказ. — нужно, необ
ходимо: въдавъ имъ вьсе по обилоу. юже 
на потребоу. СкБГ XII, 24г; свѣща и 
масло и в с а  юже на потрѣбоу праздь- 
никоу соуть сТоумоу николѣ ЧудН XII, 
686; добрии чЯвци... приходАху к нему.
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приносАще же іему еже н а  потребу бѣ. 
Л Л 1377, 53 (1051); бѣ бо и оЦь іего тако 
мл(с)твъ. икоже и на возѣхъ возити браш- 
но по граду... все іеже н а  потребу 6ола- 
ідимъ и нищимъ. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 
936; п о т р е б а  ( і е с т ь )  в роли сказ. — надо, 
следует: Кіко идеже іесть блазнь: т8 іесть 
паче потрѣба хранитисж Изб 1076, 99 об.; 
Кіко потреба помышлжти что есмь. ілі 
©куду іесмь. ( χ ρ ή )  ФСт XI V/ XV,  145а; 
1 использование, употребление: аще... 
црквьныю съсуды. или завѣсы... на по
требу несЩеноую взимающе себѣ, или 
и н ѣ м ъ  дарующе да ©лучитьсА. аще же 
©нудь въсхищають. || юко сто-тации [вм. 
с’готатьци —  ι ε ρ ό σ υ λ ο ι ]  да будуть осуже- 
ни. (εί χ ρ ή σ ι ν )  ΜΠρ XIV2, 104—104 об.; 
хитрость... ткалнаю же. понеже нужна 
покровенаю потреба намъ, на блгособраз- 
ною же. и іеже © въздуха пакості. ( χ ρ ε ί α )  
ПНЧ к. XIV,  1516; согнь бы(с) на потре
бу члвко(м). ( ε ι ς  χ ρ ή σ ι ν )  Ж ВИ XIV—XV,  
99г; || польза : юко мно(г) м£(ж) тъ[и] 
оучини. еже на потрѣб8 цркви. ЕвПант 
1148—1155, 224 (зап.); рѣцѣ соущи в нихъ, 
вѣровахоу в ню, зане страноу ихъ на- 
паюе(т).. . козла же и совцѣ, зане потребоу 
в ъ з и м а х о у  ©  нихъ ( χ ρ ή σ ι ν )  ГА XIV,, 416.

2. То, что необходимо; предмет необ
ходимости: НѴко а ш т е  и м а ш и  и з б ы т ъ к ъ  
Д н е в ь н ы ю  п о т р ѣ б ы :  т в о і е ю .  і е ж е  і е с т ь  
питию  и ю д е н и ю .  р а з д а в а й  н и ш т и и м ъ .  
Изб 1076, 101; с т л ь с т в о  п р а в ж щ и м ъ . . .  
т в о р и т и  с т р о е н и ю ,  сходащихъса въ еп (с ) -  
пию п о т р е б ъ  и всачьскыхъ в ѣ щ и и .  р е к -  
ше. ж и т а ,  и м а с л а ,  и  в и н а ,  з л а т а  ж е  и 
ризъ ,  и и н ѣ х ъ  т а к о в ы х ъ ,  ( ά ν α λ ω μ ά τ ω ν )  КР 
1284, 208а; б л ж д о | | с л о в и ю  е д е  г Л т ь .  ю к о  
іегда н е п о л е з н ы х ъ  п р о с и м ъ  ©  6 а  с и л ы  и 
с л а в ы  и в р а г о м ъ  с э д о л ѣ н и ю .  и п о т р е б ъ  
и з ъ е э б и л и ю .  ( χ ρ ε ί α ν )  ПНЧ 1296, 106—107; 
иди п р о д а і  с в о ю  к о ш н и ц а  в  г р а д ѣ ,  и к у п и  
свою п о т р ѣ б ы .  ПрЮр XIV2, 2576; п о в е л ѣ  
в с А к о м у  н и щ е м у  и о у б о г о м у  п р и х о д и т и  
на д в о р ъ  кн(а )жь. и в з и м а т и  всаку п о -  
т р о б у .  [в др. сп. п о т р е б у ]  п и т ь е  и ю д е н ь е .  
и © с к о т ь н і ц ь  к у н а м и .  ЛЛ 1377, 43 об. 
(996); п о  © ш е с т в и и  м о ю м ъ  к  г(с)оу.  н а ч -  
н еть  м ѣ с т о  с е  м н о ж и т и ( с )  м н и х и ,  и п о 
т р е б о ю  с о б и л о в а т и .  ПКП 1406, ЮЗв.

3. Прошение, ходатайство: И се по- 
добьно мьню быти. да въ нюиже епар
хии еп(с)пи къ братоу и къ еп(с)поу 
своюмоу посълють мольбы, иже въ боль- 
шиимь сы градѣ сирѣчь въ митрополии, 
тъ. диюкона своюго и мольбы и потрѣбы 
посълеть подаваю юмоу. ( δ ε ή σ ε ι ς )  К Е  X I I ,  
1036.

4. Жертвоприношение: иде Киеву, и 
творАше потребу кумиро(мъ). || с людми 
своими. ЛЛ  1377, 26—26 об. (983); рѣша 
пришедше послании к нему, юко паде 
жребии на снъ твои изволиша бо и бзи 
собѣ, да створимъ потребу бмъ. Там же, 
26 об. (983); постави црквь стаго Василью 
на холмѣ, идеже стоюше кумиръ Перунъ, 
и прочий идеже творАху потребы кназь 
и людье. Там же, 41 (988); даі намъ бна 
своего на потребу бгмь. ПрП XIV—XV (2), 
І86в.

ПОТРЕБИВЪ(1*)/г/?. Чрезмерный, из
лишний: да никоегоже обличинью блуд- 
на да не носи(м) в собѣ. © любимаго за
зора и потребива ( ε κ  φ ι λ ο π ό ν ο υ  θ έ α ς  κ α ι  
π ε ρ ι έ ρ γ ο υ )  ГБ к. XIV,  43α.

П О Т Р Е Б И ^  (2*), -Ь\ с. Дела, занятия: 
Потрѣбию стыихъ приобьштаисА. тѣми 
бо ти боудеть къ боу приобьштению. ( τ α ΐ ς  
χ ρ ε ί α ι ς )  Изб 1076, 65.

— По потребию в роли нар. Ошибоч
ный перевод грен, κ α τ α χ ρ η σ τ ι κ ώ ς  ‘осо
бым образом, не так, как обынно\ поня
того как κ α τ ά  χ ρ ε ί α ν  ‘по потребности 
Дхоборьци. си о 5ссѣ добрѣ глють нѣ © 
чьсо. дАхъ же с*гыи хоулють. съзьданъ и 
проповѣдающе. и не соущь © бжьства. 
паче же по по||трѣбию. дѣтелию сътжжа- 
ти. и стованоую силоу глюще и быти тъкъ- 
мо. ( κ α τ α χ ρ η σ τ ι κ ώ ς )  КЕ XII, 259а—б.

П О Т РЕ БИ Т Е Л Ь (7*), -А с. Тот, кто 
истребляет, уничтожает, упраздняет  
нто-л.: І С д и н а  т ы  п о р о д и ,  н е с ъ к а з а н ь н о  
д ѣ в о  м а т и .  т ь л ѣ н и ю .  в ъ  и с т и н о у  п о т р ѣ -  
б и т е л А .  и м и р о у  с ъ п а с е н и ю .  Стих 1156— 
1163, 102; Е д и н а  т ы  п о р о д и  н е с ъ к а з а н ь 
н о  н е т ь л ѣ н ь н а .  т ь л ѣ н и ю .  в ъ  и с т и н о у  п о 
т р е б и т е л ю .  и м и р а  с п е л а  ю с и .  Мин XII 
(июль), 114; р а ( д ) и с А  б е з а к о н ь н ы ю  л ь с т и  
п о т р е б и т е л ю .  МинПр XI I I /XIV,  70; т а в 
р и л ъ  г Л ш е  р а д у и с А  с э б р а д о в а н а ю  с  т о 
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бою г(с)ь. Црж т а  и бна вышнаго 
нарицАЮ сп(с)а миру и животворьцА 
всѣмъ, и грѣхомъ потребителА КТур XII  
сп, XIV2, 245 об.; И пакы тъ же [Иоанн 
Лествичник] глть. іже кто расуденъ іесть. 
съдравию обрѣтатель іесть. и недугу по
требитель... иже не сыи ср(д)цмь ч(с)тъ... 
шко же ре(ч)сж © бгоносиваго оОа... 
въствьрнь сиіе дѣлай, съдравию ивѣ ико 
потребитель, и недугу обрѣбрѣтатель. 
[так!] ПНЧ к. XIV, 164в; радоуи же сж и 
самъ о трьблажене иване апоустоле (и) 
еоуа(г)листе... коумирьстѣи прельсти по- 
гоубителю. храмоу артеми(дь)скоу по- 
трѣбитель. СбТр X I V / X V , 22,

ПОТРЕБ|И ТИ  (93), -ЛЮ, -И Т Ь гл.
1. Истребить, погубить, уничтожить: КѴко 
останъкы коумирьскыи по вьсеи афри- 
кии повелѣти отъноудь отъсѣщи... потрѣ- 
бити и цркви ихъ иже на селѣхъ. 
(άπαλειφθήναι) КЕ XII, І35а\ схранить гь 
вса любжщаю и вса грѣшникы потрѣ- 
бить. СбЯр ХІІІ2> 38 об.; [о Боге] нъ и 
нына како съгрѣшаюіца не потреби(т). 
нъ долготерпить. (ούκ έξολαΟρεύσει) ПНЧ 
1296, ΙΟΙ об.; тъщаше бо с а  неч(с)тивыхъ 
семА © праведныхъ потребити (έξάραι) 
ГА XIV,, 35а; г(с)ь... потребить вса богы 
юзычныю (έξολοθρεύσει) Там же, П6в\ 
ждеть анЛлъ 8ии росьсѣчи та  на полы, 
ико да потребить вы. (Дан 13. 59: 
έξολεθρεύσρ) ΜΠρ XIV2, 41\ и ре(ч) [Бог] 
да потреблю [ЛИ ок. 1425, 35 об. — по- 
потреблю] егоже створихъ 65 чЛвк(а) || до 
скота, (ср. Быт 6. 7: άπαλείψω) Л Л 1377, 
29—30 (986); потрьбить г(с)ь оустьны 
льстивыхъ. Пр 1383, 153г; ниневгыю 
гра(д)... бу хотАще потреби(т) аки содо
ма и гомора исэну пррка посла да по- 
проповѣдаеть погыбе(л) гра(д) и(х). СВл 
XIII сп. XI V/ XV,  82а; и жіта землж твои 
потребить ржа. (Втор 28. 42: έξαναλώσει) 
Пал 1406, 154а; ис(с)ъ... созва вса бны 
изльвы... и ре(ч) имъ... такоже приведеть 
на вы г(с)ь. вса словеса злаи. дондеже 
потребить вы 65 землж бЛгыи. юже далъ 
іесть г(с)ь вашь. (Нав 23. 15: εως αν έξο- 
λεθρεύση ύμας) Там же, 170α; бжху бо 
СОбри. тѣломъ велицѣ. а оумомъ горди. 
и потреби и Въ. и помроша вси. ЛИ

ок. 1425, 6; Выиде Фила древле прегор- 
дыи надѣАса собжти землю потребити 
море. Там же, 250 об. (1217); || перен.: да 
грѣхы потрѣбиши своіею милостыней. 
Изб 1076, 86; Ли бе мои... и мои бещисль- 
ныи и несвѣдомаи безаконии потреби в 
послѣднии ча(с) прешедъшаго дне сего. 
СбЯр ХІІІ2, 166 об.; ересь тъщашесл 
потрѣбити. иже водою токмо без вина въ 
бесквернѣи жертвѣ слоужать. (άναιρέσαι) 
КР 1284, 150а; Въпро(с)... въ грѣсѣхъ аще 
кто раскаіетсА ивѣ ико потрѣбить грѣхы. 
(εξαλείφει) ПНЧ 1296, 67 об.; всему же 
са чюда мужа сего, никакоже оубо іели- 
ко издрещи силно. іединого похвалити не 
имыи. исповѣдѣ бо страсть, ни инако 
многымъ не несвѣдомо но во раздѣленье 
о насъ и невѣрье, іегоже времА печали 
не потреби, (ουδέ... άνάλωσεν) ГБ к. XIV, 
1676; Та  по іестьству дву и паче іестьства 
ба рожьшю. іевжину клатву потрѣбив- 
ша. и адама 65 оузъ избавльшаго. іегоже 
нынѣ моли подати ми оставленью грѣ
ховъ. КТурКан XII сп. XIV, 227 об.; | сте
реть, изгладить: аще сэставиши имъ 
грѣхъ, состави. аще ли ни, потреби ма 
ис кнігъ, в нихже іеси написалъ (Исх 
32.32: έξάλειψόν με) ГА XIV,, 63г; по
требить г(с)ь 65 землж памАть ихъ. Пр 
1383, 105а; Двое се расмотривше д(а) не 
видАще. гвоздии стр(с)тны(х). ис корене 
си(х) похоти и 65 дііГа исторгнуть, и тѣ(х) 
потр(е)бивше памжти. ре(ч)нье и же
ланье бж(с)твныхъ и нб(с)ны(х) в собѣ 
насадА(т). (έξαλείψαντες) ЖВИ XIV—XIV, 
506.

2. Потребить Святые Дары после (вне) 
совершения литургии: тѣ(л) || х(с)во ико 
65кладаіеши на постьныи дни. то держи 
въ съсоудѣ хота, а хота до того же 5ни 
тъгда потребити. КН 1285—1291, 520- 
521; Въпро(с). Аще ключить(с) ч(с)тьномоу 
д(а)роу. избытисА и не мощи въ прича
стьи потребити сего, аще съжещи и ли в 
рѣкоу въврещи. ©вѣтъ... || ...аще (л) клю- 
чить(с) 65 небреженьи семоу быти. ни 
съжещи н(и) в водоу въврещи. но съ 
сладъкымь виномь потребити и. (άνα- 
λίσκεσθαι... άναλίσκειν) ПНЧ к. XIV, 206- 
207.
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П О ТРЕБІИ ТИ С А  (38), -ЛЮ СА, 
■ИТЬСА гл. 1. Истребиться, быть по
губленным, уничтоженным: нападе
нием) рѣчьныимь. и водьныимь оумно- 
жениіемь. потребитьсА мѣсто то. (εξο
λοθρευτή) СбТр XII /XI I I ,  43 об.; Иже 
аще поиметь сестроу свою, по соци или 
по мТри сво(і)... поношенье есть, да по- 
трѣбита(с) © домоу того. (έξολοθρευθή- 
σονται) КР 1284, 2616; тѣмь веща вели- 
кыи Василии: потребльшюсА Иер(с)лмоу 
Навходоносоромь, разроушена быша 
ц(с)ртвии (καθαιρεθείσης) ГА XIVі, 1266; 
безаконьнии же © лица г(с)на изгоними 
боудоуть, и сѢма неч(с)твыхъ потрѣби- 
тиса и мать. (Пс 36.28: έξολοθρευθήσεται) 
Там же, 2І9г; клжтволюбець бо мужь 
всакъ потребитсА. Л Л 1377, 131 (1178); 
не покаишасА искрь къ 8оу. тѣм же и 
потребишасА Пр 1383, 118в; да са не 
да(с) стое псо(м). и злымъ словесе рас- 
торъжнико(м). ико же ни сви(н)ю(м) 
свѣтлое слова и бисржное. но огне(м) да 
са потреби(т). (καταναλωθήσεται) ГБ 
к. XIV, 65г; писано же и в мдр(с)ти соло- 
мони. посла пре(д)текуща вое(м) твои(м) 
сершени. да неч(с)твыіа малыми животы 
потребатса . (ίνα... έξολοθρεύσωσιν!) Там 
же, 69в; смѣрите дша ваша всА(ка) же 
дша иже не смѣритьсА потребить(с) © 
людии. (έξολοΟρευθήσεται) П Н Ч  к. X I V ,  

194а; николиже того. Ли инѣхъ таковыхъ 
I извѣтъ выхода, никтоже да не мыслить, 
и весь потребитьсА © 8а. (μή τις όλοθρευ- 
θείη) ФСт XI V/ X V ,  1286—в; кленущи 
іего потребАтьсА. Пал 1406, 199а; по- 
требАТСА грѣшници © землА ико не 
быти и(м). (ср. Пс 103. 35: έκλίποισαν) ЛИ  
0К.1425, 197 об. (1172); || прекратиться: 
исосифъ. оброуцитель бывъ прч(с)тыш 
дѣвы 8ца. ююже бо прабабьнАИ клАтва 
потрѣбисА. ПрЛ 1282, 102а; || быть стер
тым, изглаженным: приложю къ беза- 
конию оубо безакниіе. [так!] обаче и 
мТре моіеи грѣхъ да не оцѣститьсю и 
съ правьдьныими не напишюсю. нъ да 
потреблюси отъ книгъ живоущиихъ. 
СкБГ XII ,  13а; да потребАтьсА © 
книгъ животныхъ, и съ праведными да 
не напишютьсА. (Пс 68. 29: έξαλει-

φ θ ή τ ω σ α ν )  СбЯр XIП2, Ю; т о  ж е  ГА XIV,,  
164а.

2. Быть употребленным в пищу.  
Образн.: Е л и к о  о у б о  п л о т н о  с л о в о  с е .  и 
п и щ н о  с ъ  о у т р о б о ю .  и с ъ  с к о р е н ы м и  о у м а .  
д а  и з ѣ с т ь с а  и п о т р е б и т с А .  ( ά ν α λ ω -  
θ ή σ ε τ α ι )  ГБ к. XIV,  65а.

ПОТРЕБЛ ЕН И|і€ (25), с. 1. Истреб
ление, уничтожение: Г л а в и з н а  -Я* о п о 
т р е б л е н и и  и д о л ь с к ы и х ъ  о б р а з ъ ,  с ъ б о р а  
к а р ѳ а г е н ь с к а  п р а в и л о  -нТГ гПГ- ( π ε ρ ί  
κ α θ α ι ρ έ σ ε ω ς )  КБ XII, 76; м н о г ы м ъ  ж е  
б л г ы м ъ  с т в о р ш е м о у  и м ъ  Д Ё д о у ,  и н о -  
п л е м е н ь н и к ъ  р а з р о у ш и в ш ю  с и л о у  и А м а -  
л и к а  н а  п о т р е б л е н и ю  м н о г о  п р е д а в ш ю . . .  
н е  т о ч ь ю  с а с т а ш а  ю г о ,  н о  и п р о т и в о у  ю м о у  
и с п о л ч и ш а с А  и с т в о р и т и ,  и ж е  т в о р А т ь  
н а  в о и н а х ъ  ( π α ν ο λ ε θ ρ ί α )  ГА XIV,, 86г; 
о п о б ѣ ж е н и и  и о  п о ( п о ) т р е б л е н ь и  [так!] 
кназъ в ѣ к а  с е г о ,  ( π ε ρ ί  κ α Ο α ι ρ έ σ ε ω ς )  ФСт 
XI V/ XV,  219в; п у с т и т ь  т о б е  г (с )ь .  н е д о 
с т а т о к ъ .  и в ъ ш е с т ь в и и .  п о т р е б л е н и ю  о 
в с е м ь  н а  н ь ж е  в ъ з л о ж и ш и  р у к у  с в о ю .  
Пал 1406, 1536; | перен.: П о н ю ж е  с ъ ш ь д ъ -  
шииса с т ы и  с ъ б о р ъ  е п и с к о п ъ . . .  н о у ж д ь -  
н о  з а п о в ѣ д а  и в ь с ѣ м ъ  и в ѣ  с ъ т в о р и т и  
т ъ щ а а щ е с А .  н а  п о т р ѣ б л ю н и ю  б ы в а ю -  
щ и и х ъ  з ъ л ѣ  о т ъ  н ю г о .  (ε ις  ά ν α ί ρ ε σ ι ν )  КБ 
XII, 86а; г р ѣ х о м ъ  п о т р е б л е н ь е  и м а т ь  
б а н А .  ( έ ξ ά λ ε ι ψ ι ν )  ГБ к. XIV, 34г; з л ы ( х )  
н р а в ъ  п о т р е б л е н ь е  (το . . .  ά ν α λ ω τ ι κ ό ν )  Там 
же, 64в; I зд. Тот, кто упраздняет что-л. 
(о Христе): д н ( с ) ь  клатвѢ ю о у ж и н ѣ  п о т р ѣ б -  
л е н и ю  р о д и с А .  ПрЛ 1282, 7г.

2. Лишение сана, отлучение (о церков
ном наказании): п -р и д е  ж е  и т ъ  н а  с ъ н е м ъ -  
шииса с б о р ъ  в ъ  ю ф ѣ с ъ  н а  п о т р ѣ б л е н и ю  
з л о ч т и в а г о  н е с т о р и и .  ( ε π ί  κ α θ α ι ρ έ σ ε ι )  
ПрЛ 1282, 1356; п о т р е б л е н и ю  и з г л ш а  
н а  с т г о  К ю р и л а  и н а  М е м н о н а ,  ю п ( с ) п а  
І € ф е с ь с к а г о  ( κ α θ α ί ρ ε σ ι ν )  ГА XIV,, 256г; 
[Максим] п о  п о т р е б л е н и и  н е с т о р и и  ю р е -  
т и к а .  с у д о м ь  ц(с)рА и п р и ч т а  и л ю д и и  
в с ѣ х ъ . . .  п а т р и а р х о м ь  п о с т а в л е н ъ  б ы ( с ) .  
( μ έ χ ρ ι  τ ή ς  κ α θ α ι ρ έ σ ε ω ς )  Пр 1383, 44г.

3. Зд. Очищение от вреда, оскверне
ния, приносимого чарами, употреблени
ем вредных лекарственных средств: 
В ъ л ъ ш ь с т в о у ю щ е и .  и о б ы ч а ю м ь  п о г а н ы -  
и х ъ  в ъ с л ѣ д о у ю щ е .  и л и  в ъ в о д А щ е  н ѣ к ы ю
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въ свога домы. на обрѣтению потворомъ. 
и потребліению отъ канона, да запрѣ- 
щени боудоуть. (επί... καθάρσει, смет, с 
καθαίρεσις ‘уничтожение’) КЕ XII , 1976.

4. Потребление Святых Даров после 
совершения литургии: ПриносимьіА про- 
сфоуры. на рж(с)тво въ сТыи олтарь. по 
потреблении стыхъ даровъ причетници 
да раздѣлить, (μετά τά αναλισκόμενα) ΚΡ 
1284, 2076. Ср. непотребленые.

П О Т РЕ БЛ Е Н Ы  И (11) прич. страд, 
прош. 1. Истребленный; погубленный; 
уничтоженный: софонии... даръ пррць- 
ствоу пріютъ, и пррцьствовавъ о плене
нии іер(с)лмовѣ. со концинѣ и со разоре
нии июдѣистѣ. юко потрѣбленомъ. боу
доуть оустроіени люди бии © юзыкъ. и 
боудеть стоудъ неч(с)тивымъ. и боудеть 
соудии ц(с)рь. всемоу дыханию х(с)ъГь. и 
въздасть комуждо по дѣломъ іего. (έξολο- 
θρευθέντων των Εβραίων) ПрЛ 1282, 75β; 
нынѣ бо соущи Иер(с)лмъ Иіевоусь нари- 
цашесА древле, тѣмь свѣдаюмъ, юко © 
потребленных) семи юзыкъ Мелхиседекъ 
ИювоусАнинъ древле бы(с) (των καθαιρε- 
θέντων) ГА X I V ,, 55в; свѣтитесА юко 
свѣтила в миру, ©вергъше лжю гЛте 
истиноу другу своіему. блюдите да не 
другъ © друга потреблени будемъ. МПр 
Х1Ѵ2, 53; възненавидѣни будуть безако- 
нии ра(д) своихъ, и потреблени судомъ 
бжиюмь (ώλοθρεύθησαν) Пр 1383, 53в; 
елико ихъ... потреблени за безаконью ихъ. 
судомъ биимь праведнымъ. (έξωλοθρεύ- 
θησαν) ПНЧ к. XIV, 112в; вы же окань- 
нии. нынѣ потреблени бысте предъ 
юзыкы за безакониіе ваше. Пал 1406, 
1696; 1 перен.: гради раскопани, и сТость 
потреблена (καθρρημένον) ГА XIV,, 1136.

2. Подвергнутый отлучению (о церков
ном наказании): Ісэанъ же, Антисохиискыи 
юп(с)пъ... печаленъ бы(с), юко без него || 
потребленъ бы(с) Нестории (καθι^ρέθη) ГА 
XIV„ 256в - г.

ПОТРЕБЛАКВМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к потреблАти во 2 знач. Перен.: 
мДр(с)ть перваю. жітье похвално и бу 
сочищено, нежели потреблжемо. ч(с)тому 
свѣтлы(м). и единому ищющему © насъ 
жертвы сочищенью. (βιος επαινετός καί

Θεώ κεκαθαρμενος ή καθαιρόμενος!) ГБ
k. XIV,  109α.

ПОТРЕБЛАІТИ (13), -Ю, -1€ТЬ гл.
l. Истреблять, губить; уничтожать: иже 
противьньіА  по||треблююи §ъ. ю коже ре(ч) 
пр(о)ркъ. помюноухъ [вм. помюноу] възды- 
ханиіе сТ*ыхъ своихъ , (έξα ίρω ν) ЖФСт 
к. XII,  141—142; Не токм о  идольскаю  
тѣ ли щ а по(д)баеть скроуш ати  ж е  и по- 
трѣ блА ти  и тр е б и щ а . рек ъ ш е црквищ а 
ихъ раскоповати . (έξαλείφεσθαι!) КР 1284, 
127а; и іезеки ль  вида ихъ за к а л а іе м ы  
глш е. оувы г(с)и потреблА іеш и останкы  
и злвы . (εξαλείφ εις; ср. Иез 11.13) ПНЧ 
1296, 93 об.; огнь бо бъ  на(ш). огнь же 
попотреблАЮ  [так!] злоб ь  (καταναλίσκον) 
ГБ к. XIV, 89г; [Иисус] многими ж итни
ц ам и  стуж аю си . овы оубо исполнаю си 
ж е потреблАЮ. д а  будущ им и плоды съзи- 
же(т) болш а. (κ α θ α ιρ ώ ѵ) Там же, 1176; 
воеводы  злоч(с)твыю не персом ъ сдола- 
ваю щ е. ни иною никакою ж е стр ан ы  ино- 
ю зы ч н ы  п о тр е б л А Ю щ е . но на ц р к в і 
вою ю щ е. ( ά ν α κ α θ α ίρ ο ν τ ε ς !  —  смет, с 
ά να κ α θα ιρ ο ΰ ντες) Там же, 1626; ц(с)рь по- 
тр еб л А ш е © гра(д) ер(с)лма вса творА- 
щ аю безакониіе. о всѣхъ оубитиемь инихъ 
заточение(м). иних ж е  тем н и ц ам и . СВл 
XIII  сп. XI V/ XV,  85в; | перен.: прало. 
[так!] ·5Γβ· В одѣ п ред ъ стою щ и хъ  ересь 
потреблАЮ златооустѣць... ре(ч)(йѵаір£5ѵ) 
КР 1284, 149г; жи(д)вскоіе потреблА іеть 
злон равью  Пал 1406, 24β.

2. Исчезать: видите ли обидите и чю- 
дите(с) и потреблАіете глть г(с)ь. (Αββ 1. 5: 
ά φ α ν ίσ θ η τε !)  ФСт XI V/ XV,  46.

3. Зд. Чистить, очищать: Аще не побно 
[так!] п рилеж анью  твори(т). скотом ъ, рек- 
ш е во врем А  не напаю ю . і сѣно клады и. 
і постилаю  і потреблАЮ  часто, покло(н) 
•л· К В  к. X I V ,  300а; ) перен.: възьрѣвы и 
на ж еноу на похотѣнию. оуже прѣлю бы 
сътвори  съ  нюю въ  срд ц и  своюмь. отъ- 
тоудоу оубо н авы к ъш е. пом ы слы  дълж е- 
ни ю смъ п о тр еб л А ти . (κ α θ α ίρ ε ιν  ‘очи
щать’ смеш. с κ α θ α ιρ έ ίν  ‘истреблять’) КЕ 
XII, 80а.

4. Зд. Очищаться: Д ай жь в а м ъ  г(с)ь и 
п ак ы  и силу и крѣпость. п отреблА ти  и 
в ъ зн о с и ти са . и оунш им ъ бы ті (κα θα ί-
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ρεσ&αι ‘очищаться’ смет, с καθαιρέίσθαι 
‘истребляться’) ФСт XI V/ XV,  86в.

П О Т РЕ БЛ А |Т И С А  (5*), -Ю СА, 
-ІбТЬСА гл. Истребляться, губиться, 
уничтожаться: потребляю тъ бо с я
грѣшници © зем ьл я . и безаконьници 
ико и не быти имъ. ЛЛ  1377, 119 об. 
(1169); животъ во согни скача, наричемыи 
саламлідра. [так!] им же все потреб
ляются. (άλίσκεται) ГБ к. XIV,  151в\ 
\перен.: всякъ  грѣхъ потрьбляю тся. Пр 
1383, 75г; грѣх же смѣреньемь потреб- 
ЛАетсж. ЗЦ  XI V/ XV,  1026; то же СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 1.

ПОТРЕБОВАН И|і€ (14), с. Потреб
ность, надобность, необходимость: имѣ
нье жена, на свое потрѣбованье расто
чила есть. (εις... χρείας) КР 1284, 286в; 
иногда власть имѣти, юже дасть г(с)ь на 
созданью, а не на разроушению, югда 
потребованию ищеть дерьзновениш (ή 
χρεία) ГА X IV ,, 253а; пода(ж) просящ е
му... одежа пища, наслаж аю ися си(х) и 
на(д) потребова(н)е(м). (υπέρ την χρείαν) 
ГБ к. XIV, 806; съ же прошаше жены, и 
се держаше съ властью, собискати лѣгал- 
ницю сіто не потребованыа дѣля, но паче 
неч(с)тыа. (ού κατά χρείαν) Там же, І65г; 
ничтоже нескудна, имуще в потребо- 
вании. но и прелише и||муще. (κατά τής 
χρείας) ФСт ХІѴ/ХѴ,  153в—г; при юсть- 
ствѣ потребованье имѣеть любы, кольма 
паче при блг(д)ти. (χρεία) П ч н . Х Ѵ  (I), 32.

ПОТРЕБ|ОВАТИ (74), -ОУЮ, -ЮТЬ гл.
1. Нуждаться, испытывать (испытать) по
требность, необходимость в чем-л.: ре(ч) 
іѲнъ къ юпифанию. даж ь ми сребро юже 
въдахъ ти на послоужению. ре(ч) же юпи- 
фании къ ібоноу. потерпи о мнѣ чадо и 
вся ти ©дамь. юко потребоую кормити. 
Χρείαν ’έχω) ПНЧ 1296, 80 об.; великыи 
же Июковъ братобожець, ч(с)тъ сы изъ 
чрѣва Йтре своюю, вина и сикера не пи... 
I ...ни мъвивоу потребова (έχρήσατο) ГА 
XIVі, І58в—г; а понеже велици грѣси 
быша. болша потребоваша и помощи, 
(έδεήθησε) ГБ к. XIV, 58г; въ корчьмоу 
отиноудь да не внидеши. но аще ноужа в 
чюжихъ. потребоуюши юденыа. и питью... 
въ цркви южь и пии. (χρείαν εχεις) ПНЧ

к. XIV, 38а; юко просяи хлѣба, потрѣбую 
просить, да же ему радую ся. юко бу 
(да)ю. (κατά χρείαν) Там же, І66г; егд(а) 
оубо есть пришествию бра(т)ю. с деръз- 
новеньемь приимѣмъ ихъ. егда же еди
ни есмы. потребоуемъ плача, (χρείαν 
εχομεν) Там же, 204в; исторгни © || ср(д)ца 
лукавы корень, да не прозябъ и глубоко 
корень водруживъ времене и труда по
требую т юкоже искоренити юго. (ίνα μή... 
δεηθή) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  75-76; МГри боле 
лю бять бны, юкоже могоуть помагати 
имъ, а соСи дщерь, зане потребоують по
мощи © соЦъ. (ώς δεομένας) Пч н. XV  (1), 
72; прич. ѳ роли с. Тот, кто нуждается, 
бедный, нищий: бѣ же нѣкто срѣбро- 
любець... сего призва юпифании. показа 
юмоу сребро, оурядивъ же с я  с нимь 
продасть юмоу сребро, вземъ © него злато 
доволно, приимъшю же юпифанию зл а 
то. нощь же и 5нь || даюше потрѣбоую- 
щимъ. (τοίς χρείαν εχουσιν) ПНЧ 1296, 
80-80 об.

2. Употреблять (употребить) что-л., 
пользоваться чем-л., использовать что-л.: 
мое е(с) сребро и злато и да(м) емуже 
хощю. вчера б яш е онѣ(х). попущаше бо 
ся . дн(с)ь тобѣ приноси(т) и дае(т) г(с)ь. 
добрѣ потребовавшю и сйсенѣ. (χρησο- 
μενω) ГБ к. XIV, 686; фараона ц(с)ря егоу- 
петьска... потребова члвколюбець 8ъ. на 
казнь избранымъ людемъ юго. (έχρήσατο) 
ПНЧ к. XIV, За; соуть нѣции в тайнахъ, 
водоу потребоующе. показую. юко внегда 
таиныю преда г(с)ь. вино преда. (κεχρη- 
μένοι) Там же, 6а; стлмъ же и арьхи||е- 
рѣемъ... (не) достоить... всякыми риза
ми измѣнятися. ины оубо имѣти юже в 
люди исходити. ины же дома седѣти но 
обьщею и хоудою одежею всегда потре- 
бовати. Там же, 99в—г; бъ же того ради 
создалъ юсть роуцѣ намъ, да быхомъ по- 
магали дроугъ дрругоу. аще бо хощемъ 
потребовати има на вражьство то лоучь- 
ше ©ютымъ имъ быти. (κεχρήσθαι) Пч 
н. XV (I), 69; прич. в роли с. Тот, кто бе
рет, получает в пользование; Потрѣбо- 
вавыи коня, до оуречена нѣкоего мѣста, 
аще же преминеть. оуреченою то мѣсто, 
и по прилоучаю. боу(д)ть коню врѣдъ или
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смерть, то слово да вдасть. и гйа коневі 
беспагоубна да оустроить. (ό κεχρημένος) 
КР 1284, 327а; || быть каким-л., иметь ка- 
кие-л. свойства: шко же бѣ июковъ пре- 
прость ре(ч) живаи в домоу сирѣчь © 
юстьства простостью потрѣбова (κεχρη
μένος) ПНЧ 1296, 35.

П ОТРЕБЬН О (2*) нар. Как нужно, 
должным, надлежащим образом: избе- 
роуть [игумена или архимандрита]... мо- 
гоуща. мнишьскою ремество. и все ма- 
настырьскою строіению потребно храни- 
ти. (χρησίμως) КР 1284, 236в; мнишьскою 
юремьствсэ. [вм. р ем ьство?— την των 
μοναχών επιστήμην] и все монастырьскоіе 
исправлению, потребно х р а н и т  (χρη- 
σίμως) ΜΠρ XIV ь 161 об.

ПОТРЕБЬН Ы И (174) пр. 1. Нужный, 
необходимый: павлинъ же на сего [царя] 
тржпезоу. кодимента. и редькови и ина 
потребнаю. и добровоньнаю зелыа на 
всакъ Янь приношаше. ПНЧ 1296, 82 об.\ 
земьныи бо дѣлатель... на дѣло земною 
идеть... троуды своихъ плодъ сбираю по- 
требныю сладости тѣлоу. Пр 1383, 131г; 
Аще потребны(х) желѣзъ. і ссу(д). с вѣрою, 
і с прилежаньюмь не держить. су(х) да 
ю(с). (χρησιμεύοντα) КВ к. XIV,  299г; на 
пустынное жи(т)е изиде ни хлѣба несыи 
ни воды ни иного что еже на пищю по
требна^) (επιτηδείων) Ж ВИ ХІ Ѵ- ХѴ,  
127β; потребьноіе, потребьнаіа среди, в 
роли с.: Паче же къ соуштиимъ въ го
рахъ самъ потроудисА... неси потрѣбьною 
имъ. Изб 1076, 23; роучьнаю ремества 
добрии сони изоучиша... || ...да ©тоудѣ и 
съмѣрению больми имѣти... и собѣ юже 
къ требованию собрѣтати. и не часто же 
шествию творити. юже сэбычаи юсть мно
гомъ творити. потребьныхъ ради събьра- 
нии. (διά την των ένδεόντων άνάληψιν) 
ЖФСт к. XII, 100—100 об.; Иже еп(с)пъ. 
ли по(п). коюмоу отъ причьта скоудьноу 
соущю не подавають потрѣбьныихъ. да 
отълоучитьсА. (τά δέοντα) КЕ XII, 18а; 
оутро изидемъ. © мѣста сего, камо кож- 
до потрѣбныхъ ради. ПрЛ 1282, 906; въ 
содежи имѣти подобають потребною, (το 
χρειώδες) КР 1284, 196г; Ж ена небрегъ- 
ши о рсожьшемьсА © нею отрочати на

пустыни, и оставльши югсо тако... аще 
ли скудоты ра(д). не имущи потребныхъ 
без вины юст[ь]. (τών αναγκαίων) ΜΠρ 
XIV 2, 114; то же КВ к. XIV, 1526; ©пусти 
ю... давъ имъ потрѣбнаю. Пр 1383, 526; 
тѣло... требоеть. [так!] покрыванью, имоу- 
ще же потребнаю и довольнаю. сими до- 
волни боудѣмъ. (τά δέοντα) ПНЧ к. XIV, 
ЮОв; аще что им(ѣ)еши в дому своемъ, 
донеси имъ потребнаю. ЗЦ XIV/ XV,  10а; 
г(с)ь же хвалы приносить, дающимъ... 
потребнаю члвкмъ Пал 1406, 116а; ины... 
ни ноужьнаю ни потребнаго насытАтьсА, 
мы же, паче потребы насытАщесА, хо- 
ди(м). (τής χρείας) Пч н. XV (1), 80 об.; та(к) 
бо і сами дѣюли все же с любовью тво- 
рАше... і мирно живоуще. і подарующе 
собе ко оучителе(м). доброоучинены(м). 
прихо||дАще потребнаю імъ приносАще. 
СбПаис н.ХѴ,  97—98; велить юму і(с)съ 
купити потребнаю || юже на празникъ. 
(ср. Ин 13. 29: ών χρείαν ’έχομεν) СбТ н. XV,
133—134; И надлежащий, подобающий: не 
замедли въ млтвѣ твоюи и въ врѣмА 
потрьбно. югда же станете молАщесА. 
оставлАите. Пр 1383, 147а; ма(с) и мо
локо. и масла и юица. и вса потребнаА 
бесомъ. СбСоф XIV—XV, 12в; потребь
наіа среди, в роли с.: вѣсть юда люта и 
несътьрпима печаль въсѢювъшиса оумъ 
възмоутить зълѣ. и потребьныихъ отъла- 
гати обрѣтели. юко пользьныихъ видѣти. 
(τών δεόντων) КЕ XII, 306; в суботу же 
не празновати. но дѣлати потрѣбнаю. КР 
1284, 23г; потребьно среди, в сост. сказ. 
Надо, следует, необходимо: потрѣбно 
оубо вамъ ноужею дьрьжатисА. и не дати 
мѣста празднословью, (άναγκάίον) ПрЛ 
1282, ІІІг; Въ селѣ нѣкоемь или въ м(а)лѣ 
градци. въ немьже и единъ прозвитеръ 
доволенъ есть оучити. нѣсть потрѣбно 
еп(с)па псоставит(і) (ουκ άναγκάίον... 
γίνεσΟαι) КР 1284, 86а; дн(с)ь ти потреб
но написатисА. (δεήσει) ГБ к. XIV, 46г; 
Что ли ино потребно глти. (χρή) Там же,
161в.

2. Подходящий, годный: хвалю Ба... 
иже... не лѣнива м а  былъ створилъ ху- 
даго на вса дѣла члвч(с)каю потребна. 
Л Л 1377, 83 (1096).
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3. П р и н о с я щ и й  п о л ь з у ; п о л е з н ы й : не 
тъкмо же то. нъ и растоющихъ оудовъ 
съвъкоупитель потребенъ бываютъ, доб
рою тѣло црквьною въ юдино съвъкоу- 
пивъ. (χρησιμώτατος) Ж Ф С т  к .  X I I , 9 6 ;  

вьсако шко оубо потрѣбьно съвѣджть отъ 
прѣславьныихъ испросити || ц(с)рь. 
(χρήσιμον) КЕ X I I , 1 5 6 — 1 5 7 ; въпрашати 
оубо безъ II распрА. 65вѣщевати же съ 
почестью, и не прѣсѣщати бесѣдоующа- 
го. югда нѣчто потребно глть. К Р  1 2 8 4 ,  

1 9 5 - 1 9 6 ; Свѣтъ бо не себе потреб(е)нъ. 
ни соль, ні квасъ, нъ на инѣхъ показають 
по||ползоу. [ т а к ! ]  (χρήσιμον) П Н Ч  1 2 9 6 ,  

1 5 6 - 1 5 6  о б . \  всако разумѣнье въ х(с)а 
плѣнимъ, подобен же сэгнь пищю и же
лѣзо і елико на средѣ не особѣ сама но 
на потребу ли потребно, ли вредно бу- 
де(т). (χρήσιμα) Г Б  к .  X I V ,  1 4 6 в ;  тъщатисж 
подобаетъ о словеси потребнѣмь. (χρή
σιμον) П Н Ч  к .  X I V ,  1 6 8 в ;  и вѣрую юко 
доброта ваша, гаже къ заповѣди бии. 
соснована и промышлению мою непотре- 
бию потребно покажѣте. (χρήσιμον) Ф С т  

X I V / X V ,  5 8 6 ;  н(и) смрти 6оюса ни лю6а  
сущихъ здѣ. мног(о) немощь ихъ сэкагавъ 
исуютьство. что бо в нихъ потребно, или 
пребывающе или доволно (χρήσιμον) 
Ж В И  X I V — X V ,  9 а ;  рече июда братии 
своюи. что оубо потребъно намъ юсть. аще 
оубьемъ братъ свои, въстанете да про- 
дамы и. измаитАномъ. ( Б ы т  3 7 .  2 6 :  τί χρή
σιμον) П а л  1 4 0 6 ,  8 5 г ; ДоумцА блгыи по
требенъ ЮСТЬ И СИЛНѣЮ ВСАКОГО СТА- 
жаныа. (χρησιμώτατον) П ч н . Х Ѵ  ( 1 ) ,  7  о б . ;  

потребьноге, потребьнаьа с р е д и ,  в  р о л и  

с.: вьсюко же юже и съмотрити нѣчто 
на соудѣ. добро, и юже не составити 
правьдоу пользьнѣю. собою [ п о с л а б л е н и е  

и с т р о г о с т ь ]  къ потребьномоу оукла- 
ніающе. (προς το χρήσιμον) Ж Ф С т  к .  X I I ,  

73; КѴко же въ зелиихъ. тако и въ масѢхъ. 
© врѣднаго потребное, избираемъ, (του 
χρησίμου) К Р  1 2 8 4 ,  1 8 9 β ;  то же Μ Π ρ  

Х І Ѵ 2, 6 9 ;  бъ... не все намъ подасть. нъ то 
бо юго [ в  д р .  с п .  65 обоюго] пакостьною 
йюмьла потрьбьною намъ состави. (го 
χρήσιμον) П Н Ч  1 2 9 6 ,  1 7 0  о б . ;  нынѣ 
мнишьскаго собраза трудолюбивага пче
ла... II ...члвкъмъ сладость и цркви по-

требнага подасть К Т у р  X I I  с п .  Х І Ѵ 2, 2 3 9 — 

2 4 0 ;  подобаше же юму нічто(ж) || остави- 
ти добры(х). ни любьзнаго труда бчели- 
на остати. сбирающи 65 всего цвѣта 
потреби ага. (τά χρησιμώτατα) Г Б  к .  X I V ,  

1 4 6 — 1 4 7 ;  взирающе на потребьнаю. и по- 
слушающе достойныхъ, (τά χρήσιμα) Ф С т  

X I V / X V ,  6 3 а ;  не без лѣпоты створи си 
вл(д)ка. потребнага же оубо 65 тѣ(х). [ ж и 

в о т н ы х ]  преда на(м). непотребнага же гако 
нѣкако страшило на ны оустави П а л  

1 4 0 6 ,  2 3 а ;  потребьно с р е д и ,  в  с о с т .  с к а з . :  

юще же и со бѣсовъ помАноути потребно 
мню, ихъ же прославлАХоу соканьнии 
члвци (προύργου) Г А  X I V / ,  4 6 а ;  потребно 
бо зѣло многымъ. юже не врежатисА 
(χρησιμώτατον) Г Б  к .  X I V ,  1 7 2 а .  С р .  не- 
потребьныи.

ПОТРЕБЬНѢ (1*) н а р .  К а к  с л е д у е т ,  

н а д л е ж и т :  ли писецъ ли слуга ли ратаи... 
створите гако предъ 8омъ... и ч(с)то да 
боудеть дѣло юго. ищитающе по силѣ юго 
сотъ ср(д)цевидца ба. Ь\зыкомъ потребнѣ 
и хранАще 65 суютныхъ словесъ, и сочи 
схранАЮще 65 супротивнаго взиранига. 
(την γλώσσαν χρεία φυλάττειν) Ф С т  X I V /  

X V ,  6 2 г .

ПОТРЕБЬНѢИ (5*) с р а в н .  с т е п .  1. К  

потребьныи в  1 з н а ч . :  крщнье же и живу 
ти велико е(с) оутверженье... любо и скон- 
чаюшисА добрѣ, ти е(с) на погрѣбалнаю. 
лѣплѣ оубо паче трудовъ, и бесплодный 
жертвы... потребнѣе же паче начато(к) 
зрѣлы(х) плодовъ, юже оумерши(м) даю(т) 
мертвии. (χρησιμώτερον) Г Б  к .  X I V ,  3 1 6 ;  

в  р о л и  с . : таковы(м) же собоимъ хода- 
щимъ. и къ таковому же приходАщии(м) 
концю. в потребнѣиших же и лучши(х). 
многи(х) насладихсА вели(х) бжии(х) да
ровъ. никакоже и имущи(х) числа (εν τοις 
αναγκαιότατοις) Ж В И  X I V — X V ,  6 4 в .

2. К  потребьныи в о  2  з н а ч . :  Пустынь- 
ному оубо и маложеньному житью 
пржщемасА межи собою... и ни единому 
же оубо или добра или зла. но смѣшено 
имущема к сему молчащю. пребываю- 
щю паче и оуставну... бу приводАЩЮ. но 
не безъ величанью... а оному дѣлнѣишю 
паче и потребнѣишю. но пліщаваго не 
оубѣгающю. и сии са(м) к собѣ оумири.
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[ В а с и л и й ]  добрѣ (χρησιμώτερον) Г Б  к .  X I V , 

1 6 8 г ;  Что оубо аще любовници соуть. ве- 
лиши ли. да приведоу таковоую бесѣдоу. 
на иноу потребнѣишю. (χρησιμώτερον) 
П Н Ч  к .  X I V , с3 1 6 .

3. З д .  Б о л е е  б л а г о с к л о н н ы й ,  б л а г о ж е 

л а т е л ь н ы й :  заповѣдахомъ... имѣти гемоу 
і м а . . .  еп(с)пьскоіе... сице оубо а к о  не по- 
ставити іемоу... ни слоужити отъ своюю 
власти... аще ли что помыслите [ е п и 

с к о п ы ,  д о б р о в о л ь н о  о с т а в и в ш и е  е п и с к о п 

с т в о I потребьнѣи се или нынѣ, или юже 
по семь годѣ боудеть и се стоуоумоу 
събороу. (χρηστότερον; п о н я т о  к а к  χρη- 
σιμώτερον?) К Е  X I I ,  З І а .  С р .  непотребь- 
нѣи.

ПОТРЕЗВ|ИТИСА (1*), -ЛЮСА, 
-ИТЬСАгл. С т а т ь  б д и т е л ь н ы м : Вси же 
побдимъ и потрезвимсА. ( 1  Ф е с  5 . 6 :  

νήφωμεν) Ф С т  X I V / X V ,  1 6 7 а .

ПОТРЕПЕ|ТАТИ (4*),-ЧОУ (-ІЦОУ), 
-ЧЕТЬ (-Щ ЕТЬ) гл. З а т р е п е т а т ь ,  и с п ы 

т ат ь с т р а х ,  в о л н е н и е ,  т р е п е т : въхода въ 
црквь потрепечи дшею и тѣломъ. С б У в  

X I V 2, 6 8  о б . ;  овѣмъ же вчинитиса вто
рыми... богазнью потрепетавшимъ. (κατα- 
σεισΟέντας) Г Б  к .  X I V ,  1 8 6 в ;  да не потре- 
пещють. и не поколѣблютьсА сущии тамо 
(ινα συντομεύσητε!) Ф С т  X I V / X V ,  I Ю г ;  

кто не потрепещеть. кто не оужаснетъсА. 
(τίς... μή φρίξτ|) Т а м  ж е ,  1 1 7 в .

ПОТРОУІДИТИ (1*), -ЖОУ, -дить 
гл. С к л о н и т ь  к  с о в е р ш е н и ю  ч е г о - л . ,  п о 

б у д и т ь ,  п о д в и г н у т ь : се ц(с)рь римьскыи 
потруди мд. изъгнати та  оканьне. П а л  

1 4 0 6 ,  3 9 в .

ПОТРОУІДИТИСА (60), -ЖОУСА, 
-ДИТЬСА гл. 1. П о р а б о т а т ь ,  п о т р у д и т ь 

с я ,  п р и л о ж и т ь  у с и л и я : начАЛО гърдыни 
юже не потроудитисА съ братъмь И з б  

1 0 7 6 ,  6 8  о б . ;  Въ дѣланьи бо юю [ м у д р о 

с т и ] мал<о по>троудишисА. и скоро има- 
ши шсти сотъ <жи>тъ <еж> бЛгаа . ( С и р

6 .  1 9 :  κοπιάσεις) Т а м  ж е ,  1 3 8  о б . ;  потроу- 
дать же с а  съ старѣйшими, (συμπονή- 
σουσι) У С т  к .  X I I ,  2 2 6 ;  что толико потру- 
дишиса. юко ц(с)рца мурьска. © конца 
земл(и) въставши. да види(т) прмдр(с)ть 
соломоню. (πονήσεις) Г Б  к .  X I V ,  3 7 6 ;  при- 
дѣте оубо со мною раздѣлите, еже оного

добро, юлико же юже оного похвалници 
и свѣдѣтели. и тру(д) добръ потрудитесА. 
дру(г) к другу, (άγωνίσασθε) Т а м  ж е ,  1 8 1  а; 

да и мнѣ подобаеть потроудитисА мало 
въ дѣлѣ своемь дн(с)ь. (κοπιάσαι) П Н Ч  

к .  X I V ,  1 4 3 в ;  потроудимсА мало, и г(с)ь 
бъ скончати имать прошение ваше, 
(κάμωμεν) С б Т р  X I V / X V ,  1 6 2 ;  потру- 
димса. того преже добродѣтели добро
дѣтелью трудъ приимемъ. (κοπιάσωμεν) 
Ф С т  X I V / X V ,  2 2 7 а ;  паче же добродѣтел- 
ми сэбучаи себе... аще бо мало потруди- 
шиса в ни(х)... бес труда прочею биюю 
помощью свершенъ будеши. (κοπιάσεις) 
Ж В И  X I V — X V ,  7 6 в ;  | о  в о и н с к о м  т р у д е :  

дай г(с)и мл(с)твыи видѣти емоу лице твое, 
в боудущиі вѣкъ іже потроудисА за новъ- 
городъ. Л Н  о к .  1 3 3 0 ,  1 4 0  ( 1 2 6 3 ) ;  а тобѣ 
брате и ны(н) потрудити(с) сопать моею 
дѣл а  ч(с)ти и своей Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 4 8  о б .  

( 1 1 5 0 ) ;  молвАшеть бо... митрополитъ... се 
иноплеменьници ©али ©чиноу вашю. а 
лѣпо вы бы потроудитисА. и тако здоу- 
мавше поидоша к Галичю. Отославъ съ 
сны своими, а Рюрикъ с братьюю своею. 
Т а м  ж е ,  2 3 0  ( 1 1 8 9 ) ;  ) п о с т а р а т ь с я  ч т о - л .  

с д е л а т ь :  потрудимса ч(с)то ч(с)тныи постъ 
проводити со всакымь въздержаниемь. 
и поклономь З Ц  X I V / X V ,  9 7 г ;  | в з я т ь  н а  

с е б я  т р у д  п о й т и ,  д о б р а т ь с я  к у д а - л . ,  к  

к о м у - л . :  Паче же къ соуштиимъ въ го
рахъ самъ потроудисА. къ плътьныимъ 
ангеломъ, иже мира сего оустранивъ- 
шесА: оугаждають юдиномоу боу. неси 
потрѣбьною имъ. приими млтвоу ихъ. И з б  

1 0 7 6 ,  2 3 ;  © рьмьшѣ покланАнье къ 
клима<тѢ> и къ павьлЯ ·6· дѣл а  кото- 
реи любо потроудисА до владычѣ 
съка<ж>ита владычѣ мою обидоу Г р Б  

№  7 2 5 ,  8 0  X I I — X I I I , ;  потроудисА въ сии 
градъ къ еп(с)поу моюмоу. и сътвори и 
раздрѣшити μα © запрѣщениіа (κοπία- 
σον) К Е  X I I ,  2 4 8 α ;  то же П р Л  1 2 8 2 ,  2 2 г ;  

Κ Ρ  1 2 8 4 ,  2 7 2 г ;  оуслыша со немь ц(с)рь и 
написа к немоу молебноую юпистолью, 
да потроудитьсА юмоу даже и до Костан- 
тина града, да млтвы юго насытитьсА. 
(σκυληναι) Г А  X I V , ,  2 2 0 г ;  потрудисА до 
оного града къ еп(с)поу моемоу... да ма 
разрѣшить © опитемьи. (κοπίασον) П Н Ч
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к. Х І Ѵ ,  1 9 1 а ;  приде же винопродавець къ 
оЦю василью. и ре(ч) ему оче потрудисА 
въ до(м) мои и блг(с)ви ссуды мою. П р  

к. X I V  ( 2 ) ,  3 9 г ;  оуноша же слышавъ сло
во се. и поклониса емоу до землА 
мол аса . да бы (его) довелъ до мана- 
стырА того... сон же добрый коупець по- 
троудисА до манастырА. со оуношею 
тѣмъ. С б Т р  X I V / X V ,  2 0 4 .

2. П о з а б о т и т ь с я ,  п р о я в и т ь  ( п р о я в л я т ь )  

п о п е ч е н и е ,  п р и л о ж и т ь  ( п р и л а г а т ь )  с т а р а 

н и е : Подобаютъ же вѣдѣ(т). юко на кыи- 
жь(д). гла(с) ѳ· аллу(г)юревъ. прп(д)бныи 
оЦь нашъ исповѣдьныи Ѳеодоръ оуста- 
ви. и о инѣхъ потроуди(с). У С т  к . X I I ,  2 5 8 ;  

сихъ же помощници... и поборници се- 
виръюнъ дисэхиискыи гоубитель. и иже 
со соуютныхъ потроудивысА исоанъ три- 
бгыи (πονήσας) К Р  1 2 8 4 ,  3 7 1 г ;  азъ впа- 
дохъ в неизбытнюю бѣду, да потрудисА 
и поиди со мною и избави μα . (πόσον 
ουν ισχύεις μοι συγκοπιάσαι!) П р  1 3 8 3 ,  

4 1 α ; Ібсть оубо ина птица, нарецаюмаю 
жегъзулА... но [ в  д р . с п .  не] имать при(с) 
потрудити(с) оу гнѣзда свою(г). П а л  1 4 0 6 ,  

2 1 в ;  вы оканнии жидове. приюмше ©ρο- 
ды сТхъ книгъ оученыа ©вергосте... || ...не 
потрудистесА. о стхъ писаниихъ тѣ(х). 
Т а м  ж е ,  2 1  в — г .

3. С о в е р ш и т ь  р е л и г и о з н ы й  п о д в и г ; п о д 

в е р г н у т ь  с е б я  т р у д а м ,  в о з д е р ж а н и ю ,  л и 

ш е н и я м : аще кто троудолюбьзнѣ потроу- 
дивъсю испытаютъ. собрАщеть сиюющоу
I истиноу Ж Ф С т  к . X I I ,  1 6 8 — 1 6 8  о б .; при- 
спѣвъшемъ же Йньмь стааго и великаго 
поста, и въ -Й-воую недѣлю таковаго 
въздьрьжанию. и юко добрыимъ по- 
движьникомъ. потроудивъшемъсА въ тоу 
недѣ(л). тѣмъ же оуставлено бы(с) 
прЯдбьныимь оДьмь нашимъ ѳеодосиюмь. 
въ па(т)къ тою не(д)лю. да бываютъ имъ
II хлѣби чисти зѣло. Ж Ф П  X I I ,  5 2 6 — в ;  

тѣмъ же не ©лагаюмъ подвига... мъного 
ли ны юсть потроудитисА. а сона мо цр(с)т- 
вовати на небесехъ. И л а р П о у ч  X I  с п .  

с е р .  X I I I ,  2 1 0 а ;  да попцѢмъса дшами 
нашими, поищемъ нашего спсению. да 
потроудимъсА грѣхъ ради нашихъ. П р Л  

1 2 8 2 , З З г ;  не хотАще мало потрудитисА... 
рай хощемъ погоубити. С б Х л  X I V , ,  9 9 ;

мало потрудистесА на земли і во вса 
вѣки въ нб(с)нмь почиваюте цр(с)твии 
К Т у р  X I I  с п .  X I Ѵ 2, 2 8 1  о б . ;  мало потру- 
диса и въ вѣки ѣси плоды мою. и глава 
твою с могуты людьскими САдеть. ( с р .  

С и р  6 . 1 9 : κοπιάσεις) М П р  Х І Ѵ 2, 9  о б . ;  

бдѣниюмь потрудисА. тъ оубо всАку доб
родѣтель оукрасивъ. Π р  1 3 8 3 ,  2 5 в ;  Вра(ч) 
оубо не бываетъ никтоже аще не сущь- 
ству недуга навыкне(т)... ни еп(с)пу скоро 
нарещисА ничто(ж) потружьшюсА в ча
сти добрѣ, но оуны са(м) оустремлАетсА 
на чи(н) (μηδέν προμοχθήσας) Г Б  к .  X I V ,  

1 5 5 а ;  слышахъ гла(с). гЯщь тако. «Веди
те юго. да с а  оутѣшить за двѣ не(д)лѣ и 
пакы да са вратить. и юще бо хощю. да 
с а  потрудить». (άγωνίζεσθαι) Ж А К )  

к .  X I V ,  1 1 а ;  || п р е т е р п е т ь ,  п о с т р а д а т ь : 
Понеже крщнью праздни(к). да подоба 
како потрудитисА. образовавшемусА 
на(с) ради (προσκακοπαθησαι) Г Б  к .  X I V ,

2 2 в .

ПОТРОУЖ АНЪ (1*) п р и ч .  с т р а д ,  

п р о ш .  В  р о л и  с .  Т о т ,  к т о  п о д в и з а е т с я , т р у 

д и т с я ,  п р и л а г а е т  у с и л и я .  [ А ф а н а с и й ]  оучи 
же ли не юко же жи. потружа же ли са 
не юко же оучи(в) въ бѣду же впаде еже 
словесе ради нѣкакого потружано [ в м .  

потружаномъ?] мнѣе САр’ ούν... έκινδύ- 
νευσε δε των υπέρ τού λόγου τίνος ήγωνισ- 
μενων έλάττω; ‘Р а з в е  о н  п о д в е р г с я  м е н ь 

ш и м  о п а с н о с т я м ,  ч е м  те, к т о  с р а ж а л с я  

з а  к а к о е - л и б о  с л о в о ? ' )  Г Б  к .  Х І Ѵ ,  1 8 9 6 .

ПОТРОУЖ А|ТИСА (11), -ЮСА, 
-ЮТЬСА г л .  1. Т р у д и т ь с я ,  п о д в и з а т ь с я ,  

п р и л а г а т ь  у с и л и я :  [ А ф а н а с и й ]  потружа 
же ли с а  не юко же жи. оучи(в) въ бѣду 
же впаде еже словесе ради нѣкакого по
труж ано [ в м .  потруж аномъ?] мнѣе. 
(ήγώνισται) Г Б  к .  Х І Ѵ ,  1 8 9 6 ;  сицему о£Гю 
не достоюше исходити [ и з  м о н а с т ы р я ]  въ 
празникы. аще и не иною вины ради при- 
хожаше въ градъ и въ стыхъ памжти по- 
троужаюсА. но токмо мЯтвы ради. П Н Ч  

к .  Х І Ѵ ,  1 9 9 г ;  В манастырА же в дому 
[ т а к ! ]  сты(х) потружаисА доити. вижь 
житье ихъ и строение и чинъ и оуставъ. 
З Ц  Х І Ѵ / X V ,  7 5 г .

2 .  З а б о т и т ь с я ,  п е ч ь с я : по что оубо про- 
дающе даюхоу. юко се лоуче бѣ но лоуче
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приюти проданое. нежели житиискыхъ 
потроужающемъсж вамъ собранью ради, 
а не расточити (μαινομένων!) П Н Ч  к .  X I V ,  

9 8 г .

3. С о в е р ш а т ь  р е л и г и о з н ы й  п о д в и г ,  п о д 

в е р г а т ь  с е б я  т р у д а м ,  в о з д е р ж а н и ю ,  л и 

ш е н и я м :  се же слышавъ фесэдоулъ... 
составль домъ свои, и бы(с) чьрноризьць. 
и много потроужавъсж постомъ и 
млтвою. и бдѣниіемь... прѣстависж къ8оу 
въ старости добрѣ. П р Л  1 2 8 2 ,  7 5 в ;  доб- 
рѣч(с)тиве потружашасж. П р  1 3 8 3 ,  9 8 в ;  

сами же оутвержаемсж. и потружаимсж 
еще мало 8а ра(д) (κοπιάσωμεν) Ф С т  X I V /  

X V ,  2 2 6 г .

ПОТРОУЖЕН И|КВ (3*), -Ь\ с. Т р у д ,  

у с и л и я  ( о  п о д в и ж н и ч е с т в е ) :  Не тѣхъ ли 
8готѣломъ. собложени іесмы. и купно 
страданиіемъ пребываіемъ. кромѣ потру- 
жению и трудовъ преходжще се житию, 
(δίχα πόνων) Ф С т  X I V / X V ,  6 4 в ;  токмо да 
мало принесемъ мало претерпимъ, тру
ды поты... потруженье. по(д)иманье. (το 
ψύχος!) Т а м  ж е ,  1 4 2 в ;  не оумалАти(с) 
на||мъ на потруже(н)ю. доньди(ж) полу
чимъ цр(с)тво нб(с)ное. (προς τούς πόνους) 
Т а м  ж е ,  1 4 9 в — г .

ПОТРОУІСИТИ (1*), -ШОУ, - с и т ь
г л .  У с ы п а т ь :  принесоша попелъ и по- 
трусіЦша весь храм ъ П р Ю р  Х І Ѵ 2, 

1 8 7 в — г .

ПОТРАСА|ТИ (3*), -Ю, -І€ТЬ г л .  З а 

с т а в л я т ь  с о д р о г а т ь с я ,  т р е п е т а т ь :  небре- 
зи же и воина обидника и клеветника, 
не сыта своими, но оу(бо)гыми потрж- 
сающа. оубиица же и обидника. и соу- 
дью законопр(е)стоупна. (τούς πένητας 
διασείοντα) П Н Ч  к .  X I V ,  9 8 в ;  стра(х) сего 
прещениш. часто потржсають ми дшю. 
(κατασείει) Т а м  ж е ,  1 8 7 6 ;  І&коже кто имъ 
льва... постригъ его гривоу, и исторгавъ 
юго зоубы... срамна юго створить и 
смѣшна, древле страшнаго и нестерпи
маго и юдинѣмъ рыканьемъ веж потрж- 
сающаго. такоже и женьскаю прибли
женью всѣхъ елико сэбоуим^ть и оулов- 
лены(х) дьюволоу пре(д)ставлжють 
(σείοντα) П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  1 0 .

ПОТРАСЕНИІіе (4*), -Ь\ с .  З е м л е т р я -  

с е н и е :  велми болма того бы(с) потрж-

сенью. а в манастыри Печерьско(м) 
цркыю [ т а к ! ]  стыю Бца каме(н)ю на -д- 
части раступисж. Л Л  1 3 7 7 ,  1 5 7  ( 1 2 3 0 ) :  

8ословець же по стго павла реченью ис- 
толкова -Т-ее потржеенье. в-е х(с)во при
шествию. (τον σεισμόν) Г Б  к .  X I V ,  1 8 7  в;  

аще ли кто ре(ч)ть преже сего потржсенію 
бѣша же аще бѣш(а) потржеению. рку 
тако есть. С В  л  X I I I  с п .  X I V / X V ,  7 9  а .

ПОТРАСЕНЫИ (1 * ) п р и ч .  с т р а д ,  п р о ш .  

к  потрдсти в  1 з н а ч . :  и азъ нѣ © коюго 
слыша(х) [и м п е р а т о р а  Ю л и а н а ]  ни гро- 
бомь приюмлема. но © потржееныю имь 
землж. ейтржеаюма и въздражаюма. 
(σεισβείσης) Г Б  к .  X I V ,  1 9 0 в .

ПОТРАСОМЪ (1*) п р и ч .  с т р а д ,  н а с т ,  

к  потрдсти в  1 з н а ч . :  листъ потржсо(м) 
вѣтромъ спаде(т). (κατασεισθέν) Ж В И  

X I V - X V ,  1 0 7 6 .

ПОТРАСІТИ (18), -ОУ, -ЕТЬ г л .  1. П о 

т р я с т и ,  с о т р я с т и ,  п о к о л е б а т ь :  стѣною не 
потржее. дрѣвъмь потржее и плода не 
обра. (τον πύργον ούκ έσάλευσε* τον δέν- 
δρον έτίναξε) С б Т ρ  X I I / X I I I ,  1 4  о б . ;  юко 
8ъ землею потржее К Т у р  X I I  с п .  Х І Ѵ 2, 

2 3 0 ; ту и тржпезницею потрж(с) каме- 
(но)ю. снесену бывшю корму и питью Л Л  

1 3 7 7 ,  1 5 7  ( 1 2 3 0 ) ;  юще азъ потржеу нбомь 
и землею. ( А г г  2 .  6 :  σείω) Г Б  к .  X I V ,  1 8 7 в;  

н8мъ и землею потржсо(х) глть г(с)ь. (σείω; 
с р .  А г г  2 .  6 )  Ф С т  X I V / X V ,  1 3 8 6 ;  съставы 
веж земныю потржее П а л  1 4 0 6 ,  2 5 г ;  юко 
8ъ елнце помрачи, и землею потржее. 
И л а р С л З а к  X I  с п .  X V ,  1 6 3 ;  || с о к р у ш и т ь :  

единъ мужь свжзанъ млтвою. взмож(е) 
потржети темницею. З Ц  X I V / X V ,  6 1 6 ;  

I п е р е н .  Р а с ш а т а т ь :  [ К о н с т а н т и н о п о л ь с к и й  

с о б о р ]  доброчТвыи зако(н) и ветхыи. і 
по трци гЛж разрушивъ, юже внизати 
острогъ, и другыи потржети юдиносущые. 
(τω... κατασέίσαι) Г Б  к .  X I V ,  1 8 5 г ;  || п о 

к о л е б а т ь ,  с м у т и т ь :  ©вѣщай 8оу юмоуже 
хочеши вины ©дати дѣлъ своихъ, сию 
сТомоу къ болющемоу възвѣстивъшоу. 
страхъмь же юмоу оумъ потрюсе. (κατα
σείει) Ж Ф С т  к .  X I I ,  1 4 0 .

2 .  С т р я с т и ,  з а с т а в и т ь  у п а с т ь :  многа 
вольныхъ и невольныихъ [ п р е г р е ш е н и й ]  

различию... невольною бо юсть... плодъ 
потржети... невольною же оубо и иже кто
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хощеть обранити кого ременьмь или 
жьзлъмь (κατασέίσαι) К Е  X I I ,  1 8 2 а .

ПОТРАС|ТИСА (30), -ОУСА, -ЕТЬСА 
гл . 1. П о т р я с т и с ь ,  с о т р я с т и с ь ,  п о к о л е б а т ь 

ся: ...<са?> потржсошА облаци Н а д п  ( М . )  

№ 1 3 5 ,  1 0 5 0 — 1 1 1 2 ; громъ бы(с) и землж 
потрАсесА Н а д п  1 3 4 0 ;  © глса рьзанию 
β юждению юго потрАсеть(с) вса зѳмла 
та. (σεισΟήσεται) Г А  X I V ] ,  1 2 0 в ;  оувы 
тобѣ, сэканьны граде, юко потрАсешісА 
много и согнемъ содержімъ боудеши. (οτι 
σεισμο~ισι... κατενεχ&είης) Т а м  ж е ,  1 8 5  в ;  в 
то же лѣ(т) потрАсесА зѳмла. Л Л  1 3 7 7 ,  

9 8 о б .  ( 1 1 2 6 ) ;  горы потрАСОша(с). и ка- 
меные распаде(с). П а л  1 4 0 6 ,  2 7  в ;  оувы 
тебе соканьныи городе, юко потрАсешисА 
много Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 6  ( 9 1 2 ) ;  на собѣднѣ 
потрАсесА землА. Т а м  ж е ,  2 3 8  ( 1 1 9 5 ) ;

I о б р а з н .: шьдъ же [ с в я т о й ]  въ югупьтъ 
пррч(с)твова. юко подобаютъ потържс- 
тиса идоломъ ихъ. пастисА спса ради 
(σεισ&ηναι) П р  1 3 8 3 ,  5 5 в ;  || п е р е н .  С о д р о г 

н у т ь с я ,  п р и й т и  в  т р е п е т : англъ бо Тнь 
съшьдъ съ нбсе и пристоупль ©вали ка
мень. и сѣде на нюмь. бѣ же зракъ его 
юко мълнии... II ...и © страха же юго по- 
тржсошасА стрѣгоущеи. (М ф  2 8 . 4 : 
εσείσθησαν) К Е  X I I ,  2 2 1 — 2 2 2 .

2. П р и й т и  в  в о л н е н и е ,  с м у т и т ь с я : ни 
оубо б^ествьныи со£Сь ли мючии ювиса 
на прочею, ли словомъ любо си малы 
слабею, юко же нѣкто боюзнью потрж- 
съсю оуЦмъмь. (κατασεισθείς) Ж Ф С т  

к.  X I I ,  1 2 4 — 1 2 5 ;  стечесА многъ народъ к 
нему. [И и с у с у ] юкоже рече матфѣи. по- 
тржсесА ве(с) гра(д). и многа быша чю- 
деса. ( М ф  2 1 .  1 0 :  έσείσθη) Г Б  к .  X I V ,  3 8 г .

ПОТОУЖІИТИ (3*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
П о с к о р б е т ь ,  п о с е т о в а т ь ,  п о п е н я т ь : Аште 
ли незнаюмъ юси кнжзьмъ си. то къ тѣмъ 
иже имоуть дрьзновению къ немоу. по- 
тоужи о оубозѣмь. и Тъ рано по пьрвому 
се въмѣнить ти. И з б  1 0 7 6 ,  5 4 ;  то же З Ц  

X I V / X V ,  7 3 6 ;  исонино пррч(с)тво во тще 
бы(с) дондеже и потужи къ бу. юко в бе- 
щестье створи(с) пррчьство его ( с р .  И о н  

4 . 1 : έλυπήθη) С В л  X I I I  с п .  X I V / X V ,  8 2 6 .

ПОТОУТЬНІАТИ (1*), -Ю, -ЕТЬ гл. 
З а г р е м е т ь : внезапу громъ потутна. 
П р Ю р  X I V 2, 7 8 а .

ПОТОУХЛЪ (1*) п р .  П о г а с ш и й ,  п е р е 

с т а в ш и й  г о р е т ь : и видѣхъ сторожа адов- 
ныю. стоюща оу превеликихъ ворсотъ. юко 
аспиды велики лица ихъ. и очеса ихъ 
юко свѣща потухлы. М П р  Х І Ѵ 2, 3 8 .

пот|ъ (83), -А с . 1. П о т ,  и с п а р и н а :  да 
въмѣнить “гь каплА пота твоюго съ 
кръвию мЗничьскою. И з б  1 0 7 6 ,  5 4 ;  то же 
З Ц  X I V / X V ,  7 3 а ;  потъ знаменае(т) о бо- 
лАще(м). (ιδρώς) Г Б  к .  X I V ,  3 0 6 ;  а кыждо 
кни(г) юже держитъ, юко не осквернАть(с) 
прахомъ, іли... II ...© пота руку, да п р е д 
стоитъ на трапезѣ, (ιδρωμάτων) К В  к .  X I V ,  

3006—в ;  СОци мои и братью и чада, вѣдыи 
и свѣдаю юко нынѣ... въ мнозѣ юсте злѣ... 
слночными лучами опалАЮми. и поты 
теплыми собливаюми. (Ιδρώτι) Ф С т  X I V /  

X V ,  1 1 7 г ;  прохладившю же облаку, про- 
гнасА смрадъныи потъ с телесе нашего. 
П а л  1 4 0 6 ,  8 1 в ;  до пота, съ потъмь в  р о л и  

н а р .  С  у с е р д и е м ,  д о  и з н е м о ж е н и я ,  у с т а 

л о с т и :  поскърби о собиЦдимѣмь отъ силь
наго. и до пота попьри по сиротѣ. И з б  

1 0 7 6 ,  5 3 - 5 4 ;  то же З Ц  X I V / X V ,  7 3 а ;  

манастырь съ многъмь потъмь. и бо||лѣ- 
зньми съвьршеныи У С т  к .  X I I ,  2 3 1 — 2 3 2 ;  

на обѣдѣ же слоужьба бѣ многа... || 
...множьство сакачии. работаюче. и дѣ- 
лающе съ потъмь. С б Т р  Х І І / Х І І І ,  3 —4 ;  

стоите, къ подвигу блгоч(с)тивому... II ...къ 
бранемъ даже и до пота, (προς τον... 
ιδρώτα) Ф С т  X I V / X V ,  1 0 2 а — б ;  ♦ въ потѣ 
лица (своіего, твоюго) — с  б о л ь ш и м  у с и 

л и е м ,  у с е р д и е м ;  в  и з н е м о ж е н и и :  дѣлай. 
II землю в потѣ лица твоюго ( Б ы т  3 .  1 9 :  

εν ιδρώτι του προσώπου σου) Π ρ  1 3 8 3 ,  

1 8 6 — в ;  осужени... в потѣ лица юсти хлѣбъ 
свои. ( Б ы т  3 .  1 9 :  εν ιδρώτι του προσώπου 
σου) Г Б  к .  X I V ,  2 0 8 β ;  в потѣ, лица своего 
юсть. хлѣбъ. ( Б ы т  3 .  1 9 :  εν ιδρώτι του 
προσώπου σου) П Н Ч  к .  X I V ,  1 4 0 г ;  пове
лѣваютъ г(с)ь члвч(с)комоу естьствоу дѣ- 
лати землю, и [ в  д р .  с п .  п р о п у щ е н о ]  в 
потѣ лица. ( Б ы т  3 .  1 9 :  έν ιδρώτι του προ
σώπου) П а л  1 4 0 6 ,  3 4 α ;  въ потѣ лица твою
го юси хлѣбъ твои. ( Б ы т  3 .  1 9 :  έν ιδρώτι 
του προσώπου) Т а м  ж е ,  3 9 α .

2. Т р у д ,  у с и л и е :  потъ възмьздьныи 
волюю прѣтьрпѣти. (ιδρώτα) К Е  X I I ,  3 0 6 ;  

кыимі же поты и троуды разбойникъ съ
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кр(с)та в рай въ || жизнь въселисА. не 
малыми ли глы. и исповѣданиюмь 5сва 
цр(с)тва (ιδρώσι) К Р  1 2 8 4 ,  2 1 3 в — г ; коіе 
оубо присэбрѣтени [ т а к ! ]  65 дв(с)тва. и 
многыихъ потъ, югда не знають ихъ 
влдка. (των... ιδρώτων) П Н Ч  1 2 9 6 ,  1 5 7  о б . ;  

мсэжешь великаю купити маломь потомъ. 
Μ Π ρ  X I V 2, 2 8  о б . ;  тѣмь июр(с)лмъскыи 
оукрашаше пр(с)тлъ и бещисльныіа тру
ды и поты подъимъ іако пастырь а не 
на им никъ, (ιδρώσι παλαίσας) Π  р  1 3 8 3 ,  5 1 г ;  

пастуси мнози... оскверниша часть же- 
ланую. црквь бью мѣню. мнозѣми поты 
и закаланьи собрану. (ιδρώσι) Г Б  к .  X I V ,  

1 8 6 в ;  сТ’ыи же 65вѣщаше юму. юко не 
можаше понести пота дѣюнию сего и 
труда, юко нуденъ юсть путь и многыхъ 
болѣзьнѣи тщании исполненъ, (τούς 
ιδρώτας) Ж А К )  к .  X I V ,  1 6 в ;  не доволѣеть 
ли ти по потѣ своемь исти хлѣбъ свои, 
(έν ίδρώτι) П Н Ч  к .  X I V ,  8 8 6 ;  Бра(т) кто 
бы(с) ми соусѣдьствоуи... ч(с)тъ житьемъ 
юко же самъ троуды великыи и поты 
доблА и житье до коньца добродѣтьлно. 
надъменью безболѣзнью. възнесъ(с) на 
высоты невидимоу. (μετά... ιδρώτας) Т а м  

ж е ,  І 2 3 в ;  тружаюи же са  дѣлатель на 
селѣ своюмъ тако стражеть трудомъ по- 
мышьлаю... И ...паче предаюсА въ поты 
и труды телесны(х) состращениихъ. (προς 
τούς ιδρώτας) Ф С т  X I V / X V ,  7 З в — г ;  бы(с) 
ис(х)аръ добродѣлатель тАжарь праве
денъ. и юже 65 тАжанию пота своюго 
всакъ овощь первородный, июрѣомъ при- 
ноша(х) П а л  1 4 0 6 ,  1 3 8 6 ;  се бо Мьсти- 
славъ великыи. и наслѣди 65ца своего 
потъ. Володимера. Мономаха, великаго. 
Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 1 2  о б .  ( 1 1 4 0 ) ;  кто жива въ 
мнозѣи пищи и питьи и моусикиискымъ 
гл(с)мъ льстаса <и> оукрасисА вѣнцемъ 
терпеливымъ; поти ражаютъ славоу, и 
трЯди подаваютъ вѣнець. (πόνοι) П ч  

н .  X V  ( 1 ) ,  1 2 4 ;  || п о д в и ж н и ч е с т в о : нѣкы 
ц(с)рь... срѣте два мужа... изнурена те- 
лесы. постничьскыми поты истончавша. 
(τόις... ιδρώσι) Ж В И  Х І Ѵ - Х Ѵ ,  2 3 6 ;  1 р е 

з у л ь т а т  т р у д а :  что въсоуе троужаешисА, 
со бгате, оубогы(х) поты въ своихъ скро- 
вищѣхъ хранА П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  2 5 ;  ♦ оутьр- 
ти пота — м н о г о  п о т р у д и т ь с я ,  п о с т а 

р а т ь с я :  юрославъ же... седе кыювѣ оутьръ 
пота съ дроужиною своюю. показан 
побѣдоу и троудъ великъ П а р е м  1 2 7 1 ,  

2 6 0  о б . ;  то же Л  Л  1 3 7 7 ,  4 9  о б .  ( 1 0 1 9 ) ;  Во- 
ло(д)миръ самъ собою постою на Доноу. 
и много пота оутеръ за землю Роускоую. 
Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 1 2  о б .  ( 1 1 4 0 ) ;  Мьстислав 
же много пота оутеръ. с дружиною своею, 
и не мало мужьства показа. Т а м  ж е ,  

2 0 4  о б .  ( 1 1 7 4 ) .

ПОТЪКНОВЕНИ|1€(4*), -Ь\ с .  П р е п я т 

с т в и е ,  п о м е х а .  Без потъкновениіа в  р о л и  

н а р .  Б е с п р е п я т с т в е н н о :  бесъ потъкнове- 
нию. на вышьшии въсходити поуть. 
(απρόσκοπτοѵ) Ж Ф С т  к .  X I I ,  5 4  о б . ;  избо
ли юко снъ свѣта и дне... к тебѣ... бес 
потъкновению взирати. С б Я р  Х І І І 2, 

1 3 4  о б . ;  старый же на свободу 65пущаи- 
те бес потъкновению. оуныю же на по
слушанию. и на добро пооучаите. С б У в  

X I V 2, 7 0  о б . ;  то же З Ц  X I V / X V ,  2 в .

ПОТЪКНІОУТИ (29), -ОУ, -ЕТЬ г л .

1. В о д р у з и т ь ,  у к р е п и т ь ,  у с т а н о в и т ь :  аще 
коли кто създати хощеть блгоч(с)тныи 
манастырь... юп(с)па страны тоа да при
зоветъ сонъ же руцѣ въздѣвъ (на) РГбо. 
мЛтвою мѣсто сэстивъ 8ви потъкноувъ на 
немь сйснию нашего сэбразъ. рекше 
кр(с)тъ. (πηξάμενος) К Р  1 2 8 4 ,  2 2 1 в ;  мои- 
сии же потъче ски(н)ю долѣ нбси обра(з). 
(άνίστη) Г Б  к .  X I V ,  2 0 5 6 ;  нѣции оубо бес 
покрова претерпѣвше... сэви же кущу 
потъкнувше. или в верпахъ [ т а к ! ]  и пе
щерахъ крыющесА пожиша. (πηξάμενοι) 
Ж В И  X I V — X V ,  5 0 в ;  куща юже потъкну 
г(с)ь. П а л  1 4 0 6 ,  1 4 5 а .

2. П о д с т р е к н у т ь ,  п о д т о л к н у т ь :  дию- 
волъ... ка||на [ в  д р .  с п .  каина] потъче 
оубити брата своюго праведнаго авелА. 
П а л  1 4 0 6 ,  1 7 7 а — б ;  бѣ(с) бо потокше. и на 
зло вьводать и. по сем же насмихаю- 
щиса. вринуша и в пропасть, смртьную 
Л И  о к .  1 4 2 5 ,  6 5  ( 1 0 7 1 ) .

3. У с т р е м и т ь с я ,  б р о с и т ь с я ,  н а п а с т ь :  

[ к н я з ь ]  Андрѣи... поим же дружину свою 
и ѣха подъ городъ, вышедши(м) же 
пѣшимъ из города стрѣлжтсА. и поткну 
на нь с дружиною своюю Л Л  1 3 7 7 ,  1 1 3  

( 1 1 5 2 ) ;  Володи||славъ же замысли стагъ 
взати Михалковъ и натъкнути на нь
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прилбицю. и собравшесж поткнуша на 
нь. Т а м  ж е ,  1 2 1 — 1 2 1  о б .  ( 1 1 6 9 ) ;  Изжславъ 
же Глѣбовичъ внукъ Юргевъ доспѣвъ с 
дружиною, возма копье потъче къ пло
ту. кдѣ бжху пѣніи вышли из города, 
твердь оучинивше плотомъ. Т а м  ж е ,  1 3 2  

(1 1 8 4 ) ;  Изжславъ... положи свѣтъ, соди- 
ною. всимъ потъкнути на нь. [ Ю р и я ]  и 
тако створиша и. поткоша на нь вси Л И  

о к .  1 4 2 5 ,  1 5 6  о б .  ( 1 1 5 1 ) ;  и то рекъ Изж- 
славъ дружинѣ своей потъче всими 
своими полкы. оу бродъ. Т а м  ж е ,  1 6 2  

( 1 1 5 2 ) ;  два кнжзж Половѣцкаю... потко- 
ста на пѣшьцѣ. и оубьена быста конж 
под ними. Т а м  ж е ,  2 4 5  о б .  ( 1 2 0 2 ) .

ПОТЪКНІОУТИСА (17), -ОУСА, 
•ЕТЬСА г л .  1. С п о т к н у т ь с я ,  о с т у п и т ь с я : 

пришедъ на вългоу на поле потъчесю 
подъ нимь конь С к Б Г  X I I ,  1 3 6 ;  наломи 
конь ногы мало, потъкъеж на вълзѣ подо 
нимь. П а р е м  1 2 7 1 ,  2 6 2 о б . ;  пришедшю 
ему [ Г л е б у ]  на Волгу, на поли потчесж 
конь в рвѣ. и наломи ему ногу м(а)ло. 
Л Л  1 3 7 7 ,  4 6  о б .  ( 1 0 1 5 ) ;  то же Л И  о к .  1 4 2 5 ,  

5 1  ( 1 0 1 4 ) ;  Глѣбъ, борзо въеѣдъ на конь 
съ малою дроужиною поіеде... и потчесж 
конь под нимъ. П р  1 3 8 3 ,  1 2 3 6 ;  Оуне іесть 
ногами потъкноутисж. нежели юзыкомъ. 
(όλισΟαίνειν) П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  9 7  о б . ;  | о б р а з н : .  

свѣтъ бо соуть бж(с)твьныш заповѣди... 
то бо самъ влдка рече... ходжи въ свѣтѣ 
не имать потъкноутисж. ходжи во тмѣ 
не вѣсть камо идетъ, ( с р .  И н  1 1 . 9 : ού 
προσκόπτει) К Р  1 2 8 4 ,  1 2 4 а ;  мнози бо, 
добрѣ текоуще добродѣтелници и вели
кимъ исправлениіемь дивоуюми, потокъ- 
шесж, внезапоу падоша (προσκόψαντες) 
Г А  X I V / ,  9 7 а ;  В п е р е н . :  Богатый възгла и 
<вьси> оум<ъл>коша и <слово ю>||го 
възнесошж до облакъ оубогыи же възгла 
и вьси рекош<а> чьто сь іесть и аште 
потъкнетьеж въздриноуть и. (καν προ- 
σκόψτ)) И з б  1 0 7 6 ,  1 6 4 — 1 6 4  о б . ;  со Г(с)дѣ 
ходжи не поткнетеж. ( с р .  И н  1 1 . 9 : ού 
προσκόπτει) Л  Л  1 3 7 7 ,  1 2 4  ( 1 1 7 5 ) ;  то же 
Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 0 6  о б .  ( 1 1 7 5 ) ;  Т а м  ж е ,  3 0 4  

( 1 2 8 9 ) ;  п р и ч .  в  р о л и  с . :  изначала падше- 
моусж свѣдаіемъ вси гако несвѣданиш 
ради падъша, по многыхъ же троудѣ(х) 
потъкноувъшемоусж никтоже веема до

стойно И ей поуст ит и (υποσκελίστε ντα) Г  А

X I V „  9 8 в —г .

2 .  С к л о н и т ь с я  к  ч е м у - л . ,  с о г л а с и т ь с я  с  

ч е м - л .: кнзь же Вжчеславъ послуша бра
та своего... потъкнусж к ржду и к люб
ви. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 4 3  ( 1 1 4 9 ) .

3. П р о и з о й т и ,  с л у ч и т ь с я : нынѣ же бра
те и моемоу снови и твоемоу. Мьстиславоу 
тако сж потъкло. ажь вжзить оу Волго- 
вичь. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 3 9  ( 1 1 9 6 ) .

ПОТЪ Л КАН И|і€ (1*), -Ь\ с .  У д а р .  

О б р а з н .: радуитесж... || ...юко въ мнишь- 
скии собразъ сэблекостесж. юко в покор
ною покорению правило приходите, на 
вежкъ день скорбжще... се же труды и 
тщании, и делесными служении ваши
ми. в трудѣхъ похотныхъ... в непокой
ныхъ. предложениихъ потолкании и по- 
стрѣкании. (εν κρούμασι) Ф С т  X I V / X V ,  

1 2 7 а — б .

ПОТЪЛ КА|ТИ (5*), -Ю, - іе т ь  г л .

1. Т о л к а т ь ,  н а н о с и т ь  у д а р ы .  О б р а з н . :  како 
бо оубо со добрии воиници... юкоже бо 
рекохомъ комуждо. юдина юсть ваша 
бразда, тецѣмъ поженѣмъ. потолкаимъ 
не замудимъ. (κρούσωμεν) Ф С т  X I V / X V ,  

1 0 0 в ;  I в ы т а л к и в а т ь ,  о т т а л к и в а т ь .  П е р е н . :  

егда же пришедъши потолкаетъ и пре- 
посылаеть. (άποκρουέσΟω) Ф С т  X I V / X V ,  

1 9 6 а ;  В к о л е б а т ь ,  р а с ш а т ы в а т ь .  П е р е н . :  

равныхъ ради по сущему роду потолка
но ще. || и расматржюще [παραφθειρόντων] 
по истиньнѣ житию, (διά των... παρα- 
κρουομενων) Ф С т  X I V / X V ,  1 0 3 α — б .

2. О с к о р б л я т ь :  Блюдѣте прочею, кож- 
до како служенью предъетоите... не 
лѣнивѣ не влача||щесж не сонливѣ... не 
члвку бо но бу сьвѣдуще потолкаюте. 
юлико достигнетъ служба, (γινωσκέτω 
προσκρούειν) Ф С т  X I V / X V ,  6 2 в — г ;  и ко
гда повелитъ к немуже потолъ||кахомъ. 
вл(д)цѣ блгому прити. (προσεκρούσαμεν) 
Т а м  ж е ,  1 4 5 — 1 4 6 .

ПОТЪПЪТАНЫИ (2*) п р и ч .  с т р а д ,  

п р о ш .  к  потъпътати в  1 з н а ч . :  стмъ по- 
топтанымъ бывшимъ, || коумиръ постави 
вноутрь (καταπατηΟέντων) Г А  X I V , ,  1 7 0 — 

1 7 1 ;  разрушены бж(с)твеныю цркви. 
сосквернени быша ссуди сЩнии потопта
на бы(ш) стаю С В л  X I I I  с п .  X I V / X V ,  8 3 6 .
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ПОТЪПЪІТАТИ (12), -ЧОУ, -ЧЕТЬ г л .

1. П о т о п т а т ь ,  р а с т о п т а т ь ,  у н и ч т о ж и т ь : 

побегоша... половци назадъ, и потъп- 
таша бежаще станы роус(с)кыхъ кнзь. 
Л Н  Х І І І 2, 9 8  о б .  ( 1 2 2 4 ) ;  Маринъ... порьвь- 
нова. и праздьнику створАіему бездушь- 
нымъ идоломъ, текъ разори требище. 
и жьртвѣнага потопта. (κατεπάτησεν) 
П р  1 3 8 3 ,  Ю г ;  | о б р а з н . :  Аще ли не послу
шаете мене. [ Б о г а ] . . .  потопчють против- 
нии сѣмена ваша. ( Л е в  2 6 .  1 6 :  εδονται!) 
П Н Ч  к .  X I V ,  1 1 3 а ;  ♦ потъпътати ротоу — 
н а р у ш и т ь  к л я т в у : Половци же оулю- 
бивше доумоу его. [ к н я з я ]  потоптавше 
ротоу его дѢл а . и всѣдоша на кона, и 
ѣхавше изъѣхаша городъ Чюрнаевъ. и 
сострогъ взАша. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 3 2  ( 1 1 9 0 ) .

2. С м я т ь ,  р а з б и т ь  ( п р о т и в н и к а ) :  въѣха- 
ша [ в р а г и ]  ©всюду оу полкъ Володимерь. 
и тако потопташа ѣ. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 6 2  

( 1 1 5 2 ) ;  посла Всеволодъ Р азаньскии  
[ т а к ! ]  кнази . и вогнаша в товары Сто- 
славлѣ. и потопташа ѣ. а инѣхъ изоима- 
ша. а дроугию исѣкоша. Т а м  ж е ,  2 1 7  о б .  

( 1 1 8 0 ) ;  Половци же видивше оустреми- 
шасА на нѣ. и сразишасА с нимь. [ в  д р .  

с п .  с ними] Роусь же потопташа ѣ. По
ловци же бѣгаюче передъ Роусью пото- 
поша мнозѣ. Т а м  ж е ,  2 1 8  о б .  ( 1 1 8 0 ) ;  и по
топташ а Л а х о вѢ Роусь. и побѣди  
Межька Романа. Т а м  ж е ,  2 3 7  ( 1 1 9 5 ) ;  

Мьстиславъ же и дроужина его... съши- 
бошасА со Оптовымъ полкомъ, и С Т А Г Ы  

СОлговы потопташа. и с£Га его Дѣда 
исѣкоша. Т а м  ж е ,  2 3 8  ( 1 1 9 5 ) ;  Полочани 
же видѣвше Мьстислава. содолАюща 
Олгови... оудариша в тылъ полка Мьсти- 
славлА. и потопташа и... Олегъ же СТо- 
славичь видивъ. ажь Полочанѣ потоп- 
талѣ стАгы Мьстиславли. и возврати- 
ша(с) [ в  д р .  с п .  възвратися] к нимъ. Т а м  

ж е ,  2 3 8  о б .  ( 1 1 9 5 ) .

ПОТЪПЪЧЕМЪ(1*) п р и ч .  с т р а д ,  н а с т ,  

к  потъпътати в 1 з н а ч . :  инии же ва- 
лаютса пре(д) ногами члвкмъ. малы не 
потопчем и. (παρ’ ολίγον καί συμπατούμε- 
νοι) Г Б  к .  X I V ,  9 8 6 .

ПОТЪРГАНЪ (2*) п р и ч .  с т р а д ,  п р о ш .  

к  потъргати: ЬАнь же повелѣ бити га. и 
потергати брадѣ ею. сима же тепенома

и брадѣ ею поторганѣ проскѣпомъ. ре(ч) 
има ІАнь что ва(м) бзи молвать. Л Л  1 3 7 7 ,  

6 0  ( 1 0 7 1 ) ;  сима же битыма и брадѣ по
торганѣ проскѣЦпомъ. ре(ч) има ІАнь. что 
вамъ бзѣ молвать. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  6 5 — 6 6  

( 1 0 7 1 ) .

ПОТЪРГАІТИ (1*), -Ю, -КВТЬ г л .  П о 

в ы д е р г а т ь :  ІАнь же повелѣ бити га. и по- 
торъгати брадѣ ею. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  6 5  о б .  

( 1 0 7 1 ) .  С р .  потьргати.
ПОТЪРТА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ (?) г л .  

П о г р е м е т ь :  бы(с) знаменье, в слнци. и на 
ту нощь бы(с) гро(м) и поторта мало. Л Л  

1 3 7 7 ,  1 0 5  ( 1 1 4 7 ) .

ПОТЪСН|ОУТИСА (16), -ОУСА, 
-ЕТЬСАгл. 1. П о с п е ш и т ь ,  п о т о р о п и т ь с я :  

покланАние © пелаге ка аѳимие... а по- 
тосниса въ городъ Г р Б  М 2 6 5 7 ,  5 0 —9 0  X I I ;  

© милоста ко захари хомела же не про- 
да а саме потосниса Г р Б  М 2 7 0 6 ,  4 0 —6 0  

X I I I ;  Помежи же тѣма женоу ютероу рано 
грАдоущю видѣ и шедъ потъсноуса , гако 
дверии домоу не затворити (έπιταχύνον 
και σπευδον) Г А  X I V и  2 3 5 6 ;  потъсниса к 
на(м) да выженемъ Ростиславича. Л Л  

1 3 7 7 ,  7 8 а  ( 1 0 9 6 ) ;  брань си велика есть. 
потъсниса к намъ. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 7 2  о б .  

( 1 2 5 1 ) .

2 .  П о д в и г н у т ь с я ,  у с т р е м и т ь с я :  Да сю 
грамотицю прочитаючи потъснѣтесА на 
вса дѣла добрага. Л Л  1 3 7 7 ,  8 3  ( 1 0 9 6 ) .

3. П о с т а р а т ь с я ,  п р о я в и т ь  р в е н и е :  со 
правѣй вѣрѣ потъсноусю. (ύπεραγωνίζεται) 
Ж Ф С т  к .  X I I ,  4 2  о б . ;  слово писати ми 
потъснусА. (τόΐς λογογραφέίν έσπουδακό- 
σιν!) Г Б  к .  X I V ,  1 4 1  в ; тѣм же братье по- 
слоушаите глмыхъ. и потъснѣ[т]есж свер- 
шити постное теченіе. С б Т р  X I V / X V , 2 1 ;  

ПОДЪСНИСА [ в  д р .  с п .  по(т)сни(с)] и смѣси 
•г* сп^ды моукы. ( Б ы т  1 8 .  6 :  σπευσον) П а л  

1 4 0 6 ,  6 7 а ;  то же П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  2 6  о б . ;  слы
ша со братѣ си и со дѣте(х). и со г н а г и н и  

[ т а к ! ]  своей, гако вышли соуть из Роуское 
землѣ, в Л а х ы . предъ безбожными Та
тары. и потосьноусА взискати ихъ. Л И  

о к .  1 4 2 5 ,  2 6 5  о б .  ( 1 2 4 0 ) ;  тако же и стии 
ап(с)ли первою оуставити потъснушасА 
в людехъ II правую вѣру, а по томъ 
крщнию и по томъ комканию и прочею. 
С б Т  н .  X V ,  1 3 7 - 1 3 8 .
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п о т ъ ч Е Н и г е п о г ы ц А н и іе

ПОТЪЧ ЕН И|і€ (3), -ІА с. ♦ Коучь 
потъчениге с м .  коуча; ♦ коущь потъченью 
см. коуща.

ПОТЪЧЕНЪ (3*) п р и ч .  с т р а д ,  п р о и і .  к  

потъкноути. 1. В  1 з н а ч . :  по конъчании 
же оутрьнии. да въземлють(с) ты свѣща. 
и да потъчены боудоуть ины цѣлы. У С т

k. X I I ,  2 7 9 .

2. В о  2  з н а ч . :  аще кто диаволъмъ по- 
<т)ъченъ и злыми чЛвкы заваженъ... за 
хочетъ ©АТи © нивъ ли © пожьнь... а 
боуди ем оу противьн<ъ> сТыи с^съ. и въ 
сь вѣкъ и въ боудоущии. Г р  1 1 9 2 — 1 2 1 0  

( н о в г . ) ;  Каинъ почтенъ [ в  д р .  с п .  потченъ] 
бы(с) диаволомъ. П а л  1 4 0 6 ,  4 8 г .

ПОТЪЩАВА|ТИ (2*), -Ю, -ІСТЬ гл.
l. Т о р о п и т ь ,  п о б у ж д а т ь : повелѣ же ц(с)рь 
созвати вса премудрый разрѣшающа 
знамению... звателемъ же трубами по- 
тщавающимъ. придоша вси в кумирни- 
цю. (έπισπευδόντων) С б Ч у д  к .  X I V  ( 1 ) ,  

1 3 2 в .

2. П о с п е ш е с т в о в а т ь ,  с п о с о б с т в о в а т ь : 
и добрыми главнАми помазаеми есмы 
оу(м) на(ш) вжагающими и очищающіми. 
© пришедшаго огнь въврещи на землю, 
иже злы(х) нравъ потребленье и запале- 
нье потщавающю. (έπισπεύδοντος) ГБ 
к. X I V ,  6 4 в .

ПОТЪЩАВА|ТИСА (3*), -ЮСА, 
-іетьсА г л .  С т а р а т ь с я ,  п р о я в л я т ь  р в е 

н и е : правовѣриш поборникы соклеве- 
тають. понеже троудовъ ихъ плоды ра- 
сыпати потъщаваютьс(А). К Р  1 2 8 4 ,  7 а \  

постиженъ бо бы Юдинъ во всѣхъ, мѣсто 
потщавающимъсА на наоученье. (τόΐς 
σπουδαιοτέροις) Г Б  к .  X I V ,  1 7 1 в ;  п р и ч .  

в  р о л и  с .  П р и в е р ж е н е ц ,  с т о р о н н и к ,  п о 

с л е д о в а т е л ь : юлма же и си мьзна [ в м .  

мьзда— μισθός] имъ юсть. иже потща- 
вающаисА приимати. (των σπουδαστών 
τυγχάνειν) Г Б  к .  X I V ,  1 4 8 в .

ПОТЪЩАЛИВЫИ (13) п р .  1. У с е р д 

н ы й ,  п р о я в л я ю щ и й  р в е н и е ,  у с е р д и е : 

Оглашеныи... аще же будетъ потщалівъ. 
скорѣй да будетъ прию(т). К Р  1 2 8 4 ,  5 1 в ;  

аще непотъщаливи суть, іли потъщали- 
ви. еп(с)пъ. расмотривъ. члвколюбье ли 
нечлвколюбіе ювіть. (σπουδαίος ών, ή ου 
σπουδοΓιος) Т а м  ж е ,  6 0 г ;  единъ бѣаше

потщаливъ... другыи же лѣнив(ъ) сыи 
(σπουδαίος) Т а м  ж е ,  3 0 3 6 ;  в  р о л и  с . : лѣни
вый же глаше. нынѣ ег(д)а во истину 
соць умре быховѣ самовластна, и елико 
же ты стАжа потщаливыи нѣ(с) ли соца 
наю. и по(д)баеть нама -г- тысуща злат- 
никъ раздѣлити. (о σπουδαίος) К Р  1 2 8 4 ,  

3036.
2. С о в е р ш а е м ы й ,  в ы п о л н я е м ы й  с  у с е р 

д и е м ,  р в е н и е м : Многоженцемъ покаюниА 
врѣмА ивлено іесть. потъщаливою же 
покаюнию м(о)жеть скратити. (τό δε τής 
μετάνοιας σπουδοιίον) Κ Ρ  1 2 8 4 ,  6 6 г \  ста
рецъ... ре(ч)... ни іединоіе же © крьщенІА 
пользы не бываютъ сподоблжющимсА 
юго юдиною же потъщаливою млтвою 
бѣса... живоущаго въ члвцѣ изгнати. 
(σπουδοίϊαν) Т а м  ж е ,  3 7 0 г \  | б л а г о н а м е 

р е н н ы й ,  п о л е з н ы й : правило. © шпиль-
маньскы моудрости на потъщаливое 
предъжитию. К Р  1 2 8 4 ,  1 1 9 г .

ПОТЪЩАНИІЮ (62), -ІА с .  1. П о с п е ш 

н о с т ь :  мы же оускоривше всѣдъ на борзы 
к о н а , ©ідохомъ ©туду со всѣмъ потща- 
ниюмь. (πάστ) σπουδή) С б Ч у д  к . Х І Ѵ ( І ) ,  

І 3 4 в \  ИзАславъ же то слышавъ, с вели
кимъ потщание(м). поѣха Л И  о к .  1 4 2 5 ,  

1 6 1  о б .  ( 1 1 5 2 ) .

2. С т а р а н и е ,  у с е р д и е ,  р в е н и е : неволъ- 
нии же швленаю имоуть. съказаниш. югда 
къто къ иномоу кою потъщанию имѣю. © 
нелоучению нѣчьто неицѣльныихъ. сътво- 
рить (την σπουδήν) К Б  X I I ,  2 4 2 6 ; при- 
ложьса. къ арианьстѣи иереси. потща- 
ние творАше. иже в никии. на первомъ 
сборѣ, изложеноую вѣроу развратити. 
(σπουδήν) К Р  1 2 8 4 ,  9 9 а \  нашихъ клевретъ 
прошений творити. со всѣмъ псотща- 
ниюмь (μετά... σπουδής) М П р  Х І Ѵ 2, 4 3 ;  

тѣмъ же чада съ потщаньюмь будѣте 
мл(с)тви. С б У в  Х І Ѵ 2, 6 7 ;  с потъщаниюмь 
подвигнѢмса. П р  1 3 8 3 ,  1 8 г ;  да стреби(м) 
оубо требу потщаньй. и опрѣснокы с гор
чицами юдуще. (κατά σπουδήν) Г Б  к .  X I V ,  

6 6 а ;  сон [ в м .  сони] же паче батѣиша 
створАть. собою потщанье имуще, (διά... 
σπουδήν) Т а м  ж е ,  1 4 8 6 ;  трудъ мои и по- 
(т)щание. (о μόχθος) Ф С т  X I V / X V , 1 6 3 а ;  

помолиса г(с)ви. с потъщаниюмь П а л  

1 4 0 6 ,  1 1 7 в ;  дн(с)ь и множество вѣрныхъ
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ПОТЪЩАТИ ПОТЪЩАТИСА1

Кыанъ. и населници ихъ. болше потща- 
ние и любовь ко архистратигоу Г(с)ню 
имѣти начинаютъ. Л И  о/с. 1 4 2 5 ,  2 4 4  о б .  

( 1 1 9 9 ) .

3. Н а м е р е н и е ,  ж е л а н и е ,  с т р е м л е н и е : 

Аще нѣкто <25 всего ср(д)ца въсх(о)тѣвъ 
лежати съ женою, і потъщанию все імыи 
на тсэ... и не створи... ивѣ есть шко <25 
вышнай бл(а)годати. ізбавленъ бы(с). 
(σπουδής) К Р  1 2 8 4 ,  6 7 а ;  жена потщанью 
ра(д) втораго брака, сэбесчествована. (διά 
την... σπουδήν) Т а м  ж е ,  2 8 1 а .

4. З а б о т а ,  п о п е ч е н и е :  почитаюми по- 
тъщанию ради еже к нищімъ. К Р  1 2 8 4 ,  

6 9 а ; Того(ж) лѣ(т). м(с)ца. Почата бы(с) 
писа(т) цркы стъіи Бца в Суждали по- 
тщаныемъ сЩнго еп(с)па Митрофана. Л Л  

1 3 7 7 ,  1 5 7  ( 1 2 3 0 ) ;  второе дѣло [ В а с и л и я ]  и 
потща(н)е. послужити старѣйшинѣ на- 
столному. (σπούδασμα) Г Б  к .  X I V ,  1 5 7 6 .

ПОТЪЩІАТИ (4*), -ОУ, -ИТЬ г л .

1. П о с т а р а т ь с я  с д е л а т ь  ч т о - л .  с к о р е е ,  у с 

к о р и т ь  ч т о - л .: Но х(с)ъ речеши и -л- лѣ(т) 
кр(с)тисА бъ сыі. и то тако же и ты тво- 
риши. велиши потщати крщенье. (έπι- 
σπεύδειν) Г Б  к .  X I V ,  3 8 6 ; потщимъ спснье. 
въстанѣ(м) на крщенье. (ταχύνωμεν) Т а м  

ж е ,  4 6 в ; II п о с п е ш и т ь ,  п о т о р о п и т ь с я .  

О б р а з н . :  Въстоупи на добродѣтель стьзю. 
поиди скоро даже вече[ръ] не постигнетъ, 
потъштиим къ вратомъ града вышь- 
нжаго. И з б  1 0 7 6 ,  5 8  о б .

2 .  П о з а б о т и т ь с я ,  п о с т а р а т ь с я :  врачеви 
оубо въ манастыри. ико же речено юсть 
быти потъщати. оустроить же іемоу мас
ло различьно и пластырж. У С т  к .  X I I ,  

2 4 1  о б .

ПОТЪІДІАТИСА1 (214), -ОУСА, 
-ИТЬСА г л .  1. П о с п е ш и т ь ,  п о т о р о п и т ь 

с я :  се нынѣ гЛю ти потъщиса съвьрьши- 
ти собѣщанию свое. Ж Ф П  X I I ,  4 8 а ; се 
врѣмА приспѣло іесть. потъщиса мола 
вЛдкоу нбсьнаго. и да избавить ма © 
напасти сеи. Т а м  ж е ,  6 5 6 ; потъшта- 
хомъса оувѣдѣти (έσπεύδομεν) К Е  X I I ,  

3 1 а ;  рьцѣмъ Йи іс 5се сйси ны. ико погы- 
баюмъ. тъчию потъщи(м)са . даже сЛнце 
не зайдетъ, (σπεύσομεν) С б Т р  Х І І / Х І І І ,  

21; ты іеси бъ мои скоро потъщиса ико 
погыбаю С б Я р  Х І І І 2> 8 4  о б . ;  потщиса

аще лі не застанеши іего жива, (σπούδα- 
σον) П р Л  1 2 8 2 ,  4 4 г ;  и ивиса проказъ на 
челѣ іего предъ иіерѣи домоу гсна, и 65ри- 
ноуша іего <25тоудѣ. ибо и самъ потъщасж 
изити (εσπευσεν) Г А  X I V , ,  1 0 2 6 ;  потщиса 
блгособразне к пилату безаконьному су
дии и испроси съ кр(с)та снати тѣло оучи- 
телА своіего К Т у р  X I I  с п .  Х І Ѵ 2, 2 4 7 ;  Аще 
на игры позову(т) та не потщиса. (μή 
ταχύνης) Г Б  к .  X I V ,  3 6 а ;  по томъ ре(ч). 
«потъщимса. дШе мои. понѣ мы. по- 
тщимса на прѣдлежащеіе». (ΈτιειχΟώμεν, 
ε7ΐειχ0ώμεν) Ж А К )  к .  X I V ,  4 5 в ;  и се от
рокъ приде к нему. гЛа  «г(с)не мои іепи- 
фане. другъ твои рафаилъ болить да зо- 
веть та . да пришедъ. посѣтиши іего. да 
потщиса. аще ли не задосиши іего жива», 
(σπούδασον) Т а м  ж е ,  4 7 6 ;  г(с)и помощи 
мнѣ потщиса. (σπεΰσον) Ж В И  X I V — X V ,  

8 3 6 ;  вы же потщавшесА идѣте ко ойю 
вашему и с радостью повѣжте іему. живъ 
іесть снъ твои иосифъ. ( Б ы т  4 5 .  9 :  

σπεύσαντες) П а л  1 4 0 6 ,  9 0 а ;  | у с т р е м и т ь 

с я ,  н а п р а в и т ь с я .  П е р е н . :  ПотщитесА 
молю вы бра(т)іе и сестры, къ вѣцьнѣи 
жизни. И л а р П о у ч  X I  с п .  Х І І / Х І І І ,  2 0 9 а ;  

поиди скоро... потщи(с) ко вратомъ 
нб(с)нмъ. З Ц  X I V / X V ,  7 5 в .

2. П о с т а р а т ь с я ,  п р и л о ж и т ь  у с и л и я  

ч т о - л .  с д е л а т ь ,  п о д в и г н у т ь с я :  покоити ста
рость іего потъщиса. И з б  1 0 7 6 ,  9 ;  Хра- 
наштиимъ заповѣді іего. възданиіе мно
го... II ...съ вьсѣми оугождьшиими... 
сэбрѣсти потъштимса. о 5сѣ иібѣ ги на
шемъ (σπουδάσωμεν) Т а м  ж е ,  1 0 8 — 1 0 8  о б . ;  

подобаютъ коіежьдо епархиа въ врѣмА 
събора посѣщати. и ико въ се и въ дроу- 
гоіе лѣто потъщатисА по чиноу посѣща
ти Мавританию, (ύπερέ&εσθαι) КЕ XII, 
1 2 8 а ;  потъщиимъса оубо. понѣ свои дша 
вѣчнааго осоужении сйсти. (σπουδάσωμεν) 
Т а м  ж е ,  1 9 8 6 ;  аще... на оубииство мою 
потъщитьси. мйнкъ боудоу гоу моюмоу 
С к Б Г  X I I ,  9 в ;  да потщитесА всакого 
человѣка любити. П р Л  1 2 8 2 ,  5 6 а ;  нѣции 
© еп(с)пъ... ико да въздвигъш есА  
всачьскы по(т)щатсА. ту соущаи ерети
ки собратіти на правовѣрию. (πείσαι) К Р  

1 2 8 4 ,  1 3 5 г ;  аще же небрѣжениемь и не- 
родьствомь дѣтиі не свободитьсА. нъ въ
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плѣненьі скончаетьсж. тѣмь пріштыа 
наслѣдьи его приті не повелѣваемъ іже 
не потщашасж попещисА о ізбавленьи 
его. (ούκ έσπούδασαν) Т а м  ж е ,  3 1 0 6 ; по- 
тщитесА всако оугодити бви. С б У в  X I V 2, 

І59; да не внидѣмъ в руцѣ злыхъ бесовъ... 
смѣрениюмь и тьрпениіемь потъщимса 
оубежа(т). П р  1 3 8 3 ,  8 3 в ;  с’гоую икон#... 
потъщасА снести сэгневи предати. 
(έβούλετο) Т а м  ж е ,  1 1 7 а ;  Бра(т)е моа... по- 
тщитесА дѣломъ створити бЛгаа В а с В е л  

1 3 9 7 ,  5 9  о б .  ( з а п . ) ;  получивши(м) даръ, 
сови сотину(д) бѣша чюжи © ба и сйснью. 
весь образъ злобный скончавъше. и быти 
въ зли потщавшесА. (σπουδάζοντες) Г Б  

к. X I V ,  3 4 г ;  расточи имѣнью свою бѣд
нымъ вдовамъ и сиротамъ... и потщиса. 
да бу(д)ши другъ бии. (άγωνίζου) Ж А К )  

к. X I V ,  3 3 β ;  потщиса и сп(с)енъ быти и 
обрѣсти бл(д)ть и мл(с)ть © г(с)а въ дйь 
судный, (άγώνισαι) Т а м  ж е ,  3 7  г ;  потщиса 
его наказати. да не паки того створить, 
(σπούδασον) П Н Ч  к .  X I V ,  1 5 3 а ;  потщи- 
тесА бати быти вѣчьными батьствы. 
С б Ч у д  к .  X I V  (1 ) ,  2 8 3 6 ; Идущю ти въ стыи 
храмъ, еда на кого разгнѣвалсА юси. в 
коемь любо дѣлѣ, потщиса гнѣвныі 
соблакъ разгна(т). З Ц  X I V / X V , 7 4 в ;  по- 
тщите(с) свершити постное течение. Т а м  

же, 1 1 7 6 ;  потщимса боу оугажати С б Т р  

X I V / X V ,  1 3  о б . ;  потщите(с). оугодити 
створшему ны бу С В л  X I I I  с п .  X I V / X V ,  

86г; гл и ми чадо превж(е)лѣнною. каи 
іесть собдержащаю та  печаль, и въ скорѣ 
на радость преложити потщусж. (σπου
δάσω) Ж В И  X I V —X V ,  1 7 ѳ ; потщашасА 
пострадати да присносущную жизнь 
получать, (έσπούδασαν) Т а м  ж е ,  5 2 в ;  

Пооученье кѣларю стго федосии... По
тщиса порученое тобѣ дѣло непорочно 
сверьшити. Л е с т е  X I V — X V ,  1 3 9 ; самъ 
подщашасА за х(с)а пострадати П р П  

X I V —X V  (1 ) ,  2 7 5 а ;  злокозньныи дьиволъ... 
не стерпѣвъ видѣти бмь почыдена члвка 
приложисА на льсть и ©ригнути того по- 
тщавсА. и не вѣдыи же ©куду начнеть... 
и вниде к змию, дабы не разумѣла жена 
льсти диивола. но творила... преданоую 
работоу. П а л  1 4 0 6 ,  3 6 г ;  сии дроугъ || на(ш) 
осоуженъ на смрть. потщи(с) избавити

юго. Т а м  ж е ,  1 5 1 6 — в ;  потщимса елико 
по силѣ на схранение прочихъ и вьсе- 
г(д)а лѣтъ с вами Грѣкы. исповѣданиемь 
и написа(н)ие(м) съ клатвою. извѣщае
мую любовь, непревратну и || непостыж- 
ну. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 3 — 1 3  о б .  ( 9 1 2 ) ;  вели- 
кыи кйзь Рюрикъ потщавшасА [ в  д р .  с п .  

потъщався] крѣпко паче, прасэцьскымъ 
стопамъ, вослѣдовати троудолюбиемь. 
Т а м  ж е ,  2 4 3  о б .  ( 1 1 9 9 ) ;  потщимса. да 
будемъ сГГсни. и обрАщемсА тамо [ в  р а ю ]  

въ оудержаніе вѣчное, (άγωνισώμεθα) 
Ж А Ю  X V ,  2 5  о б .

3. П р о я в и т ь  у с е р д и е ,  р в е н и е : на 
мольбоу же ста потъщавъсю. (σπουδή) 
Ж Ф С т  к .  X I I ,  1 5 0 ;  приидохъ ре(ч) [ П а 

в е л ]  наоучити ва(с) потребнаю ты же о 
юденьи потщасА приюти ма хощеши. и 
многоразлично оуготовати трАпезоу. 
(έσπούδακας) П Н Ч  к .  X I V ,  1 3 9 г ;  О все- 
стр(с)тьнаю дше... потщииса покэиса и 
припади вопьющи к бу. К Т у р К а н  X I I  

с п .  X I V ,  2 2 2 ;  имате нынѣ и телеснаю дѣла. 
потщитесА собой, (διασπουδάζετε) Ф С т  

X I V / X V ,  1 1 5 6 ;  внукъ... потщэвъса при- 
несе бабу свою въ славный градъ прагу. 
и положи мощи ею въ цркви стго Георгію. 
П р П  Х І Ѵ - Х Ѵ ( І ) ,  2 1  в .

4. С т а т ь  п р е д м е т о м  з а б о т ы ,  вчера 
мнѢтиса нѣкыи чествованіе, днь(с) быти 
паче почти, доколе снове. но истина да 
се [ в м .  са?] когда потщить тебе. (Μέχρι 
πού τα ενύπνια, καί αλήθεια πότε σπου- 
δασθήτω σοι) Г Б  к .  X I V ,  8 1 6 .

ПОТЪЩА|ТИСА2(3*), -ю с а , -ІбТЬСА 
г л .  С п е ш и т ь ,  б ы т ь  г о т о в ы м  о т п р а в и т ь с я ,  

у й т и : се бо азъ оуже потщаюсА, и времА 
моюго исхожению наста, (σπεύδομαι) ГА 
X I V I ,  1 5 8 а ;  [ Е п и ф а н и й ]  свою коньчиноу 
бмь оувѣдавъ приближающюсА... тако 
ре(ч) къ проводАщимъ юго: «потщаюсА 
азъ, потъщаюсА. составлАЮ же вамъ. 
цр(с)твию и градъ и прощению», (σπεύδω 
εγώ, σπεύδω) Т а м  ж е ,  2 5 5 а .

ПОТЫКАНЬ|1€(1*), -Ь\ с .  Д е й с т в и е  п о  

г л .  потыкатисд. П е р е н . :  они же юже тебѣ 
во истин# пагоубнаю и подобжщесА 
стѣнемъ телеснымъ и по твоимъ хотѣ- 
ние(м) с потыканьемъ въслѣдоують. П ч  

н .  X V  ( 1 ) ,  4 1 .
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ПОТЫКАІТИСД (6*), -ЮСА, -ЮТЬСА
г л .  С п о т ы к а т ь с я : во тм ѣ  б л о у д А щ е  и хода 
п о т ы к а ю т ь (с )  м н о ж а и ш а ,  в ъ  п р о п а с т ь  
и ды и  (π ρ ο σ κ ό π τ ε ι )  Г А  X I V ,, 3 9 а ; сТыи...  
л е ж а  с р е д ѣ  п ути .  х о д А щ е и  ж е  м и м о ,  по-  
т ы к а ю щ е с А  о н ем ь . д ы а в о л о м ъ  п о с т р ѣ -  
каю м ѣ . г н ѣ в а ю щ е с А .  д р у з ѣ и  п а л и ц а м и  
іего б ы а х у .  а д р у з и и  н о г а м а  п х а ю щ е  и 
п е р у щ е  іего. идаху м им о, (σ υ μ π ο δ ιζό μ ε ν ο ι )  
Ж А К )  к .  X I V ,  2 0 а ; з р и т е  к а к о . . .  іе с т е  
в о и н и ц и  II х(с)ви.. . п о к р о в ъ  в а ш ь  о к о л о  
гл а в ы  и н а д е ж а  сГГснию в р у к а х ъ ,  в а 
ш и х ъ  м е ч е в е  б Л г о м у ж ы а .  и п р е ж е  бЛго-  
ч(с)тыа в а ш е г о  т ѣ л о  ч(с)тьною  и бЛгою  
т е ч ен и ю  юко ж е  ж р е б е ц ь  и з б р а н ъ ,  но н и 
к а к о ж е  п о т ы к а ю с А .  (μή δ υ σ κ α Ο ε κ τ ώ ν ! )  
Ф С т  X I V / X V , 3 2 в — г ;  \ о б р а з н .  С б и в а т ь 

с я  ( с  п у т и ) ,  з а б л у ж д а т ь с я ,  о ш и б а т ь с я ' .  

п о т ы к а ю щ е м с А  на(м ) в ъ  || путе(х) погы -  
б е л и .  И л а р С л З а к  X I  с п .  X V ,  1 6 5 — 1 6 5  о б : ,  

Р а с у ж е н и ю  б о  н а к а з а іе т ь  чЛвка на всакъ 
пу т ь  д о б р ъ  и не д а с т ь  іем у  на зл ѣ  пути  
п о т ы к а т и с А .  ( ύ π ο σ κ ε λ ί ζ ε σ θ α ι )  Ж А К )  

к .  X I V ,  5 8 6 ; У п е р е н .  Б ы т ь  н е у с т о й ч и в ы м ,  

п о д д а в а т ь с я  с о б л а з н у : и п о т ы к а іеш и  ли  
са о п л о т и ,  то  се  || и ю д ѣ и .  или с а м а р А -  
нин о(м ) з о в е ш и .  то  и п р о ч е е  м о л ч ю . не  
в ѣ р у і е ш и  б ж ( с ) т в у .  ( π ρ ο σ κ ό π τ ε ι ς )  Г Б  

к .  X I V ,  Ю в - г .

ПОТЬМЬНѢ|ТИ (4*), -Ю, -ЮТЬ г л .

С т а т ь  т е м н ы м ,  о м р а ч и т ь с я : и с е  іавѣ іесть  
[ в  д р .  с п .  д о б .  ег(д)а со б л а к ъ  з а с т у п и т ь  
с л н ц е ]  и ст ѣ н ь  іего п о т е м н ѣ  п р е д ъ  о ч и м а  
н а ш и м а .  П а л  1 4 0 6 ,  7  г ;  в и д ѣ  сл нц(е)  по-  
т е м н ѣ в ш е .  Т а м  ж е ,  1 6 9 а ;  || п е р е н . :  и зл ь  
о х у д ѣ іе т ь  н е р а з у м ѣ н и и  п о т е м н ѣ іе т ь .  в 
п еч а л и  с т л ь с т в о  іего (σ κ ο τ ισ Ο ή σ ε τ α ι )  П а л  

1 4 0 6 ,  1 0 7 6 ' ,  в и н о  б о  п р е в р а т и  очи м ои. и 
п о т е м н ѣ  ми ср (д )ц е  п о х о т и ю . (ή μ α ύ ρ ω σ ε ! )  
Т а м  ж е ,  1 0 8 в .

ПОТЬНЫИ (1*) п р .  П р и о б р е т е н н ы й  

п о т о м ,  т р у д о м :  С е  в се  п о т н у ю  сйемлеть  
блг(д )ть  (του ίδ ρώ τ ο ς)  Г Б  к .  X I V ,  3 4 а .

ПОТЬГГЪГ|А (1*), -Ы с .  Р а з в е д е н н а я  

ж е н а :  и ж е  потьп ѣ гоу  п о іе м л е т ь  п р е л ю б ы  
д ѣ е т ь .  (М ф  5 .  3 2 :  ά π ο λ ε λ υ μ έ ν η ν )  П Н Ч  

к .  X I V ,  3 8 6 .

ПОТЬРГАІТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ г л .  Т о  

ж е ,  ч т о  потъргати: ІАнь ж е  п о в е л ѣ  б и т и  
ю. и п о т е р г а т и  б р а д ѣ  ею . с и м а  ж е  т е п е -

нома и брадѣ ею поторганѣ проскѣпомъ. 
ре(ч) има ЬАнь что ва(м) 8зи молвать. Л Л  

1 3 7 7 ,  6 0  ( 1 0 7 1 ) .

ПОТЬРЕН И|КВ (4*), -Ь\ с. О б м ы в а н и е :  

по потьрении всего тѣла, [ у с о п ш е г о ]  при- 
носити новоу свитоу... и облачить іего въ 
новоую ризоу. У С т  к .  X I I ,  2 7 3  о б . ;  аще ли 
по(п) іесть. ино все тако(ж) бываіе(т). оба- 
че по потьрении гоубою іего. [ у с о п ш е г о ]  

и по обълчении въ новоую свитоу. и про(ч) 
образы мнишь(с)го образа. Т а м  ж е ,  

2 7 7  о б . ;  то же К В  к .  X I V ,  3 2 1 в ;  по потре- 
ньи совлече(т) мртвеца. на назѣи часті. 
покрыіеть паполоною. и обьлечеть и в 
новую сви(т). К В  к .  X I V ,  3 2 1 а .

ПОТЬРЕНЪ (2*) п р и ч .  с т р а д ,  п р о ш .  

С т е р т ы й ,  у н и ч т о ж е н н ы й :  аще на земли 
собразъ кр(с)та. ей некого (на)писанъ боу- 
де||ть. или сложенъ, да потренъ боудеть. 
или развѣрженъ. (άπαλειφέσβω) К Р  1 2 8 4 ,  

1 5 8 6 — в ;  да не то(ч)ю потрена буду(т)злага 
писмена. но и препишютсж (на) лучшаю. 
(μή έξαλειφΟή) Г Б  к .  X I V ,  3 0 а .

ПОТЬРЗА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ г л .  

М у ч и т ь ,  т е р з а т ь .  П е р е н . :  хота оубити 
г(с)жю... створи іединъ ча(с). потьрзаю. 
и нудА себе да внидеть. (πυκτεύων) П р  

1 3 8 3 ,  7 1 а .

потьрпънь|ге (і*), -ь\ с. Т е р п е н и е ,  

с т о й к о с т ь ,  в ы д е р ж к а :  все оубо на вса- 
комъ пути иже по(д) н8мь. ели||ко же по
лучить чьто. ли ц(с)рь. Л И  К Н А З Ь . . .  с 
трэдомъ и с потомъ... с потерпѣньемь и 
с долъготерпѣньемь. (με$’ υπομονής) Ф С т  

X I V / X V ,  1 4 9 - 1 5 0 .

ПОТЬРП[ЪТИ (82), -ЛЮ, -ИТЬ г л .

1. В ы д е р ж а т ь ,  с т е р п е т ь ;  п р е т е р п е т ь :  юго 
[ Х р и с т а ]  дѢла  потрьпимъ. И з б  1 0 7 6 ,  

4 9  о б . ;  посылаше же и римьскомоу || 
пьрвопрестольникоу посланию же и сига 
носшщаю оу ЧА по юдиномоу комоуждо 
сътвореныимь на нюмь. и колико потьрпѣ 
© дьржащихъ. (ύπεστη) Ж Ф С т  к .  X I I ,  7 0 -  

7 0  о б . ;  аще лишить та потьрпи заню грА- 
дыи придеть. и не оумоудить. (ύπόμεινον) 
С б Т р  X I I / X I I I ,  1 2 9  о б . ;  х(с)ъ потерпѣ тебе 
ради (ύπεμεινε) П Н Ч  1 2 9 6 ,  1 9  о б . ;  мнози 
бо, многа сот оуності съвъкоупивше, въ 
средѣ бывше жизни на на искоушению 
нашедшю © дхъ неприюзніныхъ, не
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потерпѣша боурьныю тагости (ούκ 
ήνεγκαν) Г А  X I V , ,  9 8 α ; вина бо и масла 
и прочихъ ©ре(ч)сА. || раслаблении юкоже 
наготоу велью потерпѣ. (ύπεμεινεν) Т а м  

же, 1 8 9 а — б ;  проповѣдите ма постра- 
даныа ради, юже за люди © еретикъ по- 
терпѣ(х). (ύπεμεινα) Г Б  к .  X I V ,  1 3 1  а \  аще 
бЯгаю © роукоу г(с)ню приюхомъ злы(х) 
не потерпиімъ. [ т а к ! ]  (И о в  2 .  1 0 \  ούχ ύποί- 
σομεν) П Н Ч  к .  X I V ,  1 0 2 а ;  Не прелщаисж 
гЯщи со Яше. юко просто кэющиса спсши- 
са. аще не потерпиши преже конца, 
сльзами горко смѢрающиса. то лука
вымъ подобна будеши бѣсомъ, иже вѣ- 
дуще 8а а злою дѣють. К Т у р К а н  X I I  

сп. X I V ,  2 2 3  о б . ;  потерпѣвше добрѣ бол- 
шее сп(с)ние приимуть. З Ц  X I V / X V ,  3 9 г ;  

не потерпѣвше зною дневнаго. сего ради 
не приимуть виноградныю мъзды. (ου γάρ 
ύποφέρουσι) Ф С т  Х І Ѵ / Х Ѵ ,  1 0 0 6 ; стро- 
почнѣю [ в  д р .  с п .  стропчение] же мало 
оуполучивъ скоколзению потерпѣ. П а л  

1 4 0 6 ,  2 0 3 6 .

2. П р о я в и т ь  т е р п е н и е , т е р п е л и в о с т ь  в  

т е ч е н и е  к а к о г о - л .  в р е м е н и : аще ти спа- 
щю зима боудеть. потьрпи мало П р Л  

1 2 8 2 , 1 4 6 а ; аще помыслъ смАтеть потерь- 
пи доньдеже безмАтеженъ боудеть. 
(άνάμεινον) П Н Ч  к .  X I V ,  2 8 6 ; 8а ради... 
іеще и юще (по)терпимъ. (κα$υπομείνωμεν) 
ФСт Х І Ѵ / Х Ѵ ,  9 0 в ;  потерпи мало и боль- 
ша Вгатьство оузриши (άνάμεινον) П ч  

н. X V  { 1 ) ,  2 6 ;  I п р о я в и т ь  т е р п е н и е  п о  о т н о 

ш е н и ю  к  к о м у - л .: оуноша же онъ... за
бывъ слово с'гго. в том же обычаи хожа- 
т [ т а к  в  и з д . ! ]  и пущи того нача бывати 
злымь обычаюмь нудимъ, видивъ же 
сТець. юко нѣ(с) полза. юже юсть потѣр- 
пѣлъ юго... повелѣ юдиному © злыхъ 
айглъ мучити юго. (ούδέν ωφελεί ή επ’ αύτω 
μακροθυμία) Ж А Ю  к .  X I V ,  2 2 в .

3. П о д о ж д а т ь ,  в ы ж д а т ь : повелѣно ми 
юсть отъ игоумена. юко аще и кнюзь при- 
идеть не отьврьзи вратъ, то оуже аще 
хощеши потрьпи мало дондеже годъ 
боудеть вечерьнии. Ж Ф П  X I I ,  4 0 в ;  ре(ч) 
ібонъ къ юпифанию. дажь ми сребро юже 
въдахъ ти на послоужению. ре(ч) же юпи- 
фании къ ісбноу. потерпи о мнѣ чадо и 
вса ти ©дамь. (μακρο$ύμησον) П Н Ч  1 2 9 6 ,

8 0  о б . ;  то же П р  1 3 8 3 ,  З а ;  и ре(ч) сраци- 
нинъ азъ есмь. и потерпите ми мало да 
вы скажю. да не погоубите моужии тѣхъ 
иже мене стрегли соуть. егда бѣхъ в тем
ницѣ. С б Т р  Х І Ѵ / Х Ѵ ,  2 0 6  о б . ;  || п р о б ы т ь  

к а к о е - л .  в р е м я  в  о ж и д а н и и ,  н а д е ж д е ,  

у п о в а н и и : ТерпА потерпѣхъ га (П с  3 9 .  2 :  

ύπεμεινα) С б Я р  Х І І І 2, 2 1  о б . ;  то же П К П  

1 4 0 6 ,  1 9 8 а ;  Имени твоюго ради потерпѣхъ 
ти ги потерпѣ дша мою въ слово твою 
оупова дша мою на га. { П с  1 2 9 .  5 :  ύπεμεινα 
σε... ύπεμεινεν ή ψυχή μου) С б Я р  X I I I 2» 

1 4 2 ;  потерпите мене глть гь въ днь въс- 
кр(с)нию моюго (іС о ф  3 .  8 :  ύπόμεινόν με) 
К Т у р  X I I  с п .  X I V 2, 2 3 2  о б .

ПОТЬРІТИ (8*), -Ю, -ЕТЬ г л .  1. О б -  

м ы т ь  ( о  п о г р е б а л ь н о м  о б р я д е ): аще къто 
© мни(х) почиють... иже на то оустрою- 
ны(и). потьре(т) троупъ юго. теплою во
дою и гоубою... потре(т) все тело юго блго- 
образнѣ. въложь роукоу || въноутрь ризъ. 
У С т  к .  X I I ,  2 7 3 —2 7 3  о б . ;  потреть тѣло юго 
[ у м е р ш е г о ]  губою, і теплою водою... по 
томь вложь руку внутрь ризъ, и потреть 
тѣ(л) юго бЛгообразнѣ. К В  к .  X I V ,  3 2 1 а .

2 .  С т е р е т ь ,  в ы т е р е т ь : крови же юго [ к н я 

з я ]  не могоша потерти по три дни с стѣнъ 
црквны(х). П р Ю р  Х І Ѵ 2, 3 8 а ;  \ о б р а з н .  

У н и ч т о ж и т ь ;  и з г л а д и т ь :  8е нашь иже... 
на преч(с)тѣмь кр(с)тѣ. твоюмъ. преч(с)тѣи 
си роуцѣ простеръ. на(ш)ихъ грѣховъ на 
немь пригвождь. потеръ роукописанию. 
С б Я р  X I П 2, 6  о б . ;  слезы мол(е)бныю ч(с)ты 
могуща 8а оумолити і грѣхі потерті. З Ц  

Х І Ѵ / Х Ѵ ,  9 1 а ;  хотѣхъ © землА потерти 
животъ юго. юкоже потирають. телець 
зракъ [ в м .  злакъ] земныи. П а л  1 4 0 6 ,  1 1 5 6 .  

С р .  потерети.
ПОТѢШ|ИТИСА(1*), -ОУСА, -ИТЬСА

г л .  У т е ш и т ь с я : а ныне слышю боленоу 
сестроу оце ю 8о поемете а присоли соно 
[ т а к ! ]  ко моне со ее знатебою оте побоуде 
сыно у мене а а с а  имо потешоу и посо
лю ю опжте во городо Г р Б  М  7 0 5 ,  X I I I , .

ПОТАГАІТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. П р и 

в л е ч ь  к  о т в е т у  (?): сэсталъ юси в Руси... а 
кр(с)тного цѣлованью забывъ, чтобы нама 
Бомь и правдою своею потАгати бесер- 
менина. Л Л  1 3 7 7 ,  1 7 0  о б .  { 1 2 8 4 ) .  С р .  по- 
тАзати2.
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ПОТАГНІОУТИ (22), -ОУ, -ЕТЬ гл.
1. П о т я н у т ь : а стааго глѣба гако пове- 
зоша ста рака непостоупьно. юко пота- 
гоша силою оужа претьргнюхоусж. С к Б Г  

X I I ,  2 5 г ;  I н а т я н у т ь  ( о  т е т и в е ) :  и подъѣха 
Володимиръ подъ городъ, и нача молви- 
ти... и сэдинъ с города потАгнувъ стрѣлою 
оудари [ к н я з я  В л а д и м и р а ]  в горло Л И  

о к .  1 4 2 5 ,  1 7 4  о б . ( 1 1 5 7 ) .

2. П о т р у д и т ь с я ,  п о с т а р а т ь с я ,  п р и л о 

ж и т ь  у с и л и я : приде кйзь... андрѣі с пол
ны... приступиша к городу... і потАгноу- 
ша крѣпко. Л Н  о к .  1 3 3 0 ,  1 5 3  ( 1 3 0 1 ) ;  и 
рече Свѣнелдъ и Асм(о)лдъ. кназь оуже 
почалъ потжгнѣте дружи(на) по кназѢ. 
Л Л  1 3 7 7 ,  1 6  ( 9 4 6 ) ;  и ре(ч) Отославъ воемъ 
своимъ, оуже намъ еде пасти, потАгнемъ 
мужьски братыа и дружино. и къ вечеру 
содолѣ С7осл(а)въ. Т а м  ж е ,  2 1  ( 9 7 1 ) ;  единъ 
днь ли ча(с) расматржю... како долженъ 
есмъ и со колицѣ(х) бываю, и со колицѣ 
дол жни есте потжгнути дѣлѣ, зане состав- 
лаю вамъ любовь чадомъ г(с)нимъ. 
(διανυσθήναι) Ф С т  X I V / X V ,  1 5 4 а ;  и ви- 
дивъ Отославъ множьство ихъ. и ре(ч) 
дружинѣ своей потжгнемь. оуже намъ нѣ 
льзѣ камо с а  дѣти. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  6 4  ( 1 0 6 8 ) ;  

кназь же Конъдратъ нача Ѣзда  молви- 
ти братыа мою милаю. Роуси потАгнете 
за содино ср(д)че Т а м  ж е ,  2 9 4  ( 1 2 8 1 ) .

3. Б ы т ь  в  п о д ч и н е н и и ,  з а в и с и м о с т и ,  

п р и н а д л е ж а т ь , н а х о д и т ь с я  в  в е д е н и и  

к о г о - л . :  кто купецъ, тотъ въ сто. а кто 
смердъ, а тотъ потжгнеть въ свои по
гостъ. Г р  1 2 6 8  ( н о в г . ) ;  а бра(т)ничу мое
му кна(з) володимеру на москвѣ в на- 
мѣстничтвѣ треть в тамзѣ в мытѣхъ и в 
пошлина(х) горо(д)ски(х) треть что к го- 
ро(д) потагло. Г р  1 3 5 9  ( 2 ,  м о е к . ) ;  а кото
рый слуги потагли къ дворьскому. а чер
ный люди к сотникомъ тыхъ ны въ служ
бу не приимати Г р  1 3 6 4 — 1 3 6 5  ( м о е к . ) ;  А 
который суд<ы> ПОТАГЛИ к городу к 
Москвѣ при наших о<т>цѣх, тѣ суды и 
н<ы>нѣча потАнутъ к городу. Г р  1 3 8 9  ( 1 ,  

м о е к . ) ;  кнагинѢ моей... ис переюславъ- 
ски(х) се(л) доброе село и что к ни(м) по
тагло. Г р  1 3 8 9  ( 2 ,  м о е к . ) ;  а который суды 
потагли. к городу, из нашихъ волостии. 
и ис твоихъ при нашихъ оЦѣхъ. а тѣ суды.

судж(т) наши, намѣстници. а который 
слуги потагли к дворьскому при наши(х) 
оЦѣхъ. а черный, люди, к сотьскому. а 
тѣхъ намъ, не приимати. Г р  1 3 9 0  ( м о е к . ) ;  

Се ю(з) кна(з). велики Василии Дмитрие
вич). пожалова(л) есмь. игумена нико- 
на. зъ братьей или (х)то иныи игуме(н) 
буде(т). што ему да(л) федоръ иванови(ч). 
на кисмѣ пустоши МАСищевьские... или 
што буде(т) к тѣмъ пустошь(м) потагло 
ины(х) земль федоровы(х). Г р  1 3 9 2  (2 ,  

м о е к . ) .  С р .  потАноути.
ПОТАЖАНИІіе (1*), -Ь\ с .  Д о х о д ,  п о -  

с т у п л е н и е ,  п р и о б р е т е н и е :  поставлАти 
иконома въ еп(с)пьи. да править црквное 
имѣние. елико въходить и исходить исъ 
цркве. и внѣшнѣю потАжанию. К Р  1 2 8 4 ,  

9 7 в .

ПОТАЗА16МЫИ (3*) п р и ч .  с т р а д ,  наст ,  

к  потдзати2 в  3  з н а ч . :  а юже причетни
комъ потАзаіемомъ. просити порученьи 
да не побѣгн(9)ть. но прѣдъетануть на 
судищи въ врѣмА подобн(о). (δικαζόμε
νους) К Р  1 2 8 4 ,  3 9 в ;  градьекыи законъ 
повелѣваютъ. потАзаему причетнику 
даюти поручение. Т а м  ж е ,  3 9 г ;  аще же 
единъ © Тш  повелѣнии призижеть что. 
не потАзаеми бываютъ о томь дѣлатели, 
(ούκ ενάγονται) Т а м  ж е ,  3 1 7 г .

ПОТАЗАНИ|і€ (5*), -ІА с .  С п о р ,  т я ж 

б а :  аще межю двѣма нѣкыма будеть 
потАзанию. за нѣкою имѣнию или за 
злато, і не вѣровати начнетъ единъ дру
гому. і въспросить на немь поручника. 
причетнікъ ж(е) || пороучивъсА по нь... 
да извержетьсА. К Р  1 2 8 4 ,  3 9 6 — в ;  О томь 
юко не по(д)баеть мнихомъ, свои(х) по- 
тАзании ли манастырьскыхъ. самѣмъ со
бою творити. но посолникомъ. (τάς... δίκας) 
Т а м  ж е ,  2 1 8 в ;  аще заповѣдии не имѣ
ютъ. © своихъ юп(с)пъ. или икономовъ. 
юкоже съ нѣкымь потжзанию имѣти и 
соудитисА. (ένάγειν) Т а м  ж е ,  2 3 4 в ;  то же 
Μ Π ρ  X I V 2> 1 5 8  о б . ;  аще кто с так(о)выми 
лици. мнить(с) нѣкаю потАзанию имѣти. 
та по закономъ да възвѣщаеть и соу- 
дить(с) (άγωγάς) К Р  1 2 8 4 ,  3 1 7 в .

ПОТАІЗАТИ1 (2*), -ЖОУ, -ЖЕТЬ г л .

1. В з я т ь  в  з а к л а д :  аже самъ не можеть 
заплатити тотъ истиньныи. што же оуло-
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жать его оу вину, хочетъ ли самъ король 
заплатити за нь. а его дѣдичьство собѣ 
оузАти. не оусхочеть ли король самъ за
платити. дасть тому то (дѣ)дичьство кто 
его потАжеть. Г р  1 3 5 0  ( 1 ,  ю . - р . ) .

2. З а я в и т ь  с в о и  п р а в а  н а  ч т о - л . :  Аще 
дару въ брацѣ бывъшу. приключитсА 
умрѣти мужеви и женѣ, инъ никто да не 
потАжеть. понеже никтоже 65 нею не 
възиска. дроугъ 65 друга, (ενάγει) К Р  1 2 8 4 ,  

2 8 7 6 .

ПОТАЗА|ТИ2 (12), -Ю, -І€ТЬ г л .

1. Т р е б о в а т ь ,  о ж и д а т ь : оба(ч) не 65 недуж
наго и 65 труднаго потжзае(т) бъ слу(ж)бы 
дивный и млтвы. З Ц  X I V / X V ,  4 5 в .

2. С т а р а т ь с я ,  п р о я в л я т ь  у с е р д и е : по
добаютъ и о сихъ потАзати. У С т  к .  X I I ,  

216.

3. О б в и н я т ь ,  о с у ж д а т ь ,  у к о р я т ь : Вьсе- 
моу ли грѣхоу и блоудоу оубо. вина іесть 
дишволъ. да того ны іесть вина п о т а з э т и . 

(καταμέμφεσθαι) И з б  1 0 7 6 ,  1 9 0 ;  не токмо 
потАзаюмъ и хулимъ, рыбный норовы но 
іесть иже бы подсобалсо псэдражати га. 
кииждо рсэдъ. гако роздѣливше мѣста, 
другъ другу не 65іемлють. въ своіемь ксэж- 
до передѣлѣ живеть. ΜΠρ X I V 2> 3 4  о б . ;  

оного же како не потжзаіеши. гако с мы- 
тоимци гасть. и оучи(т) мытоимца. (πώς 
ου κατηγορείς) Г Б  к .  X I V ,  1 0 6 ; || п р и в л е 

кать к  с у д е б н о й  о т в е т с т в е н н о с т и :  О томь 
шко не потАзати посълника за своего 
іемоу еп(с)па. (μή ένάγεσθαι) К Р  1 2 8 4 ,  

2 1 8 6 ; грань -лзГ· о томь како подобаетъ 
заимодавьцемъ п о т а з э т и  наслѣдьникы 
сконьчавшихъсА. (ένάγειν) Т а м  ж е ,  3 1 7 6 ;  

п р и ч .  в  р о л и  с . : (п)о прешествіи же -ѳ- 
5нии. аще кто с так(о)выми лици. [ н а с л е д 

н и к а м и  у м е р ш е г о ] мнить(с) нѣкага п о т а - 

занию имѣти. та по закономъ да възвѣ- 
щаеть и соудить(с). никоемо(#)же ивѣ ра- 
соужению не бывающю потАзающимъ. 
й таковаго прежданига. и составлению 
времене. или въ инои въ коей любо прав
дѣ отіноу(д). (τοις ένάγουσι) К Р  1 2 8 4 ,  3 1 7 в .

4. О с к о р б л я т ь ,  н а н о с и т ь  о б и д у : аще ли 
кто зла слуха имать. то не ищеть что бы 
іему на ползу обрѣсти, но зазираіеть чимъ 
же на(с) потАзалъ и оукарА(л). С б Ч у д  

к. X I V  ( I ) ,  2 8 9 в .  С р .  потдгати.

ПОТАЗ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУІ€ТЬ
г л .  О с к о р б л я т ь ,  н а н о с и т ь  о б и д у :  жена 
лоукава... всѣмъ досажаетъ, и всѣхъ по- 
ТАЗоуеть, и всѣхъ оукарАеть, и всѣхъ 
хоулить. П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  1 3 5  о б .

ПОТАН|ОУТИ (12), -ОУ, -ЕТЬ г л .  Т о  

ж е ,  ч т о  потАГноути. 1. В  1 з н а ч .: потани 
корвии [ т а к ! ]  сйГъ самъ еси таковъ П с а л т  

X I V , ( 3 ) ,  2 7 5  о б .  ( п о д п . )

2. В о  2  з н а ч . :  аже боудеть тАГОта мнѣ 
65 андрѣА. или 65 тат<ар>ина. или 65 ино
го кого, вамъ потАнути со мною, а не 
65ступити вы са мене, ни въ котороеже 
веремА. Г р  1 2 9 6  ( т в е р . ) ;  кдѣ будетъ соби- 
да новугороду. тобѣ потАнути за новъ- 
городъ. съ братомъ своимъ съ даниломь. 
и съ мужи съ новъ<го>родьци. Г р  1 2 9 6  

( н о в г . ) .

3 .  В  3  з н а ч . :  а к<то> живеть. в ново- 
торьскомь уѣ<зд>ѣ. у стго сйса. а тѣ по- 
тА<(ну)>ть <къ> торжьку. Г р  1 3 1 8  ( н о в г . ) ;  

А который суд<ы> ПОТАГЛИ к городу к 
Москвѣ при наших о<т>цѣх, тѣ суды и 
н<ы)>нѣча потАнутъ к городу. Г р  1 3 8 9  ( 1 ,  

м о е к . ) ;  А хто будет покупил земли дан- 
ныѣ, служнии или черных люд<и>и, по 
о<Ѵ>ца моего животѣ... а тѣ, хто взмо- 
жеть выкупит<(и>, инѣ выкупАт, а не 
взмогутъ выкупити, инѣ ПОТАНуТ к чер
ным людем. Т а м  ж е ;  что кнагини моее 
прикупъ, и что к ней потАнуло то моей 
кнагинѢ. Г р  1 3 8 9  ( 2 ,  м о е к . ) ;  далъ еемь 
сию свою грамату... чтобы не въету- 
па(л)сА никоторый кназъ в то село весь- 
ское. ать потАнеть к манастырю  къ 
рж(с)тву стыю бци по грамата(м) кн а - 
зии велики(х). Г р  1 3 9 9  ( м о е к . ) .

ПОТАТИ (19), ПОТЬН|ОУ, -ЕТЬ г л .  

1. У д а р и в ,  р а н и т ь :  аже оударить мечемъ 
а не оутнеть на смрть. то -г- грвны. а 
самомоу грвна за раноу. оже лѣчебною. 
потъне||ть ли на смрть. то вира. Р П р  

с п .  1 2 8 5 — 1 2 9 1 ,  6 1 7 в — г ;  оже ли оударить 
мечемъ а не потнеть на смрть то ·γ· грив
ны продажі... оже личе потнеть или на 
ейрть. а вира Р П р М у с  с п .  Х 1 Ѵ 2, б о б .

2 .  У б и т ь ;  з а р у б и т ь :  а ныне извета емоу 
людеми како еси возложило пороукоу на 
мою сестроу и на доцерь ей назовало еси 
сьтроу мою коровою и доцере блждею а
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н ы н ец а  ѳ е д о  п р ь е х а в о  о у с л ы ш а в о  то  с л о 
во и в ы г о н а л о  с е т р о у  м о ю  и х о т е л о  по-  
тати Г р Б  К о  5 3 1 ,  к .  X I I — X I I I ΐ, ты п а к о  
б р а т е  и с п ы т а в о  к о т о р о е  с л о в о  з в е л о  на  
μα и п о р о у к о у  а б о у д о у  л ю д и  на т о м о  
т о б е  не  с е т р а  а м о у ж е в и  не  ж е н а  ты ж е  
μα и п о т е н и  не  з е р А  на  Ѳ едора Т а м  ж е ;  

с т а р ѣ й ш и н а  р а з б о й н и к о м ъ . . .  || . . .н а л ы а  
ч а ш ю  в и н а  и въ д р о у г о у ю  роукоу въза  
мьчь. и гла с т а р ц ю  а щ е  н е  и с п ы е ш и  то  
потноу  та  П р  1 3 1 3 ,  І 0 3 а — б ;  и в о е в о д а  
н а ч а  С Т о п о л ч ъ  Ѣзд а  в ъ з л ѣ  б е р е г ъ ,  оу к а -  
Рати Н о в г о р о д ц ѣ . . .  с е  с л ы ш (а )в ш е  Н о в -  
г о р о д ц и  р ѣ ш а  М ирославу, ю ко з а о у т р а  
п е р е в е з е м ъ с А  на не. а щ е  кто не  п о и д е т ь  
с н а м и ,  с а м и  п о т н е м ъ .  [ в  д р .  с п . д о б .  его]  
Л  Л  1 3 7 7 ,  4 8  о б .  ( 1 0 1 6 ) ;  то  ж е  Л И  о к .  1 4 2 5 ,  

5 3  о б .  ( 1 0 1 6 ) ;  и п о в е л ѣ  е ю  [ в  д р .  с п .  ей]  
о у с т р о и т и с А  во в с ю  т в а р ь  ц (с )р ь с к у ю .  
ш к о ж е  в д н ь  п о с а г а  е й .  и сѣ ст и  на п о 
с т е л и  св ѣ т л ѣ . в х р а м и н ѣ  д а  п р и ш е д ъ  по-  
тн еть  И ю. Л  Л  1 3 7 7 ,  9 9 — 1 0 0  ( 1 1 2 8 ) ;  бы (с)  
сѣча з л а .  и п о т ж ш а  и стаговникэ н а ш е 
го. и ч е л ъ к у  с т А г о в у ю  с т о р г о ш а  [ в  д р .  

с п .  д о б .  съ] с т А г а .  Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 9 9 ( 1 1 7 2 ) ;  

сонъ ж е  [ ц а р ь ]  п р о с т е р ъ  д е с н и ц ю  и м е 
ч е м ъ  пота и. (τον τράχηλον έκκόψαι) П ч  

н .  X V  ( 1 ) ,  6 5 .

3. С р у б и т ь :  а ж е  д у б ъ  п о т н е т ь  з н а м е н ь -  
ныи. или м е ж н ы и  то  -вТ- гри(в) п р о д а ж и .  
Р П р М у с  с п .  X I Ѵ 2, 1 4 ;  со б о р т и .  А щ е  б о р т ь  
п о т н е т ь  то -г- гри(в) п р о д а ( ж )  Т а м  ж е ,  

1 4  о б .

ПОТАТЬ|Ю (1*), -Ь\ с. К а з н ь :  Камахъ 
видѣ нѣко(г) ис полкоу бѣжаща і повелѣ 
и вести на потАтье. П ч  н .  X V  ( 2 ) ,  1 1 9 .

ПООУБОЖА|ТИСА (3*), -ЮСА, 
-ЮТЬСА г л .  С т а н о в и т ь с я  б е д н ы м ,  н и щ и м .  

О б р а з н .  ( о  с а м о у м а л е н и и  Х р и с т а ) :  оВа- 
щаши пооубожаетсА. пооубожаіе(т). бо са 
моею пло(т)ю. да а(з) оВащюсА оного 
бж(с)твомь. (πτωχεύει... πτωχεύει) Г Б  

к .  X I V ,  5 8 г ;  сего ради нашею стр(с)тью 
страже(т). Въ бывъ члвкъ. и пооубо- 
жаіетсА тѣло съставити. да мы оного ни
щетою оВатѣе(м). (πτωχεύει) Т а м  ж е ,  7 9 а .

ПООУБОЖІИТИСА (1*), -ОУСА, 
- И Т Ь С А г л .  С т а т ь  б е д н ы м ,  н и щ и м .  

О б р а з н .  ( о  с а м о у м а л е н и и  Х р и с т а ) :  гь бо 
і€ъ 5ссъ самъ пооубожисю и съмѣрисА

н а м ъ  с о б р а з ъ  д а й .  д а  и мы гего ради  
с ъ м ѣ р и м ъ с и  ( с р .  2  К о р  8 .  9 :  έπ τ ώ χευ σ εν )  
Ж Ф П  X I I ,  2 9 в .

ПООУВЬРЗЕНЬ|іе (1*), -Ь* с .  П о б у ж 

д е н и е :  с л ы (ш а )щ и  ж е  иму(т) с л о в о  оутѣ- 
ше(н)ю і п о о у в е р з е н ы е  на добродѣте(л).  
( π ρ ο τ ρ ο π ή ν )  Г Б  к .  X I V ,  1 9 5 г .

ПООУНА|ТИСА (1*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
г л .  П о с т у п а т ь  п о д о б н о  м о л о д ы м :  старии 
же... не прекланАіеми старостью, ни же  
іе(с)ственою немощью побѣжаеми © 
стр(с)тии. но пооунАЮщесА въ дивныхъ 
подвизѣхъ. ( ν ε ά ζ ο ν τ ε ς )  Г Б  к .  X I V ,  І 2 5 г .

ПООУСТИВЪ (1*) п р .  П о п у с т и т е л ь 

с т в у ю щ и й ,  п о т в о р с т в у ю щ и й :  И  м ерзокъ  
соЦь м е р з и т ь  ю к о ж е  п и ш ет ь .  не со слове-  
с е х ъ  д и в е н ъ  іе||сть. и п о о у с т и в ъ  на нече
ст ье .  с в о и х ъ  сЯ въ б е з а к о н н у ю щ и х ъ .  ико 
и с ъ  сы ны  п о г и б н е т ь .  (εις το  μ ή .. .  έπ ιπλή τ-  
τ ε ι ν  κ α ί  σ φ ο δ ρ ώ ς  έ π ιτ ιμ ά ν ! )  Ф С т  X I V / X V ,

1 0 8 6 — в .

ПООУ|СТИТИ (5*), -ЩОУ, - с т и т ь
г л .  П о б у д и т ь ,  п о н у д и т ь ,  п о д с т р е к н у т ь :  

ю в и с А  н ѣ к о м у  с т у  м у ж е в и .  а н г л ъ  г(с)нь 
гла . иди п о о у ст и  г р а д ъ ,  д а ж е  <© нарсод- 
н и к ъ  п о с т а в и т ь  п (с)па . ( π α ρ α σ κ ε ύ α σ ο ν )  
Μ Π ρ  X I Ѵ 2, 6 1  о б . ;  то  ж е  (π α ρ α σ κ ε ύ α σ ο ν )  
П Н Ч  к .  X I V ,  1 1 2 а ;  с е  б о  айГглъ в л о ж и  въ 
ср (д )ц е  В о л о д и м е р у  М а н а м а х у .  пооусти-  
ти б р а т ь ю  с в о ю  на и н о п л е м е н н и к ы  Русь-  
с к и и  кнази . Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 0 0  ( 1 1 1 1 ) ;  

II в ы н у д и т ь :  [ Б о г ]  δ) м енш и(х)  о у б о  начи
н а й .  и к о  не п р о с и т и  болш и(х) .  н а к а з а н  
ж е  и б о л ш и м и .  а щ е  к си(м) пооустить.  
(εί... έ κ β ι α σ β ε ί η ! )  Г Б  к .  X I V ,  1 1 1 6 ;  || н а 

п р а в и т ь ,  о б р а т и т ь .  П е р е н . :  и ре(ч) ей [М а 

р и и ]  а й г л ъ . . .  II ...Іити б у (д )ш и  вы ш н ем у.. .  
сона ж е  п о м ы ш л А ш (е )  со с е м ь ,  п о в ѣ м ь  ли 
с е  сосифу. или с к р ы ю  т а й н у  с и ю .  и ре(ч) 
в с о б ѣ  а щ е  по в ѣ м ь  а е г д а  бу(д)ть  съ л гал ъ  
п р и ш е д ы и  ко м нѣ  то  по что и з ы к ъ  ста-  
р еч ь  п о о у щ ю  на с а . с о б ѣ  в ъ с к у ю  при-  
с о б р А щ ю  пе(ч)ль. (έρετίζω ) З Ц  X I V / X V ,  

6 5 6 — в .

ПООУСТЬНИКІЪ (2*), -А с. 1. П о б у 

д и т е л ь ,  в д о х н о в и т е л ь :  п о х в а л е н ь е  со  
м н о ю  с д ѣ л а й т е .  [ В а с и л и ю ]  ін ъ  ино  нѣчто 
і е ж е  о н о г о  д о б р ы (х ) .  с п о в ѣ д а ю щ е  и взи-  
с к а ю щ е .  н а с т о л н и ц и  о у с т а в н и к а  за к о н у ,  
г р а ж а н е  г р а д н и к а . . .  дЁ ці н е в ѣ с т ь с т в у
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наставника супружныи казателА цѣло- 
оумьству. иже в пустыни пооустника. 
(оі της έρημίας τον πτερωτήν) Г Б  к .  X I V ,  

1776 .

2. Тот, к т о  п о т в о р с т в у е т  к о м у - л .: сему 
оубо дыханью, [έπινοίας с м е т ,  с  έπιπνοίας] 
6оюса. еда азъ имъ бы(х) пооустникъ. 
(πάρεργον!) Г Б  к .  X I V ,  1 6 7 6 .

ПООУХА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ г л .

П о н ю х а т ь :  дай емоу пооухати зелыа. 
именемь (е)вшанъ. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 4 5  

(1201).

ПООУЧАВА|ТИСА (1*) -ЮСА, 
■іетьсА г л .  Б ы т ь  п о у ч а е м ы м ,  н а с т а в 

л я е м ы м :  елици же приписуете и пооуча- 
ваетесА  сими книгами... поминайте 
на||ше смирение. С л у ж  к .  X I V ,  7 2 — 7 2  о б .  

(зап.).

ПООУЧАКВМЪ (3*) п р и ч .  с т р а д ,  н а с т .  

П о у ч а е м ы й ,  н а с т а в л я е м ы й :  размысломь 
юсмы псочтени. і заксону наоучени. і 
пооучаюми пооучениіемь дсобрымь. и д5смь 
премудрени. добра взискати. а вереднсэго 
оубѣгати. (έπαγγελίαις προτραπεντες) Μ Π ρ  

Х І Ѵ 2, 3 5  о б . ;  пребывай, икоже іеси былъ. 
въбЛговѣрьи и въ ч(с)тотѣ. пооучаіемъ © 
своіего г(с)на юпифании. (διδασκόμενος) 
Ж А К )  к .  X I V ,  1 6 в ;  ч(с)тнми ерѣи пооуча- 
еми ч(с)ти и непорочни бу(д)мь З Ц  X I V /  

X V ,  1 0 2 а .

ПООУЧАІТИ (52), -Ю, -І€ТЬ гл. 1. И з у 

чать ч т о - л . ,  в н и к а т ь  в о  ч т о - л . :  сонъ 
бж(с)твенаи оуОнии пооучаіеть. и дШею 
присно желѣіеть к таковсому истсочнику. 
Μ Π ρ  X I V 2, 5 1  о б . :  наоучите же и вы чада 
ваша книгамъ, да имѣють разумъ во 
всемъ житьи своемь пооучающе присно 
§ии законъ. П а л  1 4 0 6 ,  1 0 7 в .

2. П о у ч а т ь ,  у ч и т ь ,  н а с т а в л я т ь ,  у в е щ е 

вать к о г о - л .: Не бесѣдоу [ в м .  бесѣдоуи]
СЪ ЗЪЛЫИМИ. СОНИ бо ПООуЧАЮТЬ та  на 
зълоіе (αυτούς... εις κακίαν αλείφεις!) И з б  

1 0 7 6 ,  7 1  о б . \  съмыслъ сочищати подо- 
баіеть... на вса #ни пооучаи приходищаи 
оученикы. и къ подвизанию въставлии. 
(κατεπάδων) Ж Ф С т  к .  X I I ,  6 2  о б . ;  аще бо 
кто съгрѣшить... пооучАти и запрѣщати. 
изатварАти и покланАнии іемоу даити 
врѣмА. (νουθετεΐν) У С т  к .  X I I ,  2 2 2 ;  пакы 
самъ пооучаше братию въ цьЦркъви доу-

ховныими іего словесы Ж Ф П  X I I ,  4 1 —4 2 ;  

аще кто хотАше кр(с)титисА. или покаи- 
тиса грѣхъ своихъ, то ти разгЛахоу. и не 
пооучахоу сйсению. да того ради тако са 
моучатьсА на вѣкы. С б Т р  X I I / X I I I ,  3 3 ;  

Подобаютъ приходАщаго къ сборнѣи 
цркви. і хотАщаго пригати крщению. по- 
Цучати вѣрѣ прилѣжно. (έκμανθανέτω!) 
Κ Ρ  1 2 8 4 ,  8 4 в — г ;  въ вторыи же дйь по- 
оучаемъ и [ е р е т и к о в ]  словоу истѣньномоу. 
(κατηχουμεν αύτούς) Т а м  ж е ,  1 6 2 а ;  І€ще 
же и все злато кесареви поучаіеть ны 
бодати К Т у р  X I I  с п .  X I V 2> 2 6 6  о б . ;  оуныга 
же на послушанию, и на добро пооучаи- 
те. С б У в  X I V 2, 7 0  о б . ;  то же З Ц  X I V /  

X V ,  2 в ;  землА наша крщна. и нѣ(с) оу 
насъ оучителА. иже бы ны наказалъ 
и поучалъ насъ. Л Л  1 3 7 7 ,  9  ( 8 9 8 ) ;  не лѣ- 
нитесА. но почитайте книгы. и инѣхъ 
пооучаите. П р  1 3 8 3 ,  1 2 0 в ;  не бо оустав- 
ЛАе(м) закона но пооучае(м). (παραινοΰ- 
μεν) Г Б  к .  X I V ,  3 2 в ;  самъ же дѣлаше. и 
соусѣдъ пооучаше на д5Гвныю троуды 
(παρήνει) П Н Ч  к .  X I V ,  1 4 3 в ;  по времени 
же сйшедъ в манастырь [ К и р и л л  Т у р о в 

с к и й ]  і бы(с) мнихъ... оуча і пооучаи мни
хи в покоренью, іже і в послушаньи быти 
оу ігумена. П р П  X I V — X V  ( 2 ) ,  8 3 г ;  всегда 
же со мною бѣ пооучаи м а . П К П  1 4 0 6 ,  

1 8 6 г ;  се вѣдѣ азъ пооучаю вы. ико за 
мо(а ) грѣхи бѣды сии дѣють(с). С В л  X I I I  

с п .  н .  X V ,  1 3 2 ;  бЛжныи ап(с)лъ пооучають 
ны (παραινεί) С б Т  X V ,  1 4 2 ;  се нына гЛю 
и пооучаю. молюса и поминаю добром# 
твоем# стад#, (νουθετώ) Ж А К )  X V ,  1 7 1  о б .

3. Н а у щ а т ь ,  п о д с т р е к а т ь ,  п о б у ж д а т ь ,  

с к л о н я т ь  к  ч е м у - л . :  кождо искрьнжго 
своюго на зло пооучають. П р Л  1 2 8 2 ,  8 6 6 ;  

не пооучаи ихъ любаго безаконьж моюго 
бѣгати. (μή παραινής) Ж А К )  к .  X I V ,  2 2 а ;  

дьиволъ... пооучашеть и на распАТье 
г(с)не. З Ц  X I V / X V ,  І З в ;  се рекъ дьиво(л) 
бѣсомъ, і ре(ч) ідѣте пооучаіте кр(с)тьины 
на пьиньство С б П а и с  н .  X V ,  9 9 .  С р .  

пооущати.
ПООУЧА|ТИСА (48), -ЮСА, -І€ТЬСА

г л .  { . И з у ч а т ь  ч т о - л . ,  в н и к а т ь  в о  ч т о - л . :  

пооучаимъсА въиноу книжьныимъ сло- 
весьмъ. И з б  1 0 7 6 ,  4  о б . ;  юмоу же свою 
црквь преда. и законоу юи пооучатисж
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ношть и Янь наоучи. (μελετάν) К Е  X I I ,  

3 9 а \  не подобаютъ прѣдъ людьми про- 
стыими. оучительнааго слова подвиг- 
ноути или оучити. санъ себѣ оучительства 
абию оутваржю: нъ вънимати отъ Га 
прѣданоуоумоу чиноу и оу ко хъ [ т а к ! ]  при- 
юмлющиимъ слово благодати... отъвьрза- 
ти и бжьствь||наю отъ нихъ пооучатисж. 
(έκδιδάσκεσΟαι) Т а м  ж е ,  6 0 — 6 1 \  рече гь. 
мЯсти хощю а не жьртвѣ. та веж слы- 
шаще братию, напишемъ на ердци ва- 
шемь. присно пооучатисж имъ. С б Т р  X I I /  

X I I I ,  2 4  о б . \  слово бсо дѣлы оутворенсо. 
вѣры достсоино сж творить, тогсэ ради 
заксэну бию пооучатисж Янь и нощь, на 
оустроюнию и възгражению. соуЦщимъ 
псо(д) рукою ти людемъ (μελετάν) Μ Π ρ  

X I V 2 , 7 — 8 \  бѣ... пооучаюсж труднѣ 
бж(с)твьнымъ писаниюмь П р  1 3 8 3 ,  3 0 б \  

Нъ вы онѣмъ пооучаите(с). и послушай
те. гаже схранитель животу нашему, 
добрѣ въспоминае(т) и низлагаеть 
(μελετάτε) Ф С т  X I V / X V ,  1 9 6 6 .

2. Б ы т ь  п о у ч а е м ы м ,  н а с т а в л я е м ы м : 

Оглашеныи три лѣ(т) да посэучаеть(с). 
(κατηχείσ&ω) К Р  1 2 8 4 ,  5 1 в .

3. Д у м а т ь ,  р а з м ы ш л я т ь  о  ч е м - л . :  не 
вѣмь къ комоу собратитисю... къ братоу 
ли юго же быхъ имѣлъ въ оца мѣсто нъ 
тъ мьню. о соуютии мирьекыихъ пооуча- 
ютьею и о биюнии моюмь помышають. 
[ т а к ! ]  С к Б Г  X I I ,  9 в \  мнози... о смрти твоей 
[ ц е с а р я ]  (по)оучаютсж. С б Т р  Х І Ѵ / Х Ѵ ,  

2 1 5 \  О оканьнии. о блудолюбци. а не 8о- 
любци. о въпросници. не правды но бе- 
законыа. дерзаеши сѣдж и гЯши. и по- 
оучаешисж. колико пострада онсица. и 
колико стр(с)тии възгнѣти (έκμαθεΐν!) Ф С т  

Х І Ѵ / Х Ѵ ,  1 6 5 а ; и о семь [ о т п у щ е н и и  г р е 

х о в ]  трепетати и вздыхати... непрелож
но имѣти образъ и ср(д)це. пооучающе(с) 
часу смртнму. (μεμελετημένην) Т а м  ж е ,  

2 2 9 а ; югда же пр(и)лучашесж на видѣнью 
юго соЦу приити. творжаш есж [ с ы н ]  

здравъ и бес печали, не хотж да оура- 
зумѣють сэць помышленьи юго. юмуже 
сонъ пооучаютеж. (τά... μελετώμενα) Ж В И  

X I V —X V ,  1 9 г \  У з а м ы ш л я т ь  ч т о - л .: смрадъ 
дѣлъ моихъ ноздри мои сэбонжста. и вьсь 
быхъ дрѣво нѣпълодьною. или акы храмъ

поустъ. юм#же на разорѣнию вьси пооу- 
чаютьеж. С б Я р  Х Н І 2> 1 8 0 \  Иже на 
сПснию ц(с)рво тьщетьнаи пооучаютьеж. 
оубиваютьеж и домъ его да расхытить(с). 
(о... μελετήσας) К Р  1 2 8 4 ,  3 2 4 6 .

4. С л е д о в а т ь  ч е м у - л . ,  б р а т ь  з а  о б р а 

з е ц :  юко же прѣже насъ оци. ни $ 
оужжсьныхъ страховъ. Яшь не поколѣ- 
баша. юко се кто разоумѣють прилѣжь- 
Цнѣю же тѣхъ дѣюнии и житию по- 
оучжисж. чжстыми же въ нихъ таковы
ми полоучать притъчжми (έμμελετών) УСт  

к .  X I I ,  2 4 9 — 2 5 0 ; вы же бра(т)е не пооучаи- 
тесж нравомъ садукеискымъ. ихже дыа- 
волъ оучить З Ц  Х І Ѵ / Х Ѵ ,  2 7 г .

5. С т р е м и т ь с я  с д е л а т ь  ч т о - л . :  н(е)ции 
юже къ ц(с)реви дерзновенью юго поза- 
видѣвше. соклеветати того пооучаахусж. 
(έμελέτων) Ж В И  X I V - X V ,  1 2 6 .  С р .  пооу- 
щатисд.

ПООУЧЕНИ|і€ (160), -КЛ с. 1. И з у ч е -  

н и е  ч е г о - л . :  вижь како ти начжтъкъ доб- 
рыимъ дѣломъ, пооучению сГыиЦхъ книгъ. 
И з б  1 0 7 6 ,  4 —4  о б . \  бл(а)женаю же... пре- 
быста в пооученьи бии словесъ. мл(с)ты- 
ню творжща нищимъ... юко не имѣти оу 
себе ничтоже. Ч т Б Г  к .  X I  с п . Х І Ѵ 2, 9 5 а \  

пришлець бывъ в пустынныхъ мѣстехъ. 
пощеньюм же и бдѣньемъ, и бж(с)твеныхъ 
слов(е)съ прилѣжнымъ пооучениемъ. 
чювъетва добрѣ сочистивъ, и Яшу премѣ- 
нивъ © всюкою стр(с)тныю любве. 
бес(с)тртью свѣтомь просвѣти, (μελέτη) 
Ж В И  X I V — X V ,  5 в \  въехотѣвъ нѣкто ис- 
куЦшенью створити. оудержахъ оумъ ми 
не попустивъ по собычаю прилежати по- 
оученью. (μελέτη) Т а м  ж е ,  7 6 — 7 7 \  гЯа юмоу 
бѣсъ, ты оубо не моли(с). но боуди почи
таю книгы. и симь собржщеши(с) съ бгмь 
бесѣдоую... прельстив же сж мнихъ, [ б е 

с о м ]  никогдаже помоли(с). но прілежаше 
чтению и пооучению. П К И  1 4 0 6 ,  1 5 5 г \  не 
хотжть при(т) на пооуче(н)е. лѣнжть(с). 
С б П а и с  н .  X V ,  5 7  о б .

2 .  П о у ч е н и е ,  н а с т а в л е н и е :  вежкъ не 
обрѣтаюисж въ .Г. пооучениж. развѣ вины 
бЯгы. соухо да юсть. У С т  к .  X I I ,  2 8 І \  самъ 
пооучаше братию въ ць||ркъви доуховь- 
ныими юго словесы и повелѣвааше пакы 
великоуоумоу никоноу. юко се ис кънигъ
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почитающе п о о у ч ен и ю  т в о р и т и  б р а т и и .  
Ж Ф П  X I I ,  4 1 —4 2 ; и м ѣ и с т а  ж е  д ѣ л о  не-  
прѣстаньно іе ж е  оучити л ю д и  б о ж ь с т в ь -  
нымъ с л о в е с е м ъ  х(с)вам ъ.. .  въ  з а й м ъ  д а и -  
ти II всь Днь. не  т ъ ч ь ю  х л ѣ б ъ  св о и  нъ п о 
оучению. (το ν  κ α τ ά  τ η ν  δ ι δ α χ ή ν  π ι σ τ ό ν  
λόγον) П р Л  1 2 8 2 ,  2 3 в —г ;  п о ч и та т и .. .  е а у н -  
гель(е)... на п о о у ч ен и е  в ѣ р н ы м ъ .  К Р  1 2 8 4 ,  

80в; имѣи к н ім ъ  н а к а з а н и ю  и поучению ,  
(χρώμενος τα ις . . .  δ ι δ α σ κ α λ ί α ι ς )  К Н  1 2 8 5 — 

1 2 9 1 ,  5 1 3 6 ;  Я ш е п о л е з н ы х ъ  п о у ч ен и і на-  
сладисА. К Т у р  X I I  с п .  X I V 2, 2 6 8  о б .; р а з -  
мысломь юсм ы  [ л ю д и ]  псочтени.. . пооучаю-  
ми п о о у ч ен и ю м ь  д с о б р ы м ь . . .  но мы въ  
празньнѣ ж и в е м ъ ,  ( έ π α γ γ ε λ ί α ι ς  π ρ ο τ ρ α -  
πε'ντες!) Μ Π ρ  X I V 2, 3 5  о б . ;  к н и ж н а г о  
поученьи с л у ш а и т а .  Л Л  1 3 7 7 ,  1 5 1  о б .  

(1218); с е  в с е  бы (с) на п о о у ч ен и ю  н а м ъ .  
Пр 1 3 8 3 ,  1 5 6 ; п е ч а л и  и б ѣ д ы  о б р ѣ т о ш а  
μ α . з а п о в ѣ д и  т в о и  п о о у ч е н и ю  м о ю  
соуть (μελέτη) Ж А К )  к .  X I V ,  4 7 а ; В с а к  
Я. не обрѣтаю (с).  въ .г. п о о у ч ен ь и .  р а зв ѣ ю  
бЛгъ винъ. су(х) д а  и с т ь . . .  © л у ч а и и  ж е  
(с) ве(ч)рнА го п о о у ч е н и и .  д а  с т о и т ь  на  
трапе(з). ли  су(х) д а  и ст ь .  К В  к .  X I V ,  2 9 8 а ;  

Придѣте ны нѣ  ц р к в н а (А )  ча(д) сэбы чн ое  
пооучение с т в о р ю  к в а ш е м у  с о б р а н ь ю ,  со 
алчьбѣ и со мЛтвѣ и о м л(с)тни. З Ц  X I V /  
X V ,  1 1 5 г ;  П о о у ч е н ь е  к ѣ л а р ю  Л е с т е  X I V — 

X V ,  1 3 9 ;  И н а у щ е н и е : не б ѣ  б о  ф а р а о н ъ  
без дьйвола п о о у ч е н и и .  П а л  1 4 0 6 ,  8 0 а .

3. П р о п о в е д ь : со ползѣ Яши пооучению. 
И л а р П о у н  X I  с п .  с е р .  X I I I ,  2 0 9 а ;  Пооуче
нию моисѣи безъвременьнѣмь [ в м .  о 
безъвременьнѣмь] пииньствѣ. С б Х л  X I V і ,  

1 1 6  о б . ;  Пооучению. ко всѣмъ. кр(с)тьи- 
номъ. С б У в  X I V 2, 6 9  о б . ;  Бж(с)твныи же 
златоустець. въ пооучени [ т а к ! ]  его. о 
житии мнихъ, тълкуи... гЯть (εν τοίς 
ήθικοϊς) П Н Ч  к .  X I V ,  1 6 4 г ;  сЯыхъ соць 
пооучение С б С о ф  X I V — X V ,  1 1 0 6 .

4. Р е л и г и о з н о е  и л и  ф и л о с о ф с к о е  у ч е 

н и е :  наоучи и... волшевению гЯемыи 
Мидоусии. того ради наре(ч) страноу ихъ 
Мидию. © скверньнаго пооучении. (άπο 
του... μαθήματος) Г А  X I V / ,  2 1  г ;  но юже со 
іединомъ начальствии искони наоучив- 
шесА пооучени [ т а к ! ] , по малоу со оупо- 
стасехъ наоучатьсА проповѣданью 
(μαθόντες μάθημα) Т а м  ж е ,  2 2 3 6 ;  Сократъ

и Платонъ пооученьи створиста (διδα
σκαλίαν) Т а м  ж е ,  2 7 3 а .

5. Н а з и д а т е л ь н о с т ь :  поразоумѣимъ 
силоу и пооучению сТ’ыхъ книгъ. И з б  1 0 7 6 ,  

З о б .

6. З д .  З а б о т а :  подобають съкоупивъ- 
ш и и м ъ с а  еп(с)помъ. въ пооучении и въ 
попечении быти. хранити бжьствьныи и 
животворАщаи заповѣди бжии. (εν 
μελέτη) К Е  X I I ,  7 4 а .  С р .  п о о у щ е н и ю .

ПООУЧЕНЪ (3*) п р и ч .  с т р а д ,  п р о ш .  к  

п о о у ч и т и :  съ в с а к ы м ь  прилежаниемь 
поучени бывше. да кр(с)тжтьсА. (μετά 
πάσης έπιμελείας κατηχούνται) К Р  1 2 8 4 ,  

7 9 6 ;  прихощеи [ в м .  приходАідеи] въ 
мнишьское житье... да пооучени боудоуть. 
(νουθετείσθωσαν) Т а м  ж е ,  2 5 5 а ;  чювьства 
пооучена иму(т) к расуже(н)ю. добру же 
и злу. (τά αισθητήρια γεγυμνασμένα) Г Б  

к .  X I V ,  5 7 г .

ПООУЧІИТИ (26), -ОУ, -ИТЬ г л .  Н а -

у ч и т ь ,  н а с т а в и т ь  к о г о - л .: [ Ф е о д о с и й ]  оны 
же [ б р а т и ю ]  много пооучивъ юже пока- 
ржтисА томоу. [ С т е ф а н у ]  и тако ©поусти
и. Ж Ф П  X I I ,  6 3 а ;  ісо фелогъ пооучивъ 
юго биюмъ заповѣдьмъ. привѣдъ къ ю(с)- 
поу града того, и ре(ч) П р Л  1 2 8 2 ,  З і г ;  

Псодобаеть еп(с)помъ. о себе пр(е)же по- 
оучивше оглашеныЦи. и молитву о нихъ 
ствоті [ в м .  створити] К Р  1 2 8 4 ,  8 0 — 8 1 ;  

петръ же пооучивъ его и крти и || и весь 
домъ юго. (παρεσκεύασε!) П р Ю р  X I V 2, 

1 6 6 — в ;  приходиша © Рима пооучитъ васъ 
к вѣрѣ св(о)еи. Л  Л  1 3 7 7 ,  2 8  ( 9 8 6 ) ;  Ѳесэдо- 
сии бо обычаи имАше. приходАще пост
ному времени... цѣловавъ бра(т)ю всю. и 
поучивъ ихъ како про||водити постное 
времА. Т а м  ж е ,  6 1 — 6 2  ( 1 0 7 4 ) ;  то же Л И  

о к .  1 4 2 5 ,  6 7  о б .  ( 1 0 7 4 ) ;  призвавъ вѣрный, 
пооучивъ и бЯгвивъ. прѣдасть сТую свою 
Яшю в руцѣ г(с)ни П р  1 3 8 3 ,  2 1 в ;  пооучивъ 
оубо его сЯыи старець. и створи по обы
чаю. и ©пусти юго. (κατηχήσας) П Н Ч

к .  X I V ,  1 7 5 6 ;  в и д а т ь  дѣинии и х ъ  злаи... 
и не х о т а т ь  ихъ пооучити. З Ц  X I V / X V ,  

2 2 г ;  СОци и братью и чада, добро оубо и 
гЯти и вспоминати достоинаи. хотѣлъ 
быхъ паче делеснымъ пооучити и вра- 
зумити. (διδάσκειν) Ф С т  X I V / X V ,  9 3 а ;  

полз а же сими пооучіти ва(с). (παραινειν)
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Т а м  ж е , 1 7 4 6 ;  и та(к) пооучивъ его 
п о с т і т и с а . . .  очисти крщнье(м) (έντειλά- 
μενος) Ж В И  X I V — X V ,  1 1 8 6 ;  моли ігуме- 
на да бы на не възложилъ образъ мнішь- 
ского житыа. он же постригъ ю. наре(ч) 
і м а  ему антоньи. пооучивъ его черньчь- 
скому житью, і ре(ч) ему іди о п а т ь  в русь. 
ΠρΓΊ X I V — X V ,  9 8 а ; пооучивъ ю патрь- 
архъ [ т а к ! ]  о вѣрѣ. ре(ч) бЛжнаю еси ты в 
женахъ русьски(х). Т а м  ж е ,  1 8 5 а ;  Тако 
рекше Попове дѣють повинующесА имъ 
и не хотАще ихъ пооучити молчаниемь 
заградиша уста с в о а  на пагубу мало- 
оумнымъ. С б С о ф  X I V — X V ,  1 2 6 ;  много же 
пооучивъ К Н А З А  со милостыни и со боу- 
доуще(м) соудѣ. и со вѣчной жизни... пре
дастъ Яхъ П К П  1 4 0 6 ,  1 7 6 6 ;  пооуча(т) т а  

на добро. С б П а и с  н .  X V ,  2 0 2 .

ПООУЧІИТИСА(ЗЗ), -ОУСА, -ИТЬСА 
г л .  1. И з у ч и т ь  ч т о - л . ,  в н и к н у т ь  в о  ч т о - л .: 
Пре подобьнии сотьци. пооучивъшесА 
дьнь и нощь, въ закони господьни досто- 
ини бысте дрѣва животьнааго. ( с р .  П с  

1 .  2 :  ή εν τω νόμω κυρίου... μελετήσει) С т и х  

1 1 5 6 — 1 1 6 3 ,  3 2  о б . ;  не въ соуіе врѣмене да 
не погоублАЮть. нъ овъгда оубо бж(с)твь- 
наго дбда. да п о о у ч а т ь с а  пѣсньмъ. овъ
гда же © инѣхъ книгъ. Ддиа да питаютъ. 
У С т  к .  X I I ,  2 3 0 ;  въ правьдахъ твоихъ 
пооучюсА (μελετήσω) К Е  X I I ,  7 І а ;  закон# 
твоіемоу пооучишасА. ( с р .  П с  1 . 2 : μελε
τήσει) С б Т р  Х І І / Х І І І ,  3 6  о б . ;  дароуи ми... 
словесѣмъ... твоимъ пооучитисА. С б Я р  

X I I I 2, 1 5 3  о б . ;  ты іеси бъ мои. и іеже по- 
мози ми сЯсоусА. и пооучюсА въ соправ- 
даниихъ твоихъ всегда. ( П с  1 1 8 .  1 1 7 \ 

μελετήσω) П р Л  1 2 8 2 ,  1 4 7 г ;  списаша кни- 
гы многы. и сниска имиже по#чащесж 
вѣрнии людье наслажаютсж. оученыа 
бж(с)твенаго Л Л  1 3 7 7 ,  5 1  о б .  ( 1 0 3 7 ) ;  то 
же Л И  о к .  1 4 2 5 ,  5 7  ( 1 0 3 7 ) ;  и все елико 
баснии таковы(х) ©ложи и ©верже, ибо 
тѣла недугъ © -а*го въздраста и до ста
рости с нимь вскормисА деснеца [του 
ήπατος ‘печени’] злобь, и много пооучи- 
в ъ с а  в лѣчебници. (το δέεσΟαι επί ταύττ) 
νοσοκομίας άναγκαίαν αύτω την ιατρικήν 
έποίησεν ‘и  н у ж д а  в  л е ч е н и и  е е  с д е л а л а  

н е о б х о д и м ы м  д л я  н е г о  в р а ч е б н о е  и с к у с 

с т в о ’) Г Б  к .  X I V ,  1 5 3 6 ;  пустотнымъ

пооучитисА. З Ц  X I V / X V , 6 8 г ;  в законѣ 
пооучитесА Гъни Днь и нощь, (μελετάτε; 
с р .  П с  1 .  2 )  Ф С т  X I V / X V ,  2 6 в ;  Ре(ч) боГь 
л ю 6 а и  μ α  в законе моемь пооучить(с)Янь 
и нощь. ( с р .  П с  1 .  2 :  μελετήσει) С б С о ф  

X I V — X V ,  1 0 9 а ;  да не © с т у п а т ь  книгы 
закона сего © оустъ твоихъ, и да пооучи- 
шиса  в нихъ Янь и нощь. ( Н а в  1 .  8: 

μελετήσεις) П а л  1 4 0 6 ,  1 6 3 а ;  философи хал- 
дѣистиі поучиша(с) тщетны(м). С б П а и с  

н . Х Ѵ ,  5 0  о б .

2. П о д у м а т ь ,  п о р а з м ы с л и т ь  о  ч е м - л :  

или моему оучТлю повели нощь сию пре- 
быти со мною юко да купно пооучивѣсА. 
о нихже подобае(т) заоутра гЛти проти- 
вуборющи(х)сА с намі... или твою вѣтию 
мнѣ остави нощь сию. (ως... διασκεψώμεΟα) 
Ж В И  X I V — X V ,  1 0 4 6 ;  || з а м ы с л и т ь  ч т о -л : .  

ихъ же отъвьргоша и проклжша. юко 
истинѣ врагы. и на ба пооучивъшиихъ- 
с а  тъщеть||наю. и неправьдоу на высо- 
тоу гЛавъшиихъ. (φρυαξαμένους) К Е  X I I ,  

4 2 а — б .

3. З д .  П о з а б о т и т ь с я : Ц(с)рь подвиза- 
шесА оубо © юрости... ре(ч) к нему, [ м у 

ч е н и к у ]  ©всюду стр(с)тне. своіеи по- 
оучивсА погибели, к сеи юко же ти 
подъбно злою ч(с)тью гонимъ, посэстрилъ 
еси оумъ купно и юзы къ. (έκμελετήσας) 
Ж В И  X I V - X V ,  9 г .

ПООУЩАІвМЪ (1*) п р и ч .  с т р а д ,  н а с т .  

П о б у ж д а е м ы й ,  н а п р а в л я е м ы й : Отославъ 
же не любоую на свою братью, поиде 
поспѣшаю поуть свои, и пооущаемьБи- 
имъ промысломъ. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 2 1  ( 1 1 8 3 ) .

ПООУЩАНИ|КВ (1*). -ь\ с .  Н а с т а в л е 

н и е : ВъздержаисА вездѣ всѣхъ смѣха, до 
пооущанию. достоинаю и с п о л н а ю . ( μ έ χ ρ ι  

μ ε ι δ ι ά μ α τ ο ς ! )  Ф С т  X I V / X V ,  3 1 а .

ПООУЩА|ТИ (14), -Ю, -»€ТЬ г л .  

1. У в е щ е в а т ь ,  у б е ж д а т ь : Почитан съ при- 
лежанию||мь житию и оучению сТыихъ 
моужъ братьи своіеи. н<ь> прѣмоудрьно 
<(нъ р>азоумьно не оучителъскы н<ъ> по- 
оущаю. И з б  1 0 7 6 ,  2 5 4 — 2 5 5 ;  пооущашети 
и мти іего да облечетьсю въ одежю чистоу. 
Ж Ф П  X I I ,  З О в ;  1 п р и з ы в а т ь : айгли в с а  

поущають гЛще. въскликнѣте бу в с а  

землА поите же имени іего. К Т у р  X I I  

с п .  X I V 2, 2 7 2  о б .
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2. П о б у ж д а т ь , с к л о н я т ь  к  ч е м у - л . \  

н а у щ а т ь ,  п о д с т р е к а т ь : ини бесѣды тво- 
рити в недѣлА пооущають. инии оумъ въ 
помыслы скверны влѣкоуть. (προτρέπον- 
ται) ПНЧ 1 2 9 6 , 1 3 4 ; оувѣдѣв же <се> ДБдъ 
нача поЯщати [С в я т о п о л к а ] на сэслѣпле- 
нье. [В а с и л ь к а ] Л Л  1 3 7 7 ,  8 7  о б .  (1 0 9 7 ) \  

имАше [ И о в ]  к бѣ(дѣ) тоі прібытокъ жену 
оувѣщавающю горшимь. пришзвити 
пооущаше Дшю к телеси. (έφιλονείκει) 
Г Б  к .  X I V ,  1 8 3 г \  потецѣмъ... помолимсж 
за собращенье... гЛще... бѣсу... иди за ма 
сотоно... ли на постоюнное пооущающе. 
ли на лѣность раслаблжюща. ли на не
терпѣнье подвизающа. (τω δαίμονι... 
λεγειν... είτε προς αποστασίαν έρεθίζοντι) 
ФСт X I V / X V ,  1 4 4 г \  оЦи и бра(т)е. юко 
же преже реко(х). и нынѣ молю(с) при- 
лѢплаимса бЛзѣмь паче и па(ч). пооу
щающе другъ друга на боч(с)тье. другъ 
друга прелагающе въ смиренье, (παρα- 
θήγοντες) Т а м  ж е ,  1 8 0 6 ; Дбдъ же не лю- 
блшеть мира, но пооущашеть и [ В с е в о 

л о д а ]  поити к Черниговоу. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  

2 4 0  ( 1 1 9 6 ) .  С р .  пооучати.
ПООУЩА|ТИСА (3*), -ЮСА, -ІбТЬСА 

гл . 1. П о д д а в а т ь с я  н а у щ е н и ю ,  п о д с т р е 

к а т е л ь с т в у : ни оукланАИтесА на лѣво, ни 
ЦоугрАзаите же въ грѣсѣхъ. ни пооуща- 
итесА на дерзновению до смѣха (δε
λεάσατε) Ф С т  X I V / X V ,  1 0 9 а — б .

2. С т р е м и т ь с я  с д е л а т ь  ч т о - л : .  подвигъ 
бо бАше добровольству и зависти, како 
добру сдолѣти пооущающюсА. (φιλονει- 
κοΰντος) Г Б  к .  X I V ,  1 8 4 а \  Еще не достиг
ало ми. таковаго числа, собаче юко пооу- 
щаюсА и подвизаюсА. и оукрѣплА [в м .  

оукрѣплАЮСА] могущю бу. и бЛгоизво- 
ЛИВШИМЪ вамъ. И ГрАДуЩИХЪ И ХОДА-
щихъ со мною, (έφιέμαι) Ф С т  X I V / X V ,  

1 1 4 г .  С р .  пооучатисд.
ПООУЩЕН И|і€ (7*), - \ \  с .  1. И з у ч е 

н и е : ГЛи къ боу много, а къ человѣкомъ 
мало, пооушчениюмъ [ т а к і ]  же законьны- 
и<м>ь исправлАИ обою. (τή μελέτη) И з б  

1 0 7 6 ,  7 7  о б .

2. П о у ч е н и е ,  н а с т а в л е н и е : Сѣюти же 
егда времА. и сбирати и разарАти жит
ницѣ егда сему го(д)... и всей инои вещи, 
аще есть что соломону вѣровати...

оуспѣшно бо пооущенье (ή παραίνεσις) Г Б  

к .  X I V ,  3 0 г \  сего [ г о н е н ь е  М а к с и м и н а ]  

мнози наши(х) трудникъ пребыша и до 
смерти трудившесА. и предъ смртью 
толицѣмь маломь оставше. юлико... не 
отыти с бореньемъ, но сэстати инѣ(м). на 
пооущенье нраву добру (τοίς αλλοις  
άλεΐπται τής αρετής) Т а м  ж е ,  1 4 3 β \  сло- 
вомь бо. имущи(х) жітница ©верзъ. и 
пооущеньемь створивъ книжное [ποιεί το 
τής Γραφής] оудоволи алчющи(м) пищю. 
насыти оубогыю || хлѣба, (παραινέσεσι) 
Т а м  ж е ,  1 5 8 6 — в ;  се же [ В а с и л и й  В е л и 

к и й ] . . .  нужнымі точью живАше. дондеже 
достоюше. и едину точью пищю юже не 
питающюсА ювлати. ни сего дѢла тре- 
бовати множаишиихъ но на цвѣтца 
взираті. и на птица, имже бес хитрости 
доброта и оуготовано брашно по ве(лѣ)- 
ному пооущенью моего 5сса пооубожав- 
шагосА насъ дѢл а . плотью, (κατά την... 
παραίνεσιν) Т а м  ж е ,  1 6 8 б \  что же юще 
добро чЛвколюбьство кормленью оубо- 
гыхъ. и чЛ*вчи немощи помощь, мало © 
града поступи и вижь новый градъ блго- 
ч(с)тью храмъ, общее имущі(м) имѣнье 
внутрь, излишнею батьства и нужнаю 
оуже пооущеньемь оного [ В а с и л и я  В е л и 

к о г о ]  полагаютсА. (ταις... παραινέσεσιν) 
Т а м  ж е ,  1 6 9 а .

3. П о о щ р е н и е  (?): текуще... на пооуще
нье члвч(с)каго подвига (προς τέρψιν!) Ф С т  

X I V / X V ,  2 1 2 в .  С р .  пооучению.
ПООУЩИВА|ТИ (1*), -Ю, -ЮТЬ г л .  

С к л о н я т ь ,  п р и в л е к а т ь : рекшему [ в  д р .  с п .  

рекше емоу] Берладнику. слахуть бо са 
к нему Галичане велАче ему всѣсти на 
конѣ, и тѣмь словомъ пооущивають его к 
собѣ, рекуче толико юви(т) стагы. и мы 
©ступимъ © Мирослава. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  

1 7 8  о б .  ( 1 1 5 9 ) .

ПООУЩЬНИК|Ъ(1*), -А с .  Н а с т а в н и к ,  

у ч и т е л ь ,  с о в е т н и к : [ В а с и л и й  В е л и к и й ]  

свѣтника ма [ Г р и г о р и я  Б о г о с л о в а ]  ство- 
рівъ пооущникы присныю. ©бѣже ©туду 
с нами в море понтьскою ©ше(д). (ήμιν... 
χρησάμενος... παραινέταις) Г Б  к .  X I V ,  

1 5 5 в .

ПОХАБИВЫИ (1*) п р .  П о в р е ж д е н н ы й  

у м о м ,  с у м а с ш е д ш и й .  По том же запрѣ-
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щаю и загражаю. тѣмь похабивымъ. и 
не имущимъ оума. да ю оубо бью собличь- 
ньемъ и поношеньемъ, измѣняю погибель 
и забытье, (αυτούς τε τούς άλόντας και 
τούς μή άλόντας) Ф С т  X I V / X V ,  1 3 6 β .

ПОХАБЪ (7*) п р .  В  р о л и  с .  П о в р е ж 

д е н н ы й  у м о м ,  с у м а с ш е д ш и й ,  ю р о д и в ы й .  

В  р о л и  с . : сло(в) со томь же анъдрѣи [ Ю р о 

д и в о м ]  како гЯа іемоу х(с)ъ въ провидѣни 
со оуродьствѣ... II ...нача [ А н д р е й ]  рістати 
по оуличамъ. похабъ сж творж. да въ Янь 
сж акы похабъ творжше а нощи беспре- 
стани мЛтвоу творжше. (ώς δήθεν παρα- 
φρονών ώμίλει ώς εξηχος) П р Л  1 2 8 2 ,  

3 8 6 — β \  и нача ристати по оулицамъ по- 
хабомь сж творж. да въ Янь акы поха- 
бомь сж творж. а в нощь беспрестани 
мЯтвоу творж. П р  1 3 1 3 ,  4 8 а ; боуди по
хабъ мене дѣлж и многа добра причаст
ника тж сътворю въ Янь ц(с)ртва моіего 
(σαλός) Ж А Ю  к .  X I V ,  4 \  іедин же © 
мимоходъ. видивъ сТаго. гако зріть на 
лороподы. и оудари іего по шии. рекъ. 
«по что. похабе. ту стою зриши». сТыи 
же ре(ч) к нему. «іеи. похабе разумомь. 
на подобный болваномъ симъ стою 
зрю...» (σαλέ... έξηχε τω νο*ί) Т а м  ж е ,  3 0 в .

ПОХАБЬСТВ|0 (4*), -А с .  У м о 

п о м е ш а т е л ь с т в о ,  ю р о д с т в о : іедина же 
блоудница ютъ юго за скутъ. тогда и про
чаю блоудница придоша. сташа соколо 
андрѣю [ Ю р о д и в о г о ]  и прашахоу андрѣга. 
како ти сж похабьство створи, (πώς τούτο 
έπαθες!) П р Л  1 2 8 2 ,  5 0 г; Въ тъ(ж) Янь 
сло(в) со сЯмь андрѣи како сж юмоу ство
ри Яа ради похабьство. П р  1 3 1 3 ,  4 4 а :  и 
© великаго того сна оубоудивсж. [ А н д р е й  

Ю р о д и в ы й ]  нача дивитисж великому 
томоу сноу, и © того мѣста створисж юмоу 
похабьство. Т а м  ж е ,  4 5 6 :  внидохъ в лож- 
ницю твою... видихъ лице сТ'го того 
свѣтжщесж II юко сЯнце. дивжщоу же ми 
сж. слышахъ гла(с)... възри да видишь, 
колико юго юсть сътворило самовълною 
похабъство. (μωροποΐία) Ж А Ю  к .  X I V ,

1 8 6 — в .

ПОХВАЛ|А (201), -Ы с .  1 .П о х в а л а , 

о д о б р е н и е :  Ни похвалы себѣ гЯати. ні 
иномоу хвалжштл посл^шжти. (εγκώμια) 
И з б  1 0 7 6 ,  1 0 7  о б и абию събирають къ

себе сщеникы же коупьно и мнихы... || 
...имьже въ слоусѣ юже со мысли своюи 
предълагають. оукарюю и соклеветаваш 
чЯгьныю въсобразивъша иконы, похва
лами же вълагаю разоривъша(ж) ихъ. 
(έπαίνοις) Ж Ф С т  к .  X I I ,  1 0 3 — 1 0 4 ; чтии 
великихъ достоини соуть. иже въ бранехъ 
храброва(в)ше... дѣло творжть законно и 
похвалы достойно, (επαίνου άξιον) К Р  

1 2 8 4 ,  1 7 7 г \  Яша © похвалы раздѣлжють- 
сж. и погоубить троудъ свои, юкоже 
восъкъ тають © лица согню. тако (άπο 
επαίνων) П Н Ч  1 2 9 6 ,  1 7 7  о б : ,  Ростиславу 
же. и Борисови. и Мстиславу, не вѣду- 
щи(м) мысли брата своюго Андрѣа. юко 
хощеть ткнути на пѣшиѣ. зане и стжгъ 
юго виджхуть не възволоченъ. не вели- 
чаву бо юму сущю на ратный чинъ, но 
похвалы ищющю © юдиногоБа. Л  Л  1 3 7 7 ,  

1 0 8  ( 1 1 4 0 ) :  то же Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 4 1  о б .

( 1 1 4 9 ) :  кнж(з) бо не туне мечь носить в 
месть злодѣе(м). а в похвалу добро творж- 
щи(м). Л  Л  1 3 7 7 ,  1 4 8  о б .  ( 1 2 1 2 ) :  не хотж- 
ше стжжати © чЯвкъ похвалы. П р  1 3 8 3 ,  

5 а :  © б а  юдиного приюмлюща похвалу, 
не мощно юсть оубо © всѣхъ чЯвкъ и по- 
хвалжемоу и доброу слоути (έπαινον) 
П Н Ч  к .  X I V ,  1 0 6 :  не хвалити(с) сэтинудь 
ни похвалы себе гЯті. ни иному хвалж- 
щ(ю) послушати З Ц  X I V / X V ,  4 3 6 :  бЯгое 
твори и приимеши похвалу © нихъ, [ у г о д 

н и к о в  Б о ж ь и х ]  (έπαινον) Ф С т  X I V / X V ,  

1 7 7 6 .

2. В о с х в а л е н и е :  прѣмудрости похвала. 
Прѣмоудрость похвалить Яшю свою, и 
посредѣ людии своихъ похвали||тьсж. 
(αϊνεσις) И з б  1 0 7 6 ,  8 1 —8 1  о б : ,  достойно 
мнихы всю и простьцж видѣти юго на 
похвалоу движющасга и любъвью всгакою 
пригваждаюмы. и свѣтьлоую похвалоу 
свѣтьломоу добродѣтелью възносющимъ. 
(προς έπαινον... την ευφημίαν) Ж Ф С т  

к .  X I I ,  3 4  о б : ,  и сице оустрои на памю(т) 
добрыихъ юмоу дѣлъ, прьвою оубо © Та 

рекъша не съкрываите имѣнию на зем
ли нъ на небеси. въторою © сТою юко 
тако ю по тихоу почьстивъшю. третиюю 
же отъ чЯвкъ бЯгословлению и похвалоу 
отъ вьсѣхъ видющихъ и слышащихъ. 
С к Б Г  X I 1 , 2 4 г :  оуши ©веръзохъ на слы
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шанию маловремененьіА похвалы. С б Я р  

Х І І І 2> 1 8 0 ;  о бЛжнаи многымъ похваламъ 
достоинаіа. Ч т Б Г  к .  X I  с п .  Х І Ѵ 2, П 5 г ;  

пѣние всылати на похвалу 8у З Ц  X I V /  

X V ,  6 2 6 ;  вси гражане и людие. празникъ 
великъ сътвориша || въ тъ Янь похвалоу 
с’гомоу. С б Т р  X I V / X V ,  2 1 2 - 2 1 3 ;  ста нѣмъ 
вси добленѣ на козни належащаго по
хвалу г(с)ню имуще, въ оустѣхъ наши(х) 
величающе и славжще его. (την αΐνεσιν) 
ФСт X I V / X V ,  2 1 8 6 ; сѣдАше мужь в по- 
слѣднѣи нищетѣ живыи... предъстоише 
же жена его вино чреплющи ему... сла
дость ему творАше. поющи. и мужа по
хвалами оуслажающи. (έγκωμίοις) Ж В И  

Х І Ѵ - Х Ѵ ,  6 2 г ;  И сему же оубо саоулу 
ц(с)рю. и х о д а щ ю  въ градъ иіерс(с)лмъ с 
побѣды, и се ликъ дб'чь срѣтоша и съ 
пѣ(с)ми. и похвалами. П а л  1 4 0 6 ,  1 8 9 6 ; 
сдоумаша перенести мощи Бориса и 
Глѣба, бжху бо создали црквь има ка- 
МАну. на похвалу и ч(с)ть телесема ею. 
Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 0 4  о б .  ( 1 1 1 4 ) ;  Л о в а т ь  п с о м ъ  

заиции [ в  и з д .  заици и] звѣриловци, а 
мнози похвалами несмысленыхъ. (τοις... 
έπαίνοις) П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  9 1  о б . ;  Похвали(м) 
же и мы. по силѣ нашей, малыми похва
лами... великаго кагана, нашей землж 
владімера. И л а р С л З а к  X I  с п .  X V ,  

1 6 6  о б . ;  У п о х в а л ь н о е  с л о в о : и чьтеть(с) 
похвала нусьска(г) Григории. У С т  к .  X I I ,  

II; въ тъ(ж) Янь съказаниіе. и страсть и 
похвала. сЯою мП'нкоу. бориса. и Глѣба. 
С к Б Г  X I I ,  8 6 ;  Въ тъ(ж) Янь сказанию и 
похвала, со -г-хъ отроцѣхъ. П р Л  1 2 8 2 ,  9 5 6 ;  

Слово бЯжнго кюрила юп(с)па туровьска 
исосифу похва [ т а к ! ]  К Т у р  X I I  с п . Х І Ѵ 2, 

2 4 4 ; Во тъ(ж). Янь... похвала дѣлателемъ 
сТго васильи. П р  1 3 8 3 ,  1 3 1 г ;  слово сЯго 
кирила архиеп(с)па александрьскаго. 
похвала сЯѣи 8ци. С б Т р  X I V / X V , 2 1 ;  Во 
тЯнь похвала на пренесенье мощии сТа- 
го николы. Т а м  ж е ,  2 1 3 ;  Похвала сТго 
соЦа наше(г) фесэдосию игоумена печерь- 
ска(г). П К П  1 4 0 6 ,  9 4 а ;  похвала, кагану 
нашему. вла(д)меру. 65 негоже крщни 
быхомъ. И л а р С л З а к  X I  с п .  X V ,  1 5 9 ;  ♦ 
похвала свдтыіа богородица (свдтѣи 
богородици) — н а з в а н и е  у т р е н н е г о  б о г о 

с л у ж е н и я  п я т о й  с у б б о т ы  В е л и к о г о  п о с т а :

а бишасА м(с)ца апри(л) въ ·£·... на по
хвалоу сЯыи 8ца в соу(б). Л Н  о к .  1 3 3 0 ,  

1 2 9  о б .  ( 1 2 4 2 ) ;  в соуботоу ·£· не(д). по(с) на 
похвалоу. всесТыи вл(д)чца нашей 8ца 
С б Т р  X I V / X V ,  2 1 ;  приѣха... сэць его С о с 
лавъ... въ Янь патокъ на Похвалоу сТ’ѣи 
Бци Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 2 5  ( 1 1 4 7 ) .

3. Б л а г о д а р е н и е : подобають съ похва
лою и съ вьсакою кротостью и съ благо- 
боАЗНьствъмь мьнихомъ аще ключитьса 
съ женами юсти. (μετ’ ευχαριστίας) К Б  

X I I ,  8 0 а ;  оно бо ми оубо смѣхъ ивиси 
юже... свиныхъ мжсъ не ѣсти... юко събо- 
доби [ в  д р .  с п .  съподоби] ничьтоже бо 
тварь 8жии. отъвьржено съ похвалою 
приимаюмо. (μετ’ ευχαριστίας) Т а м  ж е ,  

1 8 9 6 .

4. Ч е с т ь ;  с л а в а : вси до край добро- 
дѣтелни быша. и ювлена юсть похв(а)ла 
родителе(м). и вспитавшимъ и (έγκώμιον) 
Г Б  к .  X I V ,  1 4 5 в ;  Не рци виноу великоу 
приискавшемоу но добрѣ и с похвалою 
сйшедшемоу. П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  3 3 ;  | о б р а з н .: 
ПресТаи гже Яво 8це... дѣвественаи по- 
хвало С б Я р  X I I I 2, 7 0  о б . ;  Ра(д)исА рус- 
каи похвало. М и н П р  Х І І І / Х І Ѵ ,  6 7  о б . ;  

вы похвала мои и радость вы вѣнець мои 
передъ 8мь. С б У в  X I V 2, 6 9 ;  Оуноша 
нѣкто приста къ юпифану. слыша доб
ран юго дѣинии... не рети дѢла  добрыхъ 
юго дѣиниихъ к нему приста. нъ чЯвць- 
скы дѢла похвалы, (του... επαίνου) Ж А К )  

к .  X I V ,  3 4 в ;  радоуисА Николае, похвала 
ап(с)льскаи. С б Т р  X I V / X V ,  2 1 7 ;  кратко- 
оузъкы(х) ризъ и куплА [ в м .  куклА] не 
носимъ тлѣнны(х) и худыхъ извъ приити 
не можемъ, иже есть похвала наша, (το 
καύχημα) Ф С т  X I V / X V ,  1 9 4 6 ;  Дажь ми 
антоньи свѣта всего мира... пахомьи по
хвалу мнихомъ, еуфимьи сЯнца пустынь- 
наго. (το κλέος) Т а м  ж е ,  2 0 3 а ;  радуісА  
еп(с)пмь поборниче. і великан красота і 
похвала сіѵіьству ихъ. П р П  X I V — X V  ( 2 ) ,  

9 3 г ;  У п о ч е с т и : вза же и дары многы. и 
възратисА [С в я т о с л а в ] в Переиславець. 
с похволою [ в  д р .  с п .  похвалою] великою. 
Л  Л  1 3 7 7 ,  2 2  ( 9 7 1 ) ;  то же Л И  о к .  1 4 2 5 ,  

2 8  о б .  ( 9 7 1 ) ;  мужи сотни похвалу юму 
даша велику. Л  Л  1 3 7 7 ,  1 0 8  о б .  ( 1 1 4 9 ) ;  и с 
великою ч(с)тью и с великою похвалою.
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приѣхаста къ ©цю своему Вячьславу. 
Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 6 6  ( 1 1 5 2 ) ;  Мьстиславъ же 
великоую похва||лоу створи Данилови. и 
дары емоу дастъ великыи и конь свои 
борзый сивыи. Т а м  ж е ,  2 5 0 —2 5 0  о б .  ( 1 1 2 3 ) ;  

да и аще кто оумреть и © многотрЯдъ- 
наго житыа почюють [ в м .  почиіеть], и того 
из домоу вынести съ радостью и с похва
лами. (έχρήν... ήμας εύφημουντας έκπεμ- 
πειν) П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  1 2 9  о б .

5. П о х в а л ь б а : СО похва(л). Аще кто хва
литься. на него, или на негоже ся  бу(д)ть 
хвалилъ, да ся  что створить винограду, 
или нивѣ... похвальникъ да ся  тепеть и 
продасться. З С  X I V 2, 3 3  о б .

ПОХВАЛЕВА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ г л .  

Х в а л и т ь ,  о д о б р я т ь · ,  посылаше же и римь- 
скомоу пьрвопрестольникоу посланию... 
© нюго же и ©вѣты приимаше. и юже съ 
разоумъмь похвалювающемоу тьрпѣнию. 
(έκΟειάζοντες) Ж Ф С т  к .  X I I ,  7 0  о б .

ПОХВАЛ ЕНИ|І€ (61), с. 1. П о х в а 

л а ,  о д о б р е н и е : Къто искоуше<д>ъ им<ъ> 
бысть и съвьр<ш>илъся. и да боудеть 
на пох(ва)лен<и>ю. (εις καύχησιν) И з б  

1 0 7 6 ,  1 4 5  о б . ;  да обитѣли не съподоб- 
ляють приимати еп(с)пъ. аще не съ по- 
хвалюниюмь того имьже поставдяюми 
бываютъ, (κατά συναίνεσιν) К Е  X I I ,  1 3 1 6 ;  

на браньхъ. оубивати противьныю. и за- 
коньно. и похвалюниш достойно (επαίνου) 
Т а м  ж е ,  2 1 4 а ;  приютию мольбьною 
сице юсть югда нелицемѣрьно творимъ 
праздьникы. чрѣв# оугодьш творяще. ти 
<чя>ди с я  личаще. на похвалюнию 
тржпезѣ. С б Т р  Х І І / Х П І ,  2 4 .

2. В о с х в а л е н и е : ©вьрзи оустьнѣ мои на 
исповѣданию чюдесъ твоихъ, и на похва- 
лению сТааго въгодника твоюго. Ж Ф П  

X I I ,  2 7 а ;  Въсию дн(с)ь преславнаю  
памють ваю мЯнка. 5сва романе и Двде 
съзывающи насъ къ || похвалению Зса ба 
нашего. М и н  X I I  ( и ю л ь ) ,  1 1 1 — 1 1 2 ;  ©даю- 
ще же бви должьное бЯгодарению съ 
похваленіемь... къ твоемоу бЛгочьстию 
писаніюмь посылаемъ. К Р  1 2 8 4 ,  8 7 а ;  то- 
лико дѣло похваленье сего мужа (ευφημία) 
Г Б  к .  X I V ,  1 4 1 6 ;  срамъ ми ©че студны(х) 
дѣлъ рещи. но понеже тѣло ми видѣ наго, 
то обнажю ти дѣла мою. не похваленью

бо дѣля... не хотѣ(х) житью моюго испо- 
вѣдати. съсудъ избранъ дьюволу. С б Ч у д  

к .  X I V  ( 1 ) ,  6 1 г ;  нѣсть конца... ни похвале- 
ниюмъ ни проповѣданиюмь. (τής εύφημίας) 
Ф С т  X I V / X V ,  1 3 1 в ;  что иного прівъпра- 
шаемъ. в славу и в похваленье еде и в 
будущемъ вѣцѣ. (εις... έπαινον) Т а м  ж е ,  

1 5 1 в ;  писание приими. акы даръ слове
сенъ. на похваление добродѣтелии. Л И  

о к .  1 4 2 5 ,  2 4 4  ( 1 1 9 9 ) ;  || п о х в а л ь н о е  с л о в о : 
щедро похваленью вашему праздьнику 
списавъ молюся К Т у р  X I I  с п .  Х І Ѵ 2, 

2 8 2  о б . ;  югда мЯнкъ. похваленью съгЛю. 
пресобижю тѣло, и совкупляюся с хвали
мыми. и на мЧ'нье оукрѣпляюся. (έγκω- 
μίοις) Г Б  к .  X I V ,  1 7 1 г ;  в Янь преставле(н)ш 
твое(г). сию малою похвале(н)ю принесо(х) 
ти. П К П  1 4 0 6 ,  1 0 5 6 ;  || х в а л е б н о е  п е н и е ,  

г и м н : пре(д)ображе(н)е. пѣ(с) с неюже 
прию(т) будеши. оного похваленью е(с) 
пре(д)гЛанье. (υμνωδίας) Г Б  к .  X I V ,  4 7 г .

3. Б л а г о д а р е н и е : Не съвѣштаваи... || 
...съ коупоуюштиими о коупли. и съ за- 
видьливъмь о похвалении. (ευχαριστίας) 
И з б  1 0 7 6 ,  1 5 2 — 1 5 2  о б . ;  гръзнъ же въ при
ношению приносимъ... на похвалюнию 
того подателю плодовъ, (ευχαριστίαν) К Б  

X I I ,  5 1 а ;  © труда дѣланию вашего при
носите. с похвалениюмь г(с)ви. (μετ’ 
ευχαριστίας) П а л  1 4 0 6 ,  1 1 1 6 ;

ПОХВАЛ ЕНЫИ (35) п р и ч .  с т р а д ,  

п р о и і .  1. П о х в а л е н н ы й ,  о д о б р е н н ы й : 
сонъ... © самого рекоу ц(с)ря похваленъ 
бы(с). (έπηνέσθη) П Н Ч  1 2 9 6 ,  8 4 ;  аще оуви- 
диши пакы того хвалима и не сърадоую- 
шися юмоу юко не похваленъ с нимъ, 
(επαινούμενοѵ) Т а м  ж е ,  9 0 ;  вдовица ·&· 
лѣптѣ в даръ бу принесе. и паче батыхъ 
похвалена бы(с). П р  1 3 8 3 ,  7 6 г ;  жены на- 
оучитеся молчанью... © чЛвкъ похвале- 
ни будете Т а м  ж е ,  1 2 2 6 ;  радуитеся юко 
два брата наша... идоста в римъ... по
хвалена же зѣло, зане оукрыста в себѣ 
дѣла свою, дѣло бо ап(с)льскою исполни- 
ста (επαινετούς) Ф С т  X I V / X V ,  1 2 8 6 ;  Санъ 
истинный владьствоующимъ не юже ис- 
кати имъже похваленъ боудеть ижетю(д) 
роукою юго. нелѣпо бо юсть владѣющемоу 
соуженоу быти © меньшихъ (έπαινεΐσθαι) 
П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  3 5 ;  в  р о л и  с. : се рекохъ вамъ.
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и похоуленыіа и п о х в а л ен ы іа .  и м ж е  хо-  
ідете п о д о б и т е с А .  (τους  ε π α ι ν ο ύ μ ε ν ο υ ς . . .  
μ ιμ ή σα σθε)  П Н Ч  к .  X I V ,  9 г ;  з р и  на 8 а ,  и 
тъ т а  п о х в а л и т ь ,  п о х в а л е н ъ  ж е  © него  
не ище(т) чЛвчьскы чьсти . (τον .. .  Ο α υ μ α -  
ζόμενον) П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  6 0  о б .

2 .  В о с х в а л е н н ы й : с т а р ѣ й  п о х в а л ь н ы й  
моужь б р а т ъ  и с ъ с л о у ж ь б ь н и к ъ  н а ш ь  
Викторъ ( ε π α ιν ε τ ό ς )  К Е  X I I ,  1 3 0 6 ;  велию  
с ъ р ѣ т ен и ю  б ы с т ь  и м ъ . . .  ю к о  п о б е д о у  
створьш ем ъ. и б ѣ ш а  въ  п о л а т ѣ  Е р ев ѣ  
вельми п о х в а л е н и .  Ч у д Н  X I I ,  6 6 г ;  К н а з и  
по ап(с)лу...  п а ч е  п о х в а л е н и .  і © 8 а  вѣн-  
чаю ть(с). і м ь з д у  м нсогоу  н а  н 8 с ѣ х ъ  
приімоуть. М П р  X I V 2» 6 6  о б . ;  и пав е(л )  
на(м) не  п о х в а л е ( н )  в е л и к ы и .  і м а т ф е і  
мытарь в ел и к и і  в злы (х) (ο ύ κ  ε π α ι ν ε τ ό ς )  
Г Б  к .  X I V ,  1 9 6 а ;  И ж е  о у м н и и  со у т ь  в л а с -  
телеве, т ъ с н о у т ь с А ,  д а  н е  в л а с т ь ю  ч ю д -  
ни боудоуть  и г о р д и ,  но д о б р о д ѣ ю н ы е м ъ .  
тѣмъ б о  и © в л а с т и  © п а д ъ ш и м ъ  п о х в а 
лени б ы в а ю (т) .  (ε γ κ ω μ ίω ν  ά ξ ι ώ ν τ α ι )  П ч  
н . Х Ѵ  ( I ) ,  3 5 ;  К о л и к о  ты [ к н я з ь  В л а д и 

м и р ]  п о х в а л е ( н )  и м а ш и  б ы т и . . .  в ѣ р у  
оуставль. по всей  з е м л и  с е и .  И л а р С л З а к  

X I  с п .  X V ,  1 6 9 .

3. П р о с л а в и в ш и й с я :  т ъ г д а  с ъ  в сѣ м и  и 
петръ сонъ, и ж е  д о б р о д ѣ т е л и ю  п о х в а 
ленъ. къ в е л и к о м о у  п р и д е .  ( α π α ρ ά μ ι λ λ ο ς  
έκεΐνος) Ж Ф С т  к .  X I I ,  1 5 7  о б . ;  не т о к м о  
бЛгодѣюніе м н о г о  в о з д а н ь е  и м а т ь ,  но и 
п р о ст р а н и е  [ в  д р .  с п .  п о с т р а д а н іе ] .  и то  
швлАеть исовъ, стр(с)тьм и б о л е  п о х в а л е н ъ  
сыи, н е ж е л и  бЛ годѣю нию м ь. (εύδοκιμ ή σας)  
П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  1 3 9  о б .

ПОХВАЛ ЕНЬНЫ И (1*) п р .  В о с х в а 

л е н н ы й .  В  р о л и  с . : Противу симъ что 
гЛ'ють на(м) облыжници горции. бж(с)тву 
начетниЦци. клеветари похваленьны(х). 
(των ε π α ι ν ο ύ μ ε ν ω ν )  Г Б  к .  X I V ,  7 4 а — б .

ПОХВАЛ|ИТИ (183), -Ю, -ИТЬ гл.
1. П о х в а л и т ь ;  о д о б р и т ь : т ѣ м ь  ж е  и по-  
хоули не п о о у ч а л ш т а ю с А .  гЛа . п р о к л ж т и  
о у к л а н А ж ш т е и с А  о т ъ  з а п о в ѣ д и и  т воихъ ,  
тѣмъ ж е  и с а м ъ  с а  п о х в а л и  гЛа . К о л ь  
сладъка с л о в е с а  т в о и  п а ч е  м е д а  о у с т о м ъ  
моимъ. И з б  1 0 7 6 ,  3 ;  п о х в а л и ,  т а к о в ы и  
о б ы ч А и  У С т  к .  X I I ,  2 5 3  о б . ;  Ч е р н ь ц а  
въ с к и м о у  п о с т р и г а в ъ  не  д а х ъ  и с т и  д о  
осмаго Дни. и с л ы ш а в ъ  іеп (с)пъ п о х в а 

л и л ъ  б А ш е  К П  1 2 8 5 — 1 2 9 1 ,  5 1 9 в ;  со с и х ъ  
всѣ(х) ц(с)рь в е л ь м и  п о х в а л и в ъ  А в р а м а . . .  
м ногы  д а р ы  в е л и к ы м и  іего п о ч т е  ( έ π α ι -  

ν έ σ α ς )  Г А  X I V / ,  5 4 6 ;  х о щ е ш и  л и  с а  в л а 
сти  н е  б о и т и .  з л а г о  не  т в о р и  и п о х в а 
л и т ь  т а . Л Л  1 3 7 7 ,  1 4 2  ( 1 2 0 6 ) ;  КѴковъ р о 
д о м ъ  П о л о ч а н и н ъ .  л о в ч и и  б ѣ  к й з а . с е  
н а ѣ х а  на п о л к ъ  с м е ч е м ъ  и п о х в а л и  іего  
к н а ( з )  Т а м  ж е ,  1 6 9  о б .  ( 1 2 6 3 ) ;  не т о ч ь ю  
не о уби  іего но и п о х в а л и  и. П р  1 3 8 3 ,  7 7 а ;  

е д и н о г о  т о к м о  похв (а )л ити  не м огу ,  и к о  
б е щ е с т в о в а  м о ю  д е р ж а в у ,  ( έ π α ι ν ε ϊ ν )  Г Б  

к .  X I V ,  1 6 7 в ;  д о н д е  ркоуть м и р ь ст и и .  а к о  

о н ь с и ц а  м н и х ъ  поіеть. и б ь д и т ь .  и іелико  
ж е  п о х в а л А т ь  іего. п а к и  т щ е с л а в ы е м ь  
в ъ з н о с и т ь с а  и вы сить . и а б ы е  в ъ з м е т ь с А  
©  него см ѣ р ен ы е . ( έ π α ι ν ο ΰ σ ι )  П Н Ч  к .  X I V ,  

9 4 г ;  с т а р е ц ь . . .  п о х в а л и  вел м і ж е н о у  св о ю ,  
и п р и и м ъ  к о в е р ъ  и и з и д е  [ н а  т о р г ]  С б Т р  

X I V / X V ,  1 9 2  о б . ;  П р е т ь р п и т е  б р а т ъ  б р а 
т у  и всАКОму чЛвку. А не в ъ з д а т и  з л а  з а  
зл о .  А д р у г ъ  д р у г а  п о х в а л и ,  д а  и 8 ъ  вы 
п о х в а л и т ь .  С б С о ф  X I V — X V ,  2 9 в ;  с м и 
р ен ь ю  н е ф т а л и м л е  п о х в а л и .  П а л  1 4 0 6 ,  

9 6 г ;  сонъ ж е  з а  б р а т о л ю б и ю  не п р и ж  в л а 
с т и  е г о .  и в с и  п о х в а л и ш а  е м о у .  Л И  

о к .  1 4 2 5 ,  2 5 3  о б .  ( 1 2 2 5 ) ;  п а ч е  ж е  з р и  на  
8 а ,  и тъ  т а  п о х в а л и т ь ,  ( ε π α ι ν έ σ ε ι )  П ч  

н .  X V  ( 1 ) ,  6 0  о б . ;  д а  п о х в а л и т ь  т а  б л и ж -  
нии твои, а не  о у ст а  твою, ( έ γ κ ω μ ι α ζ έ τ ω )  

Т а м  ж е ,  1 2 5 .
2. В о с х в а л и т ь ,  п р е в о з н е с т и  п о х в а л а м и ,  

в о с с л а в и т ь ' .  ЬАко ю гда  с ъ р А ч е ш и  б л и ж ь -  
н А а г о  с в о е г о ,  п о ч ь ст и  и л и ш е  м ѣ р ы .. .  и 
п о х в а л и  и ю г о ж е  не  и м а т ь .  И з б  1 0 7 6 ,  9 9 ;  

д а  п о х в а л и м ъ  д о б р а  к ъ н а з а  б о р и с а  и 
г л ѣ б а .  С т и х  1 1 5 6 — 1 1 6 3 ,  1 0 7 ;  к ъ т о  б о  
д о в ъ л ь н ъ  в ь с а  по р А Д о у  с ъ п и с а т и  д о б -  
р а ю  о у п р а в л е н и ю .  с е г о  б л а ж е н а а г о  
м о у ж а .  къто  ж е  в ъ з м о ж е т ь  по д о с т о ю -  
н и ю  е г о  п о х в а л и т и .  Ж Ф П  X I I ,  6 1 а ;  

И з б ь р а н о у ю  © р о д ъ  всѣ х ъ  д о с т о й н о  п о 
х в а л и м ъ  в ѣ р н и и . Двоую  М и н  X I I  ( и ю л ь ) ,  

1 1 3  о б . ;  т ѣ м ъ  ж е  в а ю  к а к о  п о х в а л и т и  не  
с ъ в ѣ м ъ .  С к Б Г  X I I ,  1 6 ;  П о х в а л и м ъ  бЛ га-  
го 8 а  п р о с л а в л ь ш а г о  с ’гыю свою  с т р о к ы .  
П р Л  1 2 8 2 ,  9 5 6 ;  а й г л ы  п о х в а л и т и  п о д о -  
б а ю т ь .  ( έ γ κ ω μ ιά ζ ε ιν )  Г А  X I V / ,  Ю З в ;  п р и 
ш е д ш а г о  со ж и в и тъ  н а с ъ  [ Х р и с т а ]  п о х в а 
л и м ъ  К Т у р  X I I  с п .  Х І Ѵ 2, 2 4 3  о б . ;  в а ю .. .  ||

379



ПОХВАЛИТИСА ПОХВАЛИТИСА

.. .не м огу  д о с т о й н о  п о х в а л и т и .  Ч т Б Г  к .  X I  

с п . Х І Ѵ 2, 1 1 5 — 1 1 6 ;  С и с л о в ц а  п р о ч и т а ю -  
че. д ѣ т и  мош б ж ( с ) т в н а и  п о х в а л и т е  Б а .  
д а в ш а г о  н а (м ) мл(с)ть с в о ю .  Л Л  1 3 7 7 ,  8 0  

( 1 0 9 6 ) ;  іею ж е  [ с е в .  А к и л у  и  П р и с к и л л у ]  

л оука  б о г л а (с )н ы и  в д Ѣ й н ь и х ъ  ап(с)л ь-  
скы хъ п о х в а л и . П р  1 3 8 3 ,  П О в ;  т а к о  д ѣ л н о  
гесть  п о х в а л и т и  в е л и к а г о  в а с и л ы а .  
( έ γ κ ω μ ιά σ α ι )  Г Б  к .  X I V ,  1 4 1  в; п р о с л а в и  
[ А н д р е й ]  б а  и сТ ую  м*Гнцю п о х в а л и ,  гаже  
о у ск о р и  на молениге  гего ( έ δ ό ξ α σ ε )  Ж А К )  

к .  X I V ,  5 а ;  н и к т о ж е  по  д о с т о и н ь ю  р а з у 
м ѣ т ь  или п о х в а л и т и  с л а в у  ег о  м ож е(т ) .  
( ε ύ φ η μ ή σ α ι )  Ж В И  X I V — X V ,  6 6 е ;  а з ъ  ли  
бы (х )  п о  д о с т о ш н и ю  п о х в а л и л ъ  т е ( б )  
в ѣ р н ы й  р а б е  г(с)нь. П К П  1 4 0 6 ,  1 0 5 а ;  

П о х в а л и ( м )  ж е  и м ы . п о  с и л ѣ  н а ш е й ,  
м а л ы м и  п о х в а л а м и ,  в е л и к а и  і д и в н а а  
с т в о р ш а а г о  н а ш е г о  о у ч и т е л А  и н а с т а в 
н и к а  И л а р С л З а к  X I  с п .  X V ,  1 6 6  о б . ;

I о б р а з н П р ѣ м у д р о с т ь  п о х в а л и т ь  Д ш ю  
св о ю .  ( С и р  2 4 .  Г. α ί ν έ σ ε ι )  И з б  1 0 7 6 ,  8 1 .

3. В о з б л а г о д а р и т ь  ( Б о г а ) :  ск о н ч а  с л а в -  
ноую  ц р к в ь  сТ ы и  б ц а .  и п о х в а л и  б а .  
( ε ύ χ α ρ ι σ τ ή σ α ς )  С б Т р  X I I / X I I I ,  1 7 7 ;  н а -  
с ы т и с ж  д о б р ѣ  и п о х в а л и  б а .  П р Л  1 2 8 2 ,  

6 3 г ;  Г(с)и п р и л о ж и  ми л ѣ т о  къ л ѣ ту ,  д а  
п р о к ъ  г р ѣ х о в ъ  свои(х) п о к а ю в ъ с А  со п р а в 
д и в ъ  ж и в о т ъ ,  т а к о  п о х в а л ю  Ба. Л  Л  1 3 7 7 ,  

8 1  ( 1 0 9 6 ) ;  в и д ѣ в  ж е  А н д р ѣ и  б ѣ ж а в ш е  
П о л о в ь ц и  всѣ. Ба п о х в а л и  о у к р ѣ п л ь ш а -  
го и. Т а м  ж е ,  1 0 8 ( 1 1 4 9 ) ;  о т р о к ъ  ж е  р а д ъ  
б ы в ъ  [ и с п о л н е н и ю  ж е л а н и я ]  п о х в а л и в ъ  
б а  и и д е  къ  о ц ю  е й .  с к а з а  в ъ с а  о  а в р а а -  
м е и о £ н у  гего и с а ц ѣ  П а л  1 4 0 6 ,  7 3 6 ;  

ч ер н ь ц и . . .  в и д ѣ ш а  оу солтарьноге п р е г р а 
ды  д ъ с к #  II к а м е н о у  п о л о ж е н # ,  и с т о л ъ п ц и  
на строгениге т р А п е з ѣ .  с к о р о  в ъ зв ѣ с т и -  
ша м и т р о п о (л )т о у  т а к о в # ю  в ещ ь ,  сь  ж е  
п о х в а л і  б а .  П К П  1 4 0 6 ,  1 4 2 6 — в ;  в з е м ш е  
возы  н а к о р м и ш а с А  и з о б и л н о .  и п о х в а -  
л и ш а  Ба. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 5 0  ( 1 2 1 3 ) .

ПОХВАЛ|ИТИСА(35), -ЮСА, -ИТЬСА 
г л .  1. Б ы т ь  в о с х в а л е н н ы м : к а з н и  сЯа  
свогего и з  м л а д а  и п о р а д о у г е ш и с А  о н е м ъ  
въ м о у ж ь с т в ѣ  и п о с р е д и  зн а г е м ы х ъ  по-  
х в а л и ш и с А .  П р  1 3 8 3 ,  1 2 6 6 ;  м и л ую и  н и щ а  
© д о л ж а г е т е  б а  л о б ы з а ш е  ж е  и оуста  т р у -  
д о в а т ы и .  ни и к о  с л а в о л ю б е ц ъ ,  н и ж е  по-  
х в а л и т ь с А  © в и д а щ и х ъ  но д а  с о б р а зъ

и н ѣ м ъ  б у д е т ь  п р іх о д и т и  къ т р у д о в а т ы м ъ .  
(έ π α ίν η τ α ι)  Г Б  к .  X I V ,  1 6 9 г ;  М о л ю  нѣкако  
о у б о  в с а  вы т о г д а  и п о х в а л и т е с А .  и 
в ѣ н ч а г е т е с А .  т о г о  р а (д )  т а м о  св іД н аго  
в а ш е г о  п о д в и г а ,  ( έ π α ιν ε Ο ή σ ε σ Ο α ι)  Ф С т  

X I V / X V ,  4 0 в ;  п о х в а л и м  ж е  с ж .  и © ис- 
п ы т а ю щ а г о  п о (д ) б н а й .  и п о ю щ и х ъ  надъ  
н а м и  п р и л ѣ ж н а и  н а г р о б н а и .  похвалнаш  
в а ш а  с б и р а ю щ е .  ( έ π α ιν ε Ο η σ ό μ ε θ α )  Т а м  

ж е ,  1 7 0 в ;  \ о б р а з н .: П р ѣ м о у д р о с т ь  п о х в а 
л и т ь  Д и ш  с в о ю ,  и п о с р е д ѣ  л ю д и и  своихъ  
п охв ал и Ц тьсА . и в ъ  ц р к в и  в ы ш ь н ж а г о  
о у с т а  с в о и  о т ъ в ь р ь з е т ь .  ( С и р  2 4 .  Г. 

κ α υ χ ή σ ε τ α ι )  И з б  1 0 7 6 ,  8 1 — 8 1  о б .

2. П о х в а л и т ь с я ,  п о х в а с т а т ь с я : брате не 
©ходи отъ мѣста того, да не коко [ т а к  в  

и з д . ]  похвалитьсА тобою злии доуси. ико 
побѣдивъше т й  и бѣдоу на т а  створьше. 
Ж Ф П  X I I ,  4 4 в ;  аще что потрѣбно сътво- 
риши. и похвалишисА и погоубиши и. 
П р Л  1 2 8 2 ,  9 3 г ;  д и й в о л ъ . . .  престоупника 
заповѣдии бии чЛвка поставить, да имать 
чимъ похвалитисА на нь. ( κ α υ χ ή σ α σ θ α ι )  
П Н Ч  1 2 9 6 ,  4 2 ;  поставиша городъ надъ 
невою... II ...похвалившесА оканьнии на- 
рекоша его вѣнець земли. Л Н  о к .  1 3 3 0 ,  

1 5 2 — 1 5 3  ( 1 3 0 0 ) ;  кто паче сихъ похвалить(с) 
гордАСА и величайСА ( κ α υ χ ή σ η τ α ι )  Г А  

XIV!, 686; кто похвалить(с) имѣти ч(с)то 
ср(д)це. ( κ α υ χ ή σ η τ α ι )  М П р  Х І Ѵ 2, 4 7  о б . ;  

первое оубиша Бориса. £на ВжчеславлА. 
похваливша(с) велми. Л Л  1 3 7 7 ,  6 7  о б .  

( 1 0 7 8 ) ;  да не оукраде(т) © насъ части 
мОтль. аще бо и едіного оукрадеть тако 
похвалитсА ико всѣхъ побѣдивъ, (άν 
έ γ κ α υ χ ή σ η τ α ι )  Г Б  к .  X I V ,  1 3 7 а ;  еже са- 
момоу тѣмь давъшю премѣньнье перь- 
выхъ золъ, ни единъ же похвалисА. вси 
бо съгрѣшаемъ. (μ η δείς  κ α υ χ ά σ θ ω )  П Н Ч  

к .  X I V ,  2 9 6 ;  С и и  же п о х в э л и в с а  о злобѣ 
силенъ быть и беза(к)нью ве(с) Янь по- 
оучивсА. да вѣщае(т) о немь пр(о)ркъ дЯдъ 
( κ α υ χ η σ ά μ ε ν ο ς )  Ж В И  X I V - X V ,  1 0 7 6 ;  

чимъ похвалитисА могу. П р П  X I V -  

X V  ( 2 ) ,  1 2 0 в ;  бы же Сгославоу. соже при
шелъ на (н) ИзАСлавъ Дбдвичь. похва- 
л и л и в ъ с а . [ в  д р .  с п .  похвалився] и пере
бралъ дроужиноу оу бра(т)и. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  

1 2 3  о б .  ( 1 1 4 6 ) ;  || п о г л у м и т ь с я : да не по- 
хвалАтьсА врази мои на раба твогего
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С б Я р  X I I I 2> Ю 2  о б . ;  да не состаноу в ра
дость врагоу. и похвалитьсА со мнѣ гЛа  
кдѣ іесть δъ твои. Т а м  ж е ,  1 7 2  о б .

ПОХВАЛ ЬН ИК|ъ (6*), -А с . 1. Т от, к т о  

х в а л и т :  и по толицѣ(х) похвальницѣхъ... 
никтоже с а  да не чюди(т). ( μ ε τ ά . . .  

έ π α ι ν έ τ α ς )  Г Б  к .  X I V ,  1 4 1 г ;  простите же 
и вы іелико © васъ теплъ похвальнікъ 
мужю. ( έ π α ι ν έ τ α ι )  Т а м  ж е ;  аще ли же 
лѣпаго времене не придо(х) послѣди, по 
нисьскому григорью и по икониистѣмь 
амфилохьи. инѣ(х) похвальникъ ©поуще- 
нье дасть ми и самъ похвалАіемъ вели- 
кыи Василии, ( έ π α ι ν έ τ α ι )  Т а м  ж е ,  1 4 2 а ;  

придѣте оубо со мною раздѣлите, еже 
оного добро, іелико же іеже оного похвал- 
ници и свѣдѣтели. ( έ π α ι ν έ τ α ι )  Т а м  ж е ,  

1 8 1 а .

2. Т о т ,  к т о  п о х в а л я е т с я  с о в е р ш и т ь  

что-л .: Аще кто хвалитьсА. на него, или 
на негоже са бу(д)ть хвалитъ, да са что 
створить винограду, или нивѣ или сько- 
ту. [ т а к ! ]  или самому, похвальникъ да са 
тепеть и продастьсА. З С  X I V 2, 3 3  о б .

3. М н .  Е в ф е м и т ы ,  п о с л е д о в а т е л и  о д н о й  

и з  е р е с е й : сии же гЛеми похвалници. и 
марьтириане. и сатаниане. (εύφημίται) К Р  

1 2 8 4 ,  3 6 8 6 .

ПОХВАЛЬНО (3*) н а р .  1. Н а р .  к  по
хвальный в  1 з н а ч . :  похвально створи, 
(έπαινετώς) Г Б  к .  X I V ,  4 8 6 ;  зане тако 
помыслисте. и тако избрасте. добрѣ и 
5обЛжнно. и всѣмъ похвално. (παντεπαινέ- 
τως) Ф С т  X I V / X V ,  1 2 7 в .

2. С  п о х в а л о ю ,  о д о б р е н и е м : да гако же 
вѣры санъ, о црквьнѣіемь строіении и 
сПсении д і і Гь  съвьршити възможеть. и мы 
похвално прѣдъ гдьмь приимемъ. си в ь с а  

аще въгодьно іесть вашей £тости изд- 
рьцѣте. (έπαινετώς) К Е  X I I ,  1 3 6 6 .

ПОХВАЛ ЬНЫИ (71) п р .  1. Д о с т о й н ы й  

п о х в а л ы ,  о д о б р е н и я : ни то оубо похваль
но іесть. нъ ©поущено (έπαινετόν) К Е  X I I ,  

2 4 4 6 ;  таковыи... похваленъ наре(ч)тьсж. 
юко свою Дшю за друга положівъ. К Р  

1 2 8 4 ,  3 9 в ;  таковы оубо не сварливы, но 
паче похвални и премудри. Т а м  ж е ,  3 4 9 г ;  

нѣкаш оубо повелѣниш похвална имъ 
соуща сэклеветающе. нѣкаА порочна 
соуща шко блага почитающе. (έπαινετά)

Т а м  ж е ,  3 7 3 а ;  похвалноіе нѣкоіе за 
мысли Македонии ( έ π α ι ν ε τ ό ν )  Г А  X I V і ,  

2 6 4 в ;  жена бо своіего мужа ч(с)тна тво- 
рАщи. мудра и похвална пре(д) всеми 
швлАіетьсА. П р  1 3 8 3 ,  7 9 а ;  пакы же © 
супротивны(х) оубо. похвално бо е(с) и 
мЧнью злоби. каину седмищи ©мще(н)е. 
( έ π α ι ν ε τ ή )  Г Б  к .  X I V ,  8 4 6 ;  Обаче же по
хвално е(с). -сГ-е раздѣленью шзы(к). егда 
столпъ съгражаху злѣ и безбожьскы 
свѣщающии. ( έ π α ι ν ε τ ή )  Т а м  ж е ,  9 2 а ;  Что 
ради разарАіете... похвалныи чинъ, іеже 
іесть оунымъ оуступати старце(м) ( έ π α ι -  

ν ο υ μ έ ν η ν )  Т а м  ж е ,  1 0 8 г ;  ©лучающесА 
житиискаго темнопребыванию. предъре- 
чении бѣглеци [ м о н а х и ]  похвалнии. иже 
© тѣхъ [ и с т и н н ы х  п а с т ы р е й ]  пасутсА П Н Ч  

к .  X I V ,  1 г ;  Придѣте прочее мы бра(т)е 
мою. взрадуимсА г(с)ви вскликнемъ бу 
сйсу нашему... то бо есть добро сэбѣдо- 
вание. то похвалное веселье, ( έ π α ι ν ε τ ή )  

Ф С т  X I V / X V , І б і в ;  велико же есть и въ 
словесѣ(х) похвално еже соЦа послушати. 
( έ π α ί ν ο υ )  Ж В И  X I V — X V ,  9 3 г ;  в  р о л и  с .  

Т о т ,  к т о  д о с т о и н  п о х в а л ы ,  о д о б р е н и я : 
Скончавъ сТ'ыи повѣсть, обращае(т) сло
во къ еретико(м). ихже и облыгатели 
именова... похулници же похвалны(х). ( τ ω ν  

έ π α ι ν ο υ μ έ ν ω ν )  Г Б  к .  X I V ,  7 4 6 .
2. Х в а л е б н ы й : стиси похвалнии стѣи 

бци С б Я р  Х І І І 2> 7 0 ;  похвальныю пѣ(с) 
въсылати боу. П р Л  1 2 8 2 ,  9 6 г ;  Въ тъ(ж) 
Янь сло(в) похвално дающи(м) мл(с)тню. 
П р  1 3 8 3 ,  7 6 6 ;  х(с)ви похвалное слово, 
( ύ μ ν η τ ή ρ ι ο ς )  Г Б  к .  X I V ,  5 3 6 ;  хр(с)тіане... 
похвалнаю пѣснь добропобѣдителю  
мОнкй фесодору. приложивше праз(д)никъ 
томоу свершиша веселъ и пресвѣтелъ. 
С б Т р  X I V / X V ,  1 2  о б . ;  хвалит же похв(а)л- 
ными гл(с)ы. римьскаю страна петра и 
павла. И л а р С л З а к  X I  с п . Х Ѵ ,  1 6 6  о б . ;  

похвальная с р е д и ,  м н .  в  р о л и  с .  П о 

х в а л а ,  о д о б р е н и е : славу похвалными 
сэдалАше. ( τ ο ΐ ς  έ γ κ ω μ ί ο ι ς )  Г А  X I V / ,  2 3 8 а ;  

Сего ради ТАЖкага в легка в м Ѣ н а ю т ь  

намъ... и поноснаю юко похвалнаю. 
( έ γ κ ω μ ι α σ τ ι κ ά )  Ф С т  X I V / X V ,  4 3  в ;  кож до 
бо на своюмь стоюнии. похвалнаю. ли 
непохвалнаю с т а ж и т ь . ( τ α  έ γ κ ώ μ ι α )  Т а м  

ж е ,  1 2 3 6 .
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3. С в я з а н н ы й  с о  с л а в о й , п р о с л а в л е н и 

е м : Кыми похвальныими вѣньци. вѣнь- 
чаіемъ пѣваіемаш. С т и х  1 1 5 6 — 1 1 6 3 , 7 2  о б . ;  

то же М и н  X I I  ( и ю л ь ) ,  1 1 2  о б . ;  похваль
ный вѣнца приносимъ ти П р  1 3 8 3 ,  1 1 3 г ;  

то же П р П  X I V - X V  ( 2 ) ,  1 9 0 г .

4. Х в а с т л и в ы й ,  п о х в а л я ю щ и й с я : [ м ы 

т а р ь ]  оправдается паче похвалнаго фа- 
рисѣш. (μεγάλαυχον) Г Б  к .  X I V ,  2 2 в ;  Анд- 
рѣи же князь толикъ оумникъ сы во 
всихъ дѣлѣхъ добль сы и погуби смыслъ 
свои и невоздержаниемь располѣвься 
гнѣвомь. такова оубо слова похвална 
испусти. южеБви студна и мерьска. хва
ла и гордость, си бо вся быша 65 дьюво- 
ла на ны. Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 0 3  о б .  ( 1 1 7 4 ) .  С р .  

непохвальныи.
ПОХВАЛЬНА (1*) н а р .  П о х в а л ь н о ,  

д о с т о й н о  п о х в а л ы :  се и ты внеси празд
нику поновле(н)ю. шко да(р) похвалнѣ 
измѣненъ, (επαινετόν) Г Б  к .  X I V ,  8 1 6 .

ПОХВАЛЬНѢЙ (1*) с р а в н .  с т е п .  Б о 

л е е  д о с т о й н ы й  п о х в а л ы : великыи Васи
лии. похвалнѣи всѣ(х) чЛвкъ (πενέστατος 
*б е д н е й ш и й ’ с м е ш .  с  επαινετός?) Г Б  

к .  X I V ,  1 5 9 а . .

П0ХВАЛА16МЫИ (23) п р и ч .  с т р а д ,  

н а с т .  1. Х в а л и м ы й ,  о д о б р я е м ы й :  зѣло 
похваляіемыю творити соуды. (έπαι- 
νουμένας) К Б  X I I ,  2 ;  никдѣже не могу 
препрѣти ва(с). юко е(с) когда сласти пе
чаль ч(с)тнѣиши. и скорбь торжьства. и 
смѣха недобраго слеза похваляема. 
(επαινούμενοѵ) Г Б  к .  X I V ,  9 8 6 ;  и кто вѣсть 
аще въ скудотѣ за грѣхы іесть. въ 
батьствѣ же добродѣтели ра(д) 65 8а по- 
хваляемъ высится, (επαινούμενος) Т а м  

ж е ,  1 0 5 а ;  не токмо сэбличаюми. нъ и по- 
хваляіеми нѣции. къгда възрѣти въмо- 
гоуть. юко же не мощно въ добродѣтели 
живущ имъ. 65 всѣхъ слоути добру, 
(έπεμβαίνωσι!) П Н Ч  к .  X I V ,  1 0 6 ;  Похва- 
ляіемоу праведникоу. възвеселятся лю- 
диіе. ( П р и т ч  2 9 .  2 :  έγκωμιαζομένου δέ 
δικαίου) Π Κ Π  1 4 0 6 ,  9 4 α ;  похваляемоу 
правѣдномоу в есел я тся  людье Л И  

о к .  1 4 2 5 ,  2 4 4  о б .  ( 1 1 9 9 ) .

2. В о с х в а л я е м ы й :  похваляемыю с'гыю 
дроугы бжию свѣдыи. К Р  1 2 8 4 ,  3 9 9 г ;  65 
всѣхъ бо нб(с)ныхъ силъ. айГгльскихъ

множьства. похваляіеми. и славими 
(εύφημηΟήσονται) Ф С т  X I V / X V , І З І в ;  в  

р о л и  с . : ни единому же имуще стоюнша 
тверда.... ни доброДньствующи(х) въ доб- 
ры(х) дне(х). ни питающи(х)ся в насыще
нии... ни II во ином же ни в чем 65 похва- 
ляемы(х) здѣ. (των... επαινούμενων) Ж В И  

X I V - X V ,  5 7 6 — в .

ПОХВАЛАМИ (50), -Ю, -І€ТЬ г л .

1. Х в а л и т ь ,  о д о б р я т ь :  бЛжении. вси коупь- 
но. съ патриархъмь великаго собидоша 
ѳесодора. оустънама коупьно и дшами іего 
соблобызающе. || ...дьрзновѣнию же іего и 
словесъ похвалююще блго(д)ти. (άπο- 
σεμνύνοντες) Ж Ф С т  к .  X I 1 , 1 1 4 — 1 1 5 ;  хоу- 
дую одежю потрѣб(ы) токмо телѣсньпа 
носиму. безъ лицемѣрна, похваляіеть. К Р  

1 2 8 4 ,  7 1 г ;  азъ пьрвыи похваляю... и 
бЛжю по истинѣ молящихъся. (των έπαι- 
νούντων) П Н Ч  1 2 9 6 ,  1 2 7  о б . ;  сию арахии 
рекшу. вси свидѣтельствоваху. похва- 
ляюще е(г) разумный свѣтъ, (αποδεχόμε
νοι) Ж В И  X I V - X V ,  1 1 8 в ;  | о б о д р я т ь :  Г(с)ь 
похваляю иже о десноую и гЛя. придѣте 
блг(с)внии оца моіего. ни іедино же ино 
помяноу. нъ токъмо іеже къ оубогымъ. 
(επαίνων) П И Ч  1 2 9 6 ,  6 5 ;  ап(с)лоу похва- 
ляющю іеже 65 дѣтьства с'гыю книгы 
наоучивъшимъся. (έπαινουντος) П Н Ч  

к .  X I V ,  1 6 6 .

2 .  В о с х в а л я т ь :  видѣвъше же чюдо про- 
повѣдаша всѣмъ. 5са похвалююще тебе 
съхраньшаго. М и н  X I I  ( и ю л ь ) ,  1 1 6 ;  

мятяхъся помыслы и себе паче оного 
[ б р а т а ]  похваляю. и се оустрете мя иже 
бе ис пьрва аЯглъ со мною и прымь 
сэкомь възрѣвъ ре(ч) ми. по что слави- 
шися. (προτιΟέντος) П р Л  1 2 8 2 ,  1 2 5 6 ;  Есть 
нѣкаю іересь глем(а)я аіТгловци. іли тсого 
раді іеже сами себе похваляюще. юко 
чинъ і житие аггльское імуще. (διά το 
εαυτούς σεμνύνειν) Κ Ρ  1 2 8 4 ,  8 3 α ;  прозябе 
бЛ*жныи многостр(с)пць славный Исовъ. 
іего(ж) похваляю. бж(с)твьныи З л а т 
оустъ. <гЯеть> (έγκωμιάζων) Г А  X I V / ,  5 7 в ;  

и тако любовью едва 65ходять похва
ляюще богомоудрество твое ЛЯ о к .  1 4 2 5 ,  

2 4 4  о б .  ( 1 1 9 9 ) ;  лѣпо же моужемъ и же
намъ словоу и дѣлоу [ в м .  слово и дѣло] 
достойное хвалѣ похваляти и ч(с)тити, а
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на хоуленоіе поношению возложити. 
(έπαινεΐν) П ч н .  X V  ( 1 ) ,  9 2 .

3. П р о с л а в л я т ь : слышите и разумѣй
те. дѣло похвалАіеть а не санъ. М П р  

X I V 2, 2 1 3 .

П ОХ В А ЛА|Т И СА (6*), -ЮСА, -ЮТЬСА
г л .  1. Б ы т ь  в о с х в а л я е м ы м : И се же юсть 
злѣю, югда злоба похвалжеть(с). (επαι
νείται) П Н Ч  к .  X I V ,  1 2 6 .

2 .  Х в а л и т ь с я ,  х в а с т а т ь с я : мы похва- 
ЛАемсж о сТѣмь на всакъ Янь. (πλάττο- 
μεν!) Г Б  к .  X I V ,  1 5 5 а ; о Дши юсть слово 
бесмртнаго и бесмртнѣ мучимсА. оубо 
юко похва||лАЮще(с) о добродѣтели, ли о 
злобѣ (έπαινεΟησομένης!) Ф С т  X I V / X V ,  

ί β - г ;  азъ же похвэлахъса. многажды 
въ вратѣхъ силою дѣлъ оуности моюіа. 
(καυχησάμενος) П а л  1 4 0 6 ,  1 0 8 6 ; Ц г л у м и т ь 

ся : высокомоудруеши. и похвэлаюшиса 
на истиньнаго постьника. (κατακαύχασαι) 
П Н Ч  к .  X I V ,  8 9 6 .

3. В о с х в а л я т ь  к о г о - л . ,  в о з д а в а т ь  х в а 

л у  к о м у - л . :  весьма похвалжюсж || в поу- 
стыни живоущемъ мнихомъ (επαινώ) Г А  

X I V , ,  2 7 О б - в .

ПОХВАТА|ТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ г л .  С х в а 

т ы в а т ь .  О б р а з н . :  Днь(с) сЯсъ миру... и 
поЦновленью нашему сп(с)нью... и оуже 
къ сему сверѣпъ и нашему роду врагъ, 
не предолѣють (му)кою похватаю, паде 
бо юмоу же на насъ вьласть. С б Ч у д  

к . Х І Ѵ ( І ) ,  1 3 9 - 1 4 0 .

ПОХВАІТИТИ (И*), -ЧОУ, - т и т ь
г л .  1. С х в а т и т ь : поклонишася і е м о у  [ П е т -  

р у ]  нищии просАще мл(с)ты на . сон же 
не собрѣтъ камени. и похвативъ хлѣбъ и 
порази юдіного ихъ и ©иде. и похвативъ- 
ше нищии хлѣбъ, придоша къ дроужинѣ. 
(αρπάζει) П р Л  1 2 8 2 ,  2 5 г ;  загорѣсА на 
варАЖьскоі оулици... кто мало что по
хвативъ выбѣжа ізъ своего двора, а іное 
все огнь взА. Л Н  о к .  1 3 3 0 ,  1 5 1  ( 1 2 9 9 ) ;  

и побѣже быкъ мимо и. и похвати быка 
рукою за бокъ. Л Л  1 3 7 7 ,  4 2  о б .  ( 9 9 2 ) ;  и 
нача оутапати Ростиславъ, пре(д) сочима 
Володимерима. и хотѣ похватити [ Л И  

о к .  1 4 2 5 ,  8 1  — по(д)хватити] брата свою- 
го и мало не оутопе самъ. Л  Л  1 3 7 7 ,  7 3  о б .  

( 1 0 9 3 ) ;  мла(д) серничичъ питааше нѣкто 
© богаты(х). възрастъшю же юму... въ

Юдинъ © Дш собрѣте стадо сернъ пасу- 
щесА и близь ихъ пасАшесА на полихъ 
при селѣ... се оувидѣвше всѣдъше и свои 
оубо серничищь похвативъше и възвра- 
тишасА в до(м) (ζωγρήσαντες) Ж В И  X I V — 

X V ,  7 0 а ;  и похвати вола рукою за бокъ. 
Л И  о к .  1 4 2 5 ,  4 6  ( 9 9 3 ) ;  мл(с)твомоу. Вгоу 
вложивашю [ в  д р .  с п .  вложившю] во 
ср(д)це Василькоу. изиити вонъ, и собна- 
жившоу мѣчь. своі играА на слоугоу ко
ролева. иномоу похвативши [ в  д р .  с п .  по- 
хватившю] щитъ играющи невернымъ 
Молибоговидьчьмь. оузрѣвши се. страхъ 
имъ бы(с) © Тэа. Т а м  ж е ,  2 5 8  о б .  ( 1 2 3 0 ) .

2 .  З а в л а д е т ь ,  п о х и т и т ь : а скровища ихъ 
изискаша. и поимаша бе-щисла. а из- 
бытъкъ роздѣлиша... аще кто потаи по- 
хватилъ а того Юдинъ бъ вѣдаютъ, и © 
то(г) мнози разбогатѣша. Л И  X I / І 2, 7 4  о б .  

( 1 2 0 9 ) ;  I о б р а з н / .  нъ тъчью хощеть [ д ь я 

в о л ]  въ большюю глоубиноу зълъ въве- 
сти. даже напрасна съмьрть похвативъ- 
ши погоубить ны. И з б  1 0 7 6 ,  2 4 2  о б . ;  [ б е с ы ]  

©нелѣже древа жизньнаго изгнавше ны... 
акы на ©немогша оуже притекоша. водь- 
ца оума похвативше. и вредо(м) двери 
©верзъше. (συναρπάσαντες) Г Б  к .  X I V ,  

1 7 6 .

ПОХОІДИТИ (29), -ЖОУ (-ЖДОУ),
-дить г л .  1. Х о д и т ь ,  п е р е д в и г а т ь с я :  

Моужь оунъ въздрастъм ь оупивъсА 
оутоми тѣло. II ...не могыи оуправитисА 
ни своима ногама могыи походити. 
(άπιέναι) И з б  1 0 7 6 ,  2 6 6 —2 6 7 ;  оударить 
ѣдинъ ближнАго. каменемъ или пастью 
и не оумреть. лАжеть же на содрѣ 6ола . 
и аще въставъ чЛвкъ походить внѣ по(д)- 
пираюсА палицею, без вины есть оуда- 
ривыи его. (εάν... περιπατήστ)) К Р  1 2 8 4 ,  

2 6 1 г ;  Аще сварАТСА ·§'· мужа, ти оуда
рить юдинъ друга каменемь. или пастью. 
ти не оумреть. но слАжеть но жі(в) аще 
въставъ мужь походить внѣ (со) жезлѣ 
ч(с)тъ юсть оударивыи юго. З С  X I V 2, 3 5 .

2. П о х о д и т ь  г д е - л . ,  о б о й т и ,  п о с е т и т ь  

ч т о - л : .  Азъ [ п р е м у д р о с т ь ]  изъ оустъ вышь- 
нАаго изидохъ... Кроугъ нбсьныи обидохъ 
Юдина, и по глоуби||нѣ бездьныю походихъ 
( С и р  2 4 .  5 :  περιεπάτησα) И з б  1 0 7 6 ,  8 1 — 

8 2 ;  самъ тъ. [ ц а р ь ]  на тѣхъ мѣстѣхъ иде-
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же прп(д)бьныи [ Ф е о д о р ]  бѣ. подобьно ра- 
зоумѣ походити. вины оубо нѣкоюго 
трѣбованию. на тѣхъ мѣстѣхъ. (φοιτήσαι) 
Ж Ф С т  к .  X I I , 6 7  о б . ;  бжствьныи оуноша 
мыслиаше. како и кымь образъмь  
сйсетьсж. таче слыша пакы о с^ыхъ 
мѣстѣхъ и деже Тъ нашь йГсъ 5ссъ плътию 
походи, и жадаше тамо походити и по- 
клонитисю имъ. Ж Ф П  X I I ,  2 8 б \  иде въ 
костіантинь градъ и тоу тако же походи 
вси манастырш. и искоупивъ іеже на 
пользоу манастырю своіемоу. и тако по- 
иде на конихъ въ страноу свою. Т а м  ж е ,  

4 1 6 ; ре(ч) с'гаю [ Б о г о р о д и ц а ]  къ айглоу 
изидѣмъ да походимъ да видимъ веж 
моукы. С б Т р  X I I / X I I I ,  3 2 ;  Идуще же ему 
въепжть. размысливъ [ И г о р ь ]  ре(ч) дру
жинѣ своей, идѣте съ данью домови. а ш 
возъвращюсж похожю и еще. Л  Л  1 3 7 7 ,  

1 4  о б .  ( 9 4 5 ) ;  то же Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 1  о б .  ( 9 4 5 ) ;  

похожь сэкр(с)тъ горы, землю худу мѣсто 
коіе сэбрѣтъ подобно, въздѣла. (διοδεύ- 
σας) П Н Ч  к .  X I V ,  1 4 6 в ;  і ре(ч) ц(с)рь къ 
св(о)и(м)свѣтнико(м) изиде(м) и походи(м) 
по гра(д) неглі сэбрѣтше име(м). творж- 
щ(а)го в наше(м) гра(д) мжтежь. З Ц  X I V /  

X V ,  9 2 в ;  Ре(ч) оубо к нему [ с о в е т н и к у ]  въ 
едину нощъ [ т а к ! ]  ц(с)рь. гржди и изи- 
девѣ и походивѣ по граду егда нѣчто 
полезно оузрѣвѣ. (έμπεριπατήσωμεν) Ж В И  

X I V — X V ,  6 2 г ;  пришедъ же [ Ф е о д о с и й  

П е ч е р с к и й ]  киеву походи по граду... і 
вниде в пещеру къ бЛжному антонью 
і оумоли его быти с нимъ. П р П  X I V — 

X ] 7 ( 2 ) ,  9 1  г .

3. П р е б ы в а т ь ,  н а х о д и т ь с я : Въселю бо 
сж рече [ Г о с п о д ь ]  въ нихъ, и похожда. 
( 2  К о р  6 .  1 6 :  έμπεριπατήσω) И з б  1 0 7 6 ,  

1 1 5  о б . ;  мъного въ птелесосъ похоже [ т а к ! ]  

прп(д)бныи. пришьдъ Зтоудоу въ проусы 
пріеходить. (άναστραφείς) Ж Ф С т  к .  X I I ,  

1 5 6 ;  вселюсж ре(ч) въ вы и похожю и буду 
имъ бъ и ти будутъ ми людиіе. ( с р .  2  К о р

6 .  1 6 :  έμπεριπατήσω) К Т у р  X I I  с п . Х І Ѵ 2, 

2 2 6 ;  гЛть бо иеремие(м) бъ. вселюсж в 
нж и похожю. (έμπεριπατήσω) Г Б  к .  X I V ,  

7 9 в ;  похожю въ васъ и буду въ бъ. и вы 
будете ми в люди, (έμπεριπατήσω) П Н Ч  

к .  X I V ,  1 1 3 а ;  вселенье быша с’гму Дху 
ч(с)тотою ср(д)ца. юко же писано есть.

вселю(с) в нж и похожю. (έμπεριπατήσω) 
Ж В И  X I V — X V ,  5 2 6 ;  || п е р е н .  С о в е р ш и т ь  

ж и з н е н н ы й  п у т ь : горѣ прославимсж. сдѣ 
бесчествоЦвани будемъ, горѣ айгльекы 
поживемъ сдѣ сатаниньски походимъ, 
(έπορεύθημεν) Ф С т  X I V / X V ,  4 7 6 — в .

ПОХОДІЪ (2*), -А с .  1. П о х о д к а :  йко 
же се гЛю. блѣдость и очесъ, и похода 
обычаи, и о словесѣхъ ненапрасное, 
оунылъ же паче и акы потаплжюсж. іеже 
мнозѣмъ не вздревновано бы(с) добрѣ 
(βαδίσματος) Г Б  к .  X I V ,  1 7 6 а .

2 .  П о х о д ,  п е р е д в и ж е н и е  в о й с к :  Полов
ин же слышавше походъ іего. [ В с е в о л о 

д а  Ю р ь е в и ч а ]  бѣжаша и с вежами к 
морю, кнжзь же великыи ходивъ по зи
мовищемъ ихъ и прочее възлѣ Донъ... 
възвратисж в Володимерь. Л Л  1 3 7 7 ,  

1 4 0  о б .  ( 1 1 9 9 ) .

ПОХОДЬНИЦ|А (4*), Ь  (-А) с .  О т х о 

ж е е  м е с т о ,  н у ж н и к :  [А]ще же кто 65 по- 
варнице или 65 похотьнице. [ т а к ! ]  или 65 
скильи. рекъше 65 стрѣлбы. или 65 голѣ- 
михъ оулиць. юдоуже чЯвци миноують. 
прозорь на море имать. таковы прозорь. 
и иже вьноутрь ста стопъ зижде невьз- 
браньно 65иметь. (άπο άφεδρώνος) К Р  

1 2 8 4 ,  3 1 8 6 ;  Аще нѣкаш боудеть потреба, 
измѣнити поЦдъземныю чрепьныіе троу- 
бы іеже 65 походьнице кож(д)о 65 своіега 
походьнице грждыи да оуправить дон- 
деже достигнеть до дроугаго соусѣда по
ходьнице. (των καθεδρίων... του... κα$ε- 
δρίου... καθέδριον) Т а м  ж е ,  3 1 9 в — г .

ПОХОЖА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ г л .  Т о  ж е ,  

ч т о  походити в о  2  з н а ч . :  похожаимъ и 
постигнемъ в землю сп(с)ную. (έλάσωμεν) 
Ф С т  X I V / X V ,  1 8 3 а .

ПОХОРОНЕНЪ(3*)/г/шч. с т р а д ,  п р о ш .

1. П о х о р о н е н н ы й ,  п о г р е б е н н ы й :  Тоеже 
зимы престависж бЛговѣрныи и х(с)олю- 
бивыи кнжзь добрый. Андрѣи. Володи- 
меричь. Перешславли м(с)ца генварж въ 
•кв- днь. А въ третий межю десж [ в  д р .  

с п .  десжма] похороненъ [ в  д р .  с п .  погре
бенъ бысть] оу ста(г) Михаила. Л Л  1 3 7 7 ,  

1 0 3  ( 1 1 4 1 ) ;  то же Л И  о к .  1 4 2 5 ,  1 1 4  о б .  

( 1 1 4 1 ) .

2. П р и б р а н н ы й ,  п р и в е д е н н ы й  в  п о р я 

д о к :  иджше ки иномоу. [ т а к ! ]  и виджше
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кѣлью его ч(с)тоу и похороненоу. и гЛше 
шко се кѣлыа его чиста, (το κελλίον... 
καθαρόν πεφιλοκαλημένον) П Н Ч  к . X I V ,  

2 2 г .

ПОХОРОНІИТИ (15), -Ю, -ИТЬ г л .

1. У б р а т ь , с п р я т а т ь : отрокъ же шедъ об- 
рѣте прозвутера похоронжща с’гыю дары. 
възвраще||сж сотрокъ ре(ч) г(с)ну. (κατα
στέλλοντα) П р Ю р  X I Ѵ 2, 2 1 1 — 2 1 2 ;  похо
рони [ к н я з ь  О л е г ]  вой въ лодыа(х). а дру- 
гию назади состави... и приплу подъ 
Оугорьское. похоронивъ вой своіа. и при
ела ко Асколду и Дирови гЛж... да при- 
дѣта к намъ к родомъ своимъ. Асколдъ 
же и Диръ придоста. <и> выскакавъ же 
вен прочий изъ лодыа... и оубиша Аскол- 
да и Дира. Л  Л  1 3 7 7 ,  8  ( 8 8 2 ) ;  то же Л И  

о к .  1 4 2 5 ,  9  о б .  ( 8 8 2 ) .

2. П о х о р о н и т ь , п о г р е с т и : презвутеръ. 
сеи похорони бЛжную СОльгу. Л Л  1 3 7 7 ,  

2 0  о б .  ( 9 6 9 ) ;  то же Л И  о к .  1 4 2 5 ,  2 7  ( 9 6 9 ) ;  

6Ь же Фесодосии заповѣдалъ положити 
са в печерѣ. идѣже показа труды и мно- 
гы. ре(к) сице в ночь похороните тѣло мою. 
Т а м  ж е ,  6 3  о б .  ( 1 0 7 4 ) ;  вземше тѣло юго 
[ м и т р о п о л и т а ]  и похорониша в цркви оу 
ста(г) СГГса Черниговѣ. Т а м  ж е ,  1 1 7  ( 1 1 5 9 ) ;  

сон же [ Д е м ь я н ]  смѣживъ сочі свои пре
дастъ Яшю в роуцѣ г(с)ви. игоуЦменъ же 
и бра(т)ю похорониша тѣло юго. П К П  

1 4 0 6 ,  2 0 0 в — г ;  стоюша знамении та донь- 
деже похорониша и. [ к н я з я ]  Л И  о к .  1 4 2 5 ,  

1 1 4  о б .  ( 1 1 4 1 ) ;  и ре(ч) се оуже Игорж есте 
оубили. ать похорони(м) тѣло его Т а м  ж е ,  

1 2 9  о б .  ( 1 1 4 7 ) .

3. П р и б р а т ь ,  п р и в е с т и  в  п о р я д о к :  при- 
иде къ нѣкоемУ братоу. и виджше кѣлью 
его не хорошю. ни пометеноу. гЛше въ 
собѣ. бЛженъ есть сии братъ, ико небре
жетъ всѣхъ земныхъ, и тако възложь оумъ 
свои весь горѣ, юко же ни кѣльи своюи 
оупразнить(с) похоронити. и пакы идж- 
ше ки иномоу. [ т а к ! ]  (ουδέ το κελλίον... 
σχολάζει καταστήσαι) П Н Ч  к .  X I V ,  2 2 г .  

С р .  похранити.
ПОХОРОН|ИТИСА (1*), -ЮСА, 

-ИТЬСА г л .  С п р я т а т ь с я :  пердикы бо, 
ловца видѣвше, дѣтемъ запрѣщаютъ и 
велжть хранитисж, а сами сокр(с)тъ ловж- 
щихъ лѣтаютъ и ходжть и валжютьеж...

до||нюдоуже дѣти ихъ похоронжтьеж 
(φεύγειν) П и н .  X V  ( 1 ) ,  7 1 - 7 2 .

ПОХОРОНА|ТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ
г л .  У б и р а т ь ,  п р я т а т ь :  отрокъ же шедъ в 
молебникъ. обрѣте прозвутера. похоро- 
нжюще с*гыю дары, (καταστέλλοντα) П Н Ч  

к .  X I V ,  1 1 1 а ;  посла [ к н я з ь ]  иного отрока, 
възвати прозвутера. и ико шедъ оубо 
отрокъ, и обрѣте его похоронжюще с'гыга 
дары, възва его (καταστέλλοντα) Т а м  ж е .

П ОХОТ ИТ ЕЛ |Ь (2*), -А с .  Т о  ж е ,  ч т о  

похотьникъ в  1 з н а й . :  Что оубо несмыс- 
леныи похотите(л) творі(т). несмысле(н) 
оубо югда бѣ похотите(л). оумудривъ же 
с а  іщеть раздрѣшитисж © бѣсовьства. 
и собрѣтъ же раздрѣрше(н)ю [ т а к ! ]  къ бу 
прибѣгаеть. (έπίληπτος!) Г Б  к .  X I V ,  1 9 8 6 .

ПОХОТОВАНИ|і€ (1*), -Ь\ с. П р е д м е т  

с т р а с т н о г о  ж е л а н и я :  истиньнааго похо- 
товании ©падаю... многы © таковааго 
грѣха извѣты приюмлють. (του... όρεκτοΰ) 
К Е  X I I ,  2 4 3 6 .

ПОХОТІОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУЮТЬ
г л .  С т р а с т н о  ж е л а т ь :  [ м а р к и а н и т ы ]  съ 
м[л]ѣкъмь же мѣсжще квасъ, своими тай
нами похотоують. си законъ и пр(о)ркы и 
патриархы ©лагають. (όρέγουσιν ‘п р е д 

л а г а ю т  ( д л я  п р и ч а с т и я )’ в о с п р и н я т о  в  д р .  

з н а ч .  — ‘в о ж д е л е ю т ’) К Е  X I I ,  2 7 6 6 .

ПОХОТ|Ь (377), -И с. 1. Х о т е н и е ,  ж е 

л а н и е ;  с т р а с т н о е  ж е л а н и е :  Помышлжи 
нбеныихъ благолѣпию добротъ. да ті о 
земльныихъ не боудеть никоююже похо
ти. и юже земльнаю красота не приидеть 
ти на оумъ (πάθος) И з б  1 0 7 6 ,  6 7 ;  Боу оубо 
вьса възложити. а не своимъ похотьмъ 
порабощатисж. (θελήμασιν) К Е  X I I ,  8 0 а ;  

похотию одьржимъ златолюбьною. блѣ- 
дѣи злата придеть прѣдъ бъ. (τ?| δίψη) 
С б Т р  Х І І / Х І І І ,  1 2  о б . ;  бЛгви... вѣньчаю- 
щаго та  мл(с)тию и щедротами, испол- 
нжющаго бЛ*гыми похоть твою. ( П с  1 0 2 .  5 :  

την επιθυμίαν σου) С б Я р  Х П І 2> 5 1  о б . ;  

ещно... присѣщати веж и очищати иже 
соуть на пагоубоу ествоу болезни и всако 
стремление слабо, жзычьскаго житию 
естьствьнымъ похотемъ работающаю. 
(ταις... έπιθυμίαις) К Р  1 2 8 4 ,  З З О г ;  не пре- 
боудеть ^хъ мои в чЛвчѣхъ сихъ, за не 
полни соуть похотии плотьекыхъ. К Н
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1 2 8 5 — 1 2 9 1 ,  5 1 0 6 ; [ д ь я в о л ]  наложи на нь 
[ И о а н н а  К у щ н и к а ] похоть видѣти роди
теле свои, (την επιθυμίαν) Π р  1 3 1 3 ,  1 6 2 6 ;  

буди выше всжкош похоти, посѢнають 
облаци сЛнце. а стр(с)ть оума. М П р  X I V 2, 

2 8  о б . ;  [ е п и с к о п  П а х о м и й ]  побѣдивъ мір
скую похоть, черньчьствовавъ преже 
добрѣ исправлено. лѣ(т) -Я- в Печерь- 
ско(м) манастырѣ и пакы свое стадо 
дЯвно. в манастыри ста(г) Петра. лѣ(т) 
·ίι· а еп(с)пью державъ -6*· лѣ(т). ©иде к 
Бу. Л Л  1 3 7 7 ,  1 5 0  ( 1 2 1 6 ) ;  зльш похоти не 
деръзноуть. прикосноутисА Яши. П р  1 3 8 3 ,  

1 3 3 6 ; аще оубо © х(с)а исправишисА 
кріцныа ради, не сгорблАИСА пакы на 
земныіа похоти, (επιθυμίας) Г Б  к .  X I V ,  4 0 в ;  

другыіа же [ б л у д н и ц ы ]  лобызающе цѣло
мудраго. искушаху. на срамъ зовуще, 
другыіа гЛху. «6лади с нами похабе. и 
насыти дЯвьную си похоть», (τής ψυχής 
σου το έπιθύμημα) Ж А К )  к .  X I V ,  9 в ;  пас
тырю добрый... мы бо люди твои... © сла
вы твоюа и любьви на похоти плоть- 
скыа оустремихомъ(с). поработихомсА 
грѣхови. И л а р М о л  X I  с п .  к .  X I V ,  5 4 ;  Вы 
соПа вашего дыавола. іесте. и похоти сэЦа 
вашего хощете творити. ( И н  8 . 4 4 : τάς 
επιθυμίας) П Н Ч  к .  X I V ,  1 6 8 г \  іакоже бо и 
по ногу вазащи птици. нѣ(с) мощно на 
аіерьскую възлетѣти высоту, тако и мнѣ 
въ телесныхъ ВАЗАіцему похотехъ. не- 
възможно о дЗсвныхъ бесѣдовати. С б Ч у д  

к .  X I V  ( 1 ) ,  2 9 0 а ; О іеже пригвоздитисА 
намъ страсѣ бии. шко не собладати намъ 
своими похо(т)ми. (των... επιθυμιών) Ф С т  

X I V / X V ,  7  в ;  кождо по своей стр(с)ти и 
по своей похоти постави кумиръ и ба 
наре(ч). (επιθυμίας) Ж В И  Х І Ѵ - Х Ѵ ,  1 1 7 а ;  

І&коже дымъ, іакоже пара, такоже и 
въск^рАЮтьсА в на(с) похоти сластныш 
(αί ορέξεις) П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  1 0  о б . ;  Иже хо- 
щеть добрѣ ц(с)рьствовати, да боудеть 
праведникъ велеЯшьныи, истинный да 
податель радостенъ и всакою похоти 
выше (επιθυμίας) Т а м  ж е ,  3 5  о б Яшамъ 
же неразоумнымъ исполненымъ похоть- 
ми бѣсовьскыми нѣ(с) иныѣ лѣчьбы ра||з- 
вѣи [ в  и з д .  развѣ и] слово запрѣщеноіе 
съ дерзновениіе(м). (επιθυμιών) Т а м  ж е ,  

5 2 - 5 3 .

2 .  Ч у в с т в е н н о е  в л е ч е н и е ,  в о ж д е л е н и е : 

<Т>ъгда наречетьсА къто оубо истинь- 
ныи властелинъ, іегда самъ собою обла
даютъ и нелѣпыимъ похотьмъ не рабо
таю тъ (ήδοναΐς) И з б  1 0 7 6 ,  2 6 —2 7 ; мала 
годАща тѣлоу своюмоу брашны сладкы- 
ми и питьюмь и сномъ, и похотьми. и 
обычаюмь грѣховнымъ въ слабости жи- 
воуще. ©речемъсА ц(с)ртва нб(с)наго. и 
позвавъшаго ны в не. И л а р П о у ч  X I  

с п .  с е р .  X I I I ,  2 0 9 6 ; [ м о н а х ]  ражизаюмъ 
похотию... положи пьрстъ свои на свѣтил- 
ниче и съжьже. (τή επιθυμία) П р Л  1 2 8 2 ,  

1 0 8 в ; рипсимиа же бѣ оуна и бЯгородна 
же и красна, оувѣдѣв же со добротѣ юга 
тиридАтъ бы(с) в похоть юга. и пославъ 
йтъ ю. (έγένετο εν επιθυμία αυτής) Пр 1 3 1 3 ,  

4 1 б \  и бѣ же Володимеръ побѣженъ по
хотью женьскою. и быша ему водимыю. 
Л  Л  1 3 7 7 ,  2 5  о б .  ( 9 8 0 ) ;  [ к н я з ь  В с е в о л о д ]  

бѣ из дѣтьска болюбивъ... бѣ же и самъ 
въздержасА © пыа<нь>ства и © похоти. 
Т а м  ж е ,  7 2  ( 1 0 9 3 ) ;  лѣность ©тржсемъ 
похоть оумртвимъ. зависть попремъ, 
гнѣвъ ©ложимъ. П р  1 3 8 3 ,  1 8 г ;  преже (бо) 
любодѣйства ражаетсА похо(т). (την 
επιθυμίαν) Г Б  к .  X I V ,  6 4 а ;  възрѣвыи на 
женоу с похотью, оуже прелюбы створи 
съ нею въ ср(д)цѣ своюмь. ( М ф  5 .  2 8 \  προς 
το έπιθυμήσαι) П Н Ч  к .  X I V ,  З З в ;  прч(с)таю 
дЯца похоти не позна П а л  1 4 0 6 ,  2 5 а ;  

нѣкаю жена... оушзвисА похотью. П К П  

1 4 0 6 ,  1 6 3 в ;  а Бохъмитъ ны оучить гЯа . 
сэбрѣзати оуды таиныіа. а свинины не 
ѣсти. а вина не пити и по сіСГрти съ же
нами похоть творити блудную, дасть 
Бохъмитъ комуждо по семидесАтъ женъ 
красенъ Л И  о к .  1 4 2 5 ,  3 3  ( 9 8 6 ) ;  вса тварь 
прочаш долоу зрАть и ничтоже дѣла 
дѣлають развѣ оугодна чревоу и похоти, 
(αφροδισίων) П ч  н .  X V  ( 1 ) ,  1 1 2  о б . ;  [ Х р и 

с т о с ]  да(с) имъ власть чадо(м) биимъ 
быти. вѣрующи(м) во има е(г). иже ни © 
крови, ни © похоти мужьскы. но © ба 
родиша(с) (Ин I. 13: ουδέ εκ θελήματος 
άνδρός) И л а р С л З а к  X I  с п .  X V ,  1 6 2  о б .

ПОХОТЬЛИВЫИ ( \ * ) п р .  П о д в е р ж е н 

н ы й  с т р а с т я м :  Сего ради да не будеть в 
васъ никтоже всепагубно дерзъ... || ...ли 
многосонливъ, на тѣло и на мирьское
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сверѣпАСА шко скотъ, ли паки же по
хотливъ. наоучаюсА на преданию душю 
свою, (μηδέ πάλιν ’ Ιούδας τις!) Ф С т  X I V /  
XV, 100α—б.

ПОХОТЬНИК|Ъ (12), -А с. 1. Тот, кто 
страстно ж елает чего-л:. нѣ(с) бо въ мнѣ 
ни юдиного же нрава сйсающаго ма . нъ 
весь нищь. вьсь оубогъ безъ твоюш помо
щи... похотьникъ грѣхоу злоу волю имыи 
СбЯр  Х І І І 2, 195 об.; слышите сѢма 
дивною, црквнаш ча(д)... || ...δ сесцю сТъпа 
цркве юангл(с)каго оучениш насыти- 
стесА... цюломудрыа оученици. нужници 
и похотници юстьства и цр(с)тва. М П р  
X IV 2, 5—6; Добро вѣща оудержанье 
тѣлу... И ...не быти на(м) похотнико(м) злу. 
и х(с)ъ же постивъса тако побѣди дыа- 
вола. (έπιθυμητάς) Г Б  к. X IV ,  94а—б,

2. Тот, кто вступает в половую  связь : 

Ареа же ввода(т) ба быти... похотника 
ското(м) (έπιθυμητάς) Ж  В  И  X I V —X V ,  
101а; И л ю б о в н и к : Прп(д)бнаю мЯнца 
еоудоки(А)... въ блудѣ пьрвѣю живуще. и 
многы похотникы красотою лица имущи. 
© них же и бГат(с)во събра (έραστάς) 
Пр 1383, 1в; Она же [блудница]... состав- 
льши похотьникы свою, имъже служаше 
нагою главою, на видѣнию брата исъко- 
чи. (έραστάς) П Н Ч  к. X IV ,  173а; соны бо 
[блудницы] пытающе, кыимь лицемъ при- 
вАзати похотника к собѣ, и волшество 
подвигоша П ч  н. X V  (1), 133.

ПОХОТЬН ИЦА см. походьница
ПОХОТЬНОО*) нар. С  вожделением: 

выше на лицѣ соу(гоу)бѣ сочи имѣетъ, 
имаже похотьно зьрить (έμπαθώς) П ч  
н. X V  (1), 10 об.

ПОХОТЬНЫИ (51) пр. к похоть. 1. В
1 знач.: похотьныш же части, аще добро
дѣтельно юсть подвижанию. къ истинь- 
ноумоу похотьномоу. (του... επιθυμητικού) 
КБ X II , 2386 ; Платоньци... Дшю же не- 
рожену и бесмертьну и бествьну. быти 
же ей тричьстьнѣ словеснѣ. Аростьнѣ. 
похотьнѣ. (επιθυμητικόν) К Р  1284, 3606; 
Яша тричастьна юсть... словесна, гнѣвьна. 
и похотна К В  к. X IV ,  292 об.; Вижь на 
будущаю расъмотримъ. аще суть скорб
на и немощна сущаю ли въ трудъ и въ 
зло... или въ ©сѣченье похотное... ника

коже оунываимъ. никакоже не полечемсА 
припадающе исполньни. (θελήματος) Ф С т  
X I V / X V ,  185а; похотьноіе среди, в роли  
с.: трою ли оубо шко же рекохомъ. раз- 
дѣлюноу собьствоу. Яша || подвижании. 
на словесьное же и похотьною и гнѣвьною. 
(επιθυμητικόν) К Е  X II , 233а—б; похоть
ныш же части, аще добродѣтельно юсть 
подвижанию. къ истиньноумоу похотьно
моу. (το... επιθυμητόν) Там  же, 2386; Трою 
видитса со Яши нашей, словесное похот
ное и шростною. (τό επιθυμητικόν) К Р  
1284, 203в; Тричастнѣи нашей сущи Яши. 
раздѣлАе(т) бо са въ словесное похот
ное и юростное. (τό επιθυμητικόν) Г Б  
к. X IV ,  63г\ Како шко тако полза будетъ... 
всАкому чЯвку похотьнаю дѣлавшю (τα... 
έπιθυμητά) Ф С т X I V / X V ,  148в.

2. В о  2 знач.: п(о)работихъсА похоть
номоу бѣсоу. С б Я р  Х І І І 2> 180 об.; Похот- 
нии грѣси. прѣлюбодѣАНІю и блоудъ. К Р  
1284, 204; видиши ли. какъ оуноша кра
сенъ посредѣ огнА прѣходА и не оуже- 
жежетьсА [так!], ни вредимъ похотьнымь 
пламенемъ (των ήδονών) Ж А К )  к. X IV ,  
34в; пришт же Црь слово е(г) с радостью 
и приве(д)ша к нему отроковица избрав- 
ше красны и предобры, и юже ризами 
свѣтлами... оукрасивъ и ©ну(д) на 
пре(л)сть по||хотную оуготови Β^(χ)(πρός 
τό επαγωγόν) Ж В И  X I V - X V ,  108-109; 
взА -Т-е ребро оу не(г) создати же||ну юму. 
того ра(д) да юственую любовь имата о 
ребрѣ бо лежать похотьныш части П ал  
1406, 3 2 —3 3 ; намъ болма достоитъ  
въздержатісА © похотьнаго оуда П ч  
н. X V  (1), 10 об.; Видѣнью похотьнаю 
въспоминаньш стражющемоу бываютъ 
(των ερωτικών) Там  же, 13 об.; \ образн.: 
лукаваго врага и ©ступника к бви при
велъ еси. и в чину ёна и наслѣдника по
ставилъ ю(с). преве(д) © плотьскыш и 
сіиртоносныш стр(с)ті. и похотныш и лу
ка выш стези, (σκολιωτάτης και καμπυλας) 
Ж В И  X I V - X V ,  82г.

ПОХОТЬНѢ (2*) нар. 1. С сильны м  
ж еланием , страстно: не разумѣ, шко не 
все може(т) соружьемь исправити. югд(а) 
к дѣтемъ брань положи, страдаху бо все 
оусерднѣ похотнѣ. паче юже творАше онъ
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замышлАШ. (προθυμότερον) Г Б  к. X I V , 
139в.

2. То же, что похотьно: се приимши(м) 
намъ. лю6а (т) бо зѣло иже о чемъ, по- 
хотнѣ прилежа(т) сладцѣ соимены его 
быти. (έρωτικώς) Г Б  к . X IV ,  25г.

ПОХОТЬНѢИ (2 *) сравн. степ. Более  
предпочтительный : Трьженитвыа нѣсть 
законъ... таковага бо гако сквьрьны 
црквьныга видимъ, людьскага же осоуже- 
нига не вълагаіемъ іако оставлюноумоу 
блоужению похотьнѣишаю. (αίρετώτερα) 
К Б  X II , 1926; се бы исправило мое мол- 
ча(н)е. имже не мнимаю мнАше юже тво- 
рити слово мое похотнѣиша. Г Б  к. X IV ,  
203а.

ПОХОТЬСТВІОВАТИ (3*), -ОУЮ, 
-оуіеть гл. Вступать в половую  связь: 
многы жены съ іединѣмь моужемь похоть- 
ствоують (έταιρίζονται) Г А  X IV / , 326 ; то 
же Л  Л  1377, 5 об; Л И  ок. 1425, 7.

ПОХОТЬВАІТИ (16), -Ю, -І€ТЬ гл. 
1. Хотеть, желать; страстно ж елать : аще 
бо быхомъ вѣдѣли гако пришьльци іесмь 
на земли... то не быхомъ похотѣвали не 
нашихъ, малолѣтьныхъ. нъ желали бы
хомъ соущихъ по истинѣ нашихъ, прѣбы- 
вающихъ въ вѣкы. (ούκ αν όρεγόμεθα) 
СбТр  X I I / X I I I ,  135 об.; жаже(т) и похотѣ- 
вае(т) х(с)ъ © на(с) люби(м) быти. (έπιθυμει) 
Г Б  к. X IV ,  37г; жидове оубо пасху юдуще. 
телеснѣ имаху чресла превАЗывати. мы 
же въздержанье(м) д5свнѣ встАгывати. 
чресла бо и обистыа. похотное гавлАе(т). 
суть же чресла на предѣ. обистью же на 
зади. зову(т) же измѣненье обистьемъ. 
похотному к добру преложенье. на д5свное 
похотѣвати. (ή... επιθυμία) Там  ж е, 446; а 
еже по образу бжью быхо(м). и выспрь 
похотѣваті. зане члвч(с)каю Дша не © 
долу бы(с) гако бесловесны(х). но свыше 
(ρευσαι) Там  же, 96а.

2. П редаваться  чувственному влече
нию, вож делеть: видиши ли коликоу вещь 
съвьршевалъ похоти ради показаньникъ 
\вм. помазаньникъ] Гнь дѣдъ, нака- 
жѢмъса оубо не похотѣвати. (μή έπι- 
θυμειν) С б Т р  Х І І / Х І І І ,  151 об.

ПОХОТЬНИ|і€ (55), -Ь\ с. 1. Хотение, 
желание; страстное желание: Несытною

похотѣнию. юже вьсѣхъ зълъ матерь быти 
(τής απληστίας) К Б  X I I , 114а; прѣдъ то
бою Ги все похотѣнию мою юсть. (Пс 
37. 10: ή επιθυμία μου) С бТр  X I I I ,  11 об.; 
Бъ вложилъ юсть всакою похотѣные 
чЛ'вку д5свнымь и телеснымь дѣломь. спа- 
нию времА и мѣра, похотѣнию ѣдению 
времА и мѣра, питию врѣмА и мѣра, 
женоложью похотѣнию врѣмА и мѣра. 
С б Х л  X I V і,  116 об.; бѣси... насѣвають 
черноризце(м) помышленьи, похотѣныа 
лукава. Л  Л  1377, 62 (1074); то же Л И  
ок. 1425, 68(1074); похотѣнье имаши сла
вы. (επιθυμίαν) Г Б  к. X IV ,  35в; желаю все 
времА живота моего мртвъ быти миро- 
ви. не имыи к нему никакого похотѣ(н)га. 
(προσπάθεια) Там  же, 202а; да поищи 
чЛвче потаковника сэЦа собе. по похоте- 
нию своему. С бС ф  к. X IV ,  113а; мы © 
рода Рускаго... п(о)слани... к вамъ Льво- 
ви и Александру и К(о)стАнтину... на 
оудѣржание и на извѣщение © многыхъ 
лѣтъ, межю хр(с)тиюны и Русью, бывшюю 
лубовь похотѣньемъ наши(х) кназь и по 
повелѣнию. Л И  ок. 1425,13(912); ♦ гробъ 
похотѣниіа см. гробъ.

2. Чувственное влечение, вожделение: 
помышлюю сластолюбию похотѣнию кле
веты свары пьганьство Е в А р х  1092, 
174 об. (зап.) Аще порѣваютьсА къто на 
похотѣнию жены гако съпати съ нею. не 
приидеть же въ дѣло ивлаютьса гако © 
бЛгодѣти изба виса, (έπιθυμήσας) К Б  X II, 
85а; сэбрѣтохъ женоу нѣкоую стогащю на 
поути... и азъ же © похотению и радости 
дигаволА и мытъса не идохъ. П р Л  1282, 
60в; и смотрѣста юга оба старцА всѣ Дни. 
и развратиста оумъ свсои хотѣнии юга 
быти с нею... ісповѣдаста похотѣнию 
свою. (Дан 13. 14: την επιθυμίαν) Μ Π ρ  
X I V 2, 39; хотАше бо и на позорища и на 
подроумыа въ коръчемьства... въ сквер
ною женьскаго похотанью (επιθυμίας) 
П Н Ч  к. X IV ,  123г; сэтемне несмышленое 
срдце ихъ. и почтоша и служиша твари 
паче творца... мужи ихъ разгордевшесА 
на блудъ похотениемъ своимъ СбСоф  
Х І Ѵ - Х Ѵ ,  126.

В  роли им. геогр.: вѣтръ изиде © г(с)а. 
изведе крастели из морА. и падоша
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окр(с)тъ стана ихъ. и насытиша(с) с й е  
иЗлви. но и юще масо въ зубѣ(х) ихъ. и 
г(с)ь разгнѣвасА и поби люди вредомъ 
з(л)ѣ. мѣсто тому им а  похотѣнію (ср. Числ 
11 . 3 4 :  Μνήματα τής επιθυμίας) П ал  1 4 0 6 , 

1 4 0 в .

ПОХОІТѢТИ (50), -ЧОУ (-Щ О У ), 
•ЧЕТЬ (-Щ ЕТЬ ) гл. 1. Захотеть, пож е
лать; страстно пож елать : Толико тъчью 
дай тѣлоу. іелико же трѣбоують. а не 
іелико же похочеть. (βούλεται) И з б  1076, 
64 об.; чюжемоу не похошти. (μή επιθυ
μήστε) Там  же, 113\ аще же кто зрению, 
не наложить бръзды. обаче нѣчто й не
подобныхъ первее видѣвъ оудивитьсА. и 
тако оудивльсА похощеть... видиши ли. 
како мали грѣси повиньни бываютъ ве- 
ликымъ присно, (επιθυμήσει) К Р  1284, 
3346; егда бо похоще(м) вещи, и взбра- 
нит ны кто. юримсА на (н) юко обидѣни. 
(έπιθυμήσωμαι) Г Б  к. X IV ,  80 в; Славы 
земныш ни в коемже дѣлѣ не п(о)хощи. 
ЗЦ  X I V / X V ,  70а; айглъ 8ии ста... гЛа . 
игакове посланъ іесмъ... взвѣстить съна 
твоіего... в послѣди аю лѣта будетъ чЛвкъ 
© вышнаго. и похощеть совокупити 
горнАЮ с нижними. П а л  1406, 78в; ты 
еси много добра похотѣлъ. но того не 
хотѣлъ братъ твои. Л И  ок. 1425, 158 
(1151); прич. в роли с.: Главизна... о по- 
хотѣвъшиимъ съпати съ женою и не 
сътворьшемъ (τού έπιθυμήσαντος) К Б  X II , 
116; о похотѣвшимъ лещи съ женою, и 
не створыиимъ ничтоже. (περί τού 
έπιθυμήσαντος) К Р  1284, 34а.

2. П редаться  чувственному влечению, 
вожделению: аще видитъ женоу не похо
щеть ею. (ούκ επιθυμεί) П И Ч  1296, 33; Не 
похочи жены ближнАгсэ твоюгсо. (И сх  
20. 17: ούκ επιθυμήσεις) М П р  Х ІѴ 2, 119; 
видѣвъ дБцю похотѣ. (έάλωκεν!) Г Б  к. X IV ,  
197а; аще ли не сего хотАще се реклъ 
бы. възрѣвыи на женоу просто, нынѣ же 
не тако рече но възрѣвыи юко похотѣти. 
(Мф 5. 28: προς τό έπιθυμήσαι) П И Ч  
к. X IV , 34а; вса(к) възрѣвы(и) на жену 
шко же похоти [так!] ей. оуже прелюбы 
створи с нею в ср(д)ци своемъ. (Мф 5. 28: 
προς το έπιθυμήσαι) Ж В И  X I V - X V ,  466; 
весь възрѣвыи на женоу, юкоже похотѣті

ю, то оуже прелюбы сътворилъ іесть с 
нею в ср(д)ци своемъ.. (Мф 5. 28: προς το 
έπιθυμήσαι) П ч  н. X V  (1), 9; \ образн.: 
м(о)лтвоу же отъ лености оукраси юко не- 
вѣстоу: бъдѣниюмь. троудъм<ъ> || търпѣ- 
ниіемь. да похошт<е)>ть іеи нбсныи. И зб  
1076, 35 -36 .

ПОХРАН|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. П о 
хоронить, погрести: бѣ же Федосии запо
вѣдалъ бра(т)и положити са . в пещерѣ... 
рекъ сице в нощи похраните тѣло мою. 
Л И  ок. 1425, 69 об. (1074). Ср. похоро- 
нити.

ПОХРИТЬНИК|Ъ (2 *), -А с. Ругатель , 
хулитель, насмешник: и ты на ма са юси 
ополчилъ... мирьскыи похритнице. посту
пи й мене. (κοσμοεμπαΐκτα) Ж А К )  к. X IV ,  
22а; [бес] с великомъ гнѣвомъ ре(ч). «ос- 
талъ еси в мирѣ похритьнице неприюзни- 
выи. повиньныю мнѣ грѣхо(м) отимаю оу 
мене...» (κοσμοεμπαΐκτα) Ж А К )  X V , 49 об.

ПОХРЪНІОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Захром ать: Иде ИзАСлавъ Новугороду 
ис Кыюва... а вое(м) повелѣ по собѣ ити. 
и поидоша по не(м). и похромоша кони 
оу ни(х). Л Л  1377, 106 об. (1149).

ПОХРЬІСТИТИ (1*), -ЩОУ, - с т и т ь  
гл. Перекрестить, осенить крестным  зн а 
мением: жена же его свою тако о немъ 
повѣдаше. юко... николиже былъ въ || 
цркви. ни комканию взималъ, ни покло- 
нилса. ни похрестилъ лица свое(г) нико
лиже. (ούτε... σταυρόν εις το πρόσωπον 
αυτού έποίησεν) Ж А К )  X V , 132—133.

ПОХОУЖА|ТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Х у 
лить, уничижать: прихожаху же и дру- 
зии мытари... гЛхуть юго. [Христа] ѣдьца. 
и винопиицю и не съ ли юсть дрѣводѣ- 
линъ Енъ весдѣ юго похужаху. (έξηυ- 
τέλιζον) П Н Ч  к. X IV ,  1606.

ПОХОУЛІА (1*), -Ы с. Х ул а , оскорб 
ление: Аще ни вижю ювѣ грѣха нъ [ем. 
не] створи ми са [ούτ’ εμφαίνει μοι] на
прасно. како хощю похулити себе, что 
створю [ответ] рци оубо юко азъ съгрѣ- 
шихъ ювѣ юсть. нъ нынѣ скрысА й  мене 
съгрѣшению и та юсть юже на себе по- 
хоула. (μέμψις) П И Ч  1296, 21 об.

ПОХОУЛЕНИ|І€ (25), -Ь\ г. 1. Х ул а , 
оскорбление: Не похоули чЛвка николи-
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же. и пох&лению не приимеши въ всемъ 
животѣ II своюмь. (μώμον) И з б  1076, 73— 
73 об.; Четырьми дѣлесы тьмьнъ бываіеть 
оумъ. ненавистью дроугъ дроуга. похоу- 
ліениіемь и рьвьнюниюмь и злословиіемь. 
С бТр  X I I / X I I I ,  194 об.; то же П р  1383, 
68г; К В  к. X IV ,  292а; взищѣмъ паки по- 
хоуленьж ихъ. а не похвалы, (ψόγον) П Н Ч  
к. X IV , 95г; и потерпимъ оубо и мы алчьб- 
ною времж и жадною, и поношению и 
похулению. (ύβρεως) Ф С т  X I V / X V ,  74г; 
дша не г(с)ьствуетсж © стр(с)ті грѣхов
ный... ей же есть часъ великъ немощно 
стражющи влекущисж сѣмо и овамо... на 
всжко дѣло мерзко, повелѣвающи бо са 
творити повелѣваемага © бѣсовъ... в сла
столюбии и в зависти... в похуленьи въ 
юр ости (τής βλασφημίας) Там  же, 1896; 
хулимъ бѣхъ преже и оплеванъ... а нынѣ 
полученых ми наипа(ч) похуленыа и по
ношенью. на приютье не въсприимаю. 
(όνειδισμόν)ΤαΛί же, 194г; х(с)ъ же мои... 
досаженье же приютъ. и похуленье 
(μυκτηρίζεται) Там  же, 213г; | насм еш ка : 
въ оукоръ будуть васъ дѣлж братью ваша 
всѣмъ юзыкомъ будете въ похулению. 
(πασι τοϊς εθνεσι γενήσεται χλευασμός) 
П а л  1406, 106α.

2. Порицание, о суж дение : Ненависти 
достойно и похоулению празденьство, 
творжи чЛвка хоужьша мравью и бчелы, 
иже искони созданъ и въ рай въведенъ 
бы(с) дѣлати и хранити и. (καταγνώσεως) 
П ч н .  X V  (1), 87.

3. Р оп от : и начаша ѣ [иудеев] змиѣ 
оуѣдати. ту на мѣстѣ томь. похулению 
ра(д). имьже похулиша П а л  1406, 1436.

4. Н едостаток , порок , и зъ я н : и ро- 
дивъсж мужескъ полъ © пророчица... 
ч(с)то же и без похуле(н)ю. аки на лѣчбу 
грѣхо(м) и оумненью же © злоби осквер
ненью. (άκίβδηλον) Г Б  к. X IV ,  626.

П О Х О УЛ Е Н Ы И  (15) прич . страд , 
прош. 1. П одвергш ийся  хуле, оскорбле
нию, п о р у га н и ю : Нъ паче похоуленоу 
быти II неже хоулити (τύπτεσθαι) И зб  1076, 
105—106; аще оклеветанъ бывъ оумълчи- 
ши аще похоулюнъ бывъ бЛгословиши 
СбТр  Х І І / Х І І І ,  17 об.; не свѣдуще прав
ды бию... ср(д)це лихоиманию наоученсэ.

бестуднѣ приобрѣтаю. путь истинь- 
ныи. похуленъ будеть в лихоиманьи. 
(βλασφημηθήσεται) Μ Π ρ  X I V 2, 56; па(ч) 
же всего || похулену быт(и) а не поху- 
литі. З Ц  X I V / X V ,  42 -43 ; [Господь] ко
нечное то похуленъ бы(с). и поболѣ (і) 
преданъ бы(с). (ύβρίσθη) Ф С т X I V / X V ,  
160в; молю вы сж възлюбимъ похулени 
быти. посрамлени поношени. (ύβρίζεσθαι) 
Там  ж е, 2146; и снидеть. въ первую 
црквь. и ту г(с)ь похуленъ будеть. и на 
древо възнесетьсж. (ύβρισθήσεται) Пал  
1406, 119а.

2. П одвергш ийся  порицанию, осуж де
нию: ни во оуныньи нѣкоюмь. ни же в 
лѣности когда похулени бѣхомъ. @νεκλή- 
θημεν) Ж В И  X I V —X V , 8а; аще ли нач- 
неть [раб] того [господина] подражати 
господьство господине и расыпавати 
имѣнью, то оуже похуленъ бывъ казнь 
прииметь (ύβρισθήσεται) П а л  1406, 376; 
в роли с.: се рекохъ вамъ, и похоуленыю 
и похваленыю. имже хощете подобитесж. 
(τούς ψευδομένους... μιμήσασθε) П Н Ч
k. X IV ,  9г.

ПОХОУЛІИТИ (56), -Ю, -ИТЬ гл.
l. Возвести х у л у  на кого-л., оскорбить: 
Не похули чЛвка николиже. и пох&лениш 
не приимеши въ всемь животѣ || своюмь. 
(μη σκώψης) И з б  1076, 73—73 об.; Триф- 
фѣитжне. приюмлющеи кънижьника 
гЛемааго троудолюбивааго. и соущьства 
и юстьства на с’гоую тр(о)цю похоульше. 
(βλάσφημουντες) К Е  X II , 284а; Азъ боу 
моюмоу кланююсж. и того никъгдаже 
похоулю. СбТр  Х І І / Х І І ,  191; чЛвкъ иже 
аще похоулить 8а своего грѣ(х) прииметь. 
(εάν καταράσηται) К Р  1284, 257г; чЛвкъ 
тъ вѣренъ бѣ. ибо по ицѣленьи не вдасть 
себе в телесныю скверны, ни похули і£а 
пре(д) июдѣи К Т у р  X I I  с п .Х І Ѵ 2> 263; 
хр(с)та... юже нынѣ похоулить. или оуко- 
рить. то не прощенъ боудеть. М П р  Х ІѴ 2, 
230 об.; [заочно постригаю щ иеся в мона
хи] мнишьскыи образъ беществоваша. и 
х(с)во имж похоулити створиша. (βλασφη- 
μεισθαι) П Н Ч  к. X IV ,  15а; гЛша бѣсі. юко 
не похвали но похоули нашь есть [Аре- 
фа]. и намъ преданъ бы(с). П К П  1406, 
123а; да никтоже © бра(ти)ю да не дерьз-
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неть никакоже пох&лити дивнага Ж А К )  
XV, 26; I образн.: аште въ истязании веш- 
тии оклеветаваюште оглаголюмааго 
еп(с)па обличаться... таковыимъ отиноудь 
на огЯанию не быти приштьномъ. шко 
похоульшемъ правила, и црквьноіе разд- 
роушьшемъ бЛгочинііе. (καθυβρίσαντα) 
КЕ X II , 27а ; || посрамить : бЯгородьства 
вашего не похулите, и славы его [обета] 
не похулимъ, (καθυβρίσωμεν... άτιμάσωμεν) 
ФСт X I V / X V ,  207г.

2. П одвергнуть  порицанию , осудить : 
тѣмь же и похоули не пооучяь&шташся. 
гЛа . проклАТИ оукланАььштеисА отъ 
заповѣдии твоихъ, (ср. П с  118. 21) И зб  
1076, 3; не тъчию ничсоже сихъ не похоу
ли нъ и похвали, таковыя обычяш УСт  
к. X II , 253 об;, похоуливъ же свою не- 
вѣрьство гЯа томоу. Ж Ф П  X II , 536; да 
не къгда мьрзъци чЛвци въ бЯгочьстии- 
вага [так!] лѣта страхъмь нѣкыимь не- 
мощьныихъ людии расильнѣють зане 
покаряюще тѣхъ похоулити не могоуть. 
(άποφαυλίσαι) К Е  X I I ,  150а; аще самъ 
себе похоулиши. обрящ еш и покои о 
всемь. СбТ р  Х І І / Х І І І ,  180 об.; шко аще 
ивѣ юсть шко не съгрѣшихъ къ комоу. 
како могоу похоулити себе (μέμφεσθαι) 
П Н Ч  1296, 21 об.; се же слышавъ папежь. 
Римьскии. похули тѣ(х). иже ропьщуть на 
книги Словеньскига. Л Л  1377, 9 об. (898); 
не похули сле(з) (άχιμάσης) Г Б  к. X IV , 806; 
азъ [Григорий  Богослов] дома пребыхъ 
нужею сэбуздавъ любовь, похули же. [Ва
силий] но и помилова. [Григория  Б о го 
слова] (μέμφεχαι) Там  же, 159г; Еп(с)пъ 
ли попъ ли дыаконъ. аще не похулить ни 
ругають(с). юретичьскому крщнью. но 
приюмлеть крщнаго © них(ъ)... таковыи 
извержется исъ сана. К В  к. X IV ,  25а; 
рци ми бче аще поидоу видѣтъ еш шко 
же мТре. с толикомь разоумомь. не по- 
хоулить ли мене г(с)ь въ Янь соудныи. (ούκ 
αν μέμψητό μοι) П Н Ч  к. X IV ,  6в; тмами 
бо шзыкъ повиненъ онъсица похули, дроу- 
гыи поноси, инъ зазри, а дроугии окле- 
вета. (έμέμψατο) Там  же, 91а; па(ч) же 
всего И похулену быт(и) а не похулиті. З Ц  
X I V / X V ,  42—43; се же [сын царя, при
нявший христианство] понеже того [отца]

богы похули и соклеветаа не престааше. 
и ©ну(д). ругаася всему его [отца] жи
тью слова оубо свѣтлости не приштъ су- 
щаа ра(д) в немъ тмы дебельства (ένδια- 
βάλλων) Ж В И  X I V —X V , 93а; ни завидѣхъ 
ближнему, ни оклетахъ [в др. сп. оклеве- 
тахъ] никогоже похулихъ жи(т)ш чЯвкмъ. 
(ούδέ εψεξα) П а л  1406, 111а; Во оу ши 
безоумнаго ничтоже не гЯи, егда когда 
похоулить моудраш твош словеса. (Притч 
2 3 .9 : μήποτε μυκχηρίση) П ч  н. X V  (1), 
48 об.; Въ пироу не собличи ближьняго, 
ни похоули ю(г) въ радости юго. (έξου- 
δενώσης, ср. Сир 31. 31: μή έξουθενήσης) 
Там  же, 84.

3. Осквернить: ІДкоже не подобаеть въ 
послѣднюю недѣлю поста разроушити. и 
весь постъ похоулити. (άτιμάζειν) П Н Ч  
к. X IV ,  1936.

4. Возроптать : и начаша ѣ. [иудеев] 
змиѣ оуѣдати. ту на мѣстѣ томь. похуле- 
ниш ра(д). имьже похулиша и начаша 
мнози © ни(х) оумирати. П ал  1406, 1436.

П О Х О У Л ІИ Т И С А  (2*), -Ю СА, 
-И ТЬ С А  гл . 1. П о д в е р гн у т ь с я  хул е , 
оскорблению : но токмо ©куду да имя 
твое сТое не похуЦлится © насъ въ 
шзыцѣ(х) (βλασφημήχαι) Ф С т  X I V / X V ,  
2246—в.

2. П одвергнуться  порицанию, о суж де 
нию : г(с)ь ре(ч) бЯжено дашти нежели 
взимати... не токмо таковыи не похоу- 
литьса. но и похлаленъ [вм. похваленъ] 
боудеть. (ού μεμφήσεχαι) П Н Ч  к. X IV ,  97в.

ПОХОУЛЬНИК|Ъ(3*), -А с. Хулитель, 
оскорби тель : Скончавъ сТ'ыи повѣсть. 
обращае(т) слово къ еретико(м). ихже и 
облыгатели именова. облыгающеи Яна 
шко не по истинѣ ба. горкы же начетни- 
ки. шко виною бж(с)тва раздѣляющее, 
лици неравеньство(м). похулници же по- 
хвалны(х). (κατηγόρους) Г Б  к. X IV ,  746; 
ні похулници ни татые... || ...царьствиш 
бию не наслѣдять. (λοίδοροι) Ф С т X I V /  
X V ,  75в—г; Аще ли ти братъ такъ непо- 
коривъ. и не послушаеть трезваго оуче- 
ниш... С таковыми же аще кто любится... 
Врагъ есть бии и ©метникъ х(с)въ и по- 
хулникъ Яху сі^уму. С бС оф  X I V —X V ,  
111а.
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ПОХОУЛЬНЪ (1*) пр. О скорбитель
ный. Среди, в сост. сказ.: с м о т р ж и  к о б и  
и в ъ п р а ш а і а и  м р т в ы и х ъ .  ю с т ь  б о  п о х у л -  
но  г (с )в и  б у  т в о і е м у  в с е  т в о р ж и  т о .  (Втор 
18. 12: ε σ τ ι ν  γ ά ρ  β δ έ λ υ γ μ α  κ υ ρ ί ω )  П а л  
1406, 152г.

ПОХОУЛА!€МЪ (2*) прич. страд, наст. 
П одвер гаю щ и й ся  хуле , оскорблению : 
а щ е  б о  ч Л в к ъ  д ѣ л а ю  х р а м ъ  и л і  и н о  ч т о  
п о д о б н о  е м у  т о  н е  д о б р ѣ  е г о  о у к р а с и т е  
л ѣ п ( о ) т о ю .  д а  а щ е  б у д е т ( ь )  н а е м н и к о м ь  
т о  н е  т ( о ) к м о  п о х у л ж е м у  н о  и м ь з д ы  
л і ш е н ъ  б у д е т ь .  З Ц  X I V / X V ,  98в\ т ѣ м  ж е  
н е  и н и  б о  с у т ь  о б л и ч а і е м и .  п о н е ж е  
ч ( с ) т ь м и  н а к а з а і е м і  с й л у ч а і е м и .  д о с а ж а і е -  
м и  п о н о с и м и .  і е с т ь  ж е  і е г д а  и п о х у л ж і е -  
м и и о  с и х ъ  м о л ж щ е с ж .  н о  б Л г о х в а л н и -  
ц и  и з ѣ л о  о у п о в а н н и ц и .  и б Л г о д Ш ь н и ц и .  
ю к о  в т ѣ х ъ  н а ш е  с й с н и і е  і е с т ь .  ( ό ν ε ι -  
δ ι ζ ό μ ε ν ο ι )  Ф С т  X I V / X V ,  76.

ПОХОУЛАІТИ (26), -Ю, -іеть гл. 
1. Хулить, оскорблять: о н ъ  [богатый] в ъ  
м н о з ѣ  с л а в ѣ  и п о к о и  в ъ з л е ж а ш е .  и 5 а  н е  
п о х о у л ю ш е .  ( ο ύ κ  έ β λ α σ φ ή μ η σ ε ν )  СбТр X I I /  
X III, 4 об.\ п р о к л и н а ю  вса с в ѣ д і т е л ь с т в а  
м о а м е ( д ) в а .  е л и к а  ж е  65 в е т х а г о  п и ( с ) н и ю  
мнитьса п р и в о ( д ) .  р а з в р а щ а ю  с и ю  и п о -  
х о у л А ю .  и т ь м а м и  л ж а  гЛа . н а  н о ю  ж е .  и 
а в р а м а .  ( ν ο θ ε ύ ω ν ! )  К Р  1284, 400г\ в ч е р а  
б ѣ  п о з о р н и ( к ) .  д н ь ( с )  ювиса р а з у м н и ( к ) .  
в ч е р а  п о х у л А Ю  и  л ю ( т ) .  д н ь ( с )  гЛа  к р о -  
т о ( к ) .  в ч е р а  и г р е ц ь  д н ь ( с )  с м ы с л е ( н ) .  
( λ ο ί δ ο ρ ο ς )  Г Б  к. X IV ,  81б\ с щ н ы и  с 'гы (х )  
а й с л ъ  к а н у н ъ . . .  У р ѣ з а ю щ и х ъ  с е б е  с е б е  
о у б и в а ю щ и х ъ  с у д и т ь ,  и 5 и е  з д а н ь е  п о х у -  
Л А Ю щ а .  и о у к а р А Ю щ а .  ( τ η ς  δ η μ ι ο υ ρ γ ί α ς  
α υ τ ή ς  υ β ρ ι σ τ ή ν  ε ί ν α ι )  Там  же, 155α.

2. Порицать, осуж дать: л и  т ь ш т е с л а -  
в и і е м ъ .  л и  п е ч А л и ю  л и  А р о с т ь ю .  л и  ч и м ь  
о т ъ  т а < к о > в ы х ъ .  п о х о у л ж ю ш т < е  с е > б е  и 
и с п о в ѣ д а ю ш т е с А  5 о у .  т а к с а  с Т ъ і и х ъ  т а -  
< и > н ъ  п р и і е м л е м ъ  в ѣ р о у ю ш т е .  ю к о  в ъ  
о ч и ш т е н и і е  т а к о в ы и х ъ  н а ш и х ъ  г р ѣ с ѣ х ъ .  
п р и А т и і е  с ' Г ы и х ъ  т а й н ъ  б ы в а і е < т ь >  
( κ α τ α μ ε μ φ ό μ ε ν ο ι )  И зб  1076, 209 ; Е п ( с ) п ъ  
л и  п р о з в и т е р ъ .  л и  д ь ю к ъ н ъ .  а щ е  н е  п о -  
х у л А і е т ь  н и  р у г а і е т ь ( с )  е р е т и ч ь с к о м с э у  
к р щ н и ю .  н о  п р и е м л ( е ) т ь  к р щ н а г о  65 н и х ъ ,  
ілі п р ( і ) н о с и м а ю  65 н и х ъ  н а  ж е р т в у  с и р ѣ ( ч )  
н а  с л у ж б у  п р и е м л е т ь .  т а к о в ы и  д а  і з в е р -

ж е т ь ( с )  65 с а н а ,  ( о  μ η  κ α κ ί ζ ω ν )  К Р  1284, 
43в\ ц р к в и  б о  и д ё с т в о  с м ѣ р е н о м у д -  
р и е м ь  п о х в а л А і е т ь . . .  і 5 а т ь с т в а  с ъ  п р а в 
д о ю  і с ъ  б Л г о т в о р е н и і е м ь  || н е  п о х о у л А і е т ь .  
( ο ύ κ  έ ξ ο υ Ο ε ν ε ΐ )  Там  же, 71в—г\ и гЛ а  
с т а р ь ц ь .  д а  п о  ч т о  м н и х ы  п о х о у л А і е т е .  
в ѣ д ( о ) у щ и х ъ  с в о ю  м ѣ р о у .  и п о л о ж е н и ю  
с б о р ь н ы ю  ц ^ к в е  х р а н А Щ И М Ъ .  ( μ έ μ φ ε σ θ ε )  
П Н Ч  1296, 127\ А щ е  к т о  б р а к ъ  х о у л и т ь  
спащю іеи  с  м о у ж е м ь  с в о и м ь .  с о у щ ю  
в ѣ р ь н о у  и б Л г о б о ю з н и в о у  г н о у ш а і е т ь с А .  
и л и  п о х о у л А і е т ь  ю к о  н е  м о г о у щ и  в ъ  
ц р ( с ) т в о  в ъ н и т и .  п р о к л А Т ъ  д а  б о у д е т ъ .  
( μ ε μ φ ο ι τ ο )  П Н Ч  к. X IV ,  19а\ а щ е  б о л н и  
е с м ы  н е  м о ж е м ь  д ѣ л а т и .  н а  п о т р е б о у  
с о б ѣ  п р о с и м ъ  с о  м н о г ы м ь  с м ѣ р е н ь е м ь .  
п о х о у л А ю щ е  с е б е  в о и н о у .  ( μ ε μ φ ό μ ε ν ο ι )  
Там  же, 97г\ н е  п о х о у л А и .  о у б о и с А  соу(д). 
(μ η  μ έ μ ψ η )  Там  же, Ю9б\ т о г д а  б р а т ъ  не  
р а з у м ѣ в ъ  п р е л ь щ а ю щ а  і е г о  с т р ( с ) т и и .  
н а ч и н а і е т ь  г Л 'г л т и  [так!] п о х у л А Ю  д ѣ л о ,  
( μ ε μ φ ό μ ε ν ο ς )  Там  же, 144в\ прич. в роли 
с.: п о х о у л А Ю И  с е б е  о б р ѣ т а і е т ь  п о к о и  н а  
всакомь м ѣ с т ѣ  и д е ж е  С А д е т ь .  (о μ ε μ φ ό μ ε 
ν ο ς )  П Н Ч  1296, 20.

ПОХОУІТИСА (1*), ПОХОУПІОУСА,
-ЕТЬСА гл. Похвалиться, хвастливо обе
щ ать что-л. совершить: Пошелъ бАше. 
соканьныи и безбожный и треклжтыи 
Кончакъ. со мъножествомь Половець. на 
Роусь похоупсА. юко плѣнити хота гра
ды Роускыѣ. Л И  ок. 1425, 222 (1184).

ПОХЪМЕЛ ЬНЪ (2 * )  пр. Страдаю щ ий  
от похмелья: п о х м е л е н ъ  і е с м ь  П р  X I V } (I), 
31 (зап.)\ п о х м е л ѣ н ъ  Там  же, 34 (зап.).

ПОХЫРѢЛЪ (1*) пр. Плохо, бедно оде
тый: в ч е р а  б ѣ  п о з о р н и ( к ) .  д н ь ( с )  ювиса 
р а з у м н и ( к ) .  в ч е р а  п о х у л А Ю и  л ю ( т ) .  д н ь ( с )  
гЛ а  к р о т о ( к ) . . .  в ъ  с м ѣ ш н и к а  м ѣ с т о  п о с у п -  
л е н ъ .  в(о)  о у т в а р А ю щ а г о с А  п о х ы р ѣ л ъ .  
( δ υ σ ε ί μ ω ν )  Г Б  к. X IV ,  816.

ПОХЫТАІТИ (4*), -Ю, -І€ТЬ гл. 
1. П охищ ать: н и щ и и  ж е  [у блаж енного\ 
а к ы  о у  о у р о д а  п о х ы т а х у  с р е б р ь н и к ы .  
( ή ρ π α ξ ε )  П р Л  1282, 51а.

2 .  Уводить (жену от мужа): с л о у г а м ъ  
б о  5 ь ю м ъ  ч ( с ) т ы м ъ  п о д о б а і е т ь  б ы т и . . .  и 
ю к о  н е  д о с т о и т ь  с ъ  е р е т и к ы  б р а ч и т а с А  
[вм. б р а ч и т и с А ]  к р ( с ) т ь ю н о м ь .  и ю к о  по-  
х и т а ю щ и х ъ  ж е н ы  с п о с п ѣ ш ь с т в о у ю щ и и .
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п о х ы т и т и ПОЦѢЛОВАТИ

и з м е щ ю т ь ( с )  к р и л и ц и .  а п р о с т ь ц и  © л о у -  
ч а т ь с А .  ( α ρ π ά ζ ο ν τ α ι )  П Н Ч  к. X IV ,  386 ; 
П о х и т а ю щ е  ж е н ы ,  п о  и м е н и  || с о у ж и т ь ю .  
или  с ъ д ѣ ю щ а .  л и  п о с п ѣ ш ь с т в о ю щ и м ъ .  
[так!] п о в е л ѣ  с Т ъ и  с б о р ъ  а щ е  к ъ р и ц и  [вм. 
к л и р и ц и ]  с о у т ь  © п а с т и  с в о і е г о  с т е п е н и  
( ά ρ π ά ζ ο ν τ α ς )  Там  же, 40—41.

3. П риобретать : и ж е  б о  о  в с ь м ъ  н у -  
датьса с а м и ,  т о  т и  п о д в и ж н и к и  п о х ы -  
т а ю т ь  е .  [царство небесное] (М ф  11. 12: 
ά ρ π ά ζ ο υ σ ι ν )  И л а р П о сл  X I  с п .Х ІѴ /Х Ѵ ,  
195 об.

ПОХЫІТИТИ (И*), -ЧОУ (-Щ О У),
-тить гл. 1. Схватить : н е  в ѣ д ѣ  к ъ т о  м а  
с и л ь н ъ  в ъ н е з а п о у  п о х ы т и .  ( ο ύ κ  ο ι δ ά  τ ι ς  
δ ύ ν α μ ι ς  ά ρ π ά σ α σ ά  μ ε )  Ч у д Н  X I I ,  716\ 
п о х ы щ ь ш е  ж е  и [Стефана], и з в е д о ш а  
в ъ н ъ  и з  г р а д а ,  и к а м е н и ю м ь  п о б и в а х о у .  
( σ υ ν α ρ π ά σ α ν τ ε ς )  С бТр  X I I / X I I I ,  92 об.\ 
о б л и ч ю  та  і п о с т а в л ю  п р е ( д )  л и ц е м ь  
т в о і м ь  г р ѣ х и  т в о ю ,  р а з у м ѣ й т е  ж е  в с и  
з а б ы в а ю щ и й  8 а .  і е г д а  к о г д а  п о х и т и т ь ,  и 
не б у д е т ъ  и з б а в л А Ю І .  (П с 49. 22: μ ή π ο τ ε  
ά ρ π ά σ η )  Μ Π ρ  X I V 2, 15; з а  б р а з д ы  п о х ы -  
т и в ъ  в л е ч а ш е  о с л а ,  ( τω  σ τ ό μ α τ ι  δ α κ ώ ν  
α ύ τ ο υ . . .  τ ο  δ ο υ λ ί ρ ι ο ν )  Π ρ  1383, 5β\ п о х ы 
т и т и  [так!] и [монаха] д ы а в о л ъ .  и н а ч н е т ъ  
в л а г а т и  і е м у  л ю т ы ю  п о м ы с л ы ,  ( κ α τ α π ί ν ε ι ! )  
Там же, 95а\ [Андрей Ю родивый] п о х ы -  
т и в ъ  ч а ш ю  и с п и  а д р у г у ю  р а з б и . . .  и п о -  
б ѣ ж е  в о н ъ  ( ά ρ π ά σ α ς )  Ж А Ю  к. X IV ,  8а; 
соб а ч е  к а к о  н е  п о х и т и  л и  и х ъ  [юношей] 
с а т а н а ,  с д ѣ  ж е  и п о г р у з и ,  и с ъ к р у ш и  
к о с т и  Д ш ь  и х ъ .  ш к о  с с у д ы  ч р е п А Н Ы .  
( λ α β ώ ν )  Ф С т  X I V / X V , 79а; п р и ш е д ъ ш ю  
ж е  И о с и ф у  к ъ  б р а т и и  с в о і е и .  о н и  ж е  н е -  
м л ( с ) т и в н о  п о х ы т и ш а  и. П а л  1406, 856; 
сони ж е  о у с т р ь м и ш а ( с )  н а  н ь .  ю к о  з в ѣ р ь е  
с в е р ь п и и .  и п о х ы т и ш а . . .  || ...сон ж е  р е ( ч )  
и м ъ . . .  п о  ч т о  ю к о  р а з б о й н и к а ,  х о щ е т е  ма 
о у б и т и .  Л И  ок. 1425, 128 -129  (1147).

2. Похитить. Образн.: н ѣ  в ѣ м ы  б о  і е д а  
с ъ м е р т ь н ы и  ч а ( с )  п р и д е т ъ ,  и п о х ы т и т ь  
к о ж д о  н а с ъ  д у ш ю .  И л а р П о у ч  X I  сп. сер. 
XIII, 2106; I увести (жену от мужа): г р а д ь -  
с к ы и  з а к о н ъ  г Л т ь .  ю к о  п о х и щ ( е ) н ь и  [так!] 
п о у щ е  і е с т ь  п р е л ю б о д ѣ и с т в а .  и п о х и т и в ъ  
м о у ж а т и ц ю .  п о с л ѣ д н е ю  м о у к о ю .  д а  п о д ъ -  
л е ж и т ь  м о у ч е н ь ю .  (о ά ρ π ά σ α ς )  П Н Ч  
к. X IV , 41а.

П ОХЫ |Т И Т И СА (2*), -Ч О УС А  
(-Щ ОУСА), -ТИТЬСА гл. Ухватиться за  
что-л.: в н е г д а  ж е  в п а с т и с ж  е м у  в  н (ю )  
[пропасть] и з а  д р е в о  н ѣ к о е  п о х ( и ) т и в с ж  
к р ѣ п к о  д е р ж а ш е с А . . .  в ъ з р ѣ в ъ  о у б о  и 
в и д ѣ  д в ѣ  м ы ш и . . .  п о г р ы з а ю щ и  ж е  н е п р е 
с т а н н о  д р е в а  е ж е  б ж ш е  похитилса. 
( έ ξ η  р  τ η  μ έ ν ο ς )  Ж В И  X I V - X V ,  53 г.

ПОХЫТРОСЛОВІИТИ (1*), -ЛЮ, 
-ить гл . З а н и м а т ь с я  п усто словием : 
о у д е р ж и  ю з ы ( к )  с в о и  ©  з л а . . .  с е  ж е  е с т ь  
в ѣ р н ѣ  и п р о с т о  в  п и с а н ь и  о  Д е ѣ  в с п р и и -  
м е м ъ  о у ч е н ь е .  о у т р ѣ  ж е  х ы т р о с л о в и м ъ .  и 
с л о в а  © д а д и ( м ) .  е ж е  б о  т о р ж ь с т в у и м ъ  и 
п о о у ч и ( м ) .  п о с в ѣ т у и м ь .  а  е ж е  п о х и т р о -  
с л о в и ( м ) .  и б е с т у д ь с т в у и м ъ .  и п о с м и х а н ь ю  
с у ( т )  с л о в а .  т ѣ ( м )  б е с т у д ь е  и п ь ю н ь с т в о  
т а  н а р е ч е ( т )  и н а  т о р ж и щ и ( х )  и п о з о р и 
щ а х )  п о м ѣ т а е т ь .  ( τ ε χ ν ο λ ο γ ή σ ο μ ε ν )  Г Б  
к. X IV ,  89а.

ПОХЫЩЕНЬ|і€(1*), -ΙΔ с. П охищ ение  
(зд. ж енщ ины  с целью брака): г р а д ь е к ы и  
з а к о н ъ  г Л т ь .  ю к о  п о х и щ ( е ) н ь и  [так!] п о у щ е  
і е с т ь  п р е л ю б о д ѣ и с т в а .  и п о х и т и в ъ  м о у 
ж а т и ц ю .  п о с л ѣ д н е ю  м о у к о ю .  д а  п о д ъ л е -  
ж и т ь  м о у ч е н ь ю .  (ή α ρ π α γ ή )  П Н Ч  к. X IV ,  
41а.

ПОЦОСТОЕ см. почьстиге
ПО ЦТ А см. почьста
ПОЦЬЛ|ОВАТИ (7*), -ОУЮ, -ОУ1€ТЬ

гл. Приветствовать в знак  встречи или 
прощания: в и д и в ъ  ж е  іе го  і е п и ф а н ъ . . .  и 
н и ч т о ж е  і е м у  н е  с т в о р и  ч ( с ) т ь н а .  н ъ  п о -  
ц ѣ л о в а  і е г о  д Я м ь .  ( ή σ π ά σ α τ ο )  Ж А Ю  
к. X IV ,  34г; с Т 'ы и . . .  п о ч ѣ л о в а в ы и  і е п и -  
ф а н ь ю .  о т и д е  ( ά σ π α σ ά μ ε ν ο ς )  Там  же, 40г; 
о н ъ  ж е  [посланник Бож ий] р е (ч ) .  [каю 
щ емуся  перед смертью] н и  н и .  н о  и д и .  и 
с т в о р и  ю к о  ж е  т и  г Л х ъ .  п о  т р е х ъ  д й х ъ  
п р и т и  и м а м ъ  п о ю т ъ  т е б е ,  и г ( с ) д ь с к ы  п о -  
ц ѣ л о в а х ъ  е г о .  ( ά π ο χ α ι ρ ε τ ί σ α ς ! )  П Н Ч  
к. X IV ,  1 7 6 г ;  о м а л ѣ  п р е т е к о ( х )  в с и л у ,  п о  
н у ж и  п а к и  о б ы ч н ѣ е  и с п о л н и т и .  п о ц ѣ л о -  
в а т и  и о б л о б ы з а т и .  п а с т у х а  и н а с т а в н и 
к а  с в о е г о  ( π ρ ο σ α σ π ά ζ ε σ Ο α ι )  Ф Ст X I V / X V ,  
2 1 7 в ;  п р п ( д ) б н ы и  соць . . .  п о ц е л о в а в ъ  н ы  і 
п р е д а с т ъ  н ы .  г (с )в и  в в о д А щ е м у  н ы .  и л в а  
•6*· п р е д а с т ъ  н ы  д о в е с т и  д о  т е м н ы ( х )  
м ѣ с т ъ .  С б П аи с  н. X V ,  1 6 6  об.; д а  ю к о ж е  
о у н ѣ и  п о ч е л о в а в ш е  [Андрея] © и д о ш а  н а
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ПОЧАТИ ПОЧАТИ

свои п#ть. сл8чи же с ж и капилникй... 
изити ис капилию. (έν τω... άσπάσασθαι) 
Ж А К )  X V , 12; се бЛжном# гЛ*авшю къ 
епифан#. дивив же сж онъ и... поцѣло
вавъ его. отиде. (άσπασάμενος) Там  же, 
99 об.

ПОЧАТИ (336), ПОЧЬНІОУ, -ЕТЬ гл.
1. Н ачать  что-л.: аже ми сж поцьньши 
насмихати а соудить бъ и мож хоудость 
Г р Б  № 752, 80 XI; И пакы югда хоще(т) 
пѣвьць почж(т). въскр(с)ни бе. въстаю(т) 
и стоіа(т). до съкончжнию еуа(г). на въсток 
зьржще(м). У С т  к. X I I , 35 об.; хощеши ли 
да почнемъ соба на десжть псалма, 
(βάλωμεν) П р Л  1282, 89а; мы же раз- 
дѣливше на ·£· ча(с) і списахомъ -Я- Дниі. 
почахо(м) ношбрж -Я- а кончахо(м) деке(м) 
•ёі· К Р  1284, 402г(зап.); А іеже на чл(в)цѣ 
на холосте боудеть сэпитемыа. а падетьсж 
в ней. достойно юсть юмоу из нова || по- 
чати. а за падению юмоу пришти. К Н  
1285—1291, 538в—г; или боудеть самъ 
почалъ, [драку] а выстоупжть послоуси. 
то то юмоу за платежь соже и били. Р П р  
сп. 1285—1291, 617в; и не почни канона 
абию. нъ ишьдъ вонъ исъ келию си. 
изъгЛи вѣроу свою, и ©че нашь. и тогда 
вшедъ начни канонъ, (μή αρξη) П Н Ч  1296, 
123 об.; отселе почни где написанъ 
крестьць Е в  н. X I I I , 81 (зап. X III);  аще 
ли не будеть на немь. знамению, то при
вести юму видсокъ. слово противу слова 
а кто будеть почалъ, тому плати [в др. 
сп. платити] -5- кунъ. Р П р Т р  с п .Х ІѴ 2, 
334; Индикта -ёі· Янь. наченшю Михаи
лу цр(с)твоват(и) нача сж прозывати Рус- 
ка землж... тѣм же ©селе почнем, и чис
ла положим(ъ). Л Л  1377, 6 об. (852); то 
же Л И  ок. 1425, 8 (852); и рече Свѣнелдъ 
и Асм(о)лдъ. кнжзь оуже почалъ потжг- 
нѣте дружин(а) по кнжзѣ. и побѣдиша 
Деревлжны. Л Л  1377, 16 (946); то же Л И  
ок. 1425, 59 об. (946); а на правѣй сто
ронѣ Кыюне. а на лѣвѣмь крилѣ Новго- 
родци. <д> сташа пре(д) градомь. Пече- 
нѣзи приступиша и почаша. и сступи- 
шасж на мѣсто, идеже стоить нынѣ сЯаю 
Соѳью. Л Л  1377, 51 (1036); игумен же и 
бра(т)ю. заложиша црквь велику, и ма- 
настырь согородиша. а съ столпьемь

кельѣ поставиша многы. црквь сверши- 
ша. и иконами оукрасиша. и ©толѣ по
чаша Печерскыи манастырь. Там  же, 
53 об. (1051); Почата бы(с) церкы Печерь- 
скаю. надъ соснованьюмь Стеѳаномь игу- 
меномь. изъ соснованью бо. Ѳесодосии 
почалъ, а на соснованье Стеѳанъ поча. 
Там  же, 66 об. (1075); то же Л И  ок. 1425, 
74 (1075); а тѣмь серебро(м) подѣли бра- 
(т)ю свою поченъ © старѣиши(х). и до мен- 
ши(х). Л  Л  1377, 104 (1144); праведникъ... 
плакатисж нача... молжсж мЯнци х(с)вѣ... 
да бы юго оутѣшила. аще оугодно юсть 
начатью, юже юсть почалъ, (το εγχείρημα 
δ ήρξατο) Ж А К )  к. X IV ,  4 об.; мьню здѣ 
ап(с)ла поченъша слово, (μετακεχειρίσθαι) 
П Н Ч  к. X IV ,  276; тѣм же июда поча. а 
вы скончаете, распинающе х(с)а. Пал  
1406, 74г; Андрѣи же ре(ч) тако створи(м). 
ать жзъ почну Янь свои. Л И  ок. 1425, 
164 об. (1152). Томже лѣ(т) поча рать Изж- 
славъ ДЯдвичь на Мирослава на Галичь- 
скаго. Там  же, 178 об. (1159); Медлжю 
починаи дѣло, почен же въ борзѣ кончай 
(έγχειρήσας) П ч н. X V  (1), 4 об.; Наказа- 
телемъ подобаеть перво испытати нака
за ем ыхъ. кацѣ соуть. да же боудоуть 
стыдливи. почати оучение аще ли не 
стыджть(с). то не сыпати бисера пре(д) 
свиньюми. П ч н. X V  (2), 48 об.; || с инф. 
Приступить к каком у -л . действию : по- 
чжли дѣлати на с'гааго костантина и еле- 
ны П адп  (М.) № 29, 1050; Слава тебѣ ги 
Црю нбсьныи. юко съподоби мж написа- 
ти еу(г)лие се. почахъ же е писати. въ 
лѣ(т) • •̂ф'-Зд· Ев О стр  1056—1057, 2946 
(зап.); почжхъ рыти рѣк& сю жзъ иванко 
павловіць Н ад п  1133; а како боудѣть 
немьчьекыи гъсть смоленьскѣ. а почьнѣть 
сж кто © нихъ просити. в-ыноую землю, 
то како то было при моемь оЦи при 
мьстиславѣ. при романовиці. и при моемь 
братѣ при мьстиславѣ. онемъ сж пра- 
шати. а мнѣ е по доумѣ поущати. Гр  
сер. X I I I  (смол.); И не то бжше зло. нъ 
боле почжста копити || вой. и половче и 
всѣ. Л И  X I I I 2, 1 6 -1 6  об. (1135); новго- 
родьци же створивъше вѣче о собе. по
чаша гадати. Там  же, 79 об. (1214); изби 
мразъ... обилью по волости нашей... по-
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чахомъ коупити хлѣбъ, по *йГ· кунъ Там  
же, 111 (1230); а в роуси поча кнаж і||ти 
игорь. К Н  1285—1291, 573—574; а на горѣ 
цр(к)вь почаша писаті. П арем  1312—1313, 
202г (зап.); пришьдъ пакы къ камени. и 
поча звати и заклинати. П р  1313, 81г; 
Мирославъ поча ставити городы по Ръси. 
ЛЛ 1377, 51 (1032); [монах] помагати поча 
поваро(м) варА на бра(т)ю. Там  же, 65 об. 
(1074); и се влѣзоша послании... и поча- 
ста простирати коверъ. Там  же, 88(1097); 
мои были слуги... и почали коромолити 
на мене Г р  1393 (1, ю.-р.); и поча класти 
крупицѣ въ стеклАницю П р  к. X I V  (2), 
39в; ты дай намъ ржи на полтину какъ 
людомъ поцнешь давать Г р Б  № 364, 
ХІѴ/ХѴ; поча жити ту П р П  Х ІѴ -Х Ѵ (2 ) ,  
986; По се(м) же оубо въздвигъшесА и5ль. 
и поча приимати .з.лю иноплеменьникъ. 
Пал 1406, 143г; рече Володимеръ брате, 
ты еси старѣй почни гЛати како бых(м)ъ 
промыслили со Русьскои земли, и речс 
Сгополкъ брате ты почни. Л И  ок. 1425, 
99(1111); приѣха къ ИзАславоу поча са 
оу него просити река, ©це поусти ма 
Черниговоу. Там  ж е, 126 (1147); соже 
приѣдеши къ Бѣлугороду. а почнуть са 
\в изд. почнутьсА] с тобою бити. ты же к 
намъ вѣсть поели а самъ биисж заоутра 
и до собѣда. Там  же, 150 об. (1150); Ро
стиславъ же видѣвъ Половецкыю полкы. 
многы... и поеха к нимъ... ажь срѣтоша 
ихъ. почаша (с) с ними стрелжти. Там  
же, 232 об. (1190); видивъ бо Лестько се. 
и поча имѣти любовь великоу. ко кйзю 
Данилоу. Там  же, 248 об. (1211).

2. Проявить первые признаки какого-л. 
действия или состояния: Въ лѣ(т) •г'і,-5с-лв· 
м(с)ца авгоу(с). въ -аТ- Янь. передъ вечер
нею. поча оубывати сЯнца . и погыбе всѣ. 
Л Н  Х І І І 2, 10 об. (1124); городъ поча го- 
рѣти. Л И  ок. 1425, 284 об. (1261); ♦ поча- 
ти быти — начаться , появиться , возник
нуть: по семъ придоша Оугри Бѣлии <и> 
наслѣдиша з(е)млю Словѣньску. си бо 
Оугри почаша быти. пр* Ираклии [в др. 
сп. при Ираклии] цри Л Л  1377, 4 об.; то 
же Л И  ок. 1425, 8 об.; в кое лѣто почалъ 
быти ман(а)стырь. и что ради зоветьсА 
Печерьскыи. Л Л  1377, 54 об. (1051); се

же знаменье поча быти отъ Дрьютьска. 
Там  же, 71 об. (1092); дивьно мы находи- 
хо(м) чюдо. іегоже нѣ есмы слышали 
пре(ж) си(х) лѣ(т). се же третьее лѣ(т) поча 
быти. Там  же, 85а (1096).

3. Прийти  в какое-л. состояние: и ство
ри миръ Володимеръ съ Болгары, и ротѣ 
заходиша межю собѣ, и рѣша Болгаре. 
толи не будеть межю нами мира, елико 
камень начнеть плавати и хмель почне(т) 
тонути. Л  Л  1377, 27 (985); || приобрести  
способность делать что-л.: съдравъ оубо 
бывъ всь и на нозѣ ходити поча. (επί 
ποδών βαίνοντα!) Ж Ф С т  к. X I I , 164.

4. Почати на ко го -л . — напасть  на  
кого-л.: ати боуде воина а на ма почъноу 
а молитесА гостатою къ къназю Г р Б  
Ν°527, 30—60 X I; і побѣдиша ю пльско- 
вичи. силою кр(с)та ч(с)тнаго. сами бо 
на себе почали оканьнии престоупници 
правды. Л Н  ок. 1330, 133 (1253).

5. В  качестве м одально-вспомогатель
ного гл. употребляется для образования  
так наз. слож ного  будущ его  вр.: даже 
который кн а зь  по моіемь кнАжении 
почьнеть хотѣти ©юти оу сТго гесоргию. а 
§ъ боуди за тѣмь и сТаю бца и тъ сТ’ыи 
гесоргии Г р  ИЗО; отъ петра къ маренѣ 
ци ти пъцьне кназь кЯпьцѣ надѣливати 
а ци ти присъле къ тъбѣ а ты емЯ мълъви 
Г р Б  № 794, поел. чете. X II; а холопъ, или 
роба, почнеть вадити на господоу томоу 
ти вѣры не юти. Г р  1268 (новг.); аци кто 
хытрѣ попъ, или дьюкъ почнеть цисти 
книгы сию. ачи кде оци и бра(т)ю. въ 
своюи гроубости. боу [вм. боудоу] криво 
написалъ, не исправилъ а сами испра- 
вАче цтите. П р Л  1282, 148 об. (зап.); купь- 
цю передъ послоухы коунъ не им ати. по- 
слоуси юмоу не надобѣ. нъ ити іемоу са- 
момоу ротѣ, соже са  почнеть запирати. 
Р П р  сп. 1285—1291, 620а; како почнеть 
© лѣта платити. тако же платить. Там  
же, 623а; а кто почнеть вадити к тобѣ. 
томоу ти вѣры не юти. Г р  1305—1307 (2, 
новг.); а въ которого. чЯвка почнуть соку- 
па<ти> села, въ новъгородьскои волости, 
сокупити іемоу и доброю, и худою. Г р  1318 
(новг.); аже кйзь. Михаила, почне. по- 
словѣ. свои, слати. в новъгоро(д). повелѣ
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юрью. и икиму. пословѣ. Михайловѣ, по- 
нати. в новъгородъ. Г р  1372 (новг.); аще 
ли почнеть не оуправлАти дани, да из 
нова из Руси совкупивше вой оумножав- 
ши. пойдемъ Црюгороду. Л Л  1377, 22 
(971); сэже ва Мьстиславъ почнеть звати 
на собѣдъ то ту ваю нтье будеть. Л И  
ок. 1425, 193 об. (1170); ажь ми са оуже 
молить, и каетьсА со своей винѣ всей, то 
азъ его приимоу... и соцмь μα имѣти поч
неть. Там  же, 237 (1195).

ПОЧАТИ|К2 (9), -Н* с. Н ачинание, н а 
чало какого -л . действия: въ початии же. 
[молитвы] не гЯеть. югда въ страсти раз
бойник. нъ въ того мѣ(с). ірмо(с). Ясъ при- 
ходаи. У С т  к. X II , 22; по се(м)... по(п). и 
диако(н). творита початию оумыванию 
сице. Т а м  ж е , 29; по коньчании 
ексап(с)лмъ. въньгда початию пѣнию 
п(с)лтрнаго. бывають антифонъ. Там  же, 
228; и въ початию третинго аллу(г)АрА 
поклонивъса. и игоуменоу рекъшю къ 
немоу. 8ъ сйси т а . шьдъ и оударить въ 
великою било. Там  же, 254 об.; бывають 
же оударению. [в било] по початии ·Γ·γο 
прѣставлении. Там  ж е, 255 об.; и начи
наю^). бл(ж)ни непоро(ч). гла(с) ·£· по 
початии же таковѣмь. абию покади(т) 
по(п) окр(с)тъ одра одиною. Там  же, 274; 
А се вины юго творжхоу ·§*· не блюдеть 
смердъ... -Г-е ехалъ юси съ пълку переди 
всѣхъ, а на то много на початый [вм. на 
початьи?] велевъ ны ре(ч) къ всѣволодоу 
пристоупити. а пакы сйст#пити велить. 
Л И  X I I I 2, 17 (1136).

ПОЧАТИСА (1*), ПОЧЬН|ОУСА, 
-ЕТЬСА гл. Стать, начаться, возникнуть: 
по семь скажемъ... со начатьи Галича, 
йжоудоу са почалъ. Л И  ок. 1425, 246 об. 
(1206).

ПОЧАТЪК|Ъ(1*), -А с. Н ачало  чего-л.: 
въ тъ же Янь вечеръ, да въжьгоуть на 
початъ(к) вечернАй по пати кандилъ. 
УСт к. X I I , 279.

ПОЧАТЫЙ (15) прич. страд, прош . 
к почати в 1 зная:, в лѣ(т) ·γ§£ηβ· напса- 
ша(с) книгы си •й'· Яньи. початы псати
ОКТАбрА ВЪ -а- а КОНЧАШАСА НОАбрА
въ -ѳТ- Е в Г а л  1144, 228 (зап.); понеже 
коньчають(с) початый сти(х). тъ покло-

нить(с) [пою щ ий] до землА. (τον τής 
ένάρξεως στίχον) У С т  к. X II , 254; початы 
быта книгы си м(с)ца декабрА П арем  
1312—1313, 2 (зап.); а початы быша кни
гы си м(с)ца июна П р  1313, 4 (зап.); В 
лѣ(т) •г§'с5’ла'· лѣ(т) початы быша книгы 
си писати м(с)ца ною(б). а кончашасА 
м(с)ца авгу(с) Е в  1324, 119 об. (зап.); По
чата бы(с) церкы Печерьскай. надъ сосно- 
ваньемь Стеѳаномь игуменомь. изъ осно
ваньи бо. ѳесодосии почалъ, а на осно
ванье Стеѳанъ поча. Л Л  1377, 66 об. 
(1075); Почата бы(с) писати цр'кы в 
Володимери Золотоверхан. а конча||на 
августа въ -Я* Там  же, 117—118 (1161); 
в то же лѣто, заложи бЛговѣрьныи ве- 
ликыи кназь Всеволодъ. Юргеви(ч). 
црковь Рж(с)тво сГын Б ц а . в градѣ 
Володимери. почата же бы(с) здати. 
м(с)ца авгу(с). въ -кв- Янь. Там  же, 138 об. 
(1192); Того(ж) лѣ(т) м(с)ца. Почата бы(с) 
писа(т) цркы сЯын Бца в Суждали Там  
же, 157 (1230); м(с)ца септАбр. въ -ка- 
Янь в па(т)... почата бы(с) пи(с)т татр(д) 
Стих 1380, 40 (зап.); поча(т) ко(ли) епи- 
фа(на) вино(м) левъ поилъ Там  же, 96 
(зап.); и почато м(с)ца октАбрА... дай 8ъ 
ему списати си с(т)аА книгы А п  1389-  
1406 (зап.); Азъ же о слѣпци початую 
бесѣду противу силѣ по въм(ѣ)щенью 
оума въ кратцѣ скажю. С б Ч уд  к. X I V (1), 
293а.

ПОЧАІІДТИ (4*), -Ю, -КВТЬ гл. Ожи- 
дать: не отАгчите ср(д)ць вашихъ не мало 
бо мощнымъ дають. но токмо самом# 
х(с)оу 8оу нашемоу ей негоже почающе 
мл(с)ти потщимса на поканнью. П р  1383, 
134в; аще ма хощеши пойти возми ма 
нына. сице бо не могу мучитисА за три 
Яни. и пакы. нко да идеши и почаю тебе 
по третьемь Яни. (έκδέχομαι!) П Н Ч  к. X IV , 
176в; Егда вса твой вещь исправли- 
ваютсА, тогда поча и измѣнении (έκδέχου 
μεταβολήν) П ч н .Х Ѵ  (1), 57 об.; аще (с) не 
сэстанете сихъ то горша(А) бѣды почаете 
по семъ. С В л  X I I I  сп. н. X V ,  132.

П0ЧЕНИ16 см. лощению
ПОЧЕРЕТИ (1*), ПОЧЬРП|ОУ, -ЕТЬ 

гл. Зачерпнуть, почерпнуть: стонщимъ же 
имъ. сэколо города, и не дадущи(м) ни
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воды почерети. за -г* не(д)лѣ. Л И  ок. 1425, 
142 (1149). Ср. почрети, почьрти.

ПОЧЕСТИ см. почисти2
ПОЧИВАЛИЩ|Е (1*), -А с. М есто от

дыха, сна. Перен.: «вѣси ли». ре(ч) [Анд
рей Епиф анию ] «ча(д). оной нощи, кдѣже 
юсвѣ ходила оба в темный храмы адо
вы... видилъ ли юси сущаю тамо затво
ры и темніца. сущаю въ преисподнихъ, 
видилъ ли юси друга своюго почивали- 
ще...» (κατάπαυσιν) Ж А К )  к. X IV ,  40в.

ПОЧ И ВАН И|і€ (2*), -ІА с. Действие по 
гл. почивати. 1. В  1 знак. О бразн .: что 
ДѢЛА бра(т). дШю СВОЮ оуморил(ъ) II по 
что са юси сдружилъ съ сребролюбцемъ 
змиюмь. по что юму юси створилъ почи- 
ванью... неприюзнивыи змии сребролю
бию обилъсА юсть около шию твоюю... и 
великъ покои || имѣють на тобѣ. (άνά- 
παυσιν) Ж А К )  к .  X I V ,  3 2 г —3 3 в .

2. Во  2 знак.: вѣдАше бо патриархъ 
великыи юковъ... || ...тридЯГвною почива- 
нию в гробѣ. [Христа] П а л  1406, 94в—г.

ПОЧ И ВАТЕЛ ЬН Ы И (1*) пр. П р е 
дающийся отдыху, склонный к безделью. 
В роли с.: но все просто рещи. на сэзлоб- 
леныю понеже просити расмотрению. къ 
просАщимъ къ прекословнымъ... къ по- 
чивательнымъ. и на са влекущи(х) злаю. 
бывшихъ Яномъ непокорению. (προς τον 
άναπαυόμενον) Ф С т X I V / X V ,  61β.

ПОЧ ИВА|ТИ (97), -Ю, -І€ТЬ гл. 
1. Пребы вать в покое, отды хать : въспла- 
шитьса звѣрь и пакы &кротитьсА. 
въстають пламюнь и попаліЦть храмы, и 
оугаснеть. чЛвкъ же матыиса въ своихъ 
имѣниихъ. николиже почивають. (ουδέ
ποτε παύεται) СбТр  Χ ί ί / Χ Ι Ι Ι ,  12—12 об.; 
во тъ бо Днь почивають вѣрнии чЛвци й  
дѣлъ своихъ. С б Х л  X IV / , 22 об.; ре(ч) со
тона къ андрѣеви... чюю юко прити 
хотать лѣта, да погибнеть мое ремество. 
в то времА будуть чЛвци злѣиши мене, 
ико же и малыш дѣтки боле стары(х) 
будуть лукави. да азъ начну тогда почи
вати. и не оучити сны чЯвчьскию. 
(άναπαύσομαι) П р Ю р  X I Ѵ2, 50г; то же 
Ж А К ) X V , 168; съглАдаше по оулицамъ 
мѣста, кдѣже пси лежать да тамо шедъ. 
іединого й нихъ прогнавъ, лежаше юко

на одрѣ почиваю (αναπαυόμενος) Ж А К )  
к. X IV ,  8г; преста мало й пути, и почи- 
ваше во времА кождо ча(с) пою и 
кланАЮСА. (είώθει... μικρόν τού κόπου 
διαναπαύεσ&αι) С б Ч уд  к. X I V  (1), 60а; не 
реку не спи. ни почивай, (μηδέ άνα- 
παυθήναι) Ф С т X I V / X V , 230а; сѣде [ста
рец] почиваю подъ биломъ. Л И  ок. 1425, 
70 об. (1074); I образн.: аще къ молчанию 
оуклонисА. с нимь бо мысли борАщесА. 
и смущающе не почивають. (ου παύονται) 
К Р  1284, 345а ; ни времени имАше злы(х) 
часто находАщи(х) на нь юко в мори 
волнъ, ова бо тишитса а другаю встають. 
ова пѢнитса и синитса. II Тако и оного 
злаю. одна почивають а другаю идеть. 
(έπεπαυτο) Г Б  к. X IV ,  183—184; смѣрению 
мою паче, и паче почивающи юсть въ 
сТости вашей, (αναπαυόμενη) Ф С т  X I V /  
X V , 86в; У отходить ко сну; спать: и оуда- 
рить въ великою било -Т-шь(д). та (ж), въ 
малою три(ш)д. хощеть же таковою оуда- 
рению. ремествьникы възбоужАти. мно
го бо троужають(с). юже дотолѣ почи
вати съмотренюмь отпоущено юсть УСт  
к. X I I , 254 об.; мало времА нощною по- 
чиваше, и множаиша на оучению сТхъ 
словесъ пребываніе, (αναπαυόμενος) Г А  
X I V ι, 189α\ слѣпъ ютеръ... || ...ре(ч) 
видащімъ юго: «молю вы, доведете ма 
въ тоу страноу стѣны, идеже старець по
чиваю». (καθεύδειν) Там  же, 233—234 ; 
спанье есть й  Ба присужено полу Яне. со 
тъ чина бо почиваеть. и звѣрь, и птици. 
и чЯвци. Л Л  1377, 81 (1096); да не буди 
мі... пища доволно имѣти ни одежі. ни 
по(д) крово(м) почивати. (άναπαύσαι) Г Б  
к. X IV ,  100а; разгнѣвавсА братъ на нь. 
й диювола. и гЯа оуже не могоу терпѣти 
да ты почиваеши въоутрь. (а) азъ троу- 
жаюсА и стражю по вса дни (ΐνα σύ 
άνάπαυσιν έχτ)ς) СбТр  X I V / X V ,  170 об.; 
У лежать; покоиться: вчера бѣ позорни(к) 
суетны(м) и вса чю(в)ства оскверни, вче
ра хулни(к) лю(т). дн(с)ь бЯгохвале(н) и 
крото(к) буди и вса юже амоса пр'рка на 
обьѣдающаюсА и на одрѣ(х) слоновы(х) 
почивающаю. (ср. А м  6. 4: οι καθεύδοντες) 
Г Б  к. X IV ,  8Ів; горе почивающи(м) на 
одрѣ(х). (ср. А м  6. 4: οί καθεύδοντες) Там
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же, 102в\ и агньци на злачнѣй травѣ по- 
чиваху. (ср. И  с 11. 6: συναναπαύσεται) 
П ал  1406, 70а: самъ г(с)ь. іегда почива- 
ше въ гробѣ, тогда бо въ адъ сниде. Там  
же, 1046; Тогда сущии жидове виджще 
чюдеса въ стра(с) сп(с)ву. сЛ'нцю помер- 
къшю. гробомъ сЗверзающимъсж. и 
почивающаіа телеса въсташа. (ср. М ф  
47. 52: σώματα των κεκοιμημενων αγίων) 
Там же, 127г.

2. Пребы вать, находиться: гоу и боу 
нашемоу помо(л). юко да !ъ нашь оучи- 
ни(т) Дхъ ихъ [умерших] на мѣстѣ свѣтьлѣ. 
идеже правьдьнии почиваю(т). УС т  к. X II , 
256; сыи въ огни богатый вида лазорж. 
на лонѣ почивающа аврамли. и позна 
іего (άναπαυόμενον) С б Т р  X I I / X I I I ,  5; 
бЛжныи романъ... приютъ вѣньць 65 
5са ба... веселАСА съ айглы и почиваю 
аврамоу на лонѣ. П ар ем  1271, 262 об ., 
то же Л Л  1377, 46 (1015): июдѣи сж на- 
рицж. и почиваіеши в законѣ, (έπαναπαύη) 
П Н Ч  1296, 156; 65крыють(с) имъ моука 
вѣчнаю. в неиже почиваютъ въ вѣкыЛшж 
X I V ι, 104 об.: пррци патриарси трудив- 
шесж в раистѣи почиваютъ жизни К Т у р  
X I I  сп. X I V 2, 240; къ іединои блг(с)ти при- 
лѣпитесж. юко бъ почиваютъ в неі. 
(αναπαύεται) П а л  1406, 116г\ поюси 
нб(с)нии ту су(т). ідеже почиваетъ ίΓ6ο. 
С б П а и с  н. X V ,  161 об.: \ образн .: на 
грѣшныхъ почиваютъ юрость юго. (έξι- 
λάσεται!) П Н Ч  1296, 158; на он(о)мь [Бо
рисе] почиваше Дхъ сТы-из млада. Ч тБ Г  
к. X I  сп. X I V 2, 93в\ на тѣхъ [причащ аю 
щ ихся] почиваютъ Дхъ г(с)нь. (επανα
παύεται) П Н Ч  к. X I V ,  181г\ ц(с)рь 
цр(с)твующимъ и г(с)ь г(с)ьствующимъ. 
егоже держава непобѣдима, и сила пре- 
многа. единъ сТъ и на сТхъ почиваю, и со 
соце(м) и съ сТымъ д5смъ слави(м) (εν άγίοις 
αναπαυόμενος) Ж В И  X I V / X V ,  90β\ || вос
седать: и пакы Павелъ ре(ч) к с<е)>луна - 
номъ. б(л)гсловлени суть иже испол- 
нають писанью сТъхъ книгъ, ти бо нѣ 
оутаюни будутъ прѣдъ 65Демь моимъ, иже 
юсть на нбхъ. попочиваю [так!] на сера- 
фимѣхъ (ср. 4 Ц а р  19. 15\ П с  79. 2\ 98. /; 
И  с 37. 16: о καΟήμενος επί των χερουβιν) 
Е ф р С и р П а р  1269—1289, 329 об. (зап.).

3. В  соч. с отрицанием  не и прич. Н е
престанно совершать действие, вы раж ен
ное прич.: не почиваше дьюволъ сего по
мыслы злыми смоущаю Днь и нощь, (ούκ 
άνεπαύσατο) П р Л  1282, 128б\ она же [два 
мученика] в темници суща не почиваста 
молжще(с) бу. (ούκ έπαύοντο) П р  1383, 
63в\ не почиваше бо [царь] чюдаса оно
му. [Василию] (ού... έπαύετο) Г Б  к. X IV , 
165в\ не почи(ва)еть [дьявол] воюю на
родъ хр(с)тьюньскыи всегда. С бТр  X I V /  
X V , 195 об.\ аще кто ненависть на друга 
имать враждую не почиваютъ С В л  X II I  
сп. X I V / X V ,  81а.

ПОЧИНАНИ|1€(3*), -\Ьс. 1. Т о ж е , что 
початию: створи пещи извистъныю на 
починанию зданию, (επί τω έπιχειρήσαι) 
П р Л  1282, 1056; Моужьскомоу добро- 
дѣюнию знаменью бываетъ не починанье 
дѣлъ, но скончание, (άρχόμεναι) Пч  
н. X V  (1), 6.

2. Зд. Намерение, умысел: противлжюи 
бо сж рече сътьникоу прикасающюсж 
юго. аще тъкмо иметьсж за палицю. ли
шенъ боудеть воиньства. аще ли почина- 
ниюмь изломилъ ю боудеть. главьнымь 
соудъмь да моученъ боудеть. (επίτηδες) 
У С т  к. X II , 217 об.

ПОЧ И НА|ТИ (17), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Начинать что-л.: Прологъ съ бмь по- 
чинаюмъ П р  1313, 1в\ охтаикъ. съ богомъ 
починаю(м) О ктИ зб  X I V 2 (1), 1 об. (прип.): 
въ великую же соуботу. въ ча(с) -аТ- 
починаютъ вечерню. П Н Ч  к. X IV ,  І97б\ 
не творю того, ни сего да||ю. и не почи
наю си(х). но токмо сию ми приложі 
(ούκ εγχειρίζομαι τουδε) Ф С т  X I V / X V ,  
222α—б\ Лѣ(т)писе(ц) Рускии. съТэмь по
чинаемъ. Л И  ок. 1425, 2\ нача ему мол- 
вити. не велитъ ти братъ починати рати. 
Там  же, 179 (1159): Медлжю починаи 
дѣло, почен же въ борзѣ кончай, (έγχείρει) 
П ч  н. X V  (1), 4 об.: прич. в роли с. Тот, 
кто первым начинает что-л. делать: на- 
чатию (ж) или пѣ(т)ю ул(т)рьноумоу. или 
пѣ(с) бывающий, да смотржть вси почи
нающаго. и понеже коньчають(с) по
чатый сти(х). тъ поклонить(с) [поющий] 
до землж. да поклонжть(с) съ нимъ вси 
равно, (τον άρχόμενον) У С т  к. X I I , 254:0 с
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инф. П риступать к каком у -л . действию: 
[ученики Гр и го р и я  С и р а к у з с ко го ] хоу- 
лити прп(д)бьнаго творѣнии починахоу. 
(έπεχείρουν) Ж Ф С т  к . X I I , 153; по конь- 
чании же -ѳ- пѣ(с). починающе пѣ(т). 
свѣ(т). ПамА(т) оусъпъшихъ Ги. и ис- 
ходать ц(с)ркыми двьрьми. и идоу(т). въ 
покоище бра(т)ю и оць. У С т  к. X II , 2 об.

2. Возобновлять : А что боудѣть дъкон- 
чано. оу ризѣ, и на гочкомь берьзе. 
перьдъ соудиими. и пьрьдъ дъбрыми. 
людми. того оу смольн(с)кѣ. не починати. 
Гр 1229 сп. 1277—1279 (смол.): а поіедна- 
лиса на вѣки, оже волъчкови. не почи
нати одѣлъ николи. Г р  1393 (3, ю.-р.).

♦♦ Починати быти — возникать, появ
ляться: при семь нача вѣра х(с)ыаньска. 
плодитиса. и раширАти. и черноризьци 
почаша множитиса. и монастыреве по- 
чинаху быти. Л Л  1377, 51 об. (1037).

ПОЧИНА|ТИСА (4*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. Начинаться: Зде починаіетьсА прав
да. Г р  1229 сп. 1277—1279 (смол.)\ пьрвоіе 
бо лѣ(т). круга луннаго генваремъ почи- 
наіеть(с). П а л  1406, 12а\ все лоукавьство 
© безумьи починаіетьсА. (εχει την αρχήν) 
Пч н. X V  (1), 6 об.

-  ?: да сътварАють же (с) сии панухи- 
ды. по повелѣноумоу раздѣлению. пьрваи 
оубо въ соу(б) пантикостиа... третиию же 
ВЪ ·§Τ· м(с)ЦА. сирѣчь. II прѣ(ж) Явою дьноу 
обновлении цр(к)ве прѣсЯыи §ц а . іеже 
починають(с). въ *дТ· того(ж). м(с)ц а . У С т
k. X II , 270-271 .

ПОЧИНІИТИ (5*), -Ю, -ИТЬ гл.
l. Починить: аже починить моста вет
хаго. то колико городень починить, то 
взати юмоу по кунѣ © городне. Р П р  
сп. 1285—1291, 626а ; аже почини моста 
ветхого, колко городень починить, то 
взати ему по куни © городнѣ. Р П р М у с  
сп. X I V 2, 17 об.

2. Изменить: а вы бы мои дѣти тѣмь 
μ α  поминали, а моіего бы гесте слова не 
починили Г р  1401 (з.-р.).

ПОЧИНІОУТИ (5*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Обрести покой, отдохнуть: и множь- 
ство братии быбывають [вм. бывають] 
ти покровъ, и можеши починоути. (άνα- 
παυθήναι) П И Ч  к. X IV ,  14г\ и ко -г- Ян іи

да твориши дѣла твои въ Янь же -Я- да 
починеши. (αναπαύσεις) Там  ж е, 143г\ 
потрудимсА. того преже добродѣтели 
добродѣтелью трудъ приимемъ. да мало 
потрудивъше(с). мало бо есть к будущему 
вѣку, починемъ не тружающе(с). в покои 
сладцѣмь (άναπαυσόμεθα) Ф С т X I V / X V ,  
227а. I отойти ко сну ; заснуть: ико же да 
въ годъ полоудьньныи. не исходить бра
тии из манастыри. нъ починоуть въ то 
времи нощьнааго ради славословии. 
Ж Ф П  X II , 40г.

2. Пребыть. Образн.: на грѣшникы по- 
чинеть шрость іего. (καταπαύσει, ср. Сир
5. 7) Г  Λ  X IV , ,  69 в.

ПОЧИНЪКІЪ (14), -А с. 1. Н ачало  
чего-л.: А се починокъ правдѣ. Г р  1229 
сп. 1270—1277 (смол.)\ имаши бо рещи 
(по)чинокъ пѣсни моисѣевы. (την αρχήν) 
П Н Ч  к. X IV ,  121г\ Начни же © починка 
словеси. даже и доселѣ. СбСоф  X I V —X V ,  
112б\ Престанье © зла починокъ добро
дѣтели. (αρχή) П ч н. X V  (1), 2.

2. Вы селок, новоселок: а что бу(д) при
купилъ <или п>рим<ы>слилъ или ПО
ЧИНКОВЪ. или котораи бу(д)ть села оца 
моего великомъ кнж<же>ньѣ куплА или 
мои села купленаи. или бра(т) моего села 
кнажи иванов<ы> тѣ <с>ела и починки 
сну моему кна(з) василью и моей кнаги- 
ни и моим<ъ> дѣтемъ. Г р  1372 (1, моск.)\ 
а изъ юрьевъски(х) се(л) ему прикупа 
моего село кузмыдемъиньское да крас
ного села почино(к) за везкою прида(л) 
есмъ къ кузмыдемъиньскому. Гр  1389 (2, 
моск.)\ А се даю Яну своему кназю Ива
ну... звѣрьковъское село, съ сохоньски(м) 
починкомъ Там  же.

ПОЧИСТИ1 (34), ПОЧЬТІОУ, - ЕТЬ гл. 
Прочитать: и всь оуставъ манастырьскыи 
испьсавъ и посъла къ бЯженомоу оЦю 
нашемоу ѳесодосию. || и іего же приимъ 
оЦь нашьѳеодосии повелѣ почисти предъ 
братию, [так!] Ж Ф П  X II , 376—в\ данилъ 
нотарь почьте. (άνέγνω) К Е  X II , 111а; 
иже къ томоу же посъланию привАза 
въ II семь оутѣшительнѣемь съшьствии 
да почьтоуть. (άναγνωσΟώσιν) Там  же, 
123а—б; нъ почьти канонъ изнесеныи отъ 
с’гыихъ оць нашихъ, въ съборѣ никѣи-
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скѣмь (άνάγνωΟι) Там ж е , 2006; Аще еди 
ною [т. е. ‘хотя бы р а з 9] въ цркви почетъ 
книгы. 65 дроугию въ причетъ не прию- 
тенъ. (δ άναγνούς) К Р  1284, 1286; а иже 
то почелъ іеси слово, іеремѣш прозвітера... 
то басни лживыга чьлъ іеси. К Н  1285— 
1291, 376г; почте 65 тѣхъ же книгъ, петра 
ап(с)ла сборною посланию, (άνέγνω) П Н Ч  
1296, 126\ и нынѣ изнесоша рукописанье 
моихъ грѣховъ. айГгли бжии в часъ сии. 
и почтоша. и рѣша ко мнѣ знаеши || ли 
сии, и рѣхъ азъ. ей. (ύπαναγνώσαντες) 
П Н Ч  к . X IV ,  1066—в; О паденье же мнѣхъ 
•аТ* сло(в). сихъ книгъ, о съставл(е)ньи 
блоуда. еже самъ почетъ 65 многъ мало, 
разоумѣюши Там  же, 198в; вземъ книгы 
завѣтный, почте га въ оуши людемъ. ( И с х  

24. 7: άνέγνω) П а л  1406, 132 а; аще ли 
комоу невѣрно мнить(с) написаною се. да 
почтеть житию сТго антонию П К П  1406, 
114г; аще ли кто сему вѣры не иметь, да 
почнеть [ в  д р .  с п .  почтеть] фронографа. 
\в др. сп. хронографа] Л И  ок. 1425, 104 
[1114); не бо сию || нынѣ книги почити 
[так!] имъ. а іногда іны С б П а и с  н. X V ,  
56 -57 .

ПОЧИСТИ2 (116), ПОЧЬТІОУ, -ЕТЬ
гл. 1. П ризнать, счесть кем -л ., каким -л.: 
Да не почтеши себе больми соущаго пре- 
же тебе, (ου προτιμήσεις) К Р  1284, 127в; 
который роусинъ. или. латинескыи. про- 
тивоу сею правды молвити. иметь, того 
почисти за лихии моужь. Г р  1229  
сп. 1297—1313 (смол.); почтоша ли тж юко 
бата. надѣли и ты оубогыю. П р  1383, 52а.

2. Почтить, проявить уваж ение, о к а 
зать почести ; возвеличить: мы же всьде 
истиноу почьтъше нынѣ и паче той сю 
приимемъ. (προτιμήσαντες) Ж Ф С т  к. X II ,  
162; петра ап(с)ла памжть почьтѣмъ. 
(τιμήσωμεν) К Е  X II , 101а ; [греки] творжхоу 
къжьдо. тъгда по нѣкоюмоу бѣсобою- 
ни(ю)... свою прадѣды, въображении 
почьтъша. (τετιμηκότες) Там  же, 2496 ; 

Придѣте цѣломоудрию любьци чЯть- 
ноую двоицю почьтѣмъ. М и н  X I I  (июль), 
112; Тъ бъ нашь... къ морю приде хота 
оётити своими стопами сТми. прославиті 
и почисти водною юстьство. П р Л  1282, 
118а; б) лица сѣдаго въстанеші и почте

ши лице сѣдаго. (τιμήσεις) К Р  1284, 257г; 
Многы близь поути положиша съблаз- 
ны. почести же повелѣвающе соущьства 
всесмотрѣнию таиньство смѣшають. Там 
же, 371г; псоч(с)тѣте [так!] прмдр(с)ть да 
въ вѣки ц(с)рююте. (Прем  6. 21: τιμήσατε) 
М П р  Х ІѴ 2> 9об.\ послушавъ же ц(с)рь 
приде съ тщаниюмь и м(ч)нкъ оусретъ 
почте и ц(с)рьскы. (έτίμησεν) П р  1383, 81г; 
хощю £на пре(д) Яхомь почести (προτι- 
μήσαι) Г Б  к. X IV ,  45г; [сторонники Ария] 
хитро(с) зловѣрьству создаша. іже не- 
роженому бж(с)тву описавше роженою. 
ни юдино же но і исходащии ©верьгоша 
65 бж(с)тва. имене(м) общимъ точью. трцю 
почетше. (τιμήσαντες) Т а м  ж е , 182а; 
Звѣзду днь(с) русьскую почте(м) 65 въсто- 
ка восиювшюю. и на западъ прише(д)- 
шю. М ин  к. X I V  (май), 16; то же П К П  
1406, 8в; ре(ч) о прч(с)тыхъ таины(х). 8же- 
ственыхъ. юко почтѣмъ тыга всею. ч(с)тою 
Яшею же и телесе. (τιμήσωμεν) П Н Ч  
к. X IV ,  1846; инии же многы богы и злы 
и многостр(с)тны почтоша. (έσεβάσβησαν) 
Ж В И  X I V —X V , 276; со чадо... почти сода 
своего сѣдины (τίμησον) Там же, 93г; £нъ 
же иоасафъ слезамі почетъ скончавша(с) 
ода и спрАтавъ тѣло его ч(с)тно в гробѣ 
положи мужь бЯгоч(с)твы(х). (τιμήσας) 
Там  же, 124а; прич. в роли с.: азъ вѣнчаю 
славАЩИхъ μ α . и почетъшихъ мене. 
С б Т р  X I V / X V ,  19 об.; почисти паче 
кого-л., чего-л. — предпочесть кому-л., 
чему-л.: Иже Явьствовати обѣщавшисА. 
и исповѣдавши и 65рекъшисж брака, и 
еже въ с'гыни житие, паче мирьскаго 
възлюбльши и почетъши... и рекъше за- 
кономь брака моужеви сочтаетсж. не 
бракъ се наре(ч)тсА. но любодѣюнию... 
да растерьгне(т)сА  сочтанию ихъ. 
(προτιμήσασα) К Р  1284, 175в; не почтете 
оубо идолъ паче 5са. (μή... προτιμήσητε) Там 
ж е, 1906; собравшесж. архиереи же и 
прозвутери... црквныи миръ паче ма- 
тежа почьтъше свѣдаемъ Там  же, 352в; 
гЯи ми... ©куду тебѣ бы(с) толика пре
лесть еже почести тщую надежю паче 
сущихъ и видимыхъ (το προτιμάν) Ж В И  
X I V —X V , 6г; не почтеши ли Дха паче 
плоти, (ού προτιμήσεις) Там  же, 92в.
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3. Удостоить  чего-л.: приютъ же и 
[Никиту] добродѣтели іего раді иринию 
ц(с)ррцА [так!] ... || ... и последь патри- 
киіемь. и воюводою почьтоша и. (τιμηθείς) 
ПрЛ  1282, 41а—б; тъгда Фесэдосью пре- 
бывающю въ Серме, Гратионъ призоветь 
и съ II свѣтомъ болАръ Гречьскыхъ, за- 
видАще іемоу, и с малыми вой противоу 
толикымъ воюмъ соуровымъ да приве
детъ Фесэдосью, да на пагоубоу почтетъ 
іего саномъ воюводою. (τιμηΟέντα) Г А  
X IV /, 238а—б; первѣю сѣданиюмь еп- 
(с)па почте (έτίμησεν) Т ам  ж е , 263в; 
Вл(д)ка и творецъ всѣхъ Зъ нашъ, созда- 
выи чЛвка. і псочте югсо самовластьюмь. 
(έτίμησε) Μ Π ρ  X I V 2, 165 об .; въвѣде въ 
нь [рай] чЛвка поставивъ юго вл(д)ку и 
ц(с)ра  всѣй твари, и самовластиюмь 
почте и. П р  1383, 186; се бы ц(с)рь мла
денца повержена на пути обрѣтъ и 
ВЗАЛЪ. и оусыновль И ВСАКОЮ ч(с)тью 
почелъ, (τιμήσας) Г Б  к. X IV ,  66; того ради 
на(с) 8ъ. сею почте властью, (έτίμησε) 
П Н Ч  к. X IV ,  184в; || вознаградить, ода 
рить: многы дары великыми юго почте 
предъ всѣми (τιμήσας) Г А  X IV / , 546; да 
не будетъ кого бо тако Бъ любить юко- 
же ны взлюбилъ юсть. кого тако почелъ 
іесть. юкоже ны прославилъ юсть и 
възнеслъ. Л  Л  1377, 75 (1093); самъ 8ъ 
сыи на сп(с)нье члвко(м) взатъ тѣло 
члвч(с)кое. да чЛвкы створі(т) обещ- 
никы бж(с)твена(г) и мыслена(г) ества и 
© преисподни(х) аду изве(д) наше су
щество. и нб(с)ною почетъ [в др. сп. по
местить] славою, (ϊνα... τιμήση) Ж В И  
X IV —X V , 115а; смотри же оубо ка(к) ти 
бъ субь [в др. сп. с8г#бь] почте землю 
повелѣ юи изнести сѣмена || и сады. П ал  
1406, 236—в.

ПОЧИСТИСА1 (4*), ПОЧЬТІОУСА, 
-ЕТЬСАгл. 1. Быть прочитанным: образъ 
иже къ съшьствию онѣхъ да почьтетьсж 
(άναγνωσΟή) К Б  X I I ,  148а; Предъпи- 
санью... да © всѣ(х) почтетсА. (άνα- 
γινώσκεσθαι) Г Б  к. X IV ,  126г; іако по
чтетъ^) ап(с)лъ. познавающе того послу
шайте. З Ц  X I V / X V ,  29в.

2. Быть сосчитанным: тогда времена 
погибнуть, і лѣтъ не будетъ к тому. Янью

и часи не псэчтутьсА но станетъ вѣкъ 
юдинъ. Μ Π ρ  X I V 2, 38 об.

ПОЧИСТИСА2 (5*), ПОЧЬТ|ОУСА, 
-ЕТЬСА гл. 1. Быть чтимым, почитаемым: 
седмерица. почте(т)сА (τιμηθή) Г Б  к. X IV ,  
856; У быть возвеличенным: вѣжъ оубо въ 
сймѣтании земныхъ вещии почелъсж юси 
с5 х(с)а. (τετίμηκας!) П Н Ч  1296, 40 об.; 
Нижнаш презрѣвше бж(с)твнаю мЯника. 
горни(х) селитвъ наслѣдоваста сіЯными 
да почтутсА пѣ(с)ми. М ин  к. X I V  (май), 
19; таковыи [дающий милостыню]... жерь- 
твеникъ бо 8ьи наре(ч)ть(с). и <55 8а по
чтетъ^) (τιμηΟήσεται) П Н Ч  к. X IV ,  97в.

2. Быть удостоенным чего-л.: финеосъ... 
июрѣиствомь почтесА. (τιμαται) П Н Ч  
к. X IV ,  86.

ПОЧИСТИТИ см. почьстити
П О Ч И ТА Е М Ы Й 1 (10*) прич. страд, 

наст. Читаемый; допущ енный к чтению  
(в церковном  обиходе): въ томъ съборѣ 
писанию почитаюма соуть. анастасиа 
чистителю рим ьскааго о донатѣхь. 
(άναγινώσκονται) К Е  X II , 137а; і различ
ныхъ сТхъ оць. разъчтенига почитаюмыхъ 
книгъ обрѣтаютьсА се (ж) створиша юко 
различна чюжэа списанию (άναγνωσ- 
τέων) К Р  1284, 506; кліментомь на(п)са- 
ныа заповѣді к почитаемъмь [так!] кни
гамъ прічте (τοΐς άναγνωστέοις βιβλίοις) 
Там  же, 86г; сТ'ии соци изочтоша книгы. 
которыю подобаютъ въ цркви почитати... 
нынѣ же къ почитаемымъ книгамъ прі- 
ложиша. въспоминанию стр(с)тии сТ*хъ 
мЯнкъ Там  же, 116а; ісоана 8ословца 
©кръвение. книгы сиа не оуставлены 
оубо в правилехъ почитаюмы же соуть 
прѣмоудрость СОЛОМОНА, прѣмоудрость 
соурахова. (άναγινωσκόμενα) Там  ж е, 
2026; И но есть г(с)дьство пришедъшихъ 
свѣдѣтель. ино почитаемыхъ. © свѣдѣтель 
въписании. (άναγινωσκομενων) Там  же, 
3046; ап(с)ли и пр(о)рци... свою оучению 
створиша... юко да всакъ и о собѣ на- 
оучитисА възможеть. почитаемыхъ гЛе- 
мыю. (εκ τής άναγνώσεως) П Н Ч  к. X IV ,  
1г; кима слухома оуслышиши писанью 
тамо почитаема, (των άναγινωσκομενων) 
Там  же, 152г; почитаюмаю среди, мн. в 
роли с.: а вы не разумѣюте почитаюмыхъ.
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(τά άναγινωσκόμενα) Ф С т  X I V / X V ,  266; 
вѣете почитаюмаю. (τά άναγινωσκόμενα) 
Там ж е , 65в.

ПОЧИТА16МЫ И2 (15) прич. страд , 
наст. Чтимы й, почитаемый : идолы оубо 
начинающе, прилагати къ чЛвчьскоу 
родоу. имьже тъгда творАхоу б<ог>ы 
наричающе. и вапы пишюще. ис пьрва. 
и въображающе тъгда 65 нихъ, почитаю- 
мыга. моучителіа. или вълшьбьникы или 
нѣкыіа чьто творжща. въ житии, памАти 
мьнимою достойно, (τετιμημένους) К Е  X II , 
2496; подобаіеть соубо по сему правіл(о)у 
елиіекому еп(с)пу рекше ер(#)салимь- 
скому. патріарьшско||ю почитаіему быти 
ч(с)тью. (δει... τιμάσθαι) К Р  1284, 55в—г; 
Сельстиі еп(с)пи суть соубо по образоу 
•б· ап(с)лъ. іако же съслужебници суще, 
потъщаниа ради, иже къ оуЦбогымъ по- 
читаеми. (τιμώμενοι) Т а м  ж е , 6 8в—г; 
власть бо имуще на(д) црковнымь имѣ- 
ниюмь. нищимъ раздавати должьні суть, 
и пещисА ими. і то творАще почитаіеми 
суть, (έτιμώντο) Там  же, 69а; 65 папы по- 
сылаеми соуть [блюстители] по всѣмь 
стра||намъ и по градомъ, творити пове- 
лѣнаю имъ. и мѣсто іего исплънАЮще. и 
65 всѣхъ почитаіеми въ папы мѣсто. Там  
ж е, 104а—6; сами желають родители 
быти 65 своихъ дѣтиі почитаеми быти на- 
дѢютьса. (τιμητήναι) Там  же, 31 Зв; чис
ло 65 жидовъ похвалны(х). недѣлною тай
ною покою почитаіемоіе. (τιμώμενος) Г Б  
к. X I V ,  ІЗЗв; кумиръ тебѣ поставивъ 
зла(т) с богы равно пожру ти и 65 всѣ(х) 
почитаему быти в приходАщее бесконеч
ное времА створю, (τιμάσθαι) Ж В И  X I V — 
X V ,  107г; іако оубо истиннии проповѣд- 
ници дивни суть и почитаеми Там же,
116в.

П О Ч И Т А Н ИІІ61 (45), с. Чтение: 
красота воиноу ороужиіе и корабли  
вѣтрила. Тако и правьдникоу почитанию 
книжьною. И з б  1076, 2 об.; подобаетъ 
оубо брашьноу въелѣдовати присно чьте- 
нию... подобають мьнихомъ ѣдоущемъ... 
вънимати почитанию. У С т  к. X I I , 204; 
Адамане... нази събираютьсА... и тако 
почитании и мйтвы... творАть. (τάς ανα
γνώσεις) К Е  X I I ,  257а; и се же есть юже

въ началѣ сТыю слоужьбы. до еоуа(г)лию 
пѣние. и почитанью. среныхъ писании, 
или преложение. (αναγνώσεις) К Р  1284, 
ІЗ Ів ; [къ]нигы сии... положены быша въ 
цркви сТыи. софии. на почитанию ерни
комъ. К Н  1285—1291, 1 (зап .); и старьць 
ре(ч)... ни повелѣваю престати 65 почита
нии. нъ со семь молю не гоубити чиновъ, 
ни лѢнитиса почитаниюмь. паче же въ 
ц(Гкви. (τάς αναγνώ σεις) П Н Ч  1296, 
127 об.; да вси, вѣже и невѣжѣ, приимуть 
сп(с)нию 65 почитанью книжнаго. КТур  
X I I  сп. Х ІѴ 2, 284; бодру быти на пѣнье 
црквное. и на преданью бэчьскаю. и по
читаньи книжнаи... подобають чернориз
цам). Л Л  1377, 62 (1074); то же Л И  
ок. 1425, 68 (1074); то же Л И  ок. 1425, 68 
(1074); сло(в) некоюго старца, о почита
нии книжнемь. юко полѣзнею. юсть всехъ 
книгъ почитати п(с)лтрь. П р  1383, 88г; 
Чьтець къ своей оброученицѣ сочтав- 
шиса предѣ бра(к). го(д) до года оупраз
нить^). на почитанью (εις το άναγινώσκειν) 
П Н Ч  к. X IV ,  207а; аще бо мира сего вла- 
стели и въ житиискы(х) тружающеисА 
вещехъ чЛвци прилѣжно требують книж
наго почитаньи, кольма намъ подобають 
оучитисА в нихъ, и всѣмъ ср(д)цемъ 
възискати свидѣнию словесъ биихъ 
С б Ч уд  к. X I V  (1), 287в; свѣ(т) бо .6. почи
танье) книжное. З Ц  X I V / X V ,  40в; Доб
ро почитанье и любое оученье д5свны(х) 
всѣхъ, (ή άνάγνωσις) Ф С т X I V / X V ,  216а; 
вижь колико ти приобретение есть 65 
почитанию книжнаго. СбСоф  X I V —XV , 
109; ♦ почитании звѣздьнаю — гадание  
по звездам , астрология: Каци бо суть 
кр(с)тьАНи. а послушающе кощюнъ 
елинъ||скы(х). и баснии жидовьски(х). и 
рж(с)тво. и почитании звездъныхъ. и пти
ца гласа. СбС оф  X I V —X V , 12—13. Ср. 
непочитаниіе.

П О Ч И ТА Н И Е 2 (1*), с. Почитание, 
поклонение: ТворАи елиньекыю жертвы, 
ли почитание, идолии. [είδωλα] ли ка- 
д аи ... конечьнѣи повиненъ есть м(#)цѣ. 
(τιμών) К Р  1284, 3256.

ПОЧИТАІТИ1 (128), -Ю, -!€ТЬ гл. Чи
тать: молю же вьсѣхъ почитающихъ не 
мозѣте клати. нъ исправльше. почитайте.
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ЕѳОстр 1056—1057, 294г (зап.); Почитан 
съ прилежаниіе||мь житию и оучению 
сіъіихъ моужъ братьи своюи. И зб  1076, 
254—255; Вы же бра(т)ю почитающе въ 
сиіе еуа(г)іе. аще (к)де криво налѣзете, то 
исправивъше чьтѣте же а не кльнѣте. 
ЕвМ ст до 1117, 213а (зап.); блаженаю 
[Борис и Гл еб ] ... о сластьх любъве плъть- 
скыю не и||мѣста отиноудь. божию писа
ний) почитающа. тѣмь и просвѣщьшасА. 
заповѣдьми божьствьныими. тьмьнааго 
погоубиста к ъ н а за . С ти х  1156—1163, 
102—102 об.; то же М и н  X I I  (июль), 114; 
азъ же © него всю си слышавъ ономоу 
съповѣдающю ми. и въписахъ на памАть 
всѣмъ почитающимъ ю. Ж Ф П  X I I , 336; 
Иже лъженаписаныю нечьстивыихъ 
книгы юко сТ'ы въ цркви. почитаіеть на 
пагоубоу... да извьржетьсА. (δημοσιεύοι) 
К Е  X I I , 18а; юко развѣ събореныихъ пи
сании ничьсоже въ цркви почитати. (άνα- 
γινώσκεσΟαι) Там  ж е , 1196 ; Дължьни 
іесмы братию, празникы 8жию чьстити... 
оубѣгающе © всакою ніеч(с)тоты. подо- 
бАщесж сТ'ыимъ оугодьникомъ б>Яіюмъ. 
почитающе житии ихъ. въ сТхъ книгахъ. 
СбТр X I I / X I I I , 26 об.; бѣ же многы хыт- 
рости навыкъ, почітаю прилежно с*гою 
писанию, (άναγνούς) П р Л  1282, 84а; по
добаютъ по вса суботы. еу(г)лию почи- 
тати (άναγινώσκεσΟαι) К Р  1284, 20г; аще 
прилежно и добрѣ || можетъ сіЯенаю 
правила почитати. и сТое еоу(г)лие. и 
бж(с)твьнаго ап(с)ла книгы. и все 
бж(с)твьное писание... поставити его 
еп(с)пмь. (άναγινώσκειν) Там  же, 164а—б; 
аще молишиса. ли поюши. ли почитаю- 
ши. сособѣ сѣди (εάν άναγινώσκτις) П Н Ч  
1296, 177; списани быша сию бж(с)тве- 
ныю книгі... въ оутѣшению и въ сйсению 
всѣмъ вѣрнымъ почитающимъ со внима- 
ниюмь П ар ем  1369, 113 (зап.); да книги 
почитающе кромѣ будемъ всакош зло
бы. К Т у р  X I I  сп .Х 1 Ѵ 2, 285; полза юсть 
поцитати сТьиа книгы и багату [так!] и 
8богу П ар ем  Х ІѴ 2 (1), 1 (зап.); обьходА 
по селомъ почитаетъ кніги. (ύπανα- 
γινώσκει) П р Ю р  X IѴ 2, 120г; и бѣ Миро
славъ... книгамъ прилежа и почитаю е 
часто в нощи и въ Дне. Л Л  1377, 51 об.

(1037); то же Л И  ок. 1425, 57 (1037); то 
же Л И  ок. 1425, 57 (1037); придѣ к намъ 
некто старецъ добродѣтелѣнъ. почитаю
щимъ намъ сТхъ старецъ проповѣданию. 
П р  1383, 28в; 8ию пісанью истиннаю 
мдр(с)ть. не мощно часто не почитаю 
сйсти собе. К В  к. X IV ,  308а; Того ра(д) 
молю вы. потщитес(А) прилѣжно почи- 
тати сЯыю книги. С б Ч уд  к. X I V  (1), 287а; 
лживыхъ книгъ не почитайте. З Ц  X I V /  
X V ,  956; в суе мы почитаемъ вамъ писа
нье. (άνέγνωμεν) Ф С т X I V / X V ,  225а; Мно- 
зи заблоудиша не почитавъше сТхъ 
книгъ. СбСоф  X I V —X V , 111в; съ же кле- 
нАше(с) юко николиже почитавъ книгъ, 
іже преже изоусть оумѣ жидовьскыю кни
гы. Янѣ же ні юдино(г) слова не вѣсть 
П К П  1406, 157а; та(к) жидове. і еретици. 
многи книги почитавше. а разума добра 
не імѣша. С б П а и с  н. X V ,  58; Вѣдущеи бо 
зако(н) и пр'ркы распжша и. ты же [В л а 
димир] ни закона ни пр*ркъ почитавъ. 
распАТОму поклони(с) И л а р С л З а к  X I  
сп. X V ,  168; прич. в роли с.: да не мно- 
жицею то же юдино правил(о) пишю. і 
чрѣсъ сыть ювлаю се почитающимъ. К Р  
1284, 16в; тако и бж(с)тв(е)ныхъ писании 
не почитающий кникъ [так!] въ мьнозѣ 
претыкаютьсА. П р  1383, 120в; © сего бо 
велику преписаюи прииметь мьздоу. 
вкупѣ с почитающимъ. © дающего пра- 
веднѣ, комоуждо противоу троу||доу. (ρίμα 
τω άναγινώσκοντι) П Н Ч  к. X IV ,  26—в.

1 ПОЧИТА|ТИ2 (21), -Ю, -1€ТЬ гл. 
1. П р и зн а в а т ь  чем -л ., п р и н и м а ть  за  
что-л.: притыкатели... нѣкаю оубо пове- 
лѣнию похвална имъ соуща соклеветаю- 
ще. нѣкаА порочна соуща юко блага 
почитающе. (μετιόντες) К Р  1284, 373а.

2. Считать, принимать в расчет: тако- 
же и 8ъ не токмо мл(с)тни нашею по
читаютъ, но и стАжанию. (απαιτεί!) П ч  
н .Х Ѵ  (1), 94.

3. Чтить, почитать: тѣмь же страсть ваю 
дьньсь почитаюмъ. Стих 1156—1163, 73; 
паче же всѣхъ празникъ почитати Янь 
въскрьсенію 5сва. СбТ р  Х І І / Х І І І ,  27; по
добаетъ же еп(с)пм. коююждо собласти, 
старѣйшаго іхъзнаті и почитаті. К Р  1284, 
556; Кр(с)тъ г(с)нь. во иныю оубо вса Яни.
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въ цркви имоуще. и почитаю(т) и възи- 
рають на нь. Там  же, 272а; дрождин 
бо суть жидовьскаіа надежа, юще бо рас- 
точени суще, пиють въ дрождишхъ и 
прельсть. почитающе антихрьста. (προσ- 
δοκώντες!) Ж А К )  к. X IV ,  56в; почитай 
оубо врачебныіа. или въпрашаи кого, не 
забывай, ико безъ 8а не быванть ицѣ- 
леные кому, (άναγινώσκων) П Н Ч  к. X IV ,  
1516; почитающе памжть его [св. Н и к о 
л а я ] с похвалою велегл(с)ною речемъ. 
СбТр  X I V / X V ,  217; ЧЛвѣку имѣвшу ·Τ· 
другы й ни(х) же два оубо й ср(д)ца по- 
читааше и зѣло любве ею держаашесА. 
(έτίμα) Ж В И  X I V —X V , 54в; нѣции... идо
лы и кумиры поставленіе почитаху. 
(τιμήσαι) Там  же, 116г; въ трци бж(с)тво 
преже вѣкъ почитаіемъ. П а л  1406, 1276.

ПОЧИТА|ТИСА' (7*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
г л .  1. Быть читаем ы м : три же й тѣхъ 
словъ на всакоу недѣлю, въ || црчквахъ оу 
насъ почитаютьсга (άναγινώ σκονται) 
Ж Ф С т  к. X I I , 83—83 об.; аще да не ра- 
зоумъ тъ съчетантьсА и къ псалмоу иде- 
же почитаютьсА не въниди въ соудъ съ 
рабъмь своимь. ико не оправьдаетьсА 
прѣдъ тобою всакъ  живыи. (άνα- 
γινώσκεται) К Е  X II , 160а; ЕуаЯгелье и 
ап(с)лъ. и інаА писании, да почитаютьсА 
въ суботу. (άναγινωσκέσθωσαν) К Р  1284, 
806; ины нѣкій лъжеприписаныи книгы 
нечьтивыхъ. равно сТмъ книгамъ въ 
цркви да не почитаютсА ико сТ’ии. Там  
же, 1 1 1 г ;  Никтоже свѣнь имѣнованыхъ 
книгъ въ правилѣхъ. въ цркви да не по- 
читаютьсА въ има бж(с)твныхъ писании. 
(άναγινωσκέσΟω) Там  же, Ι Ι Ι β ; и се ивѣ 
е(с) й  нихже въ едино сбираіетсА пакы. 
аще не бездѣлнѣ оно почитаютьсА й того 
же ап(с)ла. (άναγινώσκεται) Г Б  к. X IV ,  
19β.

2. И зл а га ть ся , говориться . Безл.: и 
праздьничьЦныи же книгы сътижа 8о- 
приитьны. въ нихъже со великыхъ 
праздьницѣхъ Гськыхъ. почитаіетьси. 
(διέξεισιν) Ж Ф С т  к. X II , 8 3 -84 .

ПОЧ ИТА|ТИСА2 (5*), -ЮСА, -ЮТЬСА 
гл. 1. Быть признаваемым, принимаемым : 
Аще кто скончаіетьсА імыи брата, й раз- 
личну родителю, и £ны имыи й брата

іже й юдиного и й іединои мТре. тогда 
братачада [οί τεκνάδελφοι] прѣже оного 
брата почитають(с). в наслѣдье иго. 
(προτιμώνται) К Р  1284, 3076 ; свѣтлаго 
нашего оучителА павла ап(с)ла, -ді- по
слании. сТхъ вселеньскыхъ соЦь •З'· сбо
ровъ почитаютьсА. С бУв  Х ІѴ 2, 67 об.

2. Причисляться , относиться к чему-л .: 
въздержаньи изрАДна заповѣдь, и въ 
плодѣхъ дивныхъ почитаютьсА. (άριθμεΐ- 
ται) П Н Ч  к. X IV ,  200в.

3. Быть чтимым, почитаемы м : Того же 
старѣишиньства. и тоу же ч(с)ть имать 
роумьскыи еп(с)пъ и костантина града 
еп(с)пъ причащаетьсА. и тако же почи- 
таетьсА. К Р  1284, 87г; Недѣлныи Янь 
почитаетьсА. (τιμάν) Там же, 206в.

ПОЧИ|ТИ (121), -Ю, -ЮТЬ гл. 1. Обре
сти покой, отдохнуть: неправьдьнии же 
тако погрАЗноуть. и почити не могоуть. 
(άναπαύσεσθαι) К Е  X II , 2256; въ ·#· Янь 
почи 8ъ й всѣхъ дѣлъ своихъ (Быт 2. 3: 
κατέπαυσεν) Г А  X IV / , 139а; то же СбХл  
X I V „  20 об.; Л Л  1377, 2 8 -2 9  (986); Л И  
ок. 1425, 34 об. (986); Г(с)и Іс(с) Хе Все
держителю приими Яхъ мои. да и азъ 
почию в славѣ твоей. Л Л  1377, 162 об. 
(1237); оу златыхъ вра(т) почивъ [Агапит] 
и бѣсѣдовавъ. съ слѣпцѣмь сѣдАідемь. 
възложи на нь руку, видѣнии дасть. 
(γενόμενος) П р  1383, 41г; дьиволъ оубо 
такъ е(с). николиже й злобы почие(т). 
(παύσεται) Г Б  к. X IV ,  ЗІг; створимъ волю 
свою й него и почиимъ. (άναπαυσόμεΦα) 
Ж А К )  к. X IV ,  61 г; пои иго [Андрея] нпи- 
фанъ въ домъ свои, да бы почилъ понѣ 
ндин8 сию не(д)лю. (ποιησαι εν άνέσει) 
Там  же, 63в; искусъ пучину без вреда, 
вѣрою претекоста. к бж(с)твены(м) при
стани ще(м) почиста. М ин  к. X I V  (май), 18; 
къ цркви... помоливса леже почити и 
оусну. П р  к. X I V  (2), 39в; иже не тру- 
жаютсА въ житии семъ, тамо не имуть 
почити. И л а р П о с л  X I  сп. X I V / X V ,  
195 об.; кто дасть ми крілѣ ико голуби 
полечю и почию, (καταπαύσω) Ф С т X I V /  
X V , 1506; въ суботу. творь(ц) почи й дѣлъ 
свои(х). (Быт 2. 3: κατέπαυσεν) П ал  1406, 
1526; да и ср(д)чныи пламень престане(т) 
пожизаи μα. азъ же йрадоу приимоу по-
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мыслоу. и почию © страсти. П К П  1406, 
1646; со злаю и лютаю соупостата. не по- 
чиюмь ни престане(м). дондеже сгіГрти 
предамъ ваю. Там  ж е , 190в; || отойти ко  
сну; заснуть: ходжи въ чистѣ ризѣ, аще и 
іедина [скверна ] прильнетъ іеи. не по
чиютъ даже и очистить ю. И з б  1076, 252 ; 

да полоудьнию соущю. почиютъ братию 
нощьныихъ ради мЛтвъ Ж Ф П  X II , 406; 
и се третий Янь не почи крича болѣз- 
нию. Ч уд Н  X II , 746; и възлегъ [Андрей  
Ю родивы й ] хоте почити. и бы(с) въ 
въсторзѣ. и видѣ себе въ полатѣ ц(с)рвѣ. 
(άφυπνώσας) П р Л  1282, 386 ; и тако гЯа  
•Я Янии и нощии молжсж не почихъ. Там  
же, 78г; нынѣ же юко путніци почивше 
въ обители нѣкоей, пакы предлежащий 
пу(т) иду(т) покоен и. (άναπαυθέντες) Г Б  
к. X IV , 28а; азъ брате вѣроуи ми юко 
нѣсмь почилъ моласа со тобѣ. къ бЯгомоу 
боу. (ούκ έπαυσάμην) С б Т р  X I V / X V ,  
189 об.; и поиде [А лександр  М акед о н 
ский] со вси вой его. и ста на товарищи 
и почи. и приспѣ ночь, и лежа на ложи 
своемъ посредѣ шатра, ©верзъ сочи свои 
види. мужа стоюща над нимъ. Л И  
ок. 1425, 98 об. (1111).

2. У сп о к о и ть ся : да другоици змью 
оузрѣвши. или въ хлѣвинѣ. или подъ по
стелек). не почиіемъ. даже и проженемъ 
ю. или оубиіемъ. С б Х л  X I V і ,  105; ра- 
доуютьсж... завидливыи напасти бліж- 
НАГО. аще же что боудеть пакостьно 
дроугоу, тогда почиютъ и ©дышеть, чюжю 
напасть свою радость мна. (αναπαύεται) 
Пч. к. X IV ,  104 об.

3. Пребыть. О бразн .: юко почи на нихъ 
[старейшинах] Дхъ. і пр(о)рчьствовати 
начата. (Числ 11. 25: έπανεπαύσατο) Μ Π ρ  
XIѴ2, 17; абью исаию гЛть о х(с)ѣ. юко 
почие(т) на не(м) -з· Дхъ. не юко сед ми 
суще(м) дЯмъ. еди(н) оубо Дхъ сТыи. 
(έπαναπαύσεται; ср. И  с 11.2: άναπαύσεται) 
ГБ к. X IV ,  846; аще бздеть тоу Янъ мироу, 
то почиютъ на немъ миръ вашъ. (Лк 10. 6: 
έπαναπαύσεται) Пч. н. X V  (1), 130 об.

4. Умереть; найти успокоение после  
смерти: И юще молимъса о прѣже по- 
чивъшихъ оЦь и братию нашею вьсею по 
имени. У С т  к. X I I ,  3; шьдъ игоуменъ

възвѣсти юмоу. юко братъ почи. (άνεπάγη) 
К Е  X I I ,  2486; собѣ многы наоучиша вѣрѣ 
х(с)вѣ. и с миромъ почиста. (έτελειώθησαν) 
П р Л  1282, 27а; и многа телеса почив
шихъ сТхъ въсташа. и внидоша по 
вскр(с)ньи въ сТыи гра(д). сирѣчь в 
нб(с)ны сисонъ. (Мф 27. 52: κεκοιμημένων) 
К Т у р  X I I  сп. X I V 2, 271 об.; почивъ [в др. 
сп. почи] в старости добрѣ в манастыри 
семь. Л Л  1377, 64 об. (1074); придѣ ми 
гла(с) гЛа  хр(с)тфоре. иди въ обьщею 
житию, и добрѣ са потруди и тамо по- 
чиюши съ оци своими, (τελειωβϊίς) П р  
1383, І55г; сице насладисА многочаднаю 
мти. сіце и живымъ оудобрисА. и съ 
сошедшими [сыновьями] почила юсть. 
(συνανεπαύσατο) Г Б  к. X IV ,  1396; Аще 
мнихъ почиютъ, не достоитъ теле(с) юго 
видѣти ни измывати и. К В  к. X IV ,  321а; 
провѣдыи творецъ юко почити бѣ юму въ 
гробѣ, в Янь седмыи. недѣлю же ту с'гую 
начатокъ нам веселию прсдъложи. в 
нюже живодавьць съ плотию из гроба 
въскре(с). П а л  1406, 1526; бЛжнъ юсть 
[Аф анасий] сподобивыисА сдѣ по- 
ло||женъ быти. и почі с міромъ. П К П  
1406, 1146—в; в роли с.: съборъмь избьра- 
нию еп(с)пъ. по оусъпении почивъшааго 
область имоущемъ извести достоинааго. 
(του αναπαύσαμενου) К Е  X II , 95а; тогда 
и почившихъ телеса всташа. (Мф 27. 52: 
κεκοιμημένων) П а л  1406, 536.

5. В  сон. с отрицанием  не и прич. Н е 
престанно совершать действие, вы раж ен 
ное прич.: Не почиютъ оумъ ражаю по
мыслы. (Ού παύεται) Пч. н. X V  (1), 112.

ПОЧ ИТЬ|І€ (1*), -Ь\ с. Действие по гл. 
почити в 1 знач.: възвратимсА... © мол
чанью къ слову... © телеснаго покою на 
дЯвную юдъ... възидемъ... © телеснаго 
послабленью на дхвно попочитью [так!] 
лѣпо е(с) да Яша наша питаю(м) (έπι την... 
έστίασιν!) Г Б  к. X IV ,  І93в.

ПОЧРЕТИ (19), ПОЧЬРП|ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Зачерпнуть, почерпнуть: и помолиса 
имъ, юко да и воды почерпоуть © стю- 
деньца... и оумывъ си сочи © почерпеньж 
воды, внезапоу видѣнью прию (άντλη- 
θήναι) Г А  X I V і, 234а; приведоша ю [пе
ченегов] къ кладАзю идѣже цѣжь. и
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почерпоша вѣдромь и лыаша в латки, 
юко свариша кісель. и поимше придоша 
с ними к другому кладжзю и почерпоша 
сыты. Л  Л  1377, 44 об . (997); то же Л И  
ок. 1425, 48—48 об. (997); стоющи(м) же 
имъ соколо города, и не дадущи(м) ни 
воды почрети. за -Г1· не(д)ли. Л Л  1377, 
108 об. (1149); нудимъ пожрѣти идоломъ 
[мученик]... || ...в пещь въвьрженъ бы(с) и 
изидѣ сдравъ и потворы напоюнъ бывъ 
и ничемже озлобленъ бы(с) почерпъша- 
го волхва оустрои вѣровати въ х(с)а. 
(κεράσαντα) П р  1383, 76а—б; юкоже бо 
воды іединою цѣдитсж. не се точью юли- 
ко же рука пролыа почерпъши. но юли- 
ко же в рудѣ оудержасА персты истѣча. 
(άρυομενη) Г Б  к. X IV , 191 в; противу свѣту 
иде поваръ почретъ воды и видивъ быв
шею андриови. оудивисА. остав же са 
водоноса, шедъ. повѣда г(с)ну своюму. 
(άντλήσαι) Ж А К )  к. X IV ,  4; [змий] прихо
дить да неизреченьно почерпе(т) студену 
чашю потворенаго питыа сластолюб- 
наго оумртвити в вѣки, (κέρασας) Ф С т  
X I V / X V ,  210а; проидоша трию и почер
поша © студенца. (2 Ц а р  23. 16: ύδρεύ- 
σατο) П а л  1406, 202г; въскочи [воин] 
въ рѣкоу и собѣма роукама почерпъ 
воды принесе къ ц(с)рю. (ύπολαβών) П ч  

н. X V  (1), 30 об.
2. Перен. Получить, усвоить: възрасте 

въ нихъ лъжь прркъ именемь моамедъ. 
иже бесѣдовавъ съ юврѣи и съ хртишны. 
рекше съ ариюны и съ несторьшны. 
©всюдоу почерпъ злаА... свою състави 
юресь (άρυσάμενος) К Р  1284, 3746; 
черноризець мудръ бестрастие стажить. 
а несмысленъ почерпеть злаш. И л а р П о сл  
X I  сп. X I V / X V ,  200 об. Ср. почерети, 
почьрти.

ПОЧТА см. почьста
ПОЧТ ИТ И см. почьстити
ПОЧОУВАН И|і€ (1*), с. Чувство, 

ощ ущ ение : Нынѣ оубо смѣетсА весь жи
во^) роженье. и все почюва(н)е почю- 
вае(м)... радуим же са по всѣ(м) почю- 
во(м). (αϊσθησιν) Г Б  к. X IV ,  82в.

ПОЧОУВА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. Ч ув 
ствовать, ощ ущ ать :  бѣдно послѣднии 
свѣ(т) и тогда тщету почювати. егда к

тому не буде(т) разрѣшенью тщетѣ, по 
©шествии ©сюдѣ. (α ίσθάνεσθαι) ГБ  
к. X I V ,  35г; Нынѣ оубо смѣетсА весь 
живо(т) роженье. и все почюва(н)е почю- 
вае(м). (αϊσθησιν έστιώμεθα!) Там  же, 82в.

ПОЧОУВ|Ъ (16), -А с. Чувство, ощу
щение: Приимае(т) очищенье © пати 
почювъ (αισθήσεων) Г Б  к. X I V ,  436; 
Оч(с)тимъ вѣща главу, в неиже почюви 
вси положенье иму(т). (αισθήσεις) Там же, 
43в; ·£· наши(х) почювъ. (τάς αισθήσεις) 
Там  же, 636; кто оубо паче оного или 
двство почте, или бесплотье оустави. не 
точью собо [вм. собою] при(т)ча творж. 
но имиже подвизашесА... вписаныю за
повѣди. имиже всѣ почювы цѣломудре
ны творАще. (αϊσθησιν) Там  же, 168в; 
[Великий Василий] слово о || Двьствѣ спи- 
са. имже всакъ почювъ и всакъ оудъ 
Двьствовати оучи(т). (αϊσθησις) Там  же, 
168—169; У способность чувствовать, ощу
щ ать (боль): закалаимы не млады(х) те- 
лець ни овенъ, рогы издѣюща и пазног- 
ти. в ни(х) же много мртво и бес почюва. 
но закалаимъ бу требу похваленыа. 
(άναίσθητον) Г Б  к. X I V ,  7 1в; || орган  
чувств: ходите же и живите... въ обнов- 
ле(н)и живота еже е(с) добродѣте(л). юже 
обновлАе(т) и оуны твори(т). исправите 
же юко оузду вздержа(н)е. нало(ж)ше 
на вса почювы. © нихже сіСГрть Дши 
бывае(т). (τοις αισΟηχηρίοις) Г Б  к. X IV , 
79в.

ПОЧОУВЬЛИВЪ(1*)пр. Чувствитель
ный: елма же мол [вм. моль; σής] кос- 
темъ ср(д)це почювливо. (Притч 14.30: 
αισθητική) Г Б  к. X IV ,  160г.

ПОЧОУВЬСТВІО (3*), -А с. То же, что 
почоувъ: Что и еще Двьство(м) въздер- 
ЖИШИСА... то да ти вчини(т) и слово и 
жи(т)е. весь оудъ все почювьство. все 
подвиженье. (αϊσβησιν) Г Б  к. X IV ,  32в; 
Весь оудъ бра(т)е да оч(с)тимъ. все по
чювьство да преоч(с)тимъ. (αΐσθησιν) Там 
же, 43а; глава... дѣлница почювьству. 
(των αισθήσεων) Там  же, 43в.

ПОЧОУІДИТИ (2*), -Ж ОУ, -ДИТЬ 
гл. То же, что почоудитисд: почюдимъ 
бра(т)е чЛвколюбье ба нашего С В л  X III  
с п .Х І Ѵ / Х Ѵ ,  83а; вѣрниі же видѣвше

406



ПОЧОУДИТИСА почоутиіе

тварь почю(д)ть. творчеі мудрости, і твор- 
цю поклон ать(с). С б П а и с  н. X V ,  48 об.

П О Ч О У|Д И Т И СА (52), - ЖО У СА,
-ДИТЬСА гл. П одивиться , удивиться : 
какоу оубо въ чюдесѣхъ бЛгодать соЦь 
имюше. шкоже паче, оубо геже въ нихъ 
скорость почюдитисю. (Φαυμάζειν) Ж Ф С т  
к. XII, 147 об.; гла(с) нѣкогего слышаше. 
и бЛгооуханию многаго въспримаше. сонъ 
же почюдивъсю со сихъ, расмотржше 
йкоудоу сии сице соуть... и видѣ множь- 
ство бещисльныхъ чиновъ. Т а м  ж е , 
168 об.; Къто бо не почюдитьса оубо 
бЛ'женоуоумоу семоу Ж Ф П  X I I ,  3 8 а ; 

велми почюдивъса. рече великъ Въ 
кр(с)тьюньскъ. Ч у д Н  X II , 73а; сонъ же 
слышавъ си и почюдиса. и шьдъ обрѣте 
окраденаю. (Οαυμάσας) П р Л  1282, 128г; 
не приимеши лица оубогаго. ни же по- 
чюдишиса лицю си(л)наго. (μή θαυμάσης) 
К Р  1284, 2576; Вогл(с)нымъ почюдатса 
прркмъ во всемь владѣцѣ [так!] пови- 
ноующесА. (θαυμάζουσι) П Н Ч  1296, 36; 
повѣда іему все о сТою иже слышавъ по
чюдиса тому. Ч тБ Г  к. X I  сп. Х ІѴ 2, 106г; 
азъ же почюдивса прп(д)бнаго мдр(с)ти 
просихъ гего что ра(д) таковыи страшный 
створи образъ, (θαυμάσας) П р  1383, 62а; 
многооумному Вословцю ПОЧЮДИМСА. 
(θαυμάσαιμεν) Г Б  к. X IV ,  65а; онъ же 
почюдивса како скоро изиде прозвутеръ 
изъ молитвища. пакы рече къ отроку, 
(θαυμάσας) П Н Ч  к. X IV ,  I I Іа; ре(ч) папа 
моужю. не мози почюдитиса мнѣ брате, 
иже та  возвахъ именемъ твоимъ, гегоже 
николиже не слышалъ есмь. (μηδέν 
θαυμάσης) С б Т ρ X I V / X V , 191; исосафъ... 
терпѣнью великому [старца] почюдивъса. 
въздыше плакашесА и ре(ч) къ старцю. 
(έκπλαγείς) Ж В И  Х І Ѵ - Х Ѵ ,  69в; народъ 
же кликну, и распадошасА стѣны іери
хону... да кто оубо си слышавъ не почю- 
дить(с). П а л  1406, 165г; но ишедше [ж и
тели села] видѣша крови пролитиге. и 
почюдиша(с) бывшемоу. П К П  1406, 1336; 
Како добротѣ ти почюди(м)са . крѣпости 
же і сі||лѣ. И л а р С л З а к  X I  сп. X V ,  167— 
168. Ср. почоудити.

ПОЧОУЖЕН И|і€ (1 *), -ь\ с. Удивление: 
о покаюнии... мало рече есть сйсаю-

щихъса. Аще и сего не просто рече всѣхъ 
мудрость, но акы кое почюженье. юко 
мало сйсаемыхъ. (θαυμαστικώς!) П Н Ч  
к. X IV ,  1796.

ПОЧОУІТИ (16), -Ю, -ЮТЬ гл. 1. П о 
чувствовать, ощ утить: почю ©стоуплениге 
болести, и огню прѣстатиге. Ж Ф П  X II , 
66а; не наказа мене шрость гнева твоге- 
го. иже почюхъ гнѣвающа т а . С б Я р  
Х П І 2у 155 об.; шко по(д)багеть Дши тако- 
воге почюти присэбыцениге сТ̂ го жениха, 
(αϊσβεσβαι) К Р  1284, 368в; пришествиА 
с^го Дха чювьствьно не почюють бывшаго 
въ тъ ча(с). (αΐσΟωνται) Там  же, 370а; 
почюеть Дша общение бывающее ей © 
нб(с)наго жениха. Там  же, 3906; Бра(т)... 
слышаше его [каю щ егося] по вса Дни 
всегда плачющасА. грѣхъ своихъ... и 
почю СА абьге близь его. и моли ба да 
ювить гему, аще добрѣ творить муча себе. 
П р Ю р  X I V 2, 25г.

2. О бнаруж ить, узнать : Аще ктсо © по- 
мАНОваныхъ дѣтиі. правовѣренъ сы. по- 
чюгеть свогего соЦа . или мТрь. іли обою. 
Ако нѣста правовѣрна такова, и о тѣхъ 
лицихъ держати Аже выше о родителехъ 
узаконихомъ. (αΐσθηται) К Р  1284, 313а.

3. Понять, осознать: по(д)багеть бо хо- 
тащимъ сДстиса на толицѣ МОЛИТИСА. 
юко ничтоже ©ноудь иного несдѣваю- 
щимъ. до||идеже сице оубо почюють 
грѣхъ, (αΐσθωνται) К Р  1284, 369а—б; бѣ 
же древо разума добру и злу. снѣдъ же 
ада(м) почю наготу, (αίσ&όμενος) Г Б  
к. X IV ,  576; сонъ же [Василий] почю. ту 
абье бывше. бжше б(о) остръ разумомь. 
аще инъ кто. (ησθη) Там  же, 1496.

ПОЧОУТИ|1€ (8*), с. 1. Чувство, 
ощ ущ ение : намъ же мнихомъ достойно 
гесть... II ...на земли лѣганигемь. и троу- 
домь и всакымь. измьждѣнигемь. смѣ
рено показати. и свогею немощи почю- 
тиге. (συναίσθησιν) П Н Ч  1296, 129—130; 
геже похвалАіемъ. и хвалимъ © ласка- 
вець гего. и помажющихъ гего злобоу. и 
ни почютиш недоугоу || молчанию ради, 
дающимъ тѣмъ, и не премѣненъ таковыи 
обрАщеть(с). геже бо ни почютью стра
сти имѣти. цѣлбы не ищеть. (μή... 
αϊσθησιν... μή... αϊσΟησιν) П Н Ч  к. X IV ,
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12а—б; аще гесть мощно исправити тако- 
ваго. аще ли ни да ни ласкати. ни мазати 
стр(с)ти. нъ молчаниюмь почютию того 
злобы створити. (αϊσΟησιν) Там  ж е , 126.

2. П онимание , осознание: да юсть ти 
разоумъ почютию. (αϊσθησιν) П Н Ч  1296, 
121 об.; оуне бо е(с) и безъ почю(т)ю сиГГну 
быти. неже ©ити незнаменану и несвер- 
шену. (άναισθήτως) Г В  к. X IV ,  38а ; бес 
почютьш имахъ нанесеную ми бѣдоу. 
(άναισΟήτως) П Н Ч  к. X IV ,  115в; в почю- 
тье пришедъши... обѣщавшесА не вла
сти прочее в та злаш. тѣмь исповѣ
даньемъ. и инѣхъ согрѣшении ©пущенье 
получиша (εις αΐσΟησιν) Там  же, 178а.

ПОЧОУ|ТИТИ (19), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
1. П очувствовать , ощ утить : кто приде 
хота взати ризоу и почютивъ старецъ 
разоумѣ и... не обличи юго старецъ 
(αίσθόμενος) П Н Ч  1296, 17 об.; сицими 
питага(с) надеж дам и, ни почютиши 
наводімыхъ лютыхъ (οόδέ αίσθησή) П Н Ч  
к. X IV ,  153а; птица... алконостъ... іегда 
почютить времА излѣсти чадо(м) юю и 
взимающа юіца свою носить на среду || 
морА. П а л  1406, 21а—б; вжада воды. 
[Даниил] пивъ почюти раноу на телеси 
своемъ, во брани не позна еА. Л И  
ок. 1425, 253 (1224); прич. в роли  с.: тако- 
ваю даіе(т) банА почютивши(м) ю. (τοΐς 
ήσθημένοις) Г Б  к. X IV ,  29а.

2. О б нар уж и ть , у зн а т ь : Аще кто © 
помАновеных(ъ) родитель, правовѣренъ 
сы почютить свсэего дѣтища, или дѣти. 
АКО не суть сборный цркви и вѣры 
ни въ сТ’ѣи цркви не пріЦчащаютьсА... 
даемъ родітелемъ іхъ власть, за тако
вую паче вину... ©вержены наслѣдью, 
въ своемь написати завѣтѣ (αΐσθηται) 
К Р  1284, 310—311; и бы(с) полоу нощи... 
и приде сТ’ыи никола. ко соконцю... нозѣ 
по малЯ подвизаю, да его не почю(та )ть. 
СбТр  X I V / X V ,  205 об.; почютиша Юфо- 
полка идоуча идоуша [в др. сп. идоша] 
на верхъ Соупою, и тоу пристроившасА 
дождаша ихъ. Л И  ок. 1425, П О  об. (1136); 
Всеволодъ же почюти вси много, оу Юфо- 
полка. оубоюсА. Там  же, 112 (1139).

3. Понять, осознать: гЛаста к себѣ [со
греш ивш ие в келье отш ельника:] почюти

ли старець. или ни. и обратистасА къ 
старцю. кающасА о семь, и гЛ'юща. авъ- 
ва. не почюти ли. како посмѢюса намъ 
сотона, (ένόησεν... ένόησας) П Н Ч  к. X IV , 
106в; из нею ишедъшеи бѣси блуднии на 
сего нападоша. х(с)въ же доблии воинъ, 
почютивъ напасть. мЛтвми к нему воо- 
ружив(ъ)сА... бѣгуны ю створи, (αίσθόμε- 
νος) Там  же, 186а. Ср. пощоутити.

ПОЧЬРВЛ ЕНЪ(1*) прич. страд. прош. 
Раскраш енны й , цветной: въстахъ и ви- 
дихъ себе, юко же бес плоти суща... и 
портъ бѣаше оу мене млониюми истканъ... 
II ...прѣпоюсан же бѣхъ и поюсомь дра- 
гымь ц(с)рьскымъ. почревленъ сущь. (το 
χρώμα εχουσαν) Ж А К )  к. X IV ,  116—в.

ПОЧЬРН|ИТИ1 (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Сде
лать черным: и тѣ(х) [приближенных] оубо 
досаже(н)емь люты(м) и бесчестьемь по
ругавъ [царь] другию же... сажами лица 
почернивъ изгна © свое(г) лица, (άσβόλτ)... 
περιχρίσας) Ж В И  X I V - X V ,  105г.

ПОЧЬРНИТИ2 см. почьрнѣти
ПОЧЬРН'ЫбМЪ (1*) прич. страд, наст. 

Темнеющий, становящ ийся темным, чер
ным: олова(н) же каме(н). зане олово по- 
чернѣемо. пакы очищаюмо свѢтитса 
(μελαινόμενος) Г Б  к. X IV ,  85а.

ПОЧЬРНѢ|ТИ (19), -Ю, -І€ТЬ гл. По
чернеть; потемнеть: колико лѣтъ лежавъ 
тѣло сіто то же неврежено пребысть. ни 
отъ коіегогже плътоюдьца ни бѣаше 
почьрнѣло. С к Б Г  X I I ,  Іб в ; © росы 
нб(с)ныю тѣло іего почернѣ (Дан 5.21: 
έβάφη!) Г А  X I V 1 2 0 а ;  въ алчи и в жажи 
и в бѣдѣ сэпустнѣвше лици. почернѣвше 
телесы... нази ходАще и боси ночь иму
ще сбодены тернье(м). со слезами ©вѣ- 
щеваху другъ къ другу Л Л  1377, 75 
(1093); паче снѣга быти свѣтлѣи||ше. [му
ченикам] ти же [мучители] паче сажѣ 
почернѣша. (έσκοτίσθησαν) Г Б  к. X IV , 
138—139; Се бо нбса колико имуть лѣ(т). 
и не почернѣша. ни собетшаша. (ούκ 
ήμαυρώθη) Ж В И  X I V —X V , 66в; побле- 
дѣвше лици. и почернивше [в др. сп. по
чернѣвше] телесы... съ слезами ©вѣ- 
щеваху другъ другу Л И  ок. 1425, 83 
(1093); I образн.: олова(н) же каме(н). зане 
олово почернѣемо. пакы очищаюмо
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свѢтитса. тако и вѣрующе. аще почер
нѣю )̂ сгрѣшающе. но абье просвѢтатса 
покаюнье(м). (εί... μελαίνοντες) Г Б  к. X IV ,  
85а; || быть затем ненны м : но іегда по
чернѣютъ луна полна будущи свѣта, 
дождьвьна бываютъ. П а л  1406, 17 в; 
прич. в роли  с. То, что черного цвета: что 
оубо тамо [в могилах] видѣхомъ бра(т)е... 
не попелъ ли. и прахъ, не почернѣло ли 
и смерДАще. (μελανίαν) Ф С т  X I V / X V ,  
І69в.

ПОЧЬРНАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл.
Омрачать. О бразн .: завист(ь) бо съ зло
бою почернАЮта доброту, источникъ по
хоти. расточить оумъ безлобенъ. (άμαυρεΐ) 
П Н Ч  к. X IV ,  182а.

ПОЧЬРПАН И|КВ (2*), с. Черпание: 
се же [благословение напитка ] по пьр- 
вѣмь почьрьпании бываютъ. У С т  к. X II , 
199; на обѣдѣ оубо подобаютъ быти 
почьрпаниш три. Там  же, 205.

ПОЧЬРП|АТИ‘ (2*), ПОЧРЕПЛ|Ю, 
■ЕТЬ гл. 1. Зачерпнуть: Оуне юсть нево
домъ почерпати воды... нежели злобоу 
въсаженоу древле въ чЛвчьскоую Д’шю 
©гати, (κομίζειν) П ч  н. X V  (1), 115 об.

2. Перен. Получить, обрести: отъ всѣхъ 
бо странъ тоу приходюще тоу||не почьреп- 
лють ицѣлению. С к Б Г  X I I , 176—в. Ср. 
почьрпати2.

ПОЧЬРПА|ТИ2 (14), -Ю, -І€ТЬ гл.
1. Черпать: видѣ гако бЛжнаю ираида. 
почьрпающі водоу и въпроси Двы. П р Л  
1282, 26в\ вы же оубо приступльше и 
почерпайте, и напоюитесж. и вса скоты 
ваша. П а л  1406, 1296; || разливать {по 
сосудам): брашьно оубо то же прѣдла- 
гаіетьсА мьнихомъ. почьрпають же имъ 
по -Я- чаши оурочьнѣи. У С т  к. X I I ,  
208 об.; И подливать: крѣпкою слабѣи- 
шемоу почерпаю, и крѣпъкомоу сла- 
бѣишаю. юко и на многою сэслаблюти. и 
малою възълагати. (κεραννύς) Ж Ф С т  
к. X II, 63.

2. Перен. П олучать , обретать: Почер
пайте чЛвци цѣльбоу Яшамъ. С б Я р  Х І І І 2, 
70; скорбь ину злобную, иже всегъда 
почерпаете, (άνατλαται; возм ож но , гл. 
άνατλάω ‘терпеть ’ см е т , с άντλεω) Ф Ст  
X IV /X V ,  181г; волъ... токмо почерпае(т)

труды, (άνατλών!) Там  же, 1986; сТню же 
почерпаемъ си(х) [святых мощей] при||ко- 
сновеньемь. (άρυόμεθα) Ж В И  X I V —X V ,  
86—87. Ср. почьрпати1.

ПОЧЬРПЕН И|і€ (3*), -Ь\ с. Черпание: 
мниси бо по почьрпении пьрвѣмь въста- 
ноуть прости, и къ игоуменоу помаваютъ 
дьржжіде къждо свою чашю. УС т  к. X II , 
199; по съконии [ем. съконьчании] же 
послѣдьнАго почьрпению положить на то 
65лоученою блюдо старѣишии къ краюви 
пьрвьиа трАпезы. Там  же, 200; воды по- 
черпоуть 65 стюденьца... и оумывъ си сочи 
65 почерпеныа воды, внезапоу видѣнию 
прию (άντλη&έντος) Г А  X IV і,  234а.

ПОЧЬРІТИ (3*), -ПОУ, -ПЕТЬ гл. То 
же, что почрети β 1 знач.: за оутра же 
рано пришьдъ поваръ, почьртъ воды, 
видѣ бывъшею андрѣюви. и шьдъ повѣда 
гноу своюмоу (έξηλθε του άντλησαι) П р Л  
1282, 356; Братъ иде почертъ воды 65 
рѣкы. (άντλησαι) П Н Ч  к. X I V ,  172в; 
изиде жена почертъ воды, и нечистый 
доухъ въверже ю во источникъ (του 
ύδρεύσασ&αι) СбТ р  X I V / X V ,  160 об.

ПОЧЬСТ|А (7*),-Ы с. Почестье, почет
ный дар  {род подати): поклоно 65 Под
войскаго ко ѳилипу нь пожали г<ос>по- 
дине про сигы ѣще сигово нету а поцта 
тобь буде гъже а азо тобе кланАЮСА 
Г р Б  № 147, 20—30 X III;  на т8ске по ч· и 
полоть поцты У воилы •г'· гривенъ, по -е- 
бело и полоть почты и четвереть пшени
це... жюпанка перешло по семнице наме 
кроме поцте Г р Б  № 218, 30—70 X III;  или 
роусинъ долженъ боудеть немчичю. а не 
хочетъ са платити юмоу. то просити 
дьцьского оу кнАЗА или оу тивоуна. а 
децьскыи возма почтоу же [в изд. по что 
уже] не исправить за неделю, лзѣ юмоу 
роусина поюти домовъ. Гр  1229 сп. 50— 
60 X I I I  {смол.); то же Г р  1229 сп. 1270— 
1277 {смол.); # марка # половниика [такі] 
· Τ ·  гривне по ч* резано и полоте дар# и 
поцте Г р Б  № 215, 60—70 X II I .

ПОЧЬСТВОВАНЪ (4*) прич. страд, 
проиі. 1. Прич. страд, проиі. к  почьство- 
вати: аще бо и послѣднее чЛвкъ обли- 
чиса. и се же рукою бьею. и образо(м) 
почествова [такі]. (τετιμημένος) Г Б  к. X IV ,
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ПОЧЬСТВОВАТИ почьстити

78г\ Празднуе(т) и ели(н). но по плоти и 
по свои(м) бгомъ бѣсо(м)... II ...Они ихъ © 
стр(с)ти почьствовани быш(а). (έτιμήθη- 
σαν) Там  ж е, 83а—б.

2. Удостоенный чего-л:. разумѣвае(м) 
седмыи во внучѣ(х). еноха преставлень- 
е(м) почьствована (τετιμημένον) Г Б  к. X I V , 
85 а; I образн:. исповѣдѣ... шко году отѣ- 
снеющю намъ о собѣ повелѣ строинѣ мнѣ 
дерзованье. има же не бАше никомуже 
судити. ни ©врещи © о*Гтства [так!] 
почьствована ненешвленьемь. [вм . не- 
швленьемь] шкоже © обою крѣпну быти 
нашему бЛговѣствованью. (τετιμημένους) 
Г Б  к. X I V , 172в.

П О Ч Ь С ТВ ІО В А ТИ  (1*), -О УЮ , 
-оуіеть гл. Воздавать  почести: почь- 
ствую оу*Гнка © оу*ГтлА. (τιμήσω) Г Б  
к. X IV ,  1756.

ПОЧЬСТВОУЮМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Чтимый, почитаемый : чстать вѣща 
жидове седмерицю... се седмое число 
почьствуемо. (τιμώμενος) Г Б  к. X I V , 83г.

ПОЧЬСТЕНЪ (2*) прич. страд, проіи. 
То же, что почьтеныи2 во 2 знач .: костан- 
тинь градъ ц(с)рмъ и болАры почьстенъ 
бы(с). и юп(с)пъ іего же чтеть(с) и да по- 
виноуютьсА емоу. К Р  1284, 98а; Сию хва
лю мдр(с)ть азъ. сию цѣлую, іеюже безд- 
р(о)днии прославлени быша. іеюже || 
оуничжении поч(с)тени быша. (έδοξάσθη- 
σαν) Г Б  к. X IV ,  109а—б.

ПОЧЬСТИ см. почисти1
П0ЧЬСТИ|І6 (12), -Ь\ с. 1. Почет, по

честь, уваж ение : нѣ ли ны оубо почьстиіе 
творюще творшЦть цркви и 8оу С к Б Г  X II , 
18в—г; дивн(о) же есть се колико добра 
створілъ. Русьстѣи земли кр(с)тивъ ю. мы 
же х(с)ыане суще, не въздае(м) почестью 
противу соного възд(а)нью. Л Л  1377, 45 
(1015); полезнѣіе бо е(с) слово трудовъ, 
имиже (іни) тружаютсА слово пишюще. 
почщаюми о то(м). и того ради о вѣрѣ 
слова погрѣшаіеми. и оумалАЮть оуче- 
нье. юно многымъ поч(с)тью ради на ювле- 
нье слово пишющимъ недостоинѣ. 
(φιλοτιμίας) Г Б  к. X IV ,  192г; ни бо есть 
нына поч(с)тью времА. ни нына слава 
мою [Христа] ювлѣеть(с) она. но закланью 
и бѣды и брани, (о επάθλων καιρός) П Н Ч

к. X I V ,  159в; не бещестые(м) же. но 
поч(с)тыемъ. домъ оубо іему [человеку] 
напреди оуготови. П а л  1406, 23г.

2. Вознаграж дение. Образн .: адама из- 
гна из раю... || ...смрть же бЛгодѣюнье ему 
бы(с). прерѣзаные грѣху... ибо поч(с)тые 
грѣха сіСГрть. 8ъ же смрти не сдѣла. (το... 
όψώνΐον) Г Б  к. X IV ,  8 -9 .

3. То же, что почьсть в 3 знач.: хроу- 
санфиосъ нѣкто скопець... флавьюню по
ставленью завидѣвъ, свѣща ц(с)рви бе- 
зл(о)бьноу соущю. възвѣтити патреарьхоу 
прислати о поставленьи блг(с)влнье. рен
т е  поч(с)тье. флавьюнъ же ч(с)ты хлѣбы 
приела блг(с)внью. П Н Ч  к. X IV ,  92г.

4. Род  подати: створА добрѣ възма по- 
цоетое [вм. поцоетье?] по-и ж<£> Г р Б  (ст.- 
р.) № 17, X I I ,.

ПОЧЬІСТИТИ (205), -ЩОУ, -СТИТЬ
гл. 1. Почтить, проявить уваж ение ; ока
зать почести: Праздьникы же сТ'ыихъ 
почьсти. не самъ оупиваюсж. нъ алчьныш 
и жадьныю накъръмлАЮ. И з б  1076, 
15об.\ Михаилъ же тъгда... ц(с)рьство 
приимаіеть... иже преже всѣхъ, въ по- 
точении [вм. попечении] творить юже со 
соЦи. приведъ же іего © поточению. и 
чьстью почьстивъ. (δεξιωσάμενος) Ж Ф С т  
к. X I I , 96\ ничьсоже бо имъ таковою во- 
ЛАше. нъ іеже почьстивъше вельлѣпьнѣ 
соц а  и мЛтвоу приАти © ніего. (τιμήσαν- 
τας) Там  ж е, 143; оувѣдѣвъ сТыи юно 
грАдеть ликинии. и въеедъ на конь сре- 
те и. и по достоюнию почьсти и юно 
ц(с)р а . (έτίμησε) П р Л  1282, 139г\ пом нѣти 
достоить, ихъ(ж) [Рагава , Н ахора ]  коу- 
мирными столпы поч(с)ти [Серух], шко 
бЛго нѣкою створшимь. (έτίμησεν) ГА  
X I V ,, 38г; ц(с)рь... по великоу же почтивъ 
[в др. сп. почьстивъ] Арсенью, створи іего 
ВАщьша въ полатѣ (τιμήσας) Там  же, 
241г; субо(т) почтите и 8а прославите 
К Т у р  X I I  сп. X I V 2, 2 6 2 ; Л адож ане  
почьтиша и [князя] достойною ч(с)тью Л Л  
1377, 166 об. (1254); Не трАпезою токмо 
вѣща почти(м) х(с)а юко матфѣи (τιμήσω- 
μεν) Г Б  к. X IV ,  108в\ хананѣю почетиши 
преже вса іединого аврама. іли содом- 
ланы. и іединого лота (προτιμήσεις) Там 
же, 123в\ не почтить оЦа. ли мТ’ре своею.
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почьстити почьстити

(ού μή τιμήση) П Н Ч  к. X IV ,  160г; старѣй
шаго дймі поч(с)тити не лѣнисж. З Ц  X I V /  
XV, 8г\ Прозвутера же иерѣш... ч(с)тью 
поч(с)ти. Там  ж е, 75г; ц(с)рь... заповѣда 
всѣмъ людемъ хота искусити да пришед- 
ши почтать дщери его Там же, П О  в; па(ч) 
со страхомъ и трепетомь ба почтити Там  
же, 115а; етери же [приглаш енны е ] по- 
чтиша всѣхъ [дочерей] равно и оугодиша 
црГви. С бТ р  X I V / X V ,  15; подобаетъ су- 
гоубь съ страхомъ... ||... ба почтити и волю 
его творити Т ам  же, 19— 19 об.; реку 
младымъ и разумнымъ. Оужаснисж йГбо 
со семь и не взищють. и не почьстать. и 
не ражизаю ли са и не попеку ли са . ей 
ей. не мните мене легко съмыслАща. (μή 
έπιτιμήσω) Ф С т  X I V / X V ,  1656; федосыа 
почтимъ, посаженъ бо в домоу бии про
цвете правдою гако кедръ в поустыни. 
оумножилъ іесть стадо христово. П К П  
1406, 26; прииде же киіевоу володимиръ. 
и вниде в манастырь печерьскы. хота 
почтити мниха. Там  ж е, 146в; соже на 
мене еси ч(с)ть възложилъ. то аще бы ты 
и давно тако оучинилъ. || то ци мене еси 
поч(с)тилъ Ба еси поч(с)тилъ аже дѣеши 
Л И  ок. 1425, 151 -152  (1150); [Мстислав] 
ч(с)тью великою, почтивъ его [Судисла- 
ва]. и Звенигородъ дасть емоу. Там  же, 
251 об. (1219); нѣкто моужь © ратаи, 
не имѣй чимъ почьстити іего [царя]... 
почерпъ воды принесе къ ц(с)рю. П ч  
н .Х Ѵ  (1), 30 об.; почтити хота Клавдии 
к н А З А  собѣдомъ, и посла зватъ іего 
(δεξιώσασθαι) Там  же, 64; в роли  с.: се 
бы ц(с)рь младенца повержена на пути 
обрѣтъ И ВЗАЛЪ. и оусыновль И ВСАКОЮ 
ч(с)тью почелъ... младенецъ... егда... 
пріде(т) во възрастъ мужа, и оувѣсть поч- 
стившаго и. дивитьса и люби(т). (τον 
τιμήσαντα) Г Б  к. X IV ,  66; | возвеличить, 
особо выделить: [мельхиседекиане] пре- 
мѣниша истиноу бию въ лжю и почтиша 
и поработаша твари паче тЯрца (έσε- 
βάσθησαν) Г А  X I V ,, 56а; Х(с)ъ оуноть- 
ствиіе и дв(с)тво почисти [так!] (έτίμησεν) 
Там же, 271г; посрами клевету, и псоч(с)ти 
долготерпѣниіе. М П р  Х ІѴ 2, 45; дьиволъ 
радоваше(с) рька. се егоже [Адама] Бъ 
почти азъ створи(л) ему ©пасти Ба Л Л

1377, 29 об. (986); рж(с)тво посети іегоже 
дѢл а  раздрѣшисА оузъ родны(х). (σε- 
βάσθητι) Г Б  к. X IV ,  12а; жду пасхы х(с)мь 
въскрсну. ожидаю пендикостьи. да Дха 
почьщю пришествий, (τιμήσω) Там  же, 
36а; обрѣте ны на гора(х) и холмѣ(х) жру- 
ще... обрѣ(т) не презрѣ. но посети (έτίμη- 
σας) Там  же, 74в; почетимъ вл(д)чна 
бЛ'гстынА. Там  же, 207а; не осужаи ни- 
когоже. ни оклевечи... да та  възвеличить 
великодарець прѣдъ всими с'гми и прѣдъ 
многыми онѣхъ силахъ, да и бъ боле та  
възлюбить. възнесеть и почьстить та  и 
прославить, (ΐνα... τιμήση) Ж А Ю  к. X IV ,  
26а; самовластью вда юму [человеку] г(с)ь 
бъ. и почтивы [в др. сп. почтивъ] и ре(ч). 
тобѣ работаю(т) сЛнце... и юже © землА 
© воды всако животною. П ал  1406, ЗІв; 
тогда бо не имахоу вѣры дроугъ дроугу. 
ни надѣнхутьсА о братьствѣ... || ...зависть 
и лесть жироваше в нихъ и несытость 
дерьжахуть... мьрзАхоуть имъ смѣрению. 
и поч(с)тиша возвышению. Там  ж е, 50— 
51; поч(с)ти имъ бъ Янь семыи. да © всѣхъ 
нужьныхъ и ненужныхъ, дѣлъ, покои 
имуть. иЯльтьстии людию. Там  же, 1306; 
видѣвъ же дьиволъ юко поч(с)ти Бъ 
чЯвка. позавидѣвъ ему. пресобразисА въ 
змию. Л И  ок. 1425, 35 (986); кого бо Бъ 
тако любить, икоже насъ оузлюбилъ есть 
кого бо тако почтилъ есть, икоже насъ 
прославилъ есть. Там  же, 83 (1093); без- 
мл(с)тню почьстилъ; имѣнью же възлюби. 
(έτίμησας) П ч н. X V  (1), 95.

2. Удостоить чего-л .: Анорью же тако
вымъ почти саномъ, на западное цр(с)тво 
скоро възити повелѣ (τιμήσας) Г А  X I V ι, 
2516; финеса. июрѣиствомь почьстити 
створи, (τιμηθήναι) П Н Ч  к. X I V ,  43а; 
чЯвци, ихъже бъ създа и своимъ сэбра- 
зомъ почьсти и пакы собою сэбнови, како 
можетъ [в др. сп. можемъ] сэставити за
повѣди юго (έτίμησε) П ч  н .Х Ѵ  (1), 54; 
II вознаградить, одарить: дъшти м#||дра 
почьстить моужА своюго. (κληρονομήσει!) 
И зб  1076, 171—171 об.; не малы дары и 
великими почти вса. © велихъ даже и 
до малыхъ. Л И  ок. 1425, 242 об. (1198); 
Мьстислав же приж зжта своего лю
бовью. и поч(с)тивъ его великими дарми.
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ПОЧЬСТИТИСА1 п о ч ь т е н и ю 1

и да емоу конь свои борзый. Там  же, 
253 об. (1225).

ПО ЧЬІСТИТИСА1 (3*), -ЩОУСА, 
-СТИТЬСА гл . С трад , к почьстити в
1 знак:, скверна не ѣмъ. [ού μιαροφαγή- 
σομεν] не дадимьсА скоро, ты почсти- 
шиса своими, или твоимъ повине(м)сА. 
(σεβασ&ήστι) Г Б  к. X IV ,  136а\ да понеже 
ово батъ. овъ оубогъ. онъ оубо болми 
поч(с)титса. ов же хоужи. (τιμάσΟω) П И Ч  
к. X IV ,  11в\ II быть возвеличенны м : и о 
чЛвцѣ ре(к) како же почьстиса рукою 
бьею (έτιμηΟήν) Г Б  к. X IV ,  59г\

ПОЧЬСТИТИСА2 см. поститисд
ПОЧЬСТ|Ь (29), - И с. 1. Почет, почесть, 

уваж ение : дадАть же имъ за одѣниіе. по 
•δ*· златьника. аще ли что Зсолюбивыхъ 
придеть въ манастырь почьсти дѢла  
мни(х) съ тѣми и ти възимаю(т). У С т  
к. X II , 243\ і сию въздерьжанию. іли δο- 
любиваго ради житыа. или непорочна
го сочтании. імаже і брачнаш почесть 
оустраюють(с). порока ни юдиного пра
ведна бывающааго ра(д) не імуща. К Р  
1284, 16а\ нъ аще инѣхъ таковыхъ по- 
(чь)стите мене ради, и тѣхъ ради поч(с)ти 
ц(с)рьства вы даю възданию (τιμής) П И Ч  
1296, 32 ; радующесА празднуимъ. во тъ 
Днь въ цркви съ тщаниюмь текуще і зло
бы ни на когоже не имуще... нищаи и 
бѣдный милоующе. слугамъ црквнымъ. 
поч(с)ть творжще. С б Х л  X I V і,  21\ дн(с)ь 
народи противу ісу изидоша. ваии дер- 
жаще в рукахъ своихъ, и тѣмь почесть 
творите юму К Т ур  X I I  сп. X IѴ 2, 225 об.\ 
йко же и нынѣ страже(т) много © нена- 
видАіци(х)х(с)а бещестье приемле(т). тер- 
пѣливыхъ бо. © лю бдщ их же х(с)а 
поч(с)ть. (τά τής έπιτιμίας) Г Б  к. X IV ,  86б\ 
аще и доны(н) въ грѣсѣ(х) състарѣлсА еси 
аще теплѣ пріступиши с подвизавшіми(с) 
© оуности равно спо(д)обиши(с) почести, 
(άξιωθήστ)) Ж В И  X I V - X V ,  1056.

2. В о зн а гр а ж д е н и е : аще же обрА- 
щють(с) нѣциі. © тѣхъ болАръ. изд- 
рждьнѣе храбровавше. воювода © пре- 
жереченое чьсти. лю(д)скаго скровища 
власть імать дати имъ почесть, (αδειαν 
έχέτω φιλοτιμεισθαι) К Р  1284, 329г\ 
праведны(х) поч(с)ти получше, айгломъ

сужитници. и х(с)у спричастници бывше. 
(των τής δικαιοσύνης έττέτυχον βραβείων) 
Ж В И  X I V - X V ,  49г .

3. То, чем чествуют, отмечаю т (собы
тие): Иже <е>п(с)пъ... || ...поститьса съ 
иоудеи ли праздьноують съ ними, ли 
прииметь отъ нихъ праздьника ихъ 
почьсть. йко се опреснъкъ. ли что та
ково. да извьржетьсА. (ξένια) К Е  X II , 18- 
19\ сло(в)словлАше г(с)а. оувѣдевше жены 
той преставлению, и поданую юи вѣю фу- 
ника. юже юсть поч(с)ть. плакахусА. 
(βραβειον) П р  1383, 142а.

4. Ч естолю бие: Что ли толико на 
поч(с)ть йсть тобѣ. аще и не да(м) басни 
быти повѣстуемому. (εις φιλοτιμίαν) ГБ  
к. X IV ,  144г\ се же не мало но и велико 
зѣло, на поч(с)ть подобнѣ. юже получити 
оному, или приближившимъсА. (εις φιλο
τιμίαν) Там  же, 176а\ || чувство собствен
ного достоинства: и первѣе же всего 
потъщатисА подобаеть. о глѣ словесе... || 
...©вѣщевати же съ почестью, и не прѣ- 
сѣщати бесѣдоующаго. югда нѣчто по
требно гЛть (φιλοτίμως; вар. άφιλοτίμως) 
К Р  1284, 195-196.

ПОЧЬСТЬЛ ЮБЬСТВ|ОВАТИ (1*), 
-оую, -оуіеть гл. П роявлять  често
любие: паве(л) ап(с)лмъ предлагаше бЛго- 
вѣствованию. не да поч(с)тьлюбьствуе(т). 
далече бо Йхъ всакого лю6оч(с)тьй (ούχ 
ΐνα φιλοτιμήσηται) Г Б  к. X IV ,  1196.

ПОЧЬСТЬНИК|Ъ (2*), -А с. Тот, кто 
почитает (Бога), подвижник: бѣ же поче- 
стьникъ и истовый и многъ бдѣниюмь и 
молчьнолюбець зѣло (άσκητής) Г А  X I V μ 
252а ; подобають поч(с)тьнику дѣла тво- 
рити достойна. П И Ч  к. X IV ,  1446.

ПОЧЬСТЬНЫ И (1*) пр. Достойный  
почитания, подвижнический: свершаемъ 
почестное наше житье, (ασκητικήν) ФСт 
X I V / X V ,  140 а.

ПОЧЬСТЬНѢИ (1*) сравн. степ, к по- 
чьстьныи: аще пакы ча(д) верны(х) рсоди- 
тель. оставльше родителА ©х(о)дать. и 
по(д)бныи ч(с)ти родителемъ не въздають. 
йко(ж) мнАЦще поч(с)тнѣю быти бЛгоче- 
стье. (προτιμώμενα) К Р  1284, 71в.

ПОЧЬТЕНИІІС1 (2*), -Ь\ с. Чтение: 
Съгланию того же сТ*го сбора, изглаше-
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но по почьтении изложению ·*τ·ϊϊ?· сТхъ оць 
иже въ никеи. (μετά το άναγνωσθήναι) К Е  
X II , 29а: Почтенье въ (ла)одикиистѣю 
цркви... нѣции по Яни с'гѣмь х(с)а 5а на
шего рж(с)тва. крупичникы испекъше и 
сию дроугъ к дроугоу подающе. виною 
рекше рожьства. чести прч(с)тыю Явы 
м̂ ре. велимъ ничтоже сицего быти © вѣр
ныхъ творимоу. ни бо ч(с)ть есть се Явѣи. 
(άνάγνωθι) П Н Ч  к. X I V , 2066.

ПОЧЬТЕН И|і€2 (1*), -Ь\ с. Почитание: 
и во оЦѣхъ обрАіцеть(с) въздержаные. 
паче всего почтенью изволенью. П Н Ч
k. X IV ,  1996.

ПОЧЬТЕНЫИ1 (31) прич. страд . проил.
l. П рочитанный: Симъ оубо почьтеномъ 
оустави сТъіи съборъ. (άναγνωθέντων) К Е  
X II , 29а ; идеже книгы разгноутьсж. и 
по срѣдѣ съборища почьтены боудоуть. 
юватьса таина(ж) дѣла, нощьнаю и 
дневьнаю. С б Т р  Х 1 І / Х І І І ,  П \  да почтено 
боудеть се писанию, въ слоухъ сіЯеньна- 
го сбора К Р  1284, 244в; творимъ повѣсть 
вземлюще. © с'гго ювайглыа почтена(г) 
намъ нына © ивана фелога К Т у р  X I I  

с п . Х І Ѵ 2> 264; почьтеною среди, в роли  
с:, аврилии еп(с)пъ рече. Цркве калхи- 
доньскы соущюоу [вм. соущюоумоу] сѣда- 
лищю. съпохвалихъ и почьтенаю напи- 
сахъ. (άναγνωσθέντα) К Е  X I I ,  132а, Си 
написаше. аврилии еп(с)пъ калхидонь- 
скыю цркве. съ пришьдъшимь соудъмь 
съпохвалихъ и. почьтеноуоумоу написахъ. 
И прочий еп(с)пи написаша. (άναγνωσ- 
θέντι) Там  же, 137а; аврилии еп(с)пъ кал- 
хидоньскыю цркве соущюоумоу причьтоу 
съпохвалихъ и почьтенаю въсписахъ. 
(παραναγνωσθέντι) Там  же, 1436.

2. Перечисленный. В  роли  с.: аще кто 
прѣступають прѣданыю намъ посты... іли 
кто сТхъ мЯникъ памАТИ не почитаеть... 
аще ктсо © прежере(ч)ныхъ. і почтеныхъ 
обрАщеть(с)... да будеть проклАть. К Р  
1284, 71ѳ.

ПОЧЬТЕНЫИ2 (80)прич. страд . проиі. 
к почисти2. 1. В  1 знач.: © того же ма- 
настырА переюша вси манастыреве 
оуставъ. тѣмь же почтенъ есть манастырь 
Печерьскыи старѣе всего. Л Л  1377, 54 
(1051): почтенъ есть манастырь Печерь

скыи. старѣй всихъ. и ч(с)тью боле всихъ 
Л И  ок. 1425, 60 (1065).

2. В о  2 знач: данилъ... || ...почьтенъ бы(с) 
равно съ о^мь £на валтасарева. (έτιμήΟη) 
П р Л  1282, 94в—г\ іже © ч(с)тыхъ нари- 
цаюмыи юп(с)пъ. юко прозвитеръ да по
чтенъ будеть. (τιμηΟήσεται) К Р  1284, 56б\ 
посолъ, таковыи бо лицѣ имать своего 
патриарха, или митрополита, или еп(с)па 
въ инъ градъ посланъ бывъ, правилныхъ 
ради црквны||хъ въпрашании. тогда бо 
юко въ соного мѣсто пославшаго и по
чтенъ боудеть. Там  же, 144—145; юко въ 
Критѣ сы Зевесь почтенъ бы(с) (τετίμηται) 
Г А  X I V і ,  39г\ домника... сподобисж  
пррчества о црихъ и о патриарсѣхъ... 
почтена бывши © ц(с)рь за премногую 
ею добродѣтель... с міромь оуспе. (τιμη- 
θεΐσα) П р Ю р  Х ІѴ 2, 2166 ; мелетии... при 
Феодосии велицѣмь. въ костантинъ градъ 
пришьдъ... бо(г)словца Григорию на 
пр(с)тлѣ посадивъ и © ц(с)рА велми по
чтенъ... правильнымъ сномь оуспе. П р  
1383, 150а\ Г(с)и како нѣции мало жизни 
оумирають. инии же престарѣютьсА. и 
почтени оубожають. друзии же 5атѣють. 
(διά τί τινες μεν πενονται!) П Н Ч  к. X IV ,  
1186\ II возвеличенный: паче всѣ(х) почте
ни бывше. горѣю всѣ(х) сдѣюхо(м) грѣхы. 
Л Л  1377, 75 (1093): казними бо Вл(д)ку 
познае(м). югоже мы прогнѣвахо(м). про- 
славлени бывше. не прославихомъ. по
чтени бывше не почтохомъ. Там  же, 133 
(1185): чЯвкъ рукою бьею почте(н) 
(τιμηθείς) Г Б  к. X IV ,  206: [Иосиф] фарао- 
но(м) почте(н) буде(т). (τιμηθη) Там  же, 
198в: оуничжена бы(с) добродѣтель, и 
почтено бы(с) возноше(н)ю. З Ц  X I V / X V ,  
94в: Мы же по образу 5ию почтені (оі... 
τετιμημένοι) Ф С т  X I V / X V ,  192в: Яша же 
чЯвчска обавлАюма. юко(ж) юсть © сло
женью и © самого творению 5ию и юства 
почтена. П а л  1406, 29г: | прославленный: 
вижь поповъ сборище сѣдиною и разу- 
момь почтены(х) (τετιμημένων) Г Б  к. X IV ,  
1256: сборіще. поповъ... лѣтомь почте
нных). (τετιμημένων) Там  же, 131 в.

3. В  3 знач.: [Феодор] до халкыдона 
поутьмь приде. ѳесэктиста соного видѣти 
древлю оубо магистровъмь почьтена
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с а н ъ м ь .  н ы н ѣ  ж е  м н и ш ь с к о і е  ж и т и ю  
п р и і е м ъ ш а .  ( τ ε τ ι μ η μ έ ν ο ν )  Ж Ф С т  к. X I I ,  
156 об.; а щ е  п о п о в ь с к ы м ь  п о ч ь т е н ъ  б о у -  
д е т ь  с а н ъ м ь .  с и м ъ  ж е  а щ е  н е  б о у д е ( т )  п о -  
п ъ м ь .  т о  с т а р ѣ й  в с ѣ х ъ  п о п о ( в )  с ъ т в о р и ( т ) .  
У С т  к. X I I ,  266 об.; а  і е л и к о  ж е  о у ж е  
г р а д ъ  п и с м е н ы  ц р к в ь н ы и м и .  м и т р о -  
п о л ь с к ъ м ь  п о ч ь т е н и  б ы ш а  и м е н ь м ь .  
( έ τ ι μ ή θ η σ α ν )  К Е  X I I ,  3 3 6 ;  д а  п о ч т е н а  
б о у д е т ь  е п ( с ) п ь ю  і е г о  ч е с т ь ю  м и т р о п о л и -  
ч е ю .  ( τ ι μ η θ ή ν α ι )  К Р  1284, 94в; в о и н ь -  
с к ы м ъ  ч и н о м ь  п о ч т е н ъ  б ы ( с ) .  П р  1383, 
996 ; б ѣ  н ѣ к т о  м у ж ь  в  к о с т а н и  г р а д ѣ  
и м е н е м ь  ф е о г н о с т ъ .  и ж е  б ѣ  п р о т о с п а ф а -  
р е в ъ м ъ .  с а н о м ь  п о ч т е н ъ ,  ( τ ε τ ι μ η μ έ ν ο ς )  
Ж А К )  к. X IV ,  1 об.; т ы  б о  п р о з в и т е р ь -  
с к о ю  ч ( с ) т ь ю  п о ч т е н ъ  і е с и  н а  з е м л и ,  
( τ ε τ ί μ η σ α ι )  С б Ч уд  к. X I V  (1), 60 г; б ѣ  н ѣ к т о  
и м е н е м ь  е п и ф а н и и . . .  || . . . с л а в н о ю  ч ( с ) т ь ю  
п о ч т е н ъ  ©  ц ( с ) р А  к о с т А Н Ь т и н а .  С б Т р  
Х ІѴ /Х Ѵ ,  195—195 об.; || вознаграж ден 
ный, одаренны й : [Феофана] т а к о  п о ч т е 
н а  б ы ( с )  ©  8 а .  ю к о  ч ю д е с а  с т в о р и т и  м н о -  
г а .  П р Л  1282, 93в; со р а б ѣ х ъ  с в о б о д о ю  
п о ч т е н ы ( х )  З С  Х ІѴ 2, 40; п р а в е д н ы м и  псо- 
ч т е н ъ  б у д е ш и  в ѣ н ц и .  М П р  X I V 2, 45 об.; 
П о л а г а і е т ь с А  р а б у  с в о б о ж е н и і е . . .  || . . . а щ е  
к т о  ©  т ѣ х ъ  с в о б о ж е н ы е м ь  п о ч т е н ъ  б ы в ъ ,  
и тогсо  д а  н а с л а д и т ь с А .  ( τ ι μ η θ ε ί ς )  Там же, 
7 3 -7 3  об.

ПОЧЬТИТИ см. почьстити
ПОЧЬЩАІбМЪ (1*) прич. страд, 

н аст . И щ у щ и й  почести : п о л е з н ѣ і е  б о  
е(с) с л о в о  т р у д о в ъ ,  и м и ж е  ( і н и )  т р у ж а ю т -  
са с л о в о  п и ш ю щ е .  п о ч щ а і е м и  о  т о (м ) .  и 
т о г о  р а д и  о  в ѣ р ѣ  с л о в а  п о г р ѣ ш а і е м и .  и 
о у м а л А Ю т ь  о у ч е н ь е .  ю к о  м н о г ы м ъ  п о -  
ч ( с ) т ь ю  р а д и  н а  ю в л е н ь е  с л о в о  п и ш ю -  
щ и м ъ  н е д о с т о и н ѣ  ( φ ι λ ό τ ι μ ο υ μ ε ν ο ι )  Г Б  
к. X IV ,  192г.

ПОЧЬЩЕНЫИ (16) прич. страд, прош. 
к почьстити. 1. В  1 знач .: р а з в ѣ  а щ е  в ъ  
с в о і е г о  м ѣ с т о  п а т р и а р х а ,  л и  м и т р о п о л и 
т а .  б о у д е т ь  в ъ  и н о м ь  г р а д ѣ ,  о  н ѣ к о і е м ь  
о р о у д и и .  т ъ г д а  б о  ю к о  о н о г о  м ѣ с т о  и с -  
п ъ л н а ю  п о ч ь щ е н ъ  б о у д е т ь .  ( τ ι μ η θ ή σ ε τ α ι )  
К Е  X I I ,  456 ; о д и н а  о б л а с т ь  н а  д в ѣ  о б л а 
с т и  н е  д ѣ л и т ь ( с ) .  а щ е  к т о  р а з ь д ѣ л и т ь .  
н ѣ (с )  е п ( с ) п ъ .  г р а д ъ  ж е  а щ е  ц ( с ) р ь с к ы м и  
г р а м о т а м и  п о ч т е н ъ  ю с т ь .  е п ( с ) п ъ  іе г о  т о к 

мо ч(с)ть единоу имать. истиньныи же 
митрополитъ свою правлению да дер- 
жить... II ...истиньныи же первый митро
политъ... послѣдь же его почьщенаго 
ц(с)рьмь. митрополита выше да сѣдаеть. 
(τιμηθέντος) К Р  1284, 9 4 в - г ; преже въ 
малѣ почьшена [в др. сп. почьщена, по
чтена] чЛвка нынѣ въ ч(с)ти въмѣниша. 
(τιμηθέντα) Г А  X IV / , 39а; | возвеличенный: 
[Иосиф] © фараона почщенъ. і г(с)днъ 
всему егупту постависжГБ к. X IV ,  198г; 
злокозньныи дьюволъ... не стерпѣвъ ви- 
дѣти 8мь почьщена чЛ*вка. и преложисА 
на льсть. П а л  1406, 36г; по что || насади 
г(с)ь 8ъ рай. хота изъгнати адама. да 
въскую іемоу бѣ. тако на малъ часъ 
почьщеноу быти. Там  же, 39а—б; словомъ 
почьщени есмы [люди], а закономъ на- 
казани, а обѣщаніе(м) наслажени и Дхомь 
оумоудрени, а по то(м) поуще безъсловес- 
ны(х) рыбъ живоуще, не хотАще законоу 
покоритисА. (τετιμημένοι) П ч  н. X V  (1), 
ПО.

2. Б о  2 знач.: МЙжь нѣкто © бЛго- 
родьныихъ и великомогоущихъ... || ...пат- 
рикѣіевъмь ипатьскымь почьщенъ 
бы(с) чинъмь. (τετίμητο) Ж Ф С т  к. X II , 7 5 -  
76; мнит ми са юко ни са(м) костантии. 
тако почщенъ оусрѣтеные(м). Г Б  к. X IV ,  
188г.

ПОЧЫЦЕНЬ|1€ (3*), -Ь\ с. Почет, по
честь, уважение: да не толма неродити 
любо кто [της смеиі. с τις] добродѣте
ленъ. ли дружбою долженъ почщеныа 
(μήποτε τοσουτον καταφρονήσαιμι ή τής 
αρετής ή του τή φιλία όφειλομένου σεβάσ- 
ματος ‘я никогда  не презирал бы до та
кой степени ни добродетели, ни святого 
дол га  д р у ж б ы ’) Г Б  к. X IV ,  1426; Мало 
рече преиде времА. м(с)ции бо -кв- дер
жа иоульюнъ. и 8ии ©вѣтъ (о) судии, на 
перейду бо воіевавшю. почщеныемь 
цр(с)кымь мртвъ ©туду принесенъ, (φιλο
τιμίας) Там  ж е , 190г; Никтоже тѣхъ 
прп(д)бныхъ ни проси, ни взискаи иного 
что но еже ходити в послушаньи, и сотъ- 
сѣщи похоти, и жити со г(с)ди. радова- 
тиса со съставлешему [такі] вса жили
ще. и любовь и славу. оуОнью гЛю и 
тщанью еже гЛтьсж дѣла ручнаю. и
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доброписаные... добросмыш ленье и 
почьщенье. и е||лико сотъпущены(х). нъ не 
сп(с)ныхъ есть, (προτιμήματα!) Ф С т  X I V /  
XV , 1516—в.

ПО Ч ЬЩ ИВ А |ТИ С А  (1*), -ЮСА, 
-іеть сА  гл . У д о стаи ва ть ся  почестей : 
почщиваютсж сТыи по роду свѣтлости 
(φιλοτιμεΐται) Г Б  к. X IV ,  142г.

ПОШИБАНИ|КВ (4*), -Ь\ с. И зна си л о 
вание (?): а се црквнии соуди. рсоспоустъ. 
смилноіе. заставанью поши||банью. (Смыч
ка) промежи моужемь и женою со жівотѣ. 
У В л ад  сп. сер. X IV ,  628в—г; А се пишю 
ти друго||ю сло(в) по пра(в)ломъ суды 
црквныю... роспустъ смилною. оумыканию 
пошибанию. заставанье, промежю му
жемъ и женою чь(т) будеть рѣчь о жи
вотѣ. К В  к. X IV ,  190в—г; далъ есмь рас- 
пусты. смилное заставанье, оумыканье. 
пошибанье. промежи мужемъ и женою 
о животехъ ихъ. У  В  лад  сп. н. X V , 94 об.\ 
то же У Я р Ц е р к  сп. сер. X V ,  268 об.

ПОШИБА|ТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ гл. 
Изнасиловать  (?): соже пошибають м8же- 
скоу жену, любо дчьрь. то кнжзю -м- г(энъ 
ветхъми кинами, а женѣ или моужьскою 
дчери -м* грн(о) ветхыми коунами. Г р  
1191—1192 сп. 1259—1262 (новг); Аще 
кто пошибаеть боіарьскоую дщерь или 
боюрьскоую женоу, за соромъ ей ё гри
венъ золота, а митрополитоу також(д)е. 
У Я р Ц е р к  сп. сер. X V ,  269 об.

ПОШ ИБЕН И|і€ (3*), -ΙΔ с. \. То же, 
что пошибанию: роспусть смилною. за 
ставанью пошібенью. У В л а д  сп. к. X IV ,  
322а.

2. П ом еш ательство , ум опом рачение : 
вижь оубо колико бо безоумию и поши- 
бению. въ истѣноу точно диюволоу тво
рить срѣбролюбию. К Р  1284, 122в; тъ 
[дьявол] бо всегда въ нашихъ ср(д)цьхъ 
гнѣздж||сж творить помыслы зльпа. намъ 
подаю, о пошибенью наше сѣтьною. С б Х л  
X IV  „  104-105 .

ПОШ ИТЪ (1 *) прич. страд, прош. О б 
шитый (снаружи): А губка далъ шюбу 
свою куничюю дорогимъ сукномъ бру- 
натънымъ пошита, за ·£· гривенъ. Гр  1378 
(2, ю.-р.).

ПОШЛЮ, -СА см. посълати, -са

ПОШЬЛИНІА (60),  -Ы с. 1. И сконны й  
обычай, правило : н о в ъ г о р о д ъ  т и  д ѣ р ж а -  
т и .  в ъ  с т а р и н ѣ ,  п о  п о ш л и н ѣ .  Г р  1264 (1, 
новг); а д в о р ж н о м ъ  т в о и м ъ  к й ж е  х о д и -  
т и  п о  п о ш л и н ѣ  к а к о  п о ш л о  и с  п е р в а .  Г р  
1264 (2, новг.); а  м е ж ю  т ф ѣ р ь ю .  и н о в а -  
г о р о д а .  р о з ъ ѣ з д ъ  п о  д а в н о и  п о ш л и н ѣ .  Г р  
1296 (новг.); с о н ъ  ж е  х о т е л ъ  оу  р а т ь  и т и  
д ѣ в к ы .  к у п и т и .  и в з ж л ъ  м е ц ь  с о  с о б о ю  
п о  н а ш е й  п о ш л и н е .  Г р  ок. 1300 (риж.); 
Н о в г о р о д ъ  т и  д ь р ж а т и  п о  п о ш л и н ѣ ,  к а к о  
д ь р ж а л ъ  д ѣ д ъ  т в о и ,  и соць т в о и .  Гр  1305— 
1307 (1, новг); а  з а  в о л о к ъ  т и  с л а т и  с в о ю г о  
м о у ж а .  и з ъ  н о в а г о р о д а .  в ъ  д в о у  н о с а д о у .  
[так!] п о  п о ш л и н ѣ .  Г р  1307 (1, новг); а  
к й з ю  в е л и к о м о у .  д ь р ж а т и  н о в ъ г о р о д ъ  
б е з ъ  о б и д ы  в  п о ш л и н ѣ .  Г р  1317 (новг); а 
с а м о с о у д а  в  н о в ъ г о р о д ь с к о и  в о л о с т и  н е  
з а м ы ш л ж т и  п о  п о ш л и н ѣ .  Г р  1327 (новг); 
д о к о н ч а ш е  м и р ъ  в ѣ ч н ы й ,  с ъ  к й з е м ь  и с  
н о в ы м ь  г о р о ( д ) м ь .  п о  с т а р о і  п о ш л и н ѣ .  Л И  
ок. 1330, 163 (1323); к й ' ж е н и ю  т в о < ю >  
ч ( с ) т н о  д ѣ р ж а т и .  п о  п о ш л и н ѣ  б е з ъ  о б и 
д ы .  Г  р 1371 (новг).

2 .  Н ал о г , п о ш л и н а : а  ч т о  п о ш л и н ъ  
к н ж з ю .  в ъ  н о в г о р о д ь с к о и  в о л о с т и ,  т о г о  
в ы  м е н е  н е  т а и т и ,  в ъ  в с ѣ х ъ  в о л о с т ь х ъ .  
Г р  1307 (1, новг); т о  ж е  Г р  1307 (2, новг); 
А  б р а ( т ) н и ч у  м о е м у  к н ж ( з )  в о л о д и м е р у  
н а  м о с к в ѣ  в  н а м ѣ с т н и ч т в ѣ  т р е т ь  в  т а м з ѣ  
в  м ы т ѣ х ъ  и в  п о ш л и н а ( х )  г о р о ( д ) с к и ( х )  
т р е т ь  ч т о  к  г о р о ( д )  п о т ж г л о .  Г р  1359 
(2, моек); ч т о  и д е т ь  и с  т о р ъ ш к у  в  м о ю  
в о Ч н у  н а  К о с т р о м у ,  н е  н а д о б ѣ  е м у  н и к о -  
т о р а ю  д а н ь  н<и)> ш м ъ  н и  п о д в о д а  н и  т а м 
г а  н и  о с м н < и ч > е е  н и  в ѣ с ч е е  н и  м ы т о  н и  
к о с т к и  н и  п о б е р е ж н о е  н и  г о с т и н о ю  н и -  
к о т о р а ю  п о ш л и н а .  Г р  1363—1374 (моек); 
д а л и  с Т о и  б ц и  д о м у  -ѳ- з е м л ь  б о р т н ы ( х ) .  
а  ·£· п о г о с т о в ъ . . .  а  с и  в с и  п о г о с т ы  с ъ  з е м -  
Л А М И  с  б о р т н ы м и ,  и с  п о з е м о ( м ) .  и с ъ  
с э з е р ы  и с  б о б р ы  и с  п е р е в ѣ с ь и щ и .  с  
р ѣ з а н к а м и  и с ъ  ш е с т ь ю  д е с ж ( т ) .  и с  в и 
н а м и  и с  п о л и ч н ы ( м ) .  и с о  в с ѣ ( м )  п о ш л и 
н а м и .  Г р  1371 (ряз); А щ е  б у д е т ь  л и ц е  
т а т б ы  к о ю ю  с т р а н ы ,  и о б р ж щ е т е ж  в о  
и н о и  в с и .  ©  л и ц а  ж е  т а т б ы .  д а д у т ь  д о 
с т о й н о ю  т о й  в с и  в л а с т е л ю  р е к ш е  п о ш л и 
н ы .  Μ Π ρ  X I V 2, 188 об.; о у с т а в ъ .  со в е ж -  
ц и и х ъ  п о ш л и н а х ъ  и со о у р о ц ѣ х ъ .  Р П р М у с
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п о ш ь л и н ь н и к ъ П О Щ А Д Ъ Н Ь Н Ъ

сп. X I V 2, I об.; тако(ж) на рускои сторо
не горо(д) менескъ. литовьского жь 
кйжньа весь и во всеми Люми [так!] и с 
землею и со всакою пошлиною, и с до
ходомъ. и кйзи служебные, тымь оусемъ 
володети кйзю скирикглаилу брату ниОГму 
Гр  1387 (1, з.-р.); а вЛдцѣ съ игумена 
іоа(н)ского и с нашего монастырА ост- 
ровъского куници не брати а никакихъ 
пошлинъ Г р  X I V / X V  (полоцк.).

ПОШ ЬЛИНЬНИКІЪ  (1*), -А с. С бор 
щик подати, пошлины: Тако же и намѣст- 
ници наши, и ямьщици, и писци, и по- 
шлиньники, кто ни буди, атъ не въѣз- 
дять, ни всылають къ монастырьскимъ 
людемъ ни по что. Г р  1362—1364 (твер.).

ПОШ ЬЛЫ И ? (1*) пр. И здавна  при
надлеж ащ ий  (?): <...> [утрачено около 15 
б укв ] пошлыѣ к городу <...)> [далее у тр а 
чено около 15 букв] Г р  1348 (моек.). Ср. 
непошьлыи.

ПОШЬПЪ|ТАТИ (5*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл.
1. П ош ептать , шепнуть: Даште обрж- 
штеть та  зъло. то тоу іего собрАштеши 
пьрвѣіе себе, и гако помавай подъразить 
<па>тѢ твои, главою своіею покываіеть 
и въеплещеть роукама своима. и много 
пошьпъчеть. и измѣнить лице свое, 
(διαψιθυρίσει) И з б  1076, 149 об.; ре(ч) к 
нему [некоему человеку] жена, «иного не 
хощю ничегоже. г(с)не мои. нъ да бы са 
оставилъ © лихаго дѣганыа мужь мои и 
да бы мене юдиною и хотѣлъ, и любилъ»... 
[человек] вземъ масло, нача шептати и 
молитиса и вълига въ стеклАницю... и 
постави ю. гдѣже бѣаху иконы жены тош. 
по томъ вземъ и погасъ, словеса нѣкака 
© своюго злодѣганига пошептавъ и свж- 
завъ оузлы четыри. вда іеи. (ύποψιθυ- 
ρίσας) Ж А К )  к. X IV ,  41 в; сѢдащимъ же 
имъ на собѣдѣ, кназь же пошепта во оухо. 
единомоу © слоугъ своихъ. С бТ р  X I V /  
X V , 200 об.; и приведенъ бы(с) [пленник] 
пошьпта ц(с)рю. споусти доловь хламидоу 
(έφη!) П ч  н. X V  (1), 20 об.

2. Н аш ептать, подговорить: пошептав
ши бо змига изгна евгу ис породы, (ψι&υρί- 
σας) П р Ю р  Х ІѴ 2, 72г.

ПОШЬСТВИ|1€ (1*), -Ь\ с. Д виж ение  
(зд. о сотворении мира): Нам же гакоже

дано ©бѣжати бѣсовьскыга прельсти, и 
со истиною быти. и работати 5у живому 
и истинному, твари выше взити всего 
минувше(м) елико же подъ лѣто(м) и пер- 
вы(м) пошествие(м). (κίνησιν) Г Б  к. X IV , 
17 г .

ПОЩ АІДИТИ (3*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл.
То же, что пощадѣти в 3 знач.: пощади 
саоулъ агага. (ήλέησεν; ср. 1 Ц а р  15.9: 
περιεποιήσατο Σαουλ καί... о λαός τον 
Αγαγ) Μ Π ρ  Х ІѴ 2, 46; и на(с) пощадити 
праведно бѣаше (φείδεσθαι) Г Б  к. X IV , 
706; сонъ же гако свѣрпыи [в др. сп. сверѣ- 
пыи] звѣрь, не пощади оуности его. велѣ 
предъ собою зарѣзати. Л И  ок. 1425, 
763 об. (1237).

ПОЩАДЪН И|і€ (5*), -16 с. 1. Скупость, 
бережливость: по времени же раздагану 
бывшю имѣнью его бес пощадѣнию оубо- 
ги(м) и вдовицамъ и сиротамъ, и самъ 
обнища. и не поскорби оубогъ сы. П рЮ р  
X IѴ 2, 39г; Иже бес пощадѣньга дрова 
жьже(т) покло(н) -Л*· К В  к. X IV ,  298г.

2. Действие по гл. пощадѣти в 3 знач.: 
аще и оубиіеть кто по воли 8ии. чЛвко- 
любига всакого боле іесть оубииство то. 
Аще же пощадить кто и чЛвкооубиють 
[вм. чЛвколюбить — φιλανθρωπεύσηται]. 
паче повелѣнаго. оубога всакого бещис- 
ленѣіе [άνοσιωτέρα ‘преступнее’] пощадѣ- 
ниіе. (ή φειδώ) П Н Ч  к. X I V ,  7г; ре(ч) 
пр(о)ркъ гако ©поустилъ іеси моужа вра
га © роукоу твоею... || ...виде ли чЛвколю- 
биіе. како вдасть соудъ за пощадѣнию. 
како приють томлению, и сь оубо помило
вавъ моучитсА. (φειδους) Там  же, 8а-б; 
наводите наведеньи на полки и побѣжа- 
ете служащага но с пощадѣньемъ любов
нымъ. (μετά φειδους) Ф С т X I V / X V ,  2226.

ПОЩАДЪНЬНЪ (2*) пр. П ощ аж ен 
ный, спасенный: аще бо сами с а  оумрт- 
вімъ. © настоющего животъ буде(т). а иже 
в себе неподвижно устремьлАеть огнь 
крѣпкии. въ оучителе(х) желанье лежіть. 
живъ а не живъ есть, пощадѣненъ и не 
пощадѣнень. любооучителенъ и не любо- 
оучТлнъ. ово же по игуменю хотѣнью се 
же по дробну своего разумѣньи (σπεύδων 
και ού σπεύδων; σπεύδω понято  как  
σπενδω?) Ф С т  X I V / X V ,  216α.
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ПОЩАДѢТИ ПОЩАДѢТИ

ПОЩАІДЪТИ (111), -Ж ОУ, -ДИ ТЬ гл.
1. Ж алеть {пожалеть), беречь {сберечь): 
да слыЦшать нищии... како бЛженыи 
новъ, въ обилии 8атьства своіего не по
щадѣ. ни дѣтемъ и въноукомъ. С бТр  X I I /  
XIII, 14—15; юко же она вдовица ·§*· лѣптѣ 
в даръ бу принесе. и паче батыхъ похва
лена бы(с). велику бо имдше вѣру, того 
ра(д) имению не пощадѣ но все принесе. 
Пр 1383, 76г; юко смысленъ купецъ и пре- 
м(д)ръ. веж продавъ купилъ е(с) бесцѣнны 
бисеръ... заповѣди г(с)нь. и веж 65да(л) 
еси и нічтоже пощадѣвъ (φεισάμενος) 
Ж В И  Х І Ѵ - Х Ѵ ,  /30а; 1 перен.: не поща
ди гласа, проповѣдаюи и оучаи. СбСоф  
Х ІѴ -Х Ѵ , 1096.

2. Уберечь, охранить от чего-л:. доже 
досдѣ іесть мѣра любве оунымъ дроугъ 
къ дроугоу. и юко пощаджть себе 65 дерь- 
зости и 65 праз(д)нословию. П Н Ч  1296, 
91; правда възнсосить племж. а оума- 
лжють страну грѣси. іже любить свсои 
живсэтъ. пощадить свою оуста. се сблю- 
деть свою Длю. {Притч 16. 17: φείσεται) 
М П р  Х ІѴ 2, 11\ приснаю ми сестро поща
ди Длю свою, юко тобою мнози погы- 
бають. (φεΐσαι) П Н Ч  к. X IV ,  173а; изъ- 
шедъ||шю емоу [о се. Н и ко л ае ] изъ града, 
и повѣдаша емоу юко кнжзь... повелѣ -г- 
моужи посѣщи без вины смртьныю. не 
пощадѣ себе приде въ градъ... исхитивъ 
мечь поверже [палачей] на земли. СбТр  
X I V / X V ,  2 14 -214  об.

3. П о щ а д и ть , сж ал и ть ся , проявить  
милосердие: како своюю братоу не поща
дѣ. сэканьныи оубиицж. Стих 1156—1163, 
99 об.; не имамъ тебе пощадѣти. (ού μή 
σου φείσομαι) Ч у д Н  X II , 66в; айглъ же 
ре(ч) к немоу... захариіе не пощадѣхъ. не- 
вѣровавъшю мене дѣлж... а тебе ли хощю 
пощадѣти. да боудеши 65нынѣ немъ, (ούκ 
έφεισάμην... φείσασΟαι) П р Л  1282, 5α; 
Добро коварьство бабоу [двух повиваль
ных бабок] пощадѣвшю моужьска полоу 
іеврѣіемь. въ іегоуптѣ. (αι μαιαι περιποιού- 
μεναι τά αρρενα; ср. И сх  1. 17: έζωογόνουν 
τά αρσενα) П Н Ч  1296, 35; ни оужикы ни 
дроугы ни инѣхъ кыхъ соусѣдъ поща- 
джше, обаче гнѣва и смрти не избѣ- 
гоша. (φειδόμενοι) Г А  X IV / , 195а; многы

бо суть мтери. въ бѣду паче себе ща- 
джща. не пощадѣли своихъ дѣтии. и 
оумаржлы. и изѣдалы. С б Х л  X IV / , 104; 
не боуди(т) оубо юко нѣции 65 воинъ... 
лѣнжть(с) о дѣлѣ воиньства... аще оубо 
приидеть Црь. не обржщеть ихъ хра- 
нжща. не пощадить ихъ. но погубить ю. 
(ού φείσεται ) П Н Ч  к. X I V , 202а; пощади 
ги... люди свою П сал т  X IV /  {2), 338 {зап.); 
сниде дъщи фарасонова. Ферьмуфи ку- 
патеж. видѣ сэтроча плачюще. взж е и 
пощадѣ <е)>. и н(а)ре(ч) имж ему Моисѣи. 
и вс(к)орми <е> {ср. И с х  2.6: έφείσατο) 
Л Л  1377, 31 {986); пощади мж Сйсе Там  
же, 85 {1096); оставшесж при оугрѣхъ 
бол(г)аре. нощью на гречьекыю вою на- 
падоша... и много оубииство в нихъ ство- 
риша и не пощадѣвше ни іединого... на || 
гоущьшаю горы възбѣгъше избыша. (μή 
φεισάμενοι) П р  1383, 121—122; стротоникъ 
же и Кондратъ, и акакии слугъ с'гхъ по- 
щадѣша. съ теми оусѣчени быша. (φει- 
σάμενοι) Там же, 145а; По всему възрас- 
ту вмѣщаетеж дьюволъ. не токмо оуну. 
но и стары(м). ни стара пощадить 
(φείσεται) Г Б  к. X IV ,  32а; Видѣ(х) бли- 
стающе(е)сж соружье, и оупившиисж мечь 
на нбее. закалати и оуничжати бещадо- 
вати повелѣвающь. до плоти и мозга и 
костии не пощадѣти. (μή φείδεσΟαι) Там  
же, П ів ;  Пощади мж сйсе М ин  к. X I V  
{май), 21; пощади оубо г(с)и пощади, 
(φεΐσαι... φεΐσαι) Ф С т X I V / X V ,  82в; г(с)и... 
погубиши ли праведъ наго с неч(с)тивы- 
ми или праведнаго ради пощади неч(с)ти- 
ваго. {ср. Быт 18. 24: ούκ άνήσεις) П ал  
1406, 68в; тогда же оубо фермуфь дъщи 
ц(с)рж фараона, сниде купатъеж. и обрѣ- 
тьши отроча въ крабици пощадѣ іего. {ср. 
И с х  2. 6: έφείσατο) Там  же, 119г; Поща
ди мж сйсе рожесж П К П  1406, Юг; да 
не пощажю сего доброты, да не насы- 
тжть(с) инии сего красоты. Там  же, 169г; 
не токмо <бо)> врага видѣвъ по(д) ногама 
лежаща плѣнъна пощадѣ, но и падъша 
П ч  н. X V  {!), 120 об.; прич. в роли с.: что 
сего преславнѣіе боудеть. бивыи пррка 
не приють моукы. а пощадѣвыи моукоу 
приють. (δ φεισάμενος) П Н Ч  к. X IV ,  7г. 
Ср. пощадити.
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ПОЩАДѢТИСА ПОЩЕНИ16

ПОЩАІДѢТИСА (2*), -ЖОУСА,  
-ДИТЬСА гл. 1. П о ж а л е ть : кто поща- 
дитьса о тобѣ, И-Глю (φείσεται, ср . М ер  
15. 5) Г А  X IV , ,  166а.

2. Бы ть п ощ аж енны м : се азъ на вы 
възведоу Миданы... со чадѣ(х) ваши(х) не 
пощадАТь(с) сочи и(х) (φείσονται) Г А  X IV ,,  
846.

ПОЩ АЖЕН И|і€ (1*), -Ь\ г. С д ерж ан 
ность: времА всакои вещи, вѣдѣти подо
баютъ, юко смѣрениіе и власти... и пони
жению и дерзновению (φειδους) Г А  X IV , ,  
253а.

ПОЩЕКОІТАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл.
Застрекотать  (о сороке): пощекота. со
рока. и полѣт<е?> И зб  1076, 101 (зап.
X I V ) .

ПОЩЕНИ|1€ (178), -Н\ с. 1. П ост; воз
держ ание: и тъгда паче крѣпльшимъ 
прикаіетьсш троудомъ. моуча си плъть. 
пощениіемь и троудъми оудроучаю ноужь- 
ныими. (τή ασιτία) Ж Ф С т  к. X I I , 45; и 
възищемъ ба рыданиіемь. сльзами. по
щениіемь... да тако обршщемъ мЛсть отъ 
него. Ж Ф П  X II , 396; Бодавьци... въ по- 
щениихъ же часто жити. имоуть (νη- 
στείαις) К Е  X II , 2516; Из млада 5са въз- 
любивъшю коупьно брата чЯтнаю... цѣло- 
моудриіе изволиста... и пощениіе сотъ 
страстии Яшегоубьныихъ. М ин  X I I  (июль), 
111 об.; оустроиша телеса свою не на 
питию и на спанию. нъ на пощению и на 
бдѣнию. и на покланАНИю присно. П р Л  
1282, 106в; добрѣю оубо юко въ истиноу 
и паче лѣпо крѣпцѣ и Яши дѣлы творити 
исповѣданию. юко же пощениюмь и бдѣ- 
ниюмь и на земли лѣганию||мь. (νηστείας) 
К Р  1284, 2136—в; бѣсы изъгнаша. не пѣ- 
ниюмь ни тре||пари и гл(с)ы красны, нъ 
мЯтвми и пощениюмь. (νηστεία) П Н Ч  
1296,123—124; Володимеръ. же ре(ч)[нем- 
цам] кака заповѣдь ваша, сони же рѣша 
пощенье по силѣ. Л Л  1377, 27 об. (986); 
то же Л И  ок. 1425, 33 об. (986); пощенью 
бо ис перва пресображено бы(с). Адаму 
первое не вкушати © древа юдиного. Л Л  
1377, 62 (1074); сови бо бжху постніци 
крѣпци. сови же на бдѣнье, сови на кла- 
НАНье колѣньною. сови на пощенье чресъ 
Янь и чресь два Яни. Там же, 63 об. (1074);

юще Явою сущи оброучивыи ю оумре. все 
житью свою в пощеньи и въ мЯтвхъ 
провожаше вд(овъ)ство. (εν νηστείαις) Пр  
1383, 124г; прѣхожаше пакы на хлѣбный 
торгъ оутѣхы дѢл а . да бы юму тѣло силу 
взало  со многаго пощению. (εκ τής... 
νηστείας) Ж А К )  к. X IV ,  18г; начатокъ 
добродѣюнию. въздержание. пощение. 
бдѣние. безмолвие съ трезвѣниемъ 
оудержавы чрево, оумалить стр(с)ти. 
И л а р П о сл  X I  с п .Х ІѴ /Х Ѵ , 198; в не(д) 
•Я· по(с). поученіе сЯго соца ісоана. зла(т)- 
Ястаго. со сТѣмь пощеньи и мЯтвѣ. СбТр  
X I V / X V ,  20; сего [лукавого\ оубивають 
послушанию, сего прогонить молитва, 
сего гладомъ оубивають пощению. (ή 
νηστεία) Ф С т X I V / X V ,  33а; долженъ юси 
показати -Я-нравью стл(с)каго подобью, 
любовь, кротость, цѣломудрию. пощенью 
трезвѣнь(е). въздержанью. К В  к. X IV , 
3086; нѣ(с) ти по(д)обно Яна  тАЦжесть 
плотную Фложити но пребывати по(д)ба- 
е(т) в пощеньи. (εν τή ασκήσει) Ж В И  X I V -  
X V , 1326—β.

2. Аскетический образ жизни, подвиж 
ничество: [слово] нѣкоего старцА. о постѣ. 
ГЯаше старьць. юсть © ворог<а> про- 
стьрто пощению. (ασκησις) И зб  1076, 239; 
Преподобьне сотьче... въ истиноу съподо- 
6 иса блаженьіА жизни, чистотою и по- 
щениемь Стих 1156—1163 об.; Аще къто 
отъ моужь мьнимааго ради пощению ри- 
зоу приюмлеть... || ...да боудеть проклАТЬ. 
(ασκησιν) К Е  X II , 88а—б; аще кто -м- лѣ(т) 
си. [так!] ни ества стыдаса . ни должь- 
наго соже кр(с)тьАньстѣи бЯгсочьсти 
нына. и жизни почению [так!] твсорж. нъ 
единыА стр(с)тьны||ю похоти рачитель 
бывъ, къ третиему привержетьсА браку, 
сему со всакымъ извѣщениемь и съблю- 
дениемь. за •ё’· лѣ(т) непричастьну быти 
сЯгсо общению. К Р  1284, 353а—б; тъ и 
власы постригъ и въ мнишьскою пощенью 
сэсоудивъсА, въ Афины сниде, ц(с)рьствию 
желаю, (ασκησιν) Г А  X IV , ,  225г; [святой] 
много показа пощенью. (ασκησιν) Пр  
1383, 117в; приближающю ми са к мѣс
томъ пощенью нашего... || ...прежере- 
ченымь же матыиса помысломъ... се 
оустрѣте μα иже ис перьва со мною бѣ.
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(τοΐς τόποις τοις άσκητικοϊς) ПНЧ к. XIV,  
89а-б; то бо великыи старець. в безмолъ- 
вьи конечномь и в молчаньи сѢд а . и ло
щеные велико стА ж авъ. видАше нѣ- 
кыихъ. не такым же постомъ живуща. 
(ασκησιν) Там же, 177б; Сего ра(д) вон- 
мѣмь трезвАще(с). и принесемъ сугубъ 
стр(с)ти пощеныа. (τής άσκήσεως) ФСт 
XIV/XV,  193в; ©иди на мѣсто п(о)щенига 
твоюго. (τής άσκήσεως) Ж ВИ XI V—XV,  
706; до кончіны. айгл(с)кую во истину 
жизнь живъ, и жесточайше пощенье по 
©шествии старца въсприи(м). въ -ке- лѣ(т) 
остави ц(с)ртво земленое. (ασκήσει) Там 
же, 134β; Прп(д)бне ©че... въ истіноу спо- 
добисА бЯгію жизни. ч(с)тотою и поще- 
ныемъ сэбрѣтъ. ПКП 1406, 126.

ПОЩЕП|АТИ (1*), -ЛЮ, -Л Е Т Ь гл. 
Пощепать, разодрать: пощепавши гра- 
мотоу ГрБ № 881, 2 чете. XII.

ПОЩИП|АТИ (1*), -ЛЮ, -Л ЕТЬ гл. 
Урвать, взять: ©казало было на местжт- 
ке -Я- гривено про женьню татбЯ б#ди с 
то Сиднею к8не а само пощипало в ыно- 
мо сЯде за то цетвертои жеребей ГрБ 
№213, 60-70 XIII.

ПОЩОУПА|ТИ (2*), -Ю, -І€ТЬ гл. По
щупать: [Василька] впроси воды, сони же 
даша іему. и испи воды и вступи во нь 
Яша. и оупоМАнусА. и пощюпа сорочкы 
и ре(ч) чему есте снали с мене. Л Л 1377, 
88 (1097); то же ЛИ ок. 1425, 89 об. (1097).

ПОЩОУІТИТИ (1*), -ЧОУ (-ЩОУ), 
-тить гл. Понять, осознать: къ жертвѣ 
приходиши трепетнѣй, пощюти оустрою- 
ниіе. закланъ предлежитъ х(с)ъ. (αίδέσθητι 
την ύπόθεσιν) ПНЧ к. XIV,  182в. Ср. по- 
чоутити.

ПОЪДА|ТИ (2*), -Ю, -ЮТЬ гл. 1. Съе
дать, поедать: ц(с)рь разгнѣвавъсА -б*· 
иерѣювъ идольскы(х) призвавъ и рече. 
аще не речете ми кто поѣдаю(т) даіемое 
[идолу] толико оумрете. (о κατεσθίων) ГБ 
к. XIV, 140а.

2. Перен. Губить, уничтожать, истреб
лять: прикасаіешисА огни скверну пою- 
дающю. (έκδαπανώντι) ПНЧ к. XIV, 94в. 
Ср. поіадати.

ПОЬЗІДИТИ (1*), -ЖОУ, -Д И ТЬ гл.
Поездить (для сбора податей): тако по

хвалю Ба. и сѣдше думати с дружиною, 
или люди соправливати. или на ловъ 
ѣхати. или поѣздити. или лечи спати .Л Л  
1377, 81 (1096).

ПОѢЗД|Ъ (4*), -А с. 1. Отъезд: ГлѣЦбъ 
же посла брата своіего Михалка. и с 
нимъ Переюславець -р*· а Берендѣевъ 
полторы, тысачи. Михалко же послу
шанью створи братне. а друж<(ин>ѣ юго 
не сущи с нимъ, и не вѣдущимъ поѣзда 
кн аз а  своего Л Л 1377, 120-121 (1169); 
то же ЛИ ок. 1425, 198 об. (1172).

2. Объезд земель (для сбора податей): 
А се собонѣзьскыи рждъ. во олонци ·Τ· 
гривны, на свѣри гри(в)... въ поѣздѣ © 
всею земли. вЛдцѣ ·Τ· гри(в). а попоу двѣ 
гри(в). УСвят 1136/1137 сп. сер. XIV,  
631а.

3. Поездка, путешествие: Мнози чЛо- 
вѣци аже кого застаноуть повѣствоующа 
пира дѢла  или сонъ, или поѣздъ, или 
оубииство... то ©верзенама оушима слоу- 
шаютъ с молъчаниюмъ. (πομπήν!) Пч 
н. XV (1), 52.

ПОЬЗДЬНИСТВО см. поѣздьничьство
П 0Ѣ ЗД Ь Н И ЧЬ С Т В |0  (1*), -А с. По

винность, заключающаяся в том, чтобы 
перевозить продукты княжеского хозяй
ства или давать подводы для княжеских 
урядников: а далъ юсмь. иванови оу вѣкъ, 
а воленъ продати. и за даръ да. кому 
коли хочетъ, а вживаючи того дворища, 
не надобѣ. ни воина ни аловицѢ плати- 
ти. а и поѣздьниства. ни грамоты носити. 
Гр после 1349 (ю.-р.).

ПОѢЗДЬСТВІО (1*), -А с. Объезд зе
мель (для сбора податей): третий же Днь 
ѣдущю СОлгови ис товаръ, на поѣздьство. 
и се оусрѣте и перед ними мужъ Рости- 
славль. и ре(ч) кйже есть ми к тобѣ ору
дие велико... II ...стерезисА хотать та гати. 
ЛИ ок. 1425, 183-183 об. (1161).

ПОЪІСТИ (7*),-МЬ, -сть гл. 1. Съесть; 
уничтожить поедая: прузи... поѣдоша [ЛИ 
ок. 1425, 83 об. — поюша] всАку траву и 
многа жита. Л Л 1377, 75 об. (1094); волъ 
бо ч(с)тъ есть живо(т)... и ©риганью 
жюю(т). и поѣсти велѣнъ ю(с). (έσθίεται) 
ГБ к. XIV, 126; | образн.: Листвие свою 
поѣси блоудныи и плоды свою погоубиши
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и сэставиши себе акы древо соухо. (κατα- 
φάγεσαι) Пч н. XV (1), 114; || повредить, 
испортить: ризы ваша молеве поѣша 
(σητόρρωτα γέγονεν) ПНЧ 1296, 70.

2. Перен. Уничтожить, истребить: ре(ч) 
писанию, юко огнь поѣсть домы даро- 
приимъникъ. (καταφάγεται; ср. Иов 15. 34: 
καύσει) ПНЧ 1296, 72 об.; да не приимуть 
мьзды ни 65 юдиногсо с проста, имже рече. 
огнь поѣсть домы мьздоимець. (κατα- 
φάγεται; ср. Иов 15. 34: καύσει) ΜΠρ X IѴ2, 
42 об.; в ты бо дни... сЛнце будеть юко 
кровь, вида мрезъкага по земли ходАща. 
луна и вса дѣла помрекне(т). поѢдать 
бо персть земную... и ч(с)тныга съсуды 
осквернАть. (φάγονται) ЖАК) к. XIV, 666. 
Ср. поіасти.

ПОѢХАТИ (363), ПОѢДІОУ, -ЕТЬ гл.
1. Поехать, двинуться в путь с помощью 
чего-л.: хоцеши ли платити •г'· гривьнъ 
али не хочеши а поеди въ городъ ГрБ 
№ 804, поел. чете. XII; югда хотюше поѣ- 
хати къ бЛженоуоумоу. тъгда распоустю- 
ше вега болгары въ домы свою. ЖФП XII, 
406; оно поехало проце ГрБ М  531, 
к. XI I —X I I I 7; а поеди во городо ГрБ 
№ 112, 1 τρ. XIII; поедуть дружина са- 
вина чадь ГрБ №69, 80—90 XIII; по его 
[Прокопия] слову приготовилисА есме 
были, и рекли есме Прокопии се мы го- 
тови поедимъ. Гр ок. 1300 (риж.); как то 
было нашей братии поехати. изъ вито- 
беска оу смолнескъ. тогды литва изъи- 
мали ихъ на пути. Там же; сопрАтаво- 
воши [так!] свои статоко поѣди в торжь- 
ко. ГрБ (твер.) № 2, XI I I /XIV;  а ны(не) 
поеди само семо утверди свою борте ГрБ 
{твер.) Ν°5, XI I I / XIV;  а коли кнжже 
поюдешь вх Новгородъ, тъгда тобѣ даръ 
юмати по постоюниюмъ. а коли поюдешь 
из новагорода. тъгда даръ не надобѣ. Гр 
1305—1307 {1, нова.); новгородци же съ || 
кЯземь юрьемь погонишасА по нихъ, інии 
на конихъ. а іниі в насадѣхъ поѣхаша в 
борзѣ. Л Η ок. 1330, 146—147 (1269); кйзь 
же хотѣ із города ѣхати. новгородци же 
кланАхоусА емоу. кйГже... © на(с) не ѣзди, 
еще бо не добрѣ са бАХоу оумирили 
с нѣмци. кйзь же того не послоуша. і 
поѣха проче. Там же, 147 (1269); а ны(н)

кйже не можемъ терпѣти твоего насильи, 
поѣди 65 насъ, а мы собѣ кйза промыс
лимъ. Там же, 148 об. (1270); То(г)же лѣ(т). 
поѣха вл(д)ка моіеии. к митрополитоу 
ставить(с) на москвоу. Там же, 164 (1325); 
и онъ [архиепископ] не оумедли. поюха 
Там же, 168 об. (1352); ажо привѣзеть 
нечистый товаръ, а не любъ боудеть. пою- 
хати юму назадъ со своимь товаромь. а 
свои кназь тамо казнить юго. Гр 1338- 
1341 (полоцк.); велише ми ехате в гооро- 
до [так!] или самь поеди семо ГрБ № 415, 
40—50 XIV; а поѣдите д<д> пожѣного ве- 
ремАни ГрБ №187, 40—60 XIV; чо би 
есте поихали во городо ко радости моей 
ГрБ №2 497, 40—80 XIV; поюхати питъ въ 
зрАковици. ОктИзб 1372—1373, 79(зап.); 
поедъмъ в городъ. ГрБ № 252, 70 XIV; а 
гдѣ бу(д)тъ кна(з) михаило восла(л) в 
нашю ойину в великое кнАженье на- 
мѣсни(к) или волостели и тыхъ ны сосла- 
ти доловь а не поедутъ и намъ ихъ има- 
ти а то отъ на(с) не в ызмѣну Гр 1372 (3, 
моек.); Василко же всѣдъ на конь поеха. 
Л Л 1377, 87 об. (1097); то же ЛИ ок. 1425, 
88 об. (1097); сойь ваю добръ былъ коли 
кнажилъ оу на(с). а поѣдита к на(м) 
кнажить. а инѣ(х) || не хочемъ. ЛЛ 1377, 
125—126 (1175); Всеволодъ Чермныи по
сла в Переюславль къ Мирославу Всево- 
лодичю река юму поѣди ис ПереюславлА 
къ сэЦю своюму в Суждаль. Там же, 
144 об. (1206); во т(ж) Янь келарь поѣхалъ 
на рѣзань. Стих 1380, 40 (зап.); безлоби- 
выи же глѣбъ. борзо въеѣдъ на конь съ 
малою дроужиною. поюде. Пр 1383, 1236; 
поюди Тше по свою верешь дать гне не 
гнею ГрБ №3 6 1 ,  X I V / X V ;  Моужь 
нѣкыи... влѣзе въ лодью. и поѣде выше- 
городоу. поклонитиса гробоу сѣоую 
мйнкоу СбТр XIV/ XV,  208; и тъ саме 
сЗпразновавъ да поюдь сѣмъ ГрБ №2 19, 
XIV/XV;  и тако переправиша лодьѣ своѣ 
вси соколо пѣска. и сами поѣхаша подлѣ 
нѣ берегомъ. ЛИ ок. 1425, 154 (1151); и 
дошедъ ИзАславъ Мунарева. ту ждаше 
ёновца своего послалъ бо и бжше проти- 
ву Половцемъ дикымъ велА имъ поѣхати 
к собѣ вборзѣ. Там же, 179̂  /159); \ о во
енном походе: аще смоленьскии кназъ
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пойдетъ на воиноу. не надобѣ же немець- 
скомоу гостьи, сэже въсхочеть съ кнжземь 
поюхати. то свож іемоу вола. Гр 1229 
сп. 50—60 XIII  (смол.); аще смоленьскии 
кназь поедеть на воиноу не надобѣ же 
немецьскомоу гостьи. Гр 1229 сп. 1270— 
1277 (смол.); А который богаре твои жи
вутъ в наши(х). оудѣлѣхъ. и въ великомъ. 
кнАженьи. а тѣ богаре с тобою, а коли 
ми послати. своихъ воеводъ, ис которыхъ 
городовъ, и твои богаре поѣдутъ, с тво
имъ воеводою. Гр 1390 (моек); Изжславъ 
вчера со мною хотѣлъ сж бити... аже ны(н) 
въѣхавъ въ всю Рускую землю, а не могу 
азъ содинъ на нь поѣхати. ЛИ ок. 1425, 
151 об. (1150); ♦ поѣхати изъѣздъмь см. 
изъѣздъ.

2. Перейти (от одного господина к дру
гому): А богаромъ и слугамъ вольнымъ 
вола: кто поѣдет от нас к тобѣ, к вели
кому кнѣзю, или от тобе к намъ, нелюбью 
ны не <держати>. Гр 1348 (моек); а ко
торый боюринъ поѣдетъ ис коръмленьга 
отъ тобе ли ко мнѣ от мене ли к тобѣ а 
сл<(ужб>ы не отъ<с>луживъ тому дати 
коръмленые по исправѣ. а любо служба 
отъелужити іему. Гр 1364—1365 (моек).

ПОЬѴДАІТИ (19), -Ю, - і е т ь  гл. 1. Съе- 
дать; уничтожать поедая: и іны оу мене 
раны •'г-га оубо горжщии прыщьеве и по- 
пелъ... -РГ-га же рана прузі зелень погада- 
ющи. (κατεσΟίουσα) ГБ к. XIV,  НЗв; и 
оуподобихъеж свиньгамъ радующимъеж 
сквьрнѣ. и поревновахъ псомъ поюдаю- 
щимъ свои бльвотины. КТурКан XII  
сп. XIV, 229 об.

2. Перен. Губить, уничтожать, истреб
лять: врачъ честенъ... іединою въшедшю 
недоугоу вноутрь. и телеса огньнымь 
образом, пождающу. едва възможеть 
оуставити и ©гнати хытростію іего. 
(νεμομένην!) КР 1284, 3306; помолистасж 
г(с)у. и абиіе сниде огнь съ нбеи и на- 
паде на іефиопа... поюдага же іего огнь 
онъ. гонжше по въздуху... и абиіе оуста- 
виса моръ, (κατεσθίον) ЖАК) к. XIV, 296; 
приде съ въетока Дхъ силенъ, юко || мол- 
нига пламжна. и прикоснусж змига того, 
поюдающи силу іего. (δαπανώσα) Там же, 
33—34; мамона іесть иже іесть мытарь и

хытникъ и обидникъ. юко погадающе 
домы вдовица и сырыхъ [так!] не по 
правдѣ, нъ II насилиимь. (κατεσθίοντες) 
Там же, 59а—б; огнь въпаде въ Яшю мою. 
дЯвною дѣйство, и веж внутренжга попа- 
лжше. и скрушага ми кости и погадаю, 
(κατέφαγεν) ПИЧ к. XIV,  187г; г(с)ь бъ 
твои огнь поюдаюи іесть. (καταναλίσκον) 
Там же, 171г; рѣка согненага потече(т). 
пождага грѣшники. СбПаис н. XV, 102 об.

3. Перен. Терзать, снедать, не давать 
покоя: сонъ же [скопец] не имыи ©куду 
копошущаго испустити. еда дѣло оста
вить. дондеже изнеможетъ рѣша. расла- 
бию © неистовьства разрушить(с). рев
ность же ю [вм. ревностью же] погадаетъ, 
и зависть на мужа женатый и дѣто- 
плодьства ради. ПИЧ к. XIV, 154в. Ср. 
поѣдати.

П О ѢДЕН Ъ  (2*) прич. страд, проіи. к 
поіасти во 2 знач.: и моливъшюсж іемоу. 
СОрисонорариіевомъ согнемь поюденъ бы(с). 
(άνηλώθη) ГА XIV/, 21а; погадена буде(т) 
вса землж. гако скончанье творить всѣ(м) 
живущимъ на земли, (καταναλω$ήσεται) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  41 в.

п с м н и і е  см. покаіаниіе
ПОЬ\Н|Ъ (3*), -А с. ποία; ποίη; πόα Тра

ва с моющим эффектом: мЛтни сочищаіеть 
грѣхи, гако зелье гЛмое поганъ. © димо- 
стению чистить бо перемое имь. и поми
наютъ иеремига гЯж. аще оумножиши 
собѣ поганъ, и соскверниші(с) в неправ
дахъ твоихъ предо мною [ср. Иер 2. 22]... 
поганъ перущи(х). [ср. Мал 3. 2] зелье бо 
іесть нѣкако чиетжще. (ττ\ πόα... πόαν... 
πόαν) ГБ к. XIV,  1076.

ПОЬ\САНИ|і€ (2*), -Ь\ с. 1. Набедрен
ная повязка: [Адам и Ева] очима разу- 
мѣста наготу. Яшею же добро и зло. сту(д) 
же бѣ тѣлородныи оудъ. на ньже и пога
санье навергоста. (ζώματα) ГБ к. XIV,  
586.

2. Межевой столб: рашири наслѣдью 
твою, и поюсы твою оутверди. наслѣдью 
оубо су(т) мѣста достоганыа... погасанью 
же пастуси и оуЧтли сдержаще церковь, 
(πάσσαλοι) ГБ к. XIV,  123в.

ПОМСАНЪ (3*) прич. страд, прош. 
Опоясанный: отроча погасанъ ефидомь.
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(περιεζωσμένον) ГБ к. XIV, 174г; | образн.: 
[Христос] по писанию, іесть поюсанъ 
правдою, и истиною || собитъ въ ребра 
свои. К И 1285—1291, 6І0а—б; и самого 
ба повѣдае(т). оболчена в силу и поюса- 
на. ювѣ II на бещьстивыю. (περιεζωσμένον) 
ГБ к. XIV,  67а—б.

ПОЬ\|САТИ (6*), -ШОУ, -Ш ЕТЬ гл.
Опоясывать; подпоясывать: поюши юко 
му(ж) чресла свою, (ζώσαι) ГБ к. XIV, 67а; 
то же Там же, 676; пошсати чресла 
(περιζώσασθαι) Там же, 67 в; видѣхъ •З'· 
мужь в одежи бѣлѣ... || ...-Я-и поюсомь 
μα поюса (ζώνην μοι περιέθηκεν) Пал  
1406, 104—105; гЯа сЯыи георгин къ отро- 
ковици. соими оувАсло съ главы своіею. 
и поюсъ свои, и поюши и [змея] за выю. 
да идетъ въслѣдъ тобе. Там же, 179г; 
Егда былъ еси оунъ, поюсашесА самъ... 
и егда же състарѣешисА... инъ та  пою- 
шеть (ζώσει) Пч н. XV (1), 137.

П О Ь \|С А Т И С А  (8*), -Ш ОУСА, 
-ШЕТЬСА гл. Подпоясываться: тълъкноу 
старѣишии мьньшаго въ ребро, и въстав- 
ша [ото сна] пою састасж . (ξώ νουσιν 
εαυτούς) ПрЛ 1282, 88г; [дети, играя в 
церковную службу] сташа ови сюда, и 
ови сюда, юко дьюкони. сови же дыаконь- 
никы гЛахоу. сови же оувжслы иміже са 
бжхоу поюсали поюсахоусА. Там же, 
120в; Псо что повелѣно туго поюсати(с). 
ап(с)лмъ и всѣмъ сТ'ымъ. (περιζώσασθαι) 
ΜΠρ XIV2, 3 4 5 \  то же КВ к. XIV,  2 5 6 в \  

Егда былъ еси оунъ, поюсашесж самъ... 
и егда же състарѣешисА... инъ та пою- 
шеть (έζώννυες) Пч н. XV (1), 137; \ образн.: 
дБдъ поюсатисА силою © ба велми хва
ли^). (περιεζώσ&αι, ср. Пс 17. 33: о θεός ό 
περιζωννύων με δύναμιν) ГБ к. XIV, 67α; 
I надевать перевязь с оружием: аодъ же 
створи собѣ ножъ пади, долже желѣзо 
іего и поюсасА имъ подъ бронА свою, 
(περιεζώσατο) Пал 1406, 172в.

ПОМЕСТИ (43), -МЬ, -СТЬ гл. Съесть; 
уничтожить поедая: и тоучнаю въ васъ и 
младаю жена и шедыи из бедроу еж и 
чадо, іеже родить, и поюсть таи || глада 
ра(д) (καταφάγεται, ср. Втор 28. 57) ГА 
XIVі, 1666—в; и възда(м) вамъ [урожаи] 
за лѣта, юже поюша прузи и хрустове. и

гусѣница. Л Л 1377, 57 (1068); то же ЛИ 
ок. 1425, 63 (1068); останокъ гусѣниць 
поюша прузи. (κατέφαγεν) ГБ к. XIV, 1216; 
послю на вы дивию звѣри... и поюдать 
вы (κατέδεται) ПНЧ к. XIV, 113а; сѢма 
много. изн(е)сеши юко поюдать ю прузи. 
(Втор 28. 38: κατέδεται) Пал 1406, 154а; и 
пристраньно бѣ. юко селицемь воемъ 
множьствомъ. насытитисА. конемь и 
самѣмъ на двоу двороу. юко не возмого- 
ша поюсти сами и конѣ ихъ. прокъ же 
пожгоша. ЛИ ок. 1425, 279 (1256).

2. Перен. Погубить, уничтожить, истре
бить: согнѣви оубо не вѣдѣ како попадъ- 
шюсю сѣно юко же запаліен# лоугЯ всю 
съ нимь поюдоущю. (διαγενομένου) ЖФСт 
к. XII, 150 об.; ражези оутробоу мою пла
менемъ страха твогего. да поюсть тернию 
грѣховъ моихъ. СбЯр ХІІІ2, 102; огнь съ 
нбсе приде. и прѣдълежащаю [хлебы и 
вино] поюсть. и камень съж ьж е всь. 
(κατέφαγεν) ПрЛ 1282, 120г; преж(д)е же 
юже лютомоу семоу [недугу] въшедшю. и 
временемъ малымъ многыхъ множицею 
поюдьшю Яша съ троудомь е(с)ства неоу
добна помощь. (έπικατανεμη$έντος) КР 
1284, ЗЗОв; аще ли не хоще||те ни послоу- 
шаете мене, ороужие вы поюсть. ЛИ 
ок. 1330, 145—145 об. (1268); огнь изидеть 
изъ оустъ іею и поюсть врагы  юю. 
(κατεσθίει) ГА XIVі ,  1876; проклжть 
всакъ судАИ неправеднѣ. юрость г(с)на 
на нихъ неицѣлна и до вѣка, і согнь 
поюсть. неч(с)тью ра(д) ΜΠρ XIѴ2, 18 об.; 
огнь 65 камени ише(д). положенаю браш
на поюде. (κατέφαγε) ГБ к. XIV, 18в; вра
гы іего поженеть ревность. [Бога] поюсти 
хота противныю. (έσθίειν) Там же, 111г; 
оубоАвъсА соуда и въстрепетавъ. да не 
како огнь съшедъ съ нбси поюсть и. и 
вида ч(с)тьную оноу сѣдиноу долѣ на 
зем лѣ леж ащ ю . поклонисж и тъ до 
землА. просА ©данью, и чЯвколюбью 
полоучити. (αναλώσει) ПНЧ к. XIV, 190в; 
Посла гнѣвъ свои и поюсть юко стеблию. 
(Исх 15. 7: κατέφαγεν) Пал 1406, 126г. Ср. 
поѣсти.

ПОЬ\С|Ъ (158), -А с. 1. Часть туловища 
между грудью и животом: излѣзъ надъ 
пещероу и обнаживъ тѣло свою до поюса.
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сюдюше прюдыи вълноу на съплетенше 
копытьцемъ. ЖФП XII , 366; [евномиане] 
въ гедино погроужениіе. наоучавающи- 
имъсж крьстжть. и водоу на главоу въз- 
ливающиимъ до поюса. (μέχρις όμφαλοΰ) 
КЕ XII, 2786; который се соуть иже до 
поюса въ огни погроужени. (έως ζώνης) 
СбТр XII/XIII,  31; поклонись •‘г-шды. до 
поюса. СбЯр XIII2, 108 об.; не мывшесж 
но ополоскавшесж до пожса КН 1285— 
1291, 5226; имеюше брадоу до поюса. Пр 
1383, 63а; не могу тѣрпѣти пожара сего, 
въ четыри бо оузлы бѣхъ свжзанъ въ 
поюсъ. (εις την ζώνην) ЖАК) к. XIV, 43в; 
оуброуса не привжжи оу поюса своего, 
(την ζώνην) ПНЧ к. XIV, 97г; во водѣ сто- 
юху до поюса овы до выю. ΠρΠ XIV—XV,  
190в; бѣаше же одѣнъ одѣжею болѣпною. 
© шию [так!] до Персии его бѣл£... а © 
поюса до колѣнѣ іего юко былье зелено, 
(άπο... τής όσφύος) ЖАК) XV, 33 об.

2. То, чем подпоясывают, стягивают 
одежду, — пояс, кушак, ремень: по се(м). 
възложи(т) на нь аналавъ. и прѣпоюшеть 
и поюсъмь. и обоуіеть и въ погрѣбаль- 
ныю сандалию, сире(ч). плесньцА. УСт 
к. XII, 273 об.; ни притжжите мѣди ни 
срѣбра ни злата на поюсы ваша (τάς 
ζώνας) КЕ XII, 232а; <7Ѵ>ще калоугеръ 
ѣдыи. ли обѣд(о)ую. ли послабіть поюса. 
то юко съблоудилъ іесть. СбТр XII/XIII,  
52; и нача и м*Тти. пьрвоіе оубо прѣпоюса 
и поюсомь железным ражьженымь. ПрЛ 
1282, 85в; свита пожсомь притжжена к 
телеси. КР 1284, 196в; со стихари, и со 
поюсѣ. КН 1285—1291, 608в; а при своемь 
животѣ далъ іесмь сну своему... •'г· поюсы 
золоты Гр 1336 (моек.); поюсы жвахоу и 
сапогы и кожѣ щитньне юджхоу възди- 
рающе. (ζωστήρας) ГА XIV/,  162а; а кого 
ми дасть бъ зжтью. по чепи имъ зо(л)тѣ. 
да по поюсу по зо(л)ту. Гр 1359 (1, моек.); 
ходихомъ въ Болгары, смотрихомъ како 
са покланжють въ храмѣ рекше в ропа
ти. стоюще бес пою(с). ЛЛ 1377, 37 (987); 
то же ЛИ ок. 1425, 41 (987); поюсомь вусь- 
юномь. чрѣсла свою, препоюсаше. (ζώνη) 
Пр 1383, 154г; А £ну моему кнжзю онь- 
дрѣю снасть золота поюсъ золо(т) старый 
новгоро(д)скии. Гр 1389 (2, моек.); прѣ-

поюсан же бѣхъ и поюсомь драгымь 
ц(с)рьскымъ. (ζώνη) ЖАК) к. XIV,  Ив; 
поюсъ (ж) простъ кожанъ не выше чреслъ 
препоюсанъ СбЧуд к. XIV (1), 285г; Сего 
ради молю вы. не крадете... ни || ремене. 
ни плата, ни ножа ни поюса. (ζωνάρια) 
ФСт XIV/XV,  656—в; измѣриша златымъ 
поюсо(м) широтоу и долготоу. ПКП 1406, 
1366; сон же воинъ, оуправи десьницю 
свою, иземь рогтичю [в др. сп. рогатицю] 
ис поюса своего далече вергъ. срази 
кнАЗА КѴгвжжьского. с кона своего. ЛИ  
ок. 1425, 278 об. (1256); розда оубогы(м) 
имѣние свое, все золото и серебро, и ка- 
мение дорогое, и поюсы золотыи сэЦа 
свое(г) и серебржнье. [в др. сп. сребря- 
ные] Там же, 302 (1288); сона же прилѣзѣ 
ко мнѣ. и ©рѣши поюсъ мои СбПаис 
н. XV, 165; I образн.: тебе же да встжже(т) 
поюсъ изблуженью. и цѣлооумьство по- 
мысльное и хрепетанье (ζώνην) ГБ к. XIV,  
66г; I о перевязи, поддерживающей боль
ную руку : и овсогда же іеоуан(г)лию что- 
му сущю. и се сотрьшесж © выю поюсъ. 
имже бѣ рука іею възвжзана. и паде на 
земли рука же іеи простресж и бы(с) цѣла 
юко и другаю. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 114в; 
О часть доспеха, одежды как символ до
стоинства (воинского, царского и т. п); 
Призъвании же оубо бЛгодатию. и пьр
воіе оустрьмліениіе показавъше. и отъ- 
ложьше поюсы. по сихъ же на свою бльво- 
тины. натекъше юко пси. имь же и 
сребрьникы даюти. и мьздами исправи- 
ти іеже воиньствовати. (ζώνας) КЕ XII, 
23а; аще оубо іесть воинъ, пожса ©рѣ
шенъ боудеть. рекше воиньство ©иметеж 
© него, (την ζώνην) КР 1284, 235β; влас- 
телю же мѣста того, небрѣгшюмоу тако- 
ваго имѣниж дати ч(с)тьнымъ домомъ. 
поасъ ©рѣшити. рекше сана лишити. (τής 
ζώνης) Там же, 238г; Вѣниволь же име- 
немь тъгда великыи саномь... поюса вои- 
скаго и сана паче тѣхъ изволи право- 
славноую вѣроу, при цр(с)воу ногоу и 
©верже поюсъ. (ζώνην) ГА XIV/,  238г; 
Мнихомъ по(д)бно іесть. или самѣмъ или 
посолникомъ. или манастырьскию || прж 
творити. вѣдуще тому, преступающе 
тому су(д). или псозвавшему тому су(д).
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ико и поиса обнажить(с). рекше сана 
лишенъ будеть. (τής ζώνης) МПр ХІѴ2, 
159—159 об,; то же КВ к. XIV, 1696; мак- 
симъюнъ повелѣ кр(с)тыаномъ не воин- 
ствовати. но хотащимъ х(с)а исповѣдати. 
и ©рѣшити поюсы. и особь пребыти. (τάς 
ζώνας) Пр 1383, 65а; сони же [вельможи]... 
мнАху бо ико цр(с)тии поюси и вѣньци и 
вложени в на . [ковчег]. ЗЦ  XIV/XV,  55а;
I в сост. названия церковного праздни
ка — Положение честного пояса Пресвя
той Богородицы: М(с)ца того(ж) [августа] 
въ •ла'· положении в рацѣ. с^го и ч етн а
го поиса прч(с)тыи бца. (τής... ζώνης) Пр 
1383, 1566; I в сост. названия церкви: за
ложи црквь камАноу. на городьныхъ во- 
ротѣхъ. Золюбивыи археп(с)пъ новгородь- 
скыи мартоурии. въ има сТый 8ца. по
ложению ризы и поиса. ЛН ХІ1І2, 55 
(1195).

3. Архитектурное украшение, опоясы
вающее по периметру верхнюю часть зда
ния: кназь же Андрѣи... доспѣ црквь ка- 
мену... верхъ бо златомъ, оустрои и ко
мары позо(л)ти. и поисъ златомъ, оустрои 
каменьем оусвѣти. и столпъ позлати и 
изовну цркви. ЛИ ок. 1425, 206 (1175).

4. Круг (небесный): поиси наричють(с) 
на -Я-мь на вышнѣмь кронъ а на -!Г-мь 
на нижнемь лоу(н). по коюмоуждо поисоу 
преходить © ·§*· планить. КН 1285—1291, 
563в; іоа(н) дамаскинъ исповѣда на(м) •5'· 
планитъ юже поиси аюрѣискыи и на пер- 
вѣи планитъ [вм. планитѣ] звѣзда аре- 
рисъ. (ζώναι) Пал 1406, 16г; поиси 
нб(с)нии ту су(т). ідѣже почиваеть ЕГбо. 
СбПаис н. XV, 161 об.

5. Область, зона: такоже и Нилъ рѣка 
не в то времА наводнить, но, преполовль- 
шиса жатвѣ, II напаиють Ібгоупетъ, ико 
сЛнцю всюдоу зрАщоу въсточныи поисъ 
(την... ζώνην) ГА X IV /, 316—в.

6. Межевой столб: рашири наслѣдьи 
твою, и пошсы твою оутверди. (τούς 
πασσάλους) ГБ к. XIV, 123в; \ образн.: на
слѣдье же оученьи словеса, надежа сэбѣ- 
щаны(м). поюси же оуказанье. (πάσσαλοι) 
ГБ к. XIV,  123г.

ПОЬ\СЬНИЦ|А (2*), -Ѣ (-А) с. То же, 
что погасъ во 2 знач.: секыроу и поюсни-

цю давше юмоу и хоудоу ризоу, искоуша- 
ють дѣлы добрыми и словесы. (περίζωμα) 
ГА XIVі, 146в; Исаи нагоу и боую [так!] 
шьствовати || повелѣ, Июремию поюсни- 
цю на чрѣслѣхъ положити (περίζωμα) Там 
же, 259в—г.

ГКЖСЬНЫИ (2*) пр. к погасъ во 2 
знач.: юфиопъ... исповѣда. ико «... въ че- 
тыри бо оузлы бѣхъ свАзанъ въ поисъ...» 
II ...ре(ч) юпифанъ. «... да повѣжь ми. что 
бжше поюсъ и что стеклАНица. в четыри 
оузлы поиснѣи...» (οι... κόμβοι τής ζώνης) 
ЖАК) к. XIV, 436—44в; в четыри оузлы 
поюсъныю тУ бѣаше привАзанъ || сото
на. (των... κόμβων τής ζώνης) ЖАЮ XV, 
98-99.

П01ДТИ (756), ПОИМ|ОУ, -ЕТЬ гл.
1. Взять: забы ютеръ влагалища, имуща 
•СЯ· златиць. и собрете старець на мѣстѣ 
своюмь... и се [забывший] приде плачасА. 
поимъ же [старец] и [кошелек] и цѣло
вавъ дасть юмоу. (λαβών) ПрЛ 1282, 166; 
поимъ сой» сотроковицА и мТ’рь ею изне- 
сета дѣвьствьнаю еА предъ старцА въ 
врата градна(А) (Втор 22. 15: λαβών) КР 
1284, 2606; поютъ же иосифъ манасию 
шюицею. да будеть рука деснаю на ма- 
насии. июковла. (ср. Быт 48. 13: λαβών) 
Пал 1406, 91в.

2. Выбрать, отобрать: се же [монах]... 
поимъ © скитѣнъ сандалы многы. и ины 
виды, ико да продати на болшѣ цѣ [вм. 
цѣнѣ] юже рѣша юму скытАне. и собрѣте 
черогубь [вм. четверогоубь] цѣну, (λαβών) 
ПНЧ к. XIV, 150в; рабъ 5жии никола... 
ставъ помолиса на долгъ часъ, и по скон
чаньи мЛтвы вси рѣша аминь и поимъ © 
своихъ моужа два в самый Янь пендико- 
стию. внидохомъ в корабль, (έπήρεν) СбТр 
X I V / X V ,  163 об.; рече же ревѣка къ 
юкову... послушай мене, ико же ти азъ 
велю, шьдъ во овца поими © нихъ, два 
козлища, тучьна и добра и створю има 
юдь оцю твоюму. (Быт 27. 9: λαβέ) Пал 
1406, 756.

3. Взять с собой: © онуѳрьѣ къ матери 
пошьлъ петръ къ тебе поемъ конь и 
матьль лазар<е>въ ГрБ (торж.) №10,  
к. XII; сТъіи же молюше и. да и поимоуть 
въ слѣдъ себе ЖФП XII, 28в; поимъ оубо
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еп(с)пъ съ собою к н а за  и клирики 
нѣкыю. иде къ еп(с)поу (λαβών) КЕ XII , 
248а\ тоу пришьдъ мечьникъ. и пот попа 
да и посѣчеть ЧудН XII , 72в; а зимнии 
гость, соже не поиметь нашего посла ни 
новгородцьскыхъ коупець из новагорода. 
или съ гъцького берега, а что сж оучи- 
нить ис котлингъ. до новагорода или из 
новагорода до котлингъ. немецкъмоу го
сти соже бес посла поидоуть. то новоуго- 
родоу та ж а  не надобе. въ старый миръ. 
Гр 1262—1263 {новг); И то(г) лѣ(т) иде кКзь 
Михаилъ къ гюргю поимж съ собою 
моужи новгородьскыш. ЛИ ХІ І І2, 101 
{1225); ти же молишасж. варваромъ гЛще. 
поведите ны къ градоу да ны искоупить 
іеп(с)пъ. и дасть вы златіць -Я· и -Я* и 
пошша ю варваре и приведоша іа близъ 
гра(д). (έλαβεν... εις των βαρβάρων) ПрЛ 
1282, 148α; Аще жена раскоторавшисж. 
поемши дѣти 65иде(т) 65 мужа, сон же гако 
искупуга любовь еж. свѣщаеть не истжза- 
ти 65 не(ж) вѣна, (λαβοΰσα) КР 1284, 2856; 
Г(с)оу гЛщю аще тж кто поиметь [идти] 
поприще юдино иди с нимь двѣ. {Мт 5. 41: 
εάν... άγγαρεύστ]) ПНЧ 1296, 38; Ольга 
же поимши м(а)лы дружины, легъко иду- 
щи. приде къ гробу его ЛЛ 1377, 16 {945); 
и привѣде же [ангел] ина сТ'ага аЯгла. и 
вземше несоша ю [девицу] въ црквь... 
папа же призва попы црк(в)ныю. и дью- 
ко(н) да кр(с)ть ю... и поимсж кр(с)тиша 
ю. (ποιήσαντες τα προς την ακολουθίαν) 
Πρ 1383, 346; іеп(с)пъ... поимъ съ собою 
криликы. и преднжю гра(да). || идоша на 
гробъ философа, (λαβών) Там же, 376—в; 
ре(ч) отроку своіему поими конь 65иди 
мало, (λαβέ) Там же, 54в; Иосифу пове- 
лѣно бы(с) пойти отроча и мТрь его. и 
бѣжати въ егупе(т) (παραλαβειν) ГБ 
к. XIV, 13а; бЛжныи ларивонъ со оуОнкы 
сТ'го антонью поимъ насъ сэбиходи все 
мѣсто соно и съ радостью показаху намъ, 
(παραλαβών) ПНЧ к. XIV, 146в; рѣхъ пои- 
мѣте мж. амо же идѣті. не имамъ бо сж 
ва(м) обрѣсти, (λάβετε) СбЧуд к. X IV  (1), 
62в; сонъ бЛгоразумныи свѣтни(к) пои(м) 
ц(с)рж со дщерию. к веліцѣи приве(д) горѣ 
ЗЦ XI V/ XV,  92в; аще кто поиметь тж 
поприще иди с нимъ два. (άγγαρευθήναι;

ср. Мф 5.41) ФСт XIV/ XV,  112б\ Про- 
сившу же ѳевдѣ на бесѣдованье приити 
къ сйГви его. за||оутра же поимъ его црь 
на посѣще(н)е сйви при иде. (συμπαραλα- 
βών) ЖВИ, 113а—б; оуспе. и видѣ страш
ный мужа оны ихже пре(ж) видѣлъ бжше 
при(ш)дша к нему, и поемше его на ве
ликое оно и дивное поле, въ преславныи 
и свѣтлый ве(д)ше его гра(д) входжщу же 
ему во врата друзии оусретоша его 
(άπαγαγόντες) Там же, 134а; и погна ф а
раонъ въ слѣдъ ихъ. пойма веж люди 
свой пою же ·£· колесницъ избраныхъ. 
на нихже бѣша воини по -г· стоюще въ 
оружьи всюду. {Исх 14. 7: λαβών) Пал 
1406, 125а; нам же идоущи(м) погахо(м) 
съ собою др#гы и ближикы наша. ПКП 
1406, 134а; Іде СОлегъ на Грѣкы... пою же 
множьство Варжгъ. и Словѣнъ. и Чюди. 
и Кривичи, и Мерю, и Полжны. и Сѣ- 
веро и Деревлжны... и сь сѣми всими 
поиде СОлегъ. на конѣхъ и в кораблѣ(х)... 
и приде къ Ц(с)рю||гра(д). ЛИ ок. 1425, 
11—12 {907)\ и поемъ мж и въведе въ 
сэлтарь. и ту показа ми боца Феодосью. 
Там же, 173 об. {1156)\ спѣшаше бо и тос- 
нжшесж на воиноу. поем же £на своего. 
Лва и помочь 65 брата || Василка тыежч- 
кого. Юрью... и поиде (и)съ Кракова. Там 
же, 275—275 об. (1254): по то(м) Романъ 
ѣха по сэци. поемь со собою мало людии. 
а прочий поусти домовь. Там же, 280 об. 
{1258); и прочи иже бѣах8 повиньни грѣ
хомъ. 65юлъ еси и къ своем# 8# привелъ 
еси. но хощеши и сего поюти оу мене и 
очистити покаюніемъ. (αραι) ЖАЮ XV, 
49 об.; хотѣлъ быхъ оувѣдѣти. какъ есть 
ан(д)рѣи въ ц(с)ртвѣ нб(с)нѣмъ. да поими 
его и веди въ свѣтлость сТ’ыхъ (άρον) Там 
же, 64 об.

4. Получить, взять себе {в свое пользо
вание, распоряжение, владение): или 
роусинъ должьнъ боудеть нем(ь)чичю. а 
не хочеть сж платити емоу. то просити 
детьского оу кнжзж ли оу тивоуна. а деть- 
скии возма почтоу жо [в изд. по что ужо] 
не испра||вить за недѣлю, лзѣ емоу роу- 
сина поюти домовь. аще ли кто оу наси
лье поиметь томоу товаръ платити. Гр 
1229 сп. 1270—1277 {смол); [в]ъсхотѣ нѣкто
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рабѣ чюжѣи. и свѣща съ гнъмь еш. інъ 
челАдинъ въдати за ню. Гнъ же оубо 
рабы или свободить ю. или продасть ю. 
похотѣвъшемоу ей. поіемъ же рабоу. и 
съвъкоупль(с) с нею. и дѣти имдше © нею. 
не вдасть же бЛгоразоумно еже за ню 
обѣщаного челАдина. (λαβών) КР 1284, 
3156; оже поиде кнАзе а поими коне оу 
Ѳедора и седло возми ГрБ №404, XIII; 
хотащю же оумрети Агинороу, повелѣ 
всѣхъ земль, ихъже примоучи, раздѣлити 
сймъ своимъ, ибо Финиксъ, поимъ Тоуроу 
и предѣлы гею, и наре(ч) има гемоу Фи
никсъ (λαβών) ГА XIVі, 22в; заимодавецъ 
аще залсэгъ возметь. или псэиметь ча(д) 
своихъ должьникъ. ли в рабсэтноге слу- 
жениге найметъ, да ©падетъ долга, ино 
толико количьство держаному, іли роди
телемъ гегсо да въздасть. (εάν... έπαρτ )̂ 
ΜΠρ XIV2, 184 об:, Аще кто псэиметь 
ксонь. до ре(ч)нагсэ мѣста, паче же ре(ч)- 
нагсэ мѣста тогсэ ©ве(д)ть... поимшему 
блюсти(с). и бещестноге оустроіти г(с)ну 
кона, (εάν χρήσηται) Там же, 195; и 
изъбрашасА -г- братью, с роды своими 
<и> поюша по собѣ всю Русь. ЛЛ 1377, 7 
(862)\ елико хр(с)еюнъ © власти || нашею, 
плѣнена [так!] приведутъ Русь ту. аще 
будетъ оуноша или дѣвица добра, да 
вдадАТЬ златникъ ч· и поймутъ и. Там 
же, 12 об. (945); то же ЛИ ок. 1425, 20 
(945); прич. в роли с: гла(в) -мѳ- о поим- 
шемь © нѣкогего ксонь (χρησαμένου) МПр 
ХІѴ2, 195, 0 получить чиновника-испол
нителя во временное распоряж ение: 
дае ·г: десАт<д> коуно лодиеноую... а дае 
лоуцѣ. оли нь водаси то а  8 коназа 
поема отроко прижь приедю а во боле 
ти вонидь ГрБ (звен.) № 2, 10—30 XII; аже 
боудѣть смолнАниноу немьчичь дължьнъ 
въ ризѣ или на гътьскомь берѣзѣ. пра- 
вити емоу поемъши дѣтьскыи оу соудье. 
Гр сер. XIII  (смол.); аже кто свогего хо
лопа самъ досочитьса. || въ чигемь любо, 
родѣ [РПрМус сп. XIV2, 20 об. — городѣ] 
а боудеть посадникъ не вѣдалъ гего. то 
повѣдавше гемоу. поюти оу него сэтрокъ. 
и шедъши оувАзати и. РПр сп. 1285— 
1291, 626—627. ♦ погати подъ роукоу см. 
роука.

5. Взять обратно, забрать: Прибѣгаю- 
щи раби въ црквь. всегда да испытагеми 
бываютъ, и чии аще боудоуть раби. да 
възвѣщени буЦдоуть гдемъ ихъ. да пои- 
моуть а . (έπανελέσθαι) КР 1284, 211а-б; 
моужь... можетъ, изъ манастырА поати 
прѣлюбы дѣАвъшоу свою женоу по -лд- 
новѣй заповѣди (άναλαβειν) Там же, 249е; 
аже кто крьнеть чюжь холопъ, не вѣдаю 
то пьрвомоу г(с)ноу холопъ поюти. РПр 
сп. 1285-1291, 6276; [Господь] раслабле- 
ниге телеси наведе гемоу [Авимелеху],  
рекъ: дажь женоу чЛвкоу томоу.. и тако 
погемъ Аврамъ Сароу нескверньноу по
мол и с а  (απολαβών) ГА XIV і, 526; Имѣю и 
жену, и съ свогею смѣшаюсА рабичною. 
и оувѣдому дѣлу, бывающю дѣлу, си © 
мѣстнагсэ кнАЗА. поюти © негсэ. и за 
гепархию продати. цѣнѣ гею приносимѣ 
людьстѣи. (έπαίρεσθαι) МПр XIV2, 191; 
СОлег же выбѣже из Р а зэн а . а Мсти
славъ прише(д) створи миръ с Разэнци 
и пою люди свою, юже бѣ заточилъ СОлегъ. 
Л Л 1377, 86 об. (1096); Аще кто челА- 
динъ поати хощеть, познавъ свои, то къ 
ономоу вести, оу кого то боудеть коупилъ 
РПрАкад сп. сер. XV, 50 об.

6. Взять силой, захватить, схватить; 
отобрать: а троке [вм. отрокѣ] твое чис
тило есмь и даАлъ дары а съ еси поалъ 
оу мене роубоу [вм. робоу] и паръбоко ГрБ 
Ль. 831, сер. XII; вънезапоу придоша сра- 
цини. и сташа около цркве и поюша вьса 
люди... и ведоша... въ срачины. (αίχμαλω- 
τεύσαντες) ЧудН XII, 69г; и поюша ихъ 
•Л*· моу(ж) вачьшихъ. и тѣхъ исѣкоша.«/7Я 
ХІІІ2, 53 (1193); поюша оу нихъ ·μ· моу(ж) 
въ талбоу. Там же, 104 об. (1228); вар
варъ... пою мнихы... свАза ю веде ю въ 
полкъ свои, (οί Μαζικές... ήχμαλώτευσαν) 
ПрЛ 1282, 148α; БрАчиславъ... заю Новъ- 
городъ. и поимъ Новгородцѣ и имѣнье 
ихъ. поиде Полотьску сопатъ. ЛЛ 1377, 
50 (1021); и приѣхавъ Половчинъ оуда- 
рить и стрѣлою, а лошадь гего поиметь. 
Там же, 93 об. (1103); и възвратисА в 
Володимерь великыи кна(з) Всеволодъ 
со всѣми своими полкы. и с ёномъ сво
имъ ІДрославо(м). поимъ по собѣ всѣ 
РАзанци. и еп(с)па ихъ Арсенью. Там же,
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147 об. (1208); что же самоилъ гЛше. те- 
лець ли чии йогахъ, ли осла. ли кому 
насили(х)... ©вѣщайте ми. (εΐληφα; ср. 
1 Цар 12. 3) ГБ к. XIV, 128в; приѣхавъ 
Половчинъ оударить смерда стрѣлою, и 
поиметь лошадьку. и жону его и дѣти 
его. и гумно его зажжетъ. ЛИ ок. 1425, 
99(1111); И взять под стражу, арестовать: 
аще оускочить челАдинъ © Руси, по не 
[вм. нь] же придуть въ страну цртвига 
ваш(е)го. и © сТ'го Мамы, аще будетъ да 
поймутъ и. ЛЛ 1377, 12 об. (945).

7. Похитить, украсть: аже кто [холоп] 
бѣжа а псэиметь [РПр сп. 1285—1291, 
627 — поіемлеть] сусѣдне что. или товаръ, 
то г(с)ну платити за нь оурокъ. что бу
детъ взалъ . РПрМус сп. ХІѴ2, *21 об.; 
то же РПрТр сп. X I Ѵ2, 343 об.; аще пои
меть кто чюжь конь, любо сороужіе... а 
познаетъ въ своемъ мироу, то взжти емоу 
свое, а гривнѣ за обидоу. РПрАкад сп. 
сер. XV, 50.

8. Взять к себе, принять; пригласить: и 
по литоургии пога кназь на обѣдъ всѣхъ 
и митрополита и презвутеры. и праздь- 
новаша праздьньство. гако же подобаше. 
СкБГ XII, 206; възвратишасА домови. и 
пога соусѣды и сьрдоболю на вечероу. и 
сѣдоша на тржпезѣ. нача гасти и пити 
(παραλαβών) ЧудН XII, 70г; погатъ и игоу- 
менъ. въ манастырь. и постригъ дастъ 
іемоу айгльскыи собразъ. (έδέξατο) ПрЛ 
1282, 4г; виде блоудничю и гЛа іеи. не 
поими к собе никогоже азъ придоу к тобе 
вечеръ. Там же, 65а; тогда риговъ зать 
сэсобь паоулина поимъ въпрашаше кто 
іесть. (λαβών) ПНЧ 1296, 83; іеп(с)пъ, 
совъкоупівъ мнихы многы... нарочита бо 
іетера въ ни(х) соуща старца поимъ сособь, 
ре(ч) к немоу || съ многымь испытаныемь 
(παραλαβών) ГА XIV/, 226—227; аще ли 
поймете черньца въ свои домъ, или 
иного причетника, и хочете ихъ ч(с)тити. 
то больше трии чашъ не нуди іего. СбУв 
XIV2, 71 об.; то же ЗЦ  XI V/ XV,  Зб-в; 
мола же пакы иоасафъ мнжше(с) вар- 
лама да поиме(т) его въ свое жилище 
и любомудрено оугостить. (άπαγαγεϊν) 
ЖВИ XIV—XV, 134в; мудро же бѣ отро
ча зѣло и погаша в полату црву ПрП

XIV—X V (1), 274г; м#жь мои оубыенъ бы(с) 
на полкоу с тобою. || ты же да ми волю, 
да іегоже въсхощю поимоу в домъ мои. 
ПКП 1406, 1686—в; оуношю... искоупихъ
и. давші на немъ злата и сребра много, 
и поюхъ и в домъ мои Там же, 168в; и 
пога СОлегъ Ростислава на собѣдъ ЛИ 
ок. 1425, 188 об. (1168); || принять на вос
питание: Арсении же, поіемъ Аркадьга и 
СОнорьга, вожаше іею 8оч(с)тівно, оуча іею 
всей премоудрости бж(с)твьнѣи же и 
чЛвчьстѣи. (παραλαβών) ГА X IV /, 241г. 
I перен. Взять из этой жизни, призвать к 
себе: ги не поими мене грѣшнаго ©соудоу 
но прѣже смрти вса || сочисти грѣхы мога 
и помилоу μα СбЯр Х1ІІ2, 162—163; се 
аіТгли придоша поюти мене, (λαβεΐν) ПрЛ 
1282, 876; гЛа [Богородица] іеразме... 
вставъ покаисА. и пріими айгл(с)кыи 
собразъ. и въ ·Ψ· Днь поимоу та ч(с)та къ 
себѣ. ПКП 1406, 122а; ♦ богъ поиметь 
(пога, погалъ) — о смерти: Зь [так!]... || 
...гако же видитъ чЛвка обраштьшАСА въ 
покаганиіе. абиіе поютъ и отъ житию и 
сЛсе и. (έπήρεν) Изб 1076, 218—218 об.; 
кна за  на(ш)гоБъ погалъ. а хочемъ Рости- 
славичю. Мстислава, и ІДрополка. твоею 
шюрину. ЛЛ 1377, 125 об. (1175); приве- 
доша Ростовци и болАре. Мстислава 
Ростиславича из Новагорода рекуще 
<ему)> поиди кнАже к на(м). Михалка Бъ 
погалъ на Волзѣ на Городци. а мы хо- 
че(м) тебѣ. Там же, 128 об. (1177); вы- 
сласА Володимеръ къ арцибиск8пу... не 
выдай мене. ИзАСлаву. зане боленъ есми 
велми. да аще || мене Б ъ  поиметь а £на 
мое(г) прими к собѣ. ЛИ ок. 1425, 162— 
162 об. (1152); сыночи [в др. сп. сее ночи] 
былъ веселъ [князь], съ своею дружиною, 
и шелъ спать здоровъ, гако же леглъ тако 
боле того не въсталъ. ту и Б ъ  погалъ Там 
же, 170 (1154); аще ва [в др. сп. ли] Б ъ  
поиметь брата мое(г) да спрАтавше тѣло 
его. везите же къ сТому Фесэдору. Там 
же, 192 об. (1170).

9. Взять кого-л., чтобы сделать, назна
чить, определить к е м - л избра Дбда, 
раба своіего, и погатъ и © стадъ совчиихъ 
пасти Июкова. (Пс 77. 70: άνέλαβεν) Г А 
XIVи 836; аще и е(с) инъ древодѣлж. мене
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ПОІДТИ поьѵти

поими хлѣвины древодѣлА(м) старѣйши
ну. (λάβε) ГБ к. XIV,  45г; Се Дхъ прійдръ 
есть... и аще отрочища поиметь бЛговѣ- 
щана. старцемъ стварже(т) су(д)ю. (λάβη) 
Там же, 916; именую(т) бо дБда пасту- 
хо(м). поютъ бо © стадъ овчи(х) и ц(с)рА 
створи, (άνέλαβεν) Там же, 91в; но тако 
гЛть г(с)ь. поюхъ та [Давида] © пажиЦти 
овча. на владьство люде(м). своимъ въ 
иЗль. (2 Цар 7. 9: άνέλαβεν) Пал 1406, 
191а—б\ 0 пригласить на княжение, цар
ство: пльсковици... въспроси(ш) оу Аро- 
сла(в) £на федора. и не да имъ £на. и 
ре(ч) се даю вы шюринъ свои гюргА. и 
ведоша и поимше пльскову. ЛН ХІІІ2, 
116 (1232); тогды же Новгородци пришед- 
ше к Гюргеви. поюша оу него £на Мсти
слава кнАЗА собѣ. ЛЛ 1377, 115 {1154); 
прідоша старци иЗлви. и поюша дБда на 
цр(с)тво въ иіер(с)лмъ. (ср. 2 Цар 5. 3: 
χρίουσι... εις βασιλέα) Пал 1406,190в; Того 
же лѣ(т). придоша Пльсковичи. и поюша 
к собѣ Всеволода, кнажить. ЛИ ок. 1425, 
111 об. (1138); ♦ пойти (кого-л.) на свои 
роуцѣ см. роука.

10. Вступить в супружеские отношения, 
взять в жены, мужья, жениться, выйти 
замуж: поАле дѣвъкЯ оу домаслава ГрБ 
М 155, 60—70 ХІГ, поустилъ же ма а 
иноую поалъ ГрБ № 9, 70—90 ХІГ, сего 
мати преже бѣ чьрницею. гръкыни соущи 
и пошлъ ю бѣ гаропълкъ братъ володи- 
мирь. и ростригъ ю красоты дѣлга лица 
юга. СкБГ XII, 8в; Иже люжанинъ свою 
женоу изгънавъ. дроугоую поіметь. ли отъ 
иного поущеноу. да отълоученъ боудеть. 
(λάβοι) КБ XII, 17а; оставлАШи... женоу і 
дроугоую поимыи. по гй'ю оусоужению 
прѣлюбодѣаныимь осоужденъ боудеть. 
(αγόμενος) Там же, 656; аврамъ бо бжше 
пошлъ братьню дощерь, [так!] ароновну 
саръроу. Парем 1271, 257 об.; Том(ж) 
лѣ(т). оженисА мьстиславъ кые||вѣ. поа 
дмитровьноу новѣгородѣ завидицА. 
ЛН XIII2, 10-10 об. (1122); ре(ч) [свя
тая о будущем муже] аще не боудеть 
кр(с)тьшнъ не прііемлю іего. слышавъ же 
оЦь юю въскорбѣ. и понужаше ю ©врѣ- 
щиса х(с)а. и поюти моужа своіего. (ού 
λαμβάνω... λαβειν) ПрЛ 1282, 1036; си

[девица] нына по нуж(д)и ищеть поати. 
иного мужа, (λαβειν) КР 1284, 346а; 
ни тещѣ же моіеш или мачехы не могоу 
поюти. КН 1285—1291, 481г; а второю хо- 
лопьство поиметь робоу. безъ рАДоу. по
иметь ли са съ радомъ, то како боудеть 
са рАдилъ на томь же стоить. РПр 
сп. 1285—1291, 626в; то же РПрМус  
сп. XIV2, 20; бѣ же въ Екватанѣхъ сотро- 
ковица... шже ·$· моужь поимъши, и всѣм 
© бѣса оубьюномъ преже даже не по- 
знають юю (λαβουσα) ГА XIV/, 103а; О 
дБци... аще възьлюбить пошти сэтрокъ. и 
въсхоще(т) родителА^юш. то да будеть 
свадба. ЗС XIV2> 26; Сну аще ти по грѣху 
жена оумреть. ты поимь другую, и... не 
любити начнеши дѣтии первыхъ... сосу
женъ будеши въ муку вѣчьную. СбУв 
XIV 2» 73 об.; браку привАзалъсА еси. 
приими крьщенье схраненье цѣломуд- 
риш. но мысли(ши) пошти жену, и не оу 
пошлъ еси. не боисж свершенью о бЛгоч- 
(с)тьи крщныа. бра(к) бо не оскверни(т) 
его. (συζευχθήναι... ουπω... συνεζύγης) ГБ
к. XIV, 32г; аще ли начнеши немощи, да 
поищеши жены добры, добронравну 
сущю и да ю поимеши по волѣ родитель 
своихъ, (ινα άρρς) ЖАК) к. XIV, 36г; Иже 
•Т-ю пошлъ жену, июрѣи блг(с)влъ вѣдаю, 
или не вѣдаю, да извержеть(с). КВ к. XIV,  
287а; іже вдовоу поимъ, или изгнаноую... 
не можеть быти еп(с)пъ... ли отиноудь © 
чина юрѣиска. (λαβών) ПНЧ к. XIV, 416; 
старець же ре(ч). [юноше] не подобае(т) 
ти поюти ю юко оубога дщи ми есть, ты 
же богаты(х) еси родитель, (λαβειν) ЖВИ 
XI V—XV, 64г; по том же оубо айглъ ко 
Иосифу ре(ч). Иосифе £ну дйдвъ не оубои- 
са  пошти мрию. юже бо оу нею ро(д)тсА 
© Дха сТго юсть. (Мф 1. 20: παραλαβεΐν) 
Пал 1406, 296; Приде Володимиръ... и 
посла к Роговолоду Полотьск(у) гЛа . 
хощю поюти дщ ерь твою женѣ. ЛИ 
ок. 1425, 30 (977); Изжславъ же пою ю 
собѣ женѣ, и оучини сватбу. Там же, 
168 об. (1154); прич. в роли с.: аще же не 
съблюдъши заповѣди за иного поидеть 
[жена], и самоу и поимъшаго ю шко пре- 
любодѣца [так!] моучити. (τον άγαγόμενον 
άυτήν) КР 1284,161а; о поімъшимъ женоу
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поьхтиіе ПРАБАБА

брата своего. © левитика -лг* (άν λάβη) 
Там же, 2616; \ о птицах: горлици супругъ 
минеть(с). інсого не псоиметь. (προς ετερον 
καταδέχεσθαι κοινωνίαν!) ΜΠρ X I Ѵ2, 32.

11. Сосватать; выбрать в жены для 
кого-л.: покланАние © анокѢ со сьлатою 
ко Аринѣ, хоцьть ти твоего дѢтатиць... 
и Ала есмо са ем# по р#к# ако ты си 
мловила ем# ты дни придьши томо дни 
поим# ГрБ № 731, 50—90 XII; пою Воло- 
димеръ за ЮргА. Аепину дщерь. ЛЛ  
1377, 95 (1107); Тоеже зимы сэжениша 
Новгородци Мстислава Гюргевича. и 
поюша за нь Петровну Михалковича. Там 
же, 116 (1155); Томже лѣ(т). приведе КѴро- 
славичь ИзАСлавичь [в др. сп. Изясла- 
вича] поемъ дчерь оу ДюргА оу ІАросла- 
вича. Малъфридъ. ис Турова за £на Все
волода. ЛИ  ок. 1425, 188 об. (1167); 
кнАже мы не на та  восталѣ есмы. но не 
хочемь кланАтисА попадьи, а хочемь ю 
оубити. а ты гдѣ хощешь тоу за та  пои- 
мемь. Там же, 229 об. (1188).

12. Установить, обнаружить: си же 
оутаивьшесА © рати, и ѣхаша на село. 
чЛ'вкъ со тритьчать. и Блоусъ с ними же 
Юрьевъ, и поемше [испр. на преемше] 
дорогоу © села, саже челждь бѣжала к 
лѣсоу. и поѣхаша по нихъ. ЛИ ок. 1425, 
294 об. (1281). Ср. пондти.

ПОЬ\ТИ|1€ (2*), -Ь\ с. Действие по гл. 
поюти. 1. В 6 знач.: сТаю пелагию... по- 
молиса къ боу на дълзе. да не предана 
боудеть воиномъ, нъ прѣже поютію гею. к 
немоу ©ити ч(с)тьнѣ. и се рекши... прѣ- 
дасть Дхъ г(с)ви. (προ του κράτη θή ναι) 
ПрЛ 1282, 44β.

2. В 10 знач.: по томь подобагеть испы- 
тати ихъ. со вещехъ грѣховныхъ, геда въ 
блоудьствѣ II содомьстѣмь были боу- 
доуть... ли преже поютию жены свогею 
растелить [так!] дв(с)тво. КН 1285—1291, 
5426—в.

П С Ш ТИ С А  (12), ПО И М |О УС А ,  
-ЕТЬСА гл. Вступить в брак: а второге 
холопьство поиметь робоу. безъ рждоу. 
поиметь ли са съ радомъ, то како боу
деть са рАдилъ на томь же стоить. РПр 
сп. 1285—1291, 626в; въсхотѣвъшаго же 
извѣтомь II бЛговѣрию свою женоу поу-

сти. [так!] ©лоучити повѣлеваеть и по 
томь неисправлена пребывающа. рекъ- 
ше не хотАща поютиса. изьврѣщи © 
сана по ап(с)лкому ПАТомоу правилоу. 
КР 1284, 146а—б; а се црквнии соуди. 
рсэспоустъ. смилноге. заставаньге по- 
шиЦбаньге. #мычка. промежи моужемь и 
женою, со жівотѣ. въ племени или въ 
сватьствѣ поимоутьсА. УВлад сп. сер. 
XIV, 628в-г; то же УВлад сп. к. XIV,  
322а; УЯрЦерк сп. сер. XV, 268—269; 
приде к ней гефиопъ... и нача играю ло- 
бызати ю. обуимаю и гЛа . «...дружка 
мою. поидивѣ да ЛАжевѣ оба. юко ново 
са гесве пошла...» (συνεζεύχθημεν) ЖАК) 
к. XIV,  41г; прич. в роли с.: Ни по(д) вла
стью сущей поемшеисА бракомь. свобод- 
ни же и раби. възъбранжеми суть даю- 
ти дары, (των γεγαμημενων) КР 1284, 286г.

ПОЬХТЫИ (3*) прич. страд, проиі. к 
погати. 1. В 7 знач.: гему же [ослу] неко
гда © ми(мо)ходъ. купець поюту бывшю... 
воду носАше [лев] на толко врѣмѣ гели- 
ко... о [вм. отъ?] купець осьлъ. дьржи(мъ) 
бѣ. (ουπερ... ύποσυρέντος) Пр 1383, 56.

2. В 10 знач.: женѣ оубо гединои при- 
четавъшиимъсА. въдовица же поюта 
боудеть. такоже и тѣмъ иже по постав- 
лгении брацѣ гединомь. безаконьнѣ при- 
четавъшимъсА. се же гесть попомъ... въ 
мало нѣколико врѣмж. възбрангено чи- 
стительскааго дѣйства, (προσληφθεϊσα 
έτύγχανεν) КЕ XII, 446; поютаю жен. в 
роли с.: поютаю же оставъшюоумоу въ 
времени отъ жены по невѣжьствию. по 
семь, абиге занге приити къ нгемоу пьрвѣи- 
шии блоудъ сътвори оубо въ невѣжьствии 
же. отъ женитвы же да не възбранитьсж. 
добрѣге же аще прѣбоудеть сице. (γεμα- 
μένη) КЕ XII, 67а.

поьниЕМЪ (1 *) прич. страд, наст, к 
поюсати: Сугубъ вѣща вѣдѣ поюсъ его. 
но оубо имьже изъобилное ризъ възвазы- 
ваетсА... инъ же воиньскъ. егоже въ кни- 
га(х) цр(с)твии обрѣтаю добропоюсны. и 
единопоюсны зовомы. воины поюшемы. 
о едино(м) оболче(н)и. (ζωννυμένους) ГБ 
к. XIV,  676.

ПРАБАБ|А (1*), -Ы с. Мать деда или 
бабки, прабабушка: Теща ми есть, і мти
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ПРАБАБЬНИИ ПРАВИЛО1

и баба, і прабаба жены моею, (προμάμμη) 
КР 1284, 283г.

ПРАБАБЬНИИ (3*) пр. Относящийся 
к прародительнице (Еве): днь(с) поми- 
наіетьсА и женьскоіе іестьство Зца ради, 
іеюже прабабьнАю клАтва потрѣбисА. 
ПрЛ 1282, 101а\ съ всеми сими бж(с)твь- 
ныи исосифъ. оброуцитель бывъ. 
прч(с)тыю дѣвы бца. іеюже бо прабабь- 
наю клАтва потрѣбисА. и веселитьсА 
іеуга съ ликомь женъ бооугодивъшихъ. 
Там же, 102а\ блг(с)на ты в женахъ и 
блг(с)влнъ плъдъ чрѣва твоіего. оуже ти 
прабабнАіе [так!] клАтва разрушисА 
женою бо процвѣтоша злаю и пе(ча)лнаю. 
Пр 1383, 19г. Ср. прабабьныи.

ПРАБАБЬНЫИ (1*) пр. То же, что 
прабабьнии: днь(с) прадѣду адаму. вну
ка и г(с)жа въ вѣчнаю. желища. [так!] 
входить. дн(с)ь свабажаіетсА прабабнаю. 
клАтва сущаю на іестьствѣ. члвч(с)темь. 
Пр 1383, 142в.

ПРАБОШЬНАХЪ см. въпрабошьндхъ
(Дополнения)

П РА ВИ ЛО ' (>2500), -А с. 1. Уста- 
новленное правило; канон: мы законы 
бже||ствьныими правилы въслѣдоующе 
црквьныими... ни противитисю патриар- 
хоу не соущоу можемъ, ни вамъ призы
вающемъ повиноутисю (κανόσιν) ЖФСт 
к. ХП, 119—119об.\ больнымъ же врачь 
количьствъ мьвы оуречеть. мы бо съдра- 
вымъ правило положихомъ. УСт к. XII, 
225 об.; глава цр(к)вьнаго правила. Там 
же, 245 об.; Отъ кыихъ съборъ и при- 
бытъкъ и колика правилъ сию събьрано 
бысть съчетаниіе. (κανόνων) КЕ XII, 12а\ 
аште ли етери въ миноувъшеіе лѣто, пра- 
вилъмь испытани быша. аште непорочь- 
ни и безазорьни ювжтьсж... да сбщени 
боудоуть (τω κανόνι) Там же, 246; внима
ніе чтению сТхъ правилъ. ПрЛ 1282, 566; 
Многа правила обржщеши о семь въз- 
бранАЮща. еже. не преходити еп(с)пу 
ей своеА сэбласти въ иную, (κανόνας) КР 
1284, 75г\ Законъ соудныи людемъ. пра
вил). црА ко(н)ста(н)ти(н). ЗС 1285—1291, 
ЗЗбг; йсо. митрополита. || роускаго. на- 
реченаго. пр(о)ркомь х(с)а. написавъ- 
шаго правило црквноіе. КН 1285—1291,

5106—в\ сии бо кназь великои ісоа. имѣв- 
ше правый су(д) па(ч) мѣры, поминаю 
бж(с)твенаѣ [так!] писанию, исправльнию 
с'гхъ и прп(д)бны(х) соц. по правиломь. 
монокануньнымъ. ЕвС 1340, 2166 (зап.)\ 
съшедъшимъсА еп(с)пмъ... потреблению 
изгЛша на сТго Кюрила и на Мемнона, 
іеп(с)па І€фесьскаго, юко кромѣ правила 
створьшемъ имъ сборъ, (τον κανόνα) ГА 
XIVι, 256г\ кто перестоупить си правила 
юко же іесм(ы) оуправили. по сТхъ соць 
правиломъ и по пьрвыхъ цр*въ оуправ- 
ленью. кто иметь перестоупати правіла 
си... да боуд^ть проклАти УВлад сп. 
сер. XIV, 630а\ се іесть тажкэ вина и 
смртнаю. сему и по црквьнымъ прави
ломъ. іепитемью. МПр ХІѴ2, 70 о6.\ Ѳесо- 
досу же приемшю манастырь... совокуп- 
лати нача многы черноризьци... и нача 
искати правила чернечьскаго. ЛЛ 1377, 
54 (1051)\ то же ЛИ ок. 1425, 59 об. (/05/); 
на сборе ариюномъ инемъ инако гЛщемъ. 
въставъ мелетии бословнаго правила 
оуправлению показа. Пр 1383, 150а\ юко 
о евсевьи зазоръ имѣюху гражане. зане 
с мАтеже(м) постависА на столѣ а не по 
правиломь. (κανόνων) ГБ к. XIV,  155г\ 
самъ великии афанасии... правило изло
жи иночскому жи(т)ю. Там же, 179б\ юко 
же оуставлено іе(с). по прави(л) несутъ 
къ гробу, поюче оуставныѣ тро(п)ри. КВ 
к. XIV, 321β\ сано(м) гордАЩИисА него- 
довати начну(т) наше(г) повелѣнью. ис
тинному правилу не покорАщесА сТхъ 
оЦь. ПравНаОбид к. XIV, 956; тѣмь по- 
добаеть с великими вещьми еп(с)пъ 
възвѣстити да расудити по правиломъ 
ап(с)лкмъ и бчьскымъ. ЗЦ XIV/ XV,  96а\ 
правила бж(с)твенаю повелѣвають мно
гы ми послухъ сосу(д)ти на смрть чЛвка 
СВл XIII сп. XI V/ XV,  85г\ во истину ис
повѣдаю... чини же и съставленью сте
пени и числа, и правила надъ всѣми и о 
II всѣхъ, (κανόνι!) ФСт XI V/ XV,  166б-в\ 
в ней [церкви] постави [Иоасаф]. мужа 
сТ’а и црквны(м) правило(м) хитра, (των... 
κανόνων) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  119г\ Не пре
врати дивнаго того дѣланью, не измѣни 
правила постничьства своего © начала 
даже до коЦнчины. (τον κανόνα) Там же,
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134-135: Предъсловие ч(с)таго покашнша 
правило сТхъ оць. зборныхъ всей вселе- 
ныа. СбСоф XI V—XV, 1І1в\ Законоу по
коренъ есі и правилоу вл(д)чню (κανόσι) 
Пч н. XV (1), 110 об.\ да хто послушаетъ 
сего правила сТхъ сэць. і поживетъ в те- 
резвѣ оумѣ... жиЦтелныи бнъ буде(т). 
СбПаис н. XV, 99—100: преступаются 
вами правила с’гхъ ап(с)лъ. СбТ н. XV, 
142; Аще... вступяться  в судъ митро- 
поличь. что есмь далъ  митрополиту 
црквные суды и еп(с)пмь по правиломъ 
сТхъ оць. судивше казнити по закону 
УЯрЦерк сп. н. XV, 96 об.: ♦ келииноге 
правило — чинопоследование, совершав
шееся монахами в келье: ни чина црквна- 
го коли ©лоучися. [Феодосий] и пра- 
ви||ла кѣлиинаго николи пристоупи. ПКП 
1406, 97а—б.

2. Норма поведения, жизни: оЦь же 
нашъ ѳеодосии аще и старѣишиньство 
приимъ не измѣни съмѣрению своіего 
правила ЖФП XII, 36г\ въ мнишьскии 
собразъ сэблекостеся. шко в покорною 
покорению правило приходите, (τον... 
κανόνα) ФСт XI V/ XV,  1276.

ПРАВИЛ|02 (3 *), -А с. Кормило, руль 
судна: так(о) вѣщаивѣ другъ в друзѣ юко 
раств(о)рена іединоразумьемь. токмо 
тѣлома раздѣлена, і едино дѣло собѣма 
добродѣтель, юже жити. и к будущи(м) 
взирати. и весь живо(т) наю пр(а)вяща... 
тако и добродѣтели, юко правило и вѣ 
съправяща. другы оубо имуща цѣломуд
рены и мирны, злы(х) же бѣгающа. 
(διορθώσεως!) ГБ к. XIV, 151 а: \ образн.: 
въ скорѣ Авгоустъ Кесарь, соблада всѣми 
юзыки и... Римьскыми правилы в с я  по
кори. (οΐαξι) ГА XIV/, 133а: тѣмъ ино- 
кимъ ювися старишина. житель поустын- 
ныи. добрѣ текоущихъ соброучитель. 
правіло добродѣтели ПКП 1406, 13а.

ПРАВИЛЬНЫИ (66)ηρ. 1. Относящий
ся к канону, правилу: Иже своіею славы 
ищюще. правьдѣ 8жии не покоряться, 
ни чистителіемъ іего. и ересоу о себѣ 
прѣтыкающии съвѣдоущіе. правильныихъ 
оуставъ ищють... ©лоучаються съборь- 
ныю цркве. (κανονικούς) КЕ XII, 275а; 
прави(л) шестаго въселеньскаго сбора...

повелѣваетъ іедіною в лѣтѣ. еп(с)помъ. 
коеяждо собласти събиратися. меж(д)ю 
пасхою, і октябремъ м(с)цемь. и пра- 
вілнаю распрѣнию. и въпрашанию раз- 
дрѣшати. (κανονικάς) КР 1284, 776: въ 
брацѣхъ не повелѣнаго. но бЛголѣпнаго 
подобаетъ смотрити. тако же и... 8же- 
ствьнии. соци. правилнии законодавци 
оутвердиша (κανόσι) Там же, ЗЗІг\ 
Буди же пѣние и стихологиа. и бдѣнию и 
по||читание. по силѣ по оуставлению. пра
вильнаго оучению. (του κανόνος) ФСт 
XI V/ XV,  99в - г.

2. Оговоренный в церковных правилах: 
ΙΔκο еп(с)пъ или прозвутеръ бес правил- 
ныю вины, аще ©лучить кого © собщенью 
разърѣшену бывъшу. ©лученью © боль
шаго сТ'ля. самъ безъ собщенью бу(д)ть. 
(κανονικής) КР 1284, 253а\ Не покоря- 
щ еся словеси ни правилнымъ повелѣ- 
ниіемъ. властельскою рукою да исправ- 
лени будутъ. ΜΠρ XIV2, 103 об.

3. Принятый церковью в качестве пра
вила, канона; канонический: отъвѣти 
правильнии. тимофѣю прстааго архи- 
еп(с)па александрьскааго. (κανονικαί) КЕ 
XII, 210а\ разоумѣти намъ законьноіе же 
и правильною на прѣгрѣшению. съмо- 
трению. (κανονικήν) Там же, 237а\ О оуми- 
рающих же ветхыи правильный законъ 
хранится и нынѣ. КВ к. XIV, 37а\ ♦ пра
вильная грамота см. грамота.

4. Соответствующий церковным кано
нам : на исповѣдаю щиихъся. ©рекъ- 
шиихъся правильный соудъ. абию къ ре
чей ы имъ приложимъ, (κανονικήν) КЕ XII, 
244а.

5. Являющийся автором правил, при
знанных церковью: и чюдихъся. кака 
[так!] правильнааго соуща дионисию 
прѣиде... дрѣвлю приюмлюще крьщению. 
(κανονικόν) КЕ XII, 178а.

6. Поучающий, направляющий: к намъ 
приходить притча правилнаю. (το υπό
δειγμα ίστόρηται) ФСт XIV/ XV,  50а.

ПРАВИМЪ (3*) прич. страд, наст, к 
правити в 3 знач. Перен.: и поразоумѣ- 
ваю оубо истиньнѣ писанию правимъ юсть 
ими. Изб 1076, 2\ юко кормъчии крѣпокъ, 
противу вѣтромъ и б у р я м ъ ,  волны
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миную, п р а в и м ъ  блг(д)тью. не съступаю  
п рав аго  пути. МПр ХІѴ2, 7 об.; что л у ч 
ше е ж е  м оему бу служ ити .. .  и м ж е  веж  © 
не сущи(х) п р и вед о ш а(с ) .  и м ж е  сд ер -  
ж э т с а  всж(ч)скаю и с стэ в лаю тс а  и п р о 
м ысл о(м) его п р а в и м а  су(т) (δ ιακειτα ι)  
ЖВИ XI V- XV,  11 Зв.

ПРАВИТЕЛ|Ь (46), -А с. 1. Тот, кто 
управляет, распорядитель: [цесарь] ство
ри μα правителА всемъ дѣсАтинамъ. 
(τοποτηρητήν) ПрЛ 1282, 616; створихъ 
манастырь... и собрѣтъ моужа правителА. 
поставихъ игоумена. прѣдавъ все в роуцѣ 
іего. Там же, 125а; по повелѣнию [епис
копа] бывати таковомоу свѣщанию. 
кльноущемъ(с) прѣд німь икономоу. и 
правителемъ, и книгохранителю того 
ч(с)тьнаго домоу. юко сЗ таковыж вины, 
ни тедина пакость ч(с)тьномоу наводитсА. 
(διοικητών) КР 1284, 224г; проказоу тво- 
ржщемоу въ житѣ, и помогающимъ юм£. 
роуцѣ да оусѣкоутьсА села же того пра
витель... аще... помоглъ боудеть въ та
ковою съгрѣшению. и томй роуцѣ да 
оусѣкоуть. (διοικητής) Там же, 324в; и со- 
здахъ црквь... и съставихъ манастырь 
обьщии... и обрѣтохъ моужа правителА 
състоюнье оумѣюща. поставивъ сего 
тамо. ПНЧ к. XIV, 89а; || тот, кто правит 
страной; правитель: да не вѣете ли оубо 
оканнии погыбели своюю... || ...како оубо 
юдинѣми римлАны попленени бы(с) ти- 
томъ правителемь ихъ. Пал 1406, 536—в.

2. Тот, кто ведет, направляет: А щ е 
к о р а б л ь  истопитса. понеж е не им ѣш а 
п р а в іт е л А .  п ови н ен ъ  есть  с у щ и м ъ  въ  
к о р аб л и  к о р ъм и те л ь .  (κυβερνήτην)  КР 
1284, 2956; и по бури  правите(л)  и по 
юзвѣ ц ѣ лб а  (о κ υ β ε ρ νή τ η ς )  ГБ к. XIV,  
211а; корабль  бес прав ітелА  не сп(с)тьсж. 
но оудобь п о т а п л А е т с А  (ά κυ βέρνη τον)  
ЖВИ XIV—XV, 66в; и бѣах(о)мъ юко ко 
р а б л ь  в пучинѣ морьстѣи. не им ущ а п р а 
вителА . Пал 1406, 159в; | образн.: оузда 
коневи п р ав и тел ь  юсть и възд ьрж А нию . 
Изб 1076, 2; всего м ира п р ав и тель ,  ко
р аб л ю  Ясъ бъ  нашь. (πηδαλιούχω ν)  КЕ 
XII, 39а; не имоуще п р а в и т е л А  п ад аю т ь  
юко листвие. (κυβέρνησις) ПНЧ к. XIV,  
1246.

3. Наставник, учитель: собрѣте прави
телА своюго бгоносивааго и чьстьнааго. 
(το ν . . .  ε π ι σ τ ά τ η ν )  Изб 1076, 129 об.; 
бж(с)твнии правители стекошасА въ 
антіохию. мнози соуще числомь. КР 1284, 
76; правителА бэпадъ помысла стр(с)тию 
атъ будеть. Там же, 3346; Ра(д)исА рус- 
каю похвало. радуисА вѣрьнымъ прави
телю. МинПр XIII /XIV,  67 об.; самъ г(с)ь 
премдр(с)ти наставникъ юсть и премоуд- 
рымъ правитель, (διορθωτής) ГА XIVь 
94г; О бобЛжнии сэци правыю вѣры, пра
вители. вѣрнии. КТур XI I  сп. ХІѴ2, 
280 об.; обра(з) та имѣю и правителА. 
(κανόνα!) ГБ к. XIV, 2116; въ градъ киювъ 
пріде. вожа искаше и правителА. да бы 
показалъ незабл&дно поуть бж(с)твныи. 
ПКП 1406, 96в; \ о б р а з н к тобѣ въепоу- 
щю гЯы молебныю <3 Яша. вЯдкоТи творче 
всѣхъ, бе гё)че правителю Яшь нашихъ. 
СбЯр ХІІІ2> 92 об.; сол(о)монъ со би [так!] 
велию прмдр(с)ти правитель. ЗЦ  XIV/  
XV, 20а; ра(д)уисж Николае побѣдниче 
бѣсомъ... чисто(тѣ) правителю, добротѣ 
наставниче. СбТр XIV/ XV,  217 об.; айг- 
ла мирна правителА Яши своюи. има- 
ше. Пал 1406, 1186.

ПРАВ|ИТИ (122), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
1. Делать, исполнять, осуществлять, со
вершать что-л.: и д а й  б ъ  юго мЯтвоу 
вьсѣ м ъ  хрьстиюномъ. и мьнѣ хоудомоу 
н а с л а в о у .  п р а в ж щ и  юго ороудию  въ 
правьдоу. ЕвМст до 1117, 213 (зап. 1125); 
О томь юко не подобають градьскомоу 
властелю  ц р к вн аго  имѣнию искати. ни 
соуда црк вн аго  правити . КР 1284, 218а; 
юзо тобе братоу  своюмоу п р и к а з а л е  про 
себе тако  оурА дило ли са со тобою ци 
ЛИ не ОурАДИЛОСА ти ты со дроцилою  по 
сомолове п р ав и  ГрБ М 344, XIII /XIV;  и 
преставленью  андрѣю. юп(с)па. тьфѣрь- 
ского. а по немь братью, годину правьть 
Пр ок. 1323 (,прип.); А а р х и м ан д р и ту  мо- 
н ас ты р ь ск и м ъ  хлѣбомъ кормити крило- 
ш а н ъ  и ч е р н ьц е въ  а преставльш ихъся 
архи м ан д ри товъ  пам ять  ихъ правити. Г р  
1362—1364 (твер); бъ... ащ е оубо каю любо 
зем лА . оуправлА ю тьсА  пре(д) бмь. по- 
ст ав л А ю ть  ц(с)ра  и кнА ЗА  праведна. 
л ю б А щ а  с у д ъ  и п р а в д у ,  и вл а сте л ж
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оустраюють и судью правящ а судъ. МПр 
ХІѴ2, 16 об.; Ѳесэдосьеви же живущю в 
манастыри и правящю. добродѣтелное 
житье, и чернечьское правило, и прии- 
мающю всякого приходящаго к нему, к 
нему же и азъ придохъ... и приютъ ма. 
ЛЛ 1377, 54 (1051); то же ЛИ ок. 1425, 
60 (1051); сэцемь наслѣдникъ бывъ, по
слѣдовавъ оученью ихъ. и нраву ихъ. 
въздержанью ихъ. и правило ихъ правя, 
паче же ревноваше великому Ѳесодосью. 
Л Л 1377, 71 об. (1091); то же ЛИ ок. 1425, 
79 (1091); и ре(ч) [Всеволод] ену мои Ко- 
стянтине... I ...изъ ти даю старѣишьнь- 
ство поѣди в свои городъ... II ...и пришед- 
шю же іему Новугороду. м(с)ца. марта... 
и посадиша и на столѣ... и по томь поча 
ряды правити. ЛЛ 1377, 142—143; хал- 
дѣи о звѣздочетьи оучатся. и родосло
вьи гаже бываю(т) о рж(с)твѣ чЛвку. и 
движеньи звѣзда(м). и образо(м). и тако 
правя(т) житые. бываіемо оуча(т). и 
чЛвкмъ случаю щаися быти по звѣзда(м) 
сплетеньемь обѣщеваю(т). (περί της γενε- 
θλιαλογίας ητις... συμπεριφερεσθαι τον βίον 
των γεννωμένων δογματίξει!) ГБ к. XIV,  
16β; помилуі г(с)и архиюп(с)па нашего. 
ііѵГрк. п р ав ящ а  слово твоюя істины і 
всякого  црквнаго .  іерѣіскиі чинъ і 
мнишьскиі. ИларМол  XI  сп. к. XIV,  
55 об.; ре(ч) коупець... вземъ его [умер
шего] везохъ в монастырь сТго николы. 
и погребохъ его и злата дахъ черньцемъ. 
и годины правити по немъ. СбТр X I V /  
XV, 204; но обаче писанию добрѣ п р авя  
ре(ч). не свѣтилнику оумалшемуся. но 
нашему зраку исходящю к высотѣ. Пал 
1406, 16г; И зя сл ав ъ  же... ре(ч) брату 
своему В олодим еру  и сіТви своему 
Мьстиславу. и всѣй своей дружинѣ, поѣ- 
демы на нь [Владимира Галицкого]  
сопять, дружина же рекоша ему. кйже 
не лзѣ ти поити. на нь... ны(н) же того 
кйже не прави но поѣди Киеву своей дру
жинѣ. ЛИ ок. 1425, 149 об. (1150); И з я 
славъ... ре(ч) имъ се Володимеръ по на(с) 
идеть. а мы еде стоимы азъ  бра(т)е 
молвлю, вамъ, еде ли хочемъ стошти ци 
ли быхомъ и еще своего труда не пра- 
вяче сеѣ ночи поѣхали, пакы ли хочемъ

еде перестоюти. а се Володимеръ за 
нами, а мало ли ны тотъ постигнеть а се 
другаю рать перед нами Гюрги то же 
того съждемъ. то намъ бра(т)е буде(т) 
трудно, но оже хочемъ то възряче на Ба  
своего труда не правяче поѣдьмы Там 
же, 150 (1150); Киине наипаче же Чер- 
нии Клобоуци. © того оустягоша рекоуче 
кйже не мочно ти поѣхати. к нимъ [вра
гам]... но мы кй'же вамъ тако молвимъ 
сего не правьте но поѣдьте оу свои Киевъ 
Там же, 154 об. (1151); приела же по томь 
ко Володимероу Левъ. еп(с)па своего 
Перемышлескаго... сон же воиде к немоу. 
и поклонився емоу до землѣ, река братъ 
ти с я  кланяеть. и велѣ емоу сѣсти. и нача 
посолъство правити. Там же, 301 об. 
(1288); Иже посредѣ мира живеть [миря
нин] и аще правитъ часть законъноую 
лоучи юсть поустыньника не всего закона 
исполнению исправившаго, (κατορθώσας) 
Пч н. XV (1), 126; прич. в роли с.: Скро- 
вища и стязан и я  црк(о)внаю неподвиж
на и неейюмна. и непродаюма. цркъви 
подобаеть хранити. надѣяти же ся .  иже 
въ всяко врем я сТльство правящимъ, 
и творити строению, сходящ ихъся въ 
еп(с)пию потребъ и всячьскыхъ вѣщии. 
(τους... την ίερωσύνην διέποντας) ΚΡ 1284, 
208α; || писать: А грамоту правилъ Тимо- 
фѣи Васильевич. Гр 1371/1372 (моек.); ♦ 
правити вѣроу — устанавливать основ
ные догматы христианской веры: на •З'-мь 
сборѣ... сии вси съ своими еп(с)пы и схо- 
д я щ е с я .  и правяху вѣру. ЛИ ок. 1425, 
43 об. (988).

2. Править, управлять, распоряжать
ся кем-л., чем-л.: самъ же и зясл авъ  
кънязь. правлюаше столъ, оца своего 
юрослава кыювѣ. А брата своего столъ 
поручи правити близокоу своемоу остро- 
миру новѣгородѣ. ЕвОстр 1056—1057, 
294в (зап.); бЛгочьстивыи ц(с)рь людьекыш 
править вещи, (διακυβερνα) КЕ XII, 1036; 
когда клирици... къ съборьноуоумоу при- 
мѣшению приити въехотять... по изво- 
люнию коюгожьдо еп(с)па съборьнааго и 
съвѣтоу на томь же мѣстѣ правящюоумоу 
црквь т в и т ь с я  къ своюи юмоу чьсти. 
(κυβερνώντος) Там же, 1386; Дорофѣи...
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правлжше сТ'оую бжию црквь. (διεκυ- 
βέρνα) ПрЛ 1282, 46в; Подобаеть всѣмъ 
еп(с)пмъ... поставлжти иконома въ еп- 
(с)пьи. да править црквное имѣние. КР 
1284, 97в; амьфилохии же дивии тако же 
ликааньскоую митрополь держа и весь 
юзыкъ правж. възникшю тамо пагоубоу 
таковоую оувѣдѣвъ. въста пакы. и пасо- 
маж имать стада © врѣда того свободи 
Там же, 370в; игуменьство бо Ѳесэдосью 
держащю. в животѣ своіемь правжщю 
стадо порученое іему Вмь черноризци... 
печашесж со Яшахъ ихъ. ЛЛ 1377, 70 об. 
(.1091); то же ЛИ ок. 1425, 78 об. (1091); 
андрѣи оубо й  гра(д) Дамаска... добрѣ 
правж стадо и црквь и по семь не в коіемь 
островѣ бывъ... къ г(с)у йиде. (ίθύνας) Пр 
1383, 79в; Цр(с)тво правжщю римьскою 
маркоу. и антониноу... мТни быша. [му
ченики] (ιθύνοντος) Там же, 125г; пору- 
чити хощеть г(с)ь правити црквь сущюю 
сдѣ. (έμπιστεύσει... τούς οΐακας) ЖАК)  
к. XIV, 25г; и начаста слати межи собою 
ладжчасж со волосте(х) СОлегъ же на сж 
поступивъ, оуладисж СТославу съступи 
Чернигова, а собѣ взж Новгородъ, и по
сла СОлегъ съ кр(с)тмъ Ивана. Радьсла- 
лича и цѣлова хр(с)тъ Отославъ къ СОлго- 
ви юко ему правити ЛИ ок. 1425, 187 
(1164); У перен.: править тж хотѣниіе бЛго. 
(κατευθυνθείη) ЖВИ XIV—XV, 81а; Дша 
же оубо чЛвѣчьска. силоу прию й  бию 
водъшениіа. и животворить тѣло и пра
вить. Пал 1406, 45а.

3. Направлять; устремлять: вьсю же 
свою мысль вьсе свою хотѣниіе въ 
бесъмрьтьною житию правлжахоу. Изб 
1076, 6 об.; два моужа... носжща бьрвно 
въпрѣкы... и не хотжста юдінъ по юди- 
номоу правити дрѣво въдолжею. и сего 
ради соста внѣ вратъ, (ένέγκαι) ПрЛ 1282, 
76г; подобенъ юсмь въ корабли въ мори 
плавающимъ, иже не вѣджще добрѣ пра- 
вити корабрж [так!], недооумѣютсж и со 
величьствѣ кораблж скърбжть. юко много 
волнению приражаютсж к немоу. КР 
1284, 193в; брата бѣста силна... добрѣ 
на колесници ѣзджща и кони правжща 
издрждно. (ίππάζεσθαι) ГБ к. XIV, 1526; 
[царь] разоумъ имать паче всѣхъ сты(х)

оць моудрѣ правжщимъ Дшевныю лодыа 
и сихъ наказанью небрегъ, но бес коръ- 
чию [так!] обрѣтъсж. й  темьныю мьглы в 
бури обрѣтсж. въ послѣдью [так!] глоу- 
биноу смрти въвержесж. (κυβερνησάντων) 
ПНЧ к. XIV, 1246; носникъ бо не правж 
кормника. потопить лодию СбСоф XIV-  
XV, 112а; а сами тоу сташа исполчив- 
шесж полкы своими, почаша правити 
лодьи своѣ соколо пѣска. подлѣ свою сто- 
роноу. ЛИ ок. 1425, 154 (1151); ю же хочю 
правити Татары... послалъ есмь возво
дитъ Татаръ. Там же, 305 об. (1289); иже 
бѣ на кормѣ стоитьить [так!] оудобѣе ему 
прави(т). СбПаис н. XV, 202; || перен:. 
вьсжкого бо прѣтыканию и съблазна. 
вънѣ быти. подобають вѣрьныимъ. и на 
бЛгособразьною. и добропрѣбываньноіе 
житию свою правити къгви. (εύθετίζειν!) 
КЕ XII, 57а; ты моюго срдца мысль горѣ 
въ свои свѣтъ правиши. СбЯр ХІІІ2, 
12 об.; Аще знаюма ти бу(д)ть бию. то въ 
свѣтѣ юси бии. и свѣтъ мирови. око все- 
ленѣи оума ч(с)тотою. свѣтъ видж и къ || 
свѣту правж псо(д)властныю. МПр ХІѴ2, 
6—7; мЛтва бо точью къ бу править ЗЦ 
XIV/ XV,  88в; || посылать, отправлять: а 
ж вьде ожь. л  васъ есте тъваръ оль- 
скы<нъ>... а правите, имъ тъваро. ба сж 
божць ГрБ № 548, 50 X I1-10 XIII; а ж 
пьшеничю. пр<д>влю. ГрБ №805, поел, 
чете. XII; торгуй мнь двь гривьнь правж 
ГрБ №68, 60-70 XIII; И то(г) лѣ(т) иде 
кйзь Михаилъ къ гюргю поимж съ собою 
моужи новгородьекыю. правитъ товаровъ 
что поймалъ на тържькоу. и по своюи 
волости. ЛН ХІІІ2, 101 (1225); Мьстиславъ 
же заю товара, много. Изжславли дру
жины. золота и серебра, и челжди. и кони 
и скота, и все прави Володимирю. ЛИ 
ок. 1425, 180 (1159).

4. Указывать, показывать: наставьни- 
ци стадом ъ  бы ваю щ е и поути гЯж 
людьмъ правжще. да не въ прагъ беза- 
конию невѣдѣниюмь лоучьшааго попъл- 
зъшесж въпадоуть. (εύθετίζοντες!) КЕ XII, 
386.

5. Наставлять, учить: и къ корень- 
ѳеомъ же. не престо [так!] не судити по- 
велѣ Павелъ, но ни просто съгрѣшаю-
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щихъ правлжху ни безъ оустава о семь 
всѣмъ запрѣщаше но оученикомъ. со оучи- 
телехъ. сице творАіциимъ пострашаше. 
и тьмами зълъ повиньны соущаА. невинь- 
ныхъ низълагающ е (διορθοΰν) ПНЧ  
к. XIV, 103в.

6. Судить, разбирать тяжбу: а гдѣ бу- 
де(т) кто кому винова(т) в томь городе 
правити где тотъ чЛвкъ живеть. Гр 1264 
сп. н. XV (полоцк.); да правАть судьи, і 
муками да придуть к нимъ, [свидетели] 
юко да истиньноіе составлению въ правдоу 
собрАЩЮТЬ. (κανονιζέτωσαν) МПр ХІѴ2, 
73 об.; а нынѣ кЯ'же СТЪславе цѣлоуи 
намъ хр(с)тъ и за братомъ своимъ, аще 
комоу на(с) боудеть собида да ты прави. 
ЛИ ок. 1425, 119(1146); а то [распри]'Бви 
правити. Там же, 133 (1148); || приводить 
в исполнение решение суда: соже родитсж 
ТАжа в нѣмцехъ новгородцю любо нѣм- 
чин8 новѣгородѣ. то рубежа не творити. 
на дроугою лѣ(т) жаловати. соже не пра- 
вать. то кназю ива и людемъ ВЗАТИ 
свою оу гости, соже тжжа родитсА в новѣ
городѣ. Гр 1191-1192 сп. 1259-1262  
(новг.).

7. Мстить за кого-л., что-л:. стати ми 
за своего брата крепко во всемъ обида 
его правити. Гр 1387 (1, з.-р.); ВАчеславъ 
II же ре(ч) моужеви своему поѣди къ бра
ту Гюргеви. брата © мене цѣлуй, а вы 
брата и £на Изжславе и Ростиславе слу- 
шаита передъ вами и йрдж ю  тако мол
ви брату моему азъ есмь брате тобѣ мно
го молвилъ, и ИзАСлаву... и не правилъ 
себе соже ма пересобидила и первое и 
другое, и бещестье на мене еста поло
жила. ЛИ ок. 1425, 155-155 об. (1151).

8. Отдавать: а што іванъ прави(т) вос
ку момотовъ учени(к). а тотъ воскъ пой
мали) чистоі с'гою софьи. Гр 1400—1407 
(полоцк.); У платить: а коуны прави со 
проста ГрБ №439, XII /XIII;  ♦ правити 
доуши свогеи — делать вклад в церковь 
для спасения своей души: и имѣньи не 
щадАше не сбираше злата и сребра, но 
даваше дружинѣ, сово же правАше Яши 
своем. ЛИ ок. 1425, 197 (1172).

9. Взыскивать, взимать: аже боудѣть 
смолнАниноу немьчичь дължьнъ въ ризѣ

или на гътьскомь берѣзѣ. правити емоу 
поемъши дѣтьскыи оу соудье. Гр сер. XIII  
(смол.).

10. Исправить (исправлять): да попра
вим) сего зл(а). еже са створи се в Русь- 
скѣи земьли. и в насъ в братьи, соже ввер- 
же в ны ножь. да аще сего не правимъ, 
то болшею зло встанеть на на(с). ЛЛ 1377, 
88 об. (1097); страхъ бжии, съ расоуже- 
ниюмъ въ ср(д)це въшедъ, вса прегрѣ
шеньи юго править, (ύποδείκνυσιν!) Пч 
н. XV (1), 74.

11. Проверять соответствие (жизни 
людей) канонам: Въпро(с). ·£· Подобаеть 
ли правилы исоана постьника правити 
нѢкыа. ©вѣтъ. ТаковаА правила, мно
гое съхожение приемше многы погуби- 
ша. тѣмь иже в разумѣ добра суще, и © 
того съгрѣшающе да іспра||вАтьсА (Еі 
χρή κατά το Κανονικόν του Νηστευτοΰ 
κανονίζειν τινάς) ΚΡ 1284, 345—346.

ПРАВ|ИТИСА(10*), -ЛЮСА, -ИТЬСА 
гл. 1. Осуществляться в соответствии с 
чем-л.: не достоить простыимъ. пискоупь- 
ствоу хотѣти... нъ ихъ же житию, павьло- 
вомь законом правитьсА. (ιθύνετα ι) 
СбТр ХІ І / ХІ І І ,  176; третиюю же на 
десАть правило, того же събора повеле- 
вають. прозвоутеромъ и дьюкономъ вне- 
гда въсхотать сподобитисА поставле- 
нии... жити своими женами... держатисА 
оубо правила сона и по томь и до Днеш- 
нАго Яне црГкви пребывають и правитьсА 
(πολιτεύεται) КР 1284, 121в; вса житью 
твою правАть(с) по твоюи всоли. (πάντων 
σου των πραγμάτων κατευοδουμένων 
έκδέχου μεταβολήν) МПр XIV2, 28.

2. Быть направляемым: юко(ж) бо и 
рыбо [в др. сп. рыбы] гворъ в водахъ 
плавають. перью(м) поревающе(с). и оши- 
бию правАщесА. та(к) и птица тоже су- 
жичьство имѣють. крилома пернатыма 
поревають(с) и ошибию правжще(с) ле
титъ аможе хоще(т). Пал 1406, 21а.

3. Судиться, разбирать тяжбу: или не- 
мѣчьскыи гость иметь са бити межю 
собою мѣчи в роуси. или соулицами 
кназю то не надобе никакомоу роусиноу. 
ать правАтьсА сами по своемоу соудоу. 
та же правда 5оуди роуси въ ризе на
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готьскомь березе, ать правАтсА сами по 
своемоу соудоу. Гр 1229 сп. 1270—1277 
(смол.).

4. Расправляться, мстить: и то ре(ч) ему 
король... а ты са прави с кимъ ти сэбида 
есть ЛИ ок. 1425, 140 (1149).

5. Оправдываться: и злодѣи, ис пьрва 
не хота добра, зависть въложи людьмъ. 
на архіеп(с)па [так!] митрофана. съ кна- 
зьмь мьстиславомь. и не д а та  іемоу пра- 
витиса. и ведоша и въ торопьць. ЛН  
XII12, 77 (1211).

6. Правитисд чересъ (что-л.) — пере
правляться через что-л.: Изжславу же 
приде вѣсть сэже Володимеръ || Галичь- 
скои. и Андрѣи Дюргевичь. и Володи
меръ Андрѣевичь. придоша къ Дорого- 
боужю съ силою великою, и правАтьсА 
черес Гориноу. ЛИ ок. 1425, 149—149 об.
(1150).

ПРАВЛЕМЫИ (1*) прич. страд, наст. 
Правлемаіа среди, мн. в роли с. То, что 
установлено, закономерно совершается, 
происходит: и се чада мою азъ правле- 
маю по земли, промитаю исписахъ. и лѣто 
все ск(л)адохъ. и часи Дньнии. и часы 
размѣрихъ. и исписахъ всако сѢма на 
земли, и изрсзвновахъ всжку мѣру и пре
вѣсу праведну. измѣрихъ и исписахъ. 
МПр XIV2, 36.

П РА В Л Е Н И Й  (60), -ЬѴ с. 1. Управле- 
ние кем-л., чем-л.: вънегда оубо игоуменъ 
<35 сего житию ошьдъ. на вѣчьнаю прѣиде 
села, тъгда не чрѣсъ слово мьнихомъ да 
боудеть вещь, нъ по три Дни. общюю 
мЛтвУ же и постъ сътворивъше. теплѣ 
божьство да оумолАть. юко достойнаго 
ювити. и паствьноіе пороучити прав- 
ле||ниіе. (την... κυβέρνησιν) УСт к. XII, 238— 
239; Подобааш е бо приимъшоуоумоу 
отъ вышьнаго повелѣнию правлюнию 
чЛвчьскааго рода, не тъкмо о своихъ пе- 
чиса ни своіего житию правити. нъ и все 
обладаіемоіе отъ тривълнию сПсати. (των 
οίάκων) КЕ XII, 39а; Не по(д)баіеть еп- 
(с)па расужаті о правлении црквнаго 
им(ѣ)нью. (Ы  τη διοικήσει) КР 1284, 42в; 
Иже мирьскыхъ домовъ правлению  
приіемлюще на с а . запрѣщениіе да 
приимоуть. (διοίκησιν) Там же, 92а; аще

ли повелить имъ свои іеп(с)пъ оубогымъ 
сиротамъ и вдовицамъ, правлению тво- 
рити да не сйрекоуть(с) Там же, 926; ве
лико оно погрАзению Ддии идеже канони 
и правлению не живоуть (κυβέρνησις) 
ПНЧ 1296, 25; и бѣ простъ по нраву с'гыи. 
и по правленью же и воженью людемъ 
многосластенъ, (κυβέρνησιν) ГБ к. XIV, 
192г; се бо г(с)ь бъ надъ тобою, иже ти 
бУде(т) защитникъ о всемъ, се бЛгосло- 
венаю и прѣславнаю бца. та ти на прав
ление и заступление бУдеть. (κυβέρνησις) 
ЖАК) XV, 172; || власть: Еп(с)пъ іли про- 
звитеръ или дьюконъ. прілежа воінь- 
стѣмь стрсоюниі. і хота обою д(е)ржати. 
воюводьскую власть і сТльскою правле
нию. так(о)выи да ізвержеть(с) юже бо 
суть кесарева кесареви а бию бви. (διοί- 
κησιν) КР 1284, 49в; игумена, или архи
мандрита. в ксомьжьдо монастыри, по- 
ставлАти не всачьски. по степенемъ 
мнишьскимъ. или по старѣишиньству. но 
югсоже вси мниси. или добрѣишии 
смыслъ имуща, изберуть... юко права вѣ
рою. и житьюмь цѣломудрьна. и правле
нию достсоина имуща, (τής διοικήσεως) 
МПр XIV2, 161 об.; || орган управления: 
юко не подобаеть ейпоу ли прозвитероу 
ли дыаконоу. в народныхъ правленьихъ. 
но пребывати въ црковныхъ требова- 
неихъ [так!], (εις διοικήσεις) ПНЧ к. XIV, 
99в.

2. То, что придает движению нужное 
направление. Образн.: презла(го) ради 
сребролюблению въ бѣдоу горшю впаде. 
въ завѣтрии хода оутопе не держа вѣрѣ 
правлению, тѣмъ и потопленъ, (и) бы(с) 
СбТр XI V/ XV,  25 об.

3. Установленное правило: аще бо акы 
правленье зако(н) приложиши. се хвали
мому. оувѣси ювѣ правоту, (ώς κανόνα) 
ГБ к. XIV, 180г; аще же || и къ третьему 
браку пришедъшихъ. црковьнымъ прѣ- 
(д)еть правиломъ, юкоже.убо та ж(е) прав
ленью да бу(д)ть. и на третьемь съжи- 
тьи. елика же и на вторѣмь. да бу(д)ть 
нынѣ всѣмъ ювлено. (τά... δίκαια) КР 1284, 
278-279.

4. Справедливость: СТыи соць нашь 
маркелъ. со инѣмі юго добротами. юже
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имАше. бАше оу него и писаные доброю... 
има(ш) же съ мл(с)тнею. праведный 
правленью, аще бо кто боле писанью 
приносАше цѣну не приюмлжше но юко 
излихою ©вращаше давшему, (δικαιο
σύνης) ПНЧ к. XIV, 145а.

ПРАВЛАІТИ (1*), -Ю, -1€ТЬ гл. На
значать (на должность): ни въ іеп(с)пьи 
же югсэ не правлАти. дсондеже римь- 
скии юп(с)пъ о судѣ испытають. и свер
шенью створить расуженью. (ψηφίζεσθαι) 
МПр XIV2, 85 об.

ПРАВ|0' (11 *), -Ас. 1. Право, возмож
ность распоряжаться. тыѣ люди далъ 
іесмъ имъ. со всѣмъ, правомъ. Гр 1375 
(ю.-р.); а се а  панъ глѣбъ. дворьсковичь. 
продалъ есмъ на има. село ко<рост>оно. 
петрови... а далъ есмъ ему. со всѣми 
[так!], правомъ, юко есмъ а . самъ имѣлъ... 
со всѣмъ, правомъ, штожь. к тому. селу. 
прислушАеть. Гр 1388(7, ю.-р); кеды бы 
тыто дѣти... хотѣли, туто дѣднину. оу пана 
клюса. выкупити. штожь будуть. право 
имѣти. к той дѣднинѣ. тогда, панъ, клю(с). 
имають. тоѣ дѣднины... поступити. Г р  
1396 (ю.-р); дали есмо и даемъ, наше 
село... и с п(р)иселкомъ. и съ кропивни- 
ки. и со всѣмъ правомъ. Гр 1399 (ю.-р.).

2. Совокупность правил, норм, регули
рующих общественные отношения: то все 
далъ юсмь ладомирови. садити село оу 
волоською право, а далъ юсмь юму на 
вѣки, и дѣтьмь юго. со всѣмъ обьѣздомъ. 
и со всѣми границАми. юко из вѣка слу- 
ша к той пустынѣ. Гр 1378 (1, ю.-р); што 
оу рускомъ правѣ сѢда ть  кмети оу 
зѣмьскомъ. ис тѣхъ брали юсмы. ис по- 
димъю по колодѣ вовса. Гр 1386—1418 
(ю.-р.); А што оу нѣмецкихъ правѣхъ 
сѢдать. на ланохъ... одну колоду дають 
ись лану. а по два гроша широкаю. Там 
же; татъ весь, имала. та. пани. марьА. 
оу вѣинѣ. по рускому правѵ за посагъ. 
Гр 1396 (ю.-р.).

3. Установленная, обязательная норма, 
правило, закон: Тако юсть право, уне 
поиманию. брата два то двѣ колѣнѣ, дѣти 
тою то -К·ю колѣно дотолѣ нѣ лзѣ поима- 
тиса КП 1285—1291, 477в; то же МПр 
XIVь 224.

ПРАВО2 (114) нар. 1. Прямо, без от
клонения в сторону, ровно: чьгьле кри- 
ваю главо пиши право. ГБ XI, 101 об. 
(зап.); Очи твои право да глАдаета. (ορθά) 
КР 1284, 162г; глва же [пьяного] не мо- 
гоущи в рамоу право пребывати. семо и 
овамо преклаютьсА. [так!] (ορθή) Пр 1383, 
127г; не могыи [пьяный] оуправитисА ни 
своима ногама право ходити... смѣхъ 
бывають дѣтемъ. Там же; просвѣти(м) 
очи. да... право зри(м). (ορθά) ГБ к. XIV,  
436.

2. Истинно; воистину; в самом деле: 
ожь ли право запираютьс<ж)> а а  даю 
кнажю дьцьскамоу гривноу сьрьбра. едоу 
с нимо. ГрБ № 222, XII/XIII;  амінь со(8)бо 
на трое толк(&)еть(с). аминь право, амінь. 
въ истіну. амінь. буді то. КР 1284, 12г; и 
НЫНА и присно и въ вѣкъ вѣкъмъ аминь, 
въ истину право буди то. аминь істол- 
кованъ на трое. Там же, 402г (зап.); пра
во гЛчо вамъ, йюмлють мьздоу свою, 
(άμήν) ПНЧ 1296, 166 об.; право гЛю 
вамъ, не вѣдѣ ва(с). (άμήν) ГА XIVі, 886; 
право по истинѣ и страшно въпасти въ 
роуцѣ 8а жіва. (Евр 10. 31: άληθώς όντως) 
Там же, 966; право с&че симоне не борзо 
са пишеть. Псалт XI Vμ 98 об. (зап.); и 
рече данилъ. право и ты солга на свою 
голову. (Дан 13. 59: όρθώς) МПр ХІѴ2, 
41; юпифанъ ре(ч). «право, добрый мои 
оТе. кого иного хощю въпрашати мимо 
та» (ναί) ЖАК) к. XIV,  14в; право г(с)и- 
не болѣ тог<р не> умею Ап 1389—1406, 
27 (зап.); аще же право оувѣЦрюсА. не 
ложнымъ видѣньюмъ сочью. не м(о)щно 
бо ми моюму вл(д)цѣ и ц(с)реви. со вещи 
неювленнѣ. таковыю похвалы и величью 
възвѣстити. (πρινή δέ βεβαιωθήναί με!) 
Ж ВИ XIV—XV, 21α—б; и тако проли- 
ваютсА водною юстьство капьлАми на 
землю, а се право. чю(д)но и страшно. 
Пал 1406, 356; и рекоша вса дружина, 
право во истину тако есть. ЛИ ок. 1425, 
99 (1111).

3. Искренне, без обмана: аще ма про- 
сити. право то пришлите мужа нарочиты, 
да в велицѣ чти приду за вашь кн(а )зь. 
Л Л  1377, 15 об. (945); и тѣ (ж) велебнои 
г(с)жи адвизѢ. королици польской, и ихъ
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дѣтемъ. и корунѣ польской, голдовали 
іесмо вѣрно и право, неизрушеною вѣрно
стью. Гр 1388(4, ю.-р.); да аще ма право 
просите, то пришлите къ мнѣ мужи на
рочиты. ЛИ ок. 1425, 22 об. (945); повѣжь 
мои [в др. сп. ми] брате мои право, своею 
ли волею £нъ твои сѣлъ в Берестьи ци 
ли твоимъ повелениемь. Там же, 305 об. 
(1289).

4. Как надлежит, правильно, верно: 
Аще ли законъ имать неправъ, и благо
вѣстить инако. то не послоушаи іего аще 
и аРГглъ іесть. аще ли право оучить. то не 
житиш іемоу съмотри нъ словесъ. Изб 
1076, 258\ то ж е Пр 1383, 77в\ Аште ли 
нѣции. соуштиихъ въ коіемьжьдо градѣ, 
ли странѣ причьтьникъ. отъ несторига и 
соуштиихъ съ нимь. отъ сТльства възбра- 
ніени быша. заніеже право моудроваша 
оправьдихомъ. и симъ свои въспригати 
степень, (διά το όρΟώς φρονέϊν) ΚΕ XII, 
286; сего ради заповѣдаіемъ. того право 
въ о^ланиіе не приимати. иже по отълоу- 
чении обьщениіа. въ то лѣто боудеть. или 
клирикъ, или простьць. хотаи оплати. 
(όρΟώς) Там же, 165а; аще са вощныи 
поудъ исказить, лежить капь въ сТое 8це 
на горѣ, а дроугага въ немецькои 8ци. то 
темь поудъ изверАче право оучинити. Гр 
1229 сп. 1270—1277 (смол.); іеп(с)кпомъ же 
и прозвоутеромъ ихъже бѣ нестории и 
келестинъ © сіДеньничьства изверглъ. 
занеже право смыслжхоу и вѣровахоу. 
тѣмь пакы приАти съвои чинъ. КР 1284, 
906; а вѣсцѣви кр(с)тъ цѣловати как іему 
право вѣсити. какии ни товаръ будеть. 
Гр 1338—1341 (полоцк.); ре(ч) има ІДнь. 
что ва(м) 8зи молвать. сон(а) же рѣста 
сице нама 8зи молвать не быти на(м) 
живы 65 тобе. и ре(ч) има Кшь. то ти ва(м) 
право повѣдали. Л Л  1377, 60 (1071); то 
же ЛИ ок. 1425, 66 (1071); ч(с)то и право 
писаше. и бес хараксаныа. (εύφυώς) ПНЧ 
к. XIV, 145а; аще быша мудрьствовали 
право. помАнулъ га быхъ смиреныи. 
(όρθώς) ФСт XI V/ XV,  94г; Тако же и сло
весныхъ совець пастоуши спать невѣ- 
дѣниемъ... не хотать оучити право СбСоф 
XI V—XV, 109; || достоверно: се же не 
свѣдуще право гЛть. гако кр(с)тлъсА есть

в Киевѣ. Л Л 1377, 38 об. (988); το же ЛИ 
ок. 1425, 42 об. (988).

5. Справедливо: іеже соудіти право и 
законьно и непостижьно боудеть. паче же 
похвалы испълни. (όρΟώς) ΚΕ XII, 2186; 
вина да не пьють. да не забоудоуть моуд- 
рости. и право соудити. не възмогоуть. 
немощьнымъ. (ορθά) СбТр ХІІ /ХІ І І ,  
137 об.; право соудАи бо іесмь. и въздаю 
комоуждо по дѣломъ іего. ПрЛ 1282, 28г; 
аще право осоуженъ бы(с). възвѣстить 
имъ писаниемь. КР 1284, 100а; не соуди
ли юсте право ни схранили іесте закона 
ни по II воли 8ии пребываете. (Прем 6. 4: 
όρΟώς) ГА XI V і, 216—217; луче право 
судивше. 65 виноватого поношену быти 
бес правды, а неправду судившю. по 
правдѣ поношену быти. (δικαίως) МПр 
Х1Ѵ2> 30; право о су(д)бахъ да блюдуть. 
и по истинѣ достсоинага комуждо да по- 
дають. (όρβά) Там же, 167 об.; давы бо 
вамъ власть 8ъ. истАжеть скоро ваши 
дѣла и помысли испытаеть. гако бо слу
жители есте цр(с)твига. ти не судисте 
право, ни схранисте закона. РПрМус  
сп. XIV2, 2—3; а что взато право, ино то 
<взати а> что взато криво, а то по ис- 
правѣ отъдати. Гр 1390 (моек.); по ис
тинѣ бо не мощно кому, провѣданьга не 
имущю. право судити. тагать бо са нѣции. 
ювлАщесА блази. безбожнага таи здѣ- 
вающе. (όρθώς) ПНЧ к. XIV, 1086; муки 
и сгіГрти на ва(с) наложити право судихъ. 
(δίκαιον) ЖВИ XIV-XV,  876; саже га саду 
вь Киеву то га тебе надѣлю пакы ли ты 
сАдеши вь Кыевѣ то ты ме [в др. сп. мене] 
надѣли, нынѣ же ты сѣлъ еси. право ли 
криво ли надѣли же мене ЛИ ок. 1425, 
204 об. (1174).

6. Праведно, в соответствии с норма
ми религиозной морали: и наоучи люді 
право ходити. и правовѣрно, и творити 
волю 8ию. (όρθώς) ПрЛ 1282, 97г; Боуди 
рѣвнитель право живоущихъ ПНЧ 1296, 
169; аще кто хощеть жити бо право, 
свѣтно же и кротко въ всемь житии да 
створить шествоуга си (όρθώς) ГА XIV/, 
77а.

7. Сразу, тотчас: нъ обаче купно вниде 
в слухъ и право объетупи. мало нѣчто
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пребы(с). (ευθύς άπέστη) ФСт XI V/ XV,  
196г. Ср. неправо.

ПРАВОВѢРНА (64), с. 1. Истин
ная, правая вера; правоверие: право
вѣрью же поборьникъ ѳесодоръ не пре- 
стаюше творю собычьныю (της ορθοδοξίας) 
ЖФСт к. XII, 120 об:, о иконахъ право- 
вѣрию. тре(п). гла(с) ·$· УСт к . XII, 12\ 
Главизна 4д· о обраштаюштиихсж отъ 
еретикъ въ правовѣриіе. (ορθοδοξίαν) КЕ 
XII, 8а; тъкмо помощь © добръ дѣлъ и 
отъ правовѣрию и отъ нелицемѣрьныю 
любъве. СкБГ XII, 10а; наоучи и право
вѣрию. (ορθοδοξίαν) ПрЛ 1282,143в; блю- 
стели мѣста. © папы рймьскаго посла- 
ни... смотрАще и съблюдающе во всѣхъ 
странахъ правовѣриіе. КР 1284, 1046; 
Х(с)олюбивыи же юрославъ кнжжи в та 
лѣта многа въ правовѣрьи ЧтБГ к. XI  
сп.ХІѴ2, Ю9г; сего [Константина Всево
лодовича] по праву содаровалъ бѣ Б ъ  
кротостью Дбдовою. мудростью Соломо- 
нею. исполнь. сы ап(с)лкаго правовѣрью. 
ЛЛ 1377, 152 (1218); Великыи же ва- 
силиі... столпъ правовѣрью поставивъ, 
еретикы собличающь... многи словесныю 
стАжа овца, (ορθοδοξίας) ГБ к. XIV,  
174а; х(с)ъ истиньныи Въ нашь. иже оубо 
рекъ намъ со мл(с)тни. и со правовѣрьи 
подвизатисА. (τής ορθοδοξίας) ПНЧ 
к. XIV, 148а; лживыхъ книгъ не почи
тайте еретикъ оукланАИтесА... аще кто 
са И противити правовѣрью мнѣ повѣжте. 
ЗЦ XI V/ XV,  956—в; столпъ правовѣрью 
нарекоша ю вси. іелико же ихъ въ сборѣ. 
СбТ н.ХѴ,  118.

2. Благочестие: Івзекиюва ради право
вѣрью, еды мирьныю и дары іемоу по
сла. (διά την... ευσέβειαν) ГА XIV), 106в; 
Персьстии ц(с)рве пре(д) жертвою со пра
вовѣрьи бесѣдоу<ю>ть (περί εύσεβείας) П ч  

н.ХѴ (1), 116 об.
ПРАВОВѢРЬИ И К|Ъ(1*), -А с. Тот, кто 

исповедует истинную, правую веру: того 
оученици правовѣрници за того словеса 
посредѣ сбора ©вѣщаша. (ορθόδοξοι) КР 
1284, 367а.

ПРАВОВѢРЬНО (9*) нар. В соответ
ствии с истинной, правой верой: отьче 
помышліениіе правовѣрно отъкрываіемъ.

лоукавѣи бо ереси водопрѣдъетатель 
ветъсѣ соущи. акы въ вина мѣсто юди- 
ною довою [так!] въ своіеи жьртвѣ при
юти. (όρθοδόξως) КЕ XII, 52а; и наоучи 
люді право ходити. и правовѣрно, и тво- 
рити волю Вию. и заповѣди, (όρθοδόξως) 
ПрЛ 1282, 97г; помиловані бо бываемъ, 
правовѣрно вѣроующеі. КР 1284,12в; юко 
же і с’гии -г- сборъ... гл(а)голеть оубо пра
вовѣрно в(ѣ)рую(і) сице. вѣрую въ юди- 
н(о) За соца вседержителА. Там же, 12г; 
Знамению юсть вѣроующему. се сТою 
ізъеэбраженіе. всакъ бо вѣрую право
вѣрно. исповѣдають сімъ п(о)оучениюмъ. 
правовѣрную вѣру истиньно. Там же; 
нына правовѣрно ©крываемъ. ибо злѣй 
ереси ветсѣи соущи. иже въ вина мѣсто, 
водоу единоу въ общюю жертвоу прием- 
лють. (όρθοδόξως) ПНЧ к. XIV,  66; || в 
соответствии с принятым обрядом: таю 
же намъ съмышльше и заповѣдавъше. и 
правовѣрьно ключынаюсж назнаменавъ- 
ше. и извѣстоующе сЯааго Яха (όρθώς) КЕ 
XII, 90а; оуправивъ [патриарх] црквь 
правовѣрно. -Я* лѣ(т) и •г'· м(с)ць къ Тоу 
©иде. (όρθοδόξως) ПрЛ 1282, 108а; да та 
Зце радостьнымь ср(д)цмь. прововѣрно 
възвеличимъ. КТурКан XII  сп. XIV,  
227 об.

ПРАВОВѢРЬНЫИ (263) пр. 1. Испо
ведующий истинную, правую веру: юли- 
ко иерѣсэвъ правовѣрьныхъ. сэземь- 
ствиюмь сосоужени быша. (όσον των 
ιερέων ορθόδοξον) ЖФСт к. XII, 116 об.; 
моужю бо правовѣрьноу и братолюбьцю. 
ердце веселАСА сдравию творить Парем 
1271, 256; Всѣхъ правовѣрныхъ ц(с)рь и 
кнази. и соудию. оубогыхъ и богатыхъ... 
сподоби ю Ри со десноую тебе стати. СбЯр 
ХІІІ2> 59; не по(д)баеть имъ інѣхъ наслѣд
никъ. собѣ съставлАти. но токмо дѣти 
правовѣрныю. и сборнѣи цр(к)ві приоб- 
щающаюсА. (ορθοδόξους) КР 1284, 3116; 
ИзрАдному въюводѣ [так!] и правовѣрно
му. юко избавилъ ны юси © льсти бЛго- 
даримъ та . МинПр XI I I /XIV,  70; новъ- 
городъ же заступи 8ъ... і сТ'хъ право
вѣрныхъ архиеп(с)пъ мЯтва. ЛИ ок. 1330, 
125 (1238); сему бЛгородному кназю ве
ликому ивану. створшему дѣла подобна
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в рускои земли правовѣрному ц(с)рю 
костАнтину. ЕвС 1340, 2166 {зап.); видѣ 
множьство много людии правовѣрныхъ 
и-цр(к)вь изгнаномъ и на поли творжще 
слоужбоу (των ορθοδόξων) ГА XIV/, 235а; 
и покои ги Яша рабъ своихъ всѣхъ пра
вовѣрныхъ кр(с)тыа||нъ. ФПМол XI  
сп. XIV/,  276—277; не достоіно слушати 
клеветы... всакъ правовѣрный судии, юко 
8ии чЯвкъ. не въ скорѣ таковыю приімъ. 
і да поразиши неповиньнагсо. МПр ХІѴ2, 
20 об.; Пооученые алексѣш сТагсо митро
полита. веет ру[си]... кнАземъ. и бот- 
ромъ. всѣмъ правовѣрнымъ. хр(с)тьт- 
номъ. СбУв XIV2, 64 об/, Тоеже сосени. 
сіЯена бы(с) цркы сТое Бци Оуспеньш. 
юже созда любовью, правовѣрнага кна- 
гыни великат в свое(м) манастыри еп- 
(с)помь бЯжнымь Ісоа(н)мь. Л Л  1377, 
141 об. {1202); оупражнАХСА в костан- 
тинѣ градѣ, о истинѣ оученью състражю- 
щимъ. добрѣ понуженъ © правовѣрны(х) 
еп(с)пъ. (ορθοδόξων) ГБ к. XIV,  1426; Не 
леть правовѣрьноу моужю. юретичьскѣ 
совокоуплАтисА женѣ, (ορθόδοξον) ПНЧ 
к. XIV, 40г; вложи 5ъ въ ерце бЯгочТвы- 
ма правовѣрныма нашима кнАзема... 
борису и глѣбу... и създаста црквь во 
има его. ПрП XIV—X V (1), 26г; наши стии 
правовѣрнии оци. на бохулнаю оуста 
июдѣиска. и на прочихъ юреси своими 
жерелы въетрубиша. Пал 1406, 166а; 
како сТии правовѣрнии ц(с)ри прольтша 
крови стражюще за люди свот. ЛИ  
ок. 1425, 208 {1175); в роли с/. Аѳанасие- 
ви ©вѣти. противоу нанесеныимъ іемоу 
отьвѣтомъ. [так!] © нѣкыхъ правовѣрьны- 
ихъ. о различьныхъ главизнахъ. (ορθο
δόξων) Изб 1076, 114 об.; Главизна *ёі· о 
правовѣрьныихъ. приюмлюштиихъ бЯго- 
словлюнию отъ еретикъ (ορθοδόξων) КЕ 
ХП, 10а; великыи Василіи мЯтвою ©вьр- 
зе двьри. сборныт цркви. и предастъ ю 
правовернымъ. (τοις όρθοδόξοις) ПрЛ  
1282, 136г; недостойно и зѣло неподобно 
правовѣрнымъ, се створити (όρθοδοξώ- 
τατος!) КН 1285—1291, 512г; ариане... 
начаш а огЛ^ти правовѣрны й, (των 
ορθοδόξων) ПНЧ 1296, 97; правовѣрнии 
бо въ црквь сТую пришедше радуютьеж

Яшами. СбХл XIV/, 24; рыдаху же наро
да мно(ж)ство правовѣрны(х). зрАще соца 
сиры(м). и кормителА ©ходащи(м). ЛЛ 
1377, 163 {1237); іеретикъ сы изверженъ 
бы(с) правовѣрными и поставленъ бы(с) 
в него мѣсто мина сТыи прозвоутеръ ко- 
стантина града. Пр 1383, 125а; пота- 
ковници злымъ, и ругатѣли || право
вѣрны^) СбСоф XIV—XV, 111а—б; право
вѣрнымъ похвала, а іеретикомъ шатанию. 
Пал 1406, 1666; помози правовѣрны(м). 
СбПаис н. XV, 27.

2. Основанный на правилах истинного 
вероучения: Івже оубо пра<в>овѣрьноу 
вѣроу имѣти. соснованига [так!] добрыихъ 
дѣлъ <ю)>сть. Изб 1076, 28 об.; Еупьтию- 
не. иже образьници. іединоюстьствьници. 
иже извѣтъмь въ лахидонѣ. съставліены- 
имь съвитъкъмь. ©вьргъшесА право- 
вѣрьныт цркве. егуптиюне же наречени 
быша. зане къ егупьтишномъ начати. 
то(а ) распьрА. (ορθοδόξου) КЕ ХП, 2646; 
повелѣнию же преже инѣхъ право- 
вѣрьною бе-соумнѣниш въ Яши приіемъ... 
домови же радоуюсА възъвратиЦсю 
(ορθόδοξον) ЖФСт к. XII, 126-127; иже 
не кланАЮтьсА сТмъ иконамъ, чюжь 
іесть правовѣрныш [Пр 1313, 56г — пра- 
выю] вѣры (τής των ορθοδόξων πίστεως) 
П рЛ  1282, 48β; бЯжноую кончиноу 
приютъ. оудавленъ © арианъ. право
вѣрнаго ради исповеданию, (ορθόδοξον) 
Там же, 57г; дроугыи архиеп(с)пъ постав
ленъ. на сего же и сТ'го папы роумьскаго 
леона, правовѣрною посланию подъписа- 
ти повелѣни бывше. егоупетьстии еп(с)пи. 
©рекошасА КР 1284, 98в; подобаютъ 
всакымь собразомь направлАти и 
възбранАти тоу злобоу наказаниюмь и 
оучениюмь възвращати на правовѣрною 
оучению. КН 1285—1291, 5116; лю6а и 
оудержюѣ [так!] правовѣрную сТ*ую вѣроу 
ЕвС 1340, 216г {зап.); Тое же зимы. взАша 
Москву Татарове, и воеводу Йбиша... за 
правовѣрную хр(с)тьюнскую вѣру. ЛЛ 
1377, 160 {1237); юп(с)пьствова •‘г* лѣ(т) и 
два м(с)ца много на юретикы подви- 
завъсА. и юретикы посрамивъ, и право- 
вѣрнат. вѣлѣнию оутвьрдивъ (ορθόδοξα) 
Пр 1383, 12в; все престоуплень [так!]
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правыю вѣры, правовѣрьныхъ повелѣнии. 
отъпаденье есть, © сборьныю ап(с)льскыю 
цркве. ПНЧ к. XIV, 195в\ Г(с)и бе мои... 
в правовѣрнѣмъ твое(м) исповѣданьи, в 
путь заповѣдей твои(х). спо(д)бил ма еси 
теченье скончати здѣ сущаго прише(л)- 
ствию мое(г) (όρθοδόξω) ЖВИ XI V—XV,  
133б\ правовѣрнии сбори ч(с)тныхъ оць. 
Пал 1406, 205б\ Некентии бо кльнжше 
тѣхъ, хоулАщимъ вѣроу Грѣцкоую. право- 
вѣрноую. ЛИ ок. 1425, 277 (/255); добръ 
послоухъ бЛгъвѣрью. твоемоу. сэбителни- 
че сТаю. црькви сТаю Бца Мрью. юже 
созда прадѣдъ твои на правовѣрнѣй. || 
сосновѣ. Там же, 304—304 об. (1289)\ добръ 
послухъ бЛговѣрью твоему, о бЛжниче 
сТаа цркы сТьпа 5ца іѵГрыа юже съз(д)а 
на правовѣрнѣй, сновѣ. [ем. основѣ] 
ИларСлЗак XI сп. XV, 169 об.; право- 
вѣрьноге среди, в рола с.: юко и вы то же 
юдин(о)Дшно смыслите... таковаю с нами 
мудрьствовавъше и повелѣвше. и пра- 
вовѣрнаю запечатлѣвающе. і оутвержа- 
юще. (τά όρθώς) КР 1284, 72в. Ср. не- 
правовѣрьныи.

ПРАВОВѢРЬСТВИІіе^*), -ь\ с. То же, 
что правовѣриге в 1 знак.: Иоулыанъ 
же скверный обаче швѣ не стыдаса на 
правовѣрьствиіе въсэроужашесА. (κατά 
τής εύσεβείας) ГА XIVі,  228б\ право- 
вѣрьствиш ра(д) изъбьени быша (υπέρ 
εύσεβείας) Там же, 2476.

ПРАВОВѢРЬСТВ|0 (1*), -А с. То же, 
что правовѣрна в 1 знач.: аще в полне- 
нии [вм. в полонении] правовѣрьство 
©вергше. мюромь си мазавше ш. аще не 
сэтъверьглисА мЛтву || надъ симъ тво
рит). КН 1285-1291, 516а-б.

ПРАВОДѢИСТВЬНЫИ (1*) пр. Со
вершающийся как положено: а иже оуму 
и смыслу причастници. и праводѣистве- 
нѣи дѣтели худсэзи. право о су(д)бахъ да 
блюдуть. (δικαιοσύνης αληθούς εναργείς 
επιστήμονες) ΜΠρ XIV2, 167 об.

П РАВ0ДШ НИ |І€(1*), с. Справед
ливое деяние: Люто іесть гордѣти сэ 
малѣмъ праводѣшньи. (μικρά πράττοντα) 
Пч н. XV (1), 89 об.

ПРАВОИЗВѢТЬНО (1*) нар. По пра
ву, справедливо: И бъшию со идолѣхъ

бѣсовавъшимсА всѣмъ различна іесть 
слава и вѣра, и не та въ нихъ собрѣ- 
таіеть(с). правоизвѣтно. семоу бо не мало 
собличениіе іесть и безбж(с)твиш ихъ. 
(εικότως) ГА XIV/, 41а.

П РАВОКОВАРЬНЪ (1*) пр. Справед
ливый'. Отъ бЛгаго моужа ничтоже не чаи 
зла, правоковарен же моужь не вѣсть 
собидѣти, (δίκαιος άδικεΐν ούκ έπίσταται 
τρόπος!) Пч н. XV  (/), 18.

ПРАВОНО|СИТИСА (1*), -ШОУСА, 
-СИТЬСА гл. Быстро переноситься, духъ 
бо бжии. шкоже писанию ре(ч). ношашесж 
вѣрху воды, и правоносАСА. наиде на 
не. направлАШ и съгрѣваіа. (εύφόρως!) 
ЖАК) к. XIV, 51а.

ПРАВОСЛАВЬНЫИ (14) пр. 1. Испо
ведующий истинную, правую веру: то(л). 
Видимъ рече на кого оуАлии воева || 
оземьствоваше изгонАше разграблАше... 
прав(о)славныш же пастухы изгна © 
црквъ. (ορθοδόξους) ГБ к. XIV, 1626—в\ 
в роли с:, привлачаще к собѣ црквныхъ 
елико же ихъ православны(х). (δσον 
ορθόδοξον) ГБ к. XIV,  155в.

2. Основанный на правилах истинного 
вероучения: пошса воискаго и сана паче 
тѣхъ изволи православноую вѣроу (ορθό
δοξον) ГА XIV/, 238г\ при томь [Зиноне] 
Мартурьи Аньстисоискыи [вм. Антио- 
хиискыи], Зинова ра(д) развращению о 
православнѣ вѣрѣ, л ©вергъсА юп(с)пь- 
ства, посрѣдѣ цркве ре(ч). (ορθόδοξον) 
Там же, 261в\ и ©женеть [Богородица] 
врагы лоукавыш. и хйлникы православ- 
ныш вѣры. ПКП 1406, 104в\ вижь же оубо 
православныю вѣры нашею исправленью. 
Пал 1406, 26г\ вижь оубо православныю 
вѣры кр(с)тыаньскыі побѣду, како ти бъ 
поспѣшають правовѣрънымъ Там же, 
165в.

ПРАВОСЛАВЬНѢ (1*) нар. к право- 
славьныи во 2 знач.'. вѣжь на законъ бии 
вполчаюши(с). на скрижали бописаныю 
на сэчьство ч(с)тно. и пр(а)вославнѣ ч а т и 
мо. (τω όρθω λόγω!) ГБ к. XIV,  135г.

ГТ РАВОСЛ ОВЕСИ|і€ (1*), -Ь\ с. За 
щита своей правоты: аще хощемъ оуго- 
дити истиньномоу бви и блаженоую 
[так!] любъвию любими быти. нага оума
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нашего прѣдъпоставимъ. ничьсоже вла- 
чаща настоющаго вѣка, никацѣхъже хыт- 
ростии. или моудростии. или правосло- 
весию. (δικαιολογίαν) СбТр XI I / XI I I ,  
140 об.

ПРАВОСЛОВИ|1€ (9*), с. 1. То же, 
что правовѣриіе в 1 знач.: нъ и тѣмь об- 
ластьныимъ еп(с)помъ. и окрьстьныимъ 
митрополитомъ, не по правословью моуд- 
р/ьюштиимъ. повиньноу быти отиноудь. 
и степене еп(с)пьскааго съгънаноу. (τής 
ορθοδοξίας) КЕ XII, 28б\ к ним же [епи
скопам] и инии зрАть шко состьномь 
сокружаеми. не токмо правословыа ради 
но еже © ба вданыю имъ швѣ блг(д)ти 
іединьства (διά την ορθοδοξίαν) ГБ к. XIV,  
157в\ зако(н) же правословью оного из
воленью. каку мзду доброч(с)тью прии- 
ме(т) (ορθοδοξίας) Там же, 192в\ исперо 
[вм. ис перва — καταρχάς] не оутверже- 
на бѣ с'гаю сборънаю цр'кви о въстаю- 
щихъ различныхъ ересехъ. и ни в семь 
токмо виноу имѣюше не исправлено бѣ. 
но мала нѣкдѣ весь оуставъ црквныи. и 
провословые [так!] ПНЧ к. XIV,  200в.

2. Защитительная речь в суде: сирѣчь 
да сънимъшюса събороу вашемоу избе- 
рѣте отъ самѣхъ васъ хотащиихъ вещь 
пороучити таковааго вашего правосло- 
вию. (τής... δικαιολογίας) КЕ XII, 149а\ О 
соурѣ же. понеже еп(с)пъ а полонъ, из- 
вѣстова. и посълати того, и щюжего отъ 
клироса сътворити да боудеть тако юко- 
же осоуди еп(с)пъ. приимъшю ономоу. 
своими правословии. аще бо хощеть. опо- 
рѣкаіеть осоуждениіе аполона еп(с)па. 
(ταΐς... δικαιολογίαις) Там же, 208а; Ни- 
ктоже не истжзаетьсж свѣдительство на 
са привести, нъ пода(ба)еть [так!] позвав
шему на судъ. Акоже хощеть. съставити 
свое правословье. (τάς... δικαιολογίας) КР 
1284,305в\ Что створи(м) в Янь наведенью, 
имже ма оустрашаіе(т) нѣкто © прркъ. 
или правословье бье к намъ, іли іеже на 
гора(х) и на холмѣ(х) юже слышахо(м). 
(δικαιολογίας) ГБ к. XIV,  112а\ да оуслы- 
шать холми гла(с) твои, и дебри и сосно
ванью землі юко судъ г(с)ви к люде(м) іего. 
лю(д)е мои что створи(х) вы. ли чимь сту- 
жи(х) вы ©вѣщайте ми. възведо(х) вы ©

землА іегупетьскы. и прочаю. юсть же и 
іно правословью исаемь. (δικαιολογία) 
Там же, 1126.

ПРАВОСЛОВЬНЫИ (4*) пр. То же, 
что православьныи. 1. В 1 знач.\ обьште 
же правословьноуоумоу и вьселюнь- 
скоуоумоу събороу. съмоудрьствоуюшти- 
имъ причьтьникомъ. повелѣваюмъ. отъ- 
стоупльшиимъ. ли отъстоупаюштиимъ 
еп(с)помъ. ничимьже повиньномъ быти. 
ни по коюмоуже образоу. (όρθοδόξω) КБ 
XII, 286; тако #бо лѣпо есть, правословь- 
нымъ же ц(с)рмъ. и сіЯникомъ. исполна- 
тиса [так!] бж(с)твьнаю преданию бесъ 
сблазыіа. КР 1284, 3516.

2. Во 2 знач.: подобають бо кде бЛго- 
дѣюнью съчетати къ разуму, иже бо юсть 
древу корень и соко тѣлу, и <(се> Яшмъ 
истиньныи разумъ, изъ неюже истоваш 
и правословнаю [в др. сп. добавлено бы- 
вають] вѣра (ορθόδοξος) ГА XIV,,  272а\ 
Вижь же оубо: правословныю вѣры Я 
словъ възаконены г(с)мь бмъ. Пал 1406, 
151 в.

ПРАВОСТ|Ь (15), -И с. 1. Правиль
ность: но правості слова не погрѣшити. 
по савелью реку и арью. дьюволи игры, 
зломь зло цѣлАще. (τής όρθότητος) ГБ 
к. XIV,  127в\ Малое Ябо. бгомоудраго 
Яша. воиноу повѣдающи славоу Бжию. 
правостью вѣры, и словесы истѣньными. 
ЛИ о к. 1425, 244 (1199).

2. Справедливость: Не ишти да боуди 
соудии. еда не мошти начьнеши. неправь- 
д о т ъ л о у ч и т и . еда како оубоишисА оть 
[так!] лица сильнааго. и положиши 
блазнъ въ правости своюи (εύθύτητι) Изб 
1076, 141 об.\ да исповѢдатьса имени || 
твоюмоу великому, юко страшно и с^о 
юсть. и чьсть ц(с)ра  соудъ любить, ты 
оуготова правость. соудъ и правдоу въ 
июковѣ ты створи. СбЯр ХІІІ2, 23—24.

3. Праведность; добродетельность: и ма
ши же в печали и въ беды многы || при- 
ти. правости ради Яшевныш. (διά την 
ορθότητα τής ψυχής) Πρ 1313, 87α—6; 
кротость, правость. любы. миръ, ж ела
нию. терпѣнию... и юлико инѣхъ. боговидь- 
ныхъ делесъ . а не бѣсовьскихъ. (ή 
εύθύτης) ФСт XI V/ XV,  103б\ Молю оубо
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васъ, любовью г(с)а нашего іс(с) х(с)а 
цѣломудренѣ стати со своемь сп(с)нии. и 
на в сяк у  правость направляю щ іеся, 
(προς... ευθύτητα) Там же, 134а\ азъ оубо 
искуси(х) и разумѣ(х). каковъ имаши 
смысленъ и твердъ оумъ. и Яшевную во 
истинну правость. (ψυχής... ευθύτατης) 
ЖВИ ХІ Ѵ-ХѴ,  65б\ иса(х)ръ... в сякъ  
овощь первородный иіерѣомъ приноша(х) 
ре(ч). и всяку  оубогу и печальну даіахъ 
ре(ч). земнаю благаіа въ правости ердца. 
(έν άπλότητι καρδίας) Пал 1406, 1386.

ПРАВОСОУДИ|КВ (6*), -Ηλ с. Спра
ведливый суд: И кдѣ чЯвколюбию. и 
правосоудию Вию. (δικαιοκρισία) ПНЧ 
1296, 156об.\ тѣмь паче чЯвкъ моудрь- 
ствовавъ и бж(с)твьныхъ соправдании, не- 
изреченьнаго правосоудыа и долготер- 
пѣниіа небрегъ, искоушенъ бы(с) (δικαιο- 
κρισίας) ГА XIV/, 122; братолюбье жи
в о м ъ )  правосудье карасота [так!] Надп 
ХІѴ2 {9)\ всьдѣ преже юстьства вещии 
Вию правосоудию помысли (τάς ψήφους) 
ПНЧ к. XIV,  8б\ азъ оканьныи. поправъ 
свою свѣсть. и преобидѣвъ Вие право
судье. и вѣчныхъ и страшны(х) му(к) не 
оубоювея... нѣсмь достоинъ, ©нынж зрѣти 
га моего, (τής... δικαιοκρισίας) Там же, 
111б\ Тэжию правосоудыа нашимъ нра
вомъ спо(д)бятся. каци ти соуть, тако- 
ваш и Въ подароують. (ή... δικαιοκρισία) 
Пч н. XV  (1), 16 об.

ПРАВОСОУДЬСТВІО (2*), -А с. То же, 
что правосоудию: о правосоудьствѣ. Хо
тящей правьдьнѣ соудити. пьрвою оубо 
да просять оу Ва прѣмоудрости. (περί 
δικαιοκρισίας) СбТр ХІІ/ХІІІ ,  137 об.; и 
си оубо со правосоудьствѣ. (περί δικαιο- 
κρισίας) Там же, 138 об.

ПРАВОСОУДЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
справедливо судит: Маркианъ же, пра
вовѣрный сы и правосоудець, повелѣ бою- 
риноу дагати на потрѣбоу. (δικαιοκρίτης) 
ГА XIV,,  258г.

ПРАВОСЪРОДЬНЪ (1*) пр. Истинно 
родственный: Бж(с)тво в собѣ сы и свои 
имѣй оумъ... се юдиньство не собято мыс
лью. никыиже оумъ достигнеть ни сна 
кто вѣсть, аще не Дхъ правосроденъ про
свѣтить КТурКан XII сп. XIV, 232.

ПРАВОТ|А (3*), -Ы с. 1. Истинность: 
Сего ра(д) понеже храняш е сТыи пове- 
лѣньемъ правоту, -а-е оубо на первѣмь в 
никеи сборѣ -Т-мъ стомъ и -ш· оцмъ 8о- 
носнымъ сТмъ. иже на арьеву юре(с) по- 
стави побѣду, (ορθότητα) ГБ к. XIV, 182в\ 
ей пронѣршихъ поучиноу оучения. Мало 
толь оумеющихъ. КѴкоже зл ат а я  оуста 
именованыи. правоты ради оучения. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ,  11в.

2. Справедливость: аще бо акы прав
ленье зако(н) приложиши. се хвалимому, 
оувѣси швѣ правоту, (την ευθύτητα) ГБ 
к. XIV, 180г.

ПРАВОХОІДИТИ (5*), -ЖОУ, -ДИ ТЬ
гл. Следовать путем, ведущим к истине. 
и вы исполніте мѣроу соць ваши(х). ни
какоже аще кто хощеть жити бо право, 
свѣтно же и кротко въ всемь житии да 
створить шествоуи си, правоходити и 
ейриноути злаи  (όρθοποδήση) ГА XIV,,  
77а; оувѣдѣхъ и нынѣ со иконо||мѣ юже со 
васъ, радостенъ створихся. и поскор- 
бѣхъ. юже васъ ради повѣсти дѣющи ми 
сосподи. со бЛгожизньи и со здравьи, пра
воходящихъ братьи, (των... όρθοποδούν- 
των) ФСт XIV/ XV,  121-122\ да аще сице 
мдр(с)твуе(м). и другъ к другу с любо
вью радую щеся братьекы юко едино- 
дШни вси. ничтоже не сключьна по не
достатку. но правоходимъ Янь (3 Яне. 
(εύθυπορήσομεν) Там же, 175в\ что ра(д) 
еже есть оудобь правоходити. попол- 
заи м ся  безумнующе. (όρθοποδεΐν) Там 
же, 198г\ прич. в роли с.: ико достойно 
вспоминателно слово, юко на оутверже- 
нье оубо правоходящімъ. на встанье же 
лѣнивы(м). на вскр(с)ние же па(д)шимъся. 
(των εύθυπορούντων) ФСт XI V/ XV,  223в.

ПРАВЪНОУКІА (5*), -Ы с. Дочь вну
ка или внучки, правнучка: Суть же и 
друзии браци. не соузомь сродьства. бли- 
зочьствомь же взъбраняеми творити... || 
...не могу пойти дщери жены моея, еже 
роди $  перьваго мужа... ни внукы ни пра- 
внукы жены моею, (προεγγόνη) КР 1284, 
2836—в', Вѣдомо же да юсть. юко не могоу 
поимати падчерицю жены моюя ни сно- 
хы моюй и вноукы и правноукы. (προεγ
γόνη) КП 1285—1291, 481в\ о възбраненьи
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брачнагсо совокуплень(ж)... Възбранено 
же бы(с)... сэтьчимъ к правноуцѣ. тесть 
къ сносѣ, правнукъ к мачесѣ. (εις προγο- 
νήν) ΜΠρ ХІѴ2, 170; Иже боудеть соди- 
нои стороны внукъ, а другсои правнука, 
то ти •З'-іе со'і'-мь колѣномъ, недостсэино 
сж поимати. но токмо •З'-ге со -ίΤ-мымь 
поимаютьсж. Там же, 224; но злое не- 
вѣрьствие в нихъ вкоренилосж. кр(с)ть 
кь кнжземь преступати и кнжзѣ внукы и 
правнукы. собеществовати. и соромлжти. 
ЛИ ок. 1425, 200 {1173).

ПРАВЪНОУК|Ъ (21), -А с. Сын внука 
или внучки, правнук: Тако же бо и со 
имѣньи, не пецисж послѣдьниими. Яны 
въноукы правъноукы дъштерьми. Изб 
1076, 17\ не могу поюти дщери жены 
моеж. еже роди © перьваго мужа, ни 
снъхы ега. рекше жены Яна ею иже © 
перьваго мужж... ни жены вънука ни 
правнука ею. (προεγγόνου) КР 1284, 283в; 
Може(т) нѣкто Яна убо створиті самовла
стна. внука же дерьжжти по(д) властью, 
противьно же сему, внука створити само- 
властьна. дерьжати ж(е) по(д) властью 
сна. тако же и со правнуцѣхъ. (προσεκγό- 
νων) Там же, ЗОЗв; и © женитвы сказаіе- 
мии ближици оць вноукоу тесть къ сносе 
правноукъ к мачесѣ... къ всемъ темъ 
оброучению не бывати. (προγονός) КН 
1285-1291, 477в; то же ΜΠρ XIVь 225- 
225 об.; Начало кйГжению. в Киевѣ кйзж 
великаго Дюргж сна Володимирж. Моно
маха. внука Всеволожа. правнука ІДро- 
славлж. пращюра великаго Володими- 
ра. хр(с)тившаго всю землю Рускоую ЛИ  
ок. 1425, 139 об. {1148); мн. Дети внука, 
внучки, правнуки: брата два. то двѣ ко
лѣнѣ тою дѣти, то -Я-іе колѣно, внуци тою 
то -г-іе колѣно, то дотсэлѣ нѣ лзѣ поима- 
ти(с). правнуци тою ти -Я-іе колѣно, и -Я-іе 
достсоіно поимати(с). ΜΠρ XIV2, 224; Аще 
кто оуставъ мои престоупить. и оустав- 
ление мое пороушаеть. или сйве мои. или 
вноуци мои. или правъноуци мои. или © 
рода моего кто. или © рода болжрьскаго 
боюръ моихъ боюре... казнити по закону 
тжжьцѣ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 274.

ПРАВЪНОУЧАІ (5*), -ТЕ с. Правнук: 
азъ родихъ сна. Янъ вноука. се два рода.

два степени съвершиша. и тако с вѣрою 
и на правнуча и © правноучате. тако и 
на въсходжщаю (επί προεκγόνου καί 
άπεκγόνου) КН 1285—1291, 477α; то же 
ΜΠρ ХІѴ2, 224 об.; оуздалъ есмъ. мое 
село коростно. петрови. и женѣ его. оу 
вѣки, и дѣтемъ его. и внукомъ его. и пра- 
внучжтумъ его. Гр 1388 {7, ю.-р.)

П РАВЫ Й1 (391) ηρ. 1. Прямой, без 
изгибов: не оуклонжть(с) людые ни || на 
десно ни на шюіе, но поутемь правомъ 
шествовати имоу(т) (βασιλική!) ГА XIVμ 
83—84; права течению твори ногама твсои- 
ма. пути твою исправлжи. не оуклонисж 
ни на десно ни на лѣво. (Притч 4.26: 
όρθάς) ΜΠρ X I Ѵ2, 11; ІАкоже оудеса те- 
леснаю наши(х) дѣтии © рожьства пови- 
ваіетьсж [вм. повиваютьсж], да быша 
крѣпка и права и была дебела, такоже 
ис перва подобаіеть на(м) нравъ дѣти- 
ныи исправливати. (ορθά) Пч н. X V (1), 
71об.\ праваго среди, мн. в роли с.: и 
буде(т) криваю в праваю и остриі в пути 
гладкы. ИларСлЗак  XI сп. XV,  166\ 
II гладкий, не вьющийся (о волосах): еще 
[в др. сп. аще] ли [пища] по тѣснымъ вско- 
рить(с)[в др. сп. вскоуритсж] проходомъ, 
ту [в др. сп. то] русый и кудржвыи тво
рить главы, аще ли по правымъ и гладъ- 
кымъ. то просты и тонкы аки прждено 
вскоуренье(м) власы поущающи. Пал 
1406, 43б\ У идущий, ведущий прямо, на
прямик: правоу іего кораблю шествоую- 
щю, и страшныю поучины преплоувъ къ 
самѣмъ пристанищемъ, раскроушивъшю- 
сж кораблю, всѣ напрасно поустъ ювисж. 
(ούριας!) ГА XIVі, 986; оуподобишисж... 
юко кормъчии крѣпокъ, противу вѣтромъ 
и бурж м ъ. волны миную, правим ъ  
блг(д)тью. не съступаю праваго пути. 
ΜΠρ XI V2, 7 об.; злоначалныи врагъ 
нашь дьюволъ. възнесъсж паде долоу 
низъвлачасж не правы стезж творж. нъ 
юко змею вьющисж. (ούκ ορθούς) ППЧ 
к. XIV, За; се азъ видѣхъ диювола собои- 
доущаго корабль, и хотжщаго блазнити 
© праваго поути. (τής εύθείας οδού) СбТр 
XIV/ XV,  164.

2. Истинный: СТ'ыи афанасии... патри- 
архъ бы(с) въ александрии правыю ради
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вѣры, (ορθόδοξον) ПрЛ 1282, 1356; Бжше 
оу миндовга кй*зж литовьского £нъ. імж 
емоу воішелгъ. того избра г(с)ь поборни
ка по правоі вѣрѣ. Л Η ок. 1330,141 (1265); 
Буди ревнитель правому оучению. ПрЮр 
ХІѴ2, 6а] онъ бо праваго д Ѣ л а  слова... 
м^Гныа же преж е сіѵГрти подвижнѣ  
пригалъ бы (ορθού) ГБ к. XIV,  172а] 
собличники иже инако мдр(с)твують. къ 
правымъ заповѣдемъ г(с)нимъ. (ευθείας) 
ФСт XI V/ XV,  136а] и богы творжи [Θεόν 
καί θεοποιούν] и #хъ бЛ'гыи. и 5хъ пра
вый и Дхъ оутѣшителныи. Дхъ ^НОТВО- 

реныа. си(х) 8ъ оубо кождо по собѣ ви
димъ. (πνεύμα εύθές) Ж ВИ XIV—XV, 43а] 
Въ клжтве чада составльше. правое оуче- 
ние и путь, и злымъ оучениемь наступи- 
ша на пу(т) идущии в погыбель. СбСоф 
XIV—XVу 110г\ и то слово Д ёГд в и  соже ва 
Мьстиславъ почнеть звати на собѣдъ то 
ту ваю ютье будеть. а наю слово право 
буде(т) к вама. ЛИ ок. 1425,193 об. (1170)] 
права оученыа въ борзѣ не можеть 
въсприіати. Пч н. X V  (1), 49] праваіа 
среди, мн. в роли с:, изнесу бсо © оустенъ 
праваш. гако истинѣ пооучить(с) гортань 
мсои. мерзъки же пре(д) мною оустны 
лживы. МПр ХІѴ2, 9] оЦи первою кри- 
ваш повелѣвають. на искушению постри- 
гающимъсА. и югда оувидАТЬ разоумъ 
и||хъ правъ во всемь. тогда гЛють пра
ваіа. (τα ορθά) ПНЧ к. XIV,  7в—г] по пра- 
воу в роли нар. Истинно, верно: сего по 
праву содаровалъ бѣБъ кротостью Дѣдо
вою. мудростью Соломонею. ЛЛ 1377, 
152 (1218)] Имѣнию дѣлж не кленисА 
8мъ аще и по правоу годить ти (с) клжти 
не вси бо тебе знають а друзи мнжть 
тебе по правоу [вм. не по правоу] кленоу- 
часА а дроузии же имѣниш д Ѣ л а  П ч 
η . XV (2), 81.

3. Искренний, без обмана: а нынѣ есмь 
оувѣдалъ любовь ваша праваж съ £номь 
с витенемь. Гр 1309 (полоцк.)] да аще 
будеть добрѣ Игорь великии кнжзь. да 
хранит си любовь правую, да не разру
шите^) дондеже сЛнце сыаеть. Л Л 1377, 
14 (945)] то же ЛИ ок. 1425, 21 (945)] со 
вси(м) своими землжми и гро(д). з бож- 
ры и с людми. вѣрность праваж. и неиз-

рушистаж. слюби(л). Гр 1388 (2, ю.-р.)] 
соже хощеши. поити на Изжслава. а по
йди а мы с тобою, не идеши ли а мы 
есмь въ хр(с)тьномъ цѣлованьи прави. 
ЛИ ок. 1425, 133 (1148)] и сона к нему. 
кр(с)тъ цѣловаста. собаче || ср(д)це ихъ не 
бѣ право с ни(м) Там же, 193—194 (1170)] 
ІДкоже медъ изъѣдаеть строупы и соце- 
щають, а на ино сладъко юсть и полезно, 
такоже и право и съ любовию дерзнове
нию къ съгрѣшающимъ приносить спа- 
сеноую печаль и промысльноу. (αληθής) 
Пч н. XV  (1), 86] по правоу в роли нар. 
Искренне, без обмана: последи же оутѣ- 
шивъеж. исповѣданіе все по правоу к 
нѣкоюмоу дроугоу своюмоу. (το παν τής 
αλήθειας) ПрЛ 1282, 40в.

4. Настоящий, действительный: Всемоу 
латинескомоу. іазыкоу. и роуси. кто пра
вый кйпьчь юсть. © морж даюмо (сво
бодно. кто хочете по двине юхати. оу 
вьрхъ. или оу низъ. Гр 1229 сп. 1277—1279 
(смол.)] ©верзенѣ бо юму бѣста ©Ба сочи 
ердчнѣи на црквную вещь, соже пещисж 
црквными вещьми. и клирикы. ако пра
вому пастуху а не наимнику. ЛЛ 1377, 
139 об. (1194)] правою среди, в роли с.: 
ре(ч) же ем£ старѣць онъ. «по что сж 
дивиши. видивъ стѣнь образа оного, а 
егда оузриши правое, что хощеши ство- 
рити (το αληθές) ЖАК) XV, 65] по пра
воу в роли нар. В самом деле: он же [свя
той] мнѣвъ юко по праву оуноша юсть 
нѣкы и близокъ юсть оумершаго. да сего 
дѣлж плачетеж... ре(ч) юму. (κατά αλή
θειαν) ЖАК) к. XIV,  23г] то же ПрЮр 
XIV2, 656] ♦ праваіа вина см. вина.

5. Правильный, верный: КѴко прави 
поутию Гни. и правии внидоуть по ни||мь. 
(Ос 14. 10: εύθείαι) Изб 1076, 202—203] а 
роубежь ти дати правый, по старомоу 
роубежю. Гр 1305—1307 (1, новг.)] дати 
кнжзю Михаилу <роубе>ж правый <по 
старому руб^ежю. Гр 1318 (нова.)] шко 
не хотевшю юмоу правыхъ повелѣнии 
приложитисж, проклжтъ юго сборъ  
(όρθοΐς) ГА X I V і, 256в] а роубежь ти 
кнжже дати правый бес перевода, межю 
©чиною своюю и новгородьскою. всею 
волостью. Гр 1327 (нова.)] старый рубежь
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правый, по старымъ грамотамъ. Гр 1374 
(нова.); мѣрила лестна мерзость г(с)ви. 
а мѣрило право пригато имь. (Притч 
11.1: δίκαιον) ΜΠρ XIV2, 10 об.; ре(ч) 
прп(д)бныи... осмь чатъ іеси принеслъ из 
дому да іединою крилъ іеси зельА а дру
гою ферьмиА. а друю [так!] испилъ іеси 
а ·£· суть въ твоіемь чьпазѣ... чЛвкъ же 
оудивльсА слову юко право іесть. сѢд а - 
щиимъ близъ себе и пьющимъ повѣда. 
(αληθές) ЖАК) к. XIV, Юг; мош бо мыс- 
ле [так!] не то іесть. юко да быхъ обли
чалъ и прѣтилъ и въстаюлъ на грѣшни- 
кы. II но да быхъ теклъ по правому пути, 
(ευθείαν) Там же, 15г—16а; имамъ собы- 
чаи. гЛти правую цѣну, и что дадАть ми 
возму. (δικαίαν) ПНЧ к. XIV,  149в; а юзъ 
сѣжю доспѣвъ, жда © ни [вм. нихъ] вѣсти 
правой. ЛИ ок. 1425, 240 (1196); || пра
вильно, верно поступающий: и не послу- 
ша ИзАСлавъ слове(с) си(х). надѣюсА на 
мно(ж)ство вой. СЭлег же надѣюсА на 
правду <свою> юко правъ бѣ в семь 
Олегъ, и поиде к граду с вой. ЛЛ 1377, 
85 об. (1096); то же ЛИ ок. 1425, 86 об. 
(1096); Володимѣрци же не терпАще гла
да рѣша Михалку мирисА. любо про- 
мышлаи собѣ, сонъ же ©вѣщавъ и ре(ч). 
прави есте ци мене дѣлж хочете погуби
т е  поѣха в Русь. ЛИ ок. 1425, 210 об. 
(1175).

6 . Справедливый, беспристрастный: 
іесть же и мало дѣло, іеже о нихъ сло
веса. съмотрити въ правѣмь искоусьнѣмь 
соудѣ (ορθή) КЕ XII, 2376; ги... боуди ми 
давыи силоу и премоудрость. праведный 
смыслъ, і доброю волею и правою волею 
на твою слоужьбоу. СбЯр Х Ш 2, 27; до
стоинъ бо іесмь по правом# словоу. мно- 
гымъ горькымъ моукамъ преданъ быти 
Там же, 79 об.; сии бо кназь великои 
ісэа. имѣвше правый су(д) па(ч) мѣры. ЕвС 
1340, 2166 (зап.); юзыци... © Дха и пра
ваго гнѣва гоними расыпашасА (δικαίας) 
ГА XIVі, 376; правый властелинъ иже 
собе расужаіеть. і свою свѣсть гсэрка 
судью надъ собою імѣіеть... а псо(д)руч- 
никомъ вины ©пущаіеть. и кротокъ бы- 
ваіеть. (αριστον) ΜΠρ XIV2, 29; аще осу- 
диши грѣхъ, даси же одолѣти цѣло

мудрью. правый створилъ іеси судъ 
вещи. Там же, 44 об.; праведенъ іеси 
Г(с)и. и прави суди твои. ЛЛ 1377, 74 об. 
(1093); то же ЛИ ок. 1425, 82 (1093); кое 
оуласканые хытрое. каю кознь на истину 
хитраю. и солстіть су(д). и оукрадеть пра
вый судъ, (ορθήν) ГБ к. XIV, 1126; да не 
могу са остатисА. донелѣже правого 
судью испрашаю (τής αλήθειας) ЖАК) 
к. XIV, 31г; и оувѣда(х) г(с)и и юко прави 
судьи твои, (δικαιοσύνη) ПНЧ к. XIV,  
1146; Приим же сего [Авраама] бЛго- 
разумье и правы су(д). бъ ювиса сему 
самому, не юкоже има(т) іестьство... но 
строителными нѣкыми бгоювленьи. 
(ορθής) ЖВИ ХІѴ-ХѴ,  28а; истиненъ 
Г(с)ь и прави соуди е(г). зѣло. ЛИ ок. 1425, 
225 (1185); ажь любишь с нами радъ пра
вый. и в любви с нами быти то мы люб
ви не бѣгаемь. Там же, 240 (1196); на- 
оучисА хвалити инѣхъ и тѣмъ приимеши 
правоу хвалоу. (καλώς) Пч н. XV (1), 92; 
правою среди, в роли с.: нѣколи двѣма 
чЛвкома. судимома савиномь. іединъ 
батъ а другии нищь. и бАше батыи гЛа  
праваю. савинъ же помысли слово, тво- 
рити оубсэгагсо. МПр ХІѴ2, 52; землю іею 
отемъ и села к себѣ пристави. при- 
обидѣвъ правою и ба. (καταφρονώѵ τού 
δικαίου) Πρ 1383, 1316; Иже на своего 
дроуга клевечеть, да не боудеть вѣренъ, 
аще и право молвить, (αληθή) Пч 
н. X V (1), 39; по правоу в роли нар. Спра
ведливо: да испытають изнесеныхъ соудъ 
на еп(с)па припадъшаго къ папѣ аще по 
правоу изверженъ бы(с). или без вины. 
КР 1284, 105а; аще мнитьса не по правоу 
сосоуженъ бы(с). къ большем# събороу 
припасти долъженъ іесть (εί οιεται 
άδικεϊσθαι) КР 1284, 120а; рѣша сами в 
себѣ поищемъ собѣ кназа . иже бы воло- 
дѣлъ нами и судилъ по праву. ЛЛ 1377, 
7 (862); то же ЛИ ок. 1425, 8 об. (862); 
Оуне іесть, по правоу с#дивше, © осоу- 
женаго поношемоу [так!] быти бес прав
ды. нежели неправо соудивше, іесть- 
ствомъ по правдѣ поношеноу быти 
(δικαίως) Пч к. XIV, 17 об.

7. Праведный, соответствующий нор
мам религиозной морали:  тако оубо
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добродѣтели имоущоу. тако(ж) и житию 
право, приде оуже и къ патриархоу. (βίον 
ορθόν) ЖФСт к. XII , 156 об.; хотящиихъ 
прити къ цркви поставлшти. аще житию 
ихъ право юсть. и ничьтоже имъ проти
виться. (ορθός) КЕ XII , 2096; избероуть... 
права вѣрою и житиюмь цѣломоудрьна. 
(όρθόν) КР 1284, 236в; Бѣ нѣкто диш- 
конъ... правымъ житиюмь оукрашенъ. 
(όρθω) ПНЧ 1296, 24 об.; правъ буди ис
тиненъ. смѣренъ сочима долу поничинъ. 
ЗЦ XIV/ XV,  76а; оучению... еже оустраш- 
тися самѣ(м). на вса(к) пощенье правою, 
(ευθύτητα) ФСт XI V/ XV,  133а; како пре
бываете. како терпите, како нарічетесж. 
како слышите сотъ того подвиженыа © 
того ©вѣта © того видѣнью, да в немже 
вы собрѣтаю правы. ра(д)юся и весе- 
люса. и надежею впержюсж. (το ευθές) 
Там же, 1546; правый в роли с. Правед
ник: І&ко прави поутию Тни. и правии 
внидоуть по ни||мь (Ос 14. 10: δίκαιοι) Изб 
1076, 202—203; родъ правыихъ бЛгосло- 
витьса рече пр(о)ркъ. (Пс 111. 2: ευθέων) 
СкБГ XII, 86; КѴко прави наслѣдятъ зем
лю. прп(д)бнии остануть на ней. (Притч 
2.21: ευθείς) Пал 1406, 2066; правою 
среди, в роли с. Праведное: бесцѣньно 
же юсть сіДною. сЩно юсть правою © 
июрѣю боу осіяно, (όρθώς) ПНЧ 1296, 76; 
По Асѣ же ц(с)ртвова Амесиш, £нъ юго, и 
створи правою предъ бмь (το ευθές) ГА 
XIV і, 1016; се е(с) кости слову, не скру
ти . небо е(с) ти требѣ, скрушаю(т) же иже 
о собѣ праваю развращающе еретици. 
(τα ορθά) ГБ к. XIV, 65г; || твердый в вере: 
мнѣ бо са  II мняше. ако въ плоти хожю 
тамо... възврати ма  помыслъ. юкоже 
кромѣ тѣла юсмь тамо. праваго же юсмь 
не вѣдѣхъ. но токмо вѣдыи срцьнаю бъ 
то вѣсть правою, (το βέβαιον... το εις 
βέβαιον) ЖАЮ к. XIV,  136-в.

8. Правый, невиновный: емли за свои 
отрокъ колико ти годьно. правъ ти есть 
съли же на съводъ къ селяномъ. правъ 
ти есть ГрБ №819, XI І2; виноватъ ли 
боудѣть с в о я  емоу во л я ,  или правъ 
боудѣть. а ч· гри(в) сѣрѣбра за соромъ 
емоу в ъзяти . Гр 1239 (смол.); да же 
боудоу виноватъ, да боудоу тоу мртвъ.

боудоу ли правъ а ты м я  оправи Ги. ЛН  
XIII2, 90 об. (1218); причетникъ... п р исту 
пить къ митрополитоу... м о л я с я  емоу 
испытати виноу... аще... обрящеть(с) 
правъ, да боудеть приштъ. КР 1284, 102г; 
Никтоже бо себе да не ©мьстить самъ, 
м н я с я  правъ быти. Там же, 1356; кде 
смолвять тутъ будетъ судъ, т я г а т и с я  
и с королемъ, будетъ ли юлъ его король 
по кривдѣ, любартъ будетъ правъ, и ш 
к н я з ь  кистютии буду п р ав ъ  перед 
въгорьскимь королемъ, будетъ ли король 
правъ, намъ своего брата любарта дати 
оугорьскому королеви оу штъство. Гр 1350 
(1, ю.-р.); сон же ©прѣся река юзъ са(м) 
вѣдаюся в свое(м) дѣлѣ, правъ юзъ аже 
есмъ тако Очинилъ, то бо су(т) мои во- 
рози. ЛЛ 1377, 170 об. (1284); нико(м)же 
себе права творити. но грѣшьна собе 
имѣти предъ бмь и чЛвкы. ЗЦ  XI V/ XV,  
426; перечать(с). и лукавнують творяче 
с я  правы. Пал 1406, 1896; и рѣша ему 
[Мстиславу] дружина его... а ты всякъ  
правъ. пре(д) Бмь и предъ чЛвкы тобѣ 
без насъ того, нѣлзѣ было замыслити. ни 
створити. ЛИ ок. 1425, 193 об. (1170); Ни 
чюжего неправа похвали, ни своего пра
ва бесществоуи. Пч н. XV (1), 91; в роли 
с.: о горе оправдающему неч(с)тиваго 
мьзды ради, а © праваго правду ©юм- 
лющему. (Ис 5. 23: τού δικαίου) ΜΠρ 
ХІѴ2, 21; то же РПрМус сп. XIV2, 2 об.; 
ни права ни крива не оубиваите. Л Л  
1377, 80 (1096); правым же помагаите. 
грѣшьныш милуите. ЗЦ  XI V/ XV,  26; ко
ролевичъ же и м я  имъ вѣры поча ихъ 
водити ко кр(с)тоу правии же целоваша 
не вѣдаюче а виноватии блюдоучися 
Оугоръ. ЛИ ок. 1425, 230 об. (1189); не 
на м я  же та кровь боудеть но на вино
ватомъ. а по правомъ Б ъ  помощни(к) и 
хр(с)тъ ч(с)тныи. ш же хочю правити Т а
тары а ты сѣди. Там же, 305 об. (1289).

9. Чистый, непорочный: Сь въпроси(м). 
что въ семъ житии бе(з) страха юсть; и 
©вѣща свѣсть права, (ορθή) Пч н. XV (1), 
74 об. Ср. неправый.

ПРАВЫЙ2 (18) пр. Правый, противо
положный левому: по се(м) на двѣ раздѣ
ливъ. и прокроивъ мантию по краинѣи
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сторонѣ, и лѣвоую стороноу и правоую. 
акы ременьмь митоусь прѣмѣнАЮ. и 
съвиваш сътваржють кр(с)ты •Г'· УСт 
к. XII, 277; іаковите... || ...юдинемь пер- 
стомь прѣкрщаваютсА. © лѢвыа стра
ны на правую. КР 1284, 2116—в; микита 
плѣшивъ бородатъ... бородавица на пра
вомъ лици Док XIV2 (3, моек.); и вдасть 
Мстиславъ стагъ Володимерь Половчи- 
ну имене(м) Кунуи. и вдавъ юму пѣшьцѣ 
и постави и на правѣмь крилѣ. Л Л  1377, 
86 об. (1096); повелѣ юму газыкъ оурѣза- 
ти... и руку правую оутАти. Там же, 
119 об. (1169); руку правую ©сѣкоша. ЛИ  
ок. 1425, 197 об. (1172); на право в роли 
нар. Направо, вправо: и Володимеръ 
всѣдъ на конь погна. и идАхуть людью 
по мосту, оубити ИгорА. сон же не мога 
ихъ минути. оувороти кона на право 
мимо Глѣбовъ дворъ. ЛЛ  1377, 105 об. 
(1147); то же ЛИ ок. 1425, 128 об. (1147); 
ни въскланАисА ни на лѣво ни на право 
да не заблудиши въ пропаст(ь) мЧнию. 
ЗЦ XI V/ XV,  75в; по правоу в роли нар. 
Справа: и постави Гюрги Йны свою по 
праву, а СТослава Олгови [в др. сп. о(л)- 
говича] по лѣву. ЛИ ок. 1425, 139 (1148); 
Игоревъ полкъ середѣ, а по правоу бра
та его Всеволожь. а по лѣвоу СТославль 
6новца его. Там же, 223 об. (1185); ♦ по 
правой роуцѣ см. роука.

ПРАВЬД|А (954), -Ы с. 1. То, что соот
ветствует действительности, истина, прав
да: И аште ти правьдоу изъгЛ'авъшоу. и 
въ гнѣвъ въпадеши отъ кого любо, не 
скърби о томь Изб 1076, 32; то же ЗЦ  
ХІ Ѵ/ ХѴ,  69в; истиньнаю правда 8е- 
ствьными прркы ре(ч). (ή... αλήθεια) ГА 
XIVі, 446; шепотника і клеветника не 
приімаи... да не будеть вѣренъ аще і 
правду меэлвить. (αληθή) ΜΠρ XI V2, 
21 об.; правду сТыи именова. а не лож- 
н(а) слаганыа. (δραματουργίαν) ГБ к. XIV,  
74а; Ростиславъ же оусмотривъ правду, 
соже Отославъ сэбидить СОлга. тѣм же 
нача помогати СОлгови. ЛИ ок. 1425, 
187 об. (1167); Ростислав же показа 
правдоу свою, юко не есть во свѣтѣ, [в 
др. сп. совѣтѣ] с Михаиломъ. Михаилъ 
же не показа правды воз [в др. сп. въз]

добродѣанье. Данилоу и Василкоу. Там 
же, 266 (1240); Лютъ юсть поуть ©стоу- 
пити © правъды, а лъжи въелѣдовати. 
(όδοΰ καί αλήθειας... άποπλανηθήναι) Пч 
н. XV (1), 90 об.; лихоімцю мъзда сочи 
сослѣплАе(т). а пьюници хме(л) сомра- 
чаеть. сонъ соглохлъ правды не пытае(т). 
много хота собра(т). праздну(А) мъзды 
ра(д). СбПаис н. XV, 135; | образн.: ІДко 
х(с)ъ кр*іднью давець. многыми имены 
именуетсА. зове(т) бо с а ... діЛмъ прав
да. юко к достоюнью добродѣтелии. сТъи. 
ч(с)тота. избавленье, свобожаю на(с) © 
грѣха, (αλήθεια) ГБ к. XIV, 26а; правьда 
в роли нар. Истинно, правильно: <ТТ>рав- 
да оубо сице молвити юкоже извѣси не 
перетАгнуть. ни сѣмо ни совамо та(к) и 
.6. мое не падеть во тще. ЗЦ ХІѴ/ХѴ,  
61г; правда же х(с)ъ 8ъ. © прч(с)тыю дБца 
по бЛговѣщению родисА. Пал 1406, 195г; 
а правда бАшеть сТыи СГГсъ. с Михал- 
комъ. ЛИ ок. 1425, 211 об. (1176); правь- 
дою в роли нар. 1) Искренне: то юсма с 
ними. доконцалѢ с ними правдою, какъ 
ми. и наши, с тыхъ юсма спустилѣ на- 
зень ч(с)то. ни в которою веремА не по
минать. Гр 1373 (новг.); правдою собѣ- 
щахсА сойю си. королеви Оугорьскомоу. 
не могоу послоушати тебе, юко срамъ 
имамъ и грѣхъ, не исполнити сэбѣта. ЛИ 
ок. 1425, 279 об. (1257); 2) Поистине: и 
дасть величьство г(с)не. еймъ юго прав
дою въ вѣки, не будеть премѣны юму до 
вѣка, (εν αλήθεια) Пал 1406, 1076; правь- 
дѣ в роли нар. Истинно, правильно: се 
правдѣ расоужають еже бо по нс||бреже- 
нью престоупати оуставы цр(к)вьныю. и 
законы 8ж(с)твныхъ оТць даныхъ © 8а. 
величанью есть ювленье ПНЧ к. XIV,  
2036—в; въ правьдоу в роли нар. 1) Без 
обмана: и дай 8ъ юго мЛтвоу вьсѣмъ 
хрьстиюномъ. и мънѣ хоудомоу наславоу. 
правАщи юго ороудию въ правьдоу. 
ЕвМст до 1117, 2136 (зап. XII); на томъ 
ти на всемь. х(с)ъ цѣловати. по любъви. 
безъ всакого извета, въ правьдоу. при 
наших(ъ) послехъ. Гр 1264 (2, новг.); на 
семь на всемь. кйзь великыи цѣловалъ 
кр(с)тъ къ всемоу новоугородоу. та коже 
посадникъ и тыежцкыи. и весь новъ-
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городъ цѣловали къ великомоу кназю. 
по любви въ правдоу безъ всакого из
вѣта. Гр 1327 (нова.); на семь на всемь 
целовали іесмы межи собе крстъ по люб
ви в правду безо всакою хитрости. Гр 
ок. 1367 (моек.); целуй ко мнѣ кр(с)тъ... в 
правду, безъ всакии хитрости. Гр 1390 
(моск.)\ извѢстимса и ѣще. ако на семъ 
пути, ни тажи . имѣти ни которого же 
извѣта... но во правдоу сии поуть сходи- 
ти. и с противными са бити. ЛИ ок. 1425, 
127 (1147); на семь же целуйте ко мнѣ 
кр(с)тъ по любьви въ правду, без вса
кого извѣта. Гр 1265 сп. н. XV (полоцк.); 
2) Действительно, подлинно, в самом 
деле, воистину: Хлѣбъ и чаша есть въ 
правъдоу. и истинно по подобью, таиныга 
соною вечерА. КР 1284, 274а; нъ [вм. не] 
тъчью всьде скончавшихсА сТхъ. въ име
на по чиноу въ сихъ книгахъ, извѣсто- 
ваніЦіемь написавъ, нъ и приложивъ іеже 
на всакъЯнь пѣти и почитати въ правдоу 
подобаіеть. Пр 1313, 1—2; Аще кто пои
меть ксонь... шко въ правду бывающий 
на немь вре(д). ли смрть. поимшему блю
сти^). и бещестною оустроіти г(с)ну кона. 
(ώς είκός) ΜΠρ X IѴ2, 195; іеокасъ же 
гЛ'етсА £нъ быти диосовъ. в правду сла
венъ. (δίκαιος αγαν!) ГБ к. XIV,  1436; и сЗ 
оЦа с'гго тъ излѣіеть Дха блг(д)ть на вы. и 
будете іему сйве въ правду (έν αλητεία) 
Пал 1406, ПОв; послалъ бо бжше къ 
Гюргеви река ему въ правдоу ли идеши. 
ЛИ ок. 1425, 136 об. (1148); соже ма въ 
правду зовете, с любовию. то га всако 
иду Киеву на свою волю Там же, 180 
(1159); 3) без сомнения. Вѣруйте же въ 
правду въскр(с)нию чЛвчьскыхъ телесъ. 
СбЧуд к. X IV  (1), 2936; по правьдѣ в роли 
нар. 1) Действительно: ре(ч) к нем# с^ць. 
«по правдѣ еси надшенъ и нечЛвкъ. не 
сѣдиши молча, нѣ смиане [του Συμεών] 
ли имѣние си покралъ...» (κατά άλήθειαν) 
ЖАК) XV, 50 об.; 2) Правильно: соправ- 
даюсА по правдѣ іесмь писалъ. УСт 
к. XII, 189 (зап.); друзѣи по правдѣ на- 
ричають га милиоты. ихже суть шига сЗ 
многы кормьлА. гакоже быковы толъсты. 
(άρμοζόντως) ЖАК) к. XIV, 196; по правдѣ 
оубо въ рж(с)тво твою звѣздословци люта

рекоша тебе быти. (δικαίως) ЖВИ XIV— 
XV, 91 в; съ правьдою в роли нар. Без 
обмана: да же начнеши кажтисА Бу. и 
мнѣ добро ср(д)це створиши. пославъ 
солъ свои или п(с)па и грамоту напиши, 
с правдою, то и [в изд. той] волость 
възмешь с добромъ, и наю ср(д)це собра- 
тиши к собѣ, и лѣпше будемъ. ЛЛ 1377, 
84 (1096); чресъ правьдоу в роли нар. 
Вопреки (природе): мти тамо оуношьскы 
и до6ла  дѣтолюбива купно и Волюбива. 
и м*грьню оутробу трАсущи. чресъ правь- 
ду юс(с)тва. (παρά το είκός) ГБ к. XIV,  
ІЗЗг; ♦ съ вьсею правьдою — без об
мана; твердо: што руськаА землА сло- 
веть полочькаА. сЗ тое земли местерю и 
бра(т)и его сЗступи(т) с всею правдою. Гр 
1264 сп. н. XV (полоцк.); а дай ми та Бъ. 
имѣти аки соЦа собѣ, и слоужіти тобѣ со 
всею правдою, до мое(г) живота. ЛИ  
ок. 1425, 298 об. (1287); во хр(с)тьном же 
челованьи стогаше со всею правдою, ис- 
тиньною не личемѣрною. Там же, 304 
(1289).

2. Справедливость; порядок, основан
ный на справедливости; правосудие: да 
иже къто къгда речеть того ради намъ 
бЛгодать правьды поданѣ быти. да юже 
творити самовластиюмь можемъ оудобь- 
нѣю испълнаюмъ бЛ'годатью (της δικαιο
σύνης) КБ XII, 159а; множьство прииде 
на нашь съборъ. обрѣте гако помѣнюна 
матронию. паче неже соудъ и тъщанию. 
гако отъмьщенига. паче нежели разоумь- 
нѣи правьдѣ прѣдолѣша. (του μνημονευ- 
βέντος... την ώς ενδίκου σποδήν μάλλον 
ήπερ διαγνώστου δικαιοσύνην) Там же, 
1706; възлюбилъ юси зълобоу паче бЛго- 
стынѣ неправьдоу неже глаголаати 
правьдоу. (Пс 51. 5: δικαιοσύνην) СкБГ 
XII, 15а; блажени алчющии и жажющии 
правьды (Мф 5. 6: την δικαιοσύνην) СбТр 
ХІІ/ХІІІ ,  22; то же ПНЧ к. XIV,  156в; 
Пч н. XV (1), 16; аж бы нальзлъ правдоу. 
то напсати. како то держати роуси. съ 
латинескымь газыкомѣ. Гр 1229 сп. 1277— 
1279 (смол.); миръ доконцанъ на старый 
миръ, и на томъ кр(с)тъ челованъ. как то 
нам вашей братьи правда дати. а соби- 
ды не створити ни малу ни велику, тако
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было и вамъ, по кр(с)тному челованию. 
собиды не створити. ни малу ни велику, 
нашей братии, правда дати..Гр ок. 1300 
(риж.); мы хочомъ [так!] 8 у жаловэтиса. 
и темъ, кто правду любить, а кривду не
навидитъ. Там же; сокре(с)тъ іего правда 
исправлению престола іего (Пс 96. 2: 
δικαιοσύνη) Ларем 1312—1313, 69 об. 
(,зап.); в послѣднею времА въ апустѣв- 
шии земли на западъ, въстанеть ц(с)рь 
правду люб а  и соудъ. не по мьздѣ су- 
даи ЕѳС 1340, 216а (зап.); писано бо юсть 
въ законѣ: не боудѣши съ многыми въ 
злобѣ, да не приимѣши послоухы соують- 
ныю, да не САдеши съ множьствомь 
оуклонити правды. (Исх 23.1: το δίκαιον) 
ГА XIVі, 2166; гЛше [Богородица], тварь 
съболѣзнуют ми бну твоюго зржщи 
бес правды оумерыцвению. КТур XII  
сп. X IV2> 244 об.; изволиша бо неправду 
паче неже гЛти правду (ср. Пс 51. 5: 
δικαιοσύνην) Там же, 261; мужьствсэ и 
оустрашению. смыслъ и безумию, прав
да и обида, цѣломудрью и блу(д). МПр 
ХІѴ2, 45; не бѣ в нихъ пр(а)вды. и въста 
родъ на родъ <д> быша в ни(х) усобицѣ, 
и воевати почаша сами на са ЛЛ 1377, 
7 (862); то же ЛИ ок. 1425, 8 об. (862); 
ИзАСлавъ... криваго ненавидѣ. лю6а  
правду. Л Л 1377, 68 (1078); то же ЛИ  
ок. 1425, 75 (1078); пыанство юсть злобѣ 
гСГти... правъды не свѣсть. смыслъ ©юм- 
леть. (δικαιοσύνην) Пр 1383, 127в; Снъ 
же црвъ ре(ч) оЦу юкоже в началѣ пра- 
вѣдному суду повелѣлъ еси быти вл(д)ко. 
положи правду и на скончанье [суда] 
(δικαιοσύνην) ЖВИ XI V- XV,  104; Буди 
правдивъ и бративъ. Тако акы не кэшса. 
правды дѢла  и закона 8и а . И гробу 
прилежа, да съчетаеть та  8ъ съ сТми 
своими. СбСоф XI V—XV, 29β; Законъ 
твои посредѣ чрева моюго. бЛговѣстихъ 
правду твою въ цркві велицѣи. (Пс 39. 10: 
δικαιοσύνην) Пал 1406, 196г; старъ есмь 
а хотѣлъ быхъ послати к нему и свое ста- 
ришиньство сэправити. ци боудеть ны са 
соудити пре(д)Бмъ а Бъ на правду при
зритъ. ЛИ ок. 1425, 155 (1151); вамъ Бъ 
тако велѣлъ быти. правду дѣюти на се(м) 
свѣ(т). въ правду су(д) судити. Там же,

189 об. (1168); Правдоу твори да помощь 
имаши © 8а. (δίκαια) Мен н. XV, 184; 
Сло(в) -дд* о правдѣ и о обидѣ. Пч н. XV  
(1), 126; правду есте составили любве не 
імате. зависть и лесть жируе(т). въ васъ. 
СВл XIII сп. н. XV, 128-129; \ образн.: 
истина © землА въсию правда с н8се 
приниче. (Пс 84. 12: δικαιοσύνη) СбЯр 
ХІІІ2, 16; ты правдою бѣ соболчень крѣпо
стью препошсанъ... истиною собитъ. ЛИ 
ок. 1425, 304 об. (1289); И тако юму жи- 
вущу в Дни свои, и землю свою пасущу 
правдою, мужьство(м) же и смысло(м). 
Прииде на нь посѣщение вышнАаго 
призрѣ на нь всемл(с)твное око бЛгааго 
8а ИларСлЗак XI сп. XV, 167; \ о Боже
ственной справедливости: законъ © мене 
изи(д). и судъ мои свѣтъ странамъ, при- 
ближаетсА скоро првда мою (Ис 51.5: 
ή δικαιοσύνη μου) Л Л 1377, 33 об. (986); 
то же ИларСлЗак XI  сп. XV,  166 об.; 
ВъзвѢстать н8са правду твою юко 8ъ 
судии юсть. (Лс 49. 6: την δικαιοσύνην) 
Пал 1406,1976; сйси ма правьдою твоюю 
©гнавъ © мене великыи грѣ||хъ. СбЯр 
ХІІІ2, 109—110; правьдою в роли нар. 
Справедливо, по справедливости: не при- 
имеши лица оубогаго. ни же почюди- 
шиса лицю си(л)наго. правдою. соу(д)ши 
ближне(м) своемоу. (δικαιοσύνη) КР 1284, 
2576; 8ъ не видѣ тла , но собідимымъ, аще 
иноплеменьници <с#ть>, помагають прав
дою (δικαίως) ГА XIV, 86в; без правьды 
в роли нар. Несправедливо: Възненави- 
дѣныіа бо бес правьды въздвигне||тъ Ть 
възлюбеныга же въ соую оуничьжить. Изб 
1076, 31—32; и мнѣ поможетъ обидимѣ 
соущи бес правьды © соудии. ЖФП XII, 
61г; и обѣщасш юмоу тако створити. о 
таковыихъ бо рече пр(о)ркъ скори соуть 
кръвь пролиюти бес правьды. СкБГ XII, 
Юг; то же Л Л 1377, 45 об. (1015); гакоже 
сйслъ юси три моужа иже въ лукии осоу- 
женыю безо правьды. (αδίκως) ЧудН XII, 
67г; аще и бес правды показаша. при- 
ключшеюсА съгрѣшению. подобаютъ 
оставити преобидѣвшемоу. (αδίκως) ПНЧ 
1296, 14 об.; рци юмоу въ кротости юко 
не боиши ли са грѣха бес правды доса
жа а  черньцю (αδίκως) Там же, 22; на
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худаго не взвышаитесж. ни бес правды 
повелѣвайте на(д) владомыми. (αδίκως) 
ГБ к. XIV, 80г\ кольми паче клжтва 
обратить(с) на главоу бес правды, по- 
славъшаго ю. (αδίκως) ПНЧ к. XIV, 24г\ 
авель... © брата своіего каина, бес прав
ды оубиіенъ бы(с). Пал 1406, 48б\ сь же 
арефа хотжи сам сж погоубити © тоугы. 
и тжжю великоу въздвиже на неповин
ный. і многы моучивъ бес правды, мы 
же вси молжхомсж іемоу престати © 
взисканіш. ПКП 1406, 122в\ въ правьдоу 
в роли нар. Справедливо, по справедли
вости: чьти исоана лѣтомъ четвьртааго. 
нъ въ пьрвѣиша высотою. повелѣ<(ни)>и 
и Громова бо £на въ правьдоу того зовоу. 
велиіе възглашьша боу слово, (εικότως) 
КЕ XII, 247а\ правьдьнъ соудъ бжии. 
достойно и въ правьдоу моучими іесмы. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 20 об.; даж ми ц(с)рю 
соудъ. да аще не расоужю въ правду... || 
...да оубыенъ будоу. ПрЛ 1282, 1156—в\ 
аще нѣции еп(с)пи... ©лоучать некию... 
истжзанию ради злата... таковии въ 
правдоу тою же страсти повіньни боу- 
доуть. (δικαίως) КР 1284, 165а: се бо 
сэскверниша сТыи до(м) твои, да в прав
ду всприюша възмездье. ЛЛ 1377, 130 
(1177); подобаеть намъ бра(т)е десжтину 
всего лѣта что ©дати бу... юкоже первии 
сони мужи творжху. ихже въ правдоу 
сТми нарицаемъ. прослави ю бо г(с)ь 
бъ по всей земли. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 112а; 
то же СбТр ХІѴ/ХѴ, 16 об:, христиане 
же... бліЦжнжго любж(т). и в правду 
судж(т). (δίκαια κρίνουσιν) ЖВИ XIV—XV, 
1036—β\ Вы же христолюбци и книго- 
любци въ правдоу. оубо христолюбци 
призываіетесж по глаголанию Гню. 
СбСоф XIV—XV, 109а: Олегъ бо просжше 
въ правду надѣлѣнью Отославъ же не 
пода ему... Ростиславъ же оусмотривъ 
правду, сэже Отославъ собидить СОлга. тѣм 
же нача помогати СОлгови. много же по
сыла Ростиславъ къ СТославу велж ему 
оу правду надѣлити СОлга. ЛИ ок. 1425, 
187 об. (1167)\ по правьдѣ в роли нар. 
Справедливо: юко п(о) правдѣ обличаіеть 
ц(с)рж іли болжрина нѣ(с) достсэінъ 
м(8)кы. (δικαίως) КР 1284, 49г: могыи пре-

кормити или сйсти © глада или долгомь 
плѣнению гоубима. и не помогыи тъ юко 
неправеденъ, и оубииць по правьдѣ сосоу- 
дить(с). (δικαίως) ПНЧ 1296, 69 об.: Лесонъ 
іеп(с)пъ не по правдѣ постависж Суж- 
далю. ЛЛ 1377, 118 (1164): о таковыхъ 
бо ре(ч)тсж. огнь ихъ не оугаснеть чьрвь 
ихъ не оумреть. не по правдѣ || суджщимъ 
и обиджщимъ и ©имающимъ чюжаю 
имѣнию Пр 1383, 26в—г: не по правдѣ 
створи сего ц(с)рь. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 1 Юг: съ 
правьдою в роли нар. По справедливо
сти: домъ свои с правдою строи, не то
мительно КВ к. XIV, 308в: ♦ правьда бо
ж ию — Божественная справедливость: 
нормы поведения, соответствующие пред
ставлениям о высшей справедливости: 
Иже своіею славы ищюще. правьдѣ бжии 
не покоржтьсж. (τή δικαιοσύνη) КЕ XII, 
275а: аже иметь жжловитисж [так!] васъ 
кто на рижжны. или гѣлмико или кто 
иныи. и вышлите к намъ, а мы правдоу 
да(мы) по бжьи правдѣ. Гр 1281—1297: 
Преже всжкою правды достойно іесть со 
бии правдѣ гЛти. ЗС 1285—1291, ЗЗбг: 
паче се іесть бии правдѣ не жалити (τής... 
δικαιοσύνης) ГА XIV/, 220: правдѣ бии 
не повинують(с). (Рим 10. 3: την τού Θεού 
δικαιοσύνην) ΜΠρ XIV2> 56: и вси бо- 
лжре хотжще свою правду поставити. не 
хотжху створити правды Бжью. ЛЛ 1377, 
127 об. (1176): к сему и еще приемли. 
въкр(с)нье су(д). ©данье. правдивыми 
бью ми правдами, (τοις δικαίοις του Θεού 
σταθμοΐς) ГБ к. XIV, 47α: Мьстиславъ же 
възрж на Бжию правду, и силу ч(с)тнаго 
х(с)а цѣлова к нима кр(с)тъ и сона к нему. 
ЛИ ок. 1425, 193 об. (1170): ♦ соудъ и 
правьда: тебе... ц(с)рж застоупьника въ 
истиноу въстави оустраююща словеса на 
соудѣ. хранжща истиноу въ вѣкъ, творж- 
ща соудъ и правьдоу посредѣ землж. (Пс 
118. 121: κρίμα και δικαιοσύνην) КЕ XII, 
39а: аще оубо оумъ сосоудить зълобоу. а 
соправьдить доброу дѣтель. то правѣ соу
дилъ іесть. и съхранилъ соудъ и правьдоу. 
(κρίμα καί δικαιοσύνην) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
139: аще оубо каю землж оправдитьсж 
прѣдъ бмь поставлжіеть цсрж или кнжзж 
іеи любжщи соудъ и правьдоу Парем
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1271, 258 об.; то же ЛЛ 1377, 129 (1177); 
Бе... створи су(д) и правду, и не предажь 
мене о6идащимъ μα . (κρίμα και δικαιο
σύνην) ΜΠρ X IѴ2, 14; сии хытростию 
биюю. и бЯгоч(с)тьюмь. бѣ творА судъ и 
правду, (κρίμα και δικαιοσύνην) Пал 1406, 
202а; и егда рекуть неч(с)твому. смртию 
оумреши. ти собратитьсА © пути своюго 
и створить судъ и правду. (Пс 118. 12: 
κρίμα και δικαιοσύνην) ЛИ ок. 1425, 49 
(1015).

3. Праведность, добрые дела, добро
детель: бЛжни възненавидѣнии правь||- 
ды ради, гако тѣхъ іесть црствию нбсьною. 
(Мф 5. 10: ενεκεν δικαιοσύνης) Изб 1076, 
32—32 об.; [Феодор] всюко же тъіданиіе 
си оустрьмлюють со добродѣтѣльнѣмъ 
зьдании. печалоую и болѣзноуш по всш 
часы, како оубоу [так!] да исправитьсю 
іемоу цѣломоудрьство и моужьство. како 
съмыслъ и правьда. (ή δικαιοσύνη) ЖФСт 
к. XII, 40 об.; приіемлеть бо създавыи 
насъ © хотащихъ сПстиса. не токмо чи- 
стотоу и правды, [так!] и мЯнчьскою стра
данию... но и скърбь бы ваю щ ая со 
грѣсѣхъ. (δικαιοσύνην) КР 1284, 2146; 
правда праведнаго не изметь и, во ньже 
Днь прельшенъ [так!] бы(с). (Иез 33. 12: ή 
δικαιοσύνη) ГА XIV/, 69а; но тсокмо прав
да избавить. © вторыю смрті © вѣчный 
моукы. У Влад сп. сер. XIV, 6296; суди ми 
г(с)и и по правдѣ моюи и по незлсо||бѣ 
моюи (Пс 7. 9: κατά δικαιοσύνην μου) ΜΠρ 
ХІѴ2, 14—14 об.; о горе оправдающему 
неч(с)тиваго мьзды ради, а © праваго 
правду ©юмлющему. РПрМус сп. ХІѴ2, 
2 об.; приближитесА къ бви покаюньемь 
© всей Яша мл(с)тнею. и всѣми добрыми 
дѣлы. правдою цѣломудриюмъ. ч(с)тотою 
телесною. СбУв XIV2, 68; се бо Володи- 
мерци прославлени Бмь по всей земьли. 
за ихъ правду Бви имъ помагающю. ЛЛ  
1377, 128 (1176); чЯвколюбець бъ юсть... 
юко съгрѣшающага. мЯть. а правдою 
живущаш вѣнчають Пр 1383, 886; Дбдво 
реченью сщници облецѣтесА в правду, 
еже юсть во всю добродѣте(л). (ср. Пс 
131. 9: δικαιοσύνην) ГБ к. XIV, 205г; юко 
самъ дьшволъ пресобразоуютьсж. въ 
айГглъ свѣтомь. не велиши оубо и слоу-

гамъ юго пресобразовати. юкоже слугамъ 
•правдѣ, (δικαιοσύνης) ПНЧ к. XIV, 45а; 
есть праведникъ погыбаю въ правдѣ 
своей, и есть нечтивъ. пребываю въ злобѣ 
своей (εν τω δικαίω) Там же, 1146; оубо- 
зии правдою изобилнии грѣхы ЗЦ XIV/ 
XV, 89в; федосью почтимъ, посаженъ бо 
в домоу бии. процвете правдою, юко 
кедръ в поустыни. ПКП 1406, 26; вса 
правда его не въспомАнетьсА. в не
правдѣ его юже створи и в ней оумреть. 
(ср. Иез 3. 20: αΐ δικαιοσύναι) ЛИ ок. 1425, 
49 (1015); аще же и <зѣло> праведникъ 
юсть кназь и до моисѣиска(г) добро- 
дѣюнию пристігъ. то како можеть прав
да того юдиного покрыти прегрѣше(н)ю 
всѣ(х) подъроучникъ. Пч н. XV (1), 78; | о 
Божественной праведности: просите оу ба 
преже цр'ьства нбснаго. и правьды юго. 
и та вса приложатьсА вамъ. (Мф 6.33: 
την δικαιοσύνην) СбТр ХІі/ХІІІ, 23 об.; 
то же ФСт XIV/XV, 546; въ правьдоу в 
роли нар. Праведно: слово же наченъ 
варла(м). добрѣ приде ча(д) гЯа  възлюб- 
ленное. ча(д) бие и наследниче нб(с)наго 
ц(с)ртва г(с)мь нашим іЯ х(с)мь. егоже 
възлюбилъ еси. е(г)же въжелѣлъ еси в 
правду паче всѣ(х) времечны(х) и тлѣю- 
іди(х). (δικαίως) ЖВИ XIV—XV, 130а; 
по правьдѣ в роли нар. Праведно, добро
детельно: ибо члвку сущю рабу никако
же врежають по правдѣ живущему, а 
юже грѣхомъ юко вл(д)камъ должьну ра
бота™ сластьми срамъ принесе и посми- 
санью много. (όρΟώς) ГА XIV/, 267г; сэбра- 
щениюмь собратисА © пути своего, зла- 
го. мнози бо праведнии творАще. и по 
правдѣ живуще. кь смрти совращаютьсА 
праваго пути и погыбають. ЛИ ок. 1425, 
49 (1015); Сократа сосоудиша аѳинѣи въ 
пропасть въвержену быти, и жена [вм. 
женѣ] юго... плачющисА, сонъ же ©вѣща, 
а ци велѣла ми, жено, по правдѣ и по 
достоюнию оумрети. (δικαίως άποθανεϊν) 
Пч н. XV (1), 18; ♦ въ правьдѣ шьство- 
вати — жить честно, праведно: ©скочив- 
ше © злобныю лжа. въ правдѣ шествоу- 
ють. (την δικαιοσύνην... ελΟωσιν) ПН Ч 
1296, 54 об.; ♦ ходити правьдою — жить 
праведно: г(с)и бе авраамовъ и Исаковъ
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оца моюго. и всѣхъ бе ходивъшихъ прав
дою предъ тобою. Пал 1406, 77г.

4. Правота, невиновность: ци боудеть 
ны сж соудити пре(д)*Бмь а Бгъ на прав
ду призритъ ЛИ ок. 1425, 155 (1151); 
♦ възати правьдоу— выиграть иск: соже 
тлжа родитсж бес крови снидутся по- 
слуси. и русъ и нѣмци. то вергуть жере- 
беіе. кому сж выимьть ротѣ, шедъ свою 
правду възмоуть. Гр 1191—1192 сп. 1259— 
1262 (новг.); ♦ погоубити правьдоу — 
проиграть иск: гостье погубіша челждинъ 
и жалую(т). да ищють и собрѣтаемое да 
имуть [в др. сп. поимоу(т)] е. аще ли кто 
искушению сего не дастъ створити. 
мѣстникъ [вм. местникоу] да погуби(т) 
правду свою. ЛИ ок. 1425, 14 об. (912).

5. Право (ηραβά), возможность действо
вать, поступать каким-л. образом: стати 
всѣмъ, любо животъ любо смрть. за 
правдоу новгородьскоую. ЛИ ок. 1330, 
133 об. (1255); нынѣ же брате и моемоу 
бнови и твоемоу. Мьстиславоу тако сж 
потъкло. ажъ вжзить оу Волговичь. а бы 
не стржпа всѣлъ на конж. а быхомъ 
снемьшесж. гдѣ любо помьстилѣ сабидоу 
и сорома своего, и сйвцж своего быхомъ 
выстоюли. и правдоу свою налѣзлѣ. Там 
же, 239 (1196); 1 признание прав: иде юро- 
славъ съ новаго търгоу володимірю. по
званъ Всеволодомъ, идоша из новагоро- 
да. передний моу(ж)и сътьскии. и пошша 
шрослава || съ всѣю правьдою и чьстью. 
и пріде на зимоу юрославъ. по крщнии 
за не(д). и седе на столѣ своемъ. ЛИ ХІІІ2, 
58-59 (1197); || права и обязанности: и се 
пакы подобаютъ, ни женѣ съ своими, 
моужа примѣшатисж. обьща бо на обо
ихъ съродиш правьда. (τά δίκαια) КЕ XII, 
2036.

6. Обет, обещание: къ колываню юсте 
ходивъше серебро поймали, а сами 
поидосте в новъгородъ. а правды не ство
ри^). города не взжсте. ЛИ ХІІІ2, 105 
(1228); далъ есмь ему правду и до своего 
живота, не изменити ми тое правды, а 
помагати ми королю бес хитрости, где 
коли ему надобѣ. Гр 1386 (смол.); на томъ 
на всемъ далъ есмь правду. хр(с)тъ есмь 
целовалъ. за всю свою братью. Там же;

Се жзъ федоръ данильевичь, и съ бра
томъ своимъ Михаиломъ дала есва прав
ду. господареви <жг)>елу великому вели
кому королю, польскому л(и)товскому 
дѣди(ч) и р(о)ускому. ины(х) многихъ земль 
господареви. Гр 1386 (3, ю.-р.); на семъ 
на всемъ далъ есмь правду крепкую 
брату своему кйзю скирикгаилу Гр 1387 
(1, з.-р.); ♦ затердти правьдоу см. затерА- 
ти (исправление — т. V, с. 619).

7. Договор; условия договора: послалъ 
юсмь посла своюго григоу. на сеи правдѣ, 
первою ходити новгородцю послоу и 
всжкомоу новгородцю. в миръ... в нѣмечь- 
скоую землю, и па гъцкъ берегъ. Гр 1191— 
1192 сп. 1259—1262 (новг.); а се стараю 
наша правда, и грамота, на чемь цѣло
вали соци ваши и наши кр(с)тъ. Гр 1259— 
1263 (новг.); а миръ докончахъмъ. на сеи 
правдѣ. Там же; дай бъ исправити прав
да новгородьскаіа. ЛИ ХІІІ2, 109 об. 
(1229); Зде починаютьсж правда. Гр 1229 
сп. 1277—1279 (смол.); который роусинъ. 
или латинескыи. противоу сею правды 
мълвить. того почьсти за лихии моужь. 
Там же; а та правда есть промѣжи васъ 
и насъ, кдѣ сж тжжж почнеть ту кон- 
цжти. Гр ок. 1284; как то ныне новую 
правду ставишь, как то есме не чювали. 
© соТчвъ. ни & дѣдовъ, ни ей прадѣдовъ 
нашихъ. Гр ок. 1300 (риж.); а што той гра
мотѣ писано, тую жь правду литов- 
ськымъ кнжземъ держ ати. Гр 1350 
(1, ю.-р.); тому истому королеви. володи- 
славови. и юго коро(л)ци и юго дѣте(м). 
и корунѣ польской, слюбуюмъ держати. 
цѣлую правду и чиста вѣра, с наши(м) 
дѣтми и с наши(м) послѣдки, при немъ и 
на вѣ(к) бы(т). Гр 1388 (6, ю.-р.); въ правь
доу в роли нар. В соответствии с догово
ром: а тако(ж). оу ризѣ, к полочжно(м) 
целовати крестъ, нѣмце(м) добры(м) лю- 
демъ. на то(м) што полочжно(м) чини(т) 
все оу правду и оу вѣсѣ(х) и оу торговли, 
и во всемъ, торгово(м) дѣлѣ Гр 1399 (2, 
з.-р.); ♦ вьса правьда — совокупность 
условий договора: Томьже лѣ(т) на зи
моу ходи арьхиеп(с)пъ новгородьскыи 
илиж. къ ондрееви. володимирю на 
вьсю правьдоу. ЛИ ХІІІ2, 38 об. (1172);
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и поклонишасж нѣмьци. кйзю шросла(в) 
же вза с ними миръ, на вьсеи правдѣ 
своіеи. Там же, 118 (1234).

8. Закон, правило, установление, свод 
постановлений, законов, правил: В ся 
кому латинескомоу чЛвкоу свободѣнъ 
путе. из гочкого берега, до смольнеска. 
без мыта, тага правда, іесть роуси. изъ 
смольнеска. до гочкого берега. Гр 1229 
сп. 1277—1279 (смол.); Правда роусьскаю. 
РПр сп. 1285—1291, 615в; то же РПрМус 
сп. XIV2, Зоб.; Аже застанетъ русинъ 
латинского чл(о)вка оу своюе жены, за то 
платити ч· серебра. Таж правд(а) дати 
русину оу ризе и на готскомъ березе, 
платити. Гр 1229 сп. 1313—1358 (смол.); 
которою правдою быти роусиноу въ ризѣ, 
и на готьскомь березе, тою же правдою 
немцомъ въ смоленьскѣ. Там же; мною 
[Божьей премудростью] ц(с)ри цр(с)тву- 
ють. и силнии пишють правду. (Притч
8. 15: δικαιοσύνην) МПр XIV 2, 9 об.; да 
исполню всАку правду рекше ве(с) за- 
ко(н). ГБ к. XIV, 21г; © лица 8ига ц(с)ри 
ц(р)ствують. и силнии пишють правду и 
мною оудержать землю. (Притч 8. 15: 
δικαιοσύνην) ЗЦ XIV/XV, 1156; Правда 
оуставлена роуськои земли, егда са съво- 
коупилъ изАСлавъ. Всеволодъ. сТославъ. 
РПрАк сп. XV, 50 об.; || законное основа
ние: Ни иже въ своіеи токмо вѣрѣ, соу- 
щимъ пецѣмъсА. нъ кого аще видимъ злѣ 
стражюща. ничтоже ино испытаимъ. 
имать бо правдоу іеже помощи іемоу. (το 
δικαίωμα) ПНЧ 1296, 66; без правьды в 
роли нар. Незаконно: кнажо слышышь 
самъ © своие братые. как то мы вашее 
братие. не сэбидѣли. ни грабили товара 
силою безъ правды как то ты кнажо 
дѣіешь. Гр ок. 1300 (риж.); въ правьдоу 
в роли нар. На законном основании: о 
еп(с)пѣхъ оставлгающиихъ еретикы или 
елины наслѣдьникы... проклга||тиіе тако- 
воуоумоу речено боудеть. пошеже бывъ 
еп(с)пъ въ правьдоу дължьнъ іесть имѣ- 
нию своіемоу въсображениіе подобьноіе 
своіемоу обѣщанию сътворити. (εικότως) 
КЕ XII, 1426; Галичани же... сожгоша ю 
[наложницу князя]... а кназа  водивше 
ко кр(с)ту гако ему имѣти кнагиню вь

правду. ЛИ ок. 1425, 201 (1173); по пра- 
вьдѣ в роли нар. На законном основа
нии: Ісоаноу іеп(с)пьство по правдѣ 
истіньно даша. (δικαίως) ГА XIV 1} 253г; 
иже противАщ(е)сА іеп(с)пу. по правдѣ 
безъ (о)бьщенига вса(къ) да будутъ, (παρά 
το δίκαιον) ПНЧ к. XIV, 189а; аще по 
правдѣ есть, рекше по волѣ божтвныхъ 
писании. Там же, 203в; съ правьдою в 
роли нар. На законном основании: бну 
мои... аще ти подастьБъ приюти власть 
стола моіего. по братьи своей, с прав
дою. а не с насильемъ, то іегда Бъ ©ве
детъ та © житью сего, да лжжеши иде- 
же азъ лагу оу гроба моіего. ЛЛ 1377, 
72 (1093); чресъ правьдоу в роли нар. 
Вопреки установлению, закону: Аще кто 
досадить цр*ви ли кназю. чресъ правдоу. 
томленью да въсприиметь. (παρά τό 
δίκαιον) ПНЧ к. XIV, Зіг; ♦ правьда 
(правьдоу) въздти — следовать опреде
ленным правилам, установлениям: взати 
іемоу та правда котораю то в томь го
родѣ. а роубежа не дѣюти. а немчичю та 
же правда взати в роуси. Гр 1229 
сп. 1270—1277 (смол.); Аже розгнѣваіетьсА 
кназѢ на своіего чЛвка. а боудѣте винъ- 
ватъ немчицю роусинъ. а сотимьть кназѢ 
все... пѣрвоіе платити іемоу. латинину... 
Такоу правдоу възати. роусиноу. оу ризѣ, 
и на гочкъмь березѣ. Гр 1229 сп. 1277— 
1279 (смол.); Аже [немец] насилоуіеть 
робѣ... дати іемоу гривна серебра. Тако
ва правда оузАти роусиноу оу ризѣ, и на 
гочкомь березѣ. Там же; ♦ ходити въ 
(чьей-л.) правьдѣ — жить, действовать в 
соответствии с определенной нормой, об
разцом, правилами: чада мою и братые. 
здравьствуите оубо. и бЛгоіе житию ваше 
живете, приимающе заповѣди г(с)на . и 
ходите в правдѣ своіеи. ничтоже иного 
расматрАЮще. (έν ταις δικαιοσύναις 
αυτού ‘в правде £го’!) ФСт XIV/XV, 102г; 
тогда ювитьса правда твою июкове. и 
дѣдъ ТВОИХЪ ПО тобѣ будущихъ. И ХОДА- 
щихъ въ твоіеи правдѣ. Пал 1406, 80а.

9. Судебное разбирательство спорных 
гражданских дел: А оже съвержеть виру 
тъ грвна коунъ. съметнаю сотрокоу. а кто 
и кльпалъ. а томоу дати дроугоую грвноу.
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а © виры помоченаго ·θ· коунъ. искавше 
ли послоуха и не налѣзоуть. а истьца 
начьнеть головою клепати. то ти имъ 
правьдоу желѣзо. РПр сп. 1285—1291, 
617а; то же РПрМус сп.ХІѴ2> 5 об.; а 
смѣшаються судомъ монастырьскіи люди 
съ волостными людьми, судить мона
стырьскіи тивунъ съ посельскимъ вмѣстѣ 
съ нашими судьями, а прибытокъ имъ 
наполы, а дворянъ даеть тотъ на чьемъ 
ищють и судъ туто же, а на правду 
ѣздять обои. Гр 1362—1364 (твер); лю- 
де(м) не доходити кндже правды. ЛЛ  
1377, 72 об. (1093); в которой волости 
чЛвкъ извинить(с) ту іему правда да(т). 
или вина его Гр 1264 сп. н. XV (полоцк.); 
♦ вылазити на правьдоу см. вылазити. 
Ср. неправьда.

ПРАВЬДИВЫИ (63) пр. 1. Правдивый: 
мьзда бо сослѣплжють сочи виджщи(х). (да) 
исыпаіеть словеса правдиваю. ЗС ХІѴ2, 
37; и клжтвы преступлению, и лъжа по 
правъдиомоу [вм. правъдивомоу] словоу 
бываютъ, (δίκαιον) ПНЧ к. XIV, 42в; Не 
буди ино на срдци. А ино въ оустѣхъ. И 
подъ братомъ юмы не рыи... Буди прав
дивъ и бративъ. СбСоф XIV—XV, 29в; 
Исавъ же бы лукавъ, а ЬАко(в) правдивъ. 
ЛИ ок. 1425, 36 об. (986); Лоуче правдивъ 
хощи быти. нежели лоукавъ. Мен н. XV, 
184.

2. Справедливый: Горе безаконьникоу. 
къ соуди [так!] бо жроу и правьди||вомоу 
прид<е>ть. (δίκαιον) Изб 1076, 79—79 об.; 
овѣмъ же ни въ славѣ быти ни в мученьи. 
© правдиваго судыа. (δικαίου) ГБ к. XIV, 
35а; к сему и еще приемли. въскр(с)нье 
су(д). ©данье. правдивыми быами прав
дами. (δικαίοις) Там же, 47а; внегда же 
и слово и дѣло і помышле(н)ю. правди
выми мѣрами бьюми мѣрить(с). (δικαίοις) 
Там же, 183в; бъ правдив(ъ) есть, и не 
имать © ба хлѣба лихоимецъ (δικαιου- 
σύνη) ПНЧ к. XIV, 1026; Моужь прав
дивъ юсть не иже не собидить. но иже 
собидѣти мога, то не въсхощеть. (δίκαιος) 
Пн н. XV (1), 17 об.

3. Праведный, добродетельный: 
Жьрт<в>а моу<жа)> прав<ь>ди<в)>а. бго- 
приютьна (δικαίου) Изб 1076,143 об.; такъ

бо бѣ блаженыи тъ. правьдивъ и щедръ 
тихъ крътъкъ съмѣренъ. всѣхъ милоуш и 
вьсю набъдю. СкБГ XII, 106; и того мѣста 
желающе сГии. и правьдиви чЛвци. 
крѣпъко препоюсаша чрѣсла свои, и 
брань приимъше стоую вѣроу на противь- 
наго врага, побѣдивъше же юго. пакы 
вънидоша въ пьрвоую породоу. и доселѣ 
въходжть дѣлы добрыими оукрашьшесж. 
СбТр XII/XIII, 25; свѣща съвѣтъ зълъ 
на правьдивоую своюю брату рекъ такъ 
избью всю братию свою, и боудоу ЮДИНЪ 
властьль в роуси Ларем 1271, 256 об.; 
бЛгоч(с)тивъ же и правдивъ въ всѣхъ 
дѣлѣхъ творж волю Гню по всемъ запо- 
ведѣмъ его. ПрЛ 1282, 107а; бѣ же мужь 
правдивъ и мил(с)твъ к нищимъ, и к си
ротамъ и ко вдовичамъ. ЧтБГ к. XI 
сп. ХІѴ2, 91е; Бе Бе... видѣ озлобленью 
людем своихъ сихъ кротки(х) Ростовь- 
скыш землж © звѣрошдиваго Фесодорца 
погыбающи(х) © него, посѣтивъ сйсе рабы 
свою, рукою кр(ѣ)пкою и мышцею высо
кою. рукою бЛгочтивою црскою. правди
ваго и бЛговѣрнаго кнжзж Андрѣш. ЛЛ  
1377, 120 (1169); аще бо кнжзи правдиви 
быв(а)ють то много ©даютсж согрѣшенью 
земли той. Там же, 129 (1177); всжкъ бо 
кнжзь правдивъ, айгльскыи. и сіДнчкыи 
има(т) чи(н). а насилуюи. слугу себѣ со- 
то(нѣ). II створжють Пр 1383, 74—75; © ба 
всжчьскаю бываюма смрть бо мужю 
правдив# покои юсть. Пал 1406, 193а; 
ц(с)рю мои бЛгыи кроткыи смиреныи 
правдивый, во истиноу наре(ч)но бы(с) 
тобѣ има во крщньи Ива(н). всею добро
дѣтелью подобенъ есь [в др. сп. еси] емоу. 
ЛИ ок. 1425, 303 об. (1289); Дѣланию 
правдиво имѣние ч(с)тно. Мен н. XV, 188; 
Да никтоже мене не мни(т) на собразъ 
зржще блага и правдива гЛти или на 
има, оумнии бо вина корчагою не зна
ютъ Пч н. XV (1), 4 об.; в роли с. Правед
ник: избирает же сж не © агнець точью. 
но и © хужьшаго племени и лѣвыю рукы 
© козліщь. юко не за правдивыю точью. 
но и за грѣшникы закалаетсж. (υπέρ 
των δικαίων) ГБ к. XIV, 63а; оузржть тж 
правдиви и оубоютьсж. и рекуть се чЛвкъ 
иже не положи ба помощника собѣ, но
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падесА множьствомъ батьства своего. 
СбТр XIV/XV, 26. Ср. неправьдивыи.

ПРАВЬДИВЬ|І€ (3*), -Ь\ с. Правед
ность, добродетельность; добродетельные 
поступки: бы(с) же © Хананѣсова рода и 
© проклАтаго сѣмене ишедъ, тѣма ни 
родословию сподобисА. ни бо лѣпо- 
собразно сы бы(с) многымъ правдивыемь 
II присодѣна (της δικαιοσύνης) ГА XIV,, 
55а—б; іегда ©вратити праведнаго © 
правдивые іего и створити неправдоу, 
вса правдивыа іего, иже створі, не въспо- 
м Аноуть(с). въ грѣсѣ своіемь оу мретъ, (της 
δικαιοσύνης... αί δικαιοσύναι) Τам же, 98г.

ПРАВЬД ИВЬСТВИ|і€ (1*), с. Пра
ведность, добродетельность: премногаго 
ради правьдивьствиш іего и дивнаго 
житыа наре(ч)нъ бы(с) праведенъ (τής 
δικαιοσύνης) ГА XIV/, 158г.

ПРАВЬДИВѢИ (2*) сравн. степ, к 
правьдивыи в 3 знач.: аще ли оубо и ну- 
дими буде(м) стр(с)тью мл(с)ть да будеть 
стр(с)тии будущи правдивѣиши. (δικαιο- 
τάτω) ГБ к. XIV, 148а; наказанъ бы(с) 
исовъ. да правдивѣй бы(с). шко же рече 
бъ к нему, іегда мниши ма инако ти тво- 
рАщу. нъ да іавишисА пра||веденъ. 
(δικαιότερος) ПНЧ к. XIV, 1136—в.

ПРАВЬДОЛ ЮБЬ|і€ (2*), -ΪΑ с. Любовь 
к справедливости'. Нача кнажити во него 
мѣсто, Янъ его Володимерь. правдо
любьемъ сватаса [так!] ко всей братьи, 
и к боюромъ. и ко простымъ людемь. ЛИ 
ок. 1425, 289 об. (1272); нача кнажити по 
братѣ своемь правдолюбьемъ. свѢтаса 
ко всей братьи своей и къ боиро(м) къ 
простымъ людемъ. Там же, 306 (1289).

П РАВЬДОТВОРЕН И|і€ (1*), -Ь\ с. 
Честный образ действий: добро іесть и 
бЛгооугодно. истина, съ правдотворе- 
ниіемь. вражье же есть лжа и гнѣвъ, всей 
бо злобѣ оучить человѣкы. (μετά δικαιο- 
πραγίας) Пал 1406, 112β.

ΠРАВЬДЬ|К£ (1*), с. То же, что 
правьдивые: дивныи же Титъ сь... бЛго- 
творениіемь многымь и цѣломоудрыемь 
и праведыемь оукрашенъ... іавѣіе всѣмъ 
створи свою мл(с)тыню въ погыбель Иер- 
(с)лма. (δικαιοσύνη) ГА XIV/, 1826. Ср. 
неправьдые.

ПРАВЬДЬНИК|Ъ (216), -А с. Правед
ник, тот, кто неукоснительно следует нор
мам религиозной морали: <п>о<Ѵ>ани Ти 
поманьмо <(п>равьдьнико Надп (М.) 
№67, 1050—1112; Не съставить бо са 
корабль без гвоздии ни правьдникъ бес 
почитанию книжьнааго. Изб 1076, 2; 
оувѣда же и того правьдьникъ [так!] 
дьрзовениіе ц(с)рь. (τού δικαίου) ЖФСт 
к. XII, 123; правьдьникъ аще оумьреть 
живъ боудеть въ вѣкы. ЖФП XII, 65а; 
въ па мать вѣчьноую боудеть правьдь
никъ. (δίκαιος) КБ XII, 2376; правьдьни- 
ци въ вѣкы живоуть и отъ Та мьзда имъ. 
и строіениіе имъ © вышьнгаго СкБГ XII, 
11а; любить Ть праведника. СбЯр ХІІІ2> 
54; помози мнѣ... праведьниче. Там же, 
109 об.; правьдьникомъ бЛгаю възданіга. 
злымъ же по житию скверньномоу. ве- 
ликымъ быти моукамъ. ПрЛ 1282, 114в; 
Ть... рече... не придохъ праведникъ, (раді) 
но грѣшныхъ на покаганиіе. (Мф 9. /3: ού 
γάρ ήλθον καλεσαι δικαίους) ΚΡ 1284, 44β; 
на праведникы бѣсове посылаемі соу(т). 
(προς δικαίοις) ГА XIV,, 58г; ©верзаіеть 
праведникомъ рай КТур XII сп.ХІѴ2, 
274 об.; вси праведници оубѣжать суда 
великагсэ. МПр XIV2, 38 об.; луче е(с) 
праведнику малое, паче батства грѣш- 
ны(х) многа. ЛЛ 1377, 78 об. (1096); Тое- 
же сосени. сі^ена бы(с) цркы сТое Тци 
Оуспеныа... м(с)ца. се(м)тАбрА. въ ·©· Кнъ 
на пэма(т) сТою праведнику. Акыма. и 
Анны. Там же, 141 об. (1202); бра(т)іе. 
потщимса оубѣжати [тьмы] и с правьд- 
никы (вѣ)нчани быти. Пр 1383, 67в; из- 
бавлАе(т) оубо © рова праведника, лвомъ 
предложена на снѣ(д). (δίκαιον) ГБ к. XIV, 
1976; видАше же праведникъ блуднаго 
дѣмона... смрадъ же исхожаше из него 
изъгнила гноА... || ...блжныи нача пле- 
вати часто и портомъ своимъ заи носъ 
свои (о δίκαιος) ЖАК) к. XIV, 9—10; аще 
праведникъ едва сйсетьсА нечтивыи. и 
грѣшны||и кдѣ швитьса. (о δίκαιος) ПНЧ 
к. XIV, 106а—б; тогда Яши наши... || ...при- 
имуть възданиіе по своимъ дѣломъ пра
ведници въ вѣчную жизнь, а грѣшниці 
въ бесконечную... муку. СбЧуд к. XIV (1), 
294в; козлища суть грѣшници иже гонать
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праведниковъ СбТр XIV/XV, 4\ грѣшь- 
нико(м) же болшее мучение, гако правед- 
ници казними бы(ш) за и(х) безак(о)нье. 
СВл XIII сп. XIV/XV, 82г\ праведникъ... 
гако финишъ процвететь. (Пс 91. 13: δί
καιος) ФСт XIV/XV, 191г\ стати со дес- 
ную Дна бига. то бо есть стогание пра- 
ве(д)ни(ко)мъ. грѣшникомъ же || шююга. 
дана есть пресэканнага часть, (των 
δικαίων) ЖВИ XIV—XV, 36а—б; да по- 
гыбнуть грѣшници © лица бига. а пра- 
ведници възвеселжтьсА. Пал 1406, 200а\ 
ПохвалАіемоу праведникоу. възве- 
селжтсА людиіе. ПКП 1406, 94а\ тако 
толикы стр(с)ти и различнага [в др. сп. 
различныа] смрти на праведники нахо
дили соуть. ЛИ ок. 1425, 128 об. {1147)\ 
Оуне юсть единъ праведникъ, нежели ты- 
САща грѣшникъ, (δίκαιος) Пн н. XV (1), 
126; како ты Дше не сжалиши(с). а слы- 
шащи гла(с) г(с)нь гЛ'щь праведникомъ, 
придѣте і цртвуіте со мною, творивъ(ш) 
волю мою. како ли не вострепещеши. 
СбПаис н. XV, 102 об. Ср. неправьдьникъ.

ПРАВЬДЬНИЧЬ (7*) пр. к правьдь- 
никъ: приіемлА правьдника во има пра- 
вьдника мьзду правьдницю прииметь. 
(Мф 10. 41: δικαίου) Пр 1383, 97б\ зави- 
дить грѣшникъ ч(с)тотѣ правьдници не 
хота пре(ж) въстАГнути(с) © грѣха. Там 
же, 138в\ завидить блудни(к) цѣломуд- 
рию. правьдницю а не хощеть датисА 
дѣломъ II іего. Там же, 138в—г\ си пра- 
вѣдничю приімуть мьзду. КТурКан XI 
сп. XIV, 231 об.\ пригемлАи праведника 
во има праведниче мьздоу праведничю 
прииме(т). ПКП 1406, 1316; да не пре- 
б^деть с тобою пр(с)тлъ безаконию... 
оуловАть дііГю праведничю не непо- 
виньн# ос^да тъ . (δικαίου) ЖАК) XV, 
162 об.

ПРАВЬДЬНО (30) нар. 1. Справедли
во; оправданно: си вси собьщно ©враща- 
ють(с) сіто халъки(д)ньскаго сбора, и 
приемлють въ еп(с)пьство диоскора. © 
того сбора праведно проклАта бывъша. 
шко единомоудрьна бывъша евтоухию 
еретикоу. (δικαίως) КР 1284, 392а; зѣло 
же праведно, подобаше бо имъ, в нихъ- 
же Днехъ на г(с)а сгрѣшиша, въ тѣхъ и

достоинаш имъ х(с)ооубииствиш терпѣти. 
(δικαίως) Г А XIVІУ 1606; тако же и Заха- 
риа ре(ч): и реко(х): не пасоу га, но оуми- 
рающемоу да оумреть, и ©поущаемоу да 
©поуститсА, и состанокъ да ©поустить и 
снѣсть къж(д)о пло(т) искренАго своего, 
и такое не||навистьна и истлѣнна и на 
все ©вращена нелѣпыхъ ра(д) и сквер
ныхъ замышлениихъ ©вѣтъ давъ оустав- 
но весьма добро и весьма праведно въ 
конець гатъ бы(с) и изверженъ бы(с) 
(δικαίως) Там же, 165—166; і заповѣдахъ 
судьюмъ вашимъ... судите праведнсэ. 
{Втор 1. 16: δικαίως) ΜΠρ XIV2, 17 об.\ бъ 
истиненъ судАИ праведно, і въздага ко- 
муждо. по дѣломъ іего. КТурКан XII 
сп. XIV, 220 об.

2. Праведно, благочестиво: чстнага 
брата славьнаю бЛгородьнага... | | ...прави
льно же пострадавъша. вѢньца побѣды 
приюста. Мин XII {июль), 112—112 об/, 
Обаче противоу себе къжьдо гако же 
можеть. тако да || дьрьжить. и тако жи- 
выи вѣрьно и правильно, да прѣидеть Дни 
свога. СбТр XII/XIII, 57—58\ ходаи бо 
правьдно боитьсА ба. а стръпча поутми 
оукоренъ боудеть. (όρβώς) ПрЛ 1282, 86б\ 
обѣщавшесА не впасти прочее в та злага 
тѣмь исповѣданьемь. и инѣхъ согрѣше- 
нии ©пущенье получиша еп(с)пъ же не 
дивитиса преложенью рече. живши про
чее цѣломудрено, и праведно и препо- 
добнѣ. (δικαίως) ПНЧ к. XIV, І78а\ сщнікъ 
велить людемъ гла горѣ имамъ ср(д)ца. 
лю(д)е. рку(т) им(а)мъ к г(с)у. сщнникъ 
БЛгодаримъ Га лю(д) достойно (и) пра- 
ведн(о). ЗЦ XIV/XV, 336; Добрѣ оубо 
разумѣ снъ твои и праведно наоучисА 
служити живому бу. (δικαίως) ЖВИ XIV— 
XV, 103г. Ср. неправьдьно.

ПРАВЬДЬНОСЛОВ|ОВАТИ (1*), 
-о у ю , -о у іе т ь  гл. Защищать свои пра
ва: нъ іеже сотъ инѣхъ коримоу добліе 
терпѣти и никтоже съмѣржгасА въпрѣкы 
гДють. правьдьнословоуіеть. (δικαιο
λογείται) СбТр XII/XIII, 140 об.

ПРАВЬДЬНЫИ (937) пр. 1. Истинный: 
отъ въстока дьньница възидеть съби- 
рающи окрьстъ себе ины многы звѣзды, 
ожидающи сЛнца правьдьнааго 5са ба
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ЖФП XII, 27в; юко буди искусенъ сло- 
веси праведьну. да възможеши противу. 
гйющаю обличати. (δικαιοσύνης) ПНЧ 
к. XIV, 165г.

2. Оговоренный в законе или каноне, 
законный: Еп(с)пъ или презвютеръ. или 
дыаконъ. изверженъ бы © своіего сана. 
п(о) II праведнѣй винѣ о швленыхъ пре- 
грѣшениихъ. КР 1284, 40в—г; аще же та 
жена дѣтии © не(го) не имать. повелѣва
емъ и г(с)ьство праведно имѣти. надъ 
имѣньемъ еже © мужьнжго богатьства 
къ ней прииде (δικαίω) Там же, 279г; да 
пре(д) дъвѣма или трьми свѣдѣтели пра
ведными оуставитьсж всакъ гЛъ (αξιό
χρεων) ГА XIVі, 216а\ то же РПрМус 
сп. XIV2, 2; правьдьноге среди. в роли с. 
Право, права: изволисж оубо сТоуоумоу 
и вьселіеньскоуоумоу събороу. хранити 
коижьдо области ч(с)та и безнлжьна  
соушташ свои правьдьнаи из давьна и 
съвыше по прежде дьржавъшюоумоу 
обычаю, (τα... δίκαια) КЕ XII, 30а; юко 
новоуоумоу иоустиньиню градоу. правьдь- 
ноіе имѣти костантиискааго града (το 
δίκαιον) Там же, 546.

3. Правильный, верный: всаку мѣру и 
превѣсу праведну измѣрихъ и исписахъ. 
(έν ζυγω δικαίω) ΜΠρ XIV2, 36; но не- 
сэбуменныи сонъ и истинный судии, мѣри- 
лы праведным(и) вс а  рассуди(т). (δικαιο
σύνης) ЖВИ XIV-XV, 35в.

4. Справедливый: Такы оубо себѣ дроу- 
гы и съвѣтьникы имѣи. иже не вьса гЛе- 
маи тобою хвалАть. нъ соудъмь правьдь- 
ныимь тъштатьсА ©вѣштати ти. Изб 
1076, 25 об.; сватопълкъ оканьныи... къ 
зависти оубииство приплете... отъмьще- 
нии же правьдьнааго не оубѣжа. Стих 
1156—1163, 103; бъ правьдьнъ соудии. 
(о δίκαιος) КЕ XII, 1736; правьдьнъ юси 
ги. (Пс 118. 137: δίκαιος) СбТр XII/XIII, 
36 об.; то же МПр ХІѴ2, 13; блг(с)нъ іеси 
ги бе оЦь нашихъ, хвалимъ и прослав- 
лАемъ има твою въ вѣкы. ико правьдьнъ 
юси въ всацьскыхъ иже створилъ юси 
намъ. ПрЛ 1282, 96г; диоскороу алексан- 
дрьскомоу. бывшемоу еп(с)поу. соудомь 
праведнымъ © ре(ч)наго сбора извьр- 
женоу бывшю. иже того застоупающии

©стоупиша стыю сборный ап(с)лкыи 
цркве. и нарекоша себе расоужающиѣ 
(δικαία) КР 1284, 391в; мл(с)тивъ бо Гъ и 
правьдьнъ. (δίκαιος) ПНЧ 1296, 166 об.; 
А кто ©иметь © цркви сТго николы су- 
дитса со мною передъ бгмь. югда при
детъ праведный судии, хота судити жи
вымъ и мртвымь. Гр ок. 1350 (2, ю.-р.); 
се же паче вѣдыи на на хотащии быти 
праведный гнѣвъ бии... повелѣ аще и 
не вса погоубити, но сэбрѣтъшимъсА 
тоу погыбноути. (ένδικον) ГА XIVІ3 62г; 
да не вѣдѣ кыима очима будетъ стати, 
предъ праведнымъ юго судищемъ. или 
что ©вѣщати. СбХл ХІѴІУ 98 об.; и тъ 
познавъ ицѣлившаго и гЛа. праведенъ 
юси г(с)и и слово твою истина. КТур XII 
сп.ХІѴ2, 263; аще бо каи землА оупра- 
витса пре(д)Бмь. поставлАеть ей ц(с)рА 
или кнАЗА праведна. любАща судъ, и 
правду. ЛЛ 1377,47 об. (1015); то же МПр 
XIV2, 16 об.; всакъ праведный судъ 
чЛвкъ не во скорѣ тако всако приими. 
да не осудиши неповиньнаго. РПрМус 
сп.ХІѴ2, 1 об.; ί&κο правьдьнъ г(с)ь бъ 
нашь. нѣ(с) неправды в немь. Пр 1383, 
157в; юко не всегда не гнѣватисА намъ 
полезно, но егда... разлоучаемъсА © ба. 
тогда праведноую приимѣмъ простъ, 
(δικαίω) ПНЧ к. XIV, 26в; принтъ [согре
шивший] праведьну мьзду възданию. 
(εΰδικον) Там же, 170г; нынѣ же за кон и 
добри суть и прав(д)ни добраю похва- 
лАЮще и злаю ©рицающе. (δίκαιοι) ЖВИ 
XIV—XV, 102в; всь бо соу(д) праведный 
© тебе. ЛИ ок. 1425, 303 (1289); правьдь- 
но среди, в сост. сказ.: възатою же не- 
правьдьно © него имѣнию. отъдати 
правьдьно. (δίκαιον) КЕ XII, 2196; пра
ведно бо юсть мнѣ блудници. ненавидомѣ 
[вм. ненавидимѣ] быти. твоюю ч(с)тотою. 
(δίκαιον γάρ έστιν) СбЧуд к. XIV (1), 636; 
разбойникъ приюмле(т) и мьзду сице || 
вышьшю вещи своего м^тльства. юго 
дѢла  и на(с) пощадити праведно бѣаше. 
(δίκαιον ην) ГБ к. XIV, 70а—б; правьдь- 
ноге в роли с. Справедливость: юда 
бо понеже владѣй не насилоуи. или по
неже можеши не лихоимьствоуи. нъ югда 
приключить ти са власть, покажи
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праведною. ПрЛ 1282, 138в; то же (τά 
τής δικαιοσύνης) ПНЧ 1296, 69.

5. Праведный, добродетельный: Ни- 
колиже себе правьдьна творити. нъ 
грѣшьника себе имѣти прѣдъ бьмь [так!] 
и чЛ'вкы. (δικαιουν) Изб 1076, 104; 
въпро(с)... како дроузии правьдьнии 
сУште мало живоуть. а дроузии зъло тво- 
рАінте многа лѣта живоуть. (δικαιο- 
πραγουντες) Там же, 124; Ги бе оЦь на
шихъ. авраамовъ Исаковъ июковль. и 
сѣмене ихъ правьдьнааго. съподобивыи 
μα грѣшьна||аго раба своюго алексоу 
написати сию еуангелию. ЕвМст до 1117, 
212—213 (зап.); виджета бо правьдьна 
соуща человѣка бжию. ЖФП XII, 586; 
сТыи правьдьныи данилъ. (δίκαιος) К Е  

XII, 160а; вѣси ли семесона правьднаго. 
ЧудН XII, 756; нѣсть бо льзѣ намъ рещи. 
оньсица правьдьнъ. а онъсіца грѣшьнъ. 
СбТр XII/XIII, 57\ Въ тъ(ж) Днь пооуче- 
нию на зачатию сТыю бца. Възлюблении 
днь(с) сйсенію нашемоу начатъкъ. зачи- 
наютьсА. и плодитьса въ оутробѣ анны 
правьдныю. ПрЛ 1282, 846; премногаго 
ради правьдивьствию юго и дивнаго 
житью наре(ч)нъ бы(с) праведенъ (δίκαιος) 
Г А XIV і, 158г; бѣ бо плакида мужь пра
веденъ и мл(с)твъ ЧтБГ к. XI сп.ХІѴ2, 
91г\ повелѣл же юсть || вла(д)ка правед
ный. судии трудоватуму губителю не
кроткому айтлу. да аще прѣже ре(ч)наго 
года покаютсА. да блазѣ юму. (δίκαιος) 
ЖАК) к. XIV, 38а—б\ прозвоутеръ благо
вѣренъ. х(с)олюбив же и праведенъ. СбТр 
XIV/XV, 211; [Бог] юдиного же т(о)кмо 
ною сэбрѣть [так!] праведна в родѣ томъ... 
единого на земли состави. (δίκαιον) ЖВИ 
XIV—XV, 27а; вида бо праведна суща и 
мЛтва [так!] кназа изАслава сТ'ыи оць 
нашь феодосьі чтАше же и ПрП XIV— 
XV (2), 93в; то оубо бы(с) иса(х)ръ добро
дѣлатель ТАжарь праведенъ. Пал 1406, 
1386; ПохвалАюмоу праведникоу. възве- 
селАТСА людию. радости бо югда днь(с) 
моужь праведенъ и прп(д)бнъ конець 
житию вспріиметь. ПКП 1406, 94а; Хота 
быти праведенъ имѣи дроугы праведны, 
(δίκαιος... δικαίων) Мен н. XV, 184; что есть 
Яшевною с8щее... кака же есть грѣшнаю

и кака есть праведнаю Дша бжие зна
ние (δικαίας) ЖАК) XV, 109 об.\ в роли с. 
То же, что правьдьникъ: се бо врагъ 
правьдьныихъ. Стих 1156—1163, 74; не 
состанюхоутьсю бещьствоующе соного... со 
нихъ же ни мала попечаловавъ правьдь
ныи. свою творюше. (δίκαιος) ЖФСт 
к. XII, 55; Въ селѣхъ правьдьны(х)... 5Гсъ 
бъ оучинить Яхъ твои. УСт к. XII, 275 об.; 
съ правьдьныими не напишюсю. нъ да 
потреблюсю отъ книгъ живоущиихъ. 
СкБГ XII, 13а; покои бъ Ядню юго съ всѣ
ми правьдныими въ цр(с)твии нб(с)нѣмь. 
ЛН ХІІІ2, ИЗ (1230); да вѣдѣ юко нѣ(с) 
ми въселитисА въ бж(с)твьныхъ правьд- 
ныхъ села, (των δικαίων) ПрЛ 1282, 45а; 
праведнии оубо іже добр(а)ю дѣтелі ство- 
ріша жівуть II въ вѣкы КР 1284, 13в—г\ 
прилѣпимъсА оубо безвиньныхъ. и пра
ведныхъ. (δικαίοις) ПНЧ 1296, 52; исъ 
х(с)ъ... не бо юдинѣхъ ради праведныхъ 
спиде нъ всего мира падшаго преступ- 
лениюмь възведе КТур XII сп. ХІѴ2, 231\ 
да не погибнеть праведный с неч(с)ти- 
выми. (τον δίκαιον) ΜΠρ XIV2, 114 об.; 
первою праведнии сйсошасж. ап(с)ли 
г(с)ни съ м̂ ГниЦкы. СбУв ХІѴ2, 72—73; 
много можеть мЛтва. правьднаго. Пр 
1383, 52б\ дши праведъих [так!] в руце 
би Иадп ок. 1390 М 71\ дивна сдѣ 
разумѣлъ еси. истиньное възданіе пра
ведны^) позналъ еси. (των δικαίων) ЖАК) 
к. XIV, 25; пшеніцю праведныю наре(ч)ть. 
а плевелы грѣшьники. СбЧуд к. XIV (1), 
1416; но неразумнии ти ювиша(с) и не 
бЛгодарни. множицею послужиша юзы- 
чьскымъ бмъ. и посланыю к нимъ прркы 
и прав(д)ны||ю оубиша. (δικαίους) ЖВИ 
XIV—XV, 102—103; дожгь дожгить на 
праведныю и не на праведныю. СбСоф 
XIV—XV, 12г; вижьте братие. коль бЛгъ 
Бъ и мл(с)твъ на смиреныю. и на пра
ведныю ЛИ ок. 1425, 107 об. (1124); 
II соответствующий нормам религиозной 
морали: <ю ж о и се добраА дѣтель юсть. 
юже трьпѣти нищетоу оудобь съ радо
сти^ и отъ правьдьныиЦхъ кръмитисА 
троудовъ. Изб 1076, 88—89; проповѣдати 
ти три начала. бЛгою и правьдьно [в др. 
сп. правѣдьною] и зъло. (δίκαιον) КЕ XII,

459



ПРАВЬДЬНЫИ ПРАВЬДЬНѢ

2556; навыкай не токмо добрѣ здати гаже 
имаши но здати и растачати добрѣ, аще 
ли не хощеши 65 праведны(х) трудовъ ти 
стжжаныа требующи(м) подати, поне © 
легчаиши(х) неправедны(х) стжжаны(х). 
грабитель бо сугубъ има(т) грѣ(х). 
(δικαίων) ГБ к. XIV, 40а\ за праведное 
батьство бъ не гнѣваетсж на на(с) СВл 
XIII сп. к. XIV, 846; начало бо грѣшны(м) 
и праве(д)нымъ дѣломъ изволѣнье есть 
(δικαιοπραγίας) ЖВИ XIV—XV, 61а; азъ 
послахъ и и начнеть расти праведный 
вѣкъ. Пал 1406, 646; Оуне есть не разоу- 
мѣти поути праведнаго, нежели разоу- 
мѣвше възвратитисж емоу. 65 преданыю 
емоу бига заповѣди, (δικαιοσύνης) Пч 
н. XV (2), 69; страхъ свои вложить в тж 
г(с)ь бъ. да сж потщишисж. да сж изба- 
виши © первыхъ грѣхъ своихъ и притж- 
жиши II и дѣла праведнага. (δικαιοσύνης) 
ЖАК) XV, 133—133 об.; правьдьно среди, 
в сост. сказ.: аще правь||дьно іесть ре(ч) 
къ нимъ васъ паче ли ба слоушати. 
(δίκαιον) ЖФСт к. XII, 115-115 об.; иже 
въпросивъ отъ коюго. аще правьдьно 
іесть. приводити. на женитвоу жены 
оумьръщюю сестроу. (θεμιτόν) КЕ XII, 
2016; [во время поста] іеже бо приимати 
масла, іединою источеномоу правьдьно 
іесть. (δίκαιον) Там же, 2116; праведно 
есть бракоу взбраненые. к таковому 
сооузу. (δικαίαν) КР 1284, 2846; правед
но оубо іесть сицему надѣютисж на ба. 
понеже рабъ іего бы(с) и прѣлѣжно 
прѣбываіеть въ дѣлѣ іего. (δίκαιον) ПНЧ 
1296, 146 об.; во истинну праведно намъ 
іесть. всегда то гЛати. соно пррчьскою. 
(δίκαιον... έστιν) ФСт XIV/XV,  124г; во 
истиноу достойно и праведно, прі || все(м) 
бЛгохвалити ба. ПКП 1406, 1236—в; 
правьдьноіе среди, в роли с.: семькра||ты 
падеть рече правьдьноіе. и въстанеть 
(о δίκαιος) КЕ XII, 226—227; праведномоу 
праведною, и добромоу доброю, (δικαίω 
το δίκαιον) ПНЧ 1296, 113 об.; чЛвкъ... 
аще падеть(с) въ грѣсѣ... покаганига юго 
ра(д). оцѣстить вл(д)ка грѣхъ юго. || пра- 
веднага бо помышлжга погублжють лу- 
кавьства и искоренжють [в др. сп. искоре- 
нжють] грѣхъ, (δίκαια) Пал 1406, 1166—в;

I священный: Валентинъ еп(с)пъ правьдь- 
нааго [вм. пьрваго?] сѣдалища ноуми- 
диискыга страны (της πρώτης καθέδρας τής 
Νουμιδικής χώρας!) КЕ XII, 1156; ги по- 
мози рабоу своюмоу феодору написавше
му еуа(г)е праведное. Ев 1358, 221 (зап.).

6. Правый, невиновный: В роли с.: да 
не поразиши неповиньнаго ни оубиюши 
праведнаго (τον δίκαιον) ГА XIV/, 215в; 
со горе... II ...соправдающимъ нечтиваго 
мъзды ради, и правду 65 праведнаго бэем- 
лющимъ. (τού δικαίου) ЖВИ XIV—XV, 
416; Нѣкиимъ жалоующи(м) на нь, занѣ- 
же по лоукавѣмъ на с8дищѣ попираніе, 
и бэвѣща. праведнии бо поборника не 
требоують. (τούς χρηστούς) Пч н. XV (1), 
27 об.; правьдьноіе среди, в роли с. Не
виновность, правота: власть юму юсть 
пре(д) судыами. двизати гаже о винѣ, и 
неправдѣ гавлжюмѣ. да схраненсо будеть 
тому праведнеою. аще ли же о неправдѣ, 
показати не мсожеть. (το δίκαιον) ΜΠρ 
XIV 2, 188.

7. Правьдьноіе в роли с. Суд, тяжба, 
судебное дело: Иже оукорить ц(с)рж 
ли кнжзж чресъ правильною, казнь да 
прииметь. (το δίκαιον) КЕ XII, 20а. Ср. 
неправильным.

ПРАВЬДЬНѢ (14) нар. То же, что 
правьдьно. 1. В 1 знач.: Иже еп(с)пъ. ли 
попъ, ли диаконъ извьрженъ правьдь||нѣ 
о съгрѣшении гавлюнѣ. дьрзнеть прикос- 
ноутисж древлю обрученыга юмоу слоу- 
жьбы. си отиноудь да отъсѣченъ боудеть 
сотъ цркве. (δικαίως) КЕ XII, 15а—б; оци 
правьдьнѣ соудиша. (δικαίως) Там же, 
37а; разоумьнѣ бо и правьдьнѣ расмот- 
риша. гаже когда вещь въздрастоуть. с 
ига въ своихъ подобають мѣстѣхъ съко- 
ньЦчавати. (δικαίως) Там же, 174—175; аще 
право аще неправо, тамо праведнѣ ис- 
тжзаемо. в Дни 65крове(н)ю. (δικαίως) ГБ 
к. XIV, 209а; прииметь мьздоу. в купѣ с 
почитающими. 65 дающаго праведнѣ ко- 
моуждо противоу троу||доу. самомоу боу 
нашемоуТс х(с)оу. (δικαίως) ПНЧ к. XIV,
26—в.

2. Во 2 знач.\ ісоа(н) босло(в) рече гЛж. 
аще кто сгрѣши(т) оутѣшителж има(м) къ 
оцю іс(с)а х(с)а. праведнѣ ©шедшю х(с)у
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оутѣшителю. лѣпо пакы прити оутѣши- 
телю. реку же Дхви. (δίκαιον) ГБ к. XIV, 
90а\ преподобнѣ и праведнѣ поживемъ, 
въ нынѣшнѣмъ вѣцѣ (δικαίως) ФСт XIV/  
XV, 98в\ прп(д)бнѣ и првднѣ поживше. 
получи(м) обѣщаныхъ бЛгъ. о х(с)ѣ іс(с)ѣ 
г(с)и нашемъ, (δικαίως) Там же, 2306. Ср. 
неправьдьнѣ.

ПРАВЬДЬНѢИ (9*) сравн. степ, к 
правьдьныи. 1. В 4 знак.: изверженомоу 
юп(с)поу илі прозвутеру позвати гЛщага 
на нь... въ юп(с)пьи же іего иного не по- 
ставлжти. дондеже рум(ь)скыи еп(с)пъ. о 
судѣ не опытаіеть. и свершению створ(і)ть 
расоужению. несть волж таковага. и пра- 
веднѣиши. и чЛвколюбьзнѣиши. и дер- 
житьсж и донынж (δικαιότερα) КР 1284, 
73г\ мнжщомусж [епископу] юко непра
ведно изверженъ бы(с). позваті на соу||дъ 
и © старѣйшаго сбора помощь получити. 
іако же правѣднею юсть. и чЛвколюбьз- 
нее. (δικαιότερα) Там же, 76а—б; вторыіа 
братоучады. именовати сихъ праведнѣе 
(δικαιότερον) Там же, 332в\ въ юуа(г)- 
лиихъ. не соудите да не осоужени боу- 
дете. и ап(с)лво. не преже врѣмене соу
дите... кто юсть прочею праведнѣиша того 
закона (δικαιότερου) ПНЧ 1296, 14; овъ 
боле възвышашсж да и падеть лютѣю всю 
оставивъ первѣю акы нѣкакъ недугъ из- 
рещи свою злобу, да и мученъ буде пра- 
веднѣю. (δικαιότερον) ГБ к. XIV, 104г\ что 
сего праведнѣе или скорѣе (ένδικώτερον) 
Там же, 165а.

2. В 5 знак:, что бо павла правѣднѣюю 
[так!] бысть. нъ понеже бесполезньныхъ 
просжше. не оуслышанъ бы(с)... что же 
мосѣга пакы правѣднѣю. нъ ни того по
ел оуш а. (δικαιότερον... δικαιότερον) ПНЧ 
1296, 152; таче Июремиш порыда со Исо- 
сииш [так!\ іако праведнѣй паче преже 
юго бывшимъ ц(с)рмъ и закона г(с)на 
прочитаюма истиньно послоуша и зѣло 
оунылъ бы(с), видѣ сего толікыми лѣты 
попираюма (δικαιότατος) ГА XIVі, 1106; 
да не имаши въ кѣлье своей, ризы висж- 
ща празны. ш(ко) инии пра(ве)днѣише 
тебе зимою мру(т). и ты грѣшный из- 
лишнаш имаши. (δικαιότεροι) ПНЧ 
к. XIV, 97г.

ПРАВЬДЬСТВІО (1*), -А с. Притяза
ние: гЛють 8ъ моусии. оурѣши собоутѣль 
ногоу твоюю. юже юсть оурѣжи [так!] || 
правьдьство. плътьскоую моудрость 
своюю волш. (το δικαίωμα) СбТр XII/XIII,  
133-134.

ПРАВѢ (16) нар. 1. Прямо, вперед: 
просвѣти(м) си очи да правѣ глждае(м). 
и да никоегоже обличиныа [так!] блудна 
да не носи(м) в собѣ. © любимаго зазора 
и потребива. (ορθά) ГБ к. XIV, 43а; ІАко- 
же пловыи дерзѣ близь юсть истопле(н)ш. 
тако и плотью обложении бли(з) юсть 
бѣдъ телесны(х). и толма паче шко правѣ 
идеть высокою выею. презрж и не видж 
лежащихъ при ногу юму болны(х). (όρθώς) 
Там же, 1046; сего ради братью мош при
мыслимъ и помыслимъ добродѣтель, 
злыхъ же и мерзкыхъ оубѣжимъ злобъ, 
аще бо тако не расудимъ вещии не мо
жемъ глждати правѣ, злому же и добро
му (όρθώς) ФСт XIV/XV,  696.

2. Прямо, стоймя: глава [пьяного] оубо 
прав^прѣбывати не можеть сѣмо и ова
мо прѣкланжюштисж на рамѣ, (ορθή) 
Изб 1076, 266\ пришьдъ въ храмъ и по 
словеси сТ'ааго оцж нашего ѳесодосиш. 
обрѣте бъчьвь тоу правѣ положеноу. и 
пълъноу соущю медоу. ЖФП XII, 54а.

3. Истинно: [Арий] ліцемѣрствова бо 
вѣру имѣти сборныш цркве. клжтьеж 
вѣровати правѣ (όρθώς) ГБ к. XIV, 182а; 
1 воистину, точно: нынѣ рци псо(д) какимь 
садомь видѣлъ га юси. бесѣдующа в собѣ 
се же рече псо(д) терномь. и ре(ч) || Да
нилъ. правѣ солга на свою Дшю (Дан
13. 55: όρθώς) ΜΠρ XIV2, 40-41.

4. Правильно: юго же [Петра] оубо і 
©ць по рждоу со коюмьжедо изоупрашавъ. 
и въ всѣмь правѣ собрѣтъ мыслшща... || 
...ре(ч) къ нюмоу. (όρθώς) ЖФСт к. XII, 
157—158; иштаи Га обржштеть разоумъ 
съ правьдою. правѣ же ищющеи юго об- 
ржщють миръ, (όρθώς) КБ XII, 40а\ ра- 
дуисж с’гаш трце. и сГГси юлико правѣ 
бословжщаш. (κατά το όρθώς) ГБ к. XIV, 
132β\ но аще правѣ мниши моисѣискаш 
слова, то оуже не им(а)ши въскр(с)нути. 
©радио © рукъ шзыческъ. но погыбе ве
личавый оканьныи. Пал 1406, 161г.

461



ПРАВѢЕ ПРАДѢДЪ

5. Справедливо: аще оубо оумъ сосоу
дить зълобоу. а соправьдить доброу 
дѣтель. то правѣ соудилъ юсть. (εύθέα) 
СбТр XII/XIII,  139; кто [в др. сп. что] 
юсть не помилоуи нища на соудѣ. се юсть 
юко да соудАИ въ вещи соудить правѣ и 
да непьщеють [вм. непыдюють] помило- 
вати оубога. и расказити правдоу. ПНЧ 
1296, 24 об. Ср. неправѣ.

ПРАВѢКВ (3*) сравн. степ. 1. Прямее, 
не уклоняясь в сторону: великыи бо волъ, 
малымъ бичемъ по ребромъ бьемъ, пра
вѣй [в др. сп. правѣе] на поуть находить, 
(ορθός!) Пн н. XV (1), 9.

2. Более правильно: повѣдаша ныне, 
нѣции. юко многы оучиши со древѣ ра- 
зоумнѣмь доброу и злоу... гЛши вино юсть 
было, а слышиши пи(с)ною со ювзѣ. видѣ 
II же на дрѣве красно видѣниюмь добро 
въ снѣдь, виньныи же гръзнь кою кра
соту имать... юже правѣю ключають(с). 
КН 1285—1291, 3746—в; Слыши же жи- 
довине правѣе пррч(с)твовавшаго. вели
кого моисюю. Пал 1406, 161в.

П РА ГО РѢИ (2*) сравн. степ. Среди, 
в сост. сказ. Еще горше, еще прискорб
нее: горѣе же того .£. и прагорѣе и оуби- 
ства. оубиственѣю. и Дшегубью Дшегуб- 
нѣе... егд(а) кто приступить. || къ прч(с)то- 
му и (к) сТому комканию, гнѣвъ держа, 
или сваривсА. или 6ивса ЗЦ XIV/XV,  
77а—б; со горе и горе таковымъ и праго
рѣе всѣ [вм. всѣхъ] грѣшны(х). боле мука 
таковымъ егд(а) бо кто недостойно при
ступить. къ прч(с)||тому тѣлу, и къ ч(с)тнѣи 
крови бна бию. вземлющаго грѣхы всего 
мира. Там же, 776—в.

ПРАГ|Ъ (11), -А с. 1. Порог (дверной): 
за девють десютъ всѣхъ Дновъ оубо. въ 
зълѣи болѣзни той и лютѣй [святому] соцоу 
лежащоу и ни юдиноу же сослабоу при- 
имъшоу... прагъ двьрьныи едъва могыи 
прелѣсти собрѣташе (τής φλιάς) ЖФСт 
к. XII, 136 об.; кръви [агнцев] прагы 
подъбою помавше [в др. сп. помазавше] 
вси изльтАне избавишасА смрти КТур 
XII сп. ХІѴ2, 231; Вчера агне(ц) закала- 
шесА. и омазахусА прази. и плакасА 
егупе(т) первѣнець. (αί φλιαί) ГБ к. XIV, 
48г; югда въступи(х) на прагъ [церкви] и

вси вниЦдоша небранно мнѣ же възбра- 
ни нѣкаю сила бию не дадущи внити. (την 
φλιάν) СбЧуд к. XIV (I), 62—63; югда 
оубогаю нога прикоснусА празѣ. и вса 
приють цркы. мене же [блудницы] окань- 
ныю не приимаше. (τής φλιάς) Там же, 
63а; вы же кождо васъ сеи нощи зако- 
лѣте агньць чистъ непороченъ, и омаже- 
те прагы кровию юго. (Исх 12. 7: ш  την 
φλιάν) Пал 1406, 1246; \ образн.: помаза- 
ти оума прагъ. оуне вѣдѣнью и дѣюныа. 
великою и сйсеною печатью, нового завѣ
та кровью, (του... φλιάς) ГБ к. XIV, 1136.

2. Крутой обрыв, бездна. Образн.: и 
тако съражьшесА съ лоукавыимь... и 
поути гнА людьмъ правАще. да не въ 
прагъ безаконию невѣдѣниюмь лоучь- 
шааго попълзъшесА въпадоуть. (κρημνών) 
КЕ XII, 386. Ср. порогъ.

ПРАДЪЩ|И (1*), -ЕРЕ с. Внучка: не 
могу поюти дщери жены моеА. еже роди 
65 перьваго мужа... ни внукы ни правну- 
кы жены моеА... Нъ ни дщери ни пра
дщери. пущеныю мною жены, юже по 
Упущеньи, и со инѣмь мужемь родила 
будеть КР 1284, 283в.

ПРАДѢДІЪ (66), -А с. 1. Прадед, отец 
деда или бабки: Не токмо соца моего но 
і дѣда и прадѣда моего жена, мачеха мнѣ 
гЛтьса. и възъбранАеть ми са поать а . 
(προπάππου) КР 1284, 283г; как то ныне 
новую правду ставишь, как то есме не 
чювали. 65 соТчвъ. ни 65 дѣдовъ, ни 65 пра
дѣдовъ нашихъ. Гр ок. 1300 (риж.); а в 
ладогу ти слати кйже. [Михаил Алексан
дрович] осетреника сво<юго> и медовара 
по грамотѣ прадѣда твоюго юрослава.Гр 
1371 (новг.); Посла благовѣрный и х(с)о- 
любивыи кназь великыи Всеволодъ Гюр- 
геви(ч). внукъ Володимерь Мономаха, сна 
своюго Мирослава, в Переюславль. в Русь- 
скыи кнажить. на столъ прадѣда, и дѣда 
своего. ЛЛ 1377, 141 (1201); Великыи 
кна(з) Гюрги. заложи црквь каменьну 
сТыю Тэца в Суждали... заздрушивъ [вм. 
раздрушивъ] старое зданье... та бо цркы 
создана прадѣдо(м) юго Володимеро(м) 
Мономахо(м). и бЛжнымъ ейпомь Ефрѣ- 
мо(м). Там же, 153 (1222); и тако плакасА 
[Ростислав] по 65ци свое(м)... и положиша
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оу сТ’ыш Софыа идеже лежить Мирославъ 
прадѣдъ его. и Володимиръ соць его. ЛИ 
ок. 1425, 170 (1154); ПрестависА кназь 
Сіюполкъ бнь Гюргевъ... и положенъ бы(с) 
во цркви сТго Михаила. Златовѣрхаго. 
юже бѣ создалъ прадѣдъ его. великыи 
кназь СТополкъ Там же, 231 (1190); Оу 
Юрыа кнАЗА оу Лвовича. оумре ёнъ име
немъ Михаило... и положиша ѣ во цркви 
сТыга "Бца в Холмѣ, юже бѣ создалъ, 
прадѣдъ его великии кназь. Данило £нъ 
Романовъ. Там же, 297 (1284).

2. Мн. Предки: Не играи съ ненаказа- 
ныимь да не приимоуть бештьстиіа пра- 
дѣд<и> твои, (οί πρόγονοι) Изб 1076, 
161 об.; не подобаютъ въ клиросъ хота- 
щиихъ приводити нѣкыихъ. на родъ възи- 
рати поставлАюмаго нъ искоушающе 
аще достоини боудоуЦть по заповѣда- 
ныимъ въ клиросъ причитати сихъ, 
црквьныимь оуставомь поставити. или 
отъ прадѣдъ быша отъ чиститель или ни. 
(έκ προγόνων) КЕ XII, 52—53; © фары оца 
аврамова. и въ дрѣвѣхъ и въ каменьихъ. 
начата чинити бол(ъ)вани. прелесть 
идолослужениА въведоша. и своа пра
дѣды изъображе||ниемъ почтоша (τούς 
προπάτορας) КР 1284, 359в—г; законъ же 
и оу Вактіриганъ, гЛемии Брахмане и 
СОстровници, иже © прадѣдъ показа- 
ниюмь и бЛгоч(с)тыемь ма(с) не гадоуще 
ни вина пьюще, ни блоуда творАще, ни 
зла коюго творАще страха ради многа и 
бига вѣры, (έκ προγόνων) ГА XIV), 32а; то 
же ЛЛ 1377, 5 об.; Оуставъ бывъшии 
преже насъ въ роуси © прадѣдъ, и 65 дѣдъ 
нашихъ. УСвят 1136/1137 сп. сер. XIV, 
630а; а газъ кна(з) великии солегъ Ивано
вич). што юсмь далъ арестовскою (с)ело. 
сТои оци дому, и што прадѣди наши по
давали которага мѣста и люди, и што 
богаре подавалі дому сТои бци. того хочю 
боронити, а не собидѣти ничимь дому сТои 
бци. Гр 1371 (ряз.); мы (ж) не 65 своихъ 
оЦь и прадѣдъ сло(в) сПсною пригахо(м) 65 
сТхъ ап(с)лъ и 65 вашей братьа. Пал 1406, 
21г; О прадѣдѣхъ никтоже да не хоу- 
петьсА (έπι προγόνων) Пя н. XV (1), 117 об.

3. Прародитель, родоначальник: Евь- 
тихигане... не гЯЪщеи 65 сТыга Двца

марига. възати плъть гоу нашемоу і^оу 
5соу. нъ бжьствьнѣе [в др. г/7.бжьствьною] 
нѣкако въплътитиса юмоу ювлгающе. 
не приимъше въ оумѣ. гако грѣхъмь пра
дѣда ихъ адама. повиньна соуща чЛвка. 
(του προπάτορος) КЕ XII, 2646; и видѣвъ- 
ше ю [Богородицу] моучащаисА [так!] 
рекоша къ нюи... то ни аврамъ прадѣдъ, 
ни моиси прркъ ни исоанъ крьститель. то 
ни ап(с)лъ Павелъ... нъ ты пр*стаю бце и 
застоупьнице ты юси родоу крьстьганьскоу 
стѣна, (о προπάτωρ) СбТр XII/XIII, 30 об.; 
преступи заповѣди прадѣдъ нашь адамъ. 
на сию жизнь осуженъ бы(с). ИларПосл 
XI сп. XIV/XV,  201 об.; Да разоумѣши 
ли ты соканныи жидовине. что извѣща 
бъ пра||дѣду вашему авраамоу Пал 1406, 
64а—б; вси бо юдиного прадѣда родо<у> 
имамъ бернье, и въ перѳирѣ, и въ воусѣ 
питающесА, и въ глоубинѣ оубожыа 
истьлАЮщесА. (προπάτορα) Пн н. XV (1), 
117 об.

ПРАДѢДЬН И И (9*) пр. к прадѣдъ.
1. Во 2 знач.\ вѣдаемъ, гако землА есмы 
и прахъ... сонъ же [горец] не жьдеть ко- 
нечьнаго ювленьга, ни ходить по гробомъ, 
ни по скровищемъ прадѣднимь, но на сю 
жізнь зрить и со хотащихъ быти не пе- 
четь(с). (των προγόνων) Пя н. XV (1), 88 об.

2. В 3 зная.: не въ оставлюнию грѣховъ 
крьстити га. ничьсоже бо имѣти отъ ада
мова прадѣдьнА грѣха (προγονικής) КЕ 
XII, 158α; въ сии Днь юсть прѣдъпраздь- 
ство. предъ въздвижениюмь ч(с)тьнаго 
х(с)а. на немьже пригвозди Гъ нашь пра- 
дѣднюю [ПрЮр XIV2, 196 — пригвоз- 
диса г(с)ь нашь и прадѣднюю] клАтвоу. 
ПрЛ 1282, 15г; сице и нынѣ помазавъ 
каломь слѣпцю сочи, посла юго къ купѣ- 
ли силуамьстѣи да умывъсА прозрить и 
не токмо прозрить но и скверну прадѣд- 
нАго соч(с)тить грѣха. КТур XII сп. ХІѴ2, 
264 об.; сйими 65 роже(н)га покровъ, а реку 
прадѣднии грѣ(х) (προγονικήν) ГБ к. XIV, 
13в; прадѣднА. заповѣ(д) (προπάτορος) 
Там же, 57 г; но да не гЛю ничто хул на 
стыдѣниемь прадѣднимь. (τού προπά
τορος) Там же, 173а; прадѣдьнд в роли с. 
То, что унаследовано от предков: бо- 
словець... печалуга вѣща, оувы моей
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немощи, и свою твори(т) прадѣдню (τά 
του προπάτορος) ГБ к. XIV, 58а.

ПРАЖНЕНЫИ (1*) пр. Употреблен
ный: мы же възлАжемъ свѣтло, на посте
ли... отроком же пре(д)стоюти... м а с ъ  на 
трапезѣ всѣ(м) подавающи(м)... иже паче 
гако частое на(м) и неключимое оутоли(т) 
чрево, т а ж к о ю  бремА злоначалное. не
сытый звѣрь и невѣрный. оупражнАемое 
абье съ пражнеными брашны (συν τοις 
καταργουμένοις βρώμασι) ГБ к. XIV, 99в.

ПРАЖНАІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл. Тра
тить. Образн.: гЛа [старец] іему сѣжю оу 
сТго сарапамона. и въсприіемлю на корь- 
млю свою -ёТ- вѣвериць. абые йхожю. во 
нже ча(с) прииму и куплю іеже се види- 
ши. и исхожю въ гробище се. и праж- 
н а ю  прокъ Дне плачасА грѣховъ своихъ, 
(σχολάζω) ПНЧ к. XIV, 1486.

ПРАЖЬНЫИ (1*) пр. к прагъ в I знач.: 
вижь же жидовине. како кровию праж- 
ною знамению обрѣтосте. Пал 1406, 1246.

ПРАЗД|А (1*), -Ы с. Разновидность 
оброка, плата за пользование угодьем: 
цто было в пудоги празда ту празку 
сѣргиѣ в з А л е  ГрБ №  131, 80—90 XIV.

ПРАЗДЪКІА (2*), -Ы с. То же, что 
празда: и риби и масло и сири а то праз- 
ка -г*. год<(о>... а даро ведаете -г- куници 
•г* годо ГрБ №406, XIV2; цто было в 
пудоги празда ту празку сѣргиѣ взАле 
ГрБ № 131, 80-90 XIV.

ПРАЗД|Ь (4*), -И с. Праздность; без
делье: бесплодьнъ сътворить © славосло- 
весию 8жию. іеже все праздь и лѣность 
стваршють. (ή αργία) СбТр ХІІ/ХІІІ,  77; 
похотьныи бо врѣдъ. з а 6ль праздьньи 
юсть. праздь бо сотъ||ражають похоть и 
лѣность, (ή αργία) Там же, 135—135об.\ 
праздью в роли нар. Праздно, без дела: 
нынѣ намъ свою житью проважающимъ 
лѣностьнѣ. и мыслью праздью спащимъ. 
(αργία) ΜΠρ XIV2» 4 об.; ♦ мънѣ не 
праздь— не мое дело: а мнѣ нѣ коли 
раздѣлАти бж(с)тва... || ...мнѣ не праздь 
раздѣлАти неравеньства лицемъ. и раз- 
ли(ч)ю ес(с)твомъ. едино бж(с)тво же и 
сущьство. ГБ к. XIV, 46в—г.

ПРАЗДЬНИ|і€ (3*), -Ь\ с. Праздность, 
безделье: ©вьрзѣмъ оубо братию всею

силою лѣность и праздьнью. (την αργίαν) 
СбТр ХІІ/ХІІІ,  90 об.; похотьныи бо 
врѣдъ. зжбль праздьньш юсть. (τής αργίας) 
Там же, 135; шко иному быти || ©немо- 
женьш година, аще и тако что подобаеть 
пострадати празднию. (τής αργίας) ГБ 
к. XIV, 156в—г.

ПРАЗДЬНИКІЪ1 (423), -Ас. 1. Празд
нование, торжество по какому-л. случаю: 
Къ немоу же о т в Ѣ ш т а  м £ ж ь  8 ж и и . ти 
рече. вьси събори и слоужьбы и праздь- 
ници и жьрьтвы. о чЛвче сего д Ѣ л а  бы- 
ваАлъ да с а  о ч и с т и т ь  ч Л в к ъ  о т ъ  грѣхъ 
своихъ, и въселитьсА бъ въ нь. (έορταί) 
Изб 1076, 118; и сТи црквь. на оуспению 
сТѣи 8ци. и створим праздьникъ ч(с)тьнъ. 
и служьбоу створи. И ПОМОЛИСА ЛИ X I I I 2, 

59 об. (1198); прѣвращю праздьникы 
ваша въ сѣтованию. (Ам 8. 10: τάς έορτάς) 
ПрЛ 1282, 95в; тогда Соломонъ собнови 
цр(к)вь, заклавъ телець -кв- тысющь... и 
створи празднікъ велии. весь оубо Изль 
бѣ с нимь въ цркви шды и пью и ве- 
селАСА предъ г(с)мь за •З'· Днии. (εορτήν) 
ГА XIVі, 91в; бѣша же вѣрнии кйзи изъ 
областии своихъ... бѣ же и черноризь(ц) 
мь||ножество собралосА из манастырь 
своихъ... II ...таче по томъ вземше рацѣ 
несоша въ новую црквь ти ту поставиша 
на деснѣи странѣ. Въ лѣ(т) •Д-ф'-й'· м(с)ца 
м(а)ю въ ·{<· створиша же праздникъ ве
ликъ въ тъ Днь таче ра(зи)дошасА въ 
свою домы славАще 8а. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV2, 110г—І11в; и вдасть десАтину 
Настасу КорсунАнину. и створи празд
никъ великъ въ тъ Днь. болАро(м) и стар
цемъ людьски(м). и оубоги(м) разд(а)ю 
имѣнье много. ЛЛ 1377, 43 (996); то же 
ЛИ ок. 1425, 46 об. (996); избывъ же Воло- 
димеръ сего, постави црквь. и створи 
праздни(к) великъ варА -Т*· Проваръ 
меду... Праздновавъ к н а з ь  Д н и и  ·ίΤ· И 
възвращашетьсА Кыеву на Оуспенье 
стыю Бца. и ту пакы стварАще [так!] 
праздни(к) великъ, сзываю бещисленое 
мно(ж)ство народа. Л Л 1377, 43 (996); 
то же ЛИ ок. 1425, 47 (996); члвч(с)тии 
праздници. пострізи сватбы. в домы все- 
ле(н)ю. но в с а  побѣжаю(т) пасха юко 
звѣзды сЛнце. (πανηγύρεις) ГБ к. XIV, 52г;
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азъ же поминая соно, сладостью испол
няю помыслъ. со онѣми страдавъшими 
юсмъ. и видѣти чаю і слышати тогда свер- 
шаюма. гаже играю повѣдай, но вижьмы 
иже творяху. обуимающе другъ друга, 
и радость бѣ имъ и праздникъ Там же, 
136в; и весь градъ стечеся славяще 8а. 
и сТ'го никол8. митрополит же створи 
праз(д)нікъ ч(с)тнъ акы на памя(т) сТ'го 
николы. СбТр XIV/XV,  209 об.; велику 
створи радо(с) и вселю(д)скыи праз(д)никъ 
о пришествіи £на своіе(г). (εορτήν) ЖВИ 
XIV—XV, 12а; соуботъ вашихъ възнена- 
видѣ г(с)ь. и преложі праздникы ваша 
въ желю. ПКП 1406, 109в; Новгородъ же 
избавленъ бы(с) мЛтвми сТыю 8ца. с^ыи 
же архиюп(с)пъ иванъ створи праздникъ 
свѣтелъ, начаша праздновати всимь но
выми горо(д)мъ. МинПр н. XV, 4 об.

2. Праздник (христианский, языческий, 
иудейский): Праздьникы же сТыи^ъ 
почисти. Изб 1076, 15 об.; Кыми доуховь- 
ныими словесы. съставимъ праздьникъ 
чистинъ. II преславьною моученикоу. Стих 
1156—1163, 72—73; володимиряя <с)>е 
была многопечялная андрѣева снъха 
ольгова <с)>е<с>тра и игорева и все- 
в<о)ложя на праздьник</ь> Надп(В.) 
№307, 1170—1180; обаче аще ключить(с) 
праздьни(к). пр(д)тчя или сТхъ -м- въ 
постьнъ Дни. брашьно оубо то же прѣдъ- 
лагаються мьнихомъ. УСт к. XII, 208 об:, 
и оуставиша праздьникъ праздьновати 
м(с)ца иоулин. въ -кд· въ ниже Дни 
оубиюнъ пребЛженыи борисъ. СкБГ XII, 
20а; бѣ бо приспѣлъ праздьникъ сТ'го 
николы. ЧудН XII, 70г; и сТ'и вЛдка [цер
ковь] на праздьникъ. сТ’ыю 8ця положе
нию ризы и поиса ЛН ХІІІ2, 55 (1195); въ 
иномь манастыри подали (5 нихъ бы(с) 
праздьникъ. памя(т) творяхоу сТ’мъ. ПрЛ 
1282, 286; елико же елиньсти моужи и 
жены творяхоу на праз(д)никы лъже- 
имѣньныихъ 8ъ своихъ. КР 1284, 156в; 

со пол#мѣсячьи. со каландѣ(х). коюгождо 
м(с)ца -г- имать праздьникы. каланды. 
ноны, идоусы КП 1285—1291, 5656; при- 
спѣвшю празднику Успеньи *Бцѣ. треми 
дньми. повелѣ игуменъ рушити кдѣ ле- 
ж(а)ть мощѣ юго соДа нашего Ѳесодосьи.

ЛЛ 1377, 70 (1091); то же ЛИ ок. 1425, 
77 об. (1091); тѣми и праздьникъ суботѣ 
преста а не(д)ли бЛгдть дана бы(с) 
въскр'ний ради КТур XII сп. XIV2, 
236 об.; не повелѣвають мужемъ в жень- 
ский ризы облачити(с). ни женамъ в 
мужьскии. юже творять на праздники 
дионисовы пляшюще. (оі τω Διονύσω 
βακχεύοντες) ΜΠρ XIV2, 347 об.; заповѣ- 
да по всей руси. творити праздникъ сТ'го 
Георгии. м(с)ца ноибря въ •'кз* Дни. ПрП 
XIV—XV (1), І35а; Аще же и праздникъ 
оуспению. В среду или в пято(к) рибы 
юсти. СбСоф XIV—XV, 125в; бѣаше ве
лико словословленью [так!] около и(х) 
[крестов] и ра(до)сть праз(д)ника дивна, 
(εορτής) ЖАК) XV, 21 об.; | об иконогра
фическом изображении: въ свою княже
нию х(с)олюбець володимиръ. вземъ мѣ- 
роу 6ж(с)твный той цркве печерьскый. 
всѣ(м) подобию(м) созда црквь в городѣ 
ростовѣ... II ...писмя на харатьи написавъ 
идеже кыи праздьникъ или в коюмъ 
мѣстѣ написанъ юсть... по собразоу велі- 
кый тон цркве 8ознаменаныи. ПКП 1406, 
140а—б; ♦ ваискыи праздьникъ — Верб
ное воскресенье, Вход Господень в Иеру
салим, последнее воскресенье перед Пас
хой: написаюмъ же юго и ваискыи 
праздьникъ. Пал 1406, 151а; ♦ господь- 
скыи праздьникъ — то же, что праздь
никъ господьнь: г(с)ьстіи праздници СбТр 
XIV/XV,  17; ♦ праздьникъ господьнь — 
господский праздник, т. е. праздник, в 
который воспоминаются события земной 
жизни Иисуса Христа (Рождество Хрис
тово, Крещение и т. п)\ ни пировною тво
рению. ни закланію рекше мясъ юдению. 
ни извѣтомь праздьника г(с)ня дивнаго, 
мирьскы с плътьскы праздьновати. нъ 
паче съ д5свнымі д5свниі. КН 1285—1291, 
509а; ♦ праздьникъ опрѣснъкъ — празд
ник опресноков, иудейский праздник: не 
ювися пре(д) мною тощь. ни въ еди(н) же 
трии праздни(к) опрѣсно(к). и семи 
не(д)ль. и кущь потче(н)н. (τής εορτής των 
άζυμων) ГБ к. XIV, 81а. Ср. празникъ.

ПРАЗДЬН И К|Ъ2 (2*), -А, с. Тот, кто 
предается праздности, безделью: [о не
честивых] приложю же и таиноюдци. и
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роптатели. и любозвате||ли и дѣтелници 
и праздници. (οι άεργοι) ФСт XIV/XV,  
10—11; сего ради сйверземъ (в)си веж 
помышлАЮще злаю... || ...ревници же 
ревность, ратници же рать, праздьници 
праздньство. такаю (і) таковаю темнаю 
дѣла, (αργεί) Там же, 72в—г.

ПРАЗДЬН|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Удерживать, отвлекать: мЛт(в)а и въз- 
дьржанію праздьнить [в сп. Пандектов 
Антиоха XI в. — празнить] оума © мирь- 
екыихъ сластии (είργει) СбТр X I I /  
XIII, 66.

ПРАЗДЬНИЧЬНЫИ (8*) пр. к праздь- 
никъ во 2 знач.: праздьничьЦныю же кни- 
гы сътюжа боприютьны. (πανηγυρικήν) 
ЖФСт к. XII, 83—84; аще ли одиною въ 
не(д). Днь боуде(т) праздьничь(н). имѣюи 
бъ гь. то тогда въ ·£· Дни || поеть(с). алѣ(л). 
въ -Д-выи Днь да поіеть(с) •Г’-шьды -Д- 
трои(ч)нъ. а въ въторыи Днь двоици тъ(ж) 
УСт к. XII, 250—250 об:, въ въ(т)рничьныи 
Днь не(д). іегда не боуде(т) праздьничь- 
наго Дне имоуща(г) || бъ Гь. поють(с). въто- 
раю пѣ(с). и поють(с) с(в)ти вси. Там же, 
259—259 об:, бывъшю Дни праздьничьноу. 
мати юго начать велѣти юмоу облещисж 
въ содежю свѣтьлоу ЖФП XII, ЗОв; того 
же отъ -лѳ- праздьничьнааго посъланига. 
о избираюмыихъ сТааго посъланиіа къни- 
гахъ (έορταστικής) КЕ XII, 126; съ праздь- 
ничьными съсоуды бесцѣньными поима- 
ша. слоу(ж)бьною еуа(г)е. ЛН XIII2, 70 об. 
(1204); бывшю оубо ре(ч) Дни праздниЦч- 
номоу сДго николѣ. всѣмъ грждущимъ въ 
Дрквь юго. она же вземъши дѣло свою 
начатъ дѣлати. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 112— 
113; праздьничьноге среди, в роли с:. 
праздничною на(м) любомудрьствии. [вм. 
любомудрьствуи] и о них же бесѣдуюмъ 
дн(с)ь. (τα τής εορτής) ГБ к. XIV, 7в. Ср. 
празничьнии, празничьныи.

ПРАЗДЬНИЧЬСКЫИ (1*) пр. То же, 
что праздьничьныи: Инъ же ино что вре
мени принеси, и дай да(р). праздни(ч)- 
екыи. (έόρτιον) ГБ к. XIV, 53а. Ср. праз- 
ничьекыи.

ПРАЗДЬНО (1*) нар. Суетно, попусту: 
весь Днь пооучатисж злымъ в себе... шеп- 
чюще праздно... кленущесж и лжуще не

престаете (ήργουν) ФСт XIV/XV,  144а. 
Ср. празно.

ПРАЗДЬНОВАНИ|1€(8*), с. Празд
нование, торжество по какому-л. случаю: 
Се юсть на(м) празднованью, се празд- 
нуимъ днь(с) приходъ бжии къ чДвкмъ 
(ή πανήγυρις) ГБ к. XIV, 46; Се юсть на(м) 
празднованью о правдѣ оубо празднуимъ. 
не торжьекы но бжьекы. Там же, 4г; Но 
се [плотское невоздержание] оубо ели- 
но(м) остави(м). и елиньскому киченью и 
празднованью, (πανηγύρεσιν) Там же, 5в; 
буди обще празднованье. нб(с)ныхъ и 
земны(х) (силъ), (πανήγυρις) Там же, 12в; 
и попразднуи(м) с любжщими праздно
ванье. и бДголюбжщими Дшами. но имъ 
же оглавленье празднованью памжти 
быа. ба помнимъ, (ταίς φιλεόρτοις... 
ψυχαΐς... εορτής) Там же, 196; Въскр(с)ныа 
Днь. и зачало десное. и просвѣтимсж 
празднова(н)емъ. и дру(г) друга обои- 
мѣмъеж. (τή πανηγύρει) Там же, 48а; 
Празднуе(т) и ели(н). но по плоти и по 
свои(м) бгомъ бѣсо(м)... II ...Сего ради 
стр(с)тно ихъ е(с) празднованье, (τό 
έορτάζειν) Там же, 83а—б.

П РАЗДЬН|ОВАТ И (218), -ОУЮ, 
- о у і е т ь  гл. 1. Не работать, не трудить
ся: и съконьчаюшисж праздьноуш. и даси 
*гви слово о своюмь праздьньствѣ. (άργών) 
КЕ XII, 201а; | образн:. но и в той ноуж- 
нѣи ти потребѣ, да не праздьноують ти 
оумъ (μή άργείτω) ПНЧ 1296, 112; || про
водить свой досуг (каким-л. образом): не 
играмъ радоугасю. не позоромъ радоуга- 
сш... нъ юдинъ праздьноуга іакоже лѣпо 
възбьра оучениш. тѣми и оумъ си кра- 
шжше. (σχολάζων) ЖФСт к. XII, 38 об.; 
плетжше пленицю. двѣма кошьцема. и 
съши ею въ единъ кошь. и не чю. и не 
разоумѣ. доньдеж е прикосноусж къ 
(с)тѣнѣ. бѣ бо мысль его праз(д)ноующи. 
въ видѣньи, (σχολάζων εις θεωρίαν) ПНЧ 
к. XIV, 1436.

2. Праздновать, торжествовать, ли
ковать по какому-л. случаю: чДвѣце... 
доушевьною праздьноуи поновлению. 
Стих 1156—1163, 99; свѣтьло на нб(с)хъ. о 
юдиномь грѣшьницѣ покашниюмь. съ 
бесплътьными о немь силами праздь-
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ноующю. УСт к. XII, 222 об/, И обычаи 
лѣпою намъ отъдають вьсжкоую. || 

недѣлю чисти, и въ тоу праздьновати 
понеже бо въ ню Тъ нашь йсоу Дсъ. из 
мьртвыихъ въскрьсениіе дарова. (παν- 
ηγυρίζειν) КЕ XII, 207а—б; Дхвно празд- 
ноующе поіемъ 8оу и сДыю веж (έορτά- 
ζοντες) ГА XIV/, 105а; *Бъ далъ юсть намъ 
·μ· Днии [поста]... в ндж е Дни сочистив- 
ш исд Дша. празднуютъ свѣтло на 
Вскр(с)нье Г(с)не. веселжщисж со Бзѣ. ЛЛ  
1377, 62 (1074)\ створи пиръ на сЩные 
цркве своюю. и праздновавъ распусти 
люди. Тая же, 147 (1207); Леонидъ оубо 
въ праздникъ въскрсению га нашего 
і(с)са х(с)а. съ многыми людми. пою. въ 
сТ'ѣи цркви и праздьнуж ютъ бы(с) © 
идолослужитель и свжзанъ (έορτάζων) Пр 
1383, 406; Се юсть на(м) празднованью о 
правдѣ оубо празднуимъ. не торжьекы 
но бжьекы. (έορτάζωμεν) ГБ к. XIV, 4г; 
праздную(т) бо вежко горнжю силы, о 
наше(м) сДсньи. (έορτάζουσι) Там же, І2г; 
мы же ейве и раби г(с)а свое(г). ликоуюмъ 
весело пра||здноуимъ хвалжще е(г) под
виты. и побѣдоу на Дхы неприюзнины. 
ПКП 1406, 94в—г; Новгородъ же избав
ленъ бы(с) мДтвми сТыю 8ца. сТ’ыи же 
архиюп(с)пъ иванъ створи празникъ 
свѣтелъ, начата праздновати всимь но
вымъ горо(д)мъ. МинПр н. XV, 4 об.; прич. 
в рола с/, тако въеприимете. и тамо 
обржщете. идѣже всѣмъ юсть веселною 
жилище, идѣже ликъ веселжщихсж. и 
гла(с) праздьнующихъ. (έορταζόντων) ФСт 
XIV/XV,  35в.

3. Отмечать праздник (христианский, 
языческий, иудейский): таковою въздви- 
(ж)нию [креста] свѣтьло тържьствоующе 
праздьноуюмь. УСт к. XII, 261 об.; нача- 
тъкъ словоу съписанию положихъ. юже о 
житии прп(д)бнааго оЦа нашего ѳесэдо- 
сию... югоже и Днь оусъпению нынѣ 
праздьноующе. памжть творимъ. ЖФП 
XII, 266; четвьртонадесжтьници. Сии въ 
четвьртыи на десжте лоуны Днь. сДса 
нашего'Тс Да. въскрьсению праздьноують 
(έορτάζουσιν) КЕ XII, 282а; прстаю 
романе и дбде. тѣмь веселомъ ердцемь 
ваю памж(т) праздьноующе молимъеж

непрестаньно. Мин XII (июль), 113; и 
оуставиша праздьникъ праздьновати 
м(с)ца иоулиа. въ -кД- въ ньже Днь 
оубиюнъ пребДженыи борисъ. СкБГ XII, 
20а; и по литоургии вьею братию и 
обѣдаша вси накоупь. и праздьноваша 
праздьньство свѣтьло. и много мДстыню 
оубогымъ створиша и цѣловавъше 
сю мирно, разидошасю въ свою си. Там 
же, 21а; оуставі же сеи сТыи и вселень- 
екыи сборъ, и сТоую пасхоу праздьно
вати намъ, юкоже и нынѣ по сэбычаю 
дьржимъ КР 1284, 1в; ни пировною 
творению, ни закланію рекше мжеъ 
юдению. ни извѣтомь праздьника г(с)нж 
дДвнаго. мирьекы с плътьекы празд
новати. нъ паче съ дДвнымі. дДвниі КН 
1285—1291, 509а; то же КВ к. XIV, 285в; 
блг(с)лви Днь седмыи... занеже чДвци 
вѣрнии дѣла свою оставльше праздь- 
нують дДвьнѣ въ тъ Днь праздникъ 
сп(с)ныи СбХл XIV/, 22 об.; Ѳесодосьюви 
же пришедшю по сэбычаю. бра(т)ю цѣло
вавъ. и празднова с ними. не(д). Ц в ѣ т
ную. Л Л 1377, 62 об. (1074); то же ЛИ 
ок. 1425, 67 об. (1074); они оубо избывше 
телесныю работы понавлжху празднюю- 
ще [так!] Днь сэпрѣснокы. КТур XII 
сп. ХІѴ2, 237 об.; Празднуе(т) и ели(п). но 
по плоти и по свои(м) 5гомъ бѣсо(м). 
(εορτάζει) ГБ к. XIV, 83а; с'гыи твои 
праздни(к) праз(д)нуе(м) днь(с) ч(с)тнаго 
покрова мДри г(с)а наше(г) и(с)с х(с)а. 
СбЧуд к. XIV (1), 352а; праздниковъ же 
не пра||здьнуите. сэбьюденьемъ и пьюнь- 
ствомь и лихими повѣстми и смѣхотво- 
рением ЗЦ XIV/XV,  61—62; сТыи пре- 
бДжныи оугодниче и с'глю х(с)въ Нико
лае. имаши дерзновение ко вл(д)цѣ мо- 
литисж со насъ, праздноующихъ воиноу 
памжть твою творжщихъ. СбТр XIV/XV,  
213; СОДи мои братью и чада, праздникъ 
празднуимъ рж(с)тва х(с)ва. и достоинаю 
исполнимъ, веселжщесж и радующесж. 
въ 8ж(с)твеныхъ пѣснехъ. (έωρτάσαμεν) 
ФСт XIV/XV, 85а; прич. в роли с/, множь- 
ства ради стекшихсж. толику сущю. не 
мощи в домы вмѣститисж праздноую- 
щимъ. (πανηγυρίζουσι) ГБ к. XIV, 82г. Ср. 
празновати.
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ПРАЗДЬНІОВАТИСА. (3*), -ОУЮСА, 
-о у іе т ь с А  гл. 1. Быть незанятым, без
действующим: Гла(в) [Ϊ]γ [вм. гТ] како 
праздьноуи еп(с)пъ бываютъ, въ праздь- 
ноующиисА цркви. събора антиохии- 
скааго. кано(н) ·£ΐ· (σχολάζουσαν) К Е  

ΧΙΕ 4а.
2. Праздноваться, торжественно отме

чаться: из мьртвыхъ въскрьсению свѣтьло 
праздьЦноуютьсА. УСт к. XII, 211—211 об.; 
да са празднуе(т) даръ да не плаче(м) 
буде(т). да са въздѣлае(т) талантъ, но да 
са не погрѣбае(т) (πανηγυριστήτω) ГБ 
к. XIV, 30а. Ср. празноватисд.

ПРАЗДЬНОДЬЬ\НИ|Ю  (1*), -Ь\ с. 
Праздная жизнь, безделье: Праздьно- 
словесию. © праздьнодѣинии. ражають- 
са (έκ του σχολήν άγειν) СбТρ XII/XIII,  
85.

ПРАЗДЬНОЛЮ БЬНО (1*) нар.  
Праздно, без дела: и мене тако же прии- 
ми не сего тъкмо юдиного Яне лѣностию 
изноурьша. нъ и все врѣмА живота мою- 
го праздьнолюбно прѣбывающа. СбЯр 
ХІІІ2, 167.

ПРАЗДЬНОЛЮБЬЦ|Ь (2*), -А с. Лю
битель праздности, бездельник: раслаб- 
леныи же гЯше тако не хощю твоимъ си 
ласкамъ... не хощю твоюму покою... не 
оугодьна ми юсть жизнь си... не могу с 
тобою быті юдинъ... народъ хощю видѣ- 
ти. гЯа юмоу ювлогинъ. азъ ти приведоу 
много братию, сон же пакы съ гнѣвомь 
гЯа. горѣ мнѣ соканьноу. твоюго ліца не 
хощю видѣти. тобе тъцьны праздьно- 
любьци приводиши ми. ПрЛ 1282, 14а; 
горе вамъ праздьнолюбци. (τούς... άργο- 
φάγους!) Пр 1383, 132а.

ПРАЗДЬНОСЛАВ|ИТИ (1*), -ЛЮ, 
-ИТЬ гл. То же, что праздьнословити: 
юсть дѣлаии ничтоже ради, и въ врѣмж 
дѣла не дѣлають. юсть поии зовыи ни о 
чтоже и въ врѣмА пѣниіа молча, или къ 
ближнемоу празднославити. (άργολογειν) 
ПНЧ 1296, 55 об.

ПРАЗДЬН ОСЛОВ ЕС И|і€ (6*), -Ы с. 
Празднословие, пустословие·, на мЛтвоу 
лѣнивъ юсть. а на праздьнословесию 
быстръ, (εις άργολογίαν) СбТ ρ XII/XIII,  
77; врѣдъ бо съ мЛтвою въздражаютьсіа.

и останиюмь праздьнословесии. и роучь- 
ныимь дѣлъмь праздьвоу [вм. проти- 
воу? — κατά] силѣ, и чтениюмь сТ'хъ 
книгъ, и напастьныимь тьрпѣниюмь. 
(άργολογίας) Там же; О праздьнослове
сии. (περί άργολογία ς) Там же, 85; 
Праздьнословесию. © праздьнодѣшнии. 
ражаютьсА. (ή άργολογία) Там же; по- 
трѣбьно оубо юсть ноужею въздража- 
тиса. не дати мѣста праздьнословесию 
(τή άργολογία) Там же; отъстоупимъ. 
беспользьнаго. паче же. дШеврѣдьнаго 
праздьнословесии. (άργολογίας) Там 
же, 86.

П РА ЗД ЬН О С Л О ВЕІС И ТИ  (2*), 
-ШОУ,-СИТЬ гл. Пустословить: аще бо 
моукы боилисА быхомъ. и цртва жела
ли. не быхомъ праздьнословесили ни- 
колиже. (ούκ αν άργολογουμεν τνοτζ) СбТ ρ 
XII/XIII,  85.

ПРАЗДЬНОСЛОВИІге (7*), -Μι с.
Празднословие, пустословие: възвра- 
тимъса... II ...отъ поутии лоукавыхъ иже 
соуть сии. любодѣинии. татьбы и клеве
ты. праздьнословии. ЖФП XII, 39а—б; 
Въ тъ(ж) Янь сло(в) о праздьнословии с^го 
антіоха. Праздьнословию и праздьно- 
хожению ражаютьсА © бѣстрашии бии... 
потрѣбно оубо вамъ ноужею дьрьжатисж. 
и не дати мѣста празднословью, (περί 
άργολογίας... ή άργολογία... τή άργολογία) 
ПрЛ 1282, ί ί ί β ;  вьсемъ тщаниюмь 
©стоупимъ беспользнаго Яшеврѣднаго 
праздьнословии. (άργολογίας) Там же, 
112а; пощадАть себе © дерьзости и 
© праз(д)нословию ПНЧ 1296, 91; стере- 
зиса праз(д)нословьи и кощюнъ. СбЧуд 
к. XIV (/), 285г. Ср. празнословию.

ПРАЗДЬНОСЛОВІИТИ (1*), -ЛЮ, 
-ИТЬ гл. Пустословить: многажды бо 
слышаще. ни о чемъже смѢющихса. © 
того не исправлАющесА. и многажды 
оучимъсА. ни о чемже праздьнословии. 
[вм. праздьнословити] юще бо праздно
словимъ. (άργολογειν... άργολογουμεν) ФСт 
XIV/XV,  40г. Ср. празнословити.

ПРАЗДЬНОСЛОВЬЦІЬ (3*), -А с. 
Празднослов, балагур:  на обѣдѣ же 
слоужьба бѣ многа... || ...веселию многою, 
ласкавьци. шьпилюве. праздьнословьци.
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смѣхословьци. СбТр XII/XIII,  3—4\ аще 
бо быхомъ моукы боюлисж. праздьно- 
словьци быхомъ николиже были, (ούκ άν 
άργολογοΰμεν) ПрЛ 1282, 111в\ © оушью 
же нѣ(с) разумѣти нрава члвч(с)ка развѣ 
іедино(г) ще [в др. сп. аще ли] бу(д)та оуши 
велицѣ зѣло вздв(и)гше(с). то оуродъсло- 
ва [в др. сп. оуродослова] и п р азд н о
словна знаменую(т). Пал 1406, 31а. Ср. 
празнословьць.

ПРАЗДЬНОХОЖЕНИ|КВ (1*), с.
Хождение без дела, без определенной 
цели: Праздьнословию и празднохоже- 
ниіе. ражаютьсж © бѣстрашию бию. ПрЛ 
1282, 111в. Ср. празнохоженьге.

п р а з д ь н о у і€ м ъ  (2*) прич. страд.
наст, к праздьновати в 3 знач.: наругага 
же елины бословець вѣща, гаже © на(с) 
празднуема. нѣ(с) дионисъ и мужь и жена 
бѣ. овогда творж мужьскага овогда же 
стража женскою (τά... εορταζόμενα) ГБ 
к. XIV, 15г\ Обѣщавъ на(м) нѣкага © на(с) 
празднуема обновле(н)га. абье испол- 
нже(т) обѣтъ (τά παρά ήμιν τελούμενα 
εγκαίνια) Там же, 786.

ПРАЗДЬНЫИ (88) ηρ. 1. Не занятый 
работой, делом, не имеющий работы: 
гако да повелиши юдиномоу © братига 
соущюоумоу праздьноу. да въшедъ при
готовить дръва юже на потребоу. ЖФП 
XII, 42в; въ Юдинъ же дьнь въпроси 
бра(т). оу дьгакона словеси пользна. и 
ре(ч) нѣсмъ праздьнъ нынѣ, (ού σχολάζω) 
ПрЛ 1282, 92α\ праздьнаго оубо еп(с)па 
не імуща цркве. въ праздную церковь 
не імуща еп(с)па. въводити повелѣ- 
вають. (σχολάζοντα) КР 1284, 38в\ и 
обрѣте и ины сѣдж(щ) празьдьны. что 
юсте гако праздны гЛа имъ. они же гЯша 
юму всь Янь сѣдѣхо [так!] никтоже не 
наютъ насъ. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 91б\ 
Аще чернець празденъ сѣди(т). пища 
дьгаволу наре(ч)ть(с). КВ к. XIV, 294г\ 
начатъ болми истончевати тѣло свое 
оумале(н)емь пища, инѣмъ ожесточань- 
е(м). гако да не пр(а)з(д)ну ни в покои. 
Яшу юго обрѣтъ врагъ, помыслы в ней 
оудобь лукавыга насѣе(т). (αργήν) ЖВИ 
XIV—XV, 109г\ абью во(д) работаю(т). 
тЯрчю повелѣнию. ту и морж испол-

ниша(с) всжчьскаго роду, рѣкы же съдѣи- 
ствы озера и блата по юству ражають. 
не бы же праздна ни юдина вода. Пал 
1406, 20г\ нѣ(с) ти ползы сѣдѣти празд- 
ноу. оуне ти юсть да пребоудеши посредѣ 
бра(т)га работага тѣмъ. ПКП 1406, 154в\ 
в роли с.: Праздьныи же да не гасть. 
Изб 1076, 68 об.; | образн.: въ содежи 
имѣти подобають потребною, тако и въ 
пищи... всегда бЯгосэбычно и кротко. © 
сластии съблюдатисж. ни тогда празденъ 
оумъ со 8жии разоумѣ имѣти. (αργόν) КР 
1284, 196г\ || свободный {от чего-л.): на(ш) 
агне(ц)... предае(т) тайны оучйкмъ вече(р). 
расыпага тму грѣховную всего плотнаго 
празде(н). (ελεύθερος) ГБ к. XIV, 64в\ 
писано же бы(с) © насъ... гако донъдеже 
въсхыщенага двца не поставжть въс- 
хытившии ю... аща [так!] же есть праздь- 
на. давъ родитель ега. причетници извер- 
жениа. мирьстии же чЯвци суще про- 
клжтига не избегнуть, (ει... σχολάζουσα  
ήν) КР 1284, 161б\ собѣма же [мужу и 
жене] мнишьскою житию извольшема. 
повелѣваюмъ. праздноу соущоу иже со 
вѣнѣ съвѣщанию моужеви раздѣлити 
брачный даръ, и женѣ свою въсприжти 
вѣно, или ино что дала боудеть моужеви. 
(άργούντων) Там же, 238а\ || отстранен
ный от своих обязанностей: Чьтьць аще 
съ своюю оброученицею прѣже брака 
съвъкоупитьсж. лѣто праздьнь бывъ, на 
почитанию пригатъ боудеть. (άργήσας) 
КБ XII, 195б\ Моужь... свершенъ, аще 
въпадеть съ онѣмь въ ведроу [вм. бед- 
роу]... ли -м- Янии. ли шесть гЯць да праз
денъ боудеть. © степени своюго. (άργείτω) 
ПНЧ к. XIV, 41б\ У лишенный (каких-л. 
возможностей, способностей): © нихъ 
[ангелов] есть сосла ©вращаю, и Валама 
© нечистого волъшьвлѣнью праздно 
[вм. праздна?] творжи. (ε’ίργων ‘удержи
вающий’ смет, с άργέω) ЛИ ок. 1425, 
100 об. ( / / / /) ;  ♦ недѣлд праздьнага см. 
недѣлд.

2. Не заработанный трудом: дай же ми 
дѣло дѣлати своего хлѣба и тако пакы 
повелѣно бы(с) ем(8) паствити тьстемь да 
не праздьна хлѣба юджть праведнии. 
(αργόν) ПНЧ к. XIV, 1406.
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3. Предающийся праздности, безделью, 
ленивый: юкоже изгнанъ бы(с) адамъ 
празденъ, и тою празднию хотАіне 
дыаволъ во инъ грѣхъ вринути его... н(о) 
чЯвколюбивыи 8ъ... дасть дѣло адаму 
ПрЮр XIV2, 57а\ Рече сТ’ыи ефрѣмъ. юко 
не добра моужа дѣлати. могоущю іасти 
праз(д)ноу (άργώς) ПНЧ к. XIV, 141б\ 
ч(с)тнаш ваша телеса юко же нѣкии конь 
добръ обнаженъ, не юко велии тѣломъ, 
не потребен же на бѣжанье. ни зѣло еже 
посрамленъ бываю, понеже оубо праз
денъ на подъвиженье. (αργός) ФСт XIV/  
XV, 188а; Григории ре(ч) имъ. понеже 
праздни пребысте весь свои живо(т). 
крадйще чюжаю троуды. сами не хота- 
ще дѣлати. нынѣ же стоите т£ ПКП 1406, 
151а\ в роли с.: поноси(т) праздны(м) со
ломой) гЯа . доколе лѣниве възлежиши. 
когда же © сна празденъ въстанеши. (τοΐς 
άργοΐς) ГБ к. XIV, 35г .

4. Относящийся к празднику, празднич
ный: рыбы же оубо. аще изволитьса игоу- 
меноу юсти въ соу(б)тоу и въ не(д). или въ 
инъ праздьныи Янь не бранимъ, а © 
праздьника Ява рож(с)тва. и до того ве
ликаго поста, иже прѣже поста с’гго фи- 
липа. оуставъ да съхранить(с). УСт к. XII, 
207; того же отъ тридесАТи девАтааго 
праздьнааго посъланию. (έορταστικής) К Б  

XII, 2156; Не(д)лА ч(с)тенъ Янь іесть и 
праздьнъ иже ити въ цр'квь и молитиса 
КР 1284, 520в; [блаженный] © др8гы(х) 
біень [так!] бываше. а © дрЯгыхъ ногама 
попираемъ... а др&зіи за власы его ТАгах# 
а по шии биющ(е). а дрйзіи поврьзъше 
его. за нозѣ влачахй. паче же въ празд- 
ныю Яни. (τής ευκαιρίας) ЖАК) XV, 26 об.

5. Незанятый, свободный, пустой: 
праздьнаго оубо еп(с)па не імуща цркве. 
въ праздную церковь не імуща еп(с)па. 
въводити повелѣваіеть. (σχολάζουσαν) 
КР 1284, 38в; со прѣданьи пажиті празд
ны (άργούσης) Там же, 291г; собрѣтохъ 
кровъ единъ, индѣескъ празденъ не 
імуще чЯвка. и влѣзъше прележахомъ ту. 
СбПаис н. XV, 150.

6. Недействительный, не имеющий за
конной силы: нѣ(с) бо польза 8ию црквь 
подъ наслѣдникы полагати. аще ктсо се

створить. праз(д)но да будеть поставле- 
ниіе. (άκυρος) КР 1284, 48в.

7. Пустой, суетный: въ что въмѢнюса. 
аще и со праздьнѣ словеси ©вѣщати 
предълежить. СбЯр ХІІІ2, 45 об.; да не 
износить гЯъ праздьнъ © срдца своюго. 
(ρήματα αργά) ПрЛ 1282, 98в; како жити 
въ постѣ, и не имѣт [так!] гнѣва ни на 
когоже. соухо юсти чресъ Янь. а не пити. 
ни словесъ праздьныхъ молвити. и въ 
коупли не клатіса. КН 1285—1291, 528г; 
преже въшедшю сЯнцю ничтоже празд
на вѣщають (αργόν) ГА XIVι, І46а\ не 
оучисА мала прегрѣшению ра(д) юри- 
тиса. о всаксомь словѣ пра||зднѣ. въ Янь 
судный дати слово. (Мф 12. 36: παν ρήμα 
αργόν) ΜΠρ XIV2, 30—31; -Я- дѣлѣсы 
въздвигнетсА блу(д). юдениюмь до сыто
сти сытостнымь спаниіемь. праздными 
бесѣдами, оукрашениіемь ризнымъ. Пр 
1383, 68г\ то же КВ к. XIV, 292а; новѣю 
что о 8зѣ слышати хощете праздно и 
бездѣлно. ГБ к. XIV, 181 г; словесе же 
пра||здна не бѣ в ни(х). (αργός) СбЧуд 
к. X I V (1), 59а—б; никто не смѣеть празд
на слова рещи ЗЦ XIV/XV,  115а\ вса(к) 
гЯъ празденъ иже възглю(т) чЯвци 
въздэда(т) со немъ слово въ Янь судный, 
(αργόν) ЖВИ XIV—XV, 40в\ Оудобь юсть 
камень въ соуе поустити, нежели слово 
праздьно. (αργόν) Пч н. XV (1), 51\ || бес
полезный, напрасный: юко да не троудъ 
твои празденъ боудеть. (αργός) ПНЧ 1296, 
176 об.\ елико же скрыто © разума, и юко 
же се искати су(щ)ства 8ью. лі преже 
створе(н)ю бѣ. и елико таковы(х) праздна 
пытанью. сТму Яху токмо разумѣти. (όσα 
τοιαΰτα ύπο των περιέργων έρευνάται!) ГБ 
к. XIV, 65г. Ср. непраздьныи, пороздь- 
ныи, празныи.

ПРАЗДЬН|Ь (7*), -И с. 1. Бездействие, 
незанятость работой, делом: жидове бо 
читать седмочислье... и читать празднью 
суботу. е(с) бо седмы(и) во дне(х). (τή άργία) 
ГБ к. XIV, 83в.

2. Праздность, безделье: накажетесА 
оубо дондѣже [ούδαμώς!] вѣрною дѣло 
стАжѣте. обАзавъ ногы свою праздьною. 
[в др. сп. празднью] (μή τανυέτω τούς 
ποδάς... εν τή αργία!) ПНЧ 1296, 147;
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шкоже изгнанъ бы(с) адамъ празденъ, и 
тою празднию хотАше дыаволъ во инъ 
грѣхъ вринути его... н(о) чЯвколюбивыи 
Въ.. . дасть дѣло адаму ПрЮр ХІѴ2, 57а\ 
егда котории таковы(х) приидоуть к тобѣ 
любАще праз(д)нь... поклонись до землА 
пришедъшемоу. и рци бра(т) приид(и) 
помоливѣ(с). ш(к) времА правила моего 
се приспѣ (την αργίαν) ПНЧ к, XIV, 204в\ 
праздьнию в роли нар. Праздно, без 
дела: по(п) ни дыаконъ. да не входать [в 
алтарь] праздению... да не досажаютъ 
прѣч(с)томоу мѣстоу бе-щиноу въходж. 
КН 1285—1291, 546в\ аще боишисж 8а. 
блюди заповѣди юго и не постыдишисж. 
іесть оставлАіаи мѣсто, и живы празде- 
нью. и в неповиновении, іесть гонаи на- 
слѣдию ради, (ένεκεν αργίας) ПИЧ 1296, 
55; то же ПрЮр ХІѴ2, 95а. Ср. празнь.

ПРАЗДЬНЬНЫИ (3*)ηρ. 1. Тоже, что 
праздьныи в 1 знак.: его же роуцѣ не 
токмо себе доволи иста, но и соущимъ с 
нимъ, не соущимъ же онѣмъ праз(д)нь- 
нымъ. но въкоупь с нимъ в дѣлѣ, (άργοΐς) 
ПИЧ к. XIV, 140а.

2. То же, что праздьныи в 4 знач.: не 
подобаютъ отъ жидовъ или отъ еретикъ 
поущаюмыю праздьньныю приимати 
дары ни съпраздьновати съ ними. (τά... 
έορταστικά) КЕ XII, 986.

3. Бесполезный, напрасный: подобаютъ 
смотрити. юко же (не) чресъ мѣроу въз- 
держанье силоу телеси разроушающе. 
праздь(н)но то и бездѣлно. къ тщанью 
дѣнье створимъ, (αργόν) ПНЧ к. XIV,  
140г. Ср. празньнъ.

ПРАЗДЬНЬСТВІО (38), -А с. 1. Без
действие, незанятость работой, делом: 
доньдеже си твориши. бещисльнаю гаже 
пишеши II посъланига ти не оуспѣють. и 
съконьчаюшисА праздьноую. и даси ^ви 
слово о своюмь праздьньствѣ. (αργών) КЕ 
XII, 201а—б; обычаи <и> лѣпою намъ 
отъдають вьсАкоую II недѣлю чисти и въ 
тоу праздьновати. понеже бо въ ню гь 
нашъ ісоу 5ссъ из мьртвыихъ въскрьсению 
дарова. и тѣмъ въ сбщеныихъ писаниихъ 
пьрваю наречесА. шко начало живота 
намъ соущи. и осмаш юще же прѣвъшь- 
дъшию. июдеискою праздьньство. (τον...

σαββατισμόν) Т а м  ж е ,  2 0 7 а — б; аще 
въставъ чЛвкъ [после лечения] походить 
внѣ по(д)пираюсА палицею, безъ вины 
есть оударивыи его. собаче за праздень- 
ство его и за врачеванье да въдасть. (τάς 
αργίας) К Р  1 2 8 4 ,  2 6 1 г .

2. Праздность, безделье: преслушание 
и роптанию, и гордость и тщеславию, 
праздьньство и дерзновение, ли милова
ние ли плотолюбие и другаш нѣкаю де
леса. супротивъ стояще добродѣтелемь. 
сова же оубо © 8а суть бываемаш а дру
гая юкоже повелитъ сатана, (ή αργία) ФСт 
XIV/XV, 103б\ юстьство въдано юмоу [че
ловеку] о дѣлѣ тъсноутисА, а праздень- 
ство кромѣ юстьства юсть. (ή αργία) Пч 
н. XV (1), 87.

3. Праздник, торжество по какому-л. 
случаю: и по литоургии пою кназь на 
обѣдъ всѣхъ и митрополита и презвуте- 
ры. и праздьноваша праздьньство. юко 
же подобаше. СкБГ X I I ,  206; чловѣкъ 
нѣкто... възъмъ на прчстою. и прѣславь- 
ною праздьньство. свѣща и масло и вса 
юже на потрѣбоу праздьникоу соуть 
сТоумоу николѣ (εν τη... έορτη) ЧудН XII, 
68б\ неприюзниныю бѣсы 8ы нарекоша... 
II ...жертвами и праздньствомь почтоша 
ихъ (τελεταΐς) ГА X I V / ,  45—46; Холюби- 
выи же кна(з) Костантинъ с радостью 
великою створи праздьньство свѣтло со 
приходѣ ихъ. и постави и [епископа] оу 
Възнесенью в манастыри. ЛЛ 1377, 151 
(1218).

4. Праздник (христианский, языческий, 
иудейский): снидеть сГнъ 8ии © Двы ро- 
діса . югоже праздьньствоу приспевъшю. 
творимъ прѣжепраздьнікъ. и памж(т) 
8ооугодь||ныхъ нашихъ прабць. ПрЛ 1 2 8 2 ,  

1 0 0 6 — в \  АмазонАне... юдиною лѣ(т)мь къ 
II вешнимъ днемъ соземьствьни боудоу(т) 
и счатаютьсА [в др. сп. съчетаютсА] съ 
сокр(с)тьными ихъ моужи, юко нѣкою тор- 
ж(с)тво и велико праздьньство времА то 
мнать. (εορτήν) ГА X I V ь  3 2 6 — в ;  въ Дни 
скинопигиискаго празденьства, рекше и 
коущьныхъ истокъ... чЛвкъ нѣкыи і(с)ъ 
именемъ, пришедъ въ празникъ въне- 
запоу възпи въ цркви. (εορτής) Там же, 
1 5 9 в .  Ср. празньство.
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ПРАЗДЬНЬСТВІОВАТИ (3*), -ОУЮ, 
-ОУІ€ТЬ гл. То же, что праздьновати.
1. Во 2 знач.: ихъ преслоушавше томлѣ- 
нию повелѣ, да сконьчаюми и веригою 
давими © многобжьныю прельсти сйстоу- 
пать... зане оубо жертвоу творііти и праз- 
деньствовати ищищатисж и таковыхъ же 
назирати въ разоумъ придоуть 8ии. 
(άργεΐν) ГА XIVь 179а; прич. в роли с.: 
© ніхъ рекоу... что Івремиино рыданию... 
сйве Сисони... чюжь поуть шествоующе. 
и: пѣсни и Сисонь плачюще, зане нѣ(с) 
праздньствоующімъ [в др. сп. праздную
щихъ] (τούς εορτάζοντας; Плач 1. 4) ГА 
XIV„ IIЗв.

2. В 3 знач.: [Ромул] Ариюви капище 
создавъ... и наре(ч) и м(с)ць Мартъ, пре- 
же гЯемою Примонъ иже юсть Аресовъ 
м(с)ць, югоже праздньствоують Римла- 
не по вса лѣ(т) и наричють Янь торж(с)- 
тва Марта на поли, (εορτήν... έπιτελούντες) 
ГА XIVи 246.

ПРАЗДЬНЬСТВЬНЫИ(1*) пр. То же, 
что праздьничьныи: нъ юще и самъ симъ 
растачаютьсА и сэскоудѣють и лишитьса 
8ии гнѣвъ приютенъ [в др. сп. приютъ], 
не въ ино времА, нъ въ празденьстве- 
ныхъ Янехъ. (τής εορτής) ГА X I V 1606. 
Ср. празньствьныи.

ПРАЗДЬНѢИ (1*) сравн. степ, к 
праздьныи в 3 знач.: Мните и соломона 
горцѣ ва(м) поемлюща. празднѣиши(м) 
или неистовѣйшимъ гЯща доколе навыи 
[вм. ленавыи] лежиши. когда ли ей сна 
въстанеши. (τοΐς άργοτέροις) ГБ к. XIV, 
35 в.

ПРАЗКА см. праздъка
П РАЗ Н И К|Ъ (152), -А с . 1. Праздно- 

вание, торжество по какому-л. случаю: 
СъвокупившесА... кнази... и юп(с)пи... и 
сътвориша празникъ свѣтелъ преложи- 
ша ю [мощи Бориса и Глеба] во ину црквь 
камАную. Пр 1383, 56в; повиненъ бо есть 
грѣхоу... въ празникъ оунываю. весели- 
тиса подобають въ н а . а не плакати. 
(εορτής) ПНЧ к. XIV, 192б\ юко на мирь- 
скыю празникы. и пиротвореныа иже 
въ мнишьскыи образъ пришедъ. да не 
приближаютьсА когда. Там же, 199г; по
неже июда держаніе скровище. велить

юму і(с)съ купити потребнаш || шже на 
празникъ. СбТр XIV/XV,  133-134; Дио
ниса же вводА(т)8а быти. нощныга праз
никы творАща. (έορτάς) ЖБИ XIV—XV, 
1016.

2. Праздник (христианский, языческий, 
иудейский): паче же всѣхъ празникъ по- 
читати Янь въскрьсенію 5сва. юже сТ'аи 
недѣлю. СбТр XII/XIII, 27\ по сквернемь 
же празницѣ, въ ньже празноваша бѣ
сомъ, телець створивше, тогда [Господь] 
жертвы повелѣ (την... εορτήν) ГА XIVи 
177 а; и на дроугое лѣто на празникъ па||с- 
кы придоста поклонитса. сТ'моу сисэнУ. 
(τής... εορτής) СбТр XIV/XV,  178-179; и 
тако загорѣсА [церковь] с верху и что 
бАше в ней... и судъ златы(х) и сребре- 
ныхъ бе-щисла. портъ шитыхъ золотомъ, 
и женчюгомъ. юже вѣшали на празникъ 
въ двѣ верви, ей золотыхъ воротъ до Бцѣ 
до вл(д)цнихъ сѣнии. ЛИ ок. 1425, 221 
(1183); изииде же на празни(к) сТ'го 
ДмитрѣА. Там же, 270 об. (1250); на праз- 
ники же велики(ж) пиро(в) || не твори(т). і 
пьюньства бѣгати. СбПаис н. XV, 98— 
98 об.; ♦ празникъ господьнии — празд
ник, посвященный Иисусу Христу: рече 
бо. се суть празници г(с)нии сТии. КР 
1284, 2666; ♦ господьскыи празникъ — 
то же, что празникъ господьнии; и вси 
Яные Тдьскыхъ празникъ... лѣпо юсть въ 
цркви. събиратисА кр(с)тиюномъ. КР 
1284, 119в; ♦ празникъ опрѣснъкъ— 
праздник опресноков, иудейский празд
ник: на вечери възлегъ въ вечеръ ювѣ 
четвертъка. Аде оубо тогда на свою 
пасхоу. прѣ(ж) празника сопрѣснокъ. КР 
1284, 265г; ♦ опрѣснъчьныи празникъ — 
то же, что празникъ опрѣснъкъ: въ сопрес- 
ночныи празникъ... свѣтъ въ цр(к)ви въ 
жертвьници въсью (τή των άζυμων εορτή) 
ГА XIVι, 1596. Ср. праздьникъ1.

ПРАЗНИЧЬНИИ (1*) пр. к празникъ 
в 1 знач. Празничьндіа среди, мн. в роли 
с. Праздничный дар, подношение: ί&κο 
не достоить й еретикъ ли © июдѣи. по
сылаемыхъ празничнихъ приимати. ни с 
ними празновати. (έορταστικά) ПНЧ 
к. XIV, 206а. Ср. праздьничьныи, праз- 
ничьныи.
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ПРАЗНИЧЬНЫИ (1*) пр. к празникъ
во 2 знач.: Того (ж) со оузаконьны(х) кни
гахъ. © девятаго посланиА празнічна(г) 
(έορταστικής) КР 1284, 202а. Ср. праздь- 
ничьныи, празничьнии.

ПРАЗНИЧЬСКЫИ (1*)пр. То же, что 
празничьнии. Празничьскага. среди, ми. 
в роли с. Праздничный дар, подношение: 
Съ іюдѣі. і съ еретикы никтоже да не 
праздьноуеть. і да не приіметь. жже гле- 
тьса о ніхъ празничьскаш. (τά πεμπόμενα 
έορταστικά) КР 1284, 83в. Ср. праздьничь- 
скыи.

ПРАЗНО (2*) нар. 1. Не трудясь, не 
зарабатывая: нѣции © ходащихъ [вм. 
хотащихъ — των βουλομένων] празно 
питатисА. приемлють сею слово (άργώς) 
ПНЧ к. XIV, 139в.

2. Лениво, не прилагая усилий: ты же 
ни поне же словесы бывающаго покаю- 
ниа не хощеши приюти, и паче великаго 
соного слыша моисѢа . не празно но зѣло 
прилѣжно (παρέργως 4походя, мимоходом9 
смеш. с άργός ‘праздный, ленивый9) КР 
1284, 2136. Ср. праздьно.

ПРАЗН|ОВАТИ (77), -ОУЮ, -ОУІСТЬ 
гл. 1. Не работать, не трудиться: ·*8· Янии. 
да дѣлаютъ рабъ твои, и раба твою, волъ 
твои, и сосла твою, а въ семыи да праз- 
ноують. на мЛтвоу сбирающесА къ цркви. 
СбТр XII/XIII,  27\ Великую не(д)лю. 
сирѣ(ч). страстную, і другую іже по ней. 
рекъше сЯыю пасхы. да не дѣлаютъ лю- 
дию. но да празнують вси. раби і сво
бодна (άργείτωσαν) КР 1284, 51г\ не по
добаетъ кр(с)тьюномъ жидовьствити. и въ 
соуботоу празновати. но дѣлати имъ въ 
тъ II Янь. не(д)лю же чтити. (σχολάζειν) 
ПНЧ к. XIV, 201а—б.

2. Совершать празднество, торжество 
по какому-л. случаю: и въ тъ Янь въс- 
крьсе Тъ бъ нашъ из мьртвыхъ... да сла
вы дѢла  въплъщению Ява. и въскрьсе- 
нию юго. и на(ча)тъка видимаго сего 
мира. радоующесА празноуюмъ въ тъ 
Янь. СбТр Х І І / Х І І І ,  27\ не достоитъ © 
еретикъ ли © июдѣи посылаемыхъ праз- 
ничнихъ приимати. ни с ними празно
вати. (συνεορτάζειν) ПНЧ к. XIV, 206а\ 
тайно вышні(м) силамъ створи(т) веселью

о обращеньи празную погыбша(г) овча- 
те. [о блудном сыне] (έορτάζων) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 117в.

3. Отмечать праздник христианский, 
языческий, иудейский: по сквернемь же 
празницѣ, въ ньже празноваша бѣсомъ, 
телецъ створивше, тогда [Бог] жертвы 
повелѣ (έπετέλεσαν) ГА XIVи 177а\ да не 
жидовьскы. празноуеши (έορτάζουσι) 
ПНЧ к. XIV, 200а\ бра(т)е подвигнемь(с) 
тако празновати. сЯыю праз(д)никы. юко- 
же велитъ сТое писание, шко же велжть 
стиі соци ЗЦ XIV/XV,  44а\ по семь бо 
приспѣ празникъ пасхы. и празьноваша. 
ЛИ ок. 1425, 102 об. (1113)\ празноваша 
оу цркви сТго Михаила. ч(с)тныи праз
никъ Яа Гна Там же, 147 (1150)\ сТиі 
соци оуставиша. сТыю ч(с)тныю г(с)на 
праздни(к)... дЯвно празнова(т). а не те
лесно. СбНаис н. XV, 97. Ср. праздь- 
новати.

ПРАЗН|ОВАТИСА (1*), -ОУЮСА, 
-ОУІбТЬСА гл. Страд, к празновати во
2 знач.: ипопантию, рекше оусрѣтенью, 
приютъ начало празноватисА, иже нѣ(с) 
причтенъ къ г(с)ьскымъ празникомъ. 
(έορτάζεσθαι) ГА XIVи 2656. Ср. праздь- 
новатисд.

ПРАЗНОГРЕБЬЦ|И (2*), -Ь с. мн. 
Аргонавты; передача греч. Άργοναυται, 
соотнесенного с άργός ‘праздный9: въ 
юдинъ оубо въ Яни послани быша ц(с)рмь. 
гЯимии празногребьци. да повоюютъ 
страну, онаплеску. [в др. сп. анапольск#] 
и побѣжени быша © амука ц(с)рА тою 
страны гребци же оубоюшасА силы 
ц(с)ра  того, бѣжаша и прибѣгоша в луку 
нарецаюмую сосфению. и се видѣша ви- 
дѣнию силу нѣкаку. © нбси приближь- 
шюса имъ. и мужа страшна имуще на 
плещю II крилѣ юко орлу, иже повѣда имъ 
побѣду на амука ц(с)рж амьплеска. сони 
ж(е) празногребци дерзнувше съступи- 
ш асА. съ амукомь и побѣдивше и 
оубиша. Пал 1406, 1656—в.

ПРАЗНОСЛОВИ|»€ (12), -Ь\ с. То же, 
что праздьнословию: бѣ нѣкто чьрноризѣ- 
ца [так!] въ странѣ савениистѣ. юже 
плъти въздѣржанию стажэ соуровьства 
же юзыка и празнословию не состасА.
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(τής... άκαιρολογίας) ПНЧ 1296, 160; 
егда гЛть кто ни на пользоу братоу ни 
себѣ на пакость ни по въспоминанью 
злобы коіеш. но тако просто повѣдаю, гако 
65 празнословыа. и каю потреба блА(де)- 
нью семоу (άπο άργολογίας) ПНЧ к. XIV, 
29г; Видѣхъ нѣкыи лъжею чистАщасж. 
и слабостью и празнословьемь смѣхъ 
изъводАща. (διά... άργολογίας) Там же, 
31а\ въпро(с). До коего реченые празно
словыа соудитьсА. (ή άργολογία) Там же, 
3 1 б \  азъ оубо мнихомъ не велю имѣти 
зависти, і клеветы, и оукрашению. і смѣха 
бещиньна. с т а ж э н и ю  безмѣрьна. и не
потребна. и празнословию и лжа... и про
чихъ Там же, 162г\ сблюдаите оумъ въ 
ч(с)тотѣ. юзыкъ 65 обаженью. оустнѣ 65 
празнословию (άργολογίας) ФСт XIV/XV,
212в.

ПРАЗНОСЛОВ|ИТИ (2*), -ЛЮ, -ИТЬ 
гл. То же, что праздьнословити: исте
ченью плоти еже по естьству... не подле
жать особѣ [осуждению], но 65 множьства 
браше(н). и питью и сна сытости, и 
празнь. и играти и празнословити и 
оукрашенье ризъ (άργολογείν) ПНЧ 
к. XIV, І98а\ преслушаемсА о пощеньи 
и о чревѣ несытьству. о бдѣньи в сон са 
влагаемъ о кротости и о той гнѣваимсА. 
о молчании, и о томъ празнословимъ. 
(άργολογουμεν) Там же, 211 в.

ПРАЗНОСЛОВЬЦ|Ь(1*), -А с. То же, 
что праздьнословьць: оубиша Изосиму 
преступника... бѣ бо пьюница. и студо- 
словець. празнословець. и кощюньникъ. 
Л Л 1377, 167 об. (1262).

ПРАЗНОХОДЬЦІЬ (1*), -А С .  Тот, К Т О  

ходит без дела, без определенной цели: 
не подобны празноходьца приводити [в 
монастырь] частѣіе повиноующаюсА. ю(к) 
да дѣлателемъ понѣ мало онѣми пако- 
стити в(ъ)змогоуть. (των γυρευτώѵ) ПНЧ 
к. XIV, 204г.

ПРАЗНОХОЖЕНЬ|1€(1*), с. То же, 
что праздьнохожениіе: да не 65речетьсА 
оскоръбити блговѣрно лѣнивыю. еда бо 
[приходящие в монастырь] 65 скорби пре- 
станоуть празнохоженью. (ϊσως γάρ εκ 
τής λύπης παύσαντας τού γυρεύειν) Π Η 4  
к. XIV, 204г.

Π РАЗНЫЙ (20) ηρ. То же, что праздь- 
ныи. 1. В 1 знач.: и о празныхъ еп(с)пѣхъ 
съмотрити лѣпо есть, аще оубо кто тако
выхъ свою церковь оставить нищеты 
ради, или писаниемь 65реклъсА... тако
выхъ... II ...изврѣщи повелѣваемъ и 65 
общению сЬлучити а  КР 1284, 350в—г\ 
II перен.: Не выполняющий своего пред
назначения: да не имаши въ кѣлье своей, 
ризы висАща празны... не притАЖИ соу- 
да излиха и празна лежаща. (άργόν... 
άργόν) ПНЧ к. XIV, 97г.

2. В 3 знач.: не пецѣтесА рече [Павел] 
о утренимъ. ноужа бо есть в с а  с и  раз
рѣшите не да токмо престати. тѣмь. и 
празномъ быти велАше. но да не въ 
сваръ въводити словеса бжью... паче же 
да троужаеть(с) дѣлаю своима роукама 
и мать пода(т)и требоующи(м) (άργοΰντας) 
ПНЧ к. XIV, 139в\ не празні пребывайте 
и не подвизаите(с) сѣмо и || онамо без 
времене (έν άργία μένοντες) ФСт XIV/  
XV, 205—206; в роли с.: оуноша... про- 
даюше бо своихъ руку дѣло, и 65 того 
приношаше соСцо... да не юко празна ѣста 
хлѣбъ (άργοί) ПНЧ к. XIV, 1456; праз- 
ноге в роли с. Безделье, праздность: по
неже нѣции 65 х о д а щ и х ъ  [ в м .  х о т а щ и х ъ ] 

празно питатисА. приемлють сеіе слово, 
юкоже дѣло 65сѣкающю $юу ноужа к тѣмъ 
рещи... облыгають кр(с)тюньство. и на 
празноіе жити оупражнАЮТЬ (έπι άργία 
κωμωθεϊσΟαι) ПНЧ к. XIV, І39в\ въ 
празнѣ в роли нар. Праздно, без дела: 
ни сѣдѣти дроугоу съ дроугомь. развѣ 
великы ноужа... пощадАть себе 65 дѣрьзо- 
сти и 65 праз(д)нословию. да боють(с) и 
братию своіею. трепещюще сѣдите въ 
празнѣ дроугъ съ дроугомь. (άκαίρως) 
ПНЧ 1296, 9г.

3. В 4 знач.: Шестаю заповѣ(д) повелѣ
ваете юко празни соуть иже прѣже пас- 
хы седмь Янии •З'· Янии по пасцѣ и Янь 
прѣже 5Гва ро||жьства. и сЯго боювленью. 
и страсти и сТхъ ап(с)лъ. (άπρακτοι) КР 
1284, 251 в-г .

4. В 6 знач.: аще бо и створить нечто 
таково празно и нетвердо да пребоудеть. 
и тъ мьстъ да прииметь своего безчиньА 
изверженъ бывъ 65 своего сана... тако бо
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и зде написаное правило повелѣваетъ КР 
1284, 92г.

5. В 7 знач.: со празнѣ словеси ©вѣтъ 
дамы къ 8оу (υπέρ άργοΰ λόγου) ПНЧ 
1296, 168.

ПРАЗН|Ь (10*), -И с. 1. То же, что 
праздьнь во 2 знач.: нынѣ намъ свою 
житию про||важающемъ. лѣностьнѣю. и 
мыслии празнию съпжщемъ. юко въчи- 
нити на нехранимы разбоиникоу врагоу 
(αργία) КЕ XII, 38—39; Бра(т) два бѣста 
имѣющи дѣти многы... оучашета... ни еди
ного же Дни въ празни не дадуща пре- 
ходити но рано оубужаста ѣ на дѣло 
ПрЮр XIV2> 209а; потребно обращенью 
ради оучимыхъ тѣхъ... быти въ безмолъ- 
вии самѣмъ за исхоженью. мЛтвою паче 
претерьпѣвати. или дѣлоу прилежати. 
многи бо и велицѣ злоби показа празнь 
(ή αργία) ПНЧ к. XIV, 35г; многоюденью 
и многопитье, и празнь въздвижють на(с) 
на блу(д) Там же, 198а; истеченью плоти 
еже по естьству... не подлежать особѣ 
[осуждению], но © множьства браше(н) и 
питью и сна сытости, и празнь. и играти 
и празнословити и оукрашенье ризъ Там 
же; егда въстанета продолъжи свою 
мЯтвоу и паче обычаю, аще бо сице 
створиши имъ. егда же к тобѣ приходжть 
оувѣдѣвше ю(к) не подобиши(с) имъ. ни 
любиши празнь (την αργίαν) Там же, 
204в; I образн.: иже сѣни слоужащеи веж 
житиискаю празнь имжхъуть [так!]... аще 
и въ плотьнѣишю поставлени слоужьбоу. 
мы же къ самѣмъ нбеенымъ невидимымъ 
зовемы. ПНЧ к. XIV, 996; празнь, праз- 
нью, въ празнь в роли нар. Без труда, 
даром: бЛжено даюти нежели взимати. 
горе имоущимъ и лицемѣрьемъ вземлю- 
щимъ... © ба почтеть(с)... не въ празнь 
емлж... имѣю же лицемѣрьемъ ли праз- 
нью емл(ж) осоудить(с) (άργώς... διά... 
αργίαν) ПНЧ к. XIV, 97в; делай же свои- 
ма рЯкама... да не празнь есть хлѣба, 
юкоже оучить Глж оць на(ш) июковъ 
(άργός) Там же, 1406.

2. Зд. Безопасность: добрѣ расужаю(т). 
юко аще бы празнь была миру, вежко 
лѣпо бѣ малодушье (άδεια) ГБ к. XIV, 156г. 
Ср. порознь, праздьнь.

ПРАЗНЬНЪ (1*) пр. Въ празньнѣ в
роли нар. Праздно: аще безърасмысле- 
ныю рыбы вѣджть что імъ подсоба тво- 
рити... и перехсодж(т) теэлики ширынѣ 
мсорьскиѣ. хотжще обрѣсти юже на псол- 
зоу. а мы что ре(ч)мъ. размысломь юсмы 
псочтени і заксону наоучени. і пооучаюми 
пооучениюмь дсобрымь... но мы въ праз
ньнѣ живемъ, рыбъ хуже собою пекоу- 
щесж о Яши (τί έρεις συ о τη αργία συζών!) 
ΜΠρ XIV2> 35 об. Ср. праздьньныи.

ПРАЗНЬСТВІО (3*), -А с. То же, что 
праздьньство. 1. Во 2 знач.: поноуди- 
хомъеж гЯти. непьщеваныа ради пре(ж)- 
речены(х) месальюнъ. ю(к) и ти при(и)мъ- 
ше ©тудоу смыслоу недоугъ... и състависж 
ересь вълютѣмь празньствѣ и(х). и инѣхъ 
золъ (εν δεινότητι αργίας) ПНЧ к. XIV, 
140в; брате дѣлай, а не сопочиваи. мно- 
зѣ(и) бо злобѣ наоучи празньство (ή αργία) 
Там же, 1416.

2. В 3 знач: тъ же Феоста законъ, оуста- 
ви женамъ за единъ мужь. посагати... 
преже бо сего жены блоуджху. к немуже 
хотжше и бжхоу. акы стотъ [в др. сп. 
скотъ] блуджще аще || роджшеть дѣтищь. 
который, ѣи любъ бываше. дашеть. се 
твое дѣтж. он же створжше празнество... 
Феость же сь законъ, расыпа. ЛИ  
ок. 1425, 104-104 об. (1114).

ПРАЗНЬСТВЬНЫИ (1*) пр. То же, что 
праздьничьныи: то бо есть добро собѣдо- 
вание. то похвалное веселье, то празнь- 
ственыи Янь. юко пре(д)ста намъ [Господь] 
(έορτάσιμος) ФСт XIV/XV,  161 в. Ср. 
праздьньствьныи.

ГТ РА КТО РЪ (2*), -А с. πράκτωρ Испол
нитель судебных приговоров в Римской 
империи: соудии тж прѣдасть практороу. 
и практоръ въеадить тж въ тьмьницю. 
(τω πράκτωρι... о πράκτωρ) СбТр XII/XIII, 
139 об.

ПРАК|Ъ (2*), -А с. Вид стенобитного 
орудия: пѣшцѣ же состава противоу вра- 
то(м) гра(д). стрещи вратъ, да не изи||и- 
доуть на помощь Данилоу. и не исѣкоуть 
праковъ. ЛИ ок. 1425, 269—270 (1249); 
изломисж Вжиею силою пракъ. ихъ. и 
не оуспѣвше ничтоже. вратишаеж въ ста
ны свою. Там же, 281 (1259). Ср. порокъ1.
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ПРАМАТ|И (1*), -ЕРЕ с. Прародитель
ница: днь(с) поминаіетьсж и женьскоіе 
іестьство бца ради, іеюже прабабьнАЮ 
клАтва потрѣбисА сарра. лига, рахиль. 
съ прамТрью іеоугою. и вса прѣмоудрыга 
жены ч(с)тныга. ПрЛ 1282, 101а.

ПРАМО СМ. ПрАМО
ПРАОТЬЦ|Ь (36), -А с. Родоначальник, 

прародитель; предок: Паче же бы нама 
лѣпо<ты> мыслити о чадо, отъ <д>дама 
праоцА <нашего>. до || сего вѣка, колико 
множьство бысть чловѣкъ по земл<и>. и 
вьси бес памАти 6ы ш а . Изб 1076, 5—6\ 
то же ЗЦ XIV/XV,  7г\ Евътихиане... не 
гЛють © сТъіа Явы мариА. приАти плъть 
гоу нашемоу іс Яу не бжественѣіе нѣкако 
въплътитиса рекъша не приюмше въ 
оумѣ. гако грѣхомъ прасоца ихъ адама. 
повиньноу соущоу чЛ'вкоу. сего приіедини 
себѣ бъ слово © Явы марии. (του 
προπάτορος) КР 1284, 371б\ мнѣ инопле- 
меньници II покоришасА. Идоумѣгане, 
прародителА имоуще Исава, © негоже 
има иміею(т), Кодомъ бо наре(ч)нъ бы(с). 
сочевицю почте нѣкли первѣнечьствию, 
не именемь точью, но и злобою памАт- 
ници прасоца своіе(г) быша наслѣдници. 
(του προπάτορος) ГА XIV/, 83в—г\ а ру- 
бежь ти кйГже межю суждальскую зем
лю. и новгоро(д)скою. <(дати> ти старый, 
како было, при дѣдѣ твоіемь. и при пра- 
оцѣ твоіемь гарославѣ. Гр 1373 (новг.)\ 
мноЦгохитрець бо. иже грѣхи собрѣтаіеть. 
иже злыи насѣгатель... праоДа нашего 
адама изъбежати не хотѣвша попра (τον 
προπάτορα) ФСт к XIV/XV,  89—90\ по
мани г(с)и авраама праоца моіего. Пал 
1406, 77г\ По что же не разумѣвши ты 
жидовине анГлу бию проповѣдающю 
праоцмь вашимъ, о сп(с)нии и!Глвѣ. Тая 
же, 103г\ въспомАнуть(с). грѣхы оць и 
праоць вашихъ на вы. Там же, І35а\ 
Подобаіеть же оубо вѣдѣті © которого 
роду бы(с) моиси рабъ х(с)въ. и кто іесть 
оць и праоць іего. Там же, І62в\ \ о ветхо
заветных патриархах: Мънога же лѣ(т). 
дароуи бъ сътАжавъшоумоу еу(г)лие се... 
дай емоу гь бъ бЯние сТ’ыхъ. еЯанглистъ. 
и іоана. ма(т)ѳеа. лоукы. мар(к). и сТ'ыхъ 
праоць. Авраама, и іса(а)ка. и іюкова.

ЕвОстр 1056—1057, 294в(зап.)\ Не(д). сЯхъ 
прасоць. пре(ж) рожьства х(с)ва. (των 
προπατόρων) ПрЛ 1282, 99в\ и прекло
нивъ нбса снидеть. снъ бии © Явы родісА. 
іегоже праздьньствоу приспевъшю. тво
римъ прѣжепраздьнікъ. и пэма(т) бооу- 
годьЦныхъ нашихъ праоць. © нихъже 
племени родісА х(с)ъ. Там же, 1006—в\ 
бЯжныи ной праоць оубо прорече о васъ 
гЯа . хамъ да будеть хлапъ братома 
своима Пал 1406, 696.

ПРАОТЬЧЬСКЫИ (3*)пр. к праотьць: 
да не мнимъ гако тому іединому се Т̂ ла 
х(с)ъ. но всѣ(м) приіемшимъ кДщныа 
блг(д)ть імже прасоч(с)кыга соч(с)тихо(м)са 
II скверны исцѣлени быхомъ © растлѣва- 
юща(г) ны грѣха. КТур XII сп. XIV2, 262— 
262 об.; и вса болша тѣхъ исправлАа 
великыи кйзь Рюрикъ потщавшасА [в др. 
сп. потъщався] крѣпко паче, прасоцскымъ 
стопамъ, вослѣдовати троудолюбиемь. ко 
сТмоу архистратигоу Михаилоу. преже 
поминаемомоу манастырю. ЛИ ок. 1425, 
243 об. (1199)\ II относящийся к ветхо
заветным патриархам·, на ту бо гору самъ 
х(с)ъ бъ нашь дн(с)ь пришелъ іесть. и 
всѣхъ сТхъ чинове тамо собраша(с) пра- 
сэЯьстии сбори патриаршьскоіе множь
ство. пррч(с)тии полци... боле ·$· братыа 
юви(с) г(с)ь КТур XII сп. XIV2, 271 об.

ПРАПРОУДІА (6*), -Ы с. 1. То же, что 
прапроудъ в 1 знач.: ибо вюсъ противоу 
земли, акинфъ же противоу аіера, пра- 
проуда же противоу водѣ (ή... πορφύρα) 
ГА XIV}, 286; моиси потче сѣнь долѣ. 
нб(с)ныхъ противусобразну. і вси вно- 
шаху проповѣданоіе имъ... овъ злато, инъ 
сребро, се же каменые драгое на нарам
никъ. овъ же черлвленицю [так!] скану, 
другыи же багрАНЬ испрАдену ови же 
прапрудо, [вм. прапруду?] инии кожа 
овна собагрены овы же рунеса и козью, 
на оустрооенье [так!] куща (πορφύραν) ГБ 
к. XIV, 205а.

2. То же, что прапроудъ во 2 знач.: 
Кръвию своіею. прапроудоу носАща пре- 
славьнага... съ христосъмь цьсарьствова- 
ти съподобистасА Стих 1156—1163, 103\ 
то же Мин XII (июль), 114 об.: червлены 
ризы ему © восора... чермьны же ризы ©
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ребра истекшею кро(в)ю пло(т) вл(д)чнж 
омочисж. тѣ(м) наводи(т) прркъ. юко се 
красе(н) одѣнье(м). прапруду же именуе(т) 
еуа(г)льскую проповѣ(д). (πορφύραν) ГБ 
к. XIV, 74а. I образн.: сти(х)рь .£. ис(т)ка- 
наю на нб(с)и прапруда, [т. е. Христос] а 
подъпазушье нешвеное ребренаю ѣзва. 
ЗЦ XIV/XV,  31а.

ПРАПРОУДІЪ (7* ), -А с. 1. Багряни
ца, драгоценная ткань: архиіерѣи палѣи 
въ так<рую> содежю оукрашаіемъ. поди- 
риіею соблачашесж... поюсомь препою- 
сагасж © прапроуда и © вюса и © акин- 
фа и зла(т)мь испещренъ || и оукраше(н). 
(έκ πορφύρας) ГА XIVі, 26—27; створиша... 
затокы гако цвѣтьца трьсны © акинфа и 
© прапроуда и © черви и вуса съскано. 
(έξ... πορφύρας) Там же, 27а; соблачаше 
же сж и въ дроугоую содежю © вюса и 
акинфа и прапроуда и черви и злата, (εκ... 
πορφύρας) Там же, 27а; и <(ка)>тапетазмоу 
же створивъ, рекше завѣсоу, © акинфа и 
черви и воуса и прапроуда, истъка в немь 
хѣровимъ. (έξ... πορφύρας) Там же, 90в.

2. Одежда из багряницы;; порфира: въ 
снѣ видѣ гего, гЛща, цр(с)кы объдъмь и 
прапроудомь оукрашена. (πορφύρα) ГА 
XIVі, 237г; Стратианоу оубо вѣньчавъ- 
шю гего, и соблѣченъ бы(с) въ прапроудъ 
новый и дивныи, гако ветхыи ц(с)ь... на 
прокъ же Костжнтина (юч(с)тиваго ц(с)рж 
прапроудомь гего оукрашена въсию [в др. 
сп. веема], (πορφύρα... πορφύρα) Там же, 
2386.

ПРАПРОУДІЪ (1*), -И с. То же, что 
прапроудъ во 2 знач.: въ прапроудь 
соблѣщисж (την πορφύραν) ГА XIV,, 237а.

ПРАПРОУДЬНЫИ (3*) пр. 1. Сделан
ный из багряницы {ткани): аще бо быхъ 
геп(с)па видѣлъ блоудъ творжща, по
крылъ быхъ прапроуднымь сэбодомь 
своимь безаконьге творимоге, гако не 
вредити зржщихъ лица творимоге. (τη 
πορφυρίδι) ГА XIV,, 214а.

2. Багряного цвета: скинии свѣдѣтель- 
ствьнага въноутрьоудоу || истъканыхъ 
испещрена и различныхъ червлении 
оустрогена. сово же бжше прапроудно, 
дроугоге чермьно (άλουργόν) ГА XIV,,  
286—в; прапроудьноіе в роли с. — багря

нец (краска): прапроудноге же гавлжеть 
море, тъ бо питоугеть къхлоу, © негаже 
таковоге червлениге бывагеть (τό... 
άλουργόν) ГА XIV,, 28в.

ПРАРОДИТЕЛ|Ь (19), -А с. Пра
родитель, родоначальник; предок: ·§· 
бо мьстии створи каинъ оубивъ авелж. 
а ламѣхъ ·6· понеже каинъ не вѣдыи 
мьщению створи а ламехъ вѣдыи казнь 
бывъшюю на прародить||ли свогемь 
оубииство створи Парем 1271, 260— 
260 об.; то же Л Л 1377, 49 об. (1019); аще 
бо имѣла бы коварьсътво сиге гевга. не 
быста прельщена была прародителж © 
змиѣ. ПНЧ 1296, 35 об.; мЛтвою праро
дитель свои(х) ЕвС 1340, 216г (зап.); мнѣ 
иноплеменьници || покоришаеж. Идоу- 
мѣгане, прародителж имоуще Исава, © 
негоже имж имѣю(т), Кодомъ бо наре(ч)нъ 
бы(с). (πρόγονον) ГА XIV,, 83в—г; аще бо 
сонъ не кр(с)тилъ бы насъ, то нынѣ были 
быхомъ в прельсти дыаволи. гакоже и 
прародители наши погынуша. ЛЛ 1377, 
45 (1015); то же ЛИ ок. 1425, 49 (1015); 
аврамъ не позна на(с). и изль не разумѣ 
насъ, но ты г(с)и и оць нашь. никтоже 
ветхыхъ прародитель насъ свѣсть (των... 
προγόνων) ГБ к. XIV, 120в; Се рече геди- 
на повѣсть, о прародітеле(х) с’гго. равна 
многы(м) геже азъ изъгавлю. (7υερί των 
προγόνων) Там же, 145а; двца же вѣсть 
и разоумѣеть юко съчтатисж геи. судомъ 
оца свогего... и ©шедъши изъ пазоухы оца 
свогего. любима имь бывагеть. и плодъ 
гега бЛг(с)нъ прародите||лема бывагеть. 
Пал 1406, 46-47.

ПРАСНЫ И ? (1*) пр. Внезапный, 
неожиданный: © нападаниж вражига © 
прасныю [вм. напрасный?] смрти © в ся 
кого. зла ізбави рабы свож Надп XIѴ2 — 
н. XV.

ПРАСОЛ|ИТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. Тор
говать. Образн.: Аще кто челждина про- 
дагеть. елико же дано есть. Толико же 
опжть взжти на немь. Аще ли кто лише 
емлеть. то горее того иже кто наклады 
емлеть. Той прасолить живыми душами. 
СбСоф XIV-XV,  II2г.

ПРАСОЛ|Ъ (2 *), -А с. Торговец: възми 
оу прасъла :із: гривене и коуно ГрБ
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(іст.-р. )  № 35, 30—40 XII; оу хотена оу це- 
лопа гривена новаж: оу спирока во пра- 
солехо... ГрБ № 713, 1 чете. XIII.

ПРАС|Ъ (1*), -А с. Шум: и съвлекъ со 
себе ризу, в неиже самъ хожаше. нача 
ю дробити на платы, и іакоже бѣшенъ 
са дѣи. словеса нѣкаи мутна нача мол- 
вити съ прасомъ беставномъ. іакоже 
неистовѣй дѣють. (μετά άτακτων φωνών) 
ЖАЮ к. XIV, 4.

ПРАХ|Ъ (61), -А с. 1. Пыль: книжьныи 
храните(л)... да не оставлжють книжьныш 
хранилы отворены, шко да прахоу ис- 
пълньшю(с) погоублАю(т). полагаюмыю 
въ нихъ книгы. УСт к. XII, 261; подвиже 
стыи семесонъ жьзлъмь златымъ сэнѣЦмь. 
оудари въ соковы и въ веригы. исътьро- 
шасА юко и прахъ. ЧудН XII, 75в—г\ 
юсмь нынѣ аки прахъ прѣдъ лицемь 
вѣтроу. СбЯр ХІІІ2, 221; паде коумиръ и 
скроушисА. и бы(с) акы и прахъ. ПрЛ 
1282, 95а; да затворитсА въ кровѣ дверь, 
да не малъ вѣтръ или прахъ насъ оскор
бить. (κονιορτός) ПНЧ 1296, 50; © множь- 
ства конь юго || покрьпеть та  прахъ іего. 
(δ κονιορτός) ГА XIVі, 120в—г; си рекъ 
плюну на зе(м). і смАте прахъ © плюно- 
венью. КТур XII сп.ХІѴ2, 264 об.; горе 
оправдающимъ неч(с)тивагсо дарсовъ 
ра(д). и пути смѣреныхъ оукланАЮще(с)... 
их же корень ико персть будетъ, и цвѣтъ 
ихъ ико прахъ изидеть. (Ис 5.24: ως 
κονιορτός) ΜΠρ XIV2, 168 об.; скачють и 
вопью(т). на йбо порошать пра(х). (κόνιν) 
ГБ к. XIV, 1486; црквь держи ч(с)то бес 
пра(х) и паоучины. КВ к. XIV, 308г\ ис- 
ходАще из домоу. или изъ града, ис- 
трАсѣте и прахъ © ногъ вашихъ. (Мф
10. 14: τον κονιορτον των ποδών υμών) 
ПНЧ к. XIV, 90β; НасыщаисА много
различнаго питьи, помани пьюща теп
лу воду © слнц(а) въстопившюса. и ту 
праха на(па)дшю. || © мѣста незавѣтре- 
на. ЗЦ XIV/XV,  73-74; двіг же стыи 
семесонъ посохомъ златымъ, оудари в 
поуты и въ веригы. и быша ико и прахъ. 
СбТр XIV/XV,  190; будетъ бо ико прахъ, 
іегоже възмѣтаіеть вѣтръ © лица землі. 
(Пс 1.4: о χνους) Пал 1406, 197г; и ту 
бѣ видити ломъ, копииныи. и звукъ

оружьиныи © множьства праха не зна
ти ни кониика [в др. сп. конника] ни 
пѣшьць. ЛИ ок. 1425, 204 (1174): лоуча 
слнчнаи соконцемъ въ домъ въходитъ, 
то вса просвѣщаютъ, шкоже и дробный 
прахъ видѣти не тающьсА. (τον... коѵюр- 
τόν) Пч н. XV (1), 74; \ образн.: ©р(А)се 
пра(х) невѣрьствіа. ИларСлЗак XI 
сп. XV, 167.

2. Тлен, нечто до последней степени 
ничтожное: помысли окааньне чемоу са 
чудиши. калоу и прахоу и попелоу. Изб 
1076, 90 об.; къто бо юже въ зимѣ созноб- 
люнию паоучьнаго юго издречеть телесе... 
кто множьство въшии блъхъ и малаго 
прочаго гада, ихъже всѣхъ тьмьною соно 
дьно изношаше и пипиташе. [так!] тако 
нечистъ сы и пълнъ праха и пьрьсти. 
(κόνεως) ЖФСт к. XII, 130 об.; бес тою 
[души] бо телеса наша калъ и попелъ и 
прахъ суть. ПрЮр XIѴ2, 52г; то же (κόνις) 
ЖАЮ XV, 109 об.; юдинъ бо юсть батъ 
бъ имѣши бгт(с)во нетлѣньно... а вашего 
батьства существо шко прахъ. Пр 1383, 
10а; перьсть ю(с)мы и прахъ. ИларМол 
XI сп. к. XIV, 53 об.; юсмь бо персть и 
прахъ, и попелъ и пара, (κόνις) ФСт XIV/  
XV, 76а; дымъ бо юсть житию се 
члвч(с)кою. акы пара и пепелъ, и прахъ 
Пал 1406, 192г.

3. Пепел: в севастии же градѣ стго 
пр(д)тча ковчежець ©верзъше, огневи 
предаша, мощи же и прахъ стго расы- 
паша. (την κόνιν) ГА XIV/, 228а.

4. Порошок (зд. о яде): Сократъ... умре, 
прахъ пивъ въ темници. (κώνειον ‘цику
ту9 смеш. с κόνιν) ГА XIVі, 1276. Ср. по
рохъ.

ПРАХЪНѢІТИ (1*), -Ю, -І€ТЬ гл.
Обращаться в пыль, прах: камены [ку
мир]  оубо стіраютьсА. глинныи же 
скрушаютсА. древАны истлѣваю(т) и 
прахонѣе(т). ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 114а.

ПРАЧ|А (2*), -Ѣ (-А) с. То же, что пра
ща β 1 знач.: юлико юсть съдраво [рас
суждение]. возметь и вдають держати на 
ср(д)ци. а юже юсть гнило, да ©гонитъ © 
ср(д)ца. и икоже прачею ©вержеть да- 
леце (σφενδόνος) ЖАЮ к. XIV, 58в; ©же
ни © меце м^твы твоюю страшною пра-
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чею иноплеменьника (τη σφενδόνη) Там 
же, 62а.

ПРАШАКВМЪ (1*) прич. страд, наст, к 
прашати в 1 знач.: прашаюми бо чьсо 
ради не юсте. понеже рече о съвъкоупле- 
ниіа и съмѣшению тѣлесе быти имъ. и 
того ради не приіемліемъ ихъ. (έρωχώ- 
μενοι) КЕ XII, 280а.

ПРАШАН И|КВ(2*), -\Ь с. 1. Вопрос: Не 
хота слыша(т) многи рѣчи, повелѣ ра- 
бо(м) свои(м) против# прашанию ©вѣ- 
ща(т) безъ приложении, (προς χά έρωχώ- 
μενα) Пч н. XV (2), 60 об.

2. Просьба; прошение. ♦ Изправити 
праш аниіе— рассмотреть, разобрать 
прошение: да іегда хощеть изиті сложе
нию брака распрю нѣкоую имѣю ника
коже бес т(в)оюго вѣдѣнию и пове(л)нию 
боудоуть. исправивъ прашан(и)іе аще ли 
пржтьсж намъ възвести. КН 1285-1291, 
482г.

ПРАША|ТИ (70), -Ю, -1€ТЬгл. 1. Спра
шивать, задавать вопрос, вопрошать: а 
тоу ти вънидьте гавъко полоцанино пра- 
шаи его кодь ти на господь витаеть ГрБ 
№ 502, 70—90 XII; тогда и прочаю блоуд- 
ница придоша. сташа сэколо андрѣю и 
прашахоу андрѣю како ти са похабьство 
створи, (ήρώχων) ПрЛ 1282, 50г; абию 
пришьдъ. пьрвою оубо прашаіеть. аще 
того а не иного іесть иже въ роуцѣ епис- 
толиа. (πυνθάνεχαι) ЖФСт к. XII, 133 об.; 
Иоульюнъ въсхотѣ противоу имъ испол- 
читисж, и прашавшю іемоу волхвы, по- 
велѣвахоу іемоу (έπερωχήσας) ГА XIVі, 
229г; по семь же поча прашати іего. что 
ради боютсж іего. Л Л 1377, 60 об. {1071); 
тѣ(м) и прашаю(т) кто се е(с). (έρωταν) 
ГБ к. XIV, 74а; А сего прашахъ. аже оу 
себе кладоуть дѣти спжче. и оугнѣтають. 
оубииство ли іесть. КВ к. XIV, 5376; 
прашати оубо не перно. ©вѣщати же 
истиньно. (έρωχαν) ПНЧ к. XIV, 168в; 
жена же та приимъши. [ковер] страхом 
же не смѣвъ прашати кто ты еси. ч(с)тна 
моужа зрѣвши свѣтомъ сиююща. гнѣ
вомъ же рожьжегшисж на м#жь свои 
ре(ч). СбТр XIV/XV,  193 об.; прашаемъ 
здоровий твоего. ЛИ ок. 1425, 125 об. 
{1147); приидоста Лазорь Домажирець и

Иворъ. Молибожичь. два безаконьника. 
© племени смердьж. и поклонистасж 
емоу до землѣ. ІАковоу же оудивившоусА. 
и прашавшоу вины, про что поклони- 
стасА. Там же, 266 {1240); и сонъ ре(ч). 
въск#ю ми еси ис перва не повѣдалъ; и 
сонъ ре(ч). со томъ бо іеси мене не пра- 
шалъ. (ήρώχησας) Пч н. XV (1), 64 об.; 
прич. в роли с.: придѣ къ вратомъ градь- 
нымъ. и прашающимъ вины сосльпению 
іего... повѣдаше. (χοις μανθάνουσιν) ПрЛ 
1282, 40в.

2. Просить (іпозволения); требовать: 
жидове же и іелини прашахоу оубиті се- 
ливестра. ПрЛ 1282, 117б\ осжзаи ма 
юко азъ самы іесмь. іегоже преже соса- 
завъ семесонъ. и вѣрою прашаше ©лу
щению с миромъ. КТур XII сп. ХІѴ2, 
241 об.; оучникомъ негодующимъ, на іете- 
ры самаржны. не приимшаю ихъ. пра- 
шаху бопущенымь согнемь погубити ихъ. 
запрѣти (αίχούνχων) ΜΠρ XIV2, 48; не 
прашавъ — без спросу: А оже кто въса- 
деть на чюжь конь не пра||шавъ то -г- 
грвны. РПр сп. 1285—1291, 617—618; Аще 
кто сорудые възметь не прашавъ. г(с)а 
сорудью да тепеть(с). ЗС ХІѴ2, 32 об.

3. Разрешать спор, домогаться судом: 
соже тжжа родить в ыноіе зіемли. в рус- 
кыхъ городѣхъ. то оу тѣхъ свою тжже. 
прашати. искати. новугороду не надобе. 
Гр 1191-1192 сп. 1259-1262 (новг.). Ср. 
прошати.

ПРАША|ТИСА.(2*), -ЮСА, -ЮТЬСАгл.
Проситься куда-л.: мене игоумене не поу- 
стиле а ж прашалъсж нъ посълалъ съ 
асафъмь къ посадьникоу медоу дѣлж ГрБ 
№605, XI/XII; а како боудѣть немьчь- 
скыи гъсть смоленьскѣ. а почьнеть са 
кто © нихъ просити. в-ыноую землю, то 
како то было при моемь бци при мьсти- 
славѣ. при романовици и при моемь бра
тѣ при мьстиславѣ онемъ са прашати. а 
мнѣ е по доумѣ поущати. Гр сер. XIII 
{смол.).

ПРАШІИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. Под- 
нимать пыль: любжще коньнжю оури- 
ста(н)ю... сѣджще на позорищи. противу. 
текуть кони бьюще. на аеръ прашать. і 
персты кони нужнѣ въпржгаю(т). (тоѵ
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αέρα παίουσιν!) ГБ к. XIV, 148г. Ср. по- 
рошити.

ПРАЩ|А (6*), -Ѣ (-А) с. 1. Праща: 
двдъ... вза  палицю свою, и ·£· камении 
65 потока, и пращю в руцѣ свои, иде к 
нем# (ср. 1 Цар 17. 40: σφενδόνην) Пал 
1406, 188в; двдъ... вза  камень іединъ. и 
вложь въ пращю вергъ и оудари ино- 
племеньника. (ср. 1 Цар 17. 49: σφενδόνη- 
σεν) Там же, 188г.

2. Вид стенобитного орудия: исшедше 
изъ гра(д). исѣкоша праща ихъ. напад- 
ше на полъкы ихъ. и оубиша 65 Татарь 
•д· тысащи. и самѣ же избьени быта. 
ЛИ ок. 1425, 264 (1237); повелѣста. пре- 
строити праща, и иныие [в др. сп. иные] 
сосоуды и [в др. сп. и нет] на взАтье гра
да. Там же, 268(1245); содиного дне бы(с)- 
ста [так!] подъ градомъ ис Холма, со вси- 
ми вой и пращами, мечющимъ же пра
щамъ. и стрѣламъ шко дождоу идоущоу 
на гра(д) ихъ. Там же. Ср. прача.

ПРАЩАІ€МЪ (2*) прич. страд, наст. 
1. Прощаемый: въ сихъ послушьствѣхъ 
покаюныа. исповѣданью положихомъ. 
оного Тлю иже свобоженье рабу, иже на 
хартьи 65 мТре своіею оукрадъшю. и 
мнАща бЛгодѣлью давша. рабу его. како 
во времА исхода истАзанъ бываше о 
томь. и не пращаемъ. доньдеже искрено 
покаюсА о томь. и исповѣда се и проще
нье приютъ. не вѣдАше бо сии. преже 
страшнаго оного истАзаныа. юко тако
вымъ согрѣши дѣломъ, (μή συγχωρούμε- 
νος) ПНЧ к. XIV, 1776.

2. Получающий позволение, разреше
ние: а друзии отину(д) 65гнашасА. то(ч)ю 
же іединого послушати вышнаго гла(с)- 
са [так!] пращаеми вси иже звѣрьскы(м) 
нраво(м) и бо(ж)скымъ таина(м) не по
добии. (συγχωρούμενοι) ГБ к. XIV, 60в.

ПРАЩАТА|И (1*), с. Тот, кто про
щает кого-л.: въ истиноу £тъ юсть пра- 
щатаи [Пр XIV/ (2), 122г — пращаюи] Пр 
1383, 1186.

ПРАЩА|ТИ (84), -Ю, -1€ТЬ гл. 1. Про
щать, извинять: Проштению трѣбоую 
грѣховъ, праштаи и самъ къ тебѣ съгрѣ- 
шаюштАЮ. Изб 1076, 26 об.; тѣма іесть 
дана бЛдть 65 8а. въ странѣ сеи землю

[так!] роусьскѣ пращати и исцѣлити 
всАКоу страсть, и недоугъ. СкБГ XII, 22в; 
ты μα вольныхъ и невольныхъ грѣхъ 
пращаіеши. СбЯр ХІІІ2, 12; аще при- 
ступАтъ къ сТѣі сбсоЦрнѣі ап(с)льстѣі 
цркви. и исповѣдать и двоженца приі- 
мати на собщению. и не хоуліти втсораго 
брак(а) і съгрѣшающимъ и кающимъсА 
пращати грѣх(ы). (συγχωρεΐν) КР 1284, 
56а—б\ вкуЦсимъ братию животнаго 
брашна и другъ друга любовию цѣлу- 
юмъ пращающе 65 срдць свою съгрѣше- 
нию. КТур XII сп.ХІѴ2, 231—232; дол- 
жьни юсмы пращати и пострадати другъ 
другу, (συγχωρεΐν) МПр ХІѴ2, 48\ пра- 
щають же грѣхы на дару, еже есть злѣе 
всего ЛЛ 1377, 40 (988); петрови въпра- 
шьшю. юко седмижды пращати брата, 
рече до -б- седмиць. (συγχωρήσαι) Г Б  

к. XIV, 23г; буди съ сими, пращаю грѣхы. 
нищелюбець. черньцелюбець. болюбець. 
буди молчаливъ, тѣрпѣливъ. ЖАК)  
к. XIV, 26а; разумѣйте како держати 
дѣти дЛвныю... не дару дѢла  пращающе 
ни взатью ради горко наскакающе КВ 
к. XIV, 189г\ въ крщнии 8ъ. туне пра- 
щають съгрѣшению. (συγχωρεί) П Н Ч  

к. XIV, 171в\ и ре(ч) имъ ц(с)рь. идѣте 8ъ 
вы II и стыи никола пращаеть. и сода
ривъ а  поусти домовь. СбТр XIV/XV, 
183—183 об.; пращають бо оубо васъ г(с)ь. 
и къ подобными крѣпльша оустроить. 
(συγχωρήσει) ФСт XIV/XV, 566; Невол- 
наю прегрѣшению и законъ пращаеть и 
8ъ презритъ (συγχωρεί) Пч н.ХѴ (1), 107.

2. Разрешать, дозволять: обаче и тѣхъ 
боле трии неде(л). въ чюжемь предѣлѣ 
пребывати. правило не пращаеть. (ού 
συγκεχώρηνται) КР 1284, 1026; І€п(с)пу 
же бонудь жены имѣти в домоу не пра- 
щаюмъ. (συγχωροΰμεν) МПр XIV2, 160 об.; 
хощю бна пре(д) дхмь почести акы бна. 
но не пращае(т) мене крщнье свершаю 
μα дхмь. (συγχωρεί) ГБ к. XIV, 45г; пра- 
щаи комоуждо по силѣ, юсти и пити. 
(συγχωρήσεις) ПНЧ к. XIV, 193а.

3. Освобождать: и приведоша ма въ 
полатоу. и югда внидохъ и видѣ ма ц(с)рь 
въ гноусивѣ різѣ раздранѣ и ре(ч) мі се 
пращаю та  нынѣ, (σπλαγχνίζομαί σοι)
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ПРАЩАТИСА П РАЩОУРЪ

ПрЛ 1282, 61б\ і дасть імъ г(с)ь бъ чюдо- 
творныю дары, болѣзни іцѣлити... в тем
ницѣ © оузъ пращати. ΠρΠ XIV—XV (2), ' 
2036; плѣненымъ соущимъ многымъ... 
филипъ же рече истиноу добромысленъ 
геси дроугъ и таилъ сж юси бы(л), но оуже 
пращаю тж, а храни дроужбоу ©селѣ со 
мною, (αφετε) Пн н. XV (1), 20 об. Ср. про- 
щати.

ПРАЩА|ТИСА (5*), -ЮСА, ЮТЬСА
гл. 1. Быть прощаемым: во ономъ бо 
крщньи туне пращаютьсж грѣси. СбЧуд 
к.ХІѴ(І),  282а; и побѣженъ бысть и 
оусумнѣсж и безуменъ бывъ, пращаіеть- 
са (συγχωρήσατε!) ФСт XIV/XV, 95а.

2. Отменяться: аще оброученикъ въ 
манастырь внидеть. да възметь иже за 
сэброучениіе въданыж залогы. аще же 
сэброученица мнишьскоіе житйіе || избе

ретъ. тако же да сътворить. казнь же 
обѣма пращаіетсж (συγχωρούμενος) КР 
1284, 237в - г; то же ΜΠρ XIVь 163.

3. Прощать друг друга: тако счетаим- 
са другъ къ другу, не дерзновении добрѣ 
оучащесж... побѣжающе в покореньи, 
пращающесж (συγχώρησον) ФСт XI V/  
XV, 1916.

ПРАЩОУРІЪ (2*), -А с. Праправнук: 
азъ роди(х) сна бнъ ро(д) внука, се двѣ 
роженьи два степенж створиста... тако 
ж е... со правнуцѣ или со пращ урѣ, 
(άπεκγόνου) КР 1284, 282в\ Начало кнже- 
ниш. в Киевѣ кнзА великаго Дюргж сна 
Володимирж. Мономаха, внука Всеволо- 
жа. правнука ІДрославлА. пращюра ве
ликаго Володимира. хр(с)тившаго всю 
землю Рускоую. ЛИ ок. 1425, 139 об. 
(1148).

Том седьмой содержит 1.640 словарных статей, 
из них 84 ссылочных



ИСПРАВЛЕНИЯ К I—VI ТОМАМ1

ТОМ I

Статья Исправление

АЗЪБОУКЫ АЗЪБОУК|А 
-ЪВЕ => Ы

БАТЬКО XIII/XIV => сер. XIV

БОГОПОКЛОНЬНИКЪ Статья снимается, пример (с уточненным слово- 
делением: бъ поклонници) переносится в БОГЪ
и п о к л о н ь н и к ъ

БОГОСЛОВО КР 1284: пример (с уточненным словоделением: 
бъ слово) переносится в БОГЪ и СЛОВО

БОЛЬШАИ к больший — снимается
1. В 1 зная. => Более серьезный, значительный
2. В 3 зная. — снимается, пример выделяется в 
статью БОЛЬШАКВ сравн. степ. Более всего, в 
наибольшей степени

БРАТЕНЪКЪ Статья снимается, пример (с пометой [га/с!]) пе
реносится в БРАТЕНИКЪ

ВЕРЕТИЩЕ Грубая ткань => Грубая ткань, а также полог 
или одеяло из этой ткани

ВЕТЪШЬ В сост. им. лиян. => 3. Старые деньги

ВИРЬНЫИ ♦ покони вирьнии => ♦ поконъ вирьныи см. поконъ
Толкование фразеологизма снимается, примеры 
переносятся в ПОКОНЪ

в и д о м ъ к видѣти. — снимается

в о и н и к ъ Пал 1406, 2 0 2 6 : о. [га/с!] йсотъ => о-йсотъ

ВЪВЬРЖЕНЫИ ΜΠρ XIV, 193 : пример (с уточнением: [вм. вре- 
женомоу — τω βλαβέντι]) переносится в ВРЕЖЕ-
н ы и

в ъ г о н и т и ЛН XIII—XIV: пример выделяется в знач. 2. 
Ворваться

ВЪГЪНАТИ 1. ЛИ ок. 1425, 85 , 217  об.: примеры выделяются 
в знач. 2. Ворваться

1 Исправления подготовлены В. Б. Крысько с учетом замечаний Е. М. Верещагина, 
О. Ф. Жолобова, А. А. Зализняка, Г. Кайперта, А. Б. Магамбетова, К. А. Максимовича, 
А. М. Пентковского, А. А. Пичхадзе, Й. Райнхарта, Л. И. Щеголевой.
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ТОМА I I—II I

ТОМ II

Статья Исправление

ВЪЗВРАЩЕНИіе 1. ΜΠρ XIV , 171 об: пример (с уточнением: [вм. 
възращениюмь]) переносится в ВЪЗРАЩЕНИІС, 
3 знач.

ВЪЗВРЕЩИ 1. ЖФСт XII: έπερρίπτουν => έπερρίπτουν

ВЪЗСОРОШИТИСА Возмущаться, противиться => Ужасаться (μή 
θροηθης)

в ъ л х в о в л н и і е КТур XII сп. XIV : крщныіе => крщные

ВЫДАЁТИ 1. ПНЧ 1296: пример (с уточненным словоделе- 
нием: выдаю => вы даю) переносится в ВЫ и 
ДАЬ\ТИ, 8 знач.

ВЫЛАЗИТИ РПр сп. 1280: та же => тд ж е

ГОДИНА 5. Яр 1383 => Пр ок. 1323

ГОРИИ ПНЧ 1296, ПрЛ XIII, 143 об., СбЧуд XIV, СбСо0 
/с. XIV, 1І2г, 3Ζ/ /с. Λ71Λ примеры выделяются 
в статью ГОРЬИ сравн. степ. То же, что гории 
ЛЛ 1377: пример выделяется в статью ГОРѢІС 
сравн. степ. Хуже

ДВИЗАТИ 2. ΜΠρ XIV: примеры (с греч. параллелью: κινεΐν) 
выделяются в знач. 3. Предъявлять {жалобу)

ДИ1АКОНИШКО д и н д к о н и ш ь к о

ТОМ III

Статья Исправление

ДОСКЪРБЛАТИ ДОСКЪРБЛАТИ вм. оскърблдти
доскорблАюща [в др. сп. скорблАюща]

ДѢТОПОДОБИТИСА новообразитисА => ново образитисА

ЖЕНИХОВОДЬНЫИ жениха => невесту жениху. В роли с.

ЗАМЫСЛИТИСА Задуматься, одуматься => Предполагать, подо
зревать (ύπονοοΰμεν)

ЗНАМЕНИТЫМ 1. неоудобь крадомо=» неоудобькрадомо

ЗЪЛОНАЧАЛЬНЫИ ГБ XIV: иже => иже...

ИЗВѢСТО 1. ΜΠρ XIV: пример переносится в ИЗВѢСТЫИ 
в качестве знач. 5. Действительный

ИЗВѢЩЕНЫ И 2. Во 2 знач. => Действительный.
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ИСПРАВЛЕНИЯ

ИЗГОТОВАТИСА Готовиться, намереваться совершить что-л. =» 
Быть исчерпанным

и з д ы х л н и і е 2. ♦ до послѣдьнего (коньчьного) издыханиіа=> 
♦ до послѢдьнаго (коньчьнаго) издыханию

ТОМ IV

Статья Исправление

ИЗКОУШАТИ 1. ГА X III-X IV , І46в: си =» и
ИЗХОДАТАІАТИ ИЗХОДАТАТИ (ср.: дШамъ пагубу исходотав- 

шимъ Пр 1383, 29в)
ИЗОУВѢРО ИЗОУВѢРО см. ИЗОУВИРО

Примеры с толкованием переносятся в статью 
ИЗОУВИРО

ИЗОУВѢРЪ ИЗОУВѢРЪ см. ИЗОУВИРЪ
Примеры переносятся в статью ИЗОУВИРЪ пр. 
Безобразный, страшный

ключъ 2. Уключина (?). Образн. О гребце => Группа 
людей, зд. команда (?) (В. И. Даль, V. Теггаз)

КРАДОМЫИ 1. ГБ X IV : пример (с уточненным словоделением: 
знамени тое => знаменитое, не оудобь крадомо => 
неоудобькрадомо) переносится в НЕОУДОБЬ- 
КРАДОМЪ

КЪ РМ ЬНИКЪ 2. кормникы по мості =»3ерьксъ... пучину... кор- 
мникы помості; пакы => паки

ЛАІАТИ 3. СбТр ХІІ/ХШ :  пример (с греч. параллелью: 
ενεδρεύει) выделяется в знач. 4. Подстерегать, 
сидеть в засаде. Образн.

ЛОУКЪНО Гр 1386 (2, ю-р.), Гр 1387 (1, з.-ρ.): примеры вы
деляются в знач. 2. Земельный участок (?)

ЛЬЖ АИ 4. сэбѣни и =» обѣнии [в др. сп. обѣщании]
ЛѢНИВЪ ФСт XIV, 62в—г: влача||шесА => влача||щесА 

ТОМ V

Страница Строка

5 8 сн.
5 10 сн.
6 2 св.

Напечатано Следует читать

Об АТЪНЪ обАТЬНЪ
немочи немочь
Об АТЪНЪ обАТЬНЪ
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ТОМ V

Статья Исправление

МОЛИТВИЩЕ ПНЧ 1296: του — снимается
молодьшии 2. Гр 1350—1351 (моек.): пример переносится в 1 

знач.
♦ братию молодьшаю => ♦♦ Братию молодьшаю

МОЛЬБЬНИКЪ 5. ПНЧ XIV, 175в: пример переносится в 
МОЛЬБЬНИЦА в качестве знач. 2. Молельня

МОЛЬБЬНИЦА Коллективная молитва => 1. Молебен

МОЛЬБЬНЫИ 2. ЗЦ  к. XIV, 606: немо(ф)нъ =» не(ф)монъ

МОНАСТЫРЬ СбТр к. XIV: μοναστήριον => μοναστήριον
МОЧИ Ср. немощи => Ср. немочи
мочимъ торжиши => торжищи

мочь 2. мочавшихъ => моча [так! Ср. польск. шосц.] 
вшихъ

МОЩѢ КЕ XII, 1426 (дважды), 143а: примеры выде
ляются в статью МОЩ|Е, -А с. То же, что мощи

МРАЧЬНЫИ СбТр XII/XIII:  σκοτεινοτέραπίσσης => σκοτεινό
τερα πίσσης

МОУДРОЛЮБЬСТВЬНИИ МОУДРОЛЮБЬСТВЬНЫИ
мн. В роли с. Философы => То же, что моудро- 
любьнъ

МОУДРЬСТВОВАТИ ПрЛ XIП  =» ПрЛ XIII

МОУЖЕБОРЬНЫИ Εύριππίδου => Εύριππίδου

м о у ж е л о ж ь н ы и моужеложьнаю => Моужеложьнаю

мълнии Ср. молонии. — снимается

мъногомилостивыи УСт ХІІ/ХІІІ:  пример выделяется в знач. 2. В 
роли с. Праздничное песнопение на утрене, вклю
чающее в себя 135-й псалом

МЪНОЖАИ 1. ГА X III-X IV , 229в: τούς => τούς
ЖВИ XIV—XV, 606: пример выделяется в ста
тью МЪНОЗѢИ сравн. степ. Более многочислен
ный
2. I ГБ XIV, 376: пример с толкованием выделя
ется в статью МЪНОЖЪИ сравн. степ.
Изб 1076, ГБ XIV, ЗЗг: примеры с толкованием 
переносятся в МЪНОЖЪИ

МЬДЬЛАН ИІ€ мьдлениіе =» мьдьлениіе
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ИСПРАВЛЕНИЯ

МЬЗДА 1. У КР 1284: сэбѣшасА => собѣщасж; створивъ, => 
створивъ.
3. ЧудН XII : три съмьрти => аще бы въ градѣ 
былъ, не быша такы три съмьрти; [так!] — сни
мается

мьздоимьць (9*) => (8*)

МЬНѢТИ С. 93, правый столбец, строка 23 сн.: XIV  => ГБ 
XIV

МЬНѢТИСА 5. КН 1285—1291: людии => людиіе

МЬРТВЬНЫИ 1. м ъртвьн о іе  => м ьртвьно іе

МЬСТИТЕЛЬ 1. ЖФСт ХП  => ЖФСТ XII

МЬТЬРСИ грен. — =» греч.

МѢДЬ 1. СбТр XII/XIII:  грѣшници => грѣшьници

МѢДѢНЫИ Пал 1406, 78г: в => въ

МѢДАНЫИ 1. ГА XIII—X I V: ножннцѣ => ножницѣ

МѢЛЪКЪ ΜΠρ X IV : размѣснти => размѣсити

МѢНА КР 1284, 245а: собычнАа => собычнаж; съблю- 
денни => съблюдении

МѢНАТИ' (1*) => (2*)

МѢРА 4. КЕ XII, 96а: покаюнию => покаании 
КР 1284, 275в: (іхѣ) =» (іхъ)

МѢРИТИ 1. Л Л  1377: чѣрите =» мѣрите

МѢСИТИ 1. ПНЧ XIV: мѣсать =» мѢсать

МѢСТО 1. ] Г р  ок. 1239 (с м о л .): немѣчнчю => немѣчичю 
7. ГА XIII—XIV, 39а—б: тлѣньныихъ => тлѣнь- 
ныхъ; изыска => изиска 
♦♦ ПНЧ 1296: τόπυς => τόπος

МѢСТЬНИКЪ 1. Знач. снимается, пример выделяется в статью 
МЬСТЬНИК|Ъ (1*), -А с. Прокурор (соотв. греч. 
εκδικος?)

МѢСТЬЦЕ ЛИ ок. 1425, 58 об.: мѣстьце => мьстьце

МѢСАЦЬ 2. Пр XIV  (2), 53в: М(с)ць => м(с)ць 
Там же, 82г: М(с)ць => м(с)ць 
Там же, 143г: рекомыи. => рекомыи 
Там же, 1786: рекомыи. => рекомыи

МѢСАЧИНА Определенное приношение, налог => Довольствие

МѢСАЧЬНЫИ 3. ΜΠρ XIV: іемлюшеи => іемлющеи

МѢТАТИ 1. Бросать; =» Бросать.
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ТОМ V

МЮРИНИ монЦисѣш ==> моЦисѣи; ·£· => .е.

МЮРИНЪ Ев 1323: кончашаж =» кончашасА 
ПрЮр X IV : разбоиниць => разбоиничь

МЮРО СбТр XII/XIII:  16в => 166

МЮРОНА МПр XIV: лютѣищи => лютѣиши

м а к ъ к о н о с ь ц ь МАГЪКОНОСЦИ => МАКЪКОНОСЦИ
МАКЪКЫИ 2. Пч к. X IV , 10: бесмыслены => бесмыслени

МАСО 1. ЖФСт XII: έμαφευ => έμά φευ

МАСОИДЕНИіе ФСт XIV: въ-здержанига => въздержаниш

МАСТИСА 1. ПИЧ 1296: αύτός => αυτόν
2. КР 1284: матстьса => мАтетьсА

МАТЕЖЬНЫИ 1. Там же, 57в—г: пример (из ЖВИ XIV—XV) пе
реносится после примера из ЖВИ XIV—XV, 43в 
миръ => миръ.
©сэвйду => &С0ВЙДЙ

МАЧ И И мдкъкыи. I. В =» Сравн. степ, к мдкъкыи в 
КЕ XII: пример выделяется в знач. 2. Более мяг
кий, бережный
ФСт XIV: сущьшаго => сушьшаго

МАЧЬ ЛИ ок. 1425: Оугри =» Оугры

НА I. 11. КР 1284: έ => ε
12. Толкование: происходящий => происходящие 
Н.\ ПНЧ (δώδεκα) XIV  => (δώδεκα) ПНЧ XIV

НАБЛЮСТИ κατειχειν =» κατεΐχεν

НАБЪДЬНИЮ ФСт XIV: Со икономьственою работою => кождо 
васъ по сущи своіеи службѣ да приходить с 
любовью... икономъ Со [так!] икономьственою ра
ботою; на зираниіе => назирании; на бдѣнии => 
набдѣнии; кѣларьнымъ => кѣларнымъ; дѣла- 
ниіемъ => даиниіемъ; ευ => εν; α σ χ ο λ ία ς  =» 
διακρίσεσιν. Пример выделяется в знач. 2. Зд. 
Распоряжение.

НАВАЖЕНЪ αυτόν: => αυτόν

НАВЕСТИ 1. 1 КР 1284, ПНЧ XIV: примеры переносятся 
во 2 знач. в качестве оттенка || ниспослать 
3. КЕ XII: пример переносится во 2 знач.,] предъя
вить (обвинение)

НАВОДИМЫЙ 2. το => το

НАВАЗАТИ ПНЧ XIV: κριμασ&η => κρεμασΟη

НАГЬНАТИ НАГЪНАТИ
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НАДЪ II. 2. Пч к. XIV, 34: τον έτερον => ετέρων 
3. КЕ XII, 236: έφ => έφ’
ΚΕ XII, 816: επί => επί

НАДЪМЕНЫИ 2. ПНЧ X IV , 1236—β: πεφυσηωμένος => πεφυσιω- 
μένος
Третья цитата: зазрѣги вѣдати Там же => зазрѣ- 
ти исповѣдати надменое смѣренье (έξ ογκου) ГБ 
XIV

НАДЪМЕНѢ одношѣ => оуношѣ; стр(с)тьии => стр(с)тьми...; 
έμπνεόντας => έμπνέοντας

НАДЪШ ЕНЪ Статья переносится на алфавитное место, после 
НАДЪСТОІАТИ

НАЗАРАНЕ Ср. назарлне => Ср. насардне

НАЗЕНЬ Гр 1372 (новг.): по<ук>ѣ => пор<ук>ѣ

НАЗИДАТИ ωκοδόμησε => ωκοδόμησε

НАЗИРАНИІ6 ФСт XIV: Со икономьственою работою => кождо 
васъ по сущи своіеи службѣ да приходить с лю
бовью... икономъ Со [так!] икономьственою ра
ботою

НАЗНАМЕНАТИСА 1. ένσημαινόνενοι => ένσημαινόμενοι

НАЗНАМЕНОВАІЕМЪ σημαινομένον => σημαινόμενον

НАИМОВАНЬНЫИ έγμισΟωσαμενον => έκμισθωσάμενον

НАИМЪНОЖДИШ ИИ 1. πολύ => πολύ

НАИМ ЬНИКЪ 3. ГБ XIV: μεσΟωτόν => μισθωτόν

НАИТИ 1. ЛИ οκ. 1425: [так!] — снимается

НАКАЗАНИЕ 2. ЛИ οκ. 1425: Гь => Ть

НАКЪ РМ ЛЕНЪ έτράφην => έτράφην

НАКЪРМЛАТИ ЗЦ к. X IV , 916: оугажаем(м) => оугажае(м)

НАЛАКѴТИ φιλονεικήση =» φιλονεικήση

НАЛЕЖАТИ 1. ЖВИ XIV—XV, 7β: άπικειμένη => επικείμενη

НАЛОГА 1. Притеснение. => Притеснение
НАЛОГЪ (4*) => (3*)

НАЛОЖ ИТИ 1. ГБ X IV , 79β: χαλινόν =» χαλινόν 
ΚΡ 1284, 2996: σφραγίας => σφραγίδας

НАМОЧИТИ ПИЧ X IV , 142г: боу => 8оу; ѳална =» ѳалиа
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НАМЪ 1. ГрБ № 218: грнвенъ =» гривенъ; ч* => ·€·; це
лой => бело и; четверть => четвереть; лоньскыхъ 
=» лоньскыхо; не доплатило =» недоплатило; -ίΓ· 
=> -й*·; семцине => семнице; почте =» поцте

НАМѢНИМЫИ ёномъ => сномъ

НАМЪСТЬНИЧЬСТВО 1. бра(т)ничу =» бра(т)ничу моему

НАМЪСТЬНЫИ Там же, 138 =» Там же, 138г

НАНЕСТИ Изб 1076: τφ =» τω

НАПАДАНИІС 2. Там же =» ФСт XIV

НАПАІЛТИСА 1. Изб 1076: μενύσκει => μεβύσκει

НАПЕРЕДЪ II. (1185). => (1185). Ср. напредѣ.

НАПИСАТИ' 1. ЕвОстр 1056—1057: [так!] — снимается
2. ПНЧ XIV: пример переносится в 3 знач. 
ПНЧ 1296у 21 об.: έαυτφ => έαυτω

НАПИТАТИСА 2. τροφή => τροφή

НАПЛЕЧЬЦИ Статья переносится на алфавитное место, после 
НАПЛЕЧЬНИЦА

НАПОВЪДЪТИ Статья переносится на алфавитное место, после 
НАПЛЕЧЬЦИ

НАПРАСНО 1. ГБ XIV: έξάιφνης => έξαίφνης

НАПРАСНЫЙ 4. ГБ XIVу 81 г: τας => τοις

НАПРЕДЪРЕЧЕНЫ И НАПРЕДЬ
пр. Ранее упомянутый. Напредѣреченаіа среди, 
мн. в роли с. => нар. Ранее 
напредѣреченыхъ => напредѣ реченыхъ 
38г =» 38г. Ср. напередъ.

НАПЫЩЕВАТИ Статья снимается

НАРЕЧЕНИЮ 1. КЕ ХІІу 1916: нареченаю => нареченаи [в др. 
сп. наречении]
КЕ ХІІу 254а =» Там жеЛ 254а

НАРЕЧИ 1. ГА XIII—XIV: προσαγορεύαντες =» προσαγορεύ- 
σαντες
2. ПНЧ XIV: έκαλεσεν =» έκάλεσεν
3. ГБ XIV: пример выделяется в оттенок || из
брать

НАРИКАТИСА ФСт XIV, 25в: полнили => полни ли

НАРИЧЕМЫИ ПНЧ 1296: брать => братъ; лихоимець... => лихо- 
имець... ||...; 96 =» 96—96 об.

НАРОДЪ 1. ГА XIII—XIV, 235в: όχλος => όχλος
2. ГА XI 11-ХIV: τφ => τω

489



ИСПРАВЛЕНИЯ

НАРОДЬНЫ И 1. ПНЧ X IV , І99г: πανεγύρεσ ι πανδήμας => 
πανηγύρεσι πανδήμαις

НАРОДЬНЕИ [в др. сп. не ржжахоу] => [в др. сп. полонѣ] 
[в др. сп. полонѣ] => [в др. сп. не рАжахоу]

НАРОКЪ 2. 1 ГБ XIV, 141 г: δρφ => δρω

НАРОУГАНЪ В обоих примерах: έπεσχελεΐται => έρεσχελειται

НАРЕКАТИСА ссуди и =» ссудии

НАРЬЦАТИ 2. Пч к. XIV  => Пч Х ІѴ -Х Ѵ  
лѣкоущаг [так!], => лѣкоующаг [так!].

НАРАДИТИ 2. Πρ X III : въиидоша => внидоша; ЗЗв => 33
НАСАЖДІАТИ НАСАЖДА|ТИ

-о у , -е т ь  =* -ю, -ю т ь

НАСАРАНЕ 2526. => 2526. Ср. н а з а р л н е .

НАСИЛОВАТИ 1. ПНЧ XIV , І53в: скопища => скопиша

НАСКАКАТИ1 Изб 1076: επίπεδα => έπιπηδα

НАСЛАЖАТИ Пч к. XIV: λιπαίνε! => λιπαίνει
ЖВИ XIV—XV, 17г\ τέρπεσυαι => τέρπεσ&αι

НАСЛАЖЕНИ16 ГБ XIV: απόλαυσιν => άπόλαυσιν

н а с л е д и е 2. КР 1284, 309β: εις => εις

НАСЛЕДОВАНИЮ ФСт X I V , 2г: καί => καί; σ υκληρονομ ία ι =» 
συγκληρονομίαι
Там же, 26в—г: бесмртные => бесмртые

НАСЛЕДЪКА Статья снимается, пример (с уточнениями: без 
наслѣдъкы => безнаслѣдъкы [в др. сп. безна- 
слѣдьникы; αποκλήρου => άποκληρονόμους]) вы
деляется в статью БЕЗН А СЛ Ѣ Д ЬН ИК|Ъ, -А с. 
Лицо, лишенное наследства

НАСМЕХАТИСА 65 {1071)\ => 65 (1071).
НАСОТАРЬ -А => -А

НАСТАВИТИ 1. ЖФСт XII: έγκαΟορμίσας => έγκαΟορμήσας

НАСТАВИТИСА 3. оуразитьсА. да настаставить. [так!] => оура- 
зить с а . да настаставить. [вм. оуразить. да с а  
наставить?]

НАСТАВЛАЮМЪ 2. книгь =» книгъ; όδηγηθεντες =$· όδηγηθέντες

НАСТАВЛАТИ 1. ПНЧ 1296=* ПНЧ 1296 
1 ПНЧ XIV, 146г: έποδήγει => έπωδήγει

НАСТАВЬН ИЧ ИТИ 1 ЖФСт XII , 58: κα$ηγεϊσ$αι => καθηγεισθαι
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Н А С Т А В Ь Н О П Ь Р В И і е -ІА с. (?) => -ІА с. -  ?: 
облекостесж => обьлекостесж

Н А С Т А Т И ЖФСт XII, 167 об.: наставъ =э наставъ [в др. сп. 
наставьшю]
КЕ XII: наставъшемъ, =» наставъшемъ

Н А С Т А ІА Т И 1. СкБГ XII, 17г: пример (с уточнениями: настага- 
щааго => настающааго [СбТр Х ІІ/Х ІІІ ,  127 -  
настошщаго]; зла => зла (ένεστώτος)) переносится 
в Н А С Т О Ь Х Щ И И ,  1 знач., в качестве оттенка | 
грозящий

н л с т о л и і е ГБ XIV, 1556 => Там же, 1556

н л с т о і А н и і е 2. ФСт XIV , 1816: пример выделяется в знач. 7. 
Продолжение (времени), период

Н А С Т О Я Щ И М 1. ПН Ч 1296: ένεσταισι =» ένεστώσι
2. ГБ XIV , 53г: το ήμέλλοντα =» τον ενεστώτα

Н А С Ы П А Т И ГБ XIV: нча(т) => нача(т); смухии => стухию; елис- 
пондъ =» елиспоидондъ [так\]

Н А С Ы Т И Т И ПНЧ X IV : έπμπίπλησι => έμπίπλησι

Н А С Ы Щ А Т И 3. ЖВИ XIV—XV: ислугы => и слугы

Н А С Ы Щ Е Н И Ю 2. ПНЧ 1296: χορτασΟήν => χορταστήν

Н А С Ы А Н И 1 6 (5*) => (6*)
1. ГБ XIV, 826: ένεσπαμένην => ένεσπαρμένην

Н А О У Ч А Ю М Ъ 1. ПНЧ XIV: ίνα => 'ίνα
2. събывшагастА =φ· събывшаисА

Н А О У Ч Е Н И Ю 2. ГА XIII—XIV: пример выделяется в знач. 4. 
Поучительный пример

Н А О У Ч И Т И 3 .ГА  XIII—XIV: έδίδασκεν =» έδίδασκεν

Н А О У Ч И Т И С А 1. ГА XIII—XIV, Ι92α: διδαχθήναι =» διδαχΟήναι

Н А Ч А Л Ь Н И К Ъ 2. ΚΡ 1284: αρχοντικοί => εις πολλούς άρχοντας

Н А Ч А Л Ь Н Ы Й ГБ XIV, 26ε: γεγονος =» γεγονώς

Н А Ч А Т И 3. прич. β роли с.: — снимается

Н А Ч А Т И С А . 1. ЖФСт XII : ήρκται => ηρκται
2. ПНЧ XIV: έι => εί

Н А Ч А Т Ъ К Ъ 1. ПНЧ 1296: αρχή => αρχή
6. Знач. переносится в качестве оттенка в 4 знач.

НАЧ А1 АТИ СбТр ХІІ/ХІІІ:  въселеныш — снимается; мно
гомъ. => многомъ...

Н А Ч А И і Т И С А ПНЧ 1296: φροντίζον => φροντίζων
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НАЧИНАЕМЫМ 3. => 3. Зд.
(?) — снимается
επίχειρα => έπίχειρα ‘расплата’, смет, εέπιχειρέω 
‘начинать’

НАЧИНАТЕЛЬ ФСт XIV: έγαρχόμενοι => έναρχόμενοι

НАЧИНАТИ 1. ЖВИ XIV—ХѴУ 97ву 129а: примеры перено
сятся на свое хронологическое место, после КВ 
к. XIV
прич. в роли с. — снимается

НАЧИНАТИСА КЕ Х ІІУ 1006: пример переносится на свое хро
нологическое место, перед КЕ ХІІУ 172а

НАЧЬРТАТИ 2. оудобъ => оудобь

НАШЬСТВИЕ 2. εφόδων => εφόδων

НЕ' 1. С. 222, 1 сн.: болѣзньио => болѣзньно
2. весьма =» вьсьма
3. ГА ХІІІ-ХІѴ:  μηδε => μηδέ 
5. Пч к. X IV : έκαστη => έκαστη

НЕБЕСЬНЫ И 1. ЖВИ Х ІѴ -Х Ѵ : ούρανίφ => ούρανίφ
2. ЖВИ Х ІѴ -Х Ѵ : της — снимается

НЕБЕСЬНѢ την — снимается

НЕБЛАГОБОН\ЗНИВЪ ГБ XIV: εύλαρείας => εύλαβείας

НЕБЛАГОБОІАЗНЬСТВО άναλαβείας => άνευλαβείας

НЕБЛАГОДАРЕНЬЕ ЖВИ ХІѴ-ХѴ: 8α => 9α

НЕБЛАГОДАРЬНО Статья снимается, пример (с уточнениями: со 
дѣтехъ => таковаю оуже рекохомъ со дѣтехъ; не- 
разумниихъ => неразумии ихъ.; праведное => 
праведною — и с греч. параллелью: αχαριστίαν) 
переносится в НЕБЛАГОДАРЬНЫИ, в роли с.

НЕБЛАГОДАРЬНЫИ МПр XIV: жребии... => жребию... || ...; 294 => 
293 об.-294

НЕБЛАГОРАЗОУМЬНЪ Л Л  1377: здѣ =» злѣ

НЕБЛАГОРОДЬНЫИ Вм. => Зд.

НЕБЛЮДОУЩИИСА В роли с. — снимается

НЕБО 1 Обитатели => обитатели
♦ четвьртоге небо в знач. рай  => ♦ четвьртоіе 
небо — рай

НЕБОЛѢЗНЬНО ЖВИ Х І Ѵ - Х Ѵ ,  2а: ны => на

НЕБОЛѢЗНЬНЪ 1. К Р  1284: άνόσον =» άνόσον

НЕБОЯЗНЬ благовеяния  => благоговения
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НЕБРЕЖЕНИЮ 1. С б Я р  X III:  са => μ α

НЕБРЕЧИ 2. ПНЧ X I V , 181 а: κατασέχωνται => καταδέχωνται

НЕБЪДИМЪ небъдимъ =ф Небъдимъ
Недостоить => Не достоить

НЕБЪДРО πρόθυμός =* προθύμως

НЕБѢДЬНЫИ канонъ => канонъ.; сътворьшюоуоу => сътворь- 
шюоумоу; отъвѣтами => отъвѣташи

НЕБЕЛ И КЫИ 2. ГБ X I V : оукрѣпити => оукрѣпите; тизаныа =» 
тщаньи; ούμεγάλων => ού μεγάλων

НЕВЕТЪХЪ άνεμηάλωτον =φ άνεμπάλωτον

НЕВЕЩЬСТВЬНЫИ Ср. веществьныи =» Ср. вещьствьныи

НЕВИДИМО У С т  X I I / X I И :  боу => боу

НЕВИДЕНЪ άειηδεις =» άειδεις

НЕВОДЪ ПНЧ X I V , 83г: нетворАщимъ => не творАщимъ 
ГБ X I V : книждо => кииждо

НЕВОДЬНИКЪ αλιεύς =» αλιεύς

НЕВОДА 2. Пч к. X IV :  ακούσιον => ακουσίου

НЕВЪГОДЬНЫИ НЕВЪГОДЬНЪ
άκαιρον => ακαιρον

НЕВЪЗАПЬНЫИ смртью =φ сійртью; αιφνιδίω => αίφνιδίω

НЕВЪЗБРАНЬНЫИ ПНЧ X IV :  απόλυτον =» όλοαπόλυτον

НЕВЪЗДАНЬНЫИ В обоих примерах: ανένδοτον =*· ανένδοτον!

НЕВЪТИХИЫНЕ іевътихиіане => іевтихиіане
одной из ересей — снимается

НЕВЫСОКЫИ ГА X I I I - X I V :  ατυφον => δτυφον

НЕВѢДѢТИ ГБ X I V , 786: αγνοοΰντες => άγνοοΰντες

НЕВЪЖЬСТВЬНЫИ 2. КБ X II :  ιδίωμα =» ιδίωμα 
Κ Ρ  (ιδιωτικόν) =» (ιδιωτικόν) Κ Ρ

НЕВѢНЬЧАНЪ άστεφάνοται => αστεφάνωτοι

НЕВѢРИЮ Κ Ε  X II :  απιστία => απιστία

НЕВѢРОВАТИ ГБ X I V , 736: άπιστήσης... καν ά π ιστή ση ς => 
άπιστήσης... καν άπιστήσης 
ПНЧ X IV :  μή =» μή

НЕВѢРЬНО ГБ XIV: μή =» μή

НЕВѢРЬНЫИ 1. ΚΕ XII , 140α: άμφιβάλλεται => αμφιβάλλεται

НЕВѢСТА 1. Будущая жена =» Будущая жена, невеста
2. ГБ X IV , 21 г: τής =» τήν
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НЕВѢСТЬ 2. ГБ X IV , 1І9в: пример (с уточненным слово- 
делением: не вѣсть) переносится в ВѢДѢТИ, 
3 знач., и НЕ1, 1 знач.

НЕВѢСТЬНИКЪ Изб 1076: στολήν => στολήν

НЕГНИЮЩЬ НЕГНИЬХ

НЕГНѢЮЧЬ Ср. негниющь => Ср. негникі

НЕГНѢЮЩИИ негниющь => негниіа

НЕГОДОВАНИЮ 1. КБ XIГ. άγανακτήσεσως => άγανακτήσεως

НЕГЫ1И 1. ПНЧ XIV: ούτε => οϋτε

НЕГЪРДѢЮЩЬ НЕГЪРДѣІА

НЕДАВЛЕНЪ зарезанного => зарезанного, а не задушенного 
(удавленного)
5316 =» 5316

НЕДАЛЕЧЕ ФСт XIV: εις => εις

НЕДОВЪЛЬНЪ (наст, том, с. 25) => (наст, том, с. 609)

НЕДОВѢДАТИ άγγοών => αγνοώѵ

НЕДОМЫСЛИ ТИСА Не иметь. => Не иметь,

НЕДОСТАТЬ КЪ 1. ПНЧ 1296, 15: έλειμμάτων => ελλειμμάτων

н е д о с т о й н ы й 1. ГЛ XIII—XIV, 240г: ανάξιος => ανάξιος 
Пч к. XIV: εις => εις

НЕДОСТОИНЬСТВО ПНЧ 1296: άυτομολέσεως => αύτομολήσεως

НЕДООУМѢНИЮ 1. ПНЧ XIV , 93α: пример переносится в 4 знач.

Н ЕДООУМѢТ И 2. ГА XIII—XIV: απορώ => απορώ

НЕДОУШЕВЬНЫИ недоушевьнаи => Недоушевьнаю

НЕДѢЛАНЬНЪ άπρακτα => άπρακτα

НЕДѢЛА1 1. ♦ недѣлд свдтага, ПНЧ XIV: κυριακή => κυριακή
2. КБ XII: την => την

НЕЖИЗНЬНЫИ άζωος => άζωος

НЕЗАВИДИМЫИ Пч к. XIV: ήκιστα => ήκιστα

НЕЗАЗОРЬНО ΚΡ 1284, 243г: άπαραιθήτως => άπαραιτήτως

Н ЕЗЪ Л О Б И В Ы И ФСт XIV: αύθάδη => αύ$άδη

НЕЗЪЛОПОМЬНАЩЬ НЕЗЪЛОПОМЬНА

НЕИ3 КАЗАНЫ И άπαίδευται => απαίδευτοι

НЕИЗКОПАНЪ άν — => άν-
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НЕИЗКОУСЬНЫ И 1. ПНЧ XIV , 4а: могьше => могъше 
ПНЧ 1296, 41 об.: враг => врагъ

НЕИСТОВИТИ со̂ Ге =» О перен.: соЧе

НЕИСТОВЬСТВЬНЪ ФСт XIV: ναρκώδεϊς => ναρκώδεις

НЕКЛЮ ЧИМЫИ 2. ФСт X IV : εις => εις

НЕКЛЮЧИМѢ έι => ει

НЕЛѢНИВЪ Статья снимается (пример приведен в ЛѢНИВѢ)

НЕЛѢПЫЙ 1. ГА ХІІІ-ХІѴ , 416: τήν => την 
6. Пч к. XIV: а ^  а

НЕМИЛОСТЫНИ -Ѣ => -Ъ (-А)

нЕмилостые НЕМИЛОСТЬ|1€

НЕМОЩЬ 1. 1 СбТр ХІІ/ХІІІ:  іесмь => іесмъ

НЕМОЩ ЬНЫИ 1. И СбТр ХІІ/ХІІІ:  ασθενείς => των αδυνάτων

НЕМОЩЬНѢИ Сравн. степ. => сравн. степ.

НЕНАПРАСНЫ И ГБ X IV , 202в: του => το σιωπεΐν του; άπουώτερον 
=» άπονώτερον!

НЕНАОУЧЕНЫИ Несговорчивый => Не принятый в Церкви, чуж
дый, предосудительный.

НЕНАЧАІАТИ έμαυτου => έμαυτοΰ!

НЕОБНОВЛЕНЪ прич. страд, прош. => пр.
НЕОБОРЕМ Ъ прич. страд, наст. => пр.

НЕОБРЬТАІСМЫИ ευρισκομένου =» ευρισκομένου

НЕОГНЬНЪ Пр 1383, 1106: достасж =» дастасА

НЕОКЛЕВЕТАНЪ (1*)=»(2*)

НЕОСТАТИІС сь =» съ

НЕОСОУЖЕНЬНО ПНЧ XIV: пример выделяется в знач. 2. Без рас
суждения, неразборчиво 
άκρίτως! => άκρίτως

НЕОТЪИМ ЬНЪ цркъви => цркъви

НЕПОДАТЬЛ ИВЪ 1. Там же: οΰκ => ούκ

НЕПОДВИЖ ИМ О (4*) => (5*)

НЕПОДВИЖ ЬНЫ И 1. УСт ХІІ/ХІІІ:  свѣмѣ =ф овѣмъ 
3. ГБ X IV , 6а: суши(м) =» суіди(м)

НЕПОНОСИМЫИ Ср. поносимый1 =» Ср. поносимъ
НЕПОХВАЛЬНЫ И 3. Там же => ГА Х ІП -Х ІѴ
НЕПРАВЫЙ Ср. правый2 =» Ср. правый1
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Н Е П Р А В Ь Д О В А Т И Ср. правьдовати. — снимается

Н Е П Р А В Ь Д Ь Н Ы И 1. КР 1284: ουκ => ούκ

Н Е П Р Е И М Ь Н Ы И Статья переносится на алфавитное место, после 
Н Е П Р Е З О Р Ь С Т В О

Н Е П Р Е К Л О Н Ь Н Ы И 1. ЖФСт XII: γενναιότητι άπτοήτω

Н Е П Ь Щ Е В А Т И ПНЧ XIV: 1426 =» 1426
♦ не придумывать причины греха => придумы
вать оправдания для греха 
ПНЧ XIV: αμαρτίας => άμαρτίαις

Н Е С Ъ В Ь Р Ш Е Н Ы И 1. ГБ XIV, 8г: свсрше(н) => сверше(н) 
5. въ н же => въ нже

Н Е Т Р О У Д Ь Н О КТур XII сп. XIVу 5: цр(с)тве => цр(с)тво

Н Е О У Д О Б Ь П О С Т И Ж Ь Н Ы И ГБ XIV , 65 => ГБ X IV , 66
НЕ1АВЛ ЕНИНЕ 2. ГБ XIVу 172в: αφανεία => αφανεία

Н И К Л И К О ниюликоже =» ниіелико же

Н И З Ъ Н Е С О М Ъ Ведущий вниз => Зд. Понурый (?)

Н И З Ъ Н О С А И Н И З Ъ Н О С А

Н И З Ъ П А Д А Т И ЗЦ  к. XIѴу 1026: низпадеть =» низпадаеть

Н И К А К О Ж Е 1 Изб 1076: δνως => δλως

Н И К О Л А И Т А Н Е КЕ XIIу 277а: Ν ικολαϊται => Νικολαϊται

Н И К Ъ  Д  Е ЖВИ XIV-XV:  εύρέθη => εύρεση

Н И Н Ѣ (2) => (1*)
промежи => про межи; сжмозерци. в городѣ =» 
сАмезерци в городѣ говорѣ

н и о т ъ к о у д о у ж е Там жву 87а =» Там же, 86г

нить (8*) =4- (6*)

Н И Ц А Т И Зеленъ => зеленъ

Н И Щ Е Т А 1. I Изб /076, 107: τη =» τη

Н О В О К Р Ь Щ Е Н Ы И (5) => (5*)

Н О В О Р О Д И Т И С А Народиться => Родиться

Н О В О С Ъ З Ь Д А Н Ы И τί) => τω

Н О Г А Т А ГрБ № 218: не доплатило -и* ногато => недопла
тило ·ΤΓ· ногато

Н О Ж Ь Н И Ц Ѣ ' на главѣ гего => на главѣ іего...

ноли (5*) => (6*)
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н о с и л ы С. => С. МН.

н о щ ь ЖВИ XIV—XV, 926: νυκτος => νυκτός

НРАВЪ 1. С. 438. Пч к. XIV, 117 об.: ήθος =» ήθος

НРАВЬНИИ Статья снимается
ГБ X IV , 626: пример (с уточнением: нрав(н)еи =» 
нраве(н) и [ГБ X I , 3396 — нравънъи]) переносит
ся в НРАВЬНЫИ в качестве знач. 2. Зд. Добро
детельный
ГБ XIV, 756: пример (с уточнениями: бу => бу.; 
гЛтьсж =ф гЛтьсж.; нраве(н) => раве(н); своево
ленъ => своеволе(н). — и с греч. параллелью:Ισος) 
переносится в РАВЬНЫИ

н о у Ж Е Н и і е 1. Понуждение, принуждение =*· Помеха
2. Помеха => Понуждение, побуждение

НОУЖЬНЫИ 3. ноужьно. ФСт XIV: άναγκαίόν => άναγκαιόν

н ъ С. 447, правый колонтитул: НѢ => НЪ

НЫНѢЧА нечего => не чего; тако же нечего => такоже не 
чего

НЪДОКОЛѢ (1*)=> (2*)
КЕ XII: τίνος => τινός

НѢТОУ ГрБ № 147: господине => г<ос>подине; XII—XIII  
=> XIII

о 1 II. 1. ЛИ ок. 1425, 147 об.: пример переносится 
во 2 знач.

ОБАВЛЕНЫИ 1. обавити1 =» обавити

ОБАЖИВАТИ ОБАЖИВАТИ ѳм. обоживати
Пример (с уточнением: обаживахуть [га/с!]) вы
деляется в статью ОБОЖИВА|ТИ (1*), -Ю, 
-І€ТЬ гл. Обожествлять

ОБЕТЪШАТИ 1. СбТр XII/XIII:  утьло =» оутьло

ОБИДЬНЫИ 1. Пр. к обида в 1 знач. Обидьноіе среди, в роли 
с. Несправедливость; насилие => Несправедли
вый

ОБИНИТИ РПр сп. 1280, РПрМус сп. XIV , ЛИ ок. 1425: 
примеры выделяются в знач. 2. Признать винов
ным
ЖФСт XII: пример выделяется в знач. 3. Зд. 
Прославиться
ГБ X IV , 186г: κατακρίνειν => ήτιάσαντο

ОБИНИТИСА Страд, к обинити Страд, к обинити во 2 знач.
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О БИ ТЬЛЬНИЦА собителниче => собителниче [ИларС лЗак  XI  
сп. XV, 169 об. — о бЛжнниче]

ОБЛАГОДАНЪ Быть похваленным => Похваленный 
(έμοι => (ср. Гал 6. 14: έμοι 
γένατο => γένοιτο

ОБЛАКЪ 1. СбЧуд XIV: обьлакь => обьлакъ
О БЛ ЕЧИ 2 4. ♦ облечи въ (мнишьскыи) образъ => ♦ облечи 

въ (мьнишьскыи) образъ

ОБЛЕЧИСА 1. 1 ПНЧ X IV , 9а: облешисА => облещисА
ОБЛИВАТИ ПрЮр XIV: нарицаи =» нарица и
ОБЛИСТАН Ьіе Статья снимается, пример (с уточнением: собли- 

станыа =» со [вм. бо?] блистанью (έκ του αίδέρος 
‘из эфира’І)) переносится в Б Л И С Т А Н И Е , || 
вспышка, блеск (о молнии)

ОБЛИСТАТИ ( П ) ^ ( П * )
1. П Н Ч  1296: (Гы =» бы(с)

ОБЛОВИТИСА Добыть, поймать => Наловить

ОБЛЬГЬЧАНИІС О БЛ ЬГЪ Ч А Н И Е

ОБНАЖ ИТИ 1. Пр 1383: землю => земли
О БН О ВЛ ЕН И Е 3. У УСт ХІІ/ХІІІ:  пример выделяется в оттенок 

У торжественное ежегодное празднование освя
щения храма (храмовый праздник)

ОБО- см. объ- => см. об-, объ-

ОБОЮ ДОУОСТРЪ (5*) => (6*)
ΟΒΟΚλΜΟ 1. ГА XI11—XIV, 128в—г: έκατέρων => έκατέρων

ОБРАДАТЬТИ ськруши => съкруши; чрепАны => черепАны

ОБРАЗЪ 3. ФСт XIV, 67в: бж(с)твеныию => бж(с)твеныиш 
[так!]

ОБРАТЪ ГБ XIV, 190а: творАще => творАше
ОБРОКЪ 2. ЗС 1280: соброкоу — => соброкоу
ОБРОСИТИ 100г => Там же, 100г

ОБРОУЧАТИСА КР 1284, 242в: έπί => Ы
ОБРОУЧЕНЫИ 2. И КЕ XII, 15а—б: с съгрѣшении => о съгрѣше- 

нии

ОБРЪДѢТИСА Ср. объръдѣтисА. — снимается

ОБРѢЗАНЪ 1. ГБ XIV, 96г: ή κρωτηριασμένοι =» ήκρωτηριασ- 
μένοι
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ОБРѢСТИ 1. К Е  XIIу 2246: εύρεν => εύρεν
2. К Р  1284: ευρεν => ευρεν
4. Изб 1076у 138: ευρεν => ευρεν

ОБРѢТАТИ 1. СбЧуд XIV: εύρες η εσχηκας =» εύρες ή εσχηκας

ОБРѢТАТИСА 1. К Е  XII, 140α: μή => μή 
У К Е  XII, 107α: επειδή => επειδή

О Б РАДЪ (1*) => (2*)

ОБОУВЬ 1. ФСт XIVу 1426: ύπποδηματορράφου =» ύποδημα- 
τορράφου

ОБОУВЬНЫИ ФСт X IV у І60г: υποδήματα =» ύποδήματι

ОБОУИМАТИ1 (11)=» (11).
ОБОУНкТИСА2 2. έμωσάνθησαν => έμωράνΟησαν

ОБЪВЕНЪ (8*) => (9*)
Πρ XIV (6), 6α. => Πρ XIV (6), 6α;

О БЪ Д ЬРЖ А ТИ 4. ФС XIV: δαικονίαν =» διακονίαν

ОБЪРЪДѢТИСА Статья снимается, пример переносится в ОБ- 
РЪДѢТИСА

ОБЪКкВЛЕНИІС Ср. обавлениге => Ср. обавлениге1

ОБЪІАТИ 1. Л И  ок. 1425: своима => своима. 
цѣловати μα => цѣловати мю.

ОБЫ ЧАЮ ПРѢТЫ ЧЬНИКЪ ОБЫ ЧА Ю ПРЕТЫ ЧЬНИ КЪ

ОБЫ ЧЬНЫ И 5. обычьно. Г Б  XIVу 22а: εΟισθαι =» ει&ισθαι

О БЬВ Е С Е Л ИТИСА ЗЦ  к. XIV: истинюю => истиннаю; прибегай => 
прибѣгай; к ним(ь)=> к ним(ъ)

ОБЬХАЖАІСМЪ в знач. действ. -  снимается

ОБЬХОДИТИ з. -5- =» ·§■·

ОБЬХОДЪ твою и възюбленъ => твою, и възлюбленъ 
πόρρω! => πόρρω

ОБЫАВИТИСА Ср. обавитисд => Ср. обавитисд1

ОБЫАВЛ ЕНИІ6 Ср. обавлениге => Ср. обавлениіе1

ОБѢДЕНИІС не юдениіе =» неюдениіе

ОБѢЛЬНЫ Й обьлныи => обьльныи

ОБѢЩАТИСА2 2. Пал 1406: пример переносится в ОБЬЩ АТИ- 
СА в качестве знач. 2. Предаваться

ОБѢІЦЬНИКЪ 2. ФСт XIV: κριστον => Χρίστον; ήγησάμενοις => 
ήγησάμενοι
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ОБАТЪ 1. бы(х) и самъ г(с)ь прилита м а . Пал 1406, — 
снимается

ОБАТЬНЪ ( ? ) = > - ?
ВЪЗСКЪРБѢТИ (с. 596) ВЪ ЗШ ЕРЕТИ => ВЪЗЩ ЕРЕТИ; възшерети => 

възщерети

ДОСЪМЫСЛАТИ (с. 611) н е д о с м ы с л А И  => н е д о с м ы с л ж  и

ТОМ VI

Страница Столбец Строка Напечатано Следует читать

4 2 сн. словянским славянским
6 19 сн. с. 10-63 с. 9 -65
7 22 сн. окоупатисА ОКОуПИТИСА
7 13 сн. оходити3 оходити2

12 13 св. ^Пропущена статья)> Кучкин В. А. О древнейших 
смоленских грамотах // Исто
рия СССР. 1966. № 3, с. ЮЗ- 
114.

18 1 6 сн. Гр ок. 1350 (2, ю.-р.) Гр ок. 1350 (3, ю.-р.)
62 3 21 св. ПС ХІ-ХІѴ , № 1178;

с к  XIV
П салты рь «Ф роловская», 
Р Н Б , Р. π. I. 2, п ерв . 
пол. XIV в. (ПС ХІ-ХІѴ , 
№ 1178; СК XIV)

63 1 4 сн. Служ ХІѴ| Служ XIV,
63 2 4 сн. Молитвен XIV

605 5 св. 10 9
605 8 св. 333 334
605 9 св. 603 604

Статья Исправление

овощьныи 1. Л  Л 1377: Пс. 58 => Пс. 78

ОГЪРНОУТИ [испр. на огъноу] => [испр. на сэгъноу]

ОДЕЖ ДА С татья сним ается, примеры переносится в 
ОДЕЖ ДА

одни χδή => ωδή

ОДЪЖ ДАТИ Ср. ОДОЖДАТИ => Ср. ОДЪЖДАТИ

ОДЪЖ ДАТИ Ср. одождати => Ср. одъждати
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О Д Ѣ Н 1 Ш Статья снимается, пример (с уточнением: воинь- 
стѣи [га/с!]) переносится в О Д Ѣ Н И І С ,  1 знач.

О Д Ы Д Т И С А ЖВИ XIV—XV: περιΟέμεμενος => περιθέμενος

О З А Р Е Н И і е Озарение => Просветление

О К Р Ъ В А В Л Е Н Ъ χμαγμένην => τιμαγμένην

О К Р Ь С Т Ь Н Ы И окрьстьндш=> окрьстьнага
ЛИ ок. 1425, 276: сокр(с)тьнАЮ ==> сокр(с)тьнаш

ониполовичи Статья снимается, примеры переносятся в ПО-
ловичи

О П А С Ь Н О 1. УСт /с. XII , 233: онихъ => о нихъ

О П И В А Т И С А 2 описатисд => описатисд2

О П Л А Ш Ь облашь =ф облашь2

О П Р А К О С Ъ Апракос => Апракос, предназначенный для бо
гослужения

О П О У С Т Ь Т И 1. ЕвС 1340: лю6а и . =» лю6а

О Р А Н Е Н И І Е О Р А Н Е Н И І £вм .  0 Р А Н И І 6  
Пример (с уточнением: [вм. сэраниіе]) переносит
ся в о Р А н и і е

О С И Н И Т И С А 1 О С И Н И Т И С А 1 вм . О С Ъ Н И Т И С А
Пример (с уточнением: [вм. осъниса]) выделяет
ся в статью О С Ъ Н | И Т И С А ,  -ЮСА,  - И Т Ь С А г л .  
Присниться

О С Л А Д Ъ Ч А Т И (2*) => (1 *)

осмьничии Вид пошлины => Вид пошлины, взимаемой с вось
ми частей чего-л.

О С М Ь Ю Д Е С А Т Ъ Д Ь Н Е В Ь Н О восмидесяти => восьмидесяти

О С Т Р А С Т И Т И Подвергнугь =» Подвергнуть

ОТОЧЬКА О Т Ъ Ч Ь К А

О Т Ъ К О П А Т И 2. ГБ к . XIV : кормникы =» Зерьксъ... пучину... 
кормникы; афонскыи => афоискыш

О Т Ъ М Е Т Ь Н И К Ъ 2 отъмьстьникъ => отъмьстьникъ1

О Т Ь Н Ы І І Ы  (с. 263) отъныны
О Т Ь Ч Ь Н И К А ЛЛ 1377\ пример переносится в О Т Ь Н И К А

О Т Ь Н И К А ОТЬНИКА см. отьчьника => ОТЬН ИК|А (1 *), -ОУ
с. дв. То же, что отьчьника: ^переносится пер
вый пример из ОТЬЧЬНИКА>

О Т А Г Ъ Ч А І б М Ъ 1. К отАгъчати в 5 знач. => К отдгъчати1 в 3 
знач.
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1 ОТАГЪЧЕНЪ отдгъчити в 3 знак. => о т а г ъ ч и т и  во 2 знач.

ОТАГЪЧЕНЫЕ о т а г ъ ч и т и  в 3 знач. => о т а г ъ ч и т и  во 2 знач.

ОХРЪНОУТИ Ср. охръноути =» Ср. охрьноути

о ч ь н ы и МинПр XIII/XIV:  недугь => недугъ

ОШ АНИН на бдѣниіе => на бдѣниіе (επιμέλειαν)

о ш ь л ь ц ь 1. ФСт ХІѴ/ХѴ, 200в—г: мирьскѣ(х) => мирь- 
скы(х)

ПАДИМкКОНЪ ПНЧ 1296, 129: подиюкономъ => падишкономъ

ПАМАТОП ИСЬЦЬ зап. => запись

ПАРАКЛИТЪ ПНЧ к. X IV , 124г: Παράκλτος => Παράκλητος

ПАРАЛИПЕНА ПАРАЛИПЕНА вм. ПАРАЛИПОМЕНА
Пример (с уточнением: [вм. паралипоменъ]) пе
реносится в ПАРАЛИПОМЕНА

ПЕРЕГАТИТИ плотиной => гатью

ПЕРЕЖ ЕЧИ Разжечь =» Истопить, натопить 
Там же => Л Л 1377

ПЕРЕТЕРЕБОВАТИ Приносить жертвы => Вмешиваться в чьи-л. дела

ПЕРЕТРЕБОВАТИ Приносить жертвы => Суетиться

п и т о м ь н и к ъ То же, что питомикъ => То же, что питомикъ в 1 
знач.

ПЛАТИТИ Гр 1397-1427 (2) => Гр 1397-1427 (белоз.) 
платилъ, => платилъ

п л ъ т о л ю б и і е КР 1284, 3796: состьни => состьны

ПОБИМЪ побѣдимыи => побѣдимъ
ПОБѢГНОУТИ (17) =>(175)

ПОВАЛИХОУТЬ Статья снимается

ПОВОРОЗЪ2 То же, что поводъ => То же, что поводъ1
ПОГРОУЗИТИ 1. ФСт ХІѴ/ХѴ:  черепАны => чрепАны

П О ГРЪ БЛ ЕНЪ ПОГРОБЛЕНЪ см. П О ГЪ РБЛ ЕН Ъ
Пример переносится в П О ГЪ РБЛ ЕН Ъ

ПОГРЪБЛАТИСА ПОГРОБЛАТИСА см. ПОГЪРБЛАТИСА
Пример с толкованием выделяется в статью 
ПОГЪРБЛАІТИСА, -ЮСА, -ІСТЬСА

подъръзА ниіе подрѣзати => подърѣзати
ПОЮДЬНАТИСА о дѣлъ=> одѣлъ

пож РЕниіе ПОЖЬРЕНИЮ
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ТОМ V!

П О Ж РЕН Ы И 1 П О Ж ЬРЕН Ы И 1

П ОЖ РЕН Ы И2 ПО Ж ЬРЕН Ы И 2

ПОКАРАТИСА 2. КН 1285—1291: Не-порАюще => Не порАЮще
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